Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atthtto: //books.gqoogle.com/ 


WANN AT 





- 


‘e 








vat 





" 


- 
hh 
. 
a 
ty 
/ 
e 
f 
. 
ee - 


} 

4 

j 

é 

s 
We, 
a 
: 





be 


° 
we ‘e -_ 
‘ 
1 
-—— = 
>. 
$ - 
; - 
. 
= —_ ~ 
° 
~ 
ee 
- 
-- 
- 
e BAS 
< ~ 
. 
‘ 2 
_— 
- 


Digitized by Google 


Digitized by Google 








Piel ao tell 3 


a er - *%, aa reo ‘&, “ete ne < ‘wn ee 2 oe % 


‘® 4 «3 Ft. ‘S —— 
: . —, %,. ae a aed 
i. ~ % s 
ae | ’* 
a e i> Be ae . i. 
Nee SOA ‘> @-. ¢ 
wo Ny 
wm Sa award Saved 2. age ay ew aN ® 
» ”* . sn “Ss 


ee 
e. Fen ~% or “yah 


ANAAEKTA ‘EAAHNIKA MEIZONA, 
COLLECTANEA GRAECA MAJORA, 
ACADEMICAE JUVENTUTIS 


AUCOMMODATA 
cum 


NOTIS PHILOLOGICIS, 
Quas 
PARTIM COLLEGIT, PARTIM SCRIPSIT 
ANDREAS DALZEL, A. M. 


SOCIUS REGIAE SOCIETATIS EDIWENSBIS ; 
Et NUPER IN ACADEMIA JACOBI VI. SCOTORUM REGIS LITT. OR. PROF. 
BIDEMQUE A SECRETIS ET BIBLIOTHECARIUS. 


a 


TOMUS II. 
COMPLECTENS EXCERPTA - 


VARIIS POETIS. 


Cd o 


.) 


EDITIO GUARTA AMERICANA, EX AUCTORIBUS CORRECTA, 


Prioribus emendatior, cum Notis aliquot interjectis. 


nc 
® 


PHILADELPHIA: 


THOMAS, COWPERTHWAIT & CO. 
253 MARKET STREET. 
KIMBER & SHARPLESS, 
50 NORTH FOURTH STBEET. 


- « © @ 4 







I THENEW YORK 


On, 
TILDEN FOUNDATIONS. 
1900. 





CUM res gestae et eventus, qui verae Historiae subjiciun- 
tur, non sint ejus amplitudints in qua anima humana sibs 
satisfaciat, praesto est Poésts, quae facta magis heroica 
confingat. Cum Historia vera successus rerum minimé 
pro meritis virtutum et scelerum narret, corrigit eam Poé- 
sis, et exitus et fortunas secundum merita et ex lege 
Nemeseés exhibet. Cum Historia vera obvia rerum 
sattetate et similitudine animae humanae fastidio sit, re- 
fieit eam Poésis, inexpectata et varia et vicisstiudinum 
plena canens. Adeo ut Poésis ista non soldm ad delee- 
tatszonem, sed etiam ad antmt magnitudinem et ad mores 
conferat. Quare et meritd etiam divinitatts cujuspiam 
particeps videri posstt, quia animum erigit et in sublime 
rapit ; rerum simulachra ad animi desiderita accommo- 
dando, non animum rebus (quod Ratio factt et Historia) 
submittendo, 

Bacon. de Augm. Sctent. Lib. 1. 13. 
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LECTORI 8 


TIBI in manus hanc Quintam Editiotem Vol. Sec. Cot- 
rect. Grazc. Mas. tradens, nihil fere habeo de quo te mo- 
nitum esse velim. ‘Tanta est hujus operis ad promovenda 
studia Graecarum Literarum utilitas, et tam laté ac bene 
nota, ut mea neque auctoritas neque solicitudo plus valeant 
quam nomen ejus solum. Curam hujus Editions ut susci- 
perem, et beneficia, quae olim ab Auctore in me cumu- 
lata essent, et instantia librariorum, quorum maximé in- 
terest ne liber, ad muniendas vias Graec. Lit. accommo- 
datus, in lucem scatens erroribus maculisque plenus un- 
quam prodeat, effecerunt. Tu igitur hanc accipe, aliqua- 
tenis, ut spero, purgatiorem quam priorem, et studia illi 
diligenter impende. | 

_ G, Dunnar. 

Scr. Enusurc, Kal, Jun. MDCCCXVI, 


PRAEFATIO 


PRIORIS EDITIONIS. 


FUIT jamdi mthi persuasissimum, nihil ad aetatem 
juvenilem vera Linguae Graecae cogmtione imbuendam 
plus collaturum, quam ut Praeceptores, perpetuis inter- 
pretationibus Latimis repudiatis, annotationum philologi 
carum usum adoptarent. Sed vix prids ejusmodi annota- 
tiones in Excerpta ex Poétis Graecis vel seligere vel con- 
scribere institueram, quam statim senserim, necesse fore 
ut eas multd copiosiores, quam quae in priore volumine 
Scriptores orationis solutae comitantur, exhiberem. . Et 
quamvis inficias ire nequeam, sed potits lubens confitear, 
comprobationem, qua exceptus fuerat hujus operis tomus 
prior, effecisse ut posterioris editionem detrectare honesté 
non possem; magna tamen laboris suscepti difficultas et 
perpetua, qua tenebar, eollicitudo ne, quibus priores mei 
conatus placuerant, eorum spem frustrarer; aliaeque ratio- 
hes, quas supervacaneum foret hic enumerare, multé majo- 
rem, quam vohussem, operi moram fecére. Hanc igitur 
excusationem faciles, ut spero, accipient Praeceptores 
humanissimi, qui me per epistolas vel aliter mornuerunt, 
volumen hoc alterum se jampridem desiderare ;—quod 
qualecunque demum sit, illis nunc tandem summ& cum 
observantié dicatum volo. 

Excerrra Poética, quae hic exhibentur, ejus generis 
sunt, quae ad afficiendos animos Juvenum Poétas Graecos 


evolyendi desiderio aptissima viderentur. Typis descripta 
A2 


vi 
sunt ex editionibus, quae curd eruditorum hominum per- 
politae nuperrimé prodierunt, et quae feré habentur 
optimae., 

In Annotationibus, nisi quéd multd sunt uberiores, 
eadem feré methodus atque in priore tomo observata 
est. Quae selecta sunt ex diversis editoribus vel inter- 
pretibus, eorum singula, quanté potui diligentia, singulis 
suis auctoribus adscribenda curavi; ne tacitus mihi arro- 
gare viderer, quae fuerunt a viris eruditis jam occupata. 
Atque simul, ne aliquid difficultatis sive 4 me sive ab alus 
non expeditum relinqueretur, summam quoque curam. 
adhibui. Fieri potest ut quibusdam nimuus videar in lec- 
toribus relegandis ad libros, qui non nisi paucorum studio- 
sorum manibus contrectandi veniunt. Sed monstrandum 
erat iter lis, qui majores progressus facere cuperent ic 
studiis hisce elegantioribus; atque subsidia necessaria ali- 
quatenis indicanda. Quamvis enim hae annotationes ad 
usum Studiosae Juventutis praecipué sint accommodatae, 
et cum doctis hominibus nil nisi nota communicent, ex iis 
tamen Magistri juniores nonnthil adjumenti possint deri- 
vare. Et ne, in tanta rerum exiguarum abundantié, omne 
genus oblectamenti omnind abesset, passim adspersae 
sunt breves aliquot narrationes et animadversiones, ad 
poétas et poéticas venustates aliasque res, potids quam ad 
mera vocabula, pertinentes, quae dapes has, parim lautas, 
aliqua suavitate condirent. 

Arque haec sunt, quae namiversum praemonenda ha- 
bai. .Caeterorum singula in suis locis memorata invenien- 
tur. Nunc igitur valeas, Lector benevole; atque sinas me 
repetitos hosce conatus ad cognitionem Linguae longé ome . 
nium nobilissimae promoyvendam, in clientelam tuam et 
fidem commendare. Scr. Edinburgi, in’ Acad. Jac. VI 
Scotorum Regis, Prid. Non. Mail, MDCCXCVII. 


PRAEFATIO 


SECUNDAE EDITIONIS. 


INDULGENTIA, qua excepta est apud eruditos Prae- 
ceptores prior hujus poétici voluminis editio, effecit ut, red- 
integratis viribus, hanc novam eorundem favore digniorem 
reddere conarer. Enarranti enim mihi prigrem editionem 
propriis digcipulis multa errata typographica in textu, mul- 
tosque defectus in notis occasio deprehendendi data est. 
[ila ut tollerem, hos ut supplerem, strenué laboravi. Vereor 
tamen ne utriusque generis quaedam adhuc restent: Ve- 
rim hoc confirmare audeo, librum longé quam antehac, 
praesertim in notis, absolutiorem nunc evasisse. Conatus 
autem met multum debent duobus doctissimis mihique 
amicissimis viris, quorum nomina benignus Lector in pro- 
oemio ad notas infra comnfemorata inveniet.* 

QuoniamM sequentia ex vartis Poétis Excerpta se ex 
optimis quibusque editionibus, quae comparari possent, 
desumpta esse prae se ferunt, Lector forsan primo intuitu 
mirabitur, quare Euripidis Medeam, uti nuper edita fuit 
a viro eruditissimo RICARDO PORSON, hic non se- 
yuutus sim. jus rei ratio nequaquam certé est, qudéd ca 
-editio & me parvi habeatur ; illam é contrario longé 
omnium praestantissimam esse nemo est qui negabit: sed 
deficere jam coeperant prioris editionis exemplaria, et con 
textus hujus novae totus typis expressus est, antequam 
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Medea Porsoniana lucem aspexisset. Annotationes verd 
meas, tum ad hanc Tragoediam, tum ad Sophoclis Oedi- 
pum Tyrannum, variis Porsoni criticis animadversionibus, 
ex omnibus quatuor Tragoediis quas ipse jam ediderat, 
locupletare, quod facilé ignoscet vir humanissimus, haud 
dubitavi. Nam vix prodierat prior hujus tomi editio, 
cum MATTHAEUS RAINE, s. r. p. Scholae Carthusi- 
anae apud Londinenses Archididascalus dignissimus, cujus 
somma doctrina atque liberalitas notiores sunt, quam ut 
meo indigeant praeconio, ad me misit imprimis Hecubam, 
deindé Orestem, utramque ab amico suo recéns editam. 
In his non vulgaris literatoris sed superioris ordinis critici 
manum statim sensi; et simul intelligere gavisus sum, in 
animo esse editori doctissimo caeteras quoque singulas 
Euripidis fabulas, eodem modo adornatas, im publicum 
proferre ; opusque institutum tandem claudere observa- 
tionibus quibusdam in varia Scenicorum Poétaram metra. 
‘Haud ita multd pdst, Phoenissas quoque comparavi, tum 
Medeam, denique Hecubam iterum editam, cum Supple- 
mento ad Praefationem, in quo multa egregia de tribus 
praecipuis metris Tragicis, citiis quam sperabamus, hicem 
viderunt. Omnia hacc diligenter evolvi; et quos ex iis 
fructus perceperim Lectori notas in Oedipum Tyrannum 
et Medeam inspicienti apparebit. 

Optanpum fuit ut editori acutissimo non solim critici 
sed et interpretis munere fungi placuisset; praesertim cum 
€x exemplis, quamvis paucissimis, quae in hoc genere pro- 
tulit, nullus relictus est dubitandi locus, quin partes hujus 
pari successu ac illius sustinuisset. Utcunque sit, magnas 
certé gratias 4 doctis hominibus jam meretur, majores 
‘meriturus, si curriculo tam feliciter incepto insistat, donec — 
orbi literato demonstraverit ille, si quis alius, adhuc esse 


‘ ix 
suum Angliae BENTLEIUM ; et forsan, quod ad’ subae- 
tum attiget judicium, etiam Rentleio majorem. 

Quon si semel, prope initium seyuerium in Medeam 
annotationum, Criticum eximium, ob exterae gentis aemu- 
lum nimio aceto ab illo perfusum, leviter perstringere 
ausus sim; id non factum interpretabitur, famam ipsius 
vellicandi gratia, sed ideo qudd virum valdé cupidus essem 

‘videndi, qui se eruditissimum reique criticae ac metricae 
peritissimum ostenderit, eundem quoque praeditum ingenio 
leni atque mansueto. 

Tu interea, candide Lector, favere perge humilioribus 
hisce laboribus, eo consilio ab initio susceptis et jam denud 
renovatis, ut docili juventuti ad Graecae Poéseds intelli- 
gentiam et amorem viam faciliorem munirent. Vale. Scr. 
Edinburgi, Id. Aug. A. D. 1802. 
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EORUM QUAE IN HOC SECUNDO VOLUMINE CONTINENTUR. 


[0<- Observabit Lector Poémata minora sab finem hujus Delectus 


distinctius nunc ordinata esse, omnibus tamen servatis quae contine- 
bat prior editio. Et ne interiores paginae titulorum, qui singulas 
libri partitiones indicant, vacuae iterum relinquerentur, iis ubique 
inseruntur Ericrammata quaedam adscriptitia; sed, ut eorum inter 
pretatio juvenilia ingenia exerceat, nullis annotationibus instructa. | 
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Kai inv xsivds ye souxdte xeteas cddOger 
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Ms axddotvo nud HAAos, Stis totcwra xe bélou. 
MA por dpe Otvani datpoove daistas Frog, 
Avopdsoa, Ss dn 8nOe pidov dio xjpare naczel, 
Niwpo év dupipvry, 66: « oupadds éore Galedsons 50 
Nijoos sevigysooa: Ged 3 tv Shuata vais, 

Ariavios Suydeng ahoépeoves, dove Paddaans 

Hdons BivOea otdsv, éyse dé te xiovas avros 

Maxods, at yaidy ts xai eveuvoy dwpis Eyover 

Tov dvyding ivornwov odvpduevoy xareguxst, 55 
Aisi 3é padexoiot sai aiuviioue Adyotor 

Bidyst, Gras Fadxns intdyjccrar: avrdg Osvousis, 
“Téuevos xai xanvoy ano0gdhexovra roneat 

Hs yains, Sevisw iueigetos. ovdé vu coi xg 

Evipénstas pitoy Feo, Olvpace! ob viv OSvocsis 60 
 Agystay nage vyvai yagiveto iepa bilar, 

Tooin év evpely.; ti vd of técov wivcao, Zev ; 

Ty 3 dxapebdpevos xpovipn vapshnyeoita Zets: 

Téxvov ipor, noidy os Exos piyev iguos oddrtoy ! 

Tlas dv ixett’ O8vonos eye Peiorco AaBoipny, 65 
Os megi pév vdov sort Bootay, zspt 8° ipa Peotow 
ABavdrotory Bax. toi ovpavey sugvy Eyovety ; 

Alia Hoceddar yashoyos doxehes ais 

Kvxlonos xeyddorar, ov opOahpov ahedacev, 
Arridcov THoddqnpov, Sov xpdtos geri péyitroy 70 
Tliow Kvxidnsoor Gdaca dé pax téxe vduqy, 

Déoxvvos Ivydrno, «dos atevyétowo usdovtos, 

Ev onioat yAagugoia: Hoceddavt peyatoa. 

Ex tov 3n Obvona Tlocedday évociybayv 

Ovr xataxteiver, mhdve 8° axed narpisos aine. 75 
AX ayeO’, nusis ot8e nepuppalausOa advyess 

Nooroy, dws ZACnor Lloceddeav 3é peOyoe 

Ov ydhow ov piv ydo tt dumifjortae dytia ndvtey 
Abavdtov déxnt. Feav Egvacviper olos. 





6 : EXCERPTA HEROICA. 
Tov 3 yuei6er Execta Bead yAavxanis Abin: 
2 wetep yuétege, Kpovidn, inate xpedvtav, - 
Ei pév 8y viv tovr0 pilov paxdgsoor Peotst, 
Noorynoat Odvona saipoova dvd dduovde, 
“Eousiav ev Exerta didxtogov Agyepdvtny 
Nicov és Ryvyiny otpvvopev, opoa tdytota 
Niypy évrdoxdpe siny ynpegtéa Bovany, 
Nootov Odveones tahacipgovos, as xe véntas. 
Avrag ivyav Tddxnvd icedevcouat, opga ot viov 
Madiov éxortgiva, xai of pévos év posci Deio, 
Eis ayoony xahicavta xagnxoudavras Ayatsovs, 
Ider uvnorygsoow anenipev, otte of aise 
Myi add opdfove xai sidinosas Ehixas Bows. 


Tlipwa 8 és Lndgtnv ts xai és Tddov nuadderca, 


\Nootoy mevodusvoy matpos pidov, yy mov axovoy, 

HY tva pv xdéos EcOdov év avOpanoow Expo. 
‘Ms einovd, Une noculy éyoato xadd nédtAa, 

Apbodora, yovoca, th wiv pigov nusv ip tyeny, 

HY én’ anzigova yaiay, dua nvoips avénoto 

Etieto 3 dAxtmov Eyyos, dxaypévoy obs yadxe, 

Bo.0u, péva, otGagev, to dduvnot otizas avioav 

Hodev, toicivte xotécoetar o6gmondten. 

By 8& xat’ Ovdvunoww xagyvay aikaca: 

ZH 3 Lddxns évi dnum, énxi meo8vpors Odvonos, 

_ Ovdod in’ avisiov xnahduy 8 Exe yddxeov Eyyos, 
Eisoutyn Ecive, Tagiov nyitogt, Méivry. 

Ebge F doa uynotngas ayjvogas: ot wey Execra. 

Tecootc: npondgode Sugday Supuoy Ereonoy, 

*“Husvor év Gevoiat,Bowy, ovs Extavoy avrot. 

Kiouxes 8 avroiot xat orpnoot Pegdnovtes, 

Oi wév dg olvoy Emoyoy éve xonthpot xai Udag, 

Oi 8 adte ondyyo nodvrontows toanélas 

Nitov, xai mgotiOevzo i8é xpéa nodAdl Satevyro. 
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Try 8& nodvd neatos ide Tyikuayos Feoedns* 
“Horo yag év uvnotnoet pidoy tEtinpévos qrog, 
Ooodpevos natig écOhov evi peeoiv, stxobev ELOav 
Mrytrijoav tav pév oxidacw xata sonata Pein, 
Tiny 8 avros Exot, xai xtypaoty olaw dvdocot. 
Ta. poovéay, pynotnoet weOnmevos, siowd? AOyvny 
By 3 idvs ngoOvgoio, vepecon6y 3° svi Jupa, 
Heivov &nO0ad Dignow éipectduev EyyvOe 8E otds 
Xeig’ fhe dekitegny, xal séEato ydAxeov Eyyos, 
Kai wy povnoas ixea wregdevta npoonvsa: 

Xaige, sive nag dupe prdjdear avrog Exacta 
Asinvou nacodpsvos pvOyjoeat, orted oF yor. 

“Ls sinev nysid’, 9 8 Eoxeto Tadies AOywn. 
Of F éte ONG Evtodbev Eoay Bdpov wwndoio, 
Eyyos pév § Eotyoe pigav xg0s xiova uaxgny, 
Movoosexns Evrocbev évEdou, EvOa neg GAha 
Eyzé Odvoonos tadacipeovos lotaro xodAd: 
Aviyy § és Fodvov eicev dyav, une dita netdooas, 
Kahoy, daiidisov: uno 8& Donvus moaty jev. 


Hldg 8° ards xAcopov Péto moixidov, Extobey Giay 


Mryorijpav un Esivos, avindsis ogvpayea, 
Asinve adyosiev, vnegpiddotot meted Oay, 
HY iva py regi wateos axotyouévoto Egorto. 
Kigni6a 3° dupinodos ngoyde@ énéysve pégovea — 
Kahy, yovoein, vit agyueéoto Lé6ytO0s, 
Nipacde napa dé Seoryy éxdvvoce todnelav. 
Litov 3 aisoin tapin napiOnxe pégovea, 
Eigata mdr éxtOcioa, yagilouévn nagsdvtay. 
Aatrges 82 xpetiv nivaxas nagéOnxer dsigas 
Tavtoiay, naga dé ope tibet yovosta xvedia. 
Kyovk 8 avroiow Gdp’ éndysto oivoyosvav. 
Es 3 9dOov pvnotyges aynvoges of pév Exerta 
E&sing ovro xata xAtopovs te odvous te. 
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Toiot 8& xnouxes nev UOeo ini yeipas eyevav 
Zitov dé Suaai naperynveoy ty.xaviouww 
Oi F én’ oveial’ Eroiuna, neoxeineva, yeipas taddov. 
Kovgor 8€ xontnoas éxeotivayeo xoreto. 
Avtde inet ndovos xai &dycvos 2 Egev Exso 150 
Monornoss, toto perv evi poeciv ddda: penhrce, 
Modany v ogynecds te th ydo t avoOrjpata sasrds. 
Kijové 3° iv yeqoiv xidagew mepexahria Syxe 
Pruig, bs F Rede rage pynornooe avdyxy. 
Hrot 6 pogpitey ave6ddieto xahor acide 135 
Avrdg Tyisuayos xgocipy yAaveonty AOyrvyy, 
Ayyt oyav xepadny, iva un revOoiad’ of addow 

Heive pli, 4 xal por vepeonoeat, & tte xev eine ; 
Tovroroty pev tavre pédst, xtOagis xal dod 
Pet’, nei dAddtquov Biotoy wijrtotvoy Eovery, 160 
Avigos, od 84 nov Aedx’ ootéa rvOetat Sn60e, 
Keiuev én’ yreigov, 7 siv ddi xvpa xvdivde. 
Ei xsivév 7 LOdxnvie Boiato voorjoarra, 
Hdvies x apnoaiat éhapodtepoe xddas eivat, 
H dpvidtegor yovootd te écOytds te. 165 
Niv 3° 6 pév as andiais xaxdv pdpoy, ob8é tts duly 
Oadnagy, sineg tts ExiyOoviay avOgarav 
Proiv EdevoecOat tov 8 @Asto vdotimov Fuag. 
AN Gye joe TUE Eine nal atpExéws xatddstor 
Tis, xdOev els dvdgav ; mé0e toe adds ABE toxnes; 170 
‘Onnoins 3° ini vnos dpixeo; mds BE ot vavrat 
Hyayov ets LOdxny ; tives Eupevac edyetdoverat ; 
Ov pév ydo ti oe néilov diopas évOdd° ExécOat. | 
Kai wot tovr’ dydgevoov exitynov, dpg 2d eldea, 
He viov peOines, 7 xai marpaids zoot 175 
Meivos ; énet woddot toav avéiges yuétepov 80 
Adiot, inst xai xeivos ixiorgopos yw dvOgdrev. 

Tov 3 adte noocieine Ped yhavxants AOivy 
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Towa éy@ Tot Tavita pdd atpEexiws ayooeven. 
Mivins Ayyidiow saipgovos svyouat sivas 180 
Tics, dvig Tapio pidnoétuoiew cvdoow. 
Nov 8 dds Evv vnt xatylvOov 73° sxdgorst, 
Téiav ini otvena névrov ix’ dddoOgdous avbganovs, 
Es Tepéony werd yadxev’ diya 3 aidwova oidngoy. 
Nyws d& por 78° Eocnxev ix aypot vdoge adAnos, 185 
Ev dimine Pibge, tad Nyio vlyjevit. 
Heivor 8° dAAnjdov nartedio: evyduel elvat 
EE apyns, sinep te yipove sipnar taxed aw 
Aaigtny joan tov ovxéte pact ndiwie 
Eoyic®’, Gad aadvevOev dr’ dygod-ajyuata ndoyery, 190 
ont ovv dupindie, i of Bowoiv te ndoty tE 
TlagscOsi, civ dy pv xdpates xara yvia Adbyoww, 
“Eonviove’ ava youvev dlans oivonésote. 
Niv 8 jhOov 87 ydp puv Epavt éxidyxmoy sivat, 
Zoey natéige ddAd vv tévye Peol BAdwtover xsdedOov. 195 
Ov ydo na téOvyxev ini yOovi Bios Odvacsrs, 
ARN itt mov Laos xaregixetar evpéi reve, 
Nijoo év dupipvty: yahercot 8é pv dvdpes Eyeveey, 
Aygiot, of xov xeivev iouxavdan aéxovte. 
Avtdg viv tet sya partedoonat, os evi Pune * ~200 
Abdvato. BdArover, xa as tedéeoOat ia, 
Obre wu pdves gov, ov ciavav cdea sidds: 
Ovror Exe Sngdv ye pilys and netgidos airs 
Eooetat, ovd’ stxep te otdyoee Sécuat Eynor 
Podooetat, Gs xE ventat, éxet Rohvunyards sotw. 205 
AN Gye pot tose eine nal atgexéias xatddegor, 
Ei 38n && avreio woos ndis sis OSucnos. 
Aivas vag xEpadny TE Ral OMpata xAAG soLxas 
Keiva inet Pape totov smoydued’ addjdaotot, 
piv ye tov és Tpoiny dvabypevan, ivOa xep Ghdot § 210 
Aoysiayv of dpotoe E6av xollns evi vyvoty 
Vow II. c 


10 EXCERPTA HEROICA. 
Ex tovd’, ov Odvona yay ior, ovr éué xsivos. 
Tiy 8 ad Tydipayos nenvyptvos dviiob yvda: 
Toop éyé tot, Esive, wid atgexéas ayopevon. 
Myrno pév t éué pyoe tov Eupevar avrag iyaye 
Ovx ol8"- ov ydg no ts éov ay aUTOS dvtyre. 
“Sts 8n eyay, opehoy fedaecges vv Tev Eupevat vios 
Avigos, dv xtédtecoww évis Ext ynous ErEetpeE 
Noy 3°, 6s dnotpotatos yévero Dvytav avOganayr, 
Tov uw &x pact yevicOat Exei od pe tovt ipecivets 
Tov 8 avre ngovéene Gea yhavxanes AOnyn: 
Ov pév tot yevenv ye Deol yovuuvoy onicow 
Onxayv inet oé ye totioy Evysivato nveddnea. 
AN Gye wot t08e sine xai dtpexios xardAskor: 
Tis Bais, tis 82 Spsdos 63° ExAgto ; tince 8é ot yosd; 
Eihaniv’, n& ydpos ; énet ove Egavos tdde y zoriv: 
“Nore por vbgicsovtes vaegpiddms Soxéovor 
Aaivvebat xatad dana veusconoatd xev dyno 
Aioyea ddd Ogdav, dots mivutds yE peréAdor. 
Ti & ad Tyréuazos nexvupéivos dvtiov nida: 
eiv’, éxet dp bn tavid mw dveigent 7d metadAgs, 
Midiev piv mote oixos 63° apveos xal apdpav 
Epmevat, op ete xsivos avyg énednutos jev. 
Nov 8 stégas é6ddovto Feo, xaxd untidavres, 
Of xsivov pév dictov énoinoav nei ndvtov 
AvOganav éinsi ov xe Opvdvi neg G0 dxayoiuny, 
Ei were. ofs éxdgorcr ddan Todav évi djue, 
Hé pilav év yegoiv, Exel noAguov tohkvmevee. 
To xév of tépGov pev énoinoay Tavayatoi, 
H3é xe xai © radi péiya xAios Hoat onioow. 
Nov 8é py axdsias “Aprvtiat avygeiwarto 
Lyset ciotos, anvotos, Euol 3° odvvas té ydouS TE 
Kédhiney ovd’ Ett xEivov uodperos otevayivaa 
Olov, eed vd pot GAAG Peot xaxd ands ExevEay. 
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Osco: ydg vycotow inixgatiovory epLotot, 245 
Moviyio re, Sduy te, xal vijevte ZaxvvOe, 
HI soon xgavayv lbdxny xataxorpavéovot, 
Toocot pntig éunv pvavrat, tevyovat 3 oixoy. 
H 8 ove cgveitat ovvysgoy yopov, ovte teheveny 
TTownoas dvvatat toi 82 pOevvOavoww Forres 250 
Olxov indy tdya dy we Biagéaicover xal avrev. 
Tov 3° éxalactryjcaca ngoonvda Hadlds AOyvn: 
$2 redrot, 4 8 noAdov anoiyouévoy Odvonos 
Asin, 6 xz pynotygow avadéce yeipas éqein. 
Ei vag vuv EOav, ddpov év neatnoe Pionct 255 
wztain, Eyav andnxa xa donida xai dvo sovge, 
Toios éav, oidy pv iva tad meat évdnoa, 
Oixeo év yustion nivovtd te tegnoperdy Te, 
E& Evens avuvra nag Thov Mepusgiiao— 
PRyeto yao xgxsice Fons ent vyos Odvocers, 260 
PDdguaxov avdpopdvor si{juevos, Gpoa. of sin 
Tovs yoiscOan yadxnoeas: GAA 0 pév ov ot 
Aanev, nei 6a Beovs veueotleto aiév édvtas: 
Adda natno ot 8axev pas pidécoxe ydg aivas— 
Toios éav pvnotnoct opudyoeey Odvoaevs, 265 
Hldvtes % axvpogoi te yevoiato nixpdéyapoi te. 
AIX Trot pev tavra Deav év yovvaor xeitat, 
Hl xev vootnoas arotiostat, né xai ovxi, 
Oloww evi peydpoot o& 88 podtecOa dvaya, 
“Onmas xé pvnotnoas andoeae & weydpoto. 270 
Ei 8 dys viv Evvizt, xat guar Eundteo uvOar 
Agu sis dyoony xalicas jowaas Ayatovs, 
Miudov népgadt: xict, Peot 3° éxipdervgoe Ectav. 
Monornoas pév ini opéitega oxidvacba avayh 
Myrtéga 3’, ci of Dupes Epoguara: yapéecOat, 275 
Avy ita és péyapoy nmatges utya duvapévoro. 
Of 82 ydpov tevfovat, xai dptuvéovow Esdva 
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Tfodid. wd, Soe Foxe pidns ent nasdes ExeoOan. 
Zoi 8 avr nvatwas vroOjcouat, at xe wibyas 
Ni dpoas igétynoww zeixooty, Hus dgtorn, 280, 
Epyso xevodpevos nateos 8nv oizouévoco 
Hy cis vot sinnot Bootar, 7 dooay axovons 
Ex As, 7te uddiota piper xAéos dvOparoiet. 
TIpata uév és Ivaov 2108, xai cigeo Néotoga dior 
Keidev 3 Ladgmres naga favOov Mevidacy 285 
Os yao Sevraros FAOEv Ayastav yalxoyitavay. 
Ei pév xev nateds Biorov xai voorov axovegs, 
Hv dy, tovydusvds 1é9, Ete tAains Emcavedy. . 
Ei 3é xz teOveustos dxovens, und’ it éovros, 
Nooryoas 8 Execta piday és narpisa yaiar, 290 
Znud cé oi yevout, xat éui xtépen xrepsiéae 
Todd dd’, Sooa, Eocxe xai avign pntéipa dovvat 
Airog nny 8n tavra tedevitnons te xal Epéns, 
DodlecOas 37 Exeita. xata ppéva xai'xara Puucy, 
Onnas xt pynotnoas évi neydpotot te0itee 290 
Risivys, 76 8ddq, 7 dppaddr ovdé ci oe yon 
Nynicas oyéew, énet ovx Ete tndixos. soot. 
H ovx aiets, olov xdéos EAAabe Bios Opéorns 
Ildvias ix évOganeus, éxet Extave natpopevna, 
Ainobov Sohountty, os of nation xAvroy exe. ; 300 
Kai ov, pidos, -pdda yelp 0 opd@ xaddy te pivay -te,- 
Adxtnos Eco, iva tis o& xai oytydvev ev sin. 
Auidg évyav éni vna. Soxy xatedevoopas Hon, 
Hd Erdgovs, of nov pe pd doyaddaot pévorres. 
Zoi 8 avi@ uthéto, xal énov éundteo nider. 305 
Try 8 ad Tyléuayos nexvupivos aviiov nida: 
Heiv’, ntoe pév tavta pila poovéiwy ayogevets, 
Nore natno @ Had, xal ovMoTE Anjoomat avray. 
AK Gye vuv Eximsivoy, Exstydmevds meg ddoio, 
Opoa Avscodpevos te, tetagnduevds te pilov xne, 310 





HOMBRI ODY#S. EIB. L, 
Agar Sun ii via. ulys, zalpov ivi Sup, 
Tuner, pcldes xadov, 6 tos neyeqatov Eovas 
E& iusv’ ola piror Ssivos Ecivow, ava. 

Tov 3° nusiGer Exeita Pea ylavxeonis AOnry 
My w ict vor xaziguns, ddawpevdy neg ddoio 
Aagoy 3°, 6 tte xé por Sovivas pihov Atop temyes, 
Aris dvegyopive Sduevat oixdvde pénsc@at, 

Kai padd xadov chav cot 3° ckov iocas dpos6ys. 

“H wey dg ds sinoud ant6y ylauxonu AOsjv9, 
Ogvis 3° as dvonaia dintato 16 8 ivi Pune 
Onxe pévos xai Ddgoos, tiéurnoty té § natg0s. 
Midiov ix’, 7 vd ndgowWer’ 6 3é, pgeciv jee vayjoas, 
Odubnosv xata Dupdy otccato yao Pedr sivas. 
Avrixa 3& pynotyoas indyero iadOeos pas: 

Toiot 3° aowes aside wegexdvtos, of 3é ovony 
Etat duevovres: 6 8° Ayosay vdotov dsite 
Avyogov, ov éx Tooins ineteiAaro Hadids A0jvy. 
Tov 3° inegwidbev poet otvOeto Séonty dosdyy 
Kovon Ixapiow negipgay Unvedinep. 
Kiipaxa 3 tyndny xarebyoato oio déporo, 
Ovx oin, dua thye nai dupinodoc 8v° Exoveo, 
“H 3° ote 3x pvynotnoas apixero dia yvvasxoy, 
Zirh $a napa orabpov téyeos nUxa Towtoio, 
Avra napaudav cyouivyn nape xondeuva: 
Auginodos 8° dpa oi xedvn Exategbe nagéaty. 
Aaxgvcaca 3 éxstta xpoonvdia Psiov cower 

Dye, RoAAd vag ddA Bootay Fzrnryora oldas, 
Eoy avipav te Peay te, tate xdeiovowy cordoi: 
Tav iv yé opi dese nagnpevos’ of 36 ovonp 
Oivov niwdviar tavims 3 anxonavs downs 
Avyons, 71s pot aici évi oryOecoe pidov xno 
Tiger éxsi us pddiota xaGixeto xéivOes diacroy 
Toinv yag xepadny nobte, pipenuivyn ais 
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Ayioos, tov xAéos sve xa0’ “EAAd8a xai pécov Apyos. 


Ty 8. at Tydguayos nexvupivos aviiov nvda: 
Mire Eun, tit apa pbovisis, Egingoy dower 
Tlonsy, Snnn of vdos dpvytat; ov v¥ T dowdoi 
Aitior, AAG 100t Zevs aitios, dote Si8aotr 
Aviodow adgnotjet, dxas 6éAnow Exdore. 
Tovto 3° ov viuects, Javaav xaxdv oltov aeidew 
Tyy yao downy paddov éntxieiove avOgaxot, 
Hus déxovdvrecet veartodtn dupinédntat. 

Zot 8 énttoApdta xpadin xat Puuos dxovery 
Ov ydg Oduooevs oios andAzce vootymov juag | 
Ey Tooin, xoddAoi 8é xai dAdot pares Odoveo. 
AMX sis olxov iovca ta cavtns igya xdpte, 
Tord t nhaxdtny te, xat aupinddooe xédeve 
Epyoy éxotyecBar uvOos 3° dvdpecor pedjost 


ITdot, pddsora 3° iuot tov yde xpdtos Ect evi otxe. 


‘H pév Gapbycaca nddev olxdvde Be6yxet 
lasses yop uvGov nexvupévoy EvOeto Supa. 
Es 3 trig’ dvabagn avy cupindiovt yuvaskt, 
Khaiey ier Odvona, pidov née, dpoa of Irvov 
Hv ini Brepdgoior Bdde yhavxanis AOnvy. 
, Mynornoes 8 ouddynoay ave uivyapa oxiwerta: 
Udyces 3° nonoavto mapai Asyéecot xkcOnvas. 
Toier 8 Tyiiuayos xenvupéivos noyeto uvOav 
Myroos uns pvnornoes, vég6iov U6 guv Evovtes, 
Nov uév daivduevor tepnaueda, undé Bonts 
Ecto: inet téye xadov axovéuev éorivy dowov 
Totovd’, olos 63° geri, Feois Evadiyxtos avdiv. 
Habev 8° dyogywde xabelauecba xudvtes 
Tldvres, ty wuiv wvOov annieyéos anosina, 
Eftivat peydgar é&hdas 8 aleyvete Sairas, 
Yud xctjpat eovtes, due6dpevoe xata oixovs. 
Ei 3 vupur soxéer 168e Awitepov xai &uscvov 
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Eppevat, avdees évos Biorov vinowoy ddéocat, 

Keiget’ éya 3s Peovs ént6acoua aiéy svcas, 

Ai xé r00t Zevs Soot nadivuta ioya yevécOas’ 

Nijnowoi xev insita déuov évrocber dLoroOe. 380 

‘Ms Epa’: of 3° doa mdvtes O8ak év yetdeor pyres, 
Tydivayoy Savpatov, § Pagcadéas aydoeve. 

Tov 3° att’ Avrivoos xpocign, Evasibeos vids: 
Tylipay’, i udda 37 o& dddoxoverv Peol avrei 
Tyayoony t Euevat, xai Papoadios ayogevety. 385 
My oi 7 év dppiwie Ibdéxn Bacina Kooviav 
Hotnostev’ 6 roe yeven wateaioy sore. 

Tov 8° ad Tyiipayos nenvupévos avtiov nida: 
Aytivo , —sineg wot xat dydooeat, 6 ttt xev sina, 

Kai xev rove zOidoun, Aids ye dddvt0s, agécOat. 390 
H os tovto xduictov év avOparaot tetvyOat ; 

Ov pév ydo tu xaxdv Bactleviney alwd té of 8a 
Apreov néihetat, xat tyunéotegos avtds. 

ALN Fror Bactdyes Ayasay sior xai cdot . 
HlodAoi év cupiddge L0dxy, véor dé malatoi 395 
Tay xév tis t00 Eynow, énet Bdve dios Odvocsds: 

Aviig éyav oixoto dvak Ecom nuetépoto, | 

Kai dudav, ots pot Anisoaro dios Odvocsvs. 

Tov 8 ait Evovpayos, odv6ou nais, avriov nida: 
Tydipay , qrot tavta Deav év youvact xeitat, 400 
“Oors év aupidia IOdxy Baotdevose Ayoay: 

Kijpata 3 avros Eyots, xat Sopa olcw avdoooss. 

Dy yoo Sy E001 avng, dots 0 aéxovta Binge 

Krinuat anogpaice, LOdxys ete voretawons. 

AX sido oe, pégrote, mEgi Eeivoto EgecOas: 405 
‘OnndOcv odtos avag, noins 3° & svyetareivac 

Pains: mov 8& vv of yeven xat matgis dpovga: 

Hé tor dyyedinv matoos pigs égyouévoro, 

H icy avtov yosios éeddouevos 163° ixdvec } 
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Oloy avaitas apag otyetat, ovd” vripstve 410 
Tvapevas od piv ydo wu xan cis Gna idnet. 

Tov 3 ad Tyiésuayos xexvvptvos dytiev nvsar 
Evovpay’, ot vdatos andAeve natgo0s Epeie’ 
Our ody ayyehins ix weiOopat, sixebev EXO01, 
Ours Deongonins éundfonat, ny weve pytng 415 
Es péyagoy xallcace Seongénoy ekegentat. 
Heivos 3 odtos Euos margdios ex Tdgow éott, 
Miviys ¥ Ayyiddov Salpoovos evyetat sivas 
Yds: dicdg Tapiowot pringerworety dvdaost. 

“Sas pedto Tydipagos poect 3° dBavdryy Deov Exve. 
Oi 8° eis opunociy te xad iuegdeccay doudyy - 421 
Teswduevoe tiguxovto: pévov 3° Ext sonegow éEhOciv. 
Foioe 8é tegropévoror péhas ent Eomegos RADE 
Ay tote xaxxsiovtes Rav olxdvde Exacros. 
Tydéinazos 3°, 86c of PdAapos negtxaddéos avdys 425 
“Yyndos séunto, weguoxénte ivi ydoo, 
Ev® &6n sis evvyv, woddad poeot pegunoifor. 
T6 3 dp dw aiBopéivas daldas pigs nédy’ sidvia 
Eupsudeé, Sos Ivydrye Ieonvogisao 
Tyy note Aaiptns noiaro xredrecgu sotory, 430 


”» > > 


TTe@Oy6nyv Et Eovoay, éecxocdbore 8” Eaxev. 

| Loa 3é uww xedvy addyo viev dv peydeoww 

Ew 8 ovat Euxro, yddov 8° ddéecve yuvacexds. 

“H of du atOopnévas datdas pigs, xat § uddsora 

Apaden prhicons, xai Etgepe tutOdv iovea. . 435 
Rigev dé Pipas Falduov nvxa woenroio | 
“Efero 3° ey Aéxtog, madaxoy 8 Exduve yerava: 

Kai tov wév yeains nuxyydios imGare yeootv. 

“HI pév tov neevdkada xal dexijoaca yctava, 

Hacodin dynpendoaca nape tentoice Aéyeost, 440 
By § tuev ix Padduow Svonv 2 éxélovoce xopdvy 
Aoyuoin tnt 88 xhyid? iccvvecey iudrtt. 


EX HOMER! ODYSS, LIB. Y. 


Ev’ sve ravvdyt0s, xnexaduppuives oi0s ddte, 
Bovievs poeciy jow odov, viv régoad” AO. 


© Kx js ‘OMHPOY OATZZELAL E. 


43-—269. 


“Qs Epar: 083° dxlOnoe didaxrogos Aoyepivens’ 
Avrie ins0? ine nocsiv édneato xadd nidtha, 
Apbphove, xobatia’ vd. wav ghgov ice ip” Sypr 
H8 ix éuzipova yaiay, dua mvoips dvéuoro. 
Evlero 32 §d6800, tht’ aviody bupata Péidyer, 
“fv ide, covs 3° abre xat dnvdbovras éyelpec. 
Toy pera xeooiv Exeov nétero xpatis Apyempérens 
Mepinv 8° éxecbds, && aibégos Eunece xdvrer 
Svat inert int xvuc, Adew SpvtOe éorxes, 

“Oore xata devors xcdArcous dAgs atovyétote 
IyOvs dygdcomv, nuxve mega Sevetat dduy” 
T6 ixedos nodtecoww éyxcato xvnacty “puns. 
ALN Ete In civ vnoov apixero tyAdO’ ovouy, - 
Ev6" éx névtov Bds iosdios irepdvee, 
Hiev, opoa péva onéos Txero, to Eve yt 
Naisy ivadéxapos -tyy 3° v8o0c tétuev Zovony. 
Tlbg wév ix loyapdew piya xatero, tnddbt 8° dey 
Kidgou v evxedtow, Ovev t dvd yncov ddbset, 
Aaoptivar 4 8 Ewvioy dewdidovd ci xadyp, 
Totoy éxotyouévn, yovosin xeoxid’ Ipatver. ° 
‘Tin 8& onios dppinepixer tnleOdaoe., 
KiyOon v, aiveigds re, xai evbdns xvundprocos. 
Ev0a 3é t opveOss ravveintegot evydfovro, 

Vor. II. 3 


U7. 


65 
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Zxants t, ionxés té, tavdyAmoool te xopdvat 
Eivddiat, tpotvte Qaddoown igvya péundev. 

‘H 3 avtov tetdyvoto mégi oneiovs yAapugoto 
“Huspis y6anoa, teOjAse 8€ otapudnot. 

Konvar 8 étsins miovges Géov vdate Agvxe, 
Tycias dddjiayv retgaupivas GdAvdus GAH. 
Appi 8 A&imaves pakaxol tov, nde ceAtvou, 
Onheov. IvOa x Eneita xal aOdvatds neg ExeOav 
Onijoasto dav, nai teppOein poeciv Forv. 

Ev6a otds Sneito dudxtopos Agyepdvrns. 

Aurig énsdy adyra ip Inijoato Jupe, 

Aurix dp sis eve onios nivOer oddé py dyin 
Hyvoinoey idovea Kadvwa, dia Fedav. 

Ov ydo t ayvates Peoi GArAovot nédovtas 
Abdyarot, ovd" si tis axdng08t Sopata waist. 
Ovd’ dg Odvooya peyadyroga Ev8ov Exetpsy, 
AM by it dxins xdais xabyuevos EvOa ndgos EQ, 
Adxgvet xai crovaynot xai ddveot Pupov épézOay, 
TIévr0v ix’ atedyetov degxéoxero, Sdxeva Acibov. 
“Eoneiay 3° Epéeivs Kadvya, dia Sedov, 

Ev Soove Bovoaca pasa, oiyadAdsvi: 

Tinte pot, Eousia yovooggant, sidnAov0as, 
Aidoids te pidos te; xdgos ye pév ove Papiters. 
Avia, § tt pooviss rehéoat 8é pe Duuds a&veoyer, 
Ei ddvapar cehioat ye, xai ei vecedcopévoy eoriv. 
AX ixeo ng0téga, iva tor nde Ecivta Petco. 

“Mes dga povijoaca Isa napéOnxe toduslar, 
Apboocins niijcaca xigacce 8é vixtag EguvOgdv. 
Avrag 6 nive xai%jo0s duixtogos Agyeupdrtys. 
Avtdg inet dsinvnes, xal joage Bupov Rady, 
Kai core 8 piv Exeoow dust6duevos ngovtenev” 

Eipatds po 2A0dvra, Ped, Pedy ; adreg 27h toe 
Nynucortéas tov pvOov inonyjow xéiheat ydo. 


70 


95 


EX HOMER! ODYs&. LIB. V. 
Zeus éué yvayee seve EADEMEv eux sOédovea: 
Tis 8 dy éxwv rocodvée Siadedpa: cAuveor Biag, 
Aonstov ; ovdé tus Gyyt Bootav nods, ofte Feoiow - 
"Tega te Géfoves xa skaizous Exatéubas. 
Adie pdh’ coves tex dias voor Aiywyouw 
Oire napekeAOcix GAdow ecu, oV0” ddracat. 
Pnoi tot dvioag nageivar sifupdtavoyv dAlov 
Tov avigay, ot accu mége Hoidpoto ueyorto 
Eivdstes, dexct@ 8& xddw nigoavtes E6ydav 
Oixad’. ardg év voor Abnvainy aditorto, 
‘H opty énxago avepdy te xaxoy, xai x¥uata wexpd. - 
Ev@ dddot pev ndvres anipOcOor.ic@hoi Exaipor 
Tov 3 doa sevg' aveuds te pigav xai xvua nédacos. 
Tov viv 6 nvoys anoneuniper orre tdytota: 
Ov ydg of 173° aica pile dito voopw clicOas, 
ALN Ext of poig: ott pidous « idéety, xa ixécOas 
Olxov és wwdégopory, xai inv és xatpiva yaiay. — 
“Rls pdro Siynosy 8€ Kalvwo, dia tedav, 
Kai uw gpavyncac ixsa rregoerea xgoonvda: 
Lyithwoi éore, Peot, Sydrpoves ELoyor dAdo, 
Otre Seais aydacds nag avdgdoy evvdtecOas 
Aupadiny, qv tis te pidov xotgost axoirny. 
‘Rs pév St Roiar sheto So8oddxtvies Hes, 
Tépoa of yydac0e Seo Geta {oovres, 
‘Eas pv év Ogtuyty yoved@govos Agtems ayvy 
_ Ols dyavois Behéccow éExowyounivn xatéineqrer. 
‘Lé 8 onde Iacion éinddxapos Anuyrne, 
‘2 Puyo eitaca, uiyy piddryte xai evry, 
Neto évi toundde@ ovde dn jev dveros 
Zevs, Os puv xaténepve Badlav deynte xepavve. 


19 


- 160 


10% 


110 


115 


125 


“fs F at vuv nos dyasbe, Geot, Bootoy d&vioa nagetva. 


Tov wév éyav icdaoa megt todmtos Bs6aata, 
Olov- si of vnw Pony apyyrte xegavve 


130 
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Zevs Ehoas Extaces picw évi oivort ndvrte. 

EvO’ dddet pév xdyrss axipOiOov is0)0i éExaipec 
Tov 3° goa dsvg’ dveuds ts gigay xai xopa wéidaves. 
Tov nev ive pidedy te xak Expepov, 70é Epacnov 
Oryosy cOdvater nai ynpaey Huata xdyta. 
MAAK inst ovneas iate Aus vbov Aindyouwo 

Otre xagescAAsiv dAdov Pedy, ovd” édiacat: 
Esgéza, ef uww xsivos ixorpiye xai dveyet, 
Tléviov i argdystey némpe dé perv otrn tyoye 
Ov yd wor ndga. wes Exypetpot, wai Erafpor, 

Ol xév pw wéuxosy ix’ svpia vata Gaddaays. 


| Abide of xpdqpav dxoOioomat, v8’ énnevew, 


“Qs xe pdr coxnOns iw ratolda yaiar Txnrac. 
Tyyv 3° ates xgooisens didxrogos Apyerpdvtys: 
Otro viv anoneune, 4s 8 ixonizeo unr, 
Mijnos tos perdniebe xotscodpsvos yadsrpry, 
“Ws dpa panjoas ani6y xparis Apyeupdyrys. 
‘H 3 tf Odveaya usyadifroga xdrvce. vdppn 
Hi’, ixedn Zyves énixdvev dyyehidey. 
Tov 3° ag’ ex’ dxrys stipe xaOrjuewor ovdé nor’ Seve 
Aaxgvopiy tiggoyte: xareiBsro 38 yhuns aidv 
Néorov odugopéve, inet ovxéte qvdave vin, 
AIK Fro vixtas psy icvsoxey nal dvdyny 
Ev onioot yhagugoia nap’ ove é0idev 20eovoy. 
Hyare 3° iv wézpyot xai nidvece: xabitor, 
Adxpvot xai aravaypor xak cAysos Fupor égéyOoy, 
Tldvrov in’ arpdyesov Seoxbexero, ddxeva Asibav. 
Ayyow 3° ictapivn xgocepéves Bia Oedav 
 Kdupoge, py moe ét évOed’ oddgso, unde rot aidy 
DOwita dyn ydép ce udia npopoace dnonépye. 
Ald Gys, Sovpata paxpad taper, deudyco yadxg 
Evosiay cyesiny atde ixpia anges ix’ airy 
Nyov, ds ce pignow éx neposvdéia xovtoy. 


135 


145 


150 


155 


160 


EX HOMER ODYSS. LIB. V. 2} 


Avtdg iya citoy xai veg xai olver ah ta 165 
Ev6noo pavonxl’, & xby toe hipsov Eguxos 
Etuatd t dupeice i ad 86 ror odpor Snraber, 
“fs xs wdd doxnOys ony wargida xainy Texas, 
Ai xe Geol 7 2040s, soi ovgavoy sigue Exavew, 
CK psv piotegoé sios voncat te xanvai 16. 170 
“fas pdto: Siynoer 8s wodtrias dios Odveaers, - 
Kai uv porous éxea weegéevra. meocysdas 
Ajio 1 87 ov, See, tdd2 prxpdeas, ovdé te TOMRBO, 
“Ai ws xédeat oysdin xsgday pivya Acitpa Saddaogs, 
Asvév ¢ dgyadiov te 10.3 ovd’ ni wyes cious 176 
Nadnopo: nEgéaaw, ayadAdpsvat Aids ovpip. 
Oad? dy ivay, dixntt iOsv, oxsding éniGainy, @ 
Ei prj woe thains ye, Ged, piyar Sgxov apdedas, 
My ti poe avrg nya xaxoy Boudevotper dAdo. 
“fs pdro> peidnosy 86 Kaluypao, dia dadar, 180 
Xeegi vé pe xecsipsber, Enos t pat’, ix t ovduater 
H3 7 adatgss ; ” soak, xa: ove dnopedac, sides: 
Olov a toy pvOay énegedoOns ayopevaat. 
Toto viv ré8e Taia xai Ovgards sugus vxsgGer, 
Kai t6 xazec6dpevoy Xruyos Tag, dere péytotos 185 
“Ogxos, Seevdratds te xédet paxdpscae Heater, 
My ti cot avia anya xaxov Bovievoiney &Ado. 
AAIG th pév voko xat podcconat, doo ay Epo m#p 
_ Avry undoipyy, ote pe yoste sdaor Uxor. 
Kai yao éuot vdos éotiy évaiasmos, ovdé pos avty 190 
Oupds evi otyOscot oediosos, GAX shexpov. 
‘Sts doa parijoac yyijcato dia Fecewv 
Kagnalipas: 68° inera pew tyvia Batve Geolo: 
‘Tov 82 onsios yhaqugew Secs 786 xai dane. 
Kai § 6 pév ivOa xdOcler ini Sgdvov, ivOey dvéory 195 
Equsias: vippn 3° éide ndea nacay Badye, 
EoGev xai nixvey, ola Bporol dvdges Rove 
D 





22 .. EXCERPTA HEROICA. 


Avtyn 8 avtiov Nev Odvoonos Feiou- 

Tipde mag du6oocinv Suma xal véxtap 10yxav. 
Oi 3° ex’ GveiaG’ Exoiua apoxeiueva. yeigas iaddov. 200. 
Avidp inet tidgnycay entvos dE BOTHTOS, 

Tois pa nvOar joye Kadvye, dia teodar 

' Meoyevis Aasgreddy, noluphyav Odvocey, 

Ovia 3n olxdvde pidny és xatoida yaiav 

Aurina viv c0éhe iévar; ov 38 yaige xai iuxys. 205 
Eitye pév eidelns onor pesciv, dooa tet aica 

Kise avaninoat, npiv natpisa yaiay ixécOas, 

EvOdse x avOs pévev ovv Euoé wéde SHpe. pvadecors, - 
Abdvatds t sins ineipdmevds neg idicOns , 

any dhoyev, ts aity &ideae juorta andra. 210 
Ov piv Syv xeivys ye yeoelov svyouas silva, 

Ov sipas,.ovde puny énei ovaws ovde Eorxe 

‘Ovytos abavdeyo: Siuas xai eidos Epifery. 

Tijv 8° cdxape6dpevos nooctgn molvunus Oducoeds 
Tlivvia Pec, pn woe w68s yoo olde. xai avtos 214 
Tdvia pid’, otvexa ceio negipeay Unveddneca 
Lil8os axidvorégn, péyebds xt, eisavta idéeBar 

I wsv velo Beoros gor, ov 3 aOdvatos xat ayjows. 
wAAAG xai @s 6Bidw wai gidona nuata ndyra 
Oixadé t sAOiuevan, xai veotimoy Haag idicbar. 220 
Ei 8 ab us Guinot Peay évi otvont xdvre, 
Tijoopas, év ornOevow Exov tadansvOia upd 
Hn vag pdia x0dd Exabov xai nddd Eudynoa. 
Kijpact xai nohiu@ peta xal tod_ toiae yeviae. 

“fs Epat nélvos o dg du, xat Ext xvépag HAGEv. 225 
EdOdvies 8° dpa taye puyo onsiovs yiapugoio; 
TeonéoOny pidorytt, nag a&dAjdovot pévorte. 

‘Huos 8 nosy even pavn gododdxrudos yes, 
Avtiy 6 pay pe te yetavd ts fvyut Odvoosds: 
Avin 3° apyipeor pages piya Evyvioe vd upn, 230 


EX HOMERI ODYSS, LIB, ¥. 
Aentor xai yapter, rept 8& Lavnv Adder’ ikvi, 
Kadnr, yovecinvy xepadn 8° énéOnxe xadvmrony 
Kai tot Odvooni peyadyrtope pydeto nounyy. 
Manse piv of nédexvy pivyav, dppevor iv naldupot, 
Xdixeov, duporégabev axaypivoy avtig évy avi@ 
mtEdeov meginaddés, EAdivov, ed évagnods: 
Aexe 8° Ensita oxinagvoy édEoow Hoye 8° o8oio 
Nijoou ix’ icyatiys, 60e dévdpea paxoa mepuxet, 
Kinjden 1, aiveods ct, éhairyn t hv ovpavourxys, 
Ada ndiat, negixnia, th of nAdovev ZAageas. 
Arde ined Seis’, 50t Sévigea paxpa nepuxet, 
“H piv 6n x05 Bana Kalhvwa, sia Deda. 
Avrag 6 thuveto 80vga, Pons 8é of Hrvto Epyov. 
Eixou 3° ix6ade xdvta, nedixxnoey 3° doa yadxa, 
Siooe 8 ixeotaptvas, xai éxi ocdOuny tOvve. 
Tépoa 3° ivexe tlostga Kalvye, dia Seda. 
Titonvev 3° dpe ndvta, xai Hppocey aAAHAOLOL 
Toppocow 8° doa tyvye xai dopovinow donoev. 


> 


“Ovsor vis ¢ Edapos vyos topvadcetac cvng 


. Dogrisos evosins, ed eldcds textocvvdor, 


Téccov én svpsiay oyediny notjyoat Odvoceds. 
Ixoua 8: orjoas, dpapeav Papict ctapivecst, 

Hoists atdg paxppotw innyxevidecce tedevra. © ; 
Ev 3 iotdy moist, xai énixprov douevoy avia = * 
IIges 8° apa, xydddioy xowjoato, dpe tvvor. 
Pods 3i uy binzoct dapreges olovivyot, 
Kuuatos sihag iusy nolany 8° éxsyedato Edy. 
Topoa 8& pigs Evexe Kadvo, dia. Fede, 

‘Lotia notjcacOae 0 8° ed texyvyoato xai td. 


235 


2950 


255 


Ev 3 wnigas te, xddous té, wddas t evédnosy ev adty. 


(Moyhoioww 3 dpa tyvye xateiovoey sis dda diay.) 
Tétpatoy huag Env, xai tH tEtédecto Anavta, 
To 3 doa nipnip nip dnd vijoov dia Kadvwe, 


261 
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Eiuatd vt cppdoasa Ovaedsa, xat Aevoaca. 

Ev 3é of doxov %Onxe Sed pédaves otvoro 265 
Tov Erepov, Exepov 3° Tdaros péyar (ev 8é nad Hee 

Kaovxe iv af of tye tides pevostxia wodid. 

Odooy 36 xpoknxev axnuovdste Aiagey Té. 

I'nOdovvos 3° ovep nitad istia dios Odvocsvs. 


* Ex ms ‘OMHPOY OATZZELAL O. 


24——71. 


Arde inci § Hyegder, ounyepies t Evéivorto, 
Toiaw 8° Alxivoos dyoonoato xai peters 26 
Kixhure, Batjxev yyycoges nde nédovees, 
Ogg etxa, th we Dupes evi oryOecor xelevet. 
Heivos 68°, ovx of” Sates, dAduevos txst emov 8a, 
Hé xo0s notav, 7 éoxsgiov dvOgarav: 
Tlopzny 8° etpvver, xai Aicosvas Euxsdov elvat 30 
“Husis 3°, as to xdgos x80, ExorgvvapsOn opmyy. 
Ouse yd evdé tis GAdos, Otis x Enel Sbpa’ Txnrae, 
Ev6d3° oivpduevos dnooy péver elvexa Hoprys. 
AX ays, vna piloivay Epdooouer sis KAa diay 
Tpaténioov’ xovow dé 88m, xal evtixovta, 35 
KowdeGov xata dnuoy, dcot ndgos sicily dprotot. 
Anoduevor 8 #3 udvtes énxi xdyiow Epetpad 
Ex6yt* avrg insta Sony aleyivete daira, 
‘Hyétegdvd? Oovees: iva 3° sd xaot nagéka. 
Kovootorv pév tave énitéddopae avid of didoe 40 
axnnrovyot Bacdyes suc. mods dépata xadd 
Eozec6’, opoa Ectvoy ivi ueydoors pidiouey 


EX HOMER! ODYSs. LIB. VII. 35 


Aydt we doveicOa xadtcacbe 8¢ Peiov dowov 
Anydsoxov t@ yde ba Fe0s nige Saxev dodny, 
Tioxecy, any Gupos éxatevyyaty dsidecy. 45 

‘Ls dpe pavious ayidato: toi 8 du sxovee 
Axyrrovyor xyovk 3é wstdyeto Peioy corddy. 
Kovow d6 xowOivre dda, xed nevtyxovta, 
Bir, as ixiisua, Exit Div’ ddos atevyézovo. 
Aindg txsi § ini vga xarHdvOov, ndé Pdiacoar, 50 
Nya pev ofye pilawayv dhds BévOocde Zqvacay: 
Ev 3 iordy ¥ itidevto xai iatia vnt pelaivy 
Horvvarro 8° égetad toons év Sequativors, 
Idyra. xead poigay’ dv 2 iatia Asuxad nitaccar 
Pwou 3° év votio tiywy dopsav avrg ixerta 55 
Bdy § ipev Adnweéotw saigppovos és péya dome. 
IDnvto 8 tg aiovont re xat Egusa xai ddpor avdgaw 
Aygoptvar modaoi 3° &g Ecay véos 8s Wadatol. 
Tote 2° Adalvoos dvoxaidexe pyk iigevesr, 
Oxze 3° dgyWiorvras Tas, do 3° sidiaedas Bows 60 
Tos Sépov, dup & Exov, terdnovid te dait’ iparsvyw. 
Krjgvé 3° ivyubev 4l0ev dyav igingoy doddy- 
Tov xige Move’ pianos, di8ev 3° dyabdy te, xaxdy te 
OpOahnoav piv &uegos, Sidev 8° Aciav dowdy. 
T@ 3° doa Tlarcdvoos Inxs Fodvoy agyvesnioy, 65 
Micoo sastupdvey, meds xiova poxgor sgsioas: 
Kd83° & waccaddprey xgipacer pdguyya dysav, 
Azov vnig xepadys, xat exipeads yegoiv ELicOat 
Kijovt xsio 8° ixlOsc xdvsoy, xadry te todielay, 
Ide 8¢ 8énas oivoso, mesiv, te Dupes avdyot. 70 
Oi 3° 2x’ ovsia® sxoipa, xpoxsipeva, yetgas taddoy. 
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485—563. 


Avid inst nocws xai 8ycvos 2 gov éyr0, 485 
An r0re Anpddoxov nxpocégy xodduntis Odveceds 

Anposox, Eoya 3n ot Bootay aivilou andvcar 
HI oé ye Move édidake, Atos nals, 7 of 7 Andiiov 
Ainy vig xate xdopov Ayaey oitvoy asides, 

“Ooo” ipgay v, ExaOdy re, xual Goo’ Eudyneay Ayasoi 490 
‘Mote nov 7} avres napeay, 7 GAov sduovods. 

AAX dye 8x pecd6n Ot, xai txxov xdomov decoy 
Aovoaréov, tov Enews éxoinesy ovy A0iwy, 

“Ov not & dxgdnohy ddiov nraye dios Odvoceds, 
Avioay iuxdyoas, of Ihiov taldnaser. — 405 
Ai xev 3y pot tavta xate moigay xarallEns, 

Autix’ iva néow pvOhoopat avOganoroy, 

“Qs doa roe nedppay Peds Grace Sion cowry. 

“Ss pdb’- 6% éounOsis Peov Hoxero, paive 3° dordyy, 
EvOev Edav, ds of nev dioctipev éni vney 500 
Bdvises dninaleuv, mvp év xAotno Baddvess, 

Agysior toi 3° non dyaxdvutov dug Odvona 

Etat’ ivi Tow ayoon, xexadupmévor Exner 

Avioli vig wv Tomes és dxpdnody éovoarro. 

“Rs 6 pév eloryxer toi 3° dxgrta HOAX aydgevoy, 50S 
“Hyusvot dug avrér teiva 8& opiotw ivdave Bovan, 

He dcatphgac xothov sdgu wndti yadxe, 

H xard netedav Badiew Epvoartas ix’ dxpas, 
Hi iday ply dyadna Deov Pedxrynouv silva. 

Tyneg 87 xai Exeira, tehevrpoecOas Eusddev. 510 
Alisa yao hv dnoléicbat, éxny nods dupixadipy 
Aovedreov péyay Innov, 50° elato mowtes, dpsotor 
Apysiav, Tedesco povov xai xnoa pégovtes. 

He8ev 3°, ds Gory stéingabov vies Ayasay, 
Inndbev éxyvpsvot, xoihov hoyov éxapodindvres. 515 





EX HOMERI ODYSS. LIB. YIll. 37 
Adhov 8 Gay decds nddw negaitiney ainyr 
Arig Odvceya nooti dapata Anipdboro 
Bijpsvas, nit Agna, pv dvwbie Meveddg. 
Keidc 8n aivdcarov ndrepov paro toduyoavra 
Nixjoat xad Enscta, dia peydOvpov AOyrny. 520 

Tavr dp dowWes dsds negexdutds: avrdp Oduccevs 
Toxeto’ ddxov 3° sdevev vx0 Biepdgator nagerds. 
“Us 88 yuvyn xdainot pilov xdorww aupirscovoa, 
“Oote Ens nodcbev mohos Aca te xéogoty, 
Aaorei nai texiscoty dpivov vndess Huao 525 
“Hi pév tov Svijoxovta xai donuipovt éadovea, 
Aug aire yuptyn diye xaxdee of 3é t OnsoBev 
Kérctovres dovipsoce petdggevov nai xai dows, 
Eigepoy sioavdyover, névov t éyéuery xai oiftw 
Tys 8° Eheecvordte aye pOevdOover xagecai? 530 
“Qs Odvoes éheetvov ux opovor Sdxpvov Elbev. 
Ev’ Gihovs wév ndvtas éldvOave ddxeva deibov 
Alxivoos 8é pv olos éxepodoat 723° évdyoey, 
‘Huevos dyg avcov, Bagu 8& atsvdyovtos dxovasy + - 
Alwa 8& Daiiecor prdnoitporce petnvda: 535 
Kixdvte, Datyxov nyntoges be uésovetes: 

Anyodoxos 3° kn oyeOita qopusyya Aiysay 
Ov ydg nas névtecot yaoeduevos tad’ acidec. 
EE od dognéopéy te, xxi Gpoge dios aordds, 
Ex tov3’ otra xavoat oifvgoio veo 540 
“O Ecivos: dha nov pv dyos poévas dpupibebnxsy. 
AML Gy, 6 sv oysbitea, fy suas tegnapsOa ndvtes, 
SZewvoddxor xai Esivos: exec modv xdddsoy ovta. 
Eivexa ydo seivowo th3° aidoiow térvxtas, 
Tlopry xai pike dopa, th ot Sidousy pidgovees. . 545 
Ayti xaovyvitou Eeivds & ixévys te téruxtat 
Avigt, dot ohivor neg Exvpaver noanidecoe 
T@ viv pndé ad xEevOe vonuact xegdadsorety, 
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‘Oru xi d siponer pdcbat 36 os xdAdidy ioruy. 
Et’ Gvow, 6 cee os xeiOe xddsoy parnp. te wave ve, 550 
Adio: F, of xata docu, xeé of xEgevasetdavory. 
_ Ov uty yd ts nduxay avevuuds ot avOgairar, 
Ov xaxds, ovde pév EcOhos, Exny ta xoata yivytar 
AAX ini wees cidevrat, énsi xs Tixe@at, toxHes. 
Einé dé pos yaidy ve ceqv, Indy te, adhw ve 555 
Ogoa ot tp xéun@os titvexdmevas poco vyEs. 
Ov ydo Dasyjxecer svbepvytngss iaccy, 
WE te WNDAAL Ect, tht dAAas vyes Eyovaiw’ 
AIX avrai icact vonuata xat poivas avdper’ 
Kai ndyvieayv tonc. ndlias nai xiovas aypovs 560 
AvOooxav xai haitna tdywd’ dies ixxegdwoty, 
Fige xai vepihy xexaduupivar ovdé moté ager 
Otte tt xnpavGnvas Ena Bios, ovd’ dxohicOas. 


§72—586. 


AAK dye por 188s sixd xai drpextas xareAsgor, 

“Onnn anenddyzOys ts, xai dotivas txso yoous 
AvOganoy avrovs te, nddes T ed vautansas 

H yév Soot yadsxoi ts, xal ayorot, ovde dixasoc 575 
OF te piddservor, wai ope vdes Eori Feovdys. 

Einé 3°, 6 ve xAales xai oddgsae Evdobe Supe, 

Apysiov, Javaav, n3° Thiou ottov axovess. 

Tov 3 Deol pév tevéay, ExexdAdoarto 3° GAsOgov 
AvOgaxots, iva jot xai Eccopivorcw dowdy. 580 
H tis tor xad anos anadsto TAd6t x90, 

Ea6hos éwv yau6oes, 4 xevOegos, of te padtsta 

Kydiocoe tehsGover, us” alud te xai vives atray ; 

H tis xov xai Exaipos dvng xsyagtouéva sidds, 

EcdAds ; énet ov pév te xaotyvirowo yepetov 585 
Tiverat, 85 xev, Exaipos édv, xerrvuplva, sidy. 
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*THZ 


TOT‘OMHPOYT O4TXZZELIALZ 


‘PAPRALA, 7 TPAMMA, I. 


TON 3° dnapabdusvos xpocipy xohivyus Olvecevs 
Alxtvos xgeiov, xdvrev doveinsts Lowy, 

Heot ptv td8¢ xadoy dxovipsy ietiv dowWov 

Tova’, clos 68° Zerit, Psots svadiyxzos avdyy. 

Ov yao tyayé ts pnt tédos xapséoregor sivat, & 
H Stay evpgocivyn psy Exy xata Onuov dxavea: 
doarvuives 3° dvd Sopat’ dxovdlavcas dodov, 

“Huevos éfeins: napa 3é wAyOaoe todzsZos 

Zitev xai xgemor plby 3° ix xpntaoos dgvecay 

Oivoydos popina: xai éyysin ssxdevor 10 
Tovrd «tt pot xdAiscrov évi popeciv siteras sivat. 

Zoi 3° sud xydex. Ovyos éxetpdxero crovdevse 

Eigec6’, pg itt paddov cdugdpeves ezerayifa. 

Tt nomtoy, ti 8° Exuza, ti 8 vordtuow xastadige ; 

Kipe inxzi por woddd ddcay &soi ovpavioves. 15 
Noy 3° ovone neatoy puPjcoment, ippa xal dusts 

E®et> iva 2 dy inxsra, puyav vad vylsss Rug, 

“Tiv Esivos ia, xai dxdxgoOs 8dpara valor. 

Eiu Odvoevs Aasgridins,.és maar déAocoty 

Avbpadznotct pile, xai usv xdfos ovgavor Uxst. 20 
Natstde 3° Ibdxnv evdsisdoy éy 2 Soos avty 

Nijoctoy, civocipudioy, dgexgeris: dyuepl 88 vot 

Todhat vaserdover pdda oysdey ddAxinet, 
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Aoviizisy te, dyn te, xai vAjecoa Zdxvvbos 
Avy 88 yOapadn naveregtary eiv dt xsttat 
IIpcs {dqor, -ai 38& ¢ divevOe m0 Nat nédidv tE,- 
. Tonyzet’, GAX aiyadn xovgotpdpos: ov Eyaye 
“Hs yains ddvapat yAvxegaregov GAdo idéoOat. 
H usv w atid® iguxe Kadvya, dia Seda, 
Ev onéoot yAagugoiot, AAaopévn root sivas 
‘Rs 8° attas Kipxn xarepyruey év usydgototy 
Aiain, 80ddsooa, Adasopévyn néaw sivas 
ALN nov ovnrore Fupoy évi ornOecow EnecBor. 
“Rs ovder yAvatoyv Hs Natgisos ovde toxiav 
Tiverat, sineg xai tus andxgot xiova olxov 
Dain év cAdosann vaisc drdvevOe toxynwy. 
El 3 aye ton xai vdotov Emay noduxys! svione, 
“Ov pot Zevs épénnev and Tpoinber idvry 
Thidbev we pigov avsyos Kixdvecot xnélaccer, 

Topdee EvOa 8° va nddty éxgaboy, iso 8° aveous. 
Ex nods 8° addyous xai xtywata noAAd Aabértes 
Aacodped’, os pytis por ateu6dcuevos xiot ions. 
Ev6’ qrot utv iva dteg@ novi pevyinev Huéas 
Hvdyea toi 8 péya vincoe ovx ExiBovro. 
Ev0a 8& xohiov piv péOv xiveto, noid 8é pda 
Ecpatoy naga Siva xai cidinodas Elixas Bovs. 
Tépoa 8° dg otyduevoe Kixoves Kixdvecot yeyovevy, 
Gf op yeitoves Hoav dua miéoves xai dpeiows, 
Hretpov vaiovtss, éxrotduevoe nev ag Inna 
Aviodat udgvacbat, xai 60: von metov édvia. 
H)Oov éx260", dea pidda xai dvOca yiveras don, 
Héiguow vore 8n ba xaxy Atos aica nagéorn 
| Ayiv aivoudporory, fy’ dayea node xdBapev. 
Atynoduevor 8° sucyovro wdyny napa vyvai Gono 
Beddarov 3° adaAnious yadunosow éyysinowy. 

Ogoa uév nas Hv, xai aékezo isooy Huap, 
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40 
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Topoa 8 ahespevor pévopey nitovds neg éovtas: 
Huos 8 nédsos wstevioceto Bovdvutovde, 
Kai core 8n Kixoves xdivav dapdeartes Ayatovs. 
‘EE 8 ag éxderns vos évxvypidss Ecaipor 
Riovd’: of 3° addor p¥yonev Fdvatdv te udgoy té. 
Ev6ev 3& ngotiga mAsopev, axaynuevol Hog, 
Aopevor x Savdroto, pidovs alioavres Etaigous. 
Ovd” doa pot neotign yyes xiov duptéilcooat, 
[piv xtwva tov dsdav éxdgev tois Exactoy avout, 
Oi Sdvov éy nedio, Kixdvav Gxo 8na0évres. 
Nyvol 8° ixoge avenov Bogény vepednyepita Zevs 
Aathant Psonscin, ovv 8& veplecos xddvwe 
Daiav Guov xai nevtor ogager 3° ovpardbey vvé. 
Ai wév Enact ipigove éxixdgorat, iotia 8% ope 
TotyOd té xai tetgayOd deécyicey is aevémoro. 
Kai ta wév és vnas xoOeusv, deicavres OAeOgoy, 
Avis 8 écovpévas ng0eovocapey Arstodvds. 
Ev6a dva vixtas v0 t Huata ovveyés aiet 
Ksius0’, ouov xapdtp te xal Gdyeot Dupoy edovtes. 
AIX Ste 3y teixtoy Huag évrdoxapos tédec’ Hos, 
‘Jorovs ornoduevot, avd ¥ iotia Asvx éovourtes, 
‘HysOa: tas 3° dvepds ts xuGegvytai t tOvvoy. 
Kai vd xev aoxnOys ixduny és xargisa yaiay, 
Ald pe xvua, bdos te, negtyvduntovta Madey, 
Kai Bogéns aximos, napgéndaytey 8s KvOyooy. 
EvOev 3 Evynpag peodpny odoois avénorot 
Idvrov ix’ izOudevt’s avtog dexdty éné6npev 
Tains Aaropdyay, oft avOwov sldag Edsovery. 
Ev6a 3° én’ ysigov Byutv, xai dpuocdusd’ Vdag 
Alwa, 8é deinvov Ehovte Fons naga vyvaiv Exaigot. 
Airey inet citoid ¢ ixaccdue6’ nde morytOS, 
An cot éyav Exdgovs nooiny mEvOecOat idvtas, 
Ayioe dva xpivas, toitatoy xyovy du’ ondecas, 
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Otcives dvéges elev éni yOovi ctrov Edovtes. 


Oi F aly’ otyduevor pivyey aviodoe Aatopdyorow. 


Ovd’ gga Aartopdyor pydovd’ Ecdoorow cAeOgov 
“Hystéipots, ddAd opt ddcay Awtoio xdoacOat. 
Tav 3 dots Awtoio pdyot pehindéa xagney, 
Ovxit’ dxayysiAas adliv HOshev, ovde vieoOar 
AX avrevs Bovdovre pet aviods: Aaropdyoca 
Aetov égentdusvot pevivev, vdetov té Aabicban. 
Tous pév tvedy ini vynas &yov xAaiovras avdyxy, 
Nyvai 3° ivi yhapugperw ine fvye shou Epdocas. 
Arig tovs ddious xeAdunv éginoas Exaipous 
anegyouivous vnov énibovinev oxerdey, 
My xo 1s Aartoio payav véctose AdOntaL. 
Oi ® aly’ sic6awov, xai int xinioe xibifor 
“Efns 3 ousvoe xodinv dia céxtoy égetpois. 
EvOev 8& xpotiga xhiomusy, dxayyusvos Ft00. 
Kvxlaneyv 3° és yaiay txeppiudiey, abeulorvey, 
“Txdued’, of 6a Deotcr xenoOdrves dOavdrorery, 
Otte putevovew yeooiv prov, ott’ dpdacw: 
Adie tay Gonaprte zai arijpota xdvia piovrat, 
Tlugot xaé xgeOai, 72° duzedhoc, alte pigoverw 
Oivoy égurtdepvdoy, xal ope Aids Oubpos aééet. 
Toicty 3° ovt' dyopai BovAnpdpoe, ebte Pucores 
AX oiy iyndov optov vaiover xdonva, 
Ev onicat yAwpvooicr Peucovever 88 Txacros 
Taisav 73° dAdyav ov8? dddnlev dityove. 
Nyoos éxecra Adysta xagex Atuévos terdyveres 
Pains Kuxiénoy, ovte oyedov, ott dromios, 
“Tayeoo” év 3° alyes anapéownt yeydaow 
Ayoiar ov piv yao xdzos dvOpdnav dinsouxer 
Ovdé wy sisoryveror xvvnyétac, ofte x08 Tiny 
Alyta ndayovowy, xopupds opiav ipéinovass. 
Ovr cpa noinvyety xatatoyetat, ove dpdrocozy, 
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AIAN Hy donaptes xai dvijgotos yuata ndyta 
Avigay ynoevet, Béoxe: 8é te unxddas alyas. 
Ov yao Kuxdanever vies naga mdAtondpyot, 
Oud’ dvdpes vnay in téxtovEs, of xE xopoLEY 
Nias évociduous, al xev tediouev Exacta, 
Aoré ix dvOganev ixvevusvas old te toAAa 
Aviges ix adinious vynvoiv nego Ddiaccar 
Ot xé opi xai vycov sixtipévyny ixduovto. 
Ou usv ydo ts xaxy yé, pépot 3é xev Gora ndvta 
Ev usv yao Aeimaves ades nodoio nag GyOas 
“Y8ondot, padaxot pada x dpOtror dunedot elev 
Ev 8 dgocts Asiny dia xev Badu Aniov aiey 
Eis dgas cauoev exe uddia niap tx’ ovdas. 
Ev 88 diny evoguos, ty ov ygee neiouatos Zot, 
Oi evvds Badéev, ovte novavyct avoapat, 
AIR inexidoartas psivar yodvoyv, sicoxe vavtéov 
Ouuos Exotevyyn, xai éxinvevowoww antas. 
Aide ini xpatds Aiwévos béet dylacy bag, 
Kony vio onsious: epi 3° aiyetpoe nepvacty. 
Ev0a xatendéionev, xai tis Feds nyendveve 
Nuxta 8¢ oppvatyy ovde noovpaiver (décbae 
Ane ydg nage vavot Babet” Hy, ovde ocdyvy 
Ovpavdbey nmpovpatve’ xateiyeto yao vepteaoty. 
Ev@ ovts tay vioov écisoaxey opOalnotow 
Oi ov xvworee paxea xvdivioueva mpoti yégooy 
Eisi8ouev, netvy vnas tvocidpous inixédcat. 
Kelodonos 88 vnvei xabeiiopev ioria ndyta: 
Ex 82 xai avrot Bhuev ext énypive Paddaons: 
Ev0a 8 dxobgikavces insivaner no diay. 
Huos 3° jocyivera pdvn Gododdxrvdos nas, 
Nycov Pavpdlovres EdtveduecOa xax aveyv. 
NRooay 8 v¥upat, xoveae Ais Aiyidyoco, 
Alyas opeaxdous, fva senvyceay Exaigor. 

Vou. Nl. 84 E 
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Arixa xaunvia tka xai aiyavias Solvyadious 
Eidéus? 2x yng did 38d tpiva xoopnOévres - 
Bdddopev’ alwa 8 Exe Peds pevoecxéa Iyony. 
Nyes pév pot Exovto duadexa, és 88 Exdotny 
Evvia Adyyavov alyes: éuct 8& déx EEehov ote. 
Rs tote mEv MocHay Huao, és nédiov xatadvyre, 
Hyuz0a sacvipevor xpia t doneta xal pédv Hdv. 
Ov ydo 1a vnav sipOcto olvos épvOgos, 

ALN évinvs noddov vag év appupogedvow Exustot 
Hovoapsev, Kixdvav isoov mtodieOgov Eddrtes. 
Kuxianayv 3° és yaiay idevooouer, Exyus Edyta, 
Kanvdv t, avcav te pboyyyy, oiwy te xai aiver. 
Huos 8 nédvos xarédy, xai éni xviqas 9408, 

Ay téte xormynOnusv Ext énypine Paddcons. 

Hyos 8 jouvivere, pavn pododdaxtvios nas, 

Kai cde tvav dyoonv Séiuevos, usta néow texov 

Addot pév viv pinver spot Epinges Eraipor 
Avrig iya odv wnt t éun xai Enots Exdgerow 
EdOav, tavd’ avdeayv netoncopat, ottivés sicty: 
H § oly v6grotai ts, xa &yprot, ovds Slxazor, 
HE piddéewor, xal ope vdos éoti Feovdys. 

‘Rs sinav, dve vyds F6nv éxtdevoa 3° Exaigovs, 
Aytovs t dubuivey, avd ts novpviowm Avout. 
Oi 3° aly sicBatvoyr, xat Ext xAnion xdOitow - 
“Ens 8 ildusvos nodejv dia trtov épetuois. 
AADX Ste 8y tev yogov apixdusd’, éyyds édvra, 
Ev6a 8° éx' goyatin onéos sidousv, dyyt Faddoons, 
“Tyumdoy, Sdepvyer xatnoepés vba dé ToAAd 
Myvi, cits te xat aives, iaveoxoy megi 3° avan 
“Yymdy sésunto xatapuyicoat 2(B0r0t, 

Maxonoiy te xitvooty, idé dovety vyixdpotory. 
Ev0a 8 dvyo éviave wedagios, ds 6d'te unda 
'Olos notmaivecxey arcdnpoey ovde ust’ GAAous 
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Tohsit’, cAN andvev6ev sav dPepioria Han. 
Kai vig Dave séitvxrco nedagsov ose edxtr 
Avigi ve cvtopdya, adda pip vAnevi 
“Twndav dpéov, 6 te paivetat olov an’ GAdev. 
Ay tétE tovs GAdovs xedduny Epinoas Eraigous 
Avot nig wnt té pévety, xai vno. Egvobat. 
Arde tye xpivas étdpayv Svoxaisen’ dpiotous 
By atdg aiyeoy dexoy Eyov uéhaves otvoso, 
“H8ios, dv woe Faxe Magav, EvdrGeos vids, 
‘Ipevs Anddiwvos, 6s Iopagoy dupi6s6yxet 
Oivend uv ovy reas neguoydusO nde yuvatxi, 
“ Atopevor Gxet yao év GAcei Sevdonevet 
Doibov Andddavos: 6 3s pot ndpev ayiad dapa. 
Xegvoov pév pot Bax evegyéos Enza tddavra: 
dane 8é por xontnoa navdgyvooy avrdp inet 
Olvov év dupupopsvot Jvaddsxa ndow dpveoas, 
‘Hobdy, axnodecov, Seiov rotdy ovdé tg avroy 
Hise Suoav ovd’ aupindiov evi oixe, 
AML ares, dloyds te pidy, tapin te ut” otn. 
Tow 8° ote mivouey pedindéa olvov épvOgey, 
“Ev dinas éundAnoas, bdatos avd sixoct pétoa 
Xev"- adun 3° yeeia ano xentnoos odadet, 
Oconecin: tét ay ovror dnxoozésOat pirov Fev. 
Tod pigov éundnoas doxov pivyaw bv 88 xat Hee 
Kaguxe avcixna ydo pot diccate Pupos ayyvag, 
Avie énshevoscOae peyddny éntetmévov aaxny, 
Ayguv, ovte dixas ed eiderta, ovte PéEmotas. 
Kapnaiipas 8 sis dvtpov dpixdped’, ovdé pv Evdov 
Esgouey, cid évoueve vouov xdta niova unia. 
EdOovtes 8° eis avtpov éOnevpecOa Exacta: 
Tapoot pév tygayv Boidov, oteivovro 8 oyxoi 
Agvav 73° igipav Siaxexgtipévac 8 Exaotat 
Eoyato’ yaois pév nodyovot, yogis 8& uétacoat, 
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Xapis 8° at0’ Epoat vacy 3° op@ ayyea ndyta, 
Lavioi te oxagises te, tetvypiva, tois évduehyev. 
Ev@ ins pév ngaucd’ Exagor Aicoort’ énésoot, 
Tvoayv aivupévous iéfvas addy avide inxeta 
Kaoprahinuas éxi vna Pony Epipovs te xai devas 
Znxav eddoavtas, Exudeiv dlpvecv Gag. 
AMX iva ov niOdunv, -4t dy oA’ xégdvoy Hev,~ 
Ogg avidy te douuc, xal et pot Ecivia soin: 

Oud’ de’ EusdAX Exdooroe paveis Egaretves EcsoOat. 
EvOa 8& mug xeiavtes EOvoapey nde xai avtot 
Tupav aivipevor pdyousy’ pévopév té ty Evdov 
“Husvor, fas éinndOe vinww pége 8° o6ginov dy8os 
“Yang dtadéns, fva of xorddpatov sin. 

Exrocdev 3° dvtgovo Baday ogupaydov Ebnxer 
Husis 82 dsioavtes dnecovped” és puyoy avigov. 
Arag by sis eved onéos nlace xiova punAa, 
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Tdvve. pdd’, coo nushye ta 8 doceva heine Svgnge, 


Agveovs te todyous te, Basins ExtoOev avdAys. 
Avrag inet iniOnxe Fupedv péyay wnpdo azioas, 
Obginov- ovx dv tévye dia xai eixod auakat 
EcOiai, cetgaxvxdot, an’ ovdeos oyhioosar 
Técony nribaroy nétony énéOnxe Dvonaty. 
“Evspevos 8 nusdyev ois xai pyxddas alyas, 
ITdvia xara poipay, xai vm Eu6gvov ixev Exdory. 
Airixa 3° qyusov piv Goéwas Aevxoio yddaxtos, 
ITextois év tardgouty aunoduevos xatéOnxe 
*"Huov 8° atv ocnosv iv dyysowv, dpga of ety 
Tlivew savupive, xat of notdepntov sin. 

Aviog éxetdy onevot novycdusvos ta & igya, 
Kai tere mvp dvinans, xai siower, sigero 3° quéas 


MR ksivot, tives Ecce; udOev WAEIO’ vypa xéAsvOe. ; 


Hu xara xonky, 7 pawidias adddnods, 
Old te Aniotngss, vaeig dda, totr dAdovras 
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Vvyois napdéiuevot, xaxdv Giodanoior plportes ; 


“Rs Epad yuiv 3 atte xatexAdaby pidov Hoo, 


Ascodvtav pOdyyov te Bagvy, avrdy te nédagoy. 
Aad xai ds nv Exeoow dpe6dpevos noocteixoy 
*Hyeis tor Teotnder anonhayybivres Ayasoi 
Tlavcoiows dvémotow unig péiya haitpa Paddoons, 

Otxade tiusvor, dhAnv dev, dda xédevOa 
HiOopev- ofte nov Zevs HOshe pntidacda. 
Aaoci 8 Arpsisea Ayapipnvovos sevydue0’ elvat, 
Tov 37 vvv ye uéytotov Unovgdvioy xdéos zoti: 
Tocony yao dténegos ndhiy, xal anddece Anos 
TloAAovs. queis 3° adre xtyavdpevot ta aa youva 
Txdue0’, ei te red gots Eewvniov, né xai dddms 
dens darivny, Ate §sivev Dips Eotiv. 
AAd aideio, pigucte, Feovs ixétas 8é toi ciusr 
Zevs 3° iniripntog ixerdeov te Esivey te, 
Heivios, Ss Esivocoww du alsoiorocy onndsi. 
“Rs epdpnv 6 88 w adtus dpsiGero rnd Supe 
Nynwos els, & Eeiv’, 1 tAdOev sidjiovOas, 
“Os ws Deovs xéleae 7 devdipev, f ddéaobas. 
Ov vag Kixdones Atos aiyidyou adiyovow, 
Ovse Deav paxdoav net) nodv pégtegoi siuer. 
Oud’ dy @y@ Aus EyOos dhevduevos nepidoinny 
Oire csv, 000’ Exdoay, si un Fupds me xehever. 
Ad por sip’, Sin Eoyes tay svegyia yna: 
H nov ix doyartys, H xai oyedor, Opoa Basia. 
“Rs pdro neipdlav- éué 8° ov AdOev ciddra noddd: 
Ald py cpossov roovépny Bodios éxésoor 
Néa pév pot xatiake Llocevidev évociybay, 
IIgcs nétenet Badav, vuns éni neigace yains, 
Axon npooneddoas: avepos 8° éx névtou Evecxer 
Avtig iya avy toicde unéxpryov ainvy bAsOpoy. 
“Rs ipdunv: 6 8 w ovdev dusibero vnlét June 
E2 
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MAX by avathus Exdgots ini ysigas tadde 

avy dé do pdowas, dots oxvAaxas, Mott pain 
Roént’: ix 3° iynipados yapddis gée, deve 88 yaiav. 
Tovs 3& dtapedsior’ tapev aniiccato ddpxor 
Hote 3°, Bote Léwy ogecitgoqos, ov’ dnxédenev 
Eynata te, odpxas te, xat ootéa uvsddevta. 
*“Husis 36 xdaiovees avecyiOopev Ait yeigas, 
Zyithia Egy sgdavees’ aunyavin 2 Eye Pupdy, 
Arig insti Kuxhow peyddny iunijoato vydivv, 
Ayvigduea xpd idav, xai én axgytov ydia xivay, 
‘Keir’ ivroc0’ dwegoto tavvocduevos dia. pydov. * 
Tov pév éya Bovdseven xatad psyadytopa Fupov, 
Aocov inv, Eipos of Eqvacduevos naga unood, 
Ourdusvas 290s atnOos, GOe poéves iag Eyovoty, 
Xeig’ inipacoduevos Exsgos 3é pe Puuos Epuxev- 
Asiov ydg xt xai Gppss anddousO’ ainvy GAsOgor 
Ov ydo xev duvduscOa Sugdav wyyddav 

Xigoivy dndhoacbas Lido o6gimov, dv neoctOnxey. 
“fs tote wev otevdyovtes Evsivapery yo diay. 
Hyos 8° nowéivera pdvn God80ddxtv20s yes, 

Kai tte nvg avixace, xai nusdye xAvtad pydea, 
Hevia xate poigay, xai vt EuSovoy ixev Exdory. 
Avidg inedy onevos Novnodutvos ta & igya, 


vy 3 oye 8 atte dia udgwas anhiccato ssinvoy. 


Meinvyoas 8° cytgou éEndacs xiova una, 
“Pnidins apsdav Guosoy pivyar avidg exeta 
Ay sniOny’, os site pagéton nau éncOein. 

TloiAn 8é Goile ues Ogos toéxe niova unha 
Kixlow avrdg éya dinopny xaxa. Bvocosousvor, 
Ei nas tisaipny, doin 8é woe edyos AOyvy. 

“He 8é noe xata Iupov aoioty paiveto Bovay. 
Kuxlanos ydg Exetto pivya Gonadov naga anxe, 
Xiwper, dlaiveor’ to pév ixraer, Spga popoty 
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Avavbiv 10 péy dupes stoxopev elopgdartes, 
“Ocoov ¥ iotov vyos Eetxoodgoro psdaivys, 
Pootisos, evpeins, yt éxnegda piva Aaitpa: 
- Téscov inv pyxos, toscov ndyos eisogdaoBat. 
Tow pév daov t dpyuay éyav dnixowa napactas, 325 
Kai nagitny irdgorrvy, dnxogivas 8° éxédevoa. 
Oi 3 Gnadcy noincay éya 3 édooa nagactds® 
Axoov, dpag 8& Aabay éxvodxteoy iv mvp xnlée. 
Kai to pév ed xartiOnxa xaraxgvpas ino xdnge, 
‘A Ga xara oneious xéiyuto peydd HAOa moddy. 330 
Avtdg tovs ddiovs xdijog nexaddyGat dvayor,) 
“Ootts todpjoesev 2uoi ovv poyddy asigus 
Tpiwas év opOadua, ote tov yauxds Brvos ixdvot. 
Oi 3° Ehayoy, tovs ay xE xai HOEhov avros ELécOat, 
Ticoages, avrag iva nipntos usted toiow éhéyunv. 339 
“Eoniguos 8° hAGev xadditorya undo vopsvov" 
Autixa 8 sis sugv onios lace niova pda, 
Hdvra udd* ovdé te heine Badeins Exrodev avy, 
H tu odicodmevos, n xai eos ws éxédevoer. 
Avrag énsit éniOyue Oupsdv pivav més asipas, 340 
“Efopevos 3° nusdyev vis xai pnxddas alyas, 
Hdvia xatd poigay, xat vx EuGovoy hxev Exdoty. 
Avide énedyn onevoe novycdpsvos ta. & Epya, 
Luv 8 ove 8 avre dv pdgwas aniiccato ddgrov. 
Kai t6t évye Kvxilona ngoonvday adyyt nagactds, 345 
Kisov6iov usta yegoiv Eyav uédayvos otvoto: 

Kuxloy, t, mize olvoy, énet paves avdodusa xia 
Oge idns, oidv te wotov tdéde ynvs ExexEVOet 
‘Hustign scot 8° ad Aow6nv pigoy, si w edenous 
Oixade répweas: ov 88 uaiveant ovxét avextas. 350 
Lyethee, nas'név tis o& xai Foregoy aAdos lxorro 
Avbganav nodéiay ; inet ov xata penioay Eozéas. 
‘Ls Epapyny 6 3 Eexro xai Exxiev’ Foato 3 aivas 





40 SxCERPTA HEROICA. 
‘Hav notov xivov xai uw ice Sevtegov avis: 
Ads poe Ext nedgoe@v, xai pot tEdy oOvvoua sine 355 
Avrixa viv, iva tot da Eeiviov, @ xe ov yaigois. 
Kai ydg Kuxhansoot piget fei8apos dgovea 
Oivov iguerdgvioy, xai opi dios bu6eos aéFer 
Aha 168° auGpoains xai véixtagds got a0gbok. 
‘Rs Epat’ avrg of avis iva ndépov aidona olvoy 
Tots pev Edaxa pinay, tois 3° Exniev dgpoadinow. 361 
Auidg inet Kixdona negi poévas nivOev olvos, 
Kai tre 3y wy Execot ngocnviav petcdtyiovr 
Kixiow, signtds  svona xAvidv ; avrag évd roe 
Efepia av 8é woe des Esivov, Gonep vaéiorns. _ 365 
Otus Euoty Gvope: Ovtww 8é pe xexdrjoxovet 
Mijrno nd xatyo, 43° cdAot advtes Etaigor. 
‘fs épouny 6 8é wo atris ausi6eto vyrti Puyo 
Oduyv ya nipatov Monat pera oils Exdgorot, 
Tovs 3° addous ngdoOev’ td8e tor Eetvyioy Zora. 370 
H, xai dvaxdivOeis nécev Urtios: avid Exetta 
Keit dnodoypacas nayvy avyiva: xaddé py Srxvos 
“Host navdapdtag pdguvyos 8° éésovto olvos, 
Pouot t avigousor o 3° Egevyeto oivebagetwr. 
Kai tt éya voy woydov vx0 onosov jlaca xohdys, 375 
Eios Deguaivorro: Exeoot te ndytas Etaipovs 
Odgovvoy, un tis poe suodseicas avadvn. 
AIX Sie 8y tay 6 poydds Eldivos év nvgl pédiev 
Ayeobat, ylapds nep ta, dueqaiveto 3° aivas, 
Kai té0' évyav dooov pégov éx nvgos, dui 3 Exaigot 380 
‘Iotavt’ aviag Fdeoos événvevosy péva Jaina. 
Oi wév, uoyhov Eddvtes Eddlivov, okvy ex’ xe, 
Opbadpa éviggoay éyad 3° épineoOev deQdeis 
Aiveov’ as 3° ots tis tovae Sdgu viiov dvyo 
Tevadva, of 86 t EvegOev vaocvsiovery indyte 385 
‘Awdusvor ExdteoOe, to 8é tpéyer Enpevis aisk 
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Ms tov dy opOadpa nveijxea poydov Ehdvtes 
Awviousy, tov 8 alna nepigice Feqpov édvra. 
Hidyva, 8& of Bhigag dui xat dpgvas edoey airy, — 
Taxpms xatopévns opagayevyro 3é of rcugi pita. > 390 
“fs 8° Ot ane yadxevs néhexuy piyav, é oxéragvoy, 
Ey Stat wr19¢ p Bdreret psydhe idyovra., 6 
Pagudosar 10 yao avre odsoou ye xpdtos gorly 
“fUs tov otf opOadpos éhaivéo megt poydo. | 
Lpsgdadéor GE péy Guokev' negt 8° iaye néten 395 
“Hysis 8¢ Seloavtes dnecovued’. adradg 6 poyhov 
Ebigue’ OpOadnoio neqpuonévoy aluatt ROAAG ¢ 
Tov yey Exett Espewev ano to yegoty advov. 
Avie 6 Kixionas peydd anvev, of 6 nv dugis 
xsov ev onnecot 3¢ Expras nvepotooas” 400 - 
Oé 8& Bons diovtes Eqottay GAAoBEv GAAos: 
‘Iotdusvor 3° sipovro nege oréos, & rx é xfdoe 

Tixte tésov, Hodvgny’, donptvos d0° é6dyoas, 
Nuxta, 30 du6gocinv, xai cinvous dupe tiOno0a ; 
H ph cis cev unha Bootav déxovros éhavver ; 405 
H py tis & avrov xteivy ddd, ye Binge; 

Tovs 3 att d& dvtpou nposign xparepos Hodvgnpos 
L pidor, Ovris pe xreiver dddo, ovsé Bingry. 

Of 3 dnapebdusvor Enea mtegdert dydpevor 
Ei uév 89 pofts o¢ Bidferat, olov édvca, 410 
Novody ¥ ovias ott Atos weydiov adtacbat. : 
Alia at 7 svyso natel Hoceddove &vaxte. 

‘Ls dig Epay antdvtes: énov 2° évyéhacce gihov xno, 
‘Rs Bvow sandtycev Emov nal untes opvdpooy. 
Kvxhony 8é otevdyav te xai adivev odvvno, * 415 
Xepot wniagdav, axo pév AlOov elie Pvodav: 
Anos 8° sivi Fiono: xabéfero, yeiog nevdcoas, 
Ei wvd mov per deoct AdGor oteiyorta Ivgate 
Oia ydo xov w HAnet Evi poeoi vyiciov elvat. 

Vow. Il. 


42 | FXCERPTA HEBOICA. 
Arde tya Bovdevoy, Gnas oy dpitta yivoisp, j= 420 
Ei uv Ecaipow Pavdrov Avow 42° iuol avce 
Eveoinyw xdyras 32 ddlovs xai wytv Spacvoy, . 

‘Rore regi woyns piva ydg xaxdv iyyider Fev. 

“E18¢ 8é wor xatad Dupov dgicty patveso BovAy. 

Aphevis vies Hoar évagepéss, Sactuaddor, 425 
Kahoi te pezddoc tt, iodvepis eiges Eyovtes 

Tous dxéwy ouvispyor évorpspésact Avyout, 

Tips Exe Kixdony stde, xidog, dOeniora sides. 
Zvviges aivdusvos 6 uév iv usow dvioa pigsoxe, 

Tw 3° étiga ExdzsgOev trav, cdovtes Exaigous, 430 
Toeis 8 Exactov par diss pipoy' avrag tyoyer 
Aogvews yao Env, ujdov of doutos andyter,- 
- Tov xara vata Aabar, daciny vac yaorig Zvebsis, 
Keiuny avidg yigciv détov Isoxecioro 
Noleuios ovpepbeis tyduny rerdyndr Suye. 435 
Ms tore wey osevdyortes zusivansy Ho Stay. 

Huos 3° npiyévara pdsn fododdxrudos aes, 

Kai tét Exetra voudvd’ ikicovto dgceva pqla: 

Gyles 3° Euéunxoy dyjpelxtoe wept onxovs: 

Osdata yap opagaysvvto. dvag 3° dddvyot xaxyos 440 
Tetpopevos, mdviay otey insuaisto vara 

Opdav éotadtay to 88 vijns0s ovx Evducey, 
“Sts of ux sigondxay Gay gxégvore dédevre. 

Yotaros dgveids pylov ioreys Ovpafe, 
Aayne orsivdusvos, xai Euoi xuxiva ppovéovit. 445 
Tov 3° sxtaccdusvos npocigy xpategds Lolvqnuos: 
Kot nénov, ti wot Bde did ontos Esove wjieav 

‘Lotatos ; ovte xdgos ys Athequpivos Zoyear ain, 
Adda nohv ngatos vinsat tipsy’ dvOee, moins, 
Maxgd Bi6ds: xgaros 3¢ fods notapey dgixdvas: 450 
Tparos 8& orabpdvde ehaisar dxovésoOar 

‘Eonigus: viv abtenavveratos. 4 vy’ dvaxtos 
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OgOadpoy xobiss ; tov Gyne xaxos taddeae, 

Lv Avygois éxdgoet, Sapaccdusvos potvas oivm, 

Ovus, Sv ovz@ gnpi népuypevoy sivas G1e6pov. 455 

Ei dij opoppovéots, xotiparnes te yévoco, 

Eixsiv, Sxnn xeivos éuov pévos nlaoxdter 

To xé of éyxépadds ys dia ontos Gllvdis GlAy 

Gervopévar §elorto xpos ovdei> xad3é x Euov xHg 

Aopyote xaxav, té pot ovtdaves xdpsy Obits. 460 
“fis siney, tov xgiov axo fo xivxe Pipate. 

ElO6vces 3° n6asrov dxo oxetous ts xal avags, 

TIIpaxos vn’ dgveov Avduyy, vxédvoa 8° Exaigovs. 

Kagnadipas dé ta unia tavavnodsa, xiove nua, 

TlodAe. xegitgontovtes Ehavvousy, Ogg éxi ve 465 

“FxoueO’- aondovoe 8& pidos Exdgorse pdrnuey, 

Ot gvyouev Ddvatoy tos 38 orevdiyorto VOMNTES. 

ALN iva ovn siav, dvd 3° opovet vevor Exderm, 

Kiaiswws GAd éxélevea Doms xadiizgrya undo 

Todd év wnt Badorvtas énindrsiv ddywoory diag. 470 

Oi 8 aly’ siabatvov, xal ini xAnias xdOifov 

“Els 3° Louver xodejy dia tintoy épetmois. 

AA Ste tés0oy ayy, doco te vyiyove Boyjous, 

Kai vét iya Kiuhoga xgooyviey xegtouioios: 

Kixdow, ovix dig’ iueddes dvdixdos dvdpos Exalgous 
Evuevas év onni yAapuee xpateoppe Binge. 476 
Kai diny of y Emshie xtynosoOat xaxd igya, 

Lyéthe> énei Esivovs avy Also o@ évi oixe 
Eo@ipevar ta os Zevs ticato xai Peoi drdoc. 

“Ls Epdpyv 6 2° Exetta yodacato xygd paddow 480 

“Hxe 8° dnoggyEas xopupyy Gosos. peyddoww: 

Ka83° 26ale xpondgor0: veas xvavongaooio, 

[TwrO0v idevncev 3° oizjiov dxpgov ixécOas.] 

ExivoOn 8 Fdlacca xategyouivns wad nétens 

Ty 3 aly ynepdvds naligidOoy pips xia, 485 
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TTAnupvois éx nédvtovo, Rinwoe 88 yégooy ixécOa. 
Arig ive yeigecct Aabav mepiunxen xovtoy , 
Nou nagtk Exdgorr 3° Exorpvvas éxédevoa 
Eypbadisw xarys, tv inéx xaxdtyta pvyomev, 
Koati xatavevav of 8é npomecovtes Egeccoy. 490 
AAX Ste 84 dis téocov Gia npnocorvtes anhmev, 
Kai tét iyo Kvxione ngoonviar dupi 3° éraigos 
Mathyiows éniscow igytvoy GAAoOev addos: 
syste, tint sédes igeOlénev Ayoroy avdoa ;. 
“Os xai viv xévtovie Balay Bédos, qyaye vn — 495 
Atrus és qrteipov, xai 8n papery avtd0’ odécOat. 
Ei 8 pOeykanévov tev, 4 avdjoavros dxovee, 
| Ly xev doak’ yutov xeqadds, xai vijia, dovga, 
Maoudge oxeidevtt Baidv: toccov ydg Tnoww. 
‘Rs pdoav- add ov metOov Euov peyadytoga Ovpov, 
Add pay Gayogiov nposiqny xexotndte Pune 501 
Kixioy, aixsy tis os xatabyntav dévOgdnav 
OpGadpov signtas aexediny dAaatvy, 
DPdo0at, Odvoona nrolindebtoy sadawcat, 
Yhov Aaigren, IOdxy Ev otxi Eyovta. 505 
“Qs epdunv 6 8€ w otuakas nusibeto uvOe 
LD ndnot, f udia 34 we nahaipara Popad ixdver. 
Eoxs ts évOdde pcvts avno, nis te péyas te, 
Tyiepos Evouulays, ds pavtoovvy éxixacro, 
Kai pavtevdpevos xateynoa Kuxianecoww: 510 
“Os pot Egy tdde ndvre tedevrnceoOat onicoa, 
Xépav 2 Osvonos duagryicesOat onxwiys. 
A aici tive para pivyay xai xadov zdéyuny 
Ev0d3° éhevoeoOar, neyddny éntepévoy adxny. 
Noy 88 w sav ohiyos te, xai ovtidaves, xal dxtxvs, 515 
OpOaduov didmwoev, inci w Eapdooato oive. 
AAXN cys Bev9', Odvosv, iva tot nag Esivia Peia, 
Tlouxyy t orovyva dopevae xivtov Evvootyasoy: 
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Tot yao tye nats siut, nargo 8° Zuos styetas eivas. 
Ards 8°, aix’ s0iAgo’, inoeras, ovdé tes GAdos, 
Obte Feav paxdoev, ovte Pyntav av0ganwy. 

“Rs Epar avidp éyd uw auscbopevos npoctenxor 
fi ydg dn wryns te xai aiavds oe duvaiuny 
Evmy noujoas xéiuwat déuov Aidos sisa, 

‘fis ovx opOadudy y' inoerat odd? EvociyOar. 

“Rs Eqpduny 62 Exera Hocsddov dvaxtt 
Evyeto, yzip’ optyay eis ovgavoy dotegderta: 

K1v61, Hocsidaov, yarnoye, xvavoyaira: 

Ei itedy ye ods slut, warn 2° suos styeas sivas, 
des pn Odvoona rrolindgbtor oixad’ ixécOat, 
Yicy Aaigten, IOdxn ive oixt’ Evovra. 

AIX si of poig sort pihous t és, xai ixécOas 
Olkxoy éuxtivevoy xai Env és natgida yaiay, 
Owé xaxas E200, odtoas ano xdytas Exaigous, 
Nyos ix dAdorgins, etigot 3° év xypara oixe. 

‘Qs Epar’ evyduevos tov 3° Exdve Kvavoyairns. 
Avide by tavis nodvd usifova Aday digas, 

“Hx ixidwyoas énégews 88 lv’ antAsOgor 
Koss’ sadsv perdnioOs veas xvavongdgoro, 
TurOov idevnaer 3° oiniov dxpov ixécbat. 
Exivo6y 8¢ Fddacca xaregyoptvns ino nécons 
Ty 8& nedco pige xvpa, Fiuwos 38 yigcov ixtioBeu. 
AIX Sxe 8y ty vncov dpindpe0’, EvOa nég GAAat 
Nuss ddocehpor pévov cOpdas, dupi 3 éxaigas 
Elar’ odvpdépevot, nuéas novidéypevor aist: 

Nija pév Ev’ 2hOdvres éxédoaper év waudborory, 

Ex 8& xai avtod Byusy int dnyuive Paddoons. 

Maha dé Kixdonos yhapvgns éx vnos Eldvtes, 

Aascdped’, os untis woe axenGdpevos xiot tons. 

Agvevov 3° éuot oie évxviustes Exaigor, 

Mileav daonivev, ddcay toya: tov 3 txt Ovi 
F 


45 


520 


525 


530 


535 


545 


950 


45 EXCERPTA HEROICA. 


Znvi nzdewveplt Kgovity, 6s xacw avdoon, ig 
“Phéas, unot’ Exatov- 6 3° oun éEundtsto igay, 

AAN dpa pepynotter, inws dxodotato Races 

Nyes dioosdpot, xi sol Epinges Exaigor. 555 
“Qs tote nev nodnay juao, és néioy xatadvyta, 

‘Hyus0a dacwdpevoe xoéa t doneta xat péOv ydbv. 

Huos 3° nédsos xatédv, xai ini xvipas 7A0E, 

Kai tév’ ixdqujOnuev ini inypive Daddoons. 

Huos 3° noryéveca parry Sotoddurvdos yes, 560 
Ayn <60 yay Etdgotew énotgdve éxélevoa, 

Aviovs ¢ auGaivery, avd te xovuvieu. Avot. 

Of 3 aly’ sleCawwov, xai ini xAnion xdOivor 

“Efns 2 Eopevor xohiny dia tvatev éperuots. 

Ev6ev 38 xgotion ndéoper, dxayrpevor Frog, 565 
Aonsevor x Gavdrowo, pidovs odicavees Eraigovs. 
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ATT AP inst § ini vnja xazydCousy Ade Pdiaccay, 
Nia pév dg redunpacoy igvccapey sis die diar 

Ev 8 tesov tiOinecOa xai iotia, vat pehaivy 

Ev 3& ta pia Aabdvres &6yoaper év 38 xat avros 
Baivopev eareeret: Garapov HATA cixge yéovess. 5 
‘Hyiv 3 ad xardnw0e vsas xvavonpagoto 
Ixpevov sbgov fat nAncisuor, Ev0iey Etaigor, 
Kipxn dinidxapos, detvy Dds, avdijecoas 
*Husis 3° Sxha ixacta novyodpevor xara vya., 
‘“HysOa: tay 3° dvapyds te xvGegvatys t iAvve. 10 
Tys 8@ xavnpeoins tétad’ Covia xovronogovons 

Adosté ¢ élsos, omdwrtd te dca ayuiai. 


EX HOMER! ODYSS. LIB. XI. 


“HP és neiga@ txave Badvgidov Rxeavoio- 
Ev6a 3 Kinpegiov aviody dnuds ts dds te, 
Hige xai vepédn xexadvppévoe ovdé not avrovs 
Hihos paidov dredgnetat axrivecoey, 

OO’ crdray oreiynot mds odparey GotEQoErta, 


ee étay ayy int yatay ax evpavdbey root a 


AIX ini vv& dion tétatat Serdoics Boorotot. 
Nya pev iv0’ 2r0dvees ixidcaper Ex dé th unde 
Eiddpe0”: avroi 8*avie xaga bdov SBxeavoio 
Hopev, ope és xdpov depexdue’, dv podae Kigny. 
Evé begyia per Hegiujins Evevioysds te 
Etyor iva 2 dog o&v igvoodusvos mapa unoor, 
Bdgoy devi, Scov te tvyovctov zvOa xai fvOa* 
Ape aire 82 yods yiopev naotvgexvecory, 
pare wehexoyro, pecénecta 8 nddi otve, 
To tgitoy adO Saree ni 3 Gdpirad Aevxd. nddvvoy. 
TToAda. 88 youvotany vexvav duevnva xcdgnyve, 
Eiday sis Tdxyv, cteipav Bovy, ius aglory, 
*“Péew iv ueydpowt, rvoyy t uninoipev eobhav 
Tewpecin 3° axdvevbev viv isgevotpev ole 
Tlappéthav’, & pjhoret pecanoeicee jmettgors 
Tovs 8 inet svzarpor Arpot tt, FOven vexody, 
Eidoduny, ta 38 pijha Aabdy wecederpotéunon 
Es B00oov, $2 3° atua xshouvepis: ai 8° dyégovto 
Pyyai wines Eibeus vexdav nutateOviiatay, 
Noppat t, ytOeot tz, xodvtAntol te yéporres, 
Trag6evinai t drahai, veonsvOéa Super Eyovcat 
Tfodhoi 3° ovrduevor yadxyoeotw eyystnory, 
Ariges denipator, Be6gotapéiva tevys’ Eyovres: 
Of xoddoi epi Bdbpov 2potrav EA20Oev KALOS, 
Osonecin iayiy Ens 88 yAwpov los oer. 
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386—639. 


HO: 8 ini woyn Ayapéinvoves Arpeisao 
Ayvopivy negi 8 Glia dynyioad’, Socas du avt@ 
Oixe év AivioOow Sdvov xai nétuov éxéonov. 
Eyva 8 aly’ iué xsivos, inet xiev alua xehacvdy 
Kiaie 3° dye Atyios, Padegov xara Sdxpvoy etboyr, 
Mitvds sis ius ysipas, opéEacOat pevsatvar: 
AIX ov ydo of Ex Hw is Eumedos, ovdé te xixus, 
Oin weg ndgos ioxev ivi yvapxtoiot wédecot. 
Tov pév ipa ddxgued v av, éhéinod te Fuue, 
Kai wy paviyoas ixea xregdevta xgoonvsar 

Argeidn xvdcore, dvag dvigav, Ayduspvon, 
Tis vi os xno iduaoce tavndsyios Gavdzov ; 
Hé of 7° v vijscot Hoceddev eddpaccer, 
Oogcas doyahioy dvéinwy dgtyagtoy autpny ; 
Hi ¢ dvdgowot dvdges Eniijcave éxi yéigaov, 
Bows negetapvdpevoy 70° olay ndea xadd, 
He regi widdvos payeovpevoy, Ne yuvatney ; 

‘ts ipduny 6 86 ev avrix’ duec6dusvos npootent 
Aovevés Aasguiddy, nodupiyar’ Odvecsv, 
Ow iné ¥ dv vijeoo: Hoceddov isduaccey, 
Ogecas dpyalioy dvivey duéyagroy avtpny, 
Outre uw avdgotot Gvdges Ednlycavt Eni yigoow 
Aid wor Aiywbos tevéas Pdvardy vé udpor te, 
Exta, ovv ovdopivy didyo, olxdvde xadécoas, 
Aaunvicoas, ds tis te xatéxtave Bovv int pdrvy. 
“ts Sdvov oixticta Favdr@ negi 8° GdAoe Exaigos 
Nodenéos xtsivovto, aves Ss agywdortes, 
OC bd x év aprvetov avdpos péya dvvapévoto 
HH yduo, 7 igdve, 4 sidanivy teOadvip. 
Hin sv noléwov dvigav pdéve drtebddnoas, 
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Morvak urecvopivey, xai ivi xpateoy vopivy 
Ald xz xeiva pddiota Bey dhopipac Gund, , 
“J2s api xpntnoa, tpanélas te xAnOovoas, 
Keine’ ivi peydow sdxedov 3° dxav aipate Over. 
Oixtgotdrny 3° yxovea Ona Tocduowo Svyatgds, 420 
Kaccdriens, tyv xteive KAvtainvijoron dodduntis 
Ang ipot. abtdg éya noti yain xeipas delowv 
Bdiiov anobrvijoxav xepi pacydve. 4 88 xvvents 
Noogicat, ovdé not étAn, idvre neq eis Al8ao, 
Xepoi xav opOadpors eécry, ody te ordu speiont. 425 
“Rs ovx aivdtegov xal x¥vtepov GAo yuvaixos, 
‘Hus 37 tovavra peta poeoiv Egvya Bddytac 
Olov 3n xat xsivn éunoato Epyov daxés, 
Kovovie teviaca nedce pdvov. ror Eqny ye 
Aondows natsecocy, (88 dndecocy Emoto, - 430 
Oixad’ tdedoroOus. 4 3° Efoya diye’ cidvia 
“He xac alayos Eyeve, xai sccoplyyocy dxtaow 
Oniutigne: yuvak, xai qx svepyes Eqotv. 

‘Ls Epar’> avrap éyd mv duscOduevos ngovksixov 
2 nénot, 7 dra dy ybvov Arotos etovéna Zevs 435 
Exndylas fyOnoe, puvetnsias did Bovids, 
Et doyys. ‘Edivys pew dnoldusd’ sivexa node =‘ 
Zoi 3: Kerrareriocgn Sdiov netus tH AdO” Zdyrts. | 

‘Ns ipduyw 6 8é pw avrin’ dpecBonevos npoctens 
Te viv pijrote xai ov yuvasud xtp nxios tivat, .- 440 
Myd° of ne dnavea nipeerea”, Sv x’ ed ids, =. 
Alia 6 wey pdobat, 10 8€ xai sexpupptvor elvar. 
AIX oF dol, Odlverd, pévos Fecetae Ex yt 7urente 
Ainy ydg mwvty te, xal 0 posct prybse olde, - 
Kovgn Ixaglowo, negipgov Tnveddnaa. 445 
Huby py vineny ye vine nartsdeinoner quate, 
Eozpever mebhe pve: reis 36 of dy int pate 
Nicos, 6s xov vow ye send en Res dprOud, 

Vou. I. 5 





HO BKCERPTA HEAGIGCA. 


Ol6u0s: h) veg tovye wage piios. Swerar EAOGH, 
Kai xsivos nasiga xgoentetsrat, %. én soriy. .- 450 
‘Hi 3° iun ovdé.mep vlos EriadyoOgvat dxortes. - 
Opbaimoiey sacs xdpas 8é.ye aipve xal avtoy. . 
din 3& toe pba, ov. 8° él ppect BadAco onat: 
Kov6syv, pyd dvagavaa, pidny és natpida yaiay. | 
Nija xatiayigsvae set ovnite neota yuvasfiv.. = 455 
AAN diye por 60s sink nai dtgexigs xnatddagov, 
Et nov Ext Paovros wxovets wados Encino, 
Ef nov iv Ogyouive, 4 &y Tlvie quaddevte, 
H nov nog Mevedde ivi Sxdety. svpeig " 
Ov 7do no téOryxev int yfovi dies Ogierms. . 460 
‘Rs Epar’- avrdg-éyh pew duerEduevos npgcieucor’ 
Aroeldn, ti me tauce. Sesigsat; oysi me aida, 
. Zhe by. 4 téOvyxs: xanov 2 avenddin Bdfew... 
Nai utv ws éxtzootw dpeCopive exuysepaiciv 
“Eatapev: cepievpravan, Dadsgav sate ddxou lorras. ne 
HAG. 8 ini wugy Tip iyidd ee Agidnos, mo 
Kai Tarponiqos, xo dusipoves. tyrddyow, 
tiavtds. F, 59 dgutsos tyy eldds te dias ve. ie 
Tov diiav Aavaby, pst duvuova TinAsiove.: .- 
Eyva 38 wugyy we: nodauces. diawitao,:..: | ... &%0 
Kai §° dhapugopivy Exec, weegdevts: xpooysite: 
Muyevis Anegudsy, xolupiyav ,Odvaces, 
ubbyétAce, tiex Ete meow egpgset nyoens Egyov ; 
Tlas ivaye, Aidéodts xavsl@igev, EvOa xe yeugol §.. 
Aggatiss voievet, Aporay sitala xayéviev;. | 475 
“fs épgne dérdy éyc.ucy dmssOdueres xovatsinoy’ 
2 Ayer, Hybles vit, phya plover Ayam,  - 
CHAOov Teipeciao xard yetos, & twa Bovlgy, -° .. 
Eizo, dxos WOduyy. és, nasmaddsscay inoiune. 
Ov yde no aysdoy 4iGor Ayaiétes, ov8i woe cpys,, 480 
Ts intbnn, Odd: adv diger'nmndsocio-2’, Aysddze, 
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Oivrs dvyo xnooudgobe paxdgrates, ot ae oxiven. 
Li piy pev ydo os (adr Exionsy loa Feotory 
Aoysiot, vuv atts piya, npariers vexveooiy, 
Ev0dd’ iav 19 pat Garvey axayivev, dAyihAsy. 485 
“Ms igdua 6 8é w avrix dpabdueves xpockexe 
IM y 8 wor Ddvardy ye napavda, paidis Odvoeced 
Bovihoiuny x tnxdgovgos sav Onrevinev adie 
Avdoi nag dxdaep, & us Biocos xodvs sin, | 
HT naow vexdeces xatapbintvowiw dvdecey. . 490. 
ADD diye pot tov weudes éyavod nvOov mone, 
HT inet és réAgpov noduos Expever, ne xal ovxl. 
Eiixé dé pot, TEgknos dpduovos ef ve wéwuaous, 
EFT iu Exes tyne nodiow sre, Mupudévecew, 
ET ww aripdfovow ay ‘Edicdga re DOG te, 405 
Obvexd uv nara yeas Eyer yeiods te wddas re. 
Ov ydg ivav inaguyes ta avyds Hediow, 
Toios éay, olds net -évi Tooin sipsin 
TTépvov Lacy aptatov, apivay Agysiougey. - 
Ki toided’ 7AGarut pivevOd wep &s xatégos 80, 600 
T@ xé tem orviaim pévos.xal yelgas ddztovs, 
O? xsivov Biduxtas, sigvovely ¢ dnd tune. 
“Rs Epar> avicio iver wey duscbdueves xpoctsiow 
Ffr0t wey [Tnhgos auvuovos ove néizvopat’ 
Avnidy tor maséds ys Neontodinoto pihoww ° 505 
Hacay cAnbciny pvOrfoomet, Ss me xededers 
Autos yd pay ive xolhns ini vnds Hons 
Hyayov ix Revgev wet Zvamjudas Avyatovs. 
Hrot ov dup dh ‘Teoiny ppxtetueba Bovias, 
Aist ngatos bute, wat ovy yudgtave uiOor 510 
Nictag t’ dvriOses xai iva verntoxonev oto. | 
Arig ox’ dsupi reddy Tpoiny pagvoiued’ Ayal, - 
Ovnot’ ivi niybei nivev dvbgav, 088 2v butho, 
Adie. xohv no0Gécoxs, td Sv pévos ovdevi sixe” 
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Odb.0s' 4 ydg tovye wasng Gilos owezar EDer, 
Kai xsivos nasiga apocatvistat, p.Fénis iariv. 
“H 8 éun ovdé. mep vios immlyoOqvar cucu - 
Opbaipoiey acs xdpas Bi.pe aipve xai avtoy. . 
MDA 8é cor égka, ov 8° et pgeal Baddco oat 
Kov6syv, yd dvapavda, pidynw és narpida yaiay 
Nija xatieziusvos det ovate niota yuvasgiv, . 
AMX Gye. poe 602 sink’ rai atgextas xatdAakov, 
Ei mov Ext Caavros xxovets maudos énoio, 
A nev iv Ogyousve, 4 & TTlvhp gyuaQdevte, 
H nov nog Mevedde ivi Sadpty cvpeizg’ 
Ov ydo na tébrgxsy ini yOovi dios Ogierys. — 
“Rs Epar avrdg.éyo pv. dusi6duevos ngecieucor 
Arpeidn, ti we tqvta. Seeipsas; oyte ue alda,, 
 Zder 67 4 reOvene: xanoy.2 avemodic. Beta... 
Noi S aae & Gs éxfeooly apeGopive exuyspoieiv 
‘“Eotapev: gee peven, Dadspay wate sexou xlovrtas. 
Hie 3° éxi wugyn Tgdnidéca dxAjos, - 
Kai Harponrqos, xai-dusipoves. friddyow, 
Marvids F,o2 dguatos inv eldds te diuas te. 
Tov Ghiav davaiy, per dptuova. Lnisiova. - 
Evyvo 88 wud ue. xotduecs Aianisao;-. .) 
Kai §° ohopugopivyn Exec. wregdsvra mpoopsta' .. 
Mayevis Anepudty, xeluptyav ,Odvaced, 
ubdyétdse, tina Exe mellow dryset jnyceos vail : 
Tlas Extye, didgots xared@iev, EvOn xe veugal . * 
Apoudiss vaievet, Boosey sidola xapdértay ; 
“Ls dpe Avredp gpa uy duec6dueros mgvcéunov’ 
St Ayihev, Hydlec vie, phya plover. Ayo, — 
CEGov Teipeciao xara yedos, st teva Bovdyy, . ~ 
Eixot, oxos Tiduye és. narmaddsecar inoiuny . .: 
Ov ydo no aysdov 4iOor Ayaiktes, avds wo yas. 
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TGs éxébnye, Od: alév tye ixmxd. ccio 2°, Ayddzi,. . 
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52 | EXCERPTA HEROWA. 
Tlodiovs 3° dwigas Exepvev iv airy sniorgte. 515 
Hdvias 8 ox dv ive pvOjconat, ovd’ ovopnwe, 
“Oocov Lacy Exepvev apdveov Apyeioutw 
AIX olov cov Tyieqpisyy xatevygato yalxe 
‘How Evovnvioy nohiot 3° app avrov éExaigor 
Kijrevot xteivovto, yuvaiwy sivexa ddgnv- 520 
Keivoy 8n xdddiotoy ov, neta Mipvova dsioy. 
Avtdg ot sis inxov xate6aivoper, bv xdu Enetos, 
Agysiay oi dpvotot, uot 3° Ent xdvt ététadro, 
Hyév dvaxdivas nuxiwvov Adyov, 73° éncOstvar 
Ev®’ Gidort Aavaay yyntoges y0é pédovtes 525 
Adxgud « apdgyvurto, toéuey F Und yvia Exderow 
Keivov 3° ovxote nduxav iyav ov opbadpoloty 
Ovr ayojcarca yoda xdijtpoy, ovts tagsuay 
Adxoy cpnogkdpevoy 6 dé we ude adAX ixétevev 
“Tnnd0ev itipevar Eipeos 3° ixepaisto xbmnyy, 530 
Kai 86gu yadxoGages, xaxa 3é Tomscot pevoiva. 
AN Ste 8n Hotdporo nde dcexigoausy aingy, 
Moioguy xai yégas écOLov Eyev int vynos Eacvev 
Aoxn6ys, ove dg BeGAnpévos obki yadxe, 
Or avroczetiny ovtacutvos: old te moAAe 535 
Divesas év nohipe imyuk 3é ts paiverar Aons. 

“Ls épdunw wuyn dé xodeaxsos Aiaxidao 
Poita, paxod Bibaca, xat copodedev Astmeve., 
InGocivn, 6 of viov Eqyyv agidsixetov elves. 

Ai 8 Ghiae woyat vexvov xatateOvecdtoy 540 
“Eotacay ayvduevat, etpovto ds xude ixdocn 
Oin 3° Aiavcos wuyn Tedapovddac 
Néopw apecrijxst, xeyohapivy sivexa vixns, 
Ty wv éya vinnoa, dixatduevos nage ynvol, 
Tedysow app Aydnos EOnxe 88 nétvie prfeng 54h 
THaites 88 Tpaav dixacav xat Hadras Abryvy. 
Rs 8x wn Opshov vingy tops’ éx’ déBAe 


EX HOMER! ODYss. LIB. XI. 
Toiny vip xeqadny ivex aviav yaia xatloyer, 
Aiav0’, ds xige per eldos, nips 8° igya téxvxto 
Tay Glleoy davaay, pst audpova ITniciova. 
Toy pév ivav énisoot xoocneder pedsyiouww 
Alay, xat Tedamovos duduoves, ovx dg Euediss 
D88E Favav AjoscOas iuct ydAov, elvexa tevyéov 
Ovdopivey ; ta 85 nya Seok Picay Apysiowt. 
Totos ydo opw xvgyos daéiso: osio 3° Ayaiol, 
Icov Ayihinos xspadn Ininiddao, 
Ayvins0a pOyssvoto diaunepés. ovdé tig GAAS 
Amos, alia Zevs davaav otgatev aizpytdev 
Exndyhos yzOnoe sty 8° int poigayv EOyxev. 
AIM ays ssvgo, dvak, ty’ Exos xai pvOov éxovons 


‘“Huéregov Sdpadov 8& wévos xai dyyvoga Suudy. 
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“Rts indunv 6 8é wl ovdév dusi6ero, By 8s pet GALas 


Puyds sis EpsGos vexvav xatatsOvecoteey. 

Ev6a 7 suas ngocign xexyohwopivos, h xev &y@ Or, 
Aid wor BOele Dupes Evi orjOeooe pidorot 

Tav Gidea wuyds Bie xatateOvecdtey. 

Ev0’ jot Mivoe ov, Aes aylacv vidy, 
Xogvceov oxnxtoev éEvovea, Pspcotevorta véxvoecsy, 
“Hyevoy of dé uy dupi dixas eipovto dvaxta, 
Huusvot, éoraéces te, xat evpuaviss Aidos da. 

Tov 06 pit, Roieva nedadgioy sicevdnec, 

Onoas Guov sidetyra xat dopodedcy Acimave, 
Tovs avtos xatinepvey év oionddovow dpecst, 
Xigoiv tyay iénadoy nayyddxsoy, aisy dayés. 

Kai Tirvoy sldov, yains igixvdéios viov, 
Keiuevov iv danide 6 3° ix’ ivvia xsizo xédeOga: 
Tone 8 uv ixcitepOe xagnutve qnap Exeigov, 
Aigtgoy ice bvvovees: 6 8° ovx dnapdvero yegoi. 
Anta yao iAxnos, dies xvdgny nagdxortey, 
Tlv0a8" Epyopévyy, dea xaddydeov Havonnos 
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Kai unv Tdrrarer cioritov, yaiix diye Ezovea, 
“Eoyast ay hipvy 4 88 meostxlate yevsig =— ss # 
Drevro 32 dupder,; niéew 3° ovn elysy MéeOeie’ 
“Oocdxt yao xdwes 6 vyigay, mibew peveaiver, 
Tovody 8g titodboner’ dvabgoyty. dpi 32 most 
Daia péidawa pdvcoxe, xacativacue 86 Saiueov. 
Atvigea. 3° tyintenda xardugnOsy yis xaguoy, - 
Oryvat, xad oral, xal undiar dyladuagnot, 
Luxai te yAunepat, xa Ehaias mAsOdwoue 
Tov onov iter 6 yigayr zxi ysoet udeasBae, 
Tdod’ dvepos élatacxe ror vigea oxwevta. — 

Kai pnv Xlovpoyr cicsiBov, xpatée adye Eyovee, 
Aday Bacrd{orvta meldguev dugorégney 
Hrot 6 nev, exnourrtdpsvos xeootv ts nooly ts, 
Adayv dv Meoxe xori Adpov' GAX Ere wbdior 
Axgoy inepbadtey, tét’ dnoctoewaoxe.npatatts 
Aus, txecta. nédovde xviivdeto Aéas avasdyjs. 
Arig by dry doaens teraerdpsvos: nave 3° dgas- 
Eggeev éx psdiov, xoviy 3° é& xgards dgdges. 

Tov 38 pet lawwdyoa Biny ‘HoaxAgetyy, 
Etvador avros dé pec dOavdrowe Deoiet 
Téonetat dv Oadtns, xad Eyer xaddiogepoy ‘Fénv, 
Haida Ads neyddow nai‘ Hons yeveonsdiiov. 
Angi dé wv xhayyn vende fy, olavay Gs, 
Hdvytoc axrvfopivew 6 3°, igenvy vexri gorxds, 
Tupvov tobor Exar, nai ini vevonpew oiaroy, 
Aewoy nanratyay, aisi Badiovre éonds. 
Hpepiadlos 82 of spi xepe ovfOecor dogrijo, 
Xovogos yw rehepay, iva Féioxsia ’pve réswxte, 
Aoxrot t, avodtegot ts odes, yagonoi ve Aéovtes, 
*‘Touival re, poiyet te, povot t, avigoxtacias ts 
My texvnoduevos, pe dike ta Texnijoasto, 

‘Os xsivoy tedanava in éyndtOevo téyvy. 
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Eyva 8 atrixa xsivos, nei Bev opOadpotor, 

Kai p dhopuodpevos Enea mtegdevta p00 dda 615 
Aopivit. Masytiath; adhopyyen Odivatt, ' 

A 88i2, j uve xai ov xaxdv pdpoy nynAdtes, 

“Ovneg évyav sient unt avyas néEdiovo. 

Zyvos piv nais ja Kodstoves, aitag city 

Elyov axsgeciny pdia ydg nxodv ysigort part 620 

Asduriunu,& 36 poe zademqistievihio’ Gtihoue- 

Kai nach. 200d%. irvcenwi aby. iforv: ws yip Bde 


Dodlero tonds xi pot yoendbsepor ely ou AeOlovew cc we. 
Tov piv dyeiv dvivema xol qyoyow && Aidao" 2 
Eomatas 34 pw ixemyer, i388 plavacmas Aon ~° 625 

‘Ds cindy, 6 pév advise F6n Iduey Aides slow. , 
Arde zyay atras pésoy Eurcadowy ef tts tr” BROOK |: 
Aviger joday, oF 87 10 mpdoGer Bhovta.” My \" 
Kai vd x i nperégous qu dvéoas, obs: — wep, -'- y 
Oncéa, Treigifody we, Ocar épixudio. edeyen s > +. 680 

Adie: noiv’ ini 20us ad7aipere prughe FO, | be 
Hyg Seoneoins tad 8é.yimpav Sos-fpe, . Sen 1 
My por Togyatyn xepodyy Sesvereeehépon a 
E& Aidsos meuapstay. iy court Tispuegivewn v6 
Abcix? Exact. éni rye nuygde,\inekevop brekeuos. 635- 
Aros ¢ dpbaiverr, dvelice xpupvyor Meare oO} 
06 3 aly’ sic6aavon, xaliint -wigtor sclOe lew. < : 
Ti 8é xar Rasand» worgude upips wi pot four * 


Hera ey ss laceinartas 8s hare ~—. i 8 
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© Ex vs ‘OMHPOY OATXXELAS *¥. 
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Aoyevis Aasgtiddn, nodvpiyav’ Odvocev, 
Our iué  év vijecot Tloceddav idyaceey, 405 
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Ours w avdgoto dvdges Edniycavt Eni yigcow 
Adhd por diyiobos tevéias Odvatdy té pdpoy t#, 
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Ad xz xtiva pddicra dav dhopvpao Gund, : 
“Rs aupi xontnoa, toanélas te xAnOovous, 
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Eoyduevor néreudvde wedis 88 of Fr bri naka 
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Alid wor HOle Fupos svi otHOecae pidowe 

Tav Gav woyds die xatateOvedtor. 
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Huevor, écradtes te, xat evgvaviss Aidos da. 

Tov 8& pit, Rolova neddguoy sivevdne, 

Onoas Guov sidevyta xart dopodedoy Atmave, 
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O5 ov xogecod never, paxd gov yévoc, Egye ve wodnals, 
Kai vives dozatey Fyoagac simBlov. 
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III. 


* Ex APOLLONIO RHODIO, 


(Joxta Eorr. Ricn, Fp. Paz. Bronce. Anexston. 1780. 12mo.] 





Cur unquam Colchi Magnetida vidimus Anrao ; 
Turbaque Phasiacam Graia bibistis aquam? 
Ovip. Mepra Jasom. 














1 EK TOT 


TRN AHOAALNIOY APLONATTIKRN 
BIBAIOT 4. 
1—2933. 


APXOMENOZ cio, Potée, nedacyevéor alia perav 
Mrjoopat, of Iiévrovo xatd ordua, xa ded nétgas 
Kvavias, Baadjos Epnucotvy Hedtao, 

Xodseoy pera xdas, fuyor jlacav Apye. 


Toiny ydg Hsdtys pdtv ixdvev, ds uty érloow 5 
Moiga pévee oruyegy), rovd’ dvigas, vt Morro 
Anudbev oiorétdcrov, in évvecino: Sapnvat. 
Anoov 3 ov peréineita Sexy xara Bdsv IHTAN. 
Xetpegiou §£e0pa xray Ba. nocoly Avavgov, 
Alto uty iksodacev yn idvos, GAA 8° EveoOe 10 
Kdldrev abOe rédtlov inoydpevov ngoxonory. 
‘dxeto & &¢ Hedinv ners dvtiGodijour 

Vou. II, 7 
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Eihanivys, qv natei Hoceddan xai dddots 
"P&te Seois, “Hons 8 Iledacyidos ovx adéyttev. 
Aiwa 8& tév y' iovdav Epodocato, xai of dBAov 15 
Evwe vavuins nodvxndios, ope évi xévt@ 
Hé xev diddosanoios pet avdgdot vdotov cdéocy. 

Nya pév oty of xgocGev inixdsiovety dowot 
Aoyoy Abnvains xapésw vaoOnnoovvyet. 
Nov 3° dv ya yeveny te xai ovvopa pvOnoaiuny 20 
‘Hodwy, dodiyns te xdgous ados, booa t EgeEav 
Matopevory Movoa 3 vaopytoges elev cordys. 


Hoard vv OPDHOLZ pvnoduz0a, tév 6d nov avery 
Kadhidrn Gonixt pariveras evynOeioa 
Oidyo@ oxoniys TtunAnisos ayy texécbat. 25 
Avtdg tv 7 svinovety ateipéas ovpect nétous 
Girgat dovday ivory, notapeayv te bée0pa. 

Pnyoi 3 ayouddes, xeivys Ext onpata podnys, 

Axins Gonixins Zavys Ent tnreOdacae 

‘“Efsins otiydaocy Enitoimot, as 6 y éxtgo 30 
Ozhyoutvas péopiyys xatynyaye IepinGev. 

Oogéa nev 89 toiov gay ixagwyoy aiOlov 

Aisovidns, Xzigavos Eqnpootyyot niOjoas, 

Atkato, Mepfy Bistavids xowgavéorcra. 

Hiv6e 8 AXTEPIRN avroazedov, Sv §a Kousjens 35 
leivaro duvyevtos ip Sacw Anvdavoio, 
TTewpectas, Sgeos PudAniov ayyo, vaiay, 
Ev0a uév Anwavds te péyas xai dios Evineds 
Aupea cuppogtovtat, andrpobe eis Ev idvres. 

Adgucayv 3° ini roiee Maav WOAYT®HMOZ txavev 
Eitarians, 6s xpiv pév igucOeviow Aanbday, 41 
‘Onnéte Kevtavgos danibas ineOagyooovro, 

“Oniéregos xodiuite réx ad Bagubeoxé of Hon 
Dvia, pivev 3° ice Fupos dgyios, os tondgos neg. 
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Oude piv IDIKAOZ Duddny ii dnhoy Eeunto, 45 
Myrtgas Aisovisao xactyvytyy yag onviy 
Atcav Alxpidny Duiaxnisda: Hs pv dvaye 
LTnocdvyn xai xndos evixowvOnvac ouido. 

Ovde Dignis AAMHTOZ ivonvecow avdccov 
Mipvev ine oxontyy igeos Xadxedoviouw. 50 

Ovd’ Alonn pipvov nodvania Eouziao 
Viéss, eb Sedamre Sdhovs, EPYTOS xai EXINN. 
Toiac 8 ene tpitatos yates xie viccomévototy 
AIO@AATAHS: xai tov pév ix’ Aupeveoio dopec 
Mugusoves xoven Bbtds téxevy Evrodinaa 55 
Ta 3 att ixyeydtny Mevetnidos Aviwaveigns. 

Hv 3° dpvany noohinov Ivetava KOPRNOZ 
Kauveidys, é00A0s pév, gov 3° ov natgds dustvov, 
Kaivia yao Lady rep inixdziovoyy dodot 
Kevravootay odéacOan, dts opéas otos a dAdov 60 
Hace agutevav of 3 Eunadw doounOivees 
Outre py dyxiivat ngotéiga oBévev, ovte Satkas 
AI KeEnxtos, dxaprtos, Bvcato vEedOe yains, 
Bevduevos ott6appoe xatatysny éhdtyaty. 

Havoc 3 ad MOPOL Tiragyoos, dv xspi xadytev 65 
Anrottys eidake Seorgorias oiavay: | 
Mi xai EYPYAAMAZ Kiwyévov adisr dyye 3& Mune 
Suvidsos Kripévny Adohonnisda vastdaoxe. 

Kai ujnv Axtog vila MENGITION &€ Ondevios 
Novev, aproryecse ovv avdpdory Opoa véoLta. 70 

Kinsto 3 EYPYTIQN té, xai dlajes EPIBLTHS, 
Yies, 6 wiv Tedéovros, 6 3° Igov Axtopidac 
Hroe 6 wév Tedéoveos évxrens Ege6acys, — 

Ipov 3° Evovriav ovv xai tpitos yey OLAETZ 
Efoyos nvogtny, xai éxatgae wsxdnroGev 7%. 
Ed d8aas dniorotv, ote xdivece pdlayyas. 

Autig ax Ev6o%s KANOOZ xiz, tév 6a KdvnGos 
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Tiunxev Abavnd&ys ledenpévor ov pév Eusdde 

Noorycsv Kyou Oov ixdipones: aloe yap jev 

Anoy uas, Méwor te darjpove parcoovvdey, St 
Tayydivras A6ins évi neigace SywOyvat. 

“Rs ovx awOganotws xaxcv pajxtoroy Exavesiy, 

‘Onndte xixeivous Adbvy in tagyvoarto, 

Toovov ixds Kédyav, Sucav té xep Hsdiovo 

Miconyus dvarks te xai &vtohal sicopdevtas. 85 

T@ 8 dg in KATTIO“ te xai ISITOL pyegtOovro, 
Oizadins ixiouges, axyvios Evgvtoy vies, | 
EXovtov, & mégs xd§ev ‘Exn6éios: 008” dxivnte 
Mearivns: avee ydg ixay épidyvs dornpt. 

Toia 3° tx’ Aiaxidat pstexiabor ov pév du dnpe, 90 
Ovd’ oud0er’ veogt yoo dhevdueves xarivndiey 
Aivivys, Ste Deoxov adedpeov tSevderkow 
Agoastin, TRAAMRN piv iv ArOii vdosavo vfog 
THAETS 3 Sbin fn Sopara vate Lavdeis. 

Tois 3° fxs Kexgoxindey deios nivOs BOYTHE, 95 
Tlais éyaOou Teiiovtos, supedins ts PAAHPOX. 
Aixayv uty nooiyes xatie ids ov pev ix’ dddous 
Wjgacs vias iyev Bidros ve xndsuornas- 

Add é, mndvyerdy 1e9 Sums zeal povvoy zéyt0, 
Hiuxev, Wa Fpaciesce weranpéinor ypdecot. 100 
Onoia 3°, 6s nige nevies EpeyOst8us ixtxacto, 
Tasvaginy didnhos uno 7Odva deoucs Epuxe, 

Tegide iondusvov xowny b8dv. 7) sé xev Geipe 

*“Prizegay xapdroto rédes ndvsecowv ievto. : 

TIPTZ F Ayuidins Zupuia wdirsne dypov 105 
Oconttav, EcOA0s ps” Opevduevoy neodanvar - 
Kup ddos evosins, i00A0s 3° dvéipowe Gvilias, 

Kui nidov nedio ts nal dorign texuypacay. 
Airy poy Tprtavis dputijov és oucdhov , 
Novev AOnvain: usta 3° HAvOev iAd0KEvoy. 110 


EX APOLI. RHOD. ABGONAUT. LIB. | 85 


Ary ydg xed vijee Done value avy 3& of Apyes 
Tevkev Ageoreoldns, xsivns vaoOnpoavyyet. 

Tb xai nacdev noopepsoedtn Exdeto vyay, 
*Oocat tr eipeot naw eneipijaavea Saddadys 

DALAL D abt ini voinwv deabuginGer txeusv, 115 
Eve depvelis Eveate Atavecowo Ext, 

Hatgos iot, anypjew spiatios Acanoio. 

Aoybbev ob TAAAOZ nai APHIOZN, vie Blavtos, 
Hiv6or, ipOiuds t¢ AERAOKOZ, os tine Inga 
Nyarnis wys,8° supe dinv Eudynce Bagsiay 120 
Aiorisns craOpoicty év Ipixdowe Meddunovs. 

Ovde pév ovds Biny xparepdppoves ‘“HPAKAHOZ 
Hev06u20" Aicovidao AAatopévou dbegizar. 


AM inet dis ayspoLevay HowDY, 
Neiov ax’ Agxadins Auynnioy Aeyos austpas, 125 


Tyv Sor, } Lacy pipe xdxgsov, Os 6° évi Byoons 

Diobsto Aanneins, Egupdvbcov oppiya tigos 

Tov pév évi nootyor Muxynvaiay ayognos 

Acopois iAAdusvey ptydAev azO7xav0 voto: 

Ares 3° } idee, napéx vdov Evpuodnos, 130 
‘RopyOr ody xat of “Yias xisy, io0Ads dnday, 
How0y6ns, iav te pogevs, pvdiands te Recto. 

To 8° int 8y Psioro xtsv Javacio ysvidln, 
NATITAIOZ: % yee inv Kivtoviov Nav6oiitan’ 
Nav6olos af Aégvou Aépvoy ye pév Buer dovre = 
Tpoitov Navriiddao Hoostdav 3 xovgn 
Lipivy not Auuvpovyn Aavais téxev evynOcioa 
Navahov, 6s nége xevtas éxalvvto vaveidinasy. 

ITAMLN 8 vordcos petexiabev, Sooor Evacey 
Apyos, énsi 8e8aas tov éov udgov olavoicey 140 
Hiz, uy of dnpos évxdsins ayeoacto. | 
Ov pév 6 7 hev AGavros Evfruuoy, dAd wey autos 
l'tivato xvdadinors évapiOuiov Aiodisyor 
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Antolins aires 8: Geonponias edidager, 

Oiavovs T ddiyev, 73° Euxvoa ojpat (séoGar. 145 
Kai pry Aitakis xpategoy HOATAETKEA Anon 

KAZTOPA ? axvndiav docev sedanpéivoy inxoy 

Zindgrnber rors 3° 4 ye ducts i Tvvdapéoro . 

Tyduyétous ative un téxev’ ovd’ aniOnos 

Niscopévoiss Zyves yao éend&ia pysero Aéxteay. 150 
Of? Apagnudda ATT KEYS xoi inigéwos IAAL 

Aginbsv i6av, usydly negiagoies odxp 

Auporegor Avyxevs 32 xai ofvrdtois éxéxaoto 

Oupaoww, si icedy ye és xAéos, avéga. xeivoy 

“Pnidioas xai vigbey uno xOovos avyatecbat. 155 
avy 3 HEPIKATMENOZ Nyadnios dgro véecOat, 

Hpec6vraros nai8oy, doo: év TvAg zkeyévovto 

Nydnos Peioco: Hoosddayv 3é of ddxnv 

Aaxev dnepectnv, 73° 6 rte xv dgycetto 

Maovduevos, to nédsoOac évi Evvoyn modénoro. 160 
Kai pny AMGIZAMAZ KHGETS ¢ icav Agxa- 

Ot Teyéiny xai xAngoy Apeddyteov Evaro, [3inOer, 

Tle 3va Alsow tpitatds ye pev Eonet ioves 

ATVKAIO£“, tov piv 6a natrno Avxdopyes Exepae, 

Tov dupa yvartes neoyevéctepos’ GAA 6 uév HON 165 

I'nodoxove’ Adeov hinet aundiw opoe xonifot, 

Haida 3° éov operégoros xactyvytovety onaove. 

Bn 3 & ve Mowahins apxtov déigos, dupitoudy té 

Ackitegn nddlov nédexvy pévyay ivtsa ydo oi 

Tlatgondtag Alsos puydty ivixovwe xadtn, — - 170 

Ai xév nes Ett xa tov Egnricee véecOat. 
By 8¢ xai AYTTETH, ov 84 pdics Hediovo 

Eppevar Hisios 3 6 y avdgdow iubasiirever, 

Ol6@ xvitdav piya & lero Kolyisa yaiav, 

Avrdy t Aixiny idésv, onudytoga Kélyov. 175 
AZTEPIO“Z 8 xei AMBINN ‘Txegaciov vies 


EX APOLL. RHOD. ARGONAUT. LIB. I. 87 
Teddywns dgixavoy Ayaiidos, iv note HédAns 
Tlatgondtog indhicoev ix opgvetv aiytadoio. 

Taivagoy att int wiot Ainov EY®HMOZ txayvs, ° 
Tov 6a Toceddavn xodqxnictatoy diay 180 
Evgarn Tirvoiopeyacbevios téxe xovon. 

Keivos avno xai novtou ént yhavyzoio Féicoxev 
Oisuatros, ovde Poovs Bdrtev nodas, GAA Scoy &xpats 
Eyvece ceyydpevos duegn mepdgnto xedevbq. 

Kai 3°.dAdo dvo xaide Hoceddavos txovto- 185 
Hrot 6 pév r0dizOgov &yavow MiAntovo 
Nooqu6zis EPLINOZX: 6 3° Ip6pacins ios ‘Hons, 
HagGevinv, ATKAIOZ vnigbios: totoge 3° dupe 
Huév vavutdins n8° dgeos evyetoovrto. 

Oiveidns 8° ext toicww apogunOeis Kadvdavos 190 
Aidxnss MEAEATPOS avydvie, AAOKORN +8, 
Aaoxdav Oivnos adeApecs, ov wev ins ye 
Mytigos: adda E Pnoou yuvy téxe tov pEv dg Olivers 
H8n ynoadiov xoopytoga maides iaddev. 
28° Ext xovgifav negiOagoia dvvey Gucdov 195 
‘Hoda: tov 8° ov tev vnigtepoy GAdoy dia, 

Noegw ¥ “Hoaxanos, écehOeuev, si x Ett povvoy 

ATO péveav Auxdbarta peteted—yn Airohoiot 

Kai yyy of piro@s avrny odoy, ev psy axovtt, 

Ed 3¢ xai dv oradin dedanuévos aviupipecOat, 200 
Geotid3ns IDIKAOZ imoudgtyoe xidve. 

vy 8 AAAIMONIOZ Aipvov ndis Lisvtoro, 
Aiovou énixinoty, yeveny ye uty“ Hopatcroro 
Totvex Env ndde ouphds’ arog déuas ovy F qs Exdy 
Hvogény ¢ Gvdcacdat’ & xai petagiOuos He 205 
Haow dgutnecotv, Inoovt xvdos aékov. 

Ex 2 dea Daxyov xiev IDITOZ Opvvrisac 
Nav6dhov éxysyaas: Esivog 3& of Eaxe mdgorOer, 

Huos &6n TvOad_ Seongorias égecivev 
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Navithins r0Oe ydo pv éois vridexto Bdporot. 210 

ZATHS 8 ad KAAAIZ te Bopifio: viss tzovto, 
Ods nov EptyOnts Bopéy séxev NysiOvra 
Esyatiy Oorxns dvoyipégoy: v0’ dow wiv ye 
Gonixws Bogéns dvegsitparo Kexponinbey, 

Ihiccod xedndgerbe yoos Eve divevovcay. 215 
Kai pry dyov Exabev, Dagrndovinv 6: néxgny 

Kisiovet, xotanoto napa dor Eoyivoro, 

Avyaios stdpasce neot vepteoot xadvipas. 

Te pév ix dxpotdroir nodav ExdrtegBev Egeuvas 

xciov cetgopive ntiguyas, piya OduGos idicOar, 220 
Xovosiuts podtdeccr diavyins: vppi 8s vdtors 

Kpdaros z tndrowo xai avyéivos EvOa xai ivOa - 
Kvdveat Soviovro peta mvotpory EOerpat. 

Ovse pév ovd? avroio xdis peviawev AKAZTOL 
IpGinov Heding 8éuots Eve zateos goto 225 
Mipvdgzev, APL'OZ te Ges tnoegyos Abyyns- 

AN dpa xai te périov EvixowwOnvat dpido. 


Técco dg Aisovidy ovppryotoges jyepi Porto. 
Tovs pév agustrnas MINT AZ nepwarecdortes 
Kixinoxoy pdia névras, inei Miviaco Gvyateav 230 
Oi misiotot xai dgrotor dg afuatos evyerdavro 
Eppevar Gs 8 xai avtov Inoova yeivato punto 
Adxipidn, Kivpivns Muvvnisos ixysyavia. 
A 


492—558. 





mootion 8& xe veixos ExvyOn, 

Ei un syovavras opoxdrjoarres Exaigor, 

Autés t Aisovidns xategntvev iv 38 xai Opgers, 

Aan cvacyduevos xiBagty, neigaver dordns. 495 
Heide 8 ds yaia xat ovpavds 738 Fddacea, 





EX APOLL. RHOD. ARGONAUT. LIB. L. 
TS xpiv ix Addfirorwi pin ovvagnodsta poppy, 
Neixeos && dhodio diéxgtOev duis &acra: 
HB? cs Euxedtov acy ev abBipi téxpag Eyovoty 
Asiga, cedyvain te, nai nedloco xidsvOor — * 
Oiotd O ds dvéveide, xal ds notapot xedodovrss, 
Avro: Niupyet, xai Eonetad ndvt zytvorro. 
Hed: 3 as xgwtov Oplav Evouvduy te 
Mxsavis vupdertos Eyov xpdros OvAduroaco 
‘Ses te Bin wad yepoiv 6 usy Kode eixads teuqs, 
“H 88 “Pén, Exseov 3° evi xvpacw Rxeavoio: 
Of 8é téws waxdpecor Pégis Tirjow &vaccov, 
Opea Zevs Ete xovgos, Ett posol vfrwe, el8as, 
Aixtaiov vateoxey vid onkos- of 34 nv otn@ 
I'nyevées Kixhones éxagrivayro xegavvd, 
Boovry ts, sregony te ra ydg Ait xvdos ondlet. 


H, xat 6 piv pdgutyya ovv éub6gocty oxiOev avdiy 


Tov 3 cuorov Aykuvtos Exe npovyorto xdpynva 
ITdivces Opis, gOotory én’ otacw Hosutovees 
KynOpe volyv spe ividdine Pedlxriy dowd7s. 
Ovd? Ext bxy perénecta, xegacoduevor 37 Aowds, 
‘A Déus éori, céos int te yldooyet yéovto 
AiBouévass, Srvov 8€ diet xvéipas Euvdovto. 
Atidg ot aiylietoa paetvois Sauacw Hos 
IIniio aixerwels dey dxpias, éx 3° cbénovo 
Ever éxAvtovte tiwasgontvns thos dxeas, 
4y 60 dvéygsto Tipus: cpap 8° épdOvvev Exutpovs 
Bawwiueval v int via xai dprvvécoOat epetue. 
Spegdahéov 86 Ayury Hayaorios, 738 xai avtn 
Iniuds iayev Apyd, trtontgyovoa visoOut. 
Ev ydg ot 8dégu Gsiov Zdyhato, 6 § dvd pécony 
atsigav AOyvain Awdovidos HOMOGE pnyov. 
Ot 8 dvd céluata Bdvtes enroyeoad ahAyAovacy, 
‘Rs Edoavto xdgoWer épeooiuey 6 évi yooo, 
Vor. Ii. 


89 


505 


$10 


515 
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Evxdopas opstéipgows: nag Evtectv Edpsdwvto. 530 
Mics 3° Ayxaios, péya te oOkvos “ Hpoaxdgos 

Kavow dyyt 3é of Gdnadov Pero, xai of EvegGe 

Tocoiv tnsxAvobn vnos todnts. elAxeto 3° 78 

Hsiopara, xai péOv Asibov txepO’ adds’ avrdg joo 
Aaxovdes yains ane natgives Oumar Everxer. 535 
Oi 3°, dow nlOeor Doibe yogor 7 évi IvOoi, 

H nov év Oopruyin, 7 ig tdacw Iounvoio, 

A tynodpevol, pooyyos vial Epi Bapov duagty 
Eppelios xoainvoic: néidov §jocwot ndédecow 

“fs of vx Oppnos «Oden minhyyov Egetuois 540 
Tlévtov Adboov Udag, éxi 8& §60ta xAvtorto 

Agog 3° ivOa xai ivOa xehatvn éxixcey hun, 

dewvov poouvpovea igrcOeviar péiver dv8oav. 

Ztpdrte F in’ Helio phoyi sixeha, vyds iovons, 

Tevyea. waxgai 3° ality idevxaivovto xérevOor, 545 
Atpanes Gs yhoepoio dtevdopévy medsiovo. 

Hdytes 3° ovpavebev Aevocoy Peot juate xelveo 

Nya, xai yudicov avdoay pévos, of tér Egroroe 

Iidvcov éniniosoxoyv. ix’ dxgotdtyot 88 Nvupas 
TIydiddes xogvpnjow 20dub6eov sicopdooat : 550 
Egyov Abnvains Iravit8os, nd xai advzovs 

“Howas yeigecoy énixpaddovras épetud. 

Avtdg 6 y && undtoy dpeos xiev dyyt Paddaons 

Xsigav Didvoidns, xohiy 3° éxi xvpatos ayn 

Téiyye nodas’ xat WoAAd Bagein yep xedevor, 555 
Noorov éxevpnunoey dxndia vrocouévorot 

vy xai oi napdxortis, Ex@héivioy pogéovoa 

TInistiny Ayidyna, pido sedioxsto nargi. 
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* Ex tov BIBAIOT“L BZ. 


178—310. 


Ev6d3" éndxtcov olxov Aynvogisns Eye Divers, 

‘Os mepi 39 ndvtov dhedraza aypar dvétdn, 

Eivexa pavtoovyns, ty of ndgos éyyudidge 180 
Anroisyns: avd’ decoy onifeto xal Aids avrov 

Xgtior atpexias iegov vdov avOpanarct. 

Te xat oi gigas peév int dnvasov iaAdAcy, 

Ex 3 thet opOadpav yduxegov pdos ovds ydyvobas 

Eta dxeipeciowoty ovsiact, Soca of aici 185 
Gicpata xevOdusvor wégivatétat oixad adystpov. 

Aid dix vepiay dpva néhas diccovoa 

Agnviat otduatos yeipov tT axo yaypndApjot 

Luvexias nonaloy’ Edsineto 3 GdAots popbys 

Ov3? Saov, GAdotE tutOoy, Iva Lowy dxdyotto. 190 
Kai 3° nxt pvdaliny odunv yiov ovdé tis Exdy 

My St devxavinvde pogevpevos, GAA axo tHdov 

Mya” ioteds: soidy of axéinves Asipava Bards. 

Autixa 8 sicaiwv évonny xai Sovmoy oulrov, 

Tovod’ avtovs mapsévtas Exnicey, av oi idvtay 195 
Oiopatov ix Aws hev ins andvacbae 2adys. 

Opbabeis 8 suvnbev, axnorov Hii” dvEipov 

Bdxtge@ oxyrrtopevos, grxvois nooiv je Fvoate, 

Toiyous dupapéay teéue 8° Kyea viacopévoro 

A8oavin yigg te xive té of avatadéos yeas 200 
Eoxarxet, pivot 3é ov'v ootéa povvoy Zepyoy. 

Ex 3° ddOav peydeota xabéfero, yovva Bagvvbeis, 

Ovdot én’ avisiow xdgos 3 py dupexdAvye 

Hogg vgeos, yainy 36 néiptE Edxnoe pigecOat 
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Newer, d6Anyog 8° ini xopate xéxdut dvavdos. 
Oi 3é pay as eidovto, xEpiotadov nyeoéBovto, 

Kai tdépov. avtag 6 toiet wdda pdds 2 indrow 
AtHOEOS GUNVEVOAS METEPOVEE pavtocvyyol. 

Kivie, Havelijvear npopegiorator, i ixedv 8n 

O12 dpsis, ovs dy xpveon BactAnos Epetpy 
Apyans ini ynds syst perd xoas Tjoav. 
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Toxev danheyios: 63° axe Sedvov dpvut Ijowy, 
Avysins, Tehapoy te napacyedev’ elnxeto 8 Apyos 440 
Olos, éxet peconys EC avrdOe vevos AinéoOat 
Avrtoxaciyyytois: ot 3 jecay éx peydgoto. 

Oconiotov 3 év nace peténgeney Aisovos vids 

Kdarei xai-yaoirecow in’ aire 8 Bupara xovon 

Acta naga hinapyy cyopivn Dyetto xahdicreny, 445 

Kno dyzi onvyovoa: vdos 3é of, Hix Gvetgos, 

‘Eonvfav nendetnto.uet iyvi vidooutvor. - 

Kai 6° of pév 6a dépov sejAvOov deyaddovtes. 

Xadxcérny 8 ydiov nepudayutvn Aincao 

Kaonaripos Pdiauovde ovy vidow olor Be6rxet. 450 

Attas 8 ob Mise peréotiye: noddd 8 Supe : 
‘Repay’, Seow ¢ Ewes Exotgvvover nédecOat. 

TIponge 3° dy’ bpOahudy Er of ivddAAero ndyce 

Avids ¥ otos Env, oloiot te pdgedcy Eero, 

Otd v iag’, ds & Ker’ ent Fodvov, ds ve Poate 455 

Hiev- ovdé tiv’ GAdov blosato ropp¥povea 

Euusvat avioa toiov dv ovact 3 aigy dodo 

Av3n te UvO0t te pedippoves, ods dydpeves. 

TdoGee 3° dug aire, uh pty Bdes, 8 xal adrds 

Aisens p0iceev dddgero 3 Hire ndpray 460 

Ain teOvevata, tégev dé of dupi napeds 
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Adxgvov aivotdre hig $is xndoctvnaw 
Hxa 8& pvooutvn Atyéas dveveixato nvOov. 

Tint éué dsdainy 168° Eyer &yos ; siO Oye ndvtoy 
DOicstas yooav moopepéctaros, sits yepeiav, 465 
Egbéta. 4 wév Opediev axnouos EadéiacOat. 

Nai 89 tovrd ye, nétva Dek Iegont, xédorto. 

Oixade vootnose puyav pdgor’ ei 8& wv aloe 

AunOnvar ine Bovoi, tide neondgotbe Basin, 

Odvexev od of Evyaye xuxp Exayaionat dtp. 470 

‘"H wsv dg’ as éddnto vdov uchedriuace xovoy. 


744—765. 


Nvé pév Exe éni yaiay dye xvipas of 3° évi névt@ 
Nawras sis ‘Edixny te xai dorégas Roiavos 745 
Esgaxoy éx vnav Uvoio 3é xai ts 6ditys 
H8n, xai tvdgagos éfAseto xui teva naisev 
Mytipa teOvemtav adiwwov mepi xau exdAvitey’ 

Ouse xvvav dlaxn i dvd xiddv, ov Fodos Hey 

Hynes oiyy 8& pedawvopivyy Exev Gppvny. 750 
Ada pad ov Mipvecav ini yAuxegos Adbev Trvos. 

Tlohie. yoo Aisovidac xd0@ pededypat Eyegs 

Asdyviav tavoav xpategoy péivos, olow Eusdrs 

DOicOa asixehin potion xara vewov Agnos. 

Hvuxvd 8é of xgadiyn ornbiav Evrocbev Over, 755 
Hediov as tis te ddpots EvindAderat aiydy 

‘Yearos éaviovea, to 8n véov née ALENTL, 

Hé nov év yavie xigvtae 7 9° EvOa xai FvOa 

NRxsin otpopdduyy: tivddostat diccovea: 

Mas 3 xal Ev ornOecor xiang Ehedifeto xovoens. 760 
Adxg Yd’ ax’ opbaduav éhéo bfev' Evd00c 8° als 

Teig: oddvn opvyovea did yoods, dupi t dpatds 
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Ivas, xai xepadns vxo veiatoy iviov dyots, 
Ev? ddeyevdtatoy ddver dyos, oxndt avias 
Axdpato. neanisecoww évioxinwoow Egates. 


828—843. 


‘H 8° inet ody ta xpata paswouevny Bev Ho 
TapGevixn, EavOds pev aviwato yegoiv zOeipas, 
AE ot arnushin NATHELMEY CL negeBovr0, 
Avotahias 3° ynoe Teagnisas avide ahoupy 
Nextagin pawovvet’ ini yoda: duve 3& néindov 
Kaicv, ivyvdurrovoy donoduevoy megdvynow 
Anu6pociea 3° Epunegbe xagnjate BadAe xaddmtony 
Aoyupéiny. avtov 8& ddpors Evi Bivevovoa 
Libs nov, AjOyn cyéwv td ot év nooiv He 
Oconéot, dha t Eusddev deknoecOat oniooe. 
Kéxdsto & dupinddAoiow, al of dvoxaisexa naoas 
Ey a Pahdporo Pvadeos nviitorco, 
Hhixes, ovo Aéxroa avy aviodat mogaalvovedt 
Ecovpéivas ovenas vrolevéacbat dnc, 

OF xé piv eis “Exctens nepixadiia vnor ayouey. 
Ev’ ade dupinodot wév Eporiiveoxoy aniyyy. 


919—926. 


Ev’ ovina tis totes éxt npotionv yivet dvdoay, 


OvO” Scot & avtoio Ais yéivos, ov0’ Scot GAA 
Abavdtav jowes ap aiparos é6Adornoay, 

Oiov Ijcova Gnxe Ads ddpap nuate xeiva, 
Hyév Ecavra Weiv, nde npotivOncacba. 

Tov xai nxantaivovtes E0du6eov agrot Ecatgot 
Aapnduevov yaottecoww EyyOnosv 8é xedevOg 
Aprvuxiiys, non mov disedpevos ta Exacta. 
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948—1162, 


Oud’ dga Mnyseins Supos toditert ddda vonoas, 
Midnopévys neg Suas rao dé oi, Hv tw aOVgot 
Modaznny, ove éni dnpov épyvdavov EyrdaoBar. 950 
AIAG pEtadynyeoxev dunyavos, ovsé OT OOdE 
Appinchay wz" Suitloy Ey arpéuas: és 8é xedevOous 
Tnddce nantaiveoxe, mapaxdivoved. mapetds. 
HI Gaye 8y orndiav idyn xéag, Onndre Sovnov 
H nodes 7 avépowo napabectavia sodocar. 955 
Avrdg by ov peta 8noov éshdonévy EqadvOn, 
“Twido’ avabgaoxav, dre Leiguos Nxeavoio, 
“Os 3%} toe xados mév agifylds T zovdioOat 
Ayréhist, prow 3° év donetov Hxev oifev 
‘Ls dow ty xados pév ExylvOer cicogdacbat _ 960 
Aisovidns, xdpatov 8& dvaipepov doce paavOels. 
Ex 3 doa oi xpadtin ormbiov xécev, Oupata 3 attas 
Hyhveay Pequov 8 nagnisas eidev EgevBos. 
Lowwara 8 vir ofioa, ovte xpondgoOey deipas. 
Esdevev, ddd inévegde ndyn nodas. ai 3 doa teims 965 
Appinoho pode nada ano opeiav Eliacber. 
Ta 8° dvew xai dvavdor Epiotacay adAndocory, 
H dovoiv, 7 waxgnew éecdduevor édetryoty, 
Ai te napdocor Exnior ev ovpea iSitavrat, 
Nyvenin peta 8 adrus no guys avépaco 970 
Kwipevat opddnoay aneipivov’ ws doa toys 
Midiov dhs p0ivEacOas une xvoipew Epgatos, 
Ive 3é pv Aisovidys ary évinentnviay 
Gevuogin, xat toioy vxocaivay pdto uvGay. 

Tint &ué, xagdevixn, técov afeat, olov édrvra ; 975 
O¥ wu evar, olot te Svoauyéies GAAOL Eaoww 
Avigss, ovd’, Ste még Kdton évivasetdacxoy, 


EX S4POLL.. RHOD. ARGONAUT. LIB. IL 


Ha ndogos. tp uy ye dinv vnegaiseo, xovgn, 
H 1 wapekegécoOa, 6 tor pidov, né te pdoOat. 
ARM inet adAnjidovow ixdvopev svpevéovres : 
Xaoo év nyabée, tva t ov Péues For aderéoOat, 
Apgadtiny aydpsve, xat eipeo’ und éué tepnvois 
Pylacys Exiecoty, éxsi 10 Apatov vaéotys 
Avtoxaciyyytn, pevoeixia pdpuaxa daosty. 
Tods of avrys “Exdtns pecdiscouat, 488 toxipery, 
Kai A0ws, Os gsivors ixétyot te yeig unegioyet: 
Apporegoy 3° ixétns Esivds té tot évOdd’ ixdve, 
Xpeoi avayxain yovvovpevos: ov yao avevOsy 
‘Tysiav otovdevtos inigtepgos Evcou dzOAov. 
Zoi 8 ay iyo tions ydow pstdniobev dgwyns, 
‘H Sépus, os inéorxe Sudvdiya vacerdortas, 
Ovvope. xai xadov tevyav xAios ds 88 xai dAAOL 
“Howes xAjoovow és “EdAddia vootijoavtes, 
“Howv t Gdoyo xak pytéoss, al vd not 7 
“Hyéas nidveaow épetopevas yodovoe 
Tdav apyalias xev anooxeddecas avias. 
4n note xai Onona xaxe@v taelvoar ofOiev 
Tagdevixn Mivais tipgoviove Agidévn, 
“Hy 6d te Tlaocpdn xoven téixev Hedtoro. 
AA 7 wey nat vyos, inet yddov sivace Mivas, 
Ziv to épelonevy, nodzonv Aine thy 8é xal avtor 
Abdyator pihavto, pice dé of aiBign téxpag 
Aaregdsis otépavos, tév ts xAsiovd Agiddvns, 
Hdvvvyos ovpayiotoy sdicostae sidedorory. 
‘Rs wad cot PedGev yegus Zocetar, si xe cadcats 
Tésoov agictyav avigayv otdéhoy. 7} yao forxas 
Ex poogys ayavpjaw énxytsinot xexdoOat. 

“fs pdto xudaiveav 1 3° iyvxddov Geos Badovca 
Nextdgeov peldno- syvOn 3é of Fvdobs Supds 
Aive dsigopions, xai anésouxey Spuaow aveny 
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— Ovd® Exev, 6 tu adgoWer Exos neotipvOjoacto, 

AAX dyvers peviawev doddia ndvt dyopeven. 

Hooroo 3° apedsyoaca dvadeos ede picens 

Ddopaxoy avride 67 aia yegoiv iaidexto yeynOes. 

Kai vi xé oi xai nacav ano ornblav agvoaca 1015 

Puynv ivyyuddusey ayaldonévy yaréiovie 

Toios ano EavOoio xagnatos Aivovisac 

Arodntev Egas yosiav and pidya’ ths 3 duaguyds 

OgOalpav jonalev” iaiveto 8& poévas siow 

Tyxopévn, olov te megt Godéecow zigon 1020 

Tyxetar y@otow iasvopnévy pacecaey. 

Auga 8 adore aid TE XAT OVEOS Oupat ren 

Aidsuevot, ore 8° avis Ent opios Bédhov onands, 

“Inegdev pardon va opoevot pedwovres. 

Owe 3¢ 87 totoves podis noocntvéato xovgn. 1025 
Dodleo vuy, as xév tor eva pyticon apayyy. 

EB dy dn uetidvee xatne Enos éyyvallén 

EE opios yevdar ohoovs oneigacbas oddyras, 

An tore péicony vuxta Siaporonda puAdéas, 

Axapdroto Sonot Aosccdpevos rotapoio, 1030 

Oios avev@’ dAdo évi pagect xVavéorot 

Boédgov ogvEacbat neginyia t@ 3° Eve Indvv 

Aoveoy opdley, xal ddaisroy apodetyaat, 

Avia nugxainy eb vynoas éni Bdge. 

Movvoyevy 8°“ Excrny Ilegonida pscdicosto, 1035 

Asibov éx dinaos opbdyia iova wediooay. 

Eva 3° xsi xe Pedy wsuvypévos tAdoonat, 

Ay ano nvgxains avaydzeo: undé oe doves 

Hé nosay opener petactpepOyvas onicoa, | 

He xuvav thax pj nas ta Exacta xohoveas, 1040 

Oud’ autos xatad xdopoy évis Exdpotoe neddoons. 

Hot 82 pvdyvas td: pdguaxoy, nit aloupp 

Lepvadeis paidouve tedv déiuas: ev 3é of dAsy 
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Ecost axepecin, ufya te oévos ovdé xe paths 
Aviodoww, aiid Seotow icatiney dBarvdroret.. 1045 
Hees 82, xai avrg dovgi odxos nexahaypévoy iota 
Kai Sipos. év6° ovx dy ct datpigecav axaxai 
Inyzviay avdigav, ov’? doyetos diccovea 
Pioz choav tavoav. toids ye pév ovx xi dnoev 
Evora, did avinuag’ Sues odye un aot aé0Aov =: 1050 
Xdleo. xai 8é tot dAdo nagee vaoOyoop GvEag. 
Avrix nny xpategpus Sevins Béas, dxa 8& nacay 
Xegoi xai nvogén ocupedny sta verdy dodoons 
Oi 8 Hon xatd aGixas avactaydoo: Iivavtss, ; 
Znepousvav Sp.os Svopeony éni Baroy cddyvtwvy, 1055 
Ai xev ogivopnévous nohéas vetoio doxsvons, 
Adon dauv apes stibagatepov’ of 3° dy ix aire, 
Kapyagéot xvves Sore megt Boduns, dAéxorev 
AdAndous: xai 8° autos énxsiveo Sniotntos 
TOveat. to 8& x@as és “EdAdda toid 7° Exyce 1060 
Otosat 2& Ains tndov roi: vioceo 3° Eunns, 
‘H pihov, f toe Eadev apopunOérvte visoOat. 
‘Rs dig Eqn: xai ciya nodeav ndgos Goat Badovoa, 
Ocontovoy Acagoicr nagntda Idxpvor Seve, 
Mvgouivn, ot Eushiev adng08 nodAov Esto 1065 
Tovrov inxinidyEac0ar avingd 8& wv avrnv 
Etavtis uv0o npocepavecv, elré te yerpos 
Askiregns: 8n yop of dx’ opOadpuods Ainey aldds, | 
Mya: 3°, nv dea 8n 108° undtponos otxad’ Exnas, 
Ovwopa Mréseins as 3° att Eva aupis édrvros 1070 
Mvyjoonat. eine 3° Exot xpdppav rode mH vot Fat 
Aapara ; 1 viv EvOev vneig dha vyt negnoes ; 
H v¥ nov apveov oysdov lEear Opyouevoio ; 
Hé xai Aiains vijoov néhas ; siné 3é xovgny, 
‘Hy tva. nye ovouyvas dpyraryy yeyaviay 1075 
Tacupdys, 4 natees — éottv éuoio. 
Vou. II. 
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“Sts pdto> tov 8é xai avrov Unyie Sdxgvot xovons 
Odhos Eoas zoioy 88 napabiijayy Enos nbda. 

Kai Any ov viuras olopat, ovdé rot pce, 
Zev EnthijoscOat, popvyav popoy, & EtEdY YE 1080 
Deviouae doxnOns és Ayohida, undé xev addov 
Aincns neo6ddnot xax@tegoy dupty aeOAov. 
Ei 38 tor yustégny zkispevar sade naérgyy, 
Efcoéa pdda yde pe xal avrov Dupes aveyet. 
Eou ts ainevotae negidgouos ovgece yaia, 1085 
Tdyray zigecds te xai ev6oros: 2v0a Hopoundevs 
Tanetvovidys dyaBer téxs Aevnadiova., 
Os xgatos nainds ndAes xai EEiuato vyovs 
Abavdiows, neatos 8& xai avOganav Bacidsvoer. 
Aipoviny 89 tyvye negunctoves xadéovoty. 1090 
Ev 8 avin Tuwdxes, gun adds, iv 8& xa addou 
TloAAai vacecdovory, ty ovdé xEQ ovo axovcat 
Aiains vycov: Miviny ye pev oounblvia, 
Aiohisny Miviny, EvOev pdtis Opyouevoio 
Ay mote Kadpsiowry opovguoy dotvy nohicoas. 1095 
Ada tin td8e tot petapovia Advi ayogeva, 
“Hysrépovs te Jdpovs, tdexdeitny t Aguddyny, 
Kodenv Mivoos, coreg aydaoy ovvoua xeivyy 
TlagGevixny xadécoxoy éxyoarov, iy w egesives ; 
Aide yoo, as Oneni téte Evvagicaato Mivas 1100 
AUD AUINS, Os Gupte Naty tEeds Ontos si. 

“Ms pdeo, usdtyiout xarayriyav odgotot. 
Tis 8° ddeyetvdtatat xpadsiny igsGeoxov avlar 
Kai wv axnyeptvyn adie xngoorrwvéato pv. 

“EdAdadt nov xdlde xala, cvynnoovvas dleytvew 1105 
Aintns 8° ov toles év avdigdoty, olov Zenas 
Mivo Tlacupdys néow Eupevar od” Aguddvy 
Icotpar te wy te ptdokeviny dydpeve. ‘ 
AMM olov tivn yey inev, 5 Toducy Txnas, 
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Mydio asio 3° diya, xai suov adénytt tomer, 1110 
Myyjoouat. 72G0t 3° yuiv andugober Hé tus daca, 
Hé ws dyyedos ogvis, ot éxAsddboro Emeior 
H avr ye taysias unig néytowo pipoev 
Ev6iv3’ sis Iawdxoy dvagndgacat dehdat, 
Ogee. o’, év opOadpoici éheyysias noopégovee, 1115 
Myjoo inn idtytt xeguypéivoy. aide ydg sinv | 
Angopdtas tété coiow épéictios év peydpototy. 
“fQs dg Eqn, Eheswa xatanpoylovea nageuv 
Adxgva thy 8° dye dnOsv va06Ansnv xgocteme 
Aaspovin, xeveds piv Ew nAdlecOat atdias, 1120 
“Qs 82 xai dyyedoy cover insi perapavia Boles. 
Ei 3 xev Oca xeiva xai Edidsa yaiay tenas, 
Tipyecoa yuvaist xai dvdodaty, aidoin te, 
Eoceat, ndé os ndyyy Deov @s nopoaviovaw 
Otvexa tov pév naides vadrgones oixad’ fxovro. 1125 
2H Bovady, tay 3° atts xaciyyntoi té Fras se. 
Kat Garegot xaxdeysos ddyv icdabewy dxotrat. 
“Hyétegoy 86 Aéiyos Padduoss evi xovgwdinst 
Togeavées: ovd" dupe dcaxpwier piddrnzos 
Alio, ndgos Gdvatov ye uznogutvoy aupixadvwas. 1130 
“fts pdto ty 8 Evtoobe xarei6etro Duucs axovy. 
Epnns 3° E97 aiénia xaregéiynoev idéc0at, 
Syethin’ ov pév dnpov dnagvicecOat Fusdiev 
“ElAdda vasetdsty. Gs.yag téde uydeto ‘Hon, 
Ogoa xaxov Hedin isonv is InAxov fxorro 1135 
Aiatn Myseva, Acnovod ye nargisa yaiay. ? 
H8n 3° dupinoho: pev crinrtevovon dinwbsy 
Lyn avidfecxov’ éeveto 3 nuatos don 
Ay oixdvde visoOat Ev peta untiga xovony. 
‘H 3 ovaw xomdys ptvijoxeto, tégneto yd of 1140 
Ovpuos ouas poppy te xai aipvAtoroe Adyotow 
Ei px dg Aicovidns nepudaypivos oyé neg nida: 
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“on anobldoxery, un -npiv pdos HEdioro 
Aty vnopbdpevoy, xai tis ta Exacta vonoy 
Obveiav- atris 3 d6oljoouey év6dd° idvtes. 1145 
‘fs thy GAAydov ayavois ini téocov Exeoot 

TsignOev’ usta & atre deétpayev’ Atoe Ijoav 

Eis étdgovs xai vna xeyappévos Goto véscOae: 

“H 82 pst duginddovs: af 88 oyeddv dvte6dlnoay 

Taoat quov tos 3° ov tt xeginiopévas évdnoe 1150 
Puyn yao vepiecat petayOovin mendtyto. | 
Avioudros 8& xddecot Dons éxe6joat anijvys, 
Kat §° Ecégn piv zeigt 18? via, vf 8 dg? tudoOhyr 
Sawariny, ovpnas éluvvivev of 86 nddivde 

Guvoy éxeydpevor xotl Bopata. tyv 8 dvioveay 1155 
Xadxwrn wept natoivy axnytuivn epéscver 

“HT 3€ nadivrponigeyw auyyavos oie tt pNOov . 

Exdvev, ovt avdnoat aveipoulyy Athinzo. 

“Wve 8 ixt yOapade opédai xdivtnoos Eves, 

Alyois igevoaptvn haty ni yepi nagenfy 1160 
“Tyoca 3° dvi Blepdgots Evyev Oupata, noppdpovea 

Olov £9 xaxdy Spyov éatévvdcaro Bovay. 
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ANTITTATPOT OGEZZAAONIKERNS, 


Eis Aisyvhow. 


“ §0 TPATIKON gdwnpa xai dppvdectay dada 
TTugyitag OxiBagy apices ev eventn, 
Aisydios Evqpoplarvos, Exevowving éxaddg ating 
Kettot, xvdatvov ojuace Tevaxginy. 


ZIMMIOY OHBAIOY, 
Eis Zopoxany. 


TON 68 yoools usd wparta Lopoxréa, nalda Loperou, 
Tov toayexije Movone déciga Kexodniov, 

Torr arg ev Pupsanoe xab ev Oxnvide rnd 
Biawds Ayaguicne xvédds toewe xduny, 

TWybog Eyer, xas yijc dAcyou wlpoc ddd’ 6 xageddds 
Aid dbavdsas Sloxevat ev 66216. 


- INNOZ, 


Eis Evoinisny. 


XAIPE, pedauxinias, Bigextsn, ev yudrode 
TMegias, cov aet vuxtdg Exov Sdiapor 

Toh: 5° ind yGovds div, Or 604 xdbog EpOceov Leat, 
Idov ‘Opngetare devas yd oudey. 
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“E SOPHOCLE. 


[Joxra Ep. Riow. Fa. Pa. Baunex. ArGunt. u. TOM. IN 4to.] 


a 
Adjungamus philosophis doctissimum hommem, pottam quidem dict 


num, SOPROCLEM. ; Cicero de Divinat. I. 25. 
eo 


APIZTOG@ANOTS TPAMMATIKOT 


EUITPAMMA 
BIZ TON TYIPANNON OLATTIOIN. 


AITIQN Kég:vOov Otstnove, Tlatods véG0e, 
Tigds tiv dadyewy dovsogoduevos Eévos, 
Miser nrv0icbar TTrOixdy dednisue tw, . 
Lyre éxutdv, xab yévous purodmégoy. 
Evpoy 52 canyon év orevats duaterols, 
Axo Exepve Adtov yevv7toga. 

Sytyyds dé davis Javddcpov dddag wédog, 
Hoyuve uncods dyvoovpéivns Aézoe. 
Anpss 58 O76ac elie, xat vddog waxgd. 
Koplow 52 napOeis Aedpexry npde eocdav, 
‘Onws mUGort0 tot xaxod mavovrjpcov, 
Hazovde povijts paveixiis Peod nda, 

Tov Aateov éxbixnPavae pévor. 

‘Odev pabosy Exvedv Oldtnovs tddag 
Tibpnaits Siddds eave Aasev xdgae- 

Aden dé ujeng ayzdvoss Subkere. 
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AXPHZEMOZ AOGEIZ AAIS. 


AALE AahSaxtdn, noismv ykvog BOvov atrets. 

Adio ta pilov dy drip xexqupévoy eri 

Tlauddg Eo xetpedes Unel’y gdog: ds yoo Evevoe 

Zevds Koowdne, isons Crvyegats doaits xO2ac, 
O85 pllov Honatas wide 6S nitacd Ou tdde xdyea. 


TO AINITMA THZ ZOUITOL. 


EXTI dinovy tnt yi¢ xai cixganoy, ob ula pave, 
Kai totnov drracdde d2 purjv udvov, 560 ext paler 
“Eonete xeveltat, dvd t? albiga, xai xatad xdveov. 
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Hinpacw mpiv arcéinepyev, ixdvoev 
Movny de 20siv coves tov voonnaros, 

Bi tors xtavdvias Adioy, uaOdyres ed, 
Kreivacuey, 4 79s puydias cxxeunpatuso. 


Zv 2 oby, pOovygcas pat ax oiwvay pdrey, 


Mit si tw adiny parcens Exes ody, 
“Pvoat ceavrov xat nddiy, dvoai O° ine, 
“Pooas dé xnav piucpa tov teOvynxdtos. 


Ev coi ydg ioper dwioa 3 aopedsiv, ag’ dv 


Eyot ts ai évvatto, xdAAotos névay. 
Dev, pes poovetv ws Tetvov, EvOa uy téAy 
Ave poovewwt. tavta yao xados iva 
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Eidas, diaiso” ig geo. dy Seve’ inhuny. ae | 
Tid Eom ; as s stash pubes. ie Av Br» pie poo he my poe 
Ages uw és oixovs ora YQ TO OOP TE Oy — act = A20... : 
Kaye swica TOUMOY, nv spot xlOp, | 


Ow é deal slyes, OvtE nooowelts moet 

To’, ij o LOpsrpe, tpt cucetpay gaem: 

* Opes hee Ovse Got TO Cov porns P09 2 a0 fro fone a 
Teos xatgév as ovy pend” aye Tavroy be. 

My, neds Peav, poovay y arOgToCPRS, del roe: we 
Hdvces aé Rpooxvyovpier ot" brerijguot. pret Kove wo pa itv ae, 
Tidyces vag ov ggovert éyes 8° ov ump KOTE 

Tap zéevtine, un td od ‘xpive xaxd. 

Ti pys; Svvsides ov podcas, dAd évvecic 330 
“Hyas nootovvat, xai xarapbecigat wii 

Eye ovt épaytev, ovre o Glyyva. ti tavr 

Alias EMEA EUs j 3 Ov Zag dy nU0od nov. 

Ovx, & xaxav xduiste, -xai yog ay xétgew 

Pow ov a dpytiygsas,- ékegsis noth; OP Y"‘Y™ 385 
AA BS" Grsyutes xaxshevintos paver ; 

Oerriv iubjapes iv tui viv ory 8° dues 

Naiovoeay ov xateides, GAN ius reverts. 

Tis ydp toaur ay ovx dy ogyifow’ xy ae: n< 
Kivay, & vev ov wiyd? acipdtecs: nore ; $40 
“Hie yop aud, nee 50 ont ofyon 

Ovxovy,é 7 bet, NOL OF zon Livery émot. 

Ovx dy mega odour. nges thd’, ai Célass, 

Ovpov dv opyns, 7Uts ayeratdty. 

Kai piv nagioo 7 ovsev, os soyns Eva, 345 


‘Aneg Suving’ tat yag Soxav ipoi 


Kai Evagvrevon rtodgyor, sigydobas F, Sedov 

My xe00t xajvav ei 3 evyqaves Biéncv, 

Kai toteyov ay cov towt égyy sivas over. 

AdnOes ; ivvinw 6 tp xnovypart, 358 
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EXCERPTA TRAGICA. 


“Peg mgosinas, iumtvety, xegp isepas 
Tis viv xgocavdgy uijts tovode, uyt end, 


“fs ovee yys cHhod’ évooin pedatogt. 


Otros avadas ébexiryoas T0688 

To énua; xai xov tovto pevbeoOas Sexsis ; ; 
Tlipevya: tTaAnOEs yep é lagioy Tol pa. 

Iges tov divdaybeis ; ov yap Ex ye tas tégvys. 
Iigds eeu ov ydp pe dxovta npovtpiwea Aéyaty. 
Toioy ddyor ; Léy’ avOts, as padiov udOe. 
Ovyi Suvyxas updabev ; 7 uNEIDG Aéyety ; 

Ovy Gore y cineiv yvaotdy GAN adOes podooy. 
Dovia os pnpi tavdges, od Lyteis xugeiv. 

AM oF tt yaipav dis ye anpovds égets. 

Eino ts 8yta xaad, tv’ covity adéov ; 

“Osov ye yontes: ws pdtny eipiosta. 
AsinOéivas ce nyt ovy tois pcdtdtois 
AisywO opshovvr, ovd’ opgy, fy’ et xaxov. 
H xai yeynOas cave’ det Aékerv Soxeis ; 

Einep ti y East tys adnOeias oBévos. 

Ad Font, xAnv oot col 8 tovt ovx For’, éxei 
Tupdos th T dta, tév tE vovv, th T Oumar sv 
U8 Odds ye tavt Gvsdifer, d aoe 

Ovdeis bs avyi tavd’ ovedtet tdya. 

Mids tpéper apes vuxros, Gove pt eve, 

Mit Gdidev, Sots pes opg, BAdwat mor’ dy. 
Ov yd ce poipa meds ¥ euov mecsiv, éxel 
“Ixavos Andhiayv, 6 thd” éxnpadgas pédec 
Kopéovios, 7 cov, tavra takeverjuara ; 

Kopéov 8é coc any ovdivy GAR adites ov coi. 
MR xhovte, xai tuparvi, xai téyvyn téyvys 
‘Yuepptgovea ta nodvd Bia, 

“Osos xag viv 6 pOdvos puidoostar 

Ei rnodi ¥ doyns obvey’, qv euoi adhes 
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dagntov, ovx aitytov, sisszsiovos, 
Tavrns Kotwv 6 micros, ovk deyns piies, 
Adboa pw inedOayv éxbalety iusiperat, 
‘Yosis udyov todvee unyavopédpoy, 
Adhoy, aytetny, Boris év tois xégdeat 
Mévoy dé80gxe, tyy thyvyy 8° Epv tupads. 
Enzi, pig sins, nov av udyts el cagis; 
Iles ov, 86° } Sapodds évOd3° Hv aver, 
He8as cu roied’ doroiaw éxdycypiov ; 
Katto tb 7 aivgyy otyi cov nidyxos Fy 
Aydocs dtueiv, cide pawceias Eder 
“Hy ove dx oiavav ov noovpdyys Exar, 
Our x Seay tov yvatéy GAN iva pole, 
“O pnder sides Oidinous, Exavod vy, 
Tvépn xvoijoas, ov3’ dz’ ciavay nada 
“Ov 87 ov meipds &xbarsiv, Soxav Fgdvots 


Tlagactatyeev tois Kgsovrsios nélas. > 


Kiaiav soxsis uot xai ov, yo SuvOsis thas, 
Aynharnoew ei 88 un “déxecs yéigav 
Elva, nabav iyvas dy, old neg pooveis. 
“Hpiv pév eixdfovet xai ta tovd’ En 
Ooyyn AchiyOat xai ta 0, Oidinov, Soxsi. 
Ast 8 av toovtav, GAd, das ta tov Peod 
Marist’ dgiota Avooper, 1688 oxoxsty. 


. Ei xai tupavvsis, swerloy t0 your 


Id dvidikar tovde yap xdya xgata. 

Ow yde te bot £0 Bovdos, dAAd Asia: 

‘flor ov Koéovtoes xgoctdtov yeyodwomas 
Aya 3°, ixedn xai tupldy pw oveidious, 
Lu, xat desoonas, ov BAéwes,ty el xaxov, 
Oud” FvOa vatets, odd” Gtwv oixeis péra. 
Ag oi08’ dg dy sl; xai d£AnOas éyOgos Oy 
Tois coiow avtod vigbe, xant yas area., 


125 


385 


390 


395 


410 


415 








EXCERPTA TBAGIOA. 


Kai o dupindg§ unugds re-xei tov cov zartg0s 


ElG xov és ypys tate deavdwovs age, 
Biinovia viw uty GgO’, Exerta de oxdrov. 
Bons dé rhs ogs xotes ovx Fores Aspe ; 
Tloios KiOatpay otyi cvupavos tdya, 
“Orav xarais6y tov ipivosoy, dv dds 
Avoouoy siainisvons, evnholas teyer ; 
Adie 8& nAndos ove inaroOdyer xaxay, 
‘Oo’ dtomae oot ré xai tots cots téxevois. 
Tiges tavra xai Kotovta xai rovpov oxdpe 
Hoponnidxte cov yoo avx Ectt Agotar 
Kdxwov dots éxtgr6yeetai more. 

H taveca.dyt dvexte ages tovtoy xAvecy ; 
Ovx eis oheAgav ; ovyi Daccoy ; ov nddiy 
Awodgpes oixéy tavd’ anoctoapeis axe ; 
Ove? induny yoy’ dv, si od un “xeldats. 

Ov ydg.1t 0 Ron page parvijcovt’, Exel. 
ayoan y ay oixous tovs iuovs éatedduyy. 
“Hysis tocoid’ Epupev, ds wsv coi sexsi, 
Mapor yovever 3°, of o Epucay, Eupeoves. 
Hoiowt; peivov. zis 8 iw éupvec Bootay ; 
“HO yukga pice oé, xai dsapOeger. 

‘Ls udex dyay aivixta xdoagy Aéyas. 
Ovxovy ov rau agietos sigioxew Equs ; 
Totave ovetdcl’, ols Eu etigyous péyay. 
Atty 7s pévees o 4 tiyn debdAgaev. 

AX si nddiv tyvd? siceo’, ov poe pédet. 
Antipsscoivey wai ov, zai, xducte ys. 
Kowuticw.an0” ds xagev id 7 iunoday 
OyAsic;-avOels t dv, ovx dy dAydvats miéoy. 
Einav ancy , dv otvex’ HAQoy, ov to acy 
Aciaas ngddoxey od ydg i080” Gxov pv odsis 
diye sé got tov av8pa tovtov, dy ndAat 
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Zyrsis anedav, nivaxyovcoayv pdvov 
Tov Aaitsov, oveds soc evbdae, 

Hévos Ady@ uétorxos, eita-3 Eyyevys 
Pavjcetat On6aios. ovd’ HaOyjoovar 

Th Evpepogg: tupdos ydp ex sedogxdr0s, 
Kat ntayos avet niovaioy, tivny ini, 
LuyNte@ Noeodexvus, yaiay Eumopevostac. 
Davyoetat 8 watoi tois aviov Evvav 
Asehpes dvtds xai Natyo, xa& he Ey 
Fuvacxds, vios xai ndots, xai tov matgeds 
“Omoondgos te xai moves. xai xavt, lov 
Esa, hoyifou: xdv Adbys w zwevopuevor, 
Ddoxsw Eu yon pavixy pnsev woaveiv. 


atopy d. 
Tis, ivaw & Gsoméneea 
Aedyis sine nétea 
Agint’ agéiiav telboarta | 
Dowviacor yegoiv ; 
‘Roa viv asdidiar ixnxov 
LOevapartepov puyg m0da woud. 
Evonhos yao ix’ avrov inevOgdoxst 
TTugi xai aregonais 6 Ais yevétas 
Aewvai 3 dw ixovrat 
 Kigges Gucddeasat. « 
Ayttorpomn d. 
Ekoapwe ydg.tov vipdercos 
Agtins pavsiea 
Ddéne, Tagvadowv, tev-ddyhov 
Aviea xdvi -igvevdey. 
Dog ydo.tn. dygiar Shay, 
Avdh t Gviga nai nitpas, ae tavges, 
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® EXOERPTA TRAGICA. 


Mikeos pehto modi yngevar, 

Td pecdupada yas dnovocpifer 
Mavteia: ta. 3° aisi 
ZLAVUG NEQlNOTATAL. 


Ztoopy fp’. 


Aewe. pév ody, dea tagdoose 
Zopes oiavobétas, 
Outre Soxovrt, ovr axopdoxovd’: 
‘O tu Aéka 3° anoge. 
Tétopas 8° zaxiory, 
Oi’ iv0dd’ épav, ott éxioa. 
Ti yap 7 Aabdaxisats, 4 te 
TToaAv6ov veixos Exect 
Outs ndgoOéy rot tyoy 
Ours taviv no EuaBoy, mp0s Stov 
Xonoduevos 37 Bacdve, 
Eni tdy inisapov 
Ddry elu Oidindea, 
Aabeaxisas éxixovgos 
Aidjhav Savdtor. 


Aycistgogn fi’. 


AM 6 pEev aby Zevs,8¢ Andidev _ 


Muvetol, xai to Bootay 
Eidéres’ dvdpeyv 2° Su uavrs 
TThéov ‘ya pégeran, 
Koiocs ovx zory c- 
AnOyjs. copig. 3° dy copiay 
Hagapsipecsy avijp. add of 
Hot’ iyay dv, xpiv Bouse 
OpGov éxos neupontver, 
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Ay xatapainy. pavsed yg ix’ av- 
T@ atEgdsod 7A0E xdQa 
Hoté, xai copes apn, 
Basdve # wWvnolse. 
Te an Ends posvos atnot 
Opanos xaxiay. 


Koz. Avdoss xoditat, deiv’ xn xenvopivos 


Karnyogsiv pov tov tigavvoy Oidixovy, 
Tdgeye atantav. ei yap év tais Evppogais 
Tais viv vouite: nods 7 Euov nexovOivae 
Adyouwty sit Egyouctw sis BAdEnY pégor, 
OF tot Biov por tov paxpateves nd80s, 
Dipove tyvde Bdkiy. ov yao sis ddovy 
“H tyuta pot tov Adyov rovtov pipet, 
AIX és winoroy, si xaxos pév dv nddat, 
Kaxos 8& xpos cov xai pidav xexAjoopat 
AA FAOs pév 89 tovre tovvedsos thy’ dy 
Ooyh Bracdev paddov, 7 yvaun poevar. 


. pcs tov 8 ipdwOy, tats iuats yvdmats ee 
TTecaOsis 6 potvets tovs Adyous wevdeis Aéyar ; 


Hvsaro pév tad” olda 3 ov yrouy tive 


. E& oupdrav 3° éebav te xa£ op6ns poaves 


Katnyogeito tounixAnpa, rovr tov ; 


Oux 013": & ydg 89a0' of xparovvres, ovy dpe. 


Abts 8 68° Abn 8apdrtav zo meE04. 
Odtos ov, mas Seng HADES ; 4 toodvd’ Evers 
Toiuns xpdcwnoy, dote tas eas otéyas 
‘Ixov, poveds ov tovds tavdoos Eumavas, 
Anorits ¢ évagyys tas éuns tuparvises ; 
Dio einé npos Fea, dediay 7 pagiav 
Bav ty év ipoi, tavt Eovdevow morsty 3 
H totgyey os ov yvaolootpi cov rdde 
Adlw noocipnoy, xovx diskoluny pabdr ; 
N 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Ag’ ovyi pager gore tovyysionud cov, 
Avev te minOous xa pidev tupavvida 
Onogy, 0 nAnOE yonuaciv F drioxetas ; 


. Ole’ as noinooy ; avi tay eignnéve 


Is’ avidxovcov, xgta xpiv’ avis nade. 
Aéysw ov devos: pavOdvew 3° evo xaxos 
Zou Svopevn vag xai Baguv 6 signx suoi. 


o .}3 > VN Lond o> » ¢€ Cad 
. Tovt'avto vuv pov mpat axovooy as Ege. 


Tovr avro uy uot peat’, Gnas ovx el xaxds. 


. Et tot vopivers xtnua tov avbadiay 


Elvai tt tov voy yaois, ovx 6p0as pgoveis. 
Ei cor vopites avign ovyyevn xaxas 
Agav, ovy vpékery try dixny, ovx ed pooveis. 


. Avugnué cor taut Fvdix’ signobae to dé 


TTd6ny , oxotov prs nabeiv, didacx épé. 
ExevOes, 9 ovx Enebes, os yosin we ent 
Tov osvopavty dviog nipwaobal tive. ; 


. Kai viv 26° avrés sim to Bovdevpate. 


IIgcov tiv’ 78 840° 6 Adios yoovor— 


. Aésgaxe nolov Epyov ; ov ydg évv0e. 


Agavtos ibe Pavacipo yegopate ; 


. Maxgoi nadacoi t dv ustonbeicey yodvor. 


Tét ody 6 pdvtis ovtos Hy év tH téxyy ; 


. Lopes 7’. guotas, xa& isov timduevos. 


Epvyoat oty iuov tt t@ tot év yodve ; 


. Ovxovy inov 7 écta@tos ovdapod nédas. 


AA ovx Eqevvav tov Gavdvros Ecyste ; 


. Llapécyoper nos 3° ovyi; xovx nxovoaper. 


Tas otv 160° ottos 6 copes ovx nda tds ; 


. Ovx of’ ig’ ols yao pn poova, otygy gia. 


To cov Bf ¥ olc8a, xai Aéyots ay Ed Moore. 


. Tlviov cd8° ; ci veto of8d 7’, ovx dpvijcopat. 


“00° ofvex’, ei wy cor Evvndds, tos Ends 
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Ovx av not sine Aaiov dtagOogds. 

Ei pev dives td8’, ards ols8"> 2a 8é ood 
Mabeiv dixaia tav0", deg xduov ov vey. 
ExpdvOay’ ov yop 8 povevs dAdoopas 
Tt dae ; adedpny thy éunv yyuas Eyes ; 
Agvnols ovx ivectiv ay advictogsis. 
Apysis 8 éxsivy tavid, yns ivov vénev ; 


, Av } Vélovoa, ndvt Euov xouiterat. 


Ovxovy tcovpat opav éye dvoiv toitos ; 
Eviatda yoo 8 xai xaxos paiver pidos. 


| Otx, st d80ins 7’, ds éya, cavtg Adyor. 


xiwas 8& tovto Npatoy, si ty a» Soxéis 
Aoysiv EdécOas Evy pd6ocor paddov, 7 
Argectov eidorr’, si th 7 av" Ekee xpdty. 
Eva pév oty ott avros iusigav iguy 
Tvpavvos slvat padiov, 9 tigavva dodgy, 
Oi’ Gdos dates capoovety éniotatas. 


Nov pév yoo éx cov nave dvev pd6ov pig 


Ei 2? adres Royxov, nodded xay axwv Boov. 
Tlas 870 got tvgavvis ndiov Eyew 

Aoyys ahinov xa duvactsias Epy ; 

Otna tocovroy nratnpévos xvga, 

‘Ror dalla yontey, n ta avy xégder xadd. 
Nov nao yaiga, viv ws nas aondfetae: 
Nov of of0ev yonlortes éxxadovot pe- 

To yao tuysiv aviois dxavt évtavd’ Eve. 
Tlas 8nv éya xsiv’ dv Adbouw, dpeis tdds ; 
Oux dy yévotto vous xaxos xadas poovay. 
AIX ott égaotys tyade tHs yvdpuns Epvy, 


Our ay pet Gdidov Soartos dv tiainy nor. 


> 3A 


Kai tavd’ Eheyyov, tovto wév, v068" iav 


TTevOov, ta yonoOivr si oapas yyyedd cot: 


Tovt GAR, édy ws to tepaoxdne Adéys 
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EXCERPTA TRAGICA. 
Kowy wu Bovrevoavra, wy oe dnan xrdyys 
Bio, dendn 88, mt sey xa on, Aabdy. 


Dvépuy & adil pf ps yogis atc. 
Ov ydp Bixatov ovte tous xaxovs pdtny 


Xonorovs voulsery, ote tovs yonotovs, xaxovs. 


PDidov ydp icOdcy éxbadsty, isov déyo, 
Kai tov xag avr Biorov, dv xisiocov pidst. 
AM Ev yodve yraoe tad’ dopalhas Exel 
Xpdvos Binatoy avioa Bsixyvoww pdvos 
Kaxov 38 xdv iv ypion yvotns pid. 


Xo. Kalas thetsy evdaboupive xecsir, 
Avak poovetv ydp of tayeis ovx aopadsis. 
Or. ‘Otay tagvs tis biniCovletav AdOoa 
Xoon, tayvy set xoius Bovdevdery wdder. 
Ei 3° novydfav ngocueva, te rots, pév 
, Tengayptv Eorat, repa 3 yagrnuévea. 
Kge. Ti dyra yortes; 4 we yns to Bareiy; 
Or. Hara: Pvjoxev, ov puysiv oe BovAopan. 
Koe. “Orayv noodss:ifys, oldy ott to pOovety. 
Or. ‘Rs ody incibov ov8e miorevoav Aéyets ; 
Koe. Ov ydg goovotvrd ¢ 3 Bléna. 
Or. T0 your indy. 
Kpe. Add é ioov dei xpd. 
On. AX Eqs xaxds. 
Koe. Ei 38 kvvins undév; , 
On. Aoxtiov 7 Sues. 
Koe. Ov tae xaxas 7 dpyovtos.... 
Or. S2 mdAus, néAUs. 
Kos. Kapoi xddens péitecte rH08", ov coi udve. 
Xe Tavoac6’, dvaxtes: xaigiay 0° tuiv ooo 


Tyv8? éx dua ocetyovouy Ioxdorny, us0” fs 
T0 vuv napectas veixos ev DicOat yoedy. 
Ti tHv dboviov, & tadainagot, ordaoty 
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Thaoons Exypat’, ovd’ ixaroydvecbe, yys 
OSs vooovons, tia xwvovrses xand ; 


Ovx ef od ¢ oixovs, ot te, Koiwv, xata otévas, 


Kai pr to pndév diyos sis péy’ otoets ; 


Koz. ‘Opatpe, Seve pw Oisinovs 6 aos ndats 


Apcoas dixaroi, dvoiv axoxpivas xaxoiy, 
H yis dubious. xatpivos, 9 xtsivas Aabav. 
Evugnue soarvta ydp viv, © ytval, xax@s 
Eilyga tovpov cana ody téyvy xaxp. 
My viv ovaipny, GAA dgaios, ef of te 
ASpax’, dhoiuny, dv Enatig pe dogr. 

M2 uges Pav, xictevoov, Oidinous, tae, 
Madore pév cév8’ 8pxov aidecdsis Gear, 
Exsra xdgmé, tovode #, of xdostcl cor. 


Z T0097 &. 


Mot Peijoas ppovyoas t’, 
Ayak, diccopat. 
Tt cot Dédeis Sut eixda ; 
Toy ovre mgiv vitor, 
Nov t iv dox@ péyay, 
Karaideoa. 
OlcO’ oty & vortecs ; 
Oa. 
Dodle In rb pie. 
Tov ivayyn pidov un not év aitig 
avy apavei Ady@ atipov Badsiv 


Ed voy éxiota, rave ora intns, uot o ei gdas 


Zytov odeOpoy 7 puyny éx those yy. 
Zrpogy 


Ov tov ndvtov Sov 
Orov xodpov “Ahoy 
N2 
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as: Ensi eos, dgidos, 

vey 7 S ‘Ot chiar oAoiuay, 
Podvnow si tdvd’ Exo. 
Ald por dvoudo@ 665 
Ia p0ivovea tevye wu- 


yay, xat tad si xaxois 


Kaxd npocdwee rois nda ta xg0s opey. 


Ou. ‘Od ody ita, xéi yon we Tavtelas Gayvely, 
HT ys axtpov tnod’ axacbnvat Bia. 670 
To ydg ocy, ov r0 tov’, éxoxteipm ordua 
Elewdy obtos 3’, iv” dy 4, arvynoetat. 
Kos. Lrvyves péw eixev dndos ei: Bapus 3°, stay 
jp cs -> Oupov megdoys ai 3é toravtas posts 
Atrais dixains sisiv diytotas pigsty. 675 
Ov. Ovxovy pw édoss, xaxtos el; 
Koe. Hopevoopat, 
: Lov pév tuyav dyvatos, év 8é coicd iaos. 


Ayworgogy a. 


Xo. Tuvan, ti wéddzis xopnizerr 
Abpav wove’ ca ; 
Jo Mabovod 7 nus n tUyn. 680 
Xo. Adunots dyves Adyav 
A168, Sdzret 8é xai 
To un “vdexov. 
Io. Apgoiv ax avroiy ; 


Xo. Natyi. 

Jo. Kai tis ww Asyos ; 

Xo. “Adis Epoty’, dds, yas nporovoupéevas, 685 
Daiverat, EvO’ eAngey, autov every. 


@wjs & 
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addys yeipos Zoveotey péya ; 
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20 8 iunodjoas, y texdv pw avew didas; x ¥ 


Etgav vanatars &y KiOaipavos mtvyais. vont; 
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Eviav opeiors Rotpevions éneotdrovy. yy 
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Oiuer ti tout apyaioy évvinets xaxdy; 
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Aswvdv ¥ ovedos onadydvay avedduny. 
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Ovx 018": 6 dads 84 cave’ éuov Aadov poovel. 
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EXCERPTA TRAGICA. 
Kaviavd’ Andiiov ove ixsivov jrvuce 
Dovia, yeviobar matpos, ote Adiov 


‘++ 16 Server, dvpobeito, 10s masses waOeiv. 


Totavta gnuae pavixal dagicav, -* 
‘ftv évigéinov ov pndivy dv ydp dy Fede 
Xosiay ipevva, dqdios avis pavai. 
Olév w axovoavi’ dgtins Exet, yvvat, 


. Pugys rhdvyua, xdvaxivydts poevav. + 


Toias peginvyns tov’ vnoctgapeis Aéyets ; 
E8o0k dxotcat cov 163’, as 6 Adios 
Katacpayein ages tounhais duagcrois. 
Hvdaro ydg tavt, ovdé no Agave’ Eye. 

Kai nov °e8” 6 yagos odtos, od 168° Hv ndbos; 
Doxis piv 4 yy xAyteras ayern 3° Gdds 

Es tavie Aslpav xdne davitas eye. 

Kai vis yodvos toed’ éoriv opseAnavOds ; 
Lyedov te npdaOev 7H ov thd’ Eyav yOovos 
Aoyny ipaivov, tavt éxnovyOn xdAct. 

M2 Zev, ti pov dodoat BeCovdevoat ioe; 

Tit 3 Eote coe tovr, Olsixovs, EvOdpov ; 

My xo uw épata> tov 8 Adiov, pvaw 

Tiv elye, podte, tiva 2° axpnv H6ns drs. 
Miyas, yvodfey dott AsuxavOes xelge., 
Moggys 88 tys ons ovx aaeordze nodv. 
Oiuor thhas- Eoux’ euavrev eis dgds 

Aswwds npo6diiav agtios ovx sidévas. 

Has pis; oxve toe reds 6 axooxonovd, dvag. 
Aewas obupo, uy Bréroyv 6 pdveis %. 

Astkeus 38 paddov, Hy Ev eeinys tu. + +. 
Kai pry oxve piv: & 3° dy Epn, waOove’ ee. 
Tiérepov éyage Bates, 7 woddovs Exyov 


Tliv’ joav of Evuxaytes, év 3° avzoiocw iv 
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Eijové axyyn & ie Adiov pia. 
Or. Alal thd’ Hdn diapery. tis Rv mote 

“O rovade digas tovs Adyous w Upiv, yUvas; 755 
Io.  Oixeds ws, Someg fxev inaabeis pdvos. rs ee at 
O. A xdy ddpo tvyydve taviv nagav ; 
To. Ov dyt: dg od yd xeider 7208, xal xpdty 


...0t Dbe l¥ Eyovra, Adidv v ddwddee, 
00 Fi Bbtxérevot, mys Euys xEigos hiya, -, 760 


Aygovs ope nimwat, xdxi notuviay voutls, Veo 2 

‘Ns mhsiacov gin tow8” &xontos dote0s. 

Kanepy iva vir akcos ydg 68s y avn 

Aovhos pigew jy thode xai wsifo ydpev. «60: be 
Or. las Gv pedhot 890° qyiv ev cdyec xddey ; 765 


Io. THdgeotw added ngos ti towr ipleca ; gta eee ET YP 


Qe Aidoue iparrdy, 3 yivat, px xR dyav 


©  Eionuéiv § pot, de ad vey siovdsiv Gide. 
To. Aad tEctat pév. d&ia 86 nov padeiv 

Kayo th 7 iv oot dvepdpas Eyort, devas. 770 
Or. Kov py oregnOns 7’, és tocovroy éinisder 


ta es Epov Bebatos t@ yao dy xai peifove 
1. To sAhébote dy 4 coi, 8d t3yns toad’ cay ; 


Epoi xatyg usv Udav6os Av Koptv6ces, 
Myzng 86 Megénn Aagis: nydunv 3° avie 775 
Actav péyiotos tov éxat, xoiv por tuyn 
Todd’ énéorn, Gavpdons pev akia, 
Srovdis ye pév Toe THS EuHs Ovx agie. ee 
Ayno yd év deinvos uw tnegrehnodeis ‘dons + pivl 


{< 
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Méis xartécyov Pariog 8° idy réhas 5: : 
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AdBoa 3: paregos NOL TEUTEOS Topeviopas 
Tlv0ade. xat w 6 Doibos, dy pev mre 
Atmov ebénepaper GAde, 3° cOAta o? 
. Kat deswa xat dione ngovepdyn hivor **" Se 7 
"2s pntot wey yosin ws pryOnvat, yévos Birr i. 8 
AtiAntov ied en lated oogy, oe 
Bovevs 3 ecoy tow purevouytos matods 

Kaya ‘naxovous tavta, tyv Kogtrbiav 

_Aorgots t6 Aowndv Expetgovutvos yOdva, 795 
Egevyov, évOa pajmor oyoluny xaxay frabor oo ‘i 
Xpnopay oveidyn tav suav relovpeva. 

Ztsiyor 3 txvoupas tovade tos ydoous, év ols 

ZU toy tigavvey tovtoy OAAvobas Aéyets. - 

Kai oot, ydvat, tadndés eEspa toexAns ' & goo 
‘Or qv xshevOou tH08" ptocsopsy médas, 

Evrae épot xnov’ Te, xaxi Talixys 

Avie anywns éube6as, olov ov Puss 
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| Adtés F 6 npég6us.ngds Biay niavvityy. 805 


Kaye tov éxtgénovta, tov tooynddtny, 
Tlaiw 8¢ épyns: xai uw o noécbus, ds 6eg 
Oyov xagacteiyorvta, tygncas, pico 
Kdoa durhois xtvtgotat pov spatial ” 
Ov pay tony y Eoev’ add as wis KAY B10 | 
Luyrrog tuneis xe THOSE YELpOS, UatLOS «wie 
Méions dxyvys evOvs ixxviivderas. 

Ktelva 3@ tovs Evunavras. ei 38 16 tive 

Tovt@ nooonxe Aaio tw ovyyevés, 

Tis tovdé ¥ avdods Ectiy GOALMTEQOS ; 815 
Tis éyOgosainov uahrov dy yévart’ advio ; 


D2 py Sévav Eeor pyt aovor weve. 


Acpots diyecOat, unde noocpaveiv teva, 





SOPHOCLIS OEDIPUS TYRANNUS. 139 
RGsiv 3 an’ oixeav. xai tad’ ov tis GALOS Hy 
yo x spaurg tda3 dyads 0 mg0ctOeis. pees $20 
Aiyn 3é tov Favdvtos év yeooiv éuaiy 
tae << Xpaive, de dvasg ale. dp’ Epuy xaxds ; 


ers « Ag ovyl nus dyayvos; et we yon puyEiy, ah ayvor ire: 
| Kai nor puydvet py ote tovs gpovs isi, 

Tome Je? Mi inGaravew natpidos: 4 ydpows me Ost 825 

es ae Frtys veer 


Myrods tuynvat, xai nation xataxtavety 
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.. one. AQ ovx an mmov tavta Saipovds ts Gy 
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- J: Bainy & nporres wodabev, 7 # todyd’ ideiv 


/ eo YiKree bee, 


Kniid’ encag suupopas I hia ffi wre eye ae 
Xo. ‘Hui Her, &"vak, cave oxvyg” fas 38 dv oby’s 4-0: 
Hges tov nagdvtos éxudOys, iy éAnisa. 835 
O. Kai uny tocovdy ¥ oti pot tas zAnisos, 
uo. Tey dvdoa tov Botyoa mpoopsivas udvoy. .e9 ben ** 
. ~ do.;.. Hepaopévon 8é, tis 200° 7 xpodvpia; 


Or. Eya biddka o> hy ydg evesOn hiya /.:°. tee 
ZOU TAUT, éyay ay exxepevyoiny nd Gos. 840 


Jo. ,,Leioy 3° Emov areptsO0y qyrovoas Adyov; 7 2.,, c 
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Ov vot not, & *vak, tév ye Aalov pdvov 
Pavesi dixaias opOov, dv ye Aogias 
| Musics xouvat matdos && euou Paveiy. ; 
Kaitot vw ov xeivds 7 6 dvaryvds mote 3..' | BOS 
.. arp aréetay’, GAL aves midpoubey @leto. 
“flor ovyl pavteias y dv ovte 173° Eva 
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Or. Kalas vopifes add Suas tov igydtny . 
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Jo Tiwyoa taytvac -ddd imps és Sduous- - -- 
. Ovdev vig dy npdgai ay, dv ov coi pidov. — * 


Zrpogy d, 


Xo, | Ei foe duvet pigore 
Moipa tay svoentov ayveiav déyav 
Epyav té ndytov, dv vouoe nodxsurtas 865 
“Ywixod:s, ovgaviay 3: aidéoa 
Texva0évtes, dv Odvunos 
Tarn pdvos, ovdé viv Ovata 
Dyas avigov Erixtev, ovsé 
Mey note AdOa xataxoindast. 870 
Méyas év rovras Beds, 
Ovde ynodoxst. 


Ayuerpogy ad. 


“T6ous putevet tupavvor 
“T6ous, av nodlay UnegninoOy pdray, , 
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Ev® ov xodi yonoino yontas. 
70 xalas 3° éyov node nddosope ; 
My note Avoat Peov altovpan. 880 
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Osov ov dijto mote A'S} * 
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H doyo nogevetat, 
Minas apd6ytos, ovee 
Aatpdvar ny os6ay, 
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Avondtpou ydow yidas, 
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Zev, néve avdocav, wn AdOn . ...... 


Zé, tdv te odv dbdvatoy aléy dpydy. 
Doivovra ydo Aaiov 


Hadad Géiopar &- JS Ae 


atpovoty 7dn, xovdanoy 
O 


14] 


885 


890 


895 


tie nt moet. 


905 


@ 
- 


142 EXCERPTA TRAGICA. 


Tinais AnddAdov iupavys 
Egoe sé ta Festa. 910 
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Ay AAR bible re, xai Biv cdGiows asi ot 
+. asin Dbvoct’, éxslvoy 7 obee, xavtedijs ddpag. °° 930 
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Ti 3°; ovy 6 mgeo6us Tddv6os éyxpatys Ett; 
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Ov sy7’, éxei vw Davatos év tapos Eye. Fay s-v 
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TIgés tys tdyns Oh@dev, ovd tovd’ Gro, 6. fo” + 
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Kai 16 paxge ys ovppetgovuevos yodvp. 
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Ta 3° ovy nagovta Evdlabay Peoniouata, 
Keizo nag ‘Ady Tlcdv6os, okt ovdevds. 
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a Ensi eos, dpidos, 
voy 7 es “Ox canes ohoinay, 
Podvyoy si tdvd’ Exo. 
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IG pOivovea tovye wu- 
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Xo. “Ahis Euoty’, ddts, yas meorovoupévas, 
Paivetat, Ev’ Ednéev, avrov uévecy. 
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Aycorgopy PB’. 
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Exi podvipa, nepdvOat w 
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Ey névos d&ivovoay 
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Xonopes yao HAG: Aal@ wor, ovx ioe 
Doibov 7 ax avtov, tov 3 unngetav aro, 
‘Us qirdv Hke poiga mpos madds Ourveiy, 
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EXCERPTA TRAGICA. 
Kevrav0’ Andhicv ove ixsivov jvves 
PDovia. yevioOar natpes, ovte Adioy 


:+ To devov, dvpobeiro, 7690S nas8es wabsty. 


Totavta pnuct paytixal diogicay, 

‘ftv évigénoy ov pndivy dv ydp dv Fede 
Xpsiay épevv pqdios aUTOS paver. 
Oidy uw dxovoave’ dgtias yet, yuvat, 
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Toias pegiuvys tovd’ vxoctgapeis éyes; 
Eso& dxovoas cov 168’, as 6 Adios 
Katacpayein xpos toindais duakcrois. 
Hvdato yog tavt’, ovdé xo Antave Eye. 


Kai not 00 6 yagos odtos, od 168° Hv ndbos; 


Doxis piv y yy xAytetas ayery 3° Gdds 
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Tiv elye, podte, tive. 2° cxpenv Y6ns cdr. 
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Kilovt darn 2 ye Adiov ple. 
O. Atal: 1d Hoy Baparn. ris qv xotE 
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Dig sins vow tor olc0a naidd pot tive 
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Toiay ; , 
Krevsiv viv tovs texdvtas yw Adyos. 
Has 8yx' apyxas t6 yégoves tebe ov; ° 
Katotxtricas, & déiono0’, ds adaAnv yOdva 
Moxa énoisey, autos EvOev qv" 0 8é 
Kdx' sis winter’ Eoagey. si vag ovtos él, 1180 
“Ov gust odtos, ich ddonotpos yeyas. 
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Oz. LIlode ye paddov, iy podoa, ddAAvpau. 
Ot. Avg 08°, as Eormsv, és to6ds Zag. 9%: - +. 1160 
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rstvaco O0 bn xpsuactyy tHy yuvaix éosidopev, 
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My pot ci Sodoys raid’ avyxsotov xaxdy. 285 . 
Hup6dAdetae 8€ nodded tovde Seinatos. 
-Lopy niguxas, xai xaxav noddav iors, : 
Avusi 82, Léxtgav avigds éocegnuéyn. 

Kiva 3° anedisiv o, os dnayyéAdovei pot, 
Tov Sdvta, xai yipavra, xai yanoupévny 290 
Apacs t. tavr odv, npivy nabeiv, pvAdtopas: 
Kosicooy 8& not vvv mg0s o dneyOécOat, ydvas, 
HT uahbaxobivd’ Soregov péya. oréverv. | 
Dev, pev" ov viv us moatov, dAAa HodAdxs, Kptov, 
EGiawe dd&a, peydda v sipyacta: xaxd. 295 


Xoy 3° ov100", dors dgtippav néipux avyo, 
Hlaidas neguooas éXdiddoxecOar copors. 
Xapis ya adAns, Hs Eyovoty, dpyias, 
DOdvov x90s doreav dApdvovor dvopern. 


EURIPIDIS MEDEA. 


EUxALOE MEY YAO xaLva TeCopPeQaY Opa, 
Adkets dyosios xov copes nepuxtvat 

Tov 3° ad doxovvtay sidivas tt roxthov 
Kosiccev vomioGeis, Avngos év ndAse pavel. 
Evo 86 xaven those xowave tvyns: 

Lopy yap otoa, trois wey si’ éxipBovos, 


Tois 3° av npocdvens: sini 3° ovx dyav copy. 


Ze 8 ovv pobsi we, py te rAnupedes ndOys. 
Ovy 68° Eyer por, un toéons Huds,- Koéov, 
‘Ror sis tugdvvous d&v8oas apagrdvery. 
ZU yag ti w ntixnxas; e&idov xdony, 
‘Or@ os Dupes Hyev. GAN inov néoww 
Misa. ov 3°, ola, capgovay pas ribs. 
Kai vv t0 pév cov ov pOova xadas Eye. 
Nuupever, ev nodocorte tyvde 38 yOdva 
Eaté po oixsivy: xai ydg ydixnpévor 
AlynaduesOa, xPELCodvaY VIXOUEVOL. 
Aves dxovoas ual0dx, ddd sice poever, 
Ossadia uot, uy ve Bovilevons xaxdy. 
Toowdé 7 jhocov 7 ndgos néinotOd ot. 
Turn vag o&vOupnos, as 3° attas avy, 
“Pday pvAdocecy, 9} ovannios cogds. 

AAX 250° as tdhyvota, py Adyous Aétye 

“fs tau dpape, xovx Eyes téyyny, Snes 
Meveis nag’ nuiv, oven ducpevys éepot. 


. Mn}, xgds of yovdtev, ths te veoyduou xdgns 


Adyous dvadois’ ov vag dv neicats xoré, 


. AR dehas ps, xovder aidioe Aitds; 


Dis ydg ov o& udddov, # Aduovs duods. 

S2 natgts, ds cov xdota viv uvelay Eye. 
Ij dg céevev, tnotye plicatov nds. 
Dev, ped Bootois Egwres ws xaxdv ulya. 
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EXCERPTA TRAGICA. 
‘Onas dy, olpat, xai nagactaccy twyat. 
Zev, un AdOot og tavd’ Ss altos xaxev. 
“Eon, 6 pataia, xai w andikagey ndvev. 


. Ldvos péve tyssis 3° ov ndve xexguusbe ; 


Ty & onasay yepos aoOyos Big. 

My sure covrd 7’, aAd 0 aitovpas, Kpéov. 

Oxley napéksts, ds Zoxas, & yurvat. 
evsovue0 ov tovd ixétevod cov tuyeiv. 

Ti 3 ovy Budfe, xovx anadddoos yOovds ; 


. Miav pe peivat tyvd’ Zacov Huégay, 


Kai évunspavas poovrid’, h pevEovusOa, 
Tasoty t dpoguny tots énois: éxed natyo 
Ouse xooting mnzarycacbas téxvors. 


Oixrape 3° avtovs: xa od tor naldov xatHe 


Tliguxas- eixos 3° éorivy svvoidy o Exec. 
Tovpov yop ov uot pgortis, ei pevgovucda, 
Keivous 38 xadeo Suppopg xeygnpévors. | 
‘Huate toupov Anu Egy tuparvvixdy 
Aisotpevos 86 ToAAd 37 dtEpOoga. 

Kai vvv ogo pév sEapagtdver, yivas, 
“Opas 8¢ tevgec tovde. neovvvine 8é cot, 
Ei ¢ 4 "xwica Aapxeds Gwerar F200 

Kai naitas évtos tyode tepudvav yOoves, 
Gavei. AdAextas pvO0s dwevdys de. 

Nov 3° si wévery Sei, pipy F0° quéoay piar 


— OS xdo ts Sodosis decvav, dv pdGos uw Eyer. 


Avorave YUVAL 
Pati, per, pshia tav oav dyiav. 
Hot note toéwer; tiva nookeviay, 
HI déuov, 9 x06va carnoa xeéxor 
Efsvgifone; 
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“is eis dxopey os xAvdwve Bios, 
Misra, xaxav éndgevoe. 


My. Kaxas xingaxtar navtayi tis avteget; 365 
AAX over tadtn tabta, un doxeité xo 
Ev sie dywves tois vsmott vupepiots, 
Kai toter xnisdoaccy ov optxpet ndvot. 
Aoxsis yap dv ue tévde Tonevoai xot ay, 
Ei wn te wegdaivovoay 7 texvepivyy; - 379 
Oud’ dv xpessixev, ovd’ dv inpdnyy yeooiv. 
‘O 3 sis tocovroy papias apixero, 
‘Ror’, sev avie tau Edeiv Bovdevuata 
Tas ixBaddvit, rivd’ agpnxer jesgay 
Miivai w, év } tests tov iuay eyOpav vexgovs 37% 
Oxjow, wutéga. te xai xdgny ndow t éndy. 
TloAAds 3° Eyovon Savaviuovs avsois Govs, 
Ovx of éxoig: xpwter ivysipn, piiav 
Uidtegov vydwa sana vupgexoy mvp, 
HH Oyxtoy aco pdoyavoy 3: Axatos, 380 
Ziyn ddpovs sic6a0d fv Ectowmtat Aéyos. 
AAR &y ti wor nedcavtss: Et AnpOjaquat 
Adpovs inepSatvoven xal TEYVOmEVN, 
Bavovea Fic trois wots éyOgois véAav. 
Kodtora thy ev0siav, 7 nepixapev 385 
Logos pddcota, paopdxors avtovs sdety. 
Eley xai 87 teOvact. tis wt diferae adds; 
Tis viv Kovdov xal Sduovs yeyyvous 
Hivos nagacyav, Gvostat tovnoy dépas ; 
Ovx iow. psivac odv Ete cpixpov yodvoy, 390 
Hy pév ts yuiv ndoyos copalys pary, 
Adlg wsterue tdvde net otyy pdévor 
Hy 8° sedavvy Sumpned  Suijyavos, 
Vor. Il. 18 


78 


EXCERPTA TRAGICA. 


Arn Eipos AaGovaa, xei wéddo Pavey, 

Kteva ope: téAuns 8° slus wges t6 xagtegdy. 399 
Ov vag, -ua thy déonoway, qv eva. cé6a 

Méddora ndyrov, xai Evvepyov sidouny, 

‘Exdrny, puyois vaiovoay éotias &ns,- 

Xaipay vis aviay tovpoy dlyuvei xéag. 

IIixgovs 8° ya op xai Avypovs Ino yduovs, 400 
Ilixgcy 8& xndos, xai puyds éuds yOovds. 


AIM ela, peidov under, Gv Exiotacat, 


Missa, Bovdevovon xat teyvapévy. 
“Eon eis t0 Sewer viv dyav evwoyias. : 
“Oopdgs & ndoyes; ov yilata Sei o Ophey 405 
Tois Lvovpstoas, tois t Idcovos yduors, 
Leynoay éoOdov argos, “Hiiov t ano. 
Enxictacas 3& npos 3é xal nepvxapev 
Tuvaines, eis uév 3000 tunyavarcarat, 
Kaxey 88 xdytayv téxtoves coporatat 410 
Ztoopn dd. 
Aya notanayv iegoy 
Xagover nayat: 
Kai 8ixa xai xdyta xdiw otpépetat. 
Avipdos pév Sddrat Boviai: Dear 3° 
Ovxéite nicwus dpdoe. 415 
Tay 3° iucy svxhevay Eye Buordy 
ATPEPOVGL Paar. 
Eoyetat tina yuvaixeio yévet. 
Ovxéte dvoxédados 


Ddua yuvaixas see. 420 
Aywatgogn d. 
Movou: 82 nadatyeviov 
Argeud covey, 


EURIPIDIS MEDE@. 179 
Tay iuay vuvevoa ancoroovvay. 
Ov vag dv duetiog yvdue Adoas 
NRiaace Pion dowdy 425 
Doibos ayytop psdiov ene avt- 
dyno av Suvoy 
Agovivay yivyg. paxgos 8 aia Eye 
Tordd pév duscéigay 
Avion té poipay sinsiv. 430 


ztoopy B’. 
av 3° éx uév oixav natgiov Exdevoas 
Mavouéva xoasig, | 
AddSpous opicaca névtov * 
Hixoas: éni dé iva 
Nales xOovl, tas dvdvspov 435 
Roitas ohécaca Aéxtgoy, 
Tdhawa, puyds 38 yooas 


Arimos éhavvet. 
Aytotgogn 8’. 
| B&baxs 3 Spxav ydots, ovd EF aides 
“Ediddt te peydde 440 


Mivi, aidegia 3° avénta. 
Zot 8 ovte matges ddmor, 
Adorave, peOoouicacbat 
Méybav ndoa, tov 8& Aéxtp@y 
Alia Bacihera xpeiooay 445 
Aduoroty ixkora. 


TAZERN. 
Ov viv xateidov nowtov, dAd MOAAGxts, 
Toaysiar Goyjy, os duryavoy xaxdy. 


Mn 


% 


EXCERPTA TRAGIQA. 
a0 yao Magov yny syvde nai Sdyous ExeLy, 
Kovgas pegovon xpecoodvey Boudevyata, 
Abyov pataiev otvex exmecet yOovds. 
Kepoi pev ovdey nodyya wn navay nore 
Aivousd , Idoav ws xdxitds Ect ano. 

‘AA 8 sis.tugdyvous éoti cou Asheypéva, 
HTay xéigdos nyov fnutoupévn puyy. 

Kayo peév asi Baciéov upovyévey 
Ooyas épijoouy, xai o sovdcuny péverr 
Zu 3 ovx avis pagias, Aéyeve dé 
Kaxs tugdvvous towap éxmecei yOoves. 
“Opes 3é xox tavd? ovx dxetpnxas pidots 
“Hxa, t0 qov 8 mp0oxomovpEvos, yuvas, 
Ns wyt dyonpov Edy téxvo.ow éxpbons, 
Myr évdens tov. mddAd Eqédxetae poyy 
Kaxa Evy avty. xod vag et ov pe orvyeis, 
Ox dv duvvaipny oot xaxas pooveiv mote. 
2 nayxdxtote, -tovte yoo 0° sinsiv éyo 
Diadoon piyvotoy sis avavdoiay xaxdv.- 
H1Oes noes yas, HAGEs, EyOor0s yeyas; 
Ovror Podcos 163° éotiv, ovd’ svtodpia, 
Dihdovs xaxas Sodcavt ivavtiov. BAéney, 
AAN 7 peviotn tav ty dvOganols vécoyv 
Tlacay, dvaider: ed 3° ixoinoas moaAdy. 
Eyd ts ydg AéEaoa xovpicOjoouae 

Puyny xaxas os, xal ov Avijos xAvav. 
Ex. tav 38 ngdtav neatov dptouae A€yecy. 
Esacd 0, os ioaow “Edagjvev soot 
Tavtov Evvecéi6yoav Apywov oxdpos, 
Teup0évra tavoav nuprvday énioteétny 
Zevyhasat, xat onegavyta Pavdooy yuny 
Apdxovtd F, ds mdyyguoor dupinay digas, 
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Eneiguts Pomle noAvrAdxois durvos wy, 
Kisivad, dvicyov cot poos cwrnotov. 
Avrty 32, natiga xai dduovs npodotd sous, 
Tyv Hndktarw sis Indxov ixduyv 
Huy col, mpdbupos wadAoy 7} copariga: 485 
Hediav ¢ dnéxrey’, doneg ddytotov Pavety, 
Laisav vn avrov, tdvta vt ékeihov pdbov. 
Kai tav0’ op juov, & xdxtot avdoay, nadir, 
Tlpovdaxus juas xawva 8° éxtyjoo Aéyn, 
THaisov yeyatav. si yop nO’ tats Ere, 490 
Zuyyvact év Fv cor r0b8" Zgac0qvae Aéyous. 
“Opxay 8& poovdyn riotts, ovd’ Eya pabety, 
Ei Beovs vouites tous tév’ ov dye Fre, 
HH xawve xeioOan Diop avOgdzois tavvy, 
Eni EbvowOd 7 sis Fu’ ox edogkos dv. 495 
Dei kid yeip, hs ov nA 2Aau6uvov; 
Kat ravie yovdtav, as wdtnv xeyoaousba 
Kaxov 790s avdoos, éAnisav 8 judorouev. 
Ay, -as pile yup ove cot xorvdooRat, 
Moxovor ny tt nods ye cov xodkew xudas, 500 
“Opas 8° EparnOeis yde aicyiay pavet- 
Niy not tedroye; ndtepa meds xurpds ddépovs, 
Ovs col ngodovcn xai ndtoay, agpixdyny ; - 
H xo0s tahaivas Hediddas; xadas 7 dy obv 
Agkatvto w oixots, dv rartéga xatéxtavoy. 505 
Eye yao obte: tois pév otxobev pirors 
EyOoa xadéoryny: obs 8& « ove Eyonv xaxds 
Aggy, aol ydorw pigovea, nodspious Eye. 
Towdo ut nodiais paxagiav dv “EdAd3da 
Edyxas vvti tavde Pavuacrdy dé os 510 
Exo xdow xai mordy 4 tédaw ee, 
Ei pevéouai ye sass éxbe6lnuévn, 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Didav Egnuos, Evy téxvois povn pdvors. 
Kaddy ¥ ivedos 16 vewoti vupgia, 
Trayous dddoba: naidas, Zt Zomod os. 

2 Zev, ci 8n yovoov uév, os xibdndos h, 
Texunot avOghrovow anacas can, 
Ayigay 3°, bt yon tov xaxov dtedivat, 
Ovdeis yagaxtng Euniquxe copatt ; 

Aewvy ts opyy xat Svoiatos néhet, 

“Orav pidoe pihowt ovp6ddad sou. 

Ai uw, ws Eowxe, wn xaxov puvat diye, 
AIX Gote vaos xedvov oiaxocredgoy, 
Axgowst Aaipous xpacnidos vicexdgapeiv 
Tyv onv otdptagyov, & yivat, yhooogAyiay. 
Evo 8", -ixedy xai Aiav nueyois ydouv,- 
Kunowv vopile tys guns vavxdnoias ° 
Zarsigay sivas Peay te xivOoanav movny. 
moi 3 Eote pév vous Asntds Gad inipbovos 
Adyos dtehbeiv, os Egas o yvdyxace 
Tkous aguxtois tovpdy éxoaca Séuas. 
AA ove dxgi6as avta Fyoopas diay 
“Onn yao ovy avnoas, ov xaxas Eye. 
Mila ye pévtot cys Enns owtnoias 
Eilyngas, 4 si8axas, as 2ya podoa. 
Hoarov pév “E103 avitt Bag6deov y6oves 
Daiay xatowxeis, xa dixny inioracas, 
Noépots te yonobat, un xpos isyvos ydeuy. 


Hdvres 8é & joOove’ ovcay “EdAnves copyy, 


Kai sdbav éoyes: si 88 yns én’ doydrots 
“Opotaty wxets, ovx dy qv Adyos o&0ev. 
Ein & spowye pyte yovoos év dduors, 
Mit Ogpias xdAdiov tuyyoae pédos, 
Ei un ‘nionyos 4 tiyn yévowtd por. 
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EURIPIDIS MEDEA. 


Tooavta péivtos tav Euav névev nigt 
Eie&’: Eusddav yd ov npovOnxas Adyav. 
‘A 8 gis ydpous mor Baotlixous aveldioas, 
Ev «ede seiko npata pév cogos yeyes, 
Entita obgoay, eita coi péivas gpidos, 

Kai gpioi vois inotcw add sy fouyos. 
Ensi peréorny desig Inlxias zOoves, 
Hodids étqidxav Evupogas aunydvous, 

Ti tovd’ dv evonu: sdgov evtvyéctegor, 

H xaida ynuat Baciréws, puyds yeyes ; 
Ovy, f ov xvivet, cov pév EyOaigay Aéxos, 
Kawns 8& vipgns inégo nenxdAnypévos- 

Ovd’ eis AuchAay nodvtexvov onovdny Evev, 
“Ads yao oi yeyates, ovdé péupopas 

ALAN cs, tO pev uwiyotoy, oixoiuesy xados, 
Kai py onavitoipecda, yiyvdoxwy ote 
Tlivynta pevyet mas ts Exnodav piros: 
Tlaidas 8¢ Foéwatu dkios donor iuav 
ansigas t adelqors toicwéx ofOev téxvars, 
Eis taved Gsiny, xai Evvagtynoas yivos, 
Eviatpovoiny. soi te-yag raise ci bei; 
Epoi te Aver toioe péddovery téxvois 

Ta Lave’ Gvyca. uav BeCovdevpas xaxas; 
Ovd? dy ov pains, st ce wn xvivor Aéyos. 
AA sis tocovtoy 4x£0", det doPoupéyns 
Ewys, yuvaixes ndve Eye vouitete 

Hy 8 ad yéivyntos Evuqogd us sis déyos, 
Te Agora xai xdAhiora nohemotata 
Tideabs. yonv yao GAhobéy xobev Byotovs 
Taitas texvovebat, Inhu 8° ovx sivas yévos: 
X’ odtas ay ovx hy ovdev avOpamots xaxdy 
Idoov, sb wsv coved’ exdopnoas Adyovs: 
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EXCERPTA TRAGICA. 


“Opes 3 Epotye, ~xei rapa yudpny épa,- 


Aoxsis, sgotevs ony dloyoy, ov sixasa dgdy. 


H noiig. xoddois sini 8tdpopos Bgotay: 
Epot ydig, dates &dtxos ay, copes Aéygey 
Tliquxe, nieiorny (nuiay oplroxdvet. 
Tidosn yog avyav tddexn sd megutehely, 
Tohug nawovoyeiv: iote 3° ovx ayav copes. 
“Qs xai ov uy vuv sis Ew evoynuav yévn, 
Aévyew 16 deevos: Ev yao éxtevsi o Enos. 
Xpnv o', sineg HoOa wn xaxos, neioave Eme 
Tapsiv yduov cove’, cdAd py avy pidoy. 
Kaias 7 dy obv rad’ skunneétes Adya, 
Ei cot yduov xateinov, Hts avde vov 
Todugs peOcivas xapdias pivyay xddov. 

Ov tov1e & siyev, ddd Bdg6apoy Aiyes 
Hoes yngas ovx svdokoy ckibauvé cor. 

Et vuv cd68° (08, un yuvaxes ovvexn 
Thai us Aéntea Bactiins, & viv Exo 
Ald, densg eixov xai xdgos, cacat Pédov 
we, xOb TExvotel tois nots Oouoondpeaus 
Dvoae tvpdrvovs naidas, iguua Iopact. 


. DMy pot yévorto Aungos sv8aluav Bios, 


Mnd° 6166s, Sous tiv suajy xvifoc moive. 
O00’ ws petevéee xai copotioa paver ; 
Ta yonota wy cou Aunea patvicba mots, 
My8 eucvyovoa svorvyns sivas ddxec. 


. “FY6orf", éxedy cot uév dot axoorgogn, 


Eva 8° Egnuos tyvde pevgovunn yOove. 


. Aven tdd' sthov: undéy ddiov aizeaa. 


Tt Spmoa; av yanovou, xai mpotoved a6; 
Agads tupdyvois dvoctous dpapévn. 
Kai cots agaia y otea tvyydve sduoss. 
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QURIPIDIS MEDEA. | 185 
Ta. ‘Qs ov upinotiuce serdé cot re wasiown. 
ALN si te Bovder Tascty 4 caury pyyns 610 
Hoocmpihnua yonuctwv ipav Abeiv, 
Ar as Eteimwos KpOdve sovvat yeol, 
Hivos ve méiurew §dubod, of &gdoovoi 0 ev. 
Kai taste wx Péilevan popavais, pork, 
Angaca 3 ogyns xepdaveis dusivova. 615 
Mn. Ovi dv Eévorot rotor vois yonoaipsd’ ay, 
Our av te de§aineoba, 440° nuivy dou 
Kaxov ydg aviges dag Gyno evn Eyer. 
Ia. AIX otv iyo pew Saipovas umotvpenat, 
“fs nev” vnoveyely cai te xai téixvos Fila 620 
Zot 3° ovx dpéaxe: taiyell’, add avbadtia 
Didovs dxabsi: rotyog diyyvei xléoy. 
Mn. Xdou xdOe ydg Hs vsodpsyrov xdgns 
Aigsi, yoovitay dapsizav étamcos. 
Nvugev’ iaas yao, ivy Seq 8° elpajcetat, 625 
Tausis towvrov, dote 6 apvetcOat, ydpov. 
Ztoopy d. 
Xo. Eogotes, vxip wév dyay 
EdOdvees, ovx evdosiay, 
Ovd’ doetdv napiiaxay év dvapdow si 3° Ades 31004 
Kumets, ovx adda deds 630 
EKtyagis ofta. 
Bhijnor’, & décxow’, ex’ Encl 
Xovaiwv té§ev epeixs, 
"Inéige zotsuc, apuxrov oiardy. 


Ayviozgogn d. * 


Ztipyos dé us aapoeoovva, 635 
Aaonua xdAdsoroyv sav. | 
Von. II. 


186 EXCERPTA TRAGICA. 


Mnsinot dupiddyous opyds, axdgecta t& veixn, 
Ouyov éxmrnkad éxé- 
gots éxi Aéxroors, 
Heoc6diot deve Kingis: a- 640 
_ wtohsuous 8 ewvds oebifovd, 
Okvgoay xpivos Aéyn yuvainey. 


Zztoogy Bf’. 
SM matgis, Pind t yoy, 
My sn dxoks yevoinay, 
Tov aunyavias Eyoven 645 
Avonigatoy aim’, 
Oixrgdtaroy ayéav. 
Guvdio, Pavdto ndpos dapsiny, 
‘Anioay tdvd’ zEavicaca. pdyOav 3 
Osx dddos duegbev, 5 650 
H yas xatgias otégscOa. 


Aytiortgogpy B’ 


Evdopev, ovx && itégayv 
Mvbov Eyouev podoacbat. 
ws yap ov nhs, Ov Hilary ts 
Lxrtiosev nadovoay 655 
Aewédtara nadia. 
Aydoguwtos 01010", Ste ndgsort 
My gihovs tingy, xadagdy avottay- 
ta xAnda posvar é- ” 
pot pev gidos ovmor Ectas, 660 


AILETS. 


Misera, yaige tovds ydg rp00imov 
-‘Kdddsoy ovdels ol8e npocpavetv pidous. 
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2 yaipge xal ov, nai copov Iavdiovos, 
Aven n00ev ys ty08' ExtotgapE nésov; 
Doibou xadawy éxdinev yonotneov. 

Tt 3 oupadoy yns eonuedov éEotdAns ; 
Taisav igsvveav ontgy Sras yéivottg pot 
IIg0s Seay, dats yop devg ast teivets Biov, 
Anadis éopev, Saipovds tivos tUy7. 
Adpagtos ovens, 7 Aéyous depos wv ; 
Ovx éopev evyys akuyes yaundiov. 

Tt 8nta Doibos einé cor naiseav népr; 
Lopateg 7H xat aviga oupbadeiv Ex. 
Oiuts mev Huas yonopov eidéva Feov ; 
Méddot’, énxsizot xai copys Setrat poevds. 
Ti dnt Exonoe; Akbov, ci Pius xAvecv. 
Aoxov us tov neovyorta un Avoa ndda. 


. Liv dy ti dedens, 7 tiv’ sixn yOdve ; 


Toiv dv ratgdav avis ictiay pode. 


. 208° os vi vortov tyvde vavotodsis yO6dva. ; 


TtOevs tisggoti, yns avak Toofnvias. 


. LHais, as Aévover, lékonos evoeGéioraros. 


Tovim Feov podvtevpa xowvooa Filho. 


. Lopes vag ‘avng, xai teibay ta Todds. 


Képowe ndytav pidtaros dopvéivay. 


. AIM evevyoins, xat eiyois Gowy ods. 


Tt yap cov Supa yous te ouvtétny 588; 


. Aived, xdxvotds éoti poe ndytov moots. 


Ti gifs; capes por ads pedoov dvcOuptas. 


. Adixsi w Idoav, ovdev && inov nabar. . 


Ti zonpa sedoas; pede por aapéotsgoy. 


. Lvvaix ip quiv ssondtv douay Exe. 


H mov tetdAunx Egyov aicyworoy téde ; 


. mde ioO” dato 8° écpév of x90 tov —pidor. 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Héregov égacdeis, 9 cov tyOaipay Aéyos ; 


. Mivav 7 igata: motos ovx Epy qidots. 


Fra vv, sinep, ws Aéysts, éotiy xaxds. 


. Av8oayv tygdvvayv xndos nodoOn abGeiv. 


Aisoe 8 avre tis; xégavé por Adyor. 


. Koéev, &s dgyet rnode yys KogivOias. 


Huyyvacte wév yao qv oe AuneioOat, ydvat. 
Olaia: xai nods 7 ékeAavvonas yOovds. 
HIpcs tow; 208° dAdo xatvov ad Aéivets xaxdy. 


. Kolov w thadvea puydda ys Koguwias. 


Eq@-3 Idoav; ovde tave’ Exyveoa. 


. Adve pév ovyt, xaptegsiv 8& BovAetat. 


AAX Gvcopat ce cyode nges yeverddos, 
Tovdtav te tav oav, ixsoia te yiywouat, 
Otxteipor, otxteipdy pe tHY dvosaipova, 
Kai uh p ignpov éxnecovoeay sivisnes, 
Aékat 88 yoou nat ddpors Epéctiov. 

Osras igas cot xpos Peav tedeogdgos 
Léivorto naisday, xavtes GA6i0s Seyouis. 
Evonpa 8 ovx oie’ olov signxas 1dde° 
Tavow 86 o ove énada, xai naisev yords 
aneigaive yoo todd olda pdpopaxa. 
Tohiav Exate tyvds oor 8ovvas ydou, 
Tvvas, xed0upds sine, nfata nev Peev, 
Ensrva xabov, dv inayybiia yovds 

Eis tovro ydg 89 poovdos tiue xas épa. 
Osteo 3° Ever pou cov pév EL0ovens yOdva, 
Tsipdpouai cov xookeveiv Bixasos av 
Toodvde pévrot cot xpoonuaiva, yyas, 
Ex rose pev yns ov & dyvew Bovaroouer 
Ain 3° édy neg sis iuovs EXOys Sonos, 
Meveis dovios, xov ce uy peo cevi. 
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Ex tyods 3° asvcy ns dnaridooou. 14du' 
Avaitios ydg xai Sévois sivat ido. 

Eotat tid": adie iors ei yévowtd pot 
Tovtav, éyous, ay mdvta 290s cfOev xadee. 
May ov ménowWas ; 7 ti cor to Svayegés; 
Tlinxovba: Hediov 8 éyOpds grt wot dopos,. 
Koéay rs* routots 3°, dgxiorat Bey fuyeis, 
Ayovaw. ov usOsi’ ay es yalas ye. 

Aédyows. 8& oupbds, xai Pear avepotos, 
Dilos yévat dv, xanixyouxedpace 

Toy d».niBowo tapd pév ydg dabery, 


Lois 3° OAGos goti, xai Séuos Tugavyixds.. 


Hokiyy. éiekas, b ydvat, noounGiav. 

AN, ei Soxei. coe dog 18), ovx- aplorapar 
Euoi te yog vad? ioriv aopadéorara, 
Zxmpin tiv éyOgois cois Eyovta decnydyans, 
Té cow t dpage udddor. éinvou Feods. 
Opvy nédov ys, nation. F “Hisor nargos 
Tovpov, temy te ovviOeis. dna. yévos. 

Tt yonua sedeety, 7 ti. un. Spdosiy ;, Aéys. 


. Mir avads ix yas ons ie. exGadsiv moré,. 


Mig’, ddhos ny ts tov suay:iyOoay dysy. 
Kort, weOdosy Lov éExquoia wpdae. 
Onveus yaiow, “Hiiov F dywav cfbas, 
Osous te movtas, éupevaiv, & coy xara. 


» Agxst. ci. ¥ Sox coeds ya unéveov. wdBars.;, 
* SA tots dusaeGoves yiyvetas Boater. 
. Xaigav.mogstouy adyta yalo xadds, dyer 


Kayo nddav anu cs. taéyvor dpigouar, 
Ipdias & pidio, xi tvyovo & BovAouas, 
Adhd o- 6 Maias nopnaics aveg. 
Hehdoste ddpors, 
‘fv & exivoray suede ROTEY OY, 
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190 EXCERPTA TRAGICA. 


Tipd&eras: éuei yevvaios avye, 760 
Aivev, nag iuoi deddxnoat. 


\ 
My. 2 Zeb, Aixn te Znves,‘Hiiov te pas, 
Nov xaddivixot tov iuav éyOoav, pidas, 
Devnoduec0a, xsis ov Be6yxopev. 
Nov 3° ddnis 2yOg0vs tovs Enovs ticsty Sinnv. 765 
Odtos yag ‘ayno, 7 wader Exdpvoper, 
Any népaviat tav iuav Bovievudtoy. 
Ex tovd’ dvawdpeoda nounvytny xddov, 
Moiédvres cory xai nehigqua Haardsos. 3 
Hin 82 ndvre tépd coe Bovdsvpata . T 
Aéko: Styov 82 un xg0s y8ovny Adyous. 
Timpad tuav tw oixetav, Idoove 
Es dv 2ddeiv yy éuny aitjoonas 
Moidviu & avre padOaxovs Aigo Adyovs, 
“Us xat doxet por tavtn xal xadas Exe, 775 
Kai Evuqog elvat, xai xados éyvoopiva: 
Tlat8as 32 psivac tovs iuors alzjcomet 
Ovy as Ainovon Todepias xi yOoves 
EyOgoiet naidas tovs éuovs xabv6gioas 
Aak ds Sddovt nada Bactiéas xtdve. 7800 
- Tkeyo ydg avrovs dag Eyovtas év yepoiy, 
Asnidy té néindov xa rhéxov yovoxlator 
Kéyneg oGoveu xdopov aupiOn yoot, 
Kaxes odsizvat, nas # bs dv Diyn xdens 
Towoisd, yoica papudxors Sooypata. "785 
Evrav0a pivro: t6v3? dnadidecw Adyov 
MRumke, 8°, olov Egyoy Eot’ Egyactéoy 
Tovvtev0ev nui téxva yoo xataxtsv@ 
Ti’ -ovtts écriv, dots satpnostac— 
Adnov te nhvia ovyyiac Idooves, 796 
Eke yatas, prdtdtay naisey pévor 
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EURIPIDIS MEDEA. 


Devyovoa, xal tad Epyov avootbratov. 
Ov vag vedaoOat thyrtov é& éyOgav, pirat. 
Tro ti wou Sqv xégdos; ovr snot xacgis, 
Ott olxds gory, ott dxostpopy xaxav. 
"Hudoeravoy 100’, qvix éEediunavoy 
Adnovs matgdous, dviges ‘EdAnvos Adyots 
TTacOeic’ bs quiv Evy Geq tices dixnv. 
Oix é& snov yog naidas Owerai nots 
Zavrtas tO Aocnov, ovte ths veofdyou 
«Nupugns texvacee maid’, éxel xaxny xaxas 
Oaveiv op avdyxn tois Emotes papudxors. 
Myseis we pavdny xdcOevy vouitero, — 
MyS jovyaiav, adAd Datégov tedxov, 
Bagetav éyOpois, xat pidorocy even. 
Tav yag toovtav evxisiatatos Bios. 
Exsinseg nuiv tovd’ éxoivaoas Adyoy, i 
Et agehsiv Péidovoa, xai vonors Bootav 
Zuddapbdvovea, Iogv o anevvina tase. 
Ovx ist aAdas: cot 8 ovyyvapn déyew 
Tad’ écti, wy ndoyovoay, as Eva, XUxaS. | 
Alla xtavetv od naide toluyoes, ytvat; 
OSta yap dv uddiora dnySein néets. 
Lu 3 dy yéivow ¥ GOhiatarn yuvn. 
Tia zeguocot adres of “vy wéow Adyot. 
AIM sia, yaoet, xai xdul Idoova: 
Eis navra yd 89 coi ta aiota yoousba. 
Aékets 38 undév tov snot dedoypévar, 
Einsg pooveis 7 eb Seondtass, yuvy t igus. 


Zitgogy dé. ** 


EgeyGeidar t6 nadasov od6cot, 
Kai diay naides paxdgav, 
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EXCERPTA TRAGIGA. 
“Iepas yaoas axog@ytov t 
AnopegGopevot 
Kiavordiny cogiav, 
Asi dia Adunootdétoyv 
" Baivorrss a6oas aiPégos, 
Eva 100° dyvas 
Evvia Tegisas 
Movoas Aéyovot 
mavOdy “Aguoviay pytevoas. 


Aytiorpgogn d. 


Tov xadiwvdou t ano Knpicov gods 
Tdv Kinow xiytovow apvo- 
capivay, yoous xatanvevons 

Mergias avéiuav 
‘EBunveevs aveas’ 
Asi 3 inbadropivay 
Xaizasow evadyn §odé- 
oy wAdxoy avbéoy, 
Te copig nagésgous 
Tune Egutas, 
Tlavtotas dpetas Evvepyous. 


Zrg0py 1. 


Tlés oby ispay novanev 
H nds, 7 pliov 
Tidunipds o¢ yoou 

Tdy nawoiitegayv fe, - 

Tey ovy doidy; wet Gdiov 
axiwat textov nhaydy, 


arbyar povov olor aipet. 
Mr, nods yordsav os ndvtes 
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Idytas ixetevouey, 
Tixva povevons. 


Ayrorgogy B’. 


Iles 88 Ppdcos H poeves, A. 
Xsipt téxvov ofGev 
Kagdig te Amer, 
Away xpoodyovce réhuay ; 
Has 3° oppata neocbadovoa 
Téxvots, adaxovy poipay 
Aynoes porov; ov dvvdosc, 
Taisev ixetay nitvovteay, 
Téykat zion potviayv 
Tidpove dupe. 


Ia. *Hxo xshsvobeiss xai yag ovec, dvopevys, 


My. 


Ou v dy dudgtots tovdé 7’, GAN dxovoopat, 
Tt yonua BoviAse xacvov z& Zuov, ydvat, 
Iacoy, aitotpai co tav signuévav 
Huyyvapoy elvat tos 8° suds devas pégey 
Eixds 0, éxet vov ndAX ineigyaotat pide. 
Eyo & iuavep dia hoyav dpexduny, 
KadowWignoan Lysrhia, ti naivouut, 


' Kai &vopevaive toice BovAedvovary 28; 


Eyboe 88 yaias xorpdvors xabiotapa, 
Hoos: 2, os nutv 80g ta ovupoparata, 
Typas tipavvoy, xai xaotyvytous téxvotg 
Epois putevav; ovx anadiayOjoonae 
Ouuov; ti ndoyo, Peay nogrtovrev xahos; 
Ovux sici pév por aides, old 58 yOdva 
Devyovras yas, xai onavilovtas pliwv j— 
Tavt’ évvonOsie’, noOduny aboviiay 
Hoddyy Exovea, xai pdrnv Pvpovyéyn. 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Nov otv inaiva, caggovety t Emot doxsis, 
Kydos 63° quiv npoclabar éya 3° apoay, 
“H zonv petsivar tavde tov Bovievpatay, 
Kat tupnspaivey, xai nagectdvae Aézet, 
Nopeyy te xndevovoay Wdecbas oéGev. 
AA dopsy olov écpév, ov'x Epa xaxoy, 


Tvvaixes. ovx obv yonv ¢ dpovovebas xaxois, 


Oud? dvuursivey vijne avi vyanioy. 
Tlaprépecda, xa pamev xaxas gooveiy 
Tor? GAN dmstvov viv BeGovAsupas tude. 
M2 réxva, téxva, Sevte, Aeinete otéiyas 
EttiOer, dondoacbs xai ngoceinate 
Tlaxiga ue0’ ‘juay, xai diadddyOnd dua 
Tis mgd00ev ExOoas sis pidous pntoos meta 
Snovdai yao juiv, xai usOéotyxev yodos. 
AdGeaGe yEipds dekiis. otpor xaxav, 

‘fs évvoovmac 84 te TaY xExQupLivey. 
Ag, & téxy, ofta xai wodvv favtes yodvoy 
Didny dotket adévyy; tia’ eva, 

“fs dexidaxous si, xai pdGov nia: 
Xodve dé veixos matges Eaigovpévn, 
Ow tégewvay tyvd° ExAnoa daxgvav. 
Kéyoi xax doowy ylogov apuyOn ddxpv. 
Kai un meo6ain psilov 7 to viv xagdy. 
Aiva, ytvat, td8’, ovd" éxeiva, pippopar 
Eixés ydg dgyds Fndv norsicbat yévos 
Dduovs napepnodart y addoious ndoet. 
AIM sis t6 Agov adv peOiotynxev xéag, 
Eyvas 88 tiv vixacay, adda to xodva, 
Boviry. yuvaixes Egva tavta capgovos. 
‘Yuiv dé, waives, ovx apgovtiotas naty 
Tlohany Onxe ovv Feois meopnGiav. 
Oluat yg was tnote vps KogewOias 
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o-> 


Ta ngat EcecOat Evy xactyvytots te, 


ALN avkdvecOe cddda 3° Ebepydteras 


Tlatno te xai Deav dows sotivy evpevys. 
Rote 8 suas evtgapeis 76ns tédos 


_ Modorvras, éyOoav tev énav inegrigous. 


Ain, ti yhagois Saxpvos téyysts xdgas, 
atgiyaoa dsvxny Eunaly napnisa, 
Kovx dopévyn tovd’ && snov dizer Adyoy ; 
Oudiv téxvav tavd’ évyvoovpivy néigt. 
Odoce vuv: ed vag tavés Irjcomae nége. 
Agpdow td’, ovr dois antatiow Adyots: 
Turn 3& Indu, nani saxgvots Epv. 

Tt dnta diay coied’ Extortévets téxvots ; 
Evxtov aviovs: Snv 8 ov ékyuyou téxva, 
Eionnoé we oixtos, ei yevqoetas tade. 
AA dvneg obvex sis snov's Hees Adyous, 
Ta pév hédextat, tov 3° dyad wsmvycopmas. 
Exsi tvgdyvots yys w anootsihas Soxei, 
Kepoi tdd° éort Agota, ptyvdoxa xades, 
Mir éunodsey cot, uyte xowpdvors yOoves 
Naisiy soxa yao Svoperyns sivas dduors: 
“Hysis pev ix ys tho8” anxaigousy puyiy 
Tlaides 8° Sxas ay extgapace on yeot, 
Aixod Kogtovra, wivde py pedye zOdva. 
Ovx 013° dy si asloayu neigaobas 8é yor. 


. 203° GdAd ony xédevooy aiteicbas KatQds 


Tvvaixa, naidas tyvde un pedyev yOdva. 
Mddora, xai neiosy ye dokdfa og eva, 
Eixep yuvaixay ioti tov dddov pia. 
AulAppouas 86 tovdé oot xaiya ndvov~ 
Tlimpa. ydg avin dag, & xaddotevetae 
Tav viv év avOganototy, 013 Eva, nOAt, 
Asnidy te ninhoy xai otépos yovdnAatoy, 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Taitas pipovtas. dA doov tdyos yoeay 
Kéopov xopifecyr devo xgoondAay tavd. 
Eveatpovyos 3 ovy iv, adid pveia, 
Aviges t dgiorov cov tuyovd ouevvéror, 
Kexrnuévyn te xdonov, dv 100° “HAos 
ITatgpos xatno 8isdmow éxydvorocy ois. 
Adfvobe peovds teisd:, naides, sis yéous, 
Kai ty tvedvve paxagig viagy ddte 
Digovtes. ovtor Saga ueunta déketat. 

Ti 3°, d wataia, tavde ads xevots yégus ; 
Aoxsis onavivey Sapa Baciheov nénday ; 
Aoxsis 8& yovoov; cate, un didov, tode. 
Eineg ydg nuds a&tot Adyou tives 

Tuvy, neodjoa yonuctav, cdg of” éva. 
My pot ov neidev Baga xat Seovs Agyos. 
Xoveds JE xpeiocwy pvoiav Aoyay Beorois. 
Keivys 6 daipor xeiva viv avéer Peds 
Nia woavvei? tav 3 iuav naidey puyds 
Pyyns dv alhakainsd’, ov yovoov udvor. 


AA}, & tiny, eiceAOdvte xAovoiovs Idéuous, 


Tlatoes viav yuvaixa, deondtey 3° iuny, 
“Ixetever', eEartsiobs, un pevyev yOdva, 
Kéopov d8dvres. z0vde yoo udiota sei, 
Eis ysig’ ixsivny daga sifacbat roids. 
10° ws tdytora: pntol 3°, dv 29d tvysiy, 
Evdyyeios yéivow0e, nodbavtes xades. 


Zigopy d. 


Noy éanides ovxéte nor naidov téas, 

Ovxite otsizover yag sis povor HON. 

Aékstas voupa yovoiwy avadseopor, 
Atkeras Svotavos dtay 
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EURIPIDIS MEDEA. : 
HavOg 8° dupi xdua 
Ores. tov “Ada xdopov ave 
ta ¥ év yeooty Aabovca. 


Aytorgogy d. 


Teiaee ydgis aub6ededs t avyd néndov 
Xguoctevxtdy te otépavoy megiBécBat. | 
Neoetéipots 3° nbn ndow hg 
Toioy sis Epxos mecsizat, 
Kai potgav Gavdtov 
Teocdmpperas dvotavos, a- 
tay 3° ovx vmexdoamsizas. 


Zrpogy B. 
Sv 0°, 6 tdday, & xaxdvumeps, 
Kyseuov tvedvvay, 


Tlasoty ov xaredas 
OrlOgrov Brotay npocdyess, 
Aldyo te og, otvysgdy Sdvatov. 
Adsrave, uolgas Scov nagolyse. 


Aytwrtgogy Bf’. 


Meractévoncs 3é ody cAyos, 
M2 tédawa naisav 
Mateo, & povevoss 
2a téixva, vuypisioy Evexev 
Asytov, & dot ipokinay dvd ums 
Alin Evvoixsi ndous Evveive. 


Hat. déonow, apetvrat waides of8e coc puyys, 
Kai daa viugn Bacdis dopévyn yspoiv 
Esitar’ eignwn ce taxsiOer téxvoss. 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Ea . 
Tt ovyyv0sia Eornxas, yin evrvyeis ; 
Al al. 
Tas’ ov Evvadd toiow ényyedpévots. 
Al af pad abOrs. 
Mav wy dyyidiov tvyny 

Ovx oi8a, 8dns 3° iopddny svayyédor; 

wyethas ol nyVELAGS* OU Cf MEUPOMAL 
Tt 34 xatngpeis oupa, xad daxpudgosis; 
Today wf dvdyxn, xgcbu: tadta yap Feoi, 
Kaya xaxas poovove éunyavynoduny. 
Gdocer xdtet toe xai ov 290s Téxveoy Ett. 
Adiovs xatdia nedobev 9 tdha eye. 
Ovrot udvn ov cov anelvyns téxverr. 
Kovoas pégew yon Ivytov ovra ovppogds. 
Agdoa td8"* dhid Baive Sandro ica, 
Kai xaroi ndgovy’, ola yon x00 yuégay. 
M2 téxva, téxva, opov pév sore 37 adds, 
Kai dan, év 0d, Anovtes GOXiay Ens, 
Oixioet dei untoos gotegnpévor 
Eva 3 és didn yaiav elue dn pvyds, 
Hiv opov bvacbat, xanideiv evdaipnovas, 
Toiv Aixtoa xai yuvaixa xai yaundlous 
Ewvds dynhat, Aapnddas t avacyéibev. 
M2 dvotddava ths Euns avOadias: 
Aiias dg’ vpis, d tiny’, eOpswauny, 
Adlas 3 iudyOovv, xai xateEdvOny névots, 
ZtEGoas Eveyxove év téxots aAynddvas. 
H pny noP y dvotnvos eiyoy éAnidas 
TToAhas év wpiv, ynoobooxjosy t imé, 
Kai xavOavoveay yegoty ev meguotedeiv, 
Zniorov dvOgarotot. viv 3° odade 34 
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Dhuxsia poovris: opav yao iotsgnutvy, 
Avngev didiw Biotov, ddyewdy t Epol: 
“Tusis dé untég ovxéx onpauty pidocs 
Owed’, és Ghho oynu anocedytes Biov. 1035 
Dev, pev, ti noocdéignecbé uw Supa, téxve ; 

Ti noocyedate tov navvotatoy yéhov ; 

Al al, ti 8odew; xapdia yop otyetat, 

Tvvaitxes, oupo. padoov ws eidov téxvar. 

Ovux dv duvaiuny: yapita BovdAevpata 1040 
Te xodcbev: do naidas éx yaias émovs. 

Tt det pe, nation tavde tois tovtav xaxois 
Avynovoay, auiny sis téou xtac0at xaxd ; 

Ov dnt Eyays yaipéto Bovievpata. 

Kai tot ti ndoya; Boviopat yidar opdey, 1045 
EyOogor's weOeion tovs éuovs afnuious ; 

Toluntéov tdd> adda ths suns xdxns, 

To xai npotcOat uadOaxovs Adyous poevt. 

Xupeite, naides, eis Sowovs. dtp dé uy 

Gims nagsivar tots Znotee Pvpaaty, — 1050 
Avia pushyoer yeiga 8° ov diapbega. 

A, & pry dice, ups, py ody ioydon tdde 

Eacov avrovs, & tédhav, peioas téxvar 

Exsi ue” quay faves evpoavovei oe. 

Mei tovs nag’ “Ady vegtégous dAdotogas, 1055 
Ovr@® not Ectat tovd’, Saas EyOoois eve 

Taidas nagyce tovs gos xabv6pica. 

Hdvias op avdyxn xatOaveiv’ inst 8é yon, 

“Hysis xtevovpev, otnep tiepicaper. 

Hdytas xinpotat tavra, xovx éxpevietat, 1060 
Kai 3n ‘ni xgati otépavos, év néndovot t8 

Nipgn tigavvos oddvtat, ode’ of8° zy. 

AAD, slut yap 8y tAnuovectdryy dev, 


® 


EXCERPTA TRAGICA. 


Ea. 
Ti ovyyv0eie Eoxnxas, yvix sdruysis ; 


. Atal. 
. Tad’ ov Evvadd toiew éEnyyedpévats. 
» Alal pdd avOs. 


Mov wy’ éyyidioy wyny 
Ovx ol8a, ddins 3° iopddny svayyédov; 
Hyyadas ot nyyEtdas ov of péupoma. 
Tt 33} xarnpeis oupa, xat daxervggoeis ; 


. LHoddyj wv dvdyxn, npécbv' tadra ydg Peoi, 


Kayo xaxas pgovove éunyavnoduny. 


. Odgoer xciret tor xat ov mQ0s TéxveY ETL. 
. Adidovs xardko nedcbev 7 tdhaw eye. 


Ovrot pdvn ov cay aneliyns téxvar. 
Kovoas pigs yon Ivytov vta ovymogds. 


. Agdoa td8’- dddd Baive doudtov ica, 


Kai nasoi ndgovv’, ola yon x00 yuégay. 
M2 téxva, téixva, opoy pév gots dn ads, 
Kai don, év 3, Acndvtes GOAiav Eve, 
Oixyort det pnteos Eotegnpévor’ 

Evo 8 és Gdany yaiay sips dn puyds, 
Hoiv opav ovacbat, xaniseiv evdaipovas, 
Hiv dixtoa xai yuvaixa xai yapndtovs 
Ewvds dyniat, hapnddas t avacyéerv. 
2 dvordrawa Hs suns avOadias: 

Alaws dig’ iis, & téxv’, éheOpewduny, 
Alias 8 iudyOovy, xai xateidvOny xdvots, 
ateggds éveynovad év téxots aAynddvas. 
H pny 700° 7 dvornvos sizyor éhnidas 
Hodhes év tpiv, yngo6ooxyosy t zné, 
Kai xarvOavoveay yegoiv ev meguotedciy, 
Zndarov &vOganoo. vuv 3 ddwde 3y 
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Thuxsta goovriss opav yao iotegnutvn, 
Avngov duiko Biotov, dlyewdy t Epot: 
“Yusis 8 untéig ovxét oupauty pidocs 
Owed’, és Kho oynw anooedyees Biov. 1035 
Dev, pav, ti moocdégxecGé u Supaocy, téxve ; 

Tt ngocyehate tov navvotatoy yéihoy ; 

Al al, ti Iodea; xapdia yoo otystat, 

Tvvaixes, oupa patdigov os eidov téxvav. 

Ovux dv duvainny yatpéta BovAevpata 1040 
Tad ngdcbev d£o naisas éx yaias émovs. 

Tt dei we, watéga tavde tois tovtav xaxois 
Avynovoay, aviny sis tica xtac0at xaxd ; 

Ov dnt Evyaye yaipito BovArvuata. 

Kai to ti ndoya; Bovdopar yidat opdew, 1045 
EyOogovs peOsion tovs éuovs afnpious ; 

Toluntéoy tad adAd ths guns xaxns, 

To xai nootcbat uadBaxovs Adyous poevi. 

Xageite, Waides, sis Souovs. Ot sé uy 

Oius nagsivat tois Euotcs Ivuaoy, 1050 
Avia pedyjcer yeiga 8° ov diapbega. 

A, & py inca, Supe, un ody Eoydoyn tdde 
Eaoov avrovs, & tdélav, peioat téxvow 
Exsi usO” yar favres evpoavovei ae. 

Mai tous nag “Ady vegtégous dAdotogas, 1055 
Ovr@® not Eoras tovd’, Gnas EyOpois éva 

Haitas nagnoa tovs éyovs xabv6gicat. 

Hdvias og avdyxn xatOaveiv’ inet 3é yon, 

“Hysis xtevotpev, olxep tieqioaper. 

Heévras néingatat tavta, xovx éxpevéetat, 1060 
Kai 3n “ni xgati otéqavos, év réndowol te 

Nougn tipavvos oddvtat, cdg oid’ évad. 

ALK, -siut yop 84 tlnpovectdryy osev, 
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. Kai tovods xnéiuwo tlnpoveotégay étc— 


Tlatéas ngoceneivy BovAopas ddr’, & téxva, 
Abt aondoacbat pyntot sekav yéga. 

2 prdtdtn zelp, pidtarov 3& noe xdga, , 
Kai oynun, xai medcanov evyevés téxvav- 
Eviatpovottov—ald éxei ta 8° évOdde 
Tatno apeihet'—d yluxsia xgoo6odn, 

2 pahOaxos yous, nvevud F Wdistoy téxvey. 
Xagsite, yooeit* ovnét sind nooobréiney 
Ola t és vuas, GAA vixouar xaxois. 

Kai pavOdve pév, ola dodgy uéhio xaxd: 
Oupuos 8é xosiocayv tav suav Bovdeuvpdtey, 
“Ooneg peyiotay aitios xaxav Bootois. 


Todidxts n8n die Lextotéigay 
MvOav Epnodov, xai mg0s auidias 
H)Oov psifous, 4 yon yeveay 
Oylvy Egevydy. adia yd zotey 
Movoa xai nuiv, 4 mpocomuhet 
opias évexer’ ndodiot wey ove 
Hatgov yop 84 yévos év xoddais 


= Edpos av teas 


Own dxduovooy t6 yuvainor. 
Kai gnyi Boortav, oltivés iow 
Idynay depot, und? épvtevoay @ 
Tlaidas, xpopépety eis evtvyiay 
Tay yeivapivov. 
Oi wév.7' axexvor, du anetpoodvay, 
10” wv Bootois, cit’ dvagcy 
Taides tehéOove’, ovyi tvydvtes, 
TlodAdav poyOav aniyovtat. 
Oloww 8 téxvav éctiv év oixots 
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Dhuxegov Brcdotny, copa psdéty 
Katatguyouévous tov dxavta yodvoyr 
Loarov pév dxas Spswoves xadas, 
Biordy F ondGev Asiwovas téxvors 
Ex 3 ix tovtav, sit ini phavogoss, 
Ett ini yonorois 
MoyGovet, 168° éativ adndoy. 
‘Ev 8& 10 xdvtav hoicbiov Hon 
Haow xartega Pvyrtoie: xaxdv 
Kai 89 vag dius Biotdy F edpor, 
aopatd F H6nv siandOe téxveoy, 
¢ Xpnotoi < évivove’ si dé xvpyoe 
Aaipay ottos, poovdos és “Avday 
Gdvatos noopigay cHpata téxvev. 
Has odv Ave noes trois GAAois 
Tyvd sts Avany aviagotdrmy 
Taisey evexev 
Ovytoia Peovs éxibolAAey ; 


My. ida, ndda tot xpocpévovoec, tiv tuyny, 
Kapadoxe taxet6ev, of xpo6yostau. 
Kai 81) dédogxa tév8_ tav Idooves 
Ltelyove onajav, wvevud t noshiouévoy 
Asixvuaww, Gs te xatvoy ayysdst xaxdy. 


AITTEAOZ. 


M sewvor Egyov napavouas elpyaculyn 
Mijvera, pevye, pevye, wyte vatav 
Ainovd drijwyy, pit oyov mesootiEn. 
My. Tid dkdy por those teyydve puyys ; 
Ay. Onkolev 7 tigarvvos dgtias xdgn, 
Koieov ¥ 6 picas, papgudxay tev doy Uxo. 
Vou. IL. T 
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Kddhotoy elnas pvOov, dv 3° eveoyérais 

To Aoinoy Hon xed pidors Znois Foee. 1125 
Ti pys; pooveis pév op0a, xov paiver, y¥vat, 

‘Hits, tupdyvay iotiay yxcopevn, 

Xaipes xAvovea, xov pobsi ta rods ; 

. Eyoa tt xdye totes. dois évavtiov 

Aoyouw sinsiv. ddAd un onigyov, pidos, 1130 
Aikoy 3° énas @iovto Bis técov yd ay 

Téipweas nuds, et teOvace nayxdxas. 

Exe tixvav cav 7A0e dintvyos yovyn 

Avy natol, xai magnrGe vupgrixors ddéuovs, 
“HoOnusv, otzep cots ixduvonev xaxois, ° 1135 
Auaes: 8¢ Grav 3° ebOvs Fv modus Adyos, | 
me xa Wéoty cov vEixos EaneioOat tO 79iv. 

Kuvei 3 6 név ts yeig, 6 8é EavOdv xdoa 

Hai8av- évya 8 xavtds, novns tro, 

atévas yuvaixayv Evy tixvos du éonduny. 1140 
Aéonowe 8, qv viv avti cov Pauudtouey, 

Tpiv pév téxvev cav eiavdetv Evvagisa, 

Hd6vpor ely’ opOadpoy sis Idcova: 

Ensure pévtot noovxadvwat supata, 

Asuxyy U dnéotoey’ Eunadw nagnisa, 1145 
Laisav pvoayGeio sicddovs. ndots 88 00s 

Oopds T aprios xat ydAov vedvidos, 

Aiyov ti8"> Ov py dvopevys Eos pirots, 

aves 82 Supod, xai nod otpéwes xdpa, 
Didous vouttove’, oboneg av xdots ofOev- 1150 
Ake 3é Sapa, xat nagatycer Mates, 

Puyas apsivat natct roid’, gunv ydor. 

‘H 8°, as éozide xdopov, ove nvécyeto, 

AM qed avegi ndyta. xai npiv 2x déuev 
Maxpay dnsivat xariga xai naidas of0ev, 1155 


EURIPIDIS MEDEA. 


Aabovoa néiniovs noixidous nuntsyero 


Xovoovy te Peioa otépavoy augpi Booredyocs, 


Aapnpd xaréirtpa synuariterar xduny, 
Awouyov sixa moocyedaca c@patos. 
Kane évactad éx Podvev dupyetas 
Ltévas, d6odv Baivovoa naddeino noi, 

_ Aagos tnepyaipovoea, noAAd noAAdzts 
Tivove és apGov dupace oxonovpévn. 
.Tovvbivee pévtot dsvov qv Pia Weir 
Xpotdy yoo adid£taca, Aeyoia mddey. 
Xapet, toefuovea xohea, xal polis pOdvet, 
" Oodvototy Evxecovea, un yapal necsiv. 
Kai ts yegaa xooondiav, dd£acd nov 
H [faves opyas, 4 tevos Geaw wodsiy, 
Avaldivis, npiv ¥ bog dia otdpa 
Xagovrea Asuxdv dpgor, ouudtav ¢ dz 
Kéoas crpéqpoveay, aiud t ovx ivov yoot 
Elv avcipodnoyv ixev Ghodvyns péyay 
Koxvedy. evOvs 8° 4 nev és matoos dduevs 
Rouncev, 4 8é ngds tov dotias ndow, 
Podoovea viupns Evupogdy drxaca dé 
Lriyn nuxvotow éxtvner Jgouymaccy. 
H8n 3° dvidxav xodov, Exndéidpov dpduov 
Tayvs Badcorns tegqudvay dy yntEto 

‘HH 8 2 dvavdov xai wvoartos Oupetos 
Aswov orsvdkad 7 tdlaw nyeigeto 
Ainhovy ydg avin myu éxeotgeateveto. 
Xovoovs pév dui xpari xeipevos xAdxos 
Oavpactoy Tet vapa nappdyou xupds 
Tléxiot 32 Aerroi, cav téxveav Saojpata, 
Asuxiyy iantov cdexa tHs Svesaipovos. 
Deivau 3 avactad ix Iedvav nugoupévn, 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Ztlovea yaityy xpath t GAdot dddoos, 
“Pipat Gédovea otipavoy add apapdtes 


Hdvdeoua yovods size nip 2, ined xdunv — 


Ecsoe, uaddov sis teews t Eddunsero. 
Tlirvei 3° és ovdas Evupogg vixopévn, 
Thy t@ texdvec xdota dvopabys idsiv. 
Our oppdtayv yag dndos Hv xartdeoracts, 
Our svpves nedc@nxoy aiua 3° 2& dxgov 
Eotatle xpatos, Euunepuouévoy nvogi: 
Zdoxes 3° ax ootéwv, Gore nEevutvov Sdxgv 
Tvabpois a3ijdouw pagudxev anéigseor, 
Aewov Biaua. nao 8 qv pd6os Siysiv 
Nexgow tiyny yao siyousy Siddoxadov. 
Tarye 3 6 tajpev Evupopds dyvacia 
Agve ngocshbayv dane, xpoonitvet vexogr 
Ruake 3° evOvs, xai negunrvéas dines, 
Kvuvei, xpocavdav tos” 2 dvornve nat, 
Tis & 60° atines Satpdvey dndiecs ; 

Tis tov yépovta tiuGoy oopardy ofbev 
TiOnowv; otuot, EvvOdyotus coi, téxvey. 
Ext 8¢ Spier xai yoy éexavoato, 
Xoiior yepasy éEavactyocas déuas, 
TTpoasiys6’, doce xtoacds Egvecwy Sdpyns, 
Acntoin xixios: Seva 3 Hy Tadationere 
“O sv vag 70h tavactyoas ydrv, 
“Hd avredd{ur’: si dé xgds Biav ayor, 
mdpxas yeoauids gondpacd an’ cotéov. 

. Xpdvp 3° anéob6y, xai ueOny’ 6 Svopogos 
Puyyv: xaxov ydg ovxét Hy inéoregos. 


Keivrat 36 vexgoi, nais te xal yigav argo, - 


[éhas: noOscvy Saxgvorst ovnqogd. ‘ 
Kai wot t0 wey cov éxnoday Fora Adyow 
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_ Lvacs ydg avrn Inpias dxoorpopy». 


Ta dvyta 8 ov viv neatov nyovuas oxide 
Oud dy teécas sion, tovs copovs Bootay 
Aoxovvtas eivat, xat penruvytds Adyar, 
Tovtovs pevyiarny paotay opdoxdyvecy. 
Orntav yoo ovdeis éotiv evdainarv avig’ 
OlGou 8° énigivivtos, evry otegos 

Adiov yivowt dy adios, evdaiuav 3 dy ov. 
Loy 6 daipay noddd td” év juéog 

Kaxa buvdwey éviixas Idcove. 

M2 tAnpoy, ds cov Evypoods oixtefpouey, 
Kéon Koéovcos, ips sis “Acdov xvas 
Oizst, yduoav Exact tav Idoovos. 

Dihat, 3é8oxrat todpyéy, ds tdyrord wot 
Haidas xtavovey tH08° dpopudcbat yOoves, 
Kai un ayodyy c&yoveay éxdotvat téave. 
Adin povevoas dvopsvectiog yeoi. 

AIX sl , 6xdifov, xagdia: ch péddousv 

TG. dave xdvayxaia. un nodoceyv xaxd; 
Ay’, & tddawa yelp éun, Adbe Eigos, 

Adb’, one ngds Badbida Aunnody Biow 
Kai py xaxoOys, pnd” dvapynoOys téwev, 
‘Rs pidtad’, ds Eintes: ddAd cide ye 
Aabot Boaysiav jutoay xatsav ofOsy, 


Kadxsira Soyjver xat yd si xtevsts og; Snws 


Pilo 7 Epvoay, dvoruyys 3° iva purh. 


Zto0py. 
Ia TG. 18 xat nappays 
Axis Achiov, xaridser’, 
Bere tay chopevay 
Luvaixa, ngiv powiay 
Téxvocs moodeeh zip avroxrévoy. 
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as yao ano yovatas 
Tovas f6iactev Deav 3° 
Aina nirvety pd6os un avigay. 
Aid viv, db pdos duyevés, xaétEoye, 
Katdnavooyv, i&ed oixav powviay 
Téhavdy t Eoguvivv vn’ dlactdpoy. 


Aviiorpopn. 


Mudray udyOos épbet téxvev, 
Métav doa yéivos pihiov 
Eexes, & xvaveay 
Ainovoa Lupninydiav 
Hetgay akevertitay sisboAdy. 
Asthaia, ti cor poevav 
Bagvs yohos xooonervei, 
Kai dvopevns povos apsibetac ; 
Xadend yap Boorois ouoyern pdopar’ 
Exi yaiav avtopertaia Evye- 
Oe HedGev xirvovrvt éxi dduows Gyn. 


ITAIZ. 
Oiuot, ti Sodcw; noi ply untods yéous; 
TAIZ ‘ETEPOZ. 
Qvx of8°, ddedpe pidtat, ohAvuscOn ydo. 
Xo. Axnovets Body, axovets téxvay ; 
| Ie tAdpov, & xaxoruyés yivat. 
Tlagéi@e@ séuovs; dentate pdvoy 


Aoxei wot téxvots. 


Tlatdes. Nai, ges Seav doygar’- dv dover ydg: 


“ts évyyus on 7 eouev doxvay Eiovs. 
Xo. Tdiay, as dpe hoa nétgos 7} oi8a- 
pos, dts tixvay oy EtExes, 
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Agotov avidyeige poiog xteveis. 
Miav 8y xia, piav tav ndgos 
Tuvaix' év pidots yiga Badeiv téxvois, 
Ive paveicav ix Peay, SO’ 4 Aids 
Aduag vv sinepwe Sapdter aAp. 
Ihetvei 3° & tédasy’ és dAuav, pdve 
Téixvev dvoce6ei, 
Axins vnegteivaca novtias 16da, 
Avoiv te raisoy EvyOavove’ dndAAutas. 
Te 8n gt ody yévort ay Exe dacvdy; 
SL yuvaixay déiycs moAvnovey, 
“Osa, 8x Bopotois Epekas Hon xaxd. 


Lvvaixes, at tnod évyyvs Eotate otéyns, 

Mg év Soyo 74 ta dsiv sigyacpivyn — 
Misera toroid’, 4 weOéoryxey puyn ; 

Asi yd vuv nro yas ope xpupOnvas xdre, 
H wenvoy doa cau és aidigos Bdbes, 

Ei un tugdvvev dopact sacs sixny. 
TTécor0’, dnoxtsivaca xoigdvovs yOovee, 
Abaos avty tavde pevsecOar dducrv ; 

AAX ot yde avrns poorvtia’, ds téxvev, tye" 
Keivny pév, o's pacer, Ipfove xaxeas 
Enuay 8& xaisev 7200 ixodowy Bioy, 

My uot ti odead of ngocyxortes yévet, 
Myre@ov éxngdocovtes avdéaiov pdvoy. 

M tAnpov, ovx ol00’, of xaxav Ed7jAvOas, 
Iacov' ov ydg toved’ av ipbiyka Adyovs. 
Ti & lorw; % nov nie dnoxtsivas Oba; 
Taises teOvaor yep untode obey. 

Otpot, ti Aékets; Gs uw andAsoas, ydvat. 
“Rs ovxét ovtwv cay téxvev, podvrte 3x. - 
How ydo vw Exrev’, ivres, 9 “§oOev Ibpeay; 
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Ilias dvoikas, cav téxvav awet povoy. 1310 
Xadare xAjdas as taéytota, mgdonodot 

Exhve0’ dguors, os ido sindovv xaxey, 

Tovs uév Puvdvras, tiv dé ticapae pdve. 

Ti cdode xiveis xavamoyheders mvAas, 

Nexpovs Egevvav, xaué thy sigyaouévny ; 1315 
Tlatoat wévov tovd": si 3° énov yosiay Exes, 

Aiy si tt BovAse: yepi 8° ov wavoes xork 

Todvd’ Synua rateos ‘Hicos natn 

Aidaoww juty, Eouua odsuias yagds. 

M2 pioos, d péytotoy EyOiotn yuvas 1320 
Geois te xduol, navti t dvOganoy yével, 

“Hus téxvotot cota éuGadsiv Eiqos 

Etlns texovoa, xd dxad’ anddsoas. 

Kai cavra dodoad, nAudy te npocGAines, * 

Kai yaiav, Egyov cidoa dvoos6iorarov. 1325 
Ohod> dya 88 viv poova, té Ov Poovey, 

‘Or’ éx ddpcor c& Bag6deov t ano yOoyos 

“Eddny és olxov nyduny, xaxov péya., 

Tlatgds te xal yns xpoddtuy, 4 o s09éwaro. 

Tov oov 3° addotog sis iw Eoxnwav Geol: 1330 
Kravotoa ydg 37 ody xdow naptotoy, 

T0 xaddingepoy siciéns Apyots oxdgos. 

Hoke pév éx toavise vuupevoeioan 86 

Tlag dyv8pt re8e, xai texovod por téxve., 

Evwis fxatt xal Abyous og’ dndascas. 1335 
Ovx Forw Hus cowr dv “Edinvis yuvy 

Ean 100’, dv ve n9d00ev nélovy tya 


| Tijd. a8, x480s éyOpcv, ALOgudy xv Envi, 


Alatvay, ov yuvaixa, ths Tugonvidos 
axvdians Eyoveay ayouatigay pioty. 1340 

AK ,—ov yg &v oe nupios cveldscr | 
Aduowwe coded’ iuniquxé cor Podcog— 
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E66’, aicyoonoté, xai téxvav paipdve. 
Enpoi 3€ tov pov sainoy aidtew adga, 
“Os ovte Lixtgay veoydpewy ovijoonat, 

Ov xaidas, ovs ipvoa xakeOoewduny, 
“Eta neovensiy Lavras, AX d@deca. 
Maxody 7 dy 2étewa toied’ évarvtia 
Aéyorowy, si py Zevs xatno yxiorato, 
OP & iuov xéxovOas, ald v sigydow. 

Ziv 3° ove Emeddss, tou atiudeas Aéyn, 
Tonvov dulgew Biortoy, ivyyedav suol, 
Ovd’ 7 tUgavvos, oO’ 6 cot ng0d8Els. ydpous 
Kolav dvaret tyodé wv ixbadeiv yOovds. 
Hoos tavta xai Aiatvay, ei Bova, xdAet, 
Kai Lxviiuv, 4 Tvgonvey Gxnos ontos: 
Tys ons ya, as xen, xapdias advOmwduny. 
Katry ye Avnet, xai xamav xorveves el. 
mde ice Aver d aAyos, Ww ov un ‘yyedgs. 
S2 téxva, pNTEOs as xaxHs Exdpoate 

M2 raises, ws Dlecbe xatoda vdeo. 

Ov toivuy 7 ‘py bekid op anadsoey. 
AX G6gs, of te cot veodnntes yduot. 
Aiyous opi y nkiaods ofvexa xtaveiv; 
DLULXOOY YUVAIXE HUG TOUT sivas Soxsls; 
‘Hus ye cogpgar cot 82 ndvv early xaxd. 
O%8° ovxér sisi tovro yop os dnketat. 
Oi3" sisiv, oipot, og xdog pudotoges. 
Ioacty, doris Heke mnpovns, Peol. 

Ioact dyta anv ¥ andnrvetoy poéva. 
Atuyst wixngav 8& Bd§v éyOaiow ofOev. 
Kai pay eye onv- $ddioe 3 dnaddayat. 
Has oty; ti dodaw; xdleta yao xaye S8he. 


Odwat vexpovs poe tovode, xal xAavoas ndges. 


Ou dnt’, ixei opas th8’ bya Déwo yeol, 
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EXCERPTA TRAGICA. 


Digove és ‘Hoas tépevos Axpaias Pov, 
‘Mls un tis avtovs rodtuiov xabv6olon, 
Tvubous dvacnav. yn 8 tRde Zredpov 
LEeuvyny Eootyy xai tédyn noocdweusy 

To Aowcy, dvci tovde Svoce6ovs pdvow. 
Aviy 88 yaiov slut tnv Egzy0éws, 

Aiyei Evvoixyoovca to Havdiovos. 

Ziv 3’, donep sixcs, xavOavel xaxos xax0s, 


— Agyous xdga cov Aewpdve mexdnypuévos, 


Mixgas tehevrds tov iuav dav yduav. 


Adid o Eopuwvis olécee téxvey, 

Dovia te dixn. 
Tis -8€ xdvec cov Ges 7} Saipav, 
Tov wevddgxov xai kewvandra; 
Dev, pev, uvoagad xat wadodérog. | 
Aceize moos oixovs, xai Pént Koyor. 
Atsiza, socav y &sopos téxvey. 
Ovna Fonveis usve xal r}paox. 
LR téxva, pidtata. M. Myrgi yz, cot 2 of. 
Kénew ixcas; M. Zé ye rnuaivove’. 
Al af, pidiov yorjta otéuatos 
Haisov 6 tdias ngoontvéacOat. 
Noy ope xpocavdds, viv dondtet, 
Tor dxaoduevos. I. Ads wot, nods Seay, 


1380 


1385 


1390 


1395 


Mahaxov yoates wavoar téxvev. 1400 


Ovx for wdrnv Enos Epurcas. 
Zev, tdd° axoves, as dxehavydusd’, 
Old te ndoyouev 2x ths uvoagas 
Kai xadopdvov ryode Asatyys ; 


| AAX ondoov your ndga, xai dvvanat, 1405 


Tdd8e xai Fonva, xanBodla, 
Mapruodusvos saipoves, ds pot 
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Tixw axoxtsivac , anoxa@Avets 

Pavoai te yegoiv, Pdwas te vexgorts 

Oss uy nov ya pious bpshov, ~ 1410 

Is cov POtuévous Envdicbat. 

Tohaay tapuias Zevs iv Olvung, 

loaded 3° aédntos xpaivover Geoi: 

Kai ta doxnOént ovx éxedéobn, 

Tav 3° ddoxytov ndgov eves Peds. 1415 
Towvd’ anibn té8_ nedyua. 


FINIS 


EXCERPTORUM EX POETIS TRAGIC, 
& 





 ANALECTFA GRAECA MAJOBA. 
TOMI POSTERIORIS 
»  PARS TARTIA. 
_ EXCERPTA BUCQ@ICA. 


a ee Se 


U 


IAATRNOZ TOY SLAOZSOGPOF, 


, ' 


Eis dyaiua Iavos ovgitoy. 

ZITATR rddwov Aguédev rinas, 0 «’ dxd xéixgas 

Koovvo’, xai*Binyy novieutyye coxddev, 
Adtdc exel odquyys pedisderar edxelddp Hay, 

*Dypdv bets Cevxediv yethos dni xalduov 
Al 68 xigié Dadegolde yoody nodiy eorrdaveo 

*“Woddes Nippa, Ndppau ‘Auad guddes: 

f . 


Sug 
O@EOKPITOLY TOT ZTPAKOYTZIOT 


Eniyoappe. 
a 
AADNISE 6 drguxdyoue, 6 xarg cdguyye pedisduy 
Baxoluxcss Heres, dveto Ilavi edd 7 
Tos tontds Sdvaxac, td Acyo6ddov, dfdv dxovea, 
Nebpida, ectv nifpav, F ox? duadopdges. 





AAAO. 
AHZ, xosi tdy Nuupdy, dcdduac avdoiay deltas 
“ASS ts pod; xijyov Xaxtid degdpevos 
AgkeBpal vi xpkxav 6 de Baxdios Eppeye Dedgel 
Adgvis, xagodity xvevpati pedndpevos. 


Byyve 62 dedveec iadlas Sguic dvepov bn00M, 
Tldva cov aivEdcav dopaviswpes Sxvov. 





J. . . 
*E THEOCRITO. 


[Juxta Eprr. L. C. Varcxenarn. Luep. Bat. 1781. ut 8vo.] 





Admirabilis in suo genere Tuxocritus, sed musa illa rustica et 
pastoralis non forum modo, verim ipsam etiam urbem reformie 
dat. Quincrit. X, 1. 


Cleese 


EK T2QN 


@EOKPITOY TOY SYPAKOYZIIOT 
BOYKOAIKRN. 





“YHOGEZIZ 
tov Ilpdtov Eidvadiov. 


EN covty tG Eidvddip duailyovta: meds dAdijioves Ooo xo 
nai Ainddos. ‘O 52 Gvgae Bovxodexcis Gia tov $x Eouwtog enxd 
pevoy xai dnoOvyjoxovta Adguda: xai dyri todtou alye 2 cole 
dpedzat, xaos xxddv xcoov6vov xage cod Ainddov yéoas Aapbava. 





OYTPIIZ, } RAH. 
° T EidvAhoy d. 
OTPIIZ nowy, xai AIMOAOLZ. 


| OTPXIE. 

‘AAT tu t0 wiOdoupa, xa & nitus, aindis, THO, 
A nori tais nayaioe wsdiodserar adv 3& xad tv 
Lupisdes’ usta Hava to devtegov AOAov azoton. 
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Aixa tyvos thy xegacv tedyov, alvya ty Aawy’ 
Aixa 3° aiva Ad6y thvos yigas, és té xatagget 
“A yipaoos yimdgea 8& xaddv xpéas, ote x apédEys. 
AITIOAOZ. 
‘Adwov, & moiudy, to tedv pédos, 4 td xatayés 
Tyv dno tas néitgas xatadsibetar vydbev Boag. 
Aixa tai Mecas tay olida dagor dyovres, 
Aova tv caxttay Aawn vious: ai 8& x aptoxy 
Tivats dove AaGsiv, td 8& tay oiv dotepoy aE. 
OTPZ IZ. 
Ans, novi tay Nuupay, Ans, aindde, ta8e xaikas, 
“ls t0 udtavces tovto yedlogoy, ¢ ze pupixar, 
Lvugiedey; tas 3 alyas iyav év tade vouevon. 
AITIOAOZ. 
Ov Pips, db mowed, to pecap6guvor, op Pégus dupay 
Zuoiosey’ tov Hava sedoixapes: } yao ax’ ayoas 
' Tavixa xexpaxas aunavetay évri ye mixgos, 
Kai of cet dgipeia yoda ror divi xdOytat. 
Adie, (ti yog 8n, Ovgat, ta Adpridos dAyea, eldes, 
Kai ras Boxodixas ini td nAtov txeo wdoas, ) 
Aeve’, une tay nrediay Eodausba, ta te Upinxa 
Kei sav Kpaviddav xarevartioy, dsp 6 Daxos 
Tivos & motmevixos xat tai doves: ai 3é x astons, 
‘Qs noxa tov A6vabe roti Xoduev doas ipicdav, 
Alyd té tot 8a00 didupatéxoy és tois dués£as, 
“A, 80 Eyoud igipas, notapélbegae és Svoenédias: 
Kai Bade xoov6cov, xexAvopivoy adéi xaga, 
Aypass, veotevyés, Ete ylupevoro mordosor 
To negi pév yeiln wapvetac iyd0e x000s, 
Kuwsos éhtyovog xexoviopévos: & 8é xat avtov 
Kagne uk eidetrat ayadionive xpexdevte, 
Evrocbev 86 yuvd, ti Geov Baidadua, récvxrat, 
Aoxnta ninko te tai dunn reg dé ef % de ec 


10 


13 
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Katey 80cipdiovees amot6adis dAdoOev aaAdos 
Nexsiove éxisootr ta 8° ov poeves antetar avias. 35 
AM xa uév tyvov mowdéonetae avica yedevoa, 
Adidoxa 8 ad not rov bintsi vdov of 8 um igewtos 
AnOc. xviowsdavres Exaota weyOiforte. 
Tois dé péta yotneds té yigay, métoa TE TETUXTEL 
Aenods, ip & oxeviev piya dixtvoy és Belov Edxee 40 
“O neéicbus, xciuvorts tO xagtegoy avdgi ~otxes. 
Dains xev yviav vv doov aOévos EAdonisvery’ 
“dé of Gdyxarvc xat avyéva ndyrobey ives, 
Kai nokia neg idvtt- to 8 oBévos akov F6as. 
TutOov 3° Socov dnabevy aditgvtoto yéigovtos, 45 © 
Tlvpvaiass orapviaio: xahov Bibby ddoa 
Tay Gdiyos tis xagos Ep aipaccaio puidoost 
“Husvos dpi 3é uty dv’ ddanexes: & pév dv Spyas 
PDoitp, ovopiva tav eodéiper a 3, éxi nyoay 
Ildvia ddhov tevzo.on, to xassiov ov npiv avycey 8 50. 
Dari, neiv A dxedtorov éni Enviar xabiéy. 
Aindg &y avBegixecot xaldy nhéixse axprdobrnoay, 
Lyoive epapudetey” widetat dé of ovre te AHoaS, 
Otte putay toconvoy, doov xegi nAéypart yabsé. 
Tlavi. 3° dui sinas xeginintatas vypos dxavOos. 55 
Aiokixnéy tt Fdynpa téigas xé ty Pupov arvgat. 
Tw pév éyo nogOust Kadviaviy aiyd « iaoxe 
Ryoy, xui tygdewza péyay Aevxoie ydAaxros. 
Ove? Ext wa, mori yethog snow Fbyev, GAN Ere usizas 
Aypavtov. to xév tu pala xApvgpa apecainay, 60 
Aixev pot td pihos tov Epiveoory Uuvoy designs. 
Kot tot ti pOovin ndtay’, & “ya0é tiv yep doday 
Ovre wa sis Aibay ye toy éxdsiabovra puiaktis. 
OTPLIZ. 
Apyete Baxodixas, Macar pidat, dgyer’ codas. 
Oveois 63 @ & Aitvas, xai Gugoisos ad & pard. 65 
Vor. IT. U2 











o18 EXCERPTA BUCOLIGA. 

Ig xox dp 70°, xa Adpyis étoxero, xe noxa, Nvppac s 
H xara Iyveia xara téinnen, 4 xara ivde; 

Ov vag 37 rotapoiv péyay édoy siyer’ Avdna, 

Ovd’ Alevas oxonidy, ovd’ -Axtdos isgov vdeo. 

Ayers Baxodixds, Macat piiat, dpyet aowdas. 70 
Tyvov udv Dass, tyvov kuxot apvcavto, 
Tyvov 46 °x doupuoio Aioy avéixdavos Davevta. 

Agyete Baxohixas, Macat pirat, dpyet aowas. 
TToAAai of nde roca Bdes, woAdoi 8é te Taveot, 

TToAdai 8 ad dapddar xal nogties advgarto. 75 

Aogyste Baxohixas, Macat pihat, dgyst aotdas. 

Hv@’ ‘Eouas xgdtotos an ageos, eine 3&, ddpy, 
Tis tv xatatevyet; tivos, 6 yabe, téccoy Egaceat ; 

Aoyste Baxodixas, Maca pidar, doysr’ codas. 

HyvOov toi Barat, roi motives, onddoe 7vOov: “+ 80 
ITdivres dvngatevy, ti rdboe xaxdv. -7v0° 6 Hpinzos, 
Kia, dig tdiay, ti td téxeas; & dé te xOge 

Haoas avd xodvas, ndvt dicen mocal pogettas 

(Apyete Baxodixas, Macat pirat, deyer dovdas ) 
Zahoio. & dvcEpas tis Kyay xai Kudyaros Edi. 85 
Boras pay éhiyey: viv 3° ainode avégi Zoxas.— 


92—152. 


Tas 3 ovdey zoteAtiad’ 6 Baxdios, dAAd tov avtA 
Ave ningdy Epata, xai a& téhos dyve poigas. 
Agyete Baxohixas, Macat piias, deyst aoa, 
Aiv0é ve pdy adeia xai & Kings yeddouwa, _ 95 
AdOora piv yeidoica, Bagiy 3° dvd Fupev sore, 
_ Kagan, td Diy tov igaraxatevyso, ddgu, Avygeiv 
+ Ag’ ovu ards Epatos tn’ dgyalio iuyiyOns ; 
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Aoyers Baxodinas, Macat pirat, dpyet’ dodas. 
Tay 3 éga yo Advis motapeibeto, Kinet Bageta, 100 
Kunot vepecoate, Kinoe Ivaroiow aneyOys 
TT8n yd podose advO’, dirov coupe deddxey 
Adgvis x siv aide xaxov costar KAyos Epatos. 
Aoyete Baxodixas, Macat pirat, dpyet dowwas. 
OD Aéyetat tav Kongw 0 Baxddos, iene not Bay, 105 
“Eons not Ayyioav tyvei doves, dde xvnetgos, 
“$8 xahov BouGevyte moti opdvecot pédvocac. 
Agyste Boxodixas, Maca pirat, dpyet aovas. 
“Roaios y “saves, Exel xat pada vouevet, 
Kai xtaxas Bodie, xai Inoia tddha didxee. 110 
Agyste Baxohixas, Macar pidat, cpyst dowas. 
Atus inos oracn Atopydeos dooov loive., 
Kai dye, tov Bérav vind ddgvy, did udysu por. 
Aoyste Baxokixds, Maca pila, dpyet aodas. 
M$ Avxor, & Fats, 5 av agsa padrdses &QxtOL, 115 
Xaiged’: 6 Bwxcdos vupev ya ddgus ovx it ov Fray, 
Oux ix dvd Ioupas, ovx diosa. yaie ApéBowea, 
Kai notapoi, tot yeite xahov xatad Ovp6oudos bdag. 
Apysts Baxolinds, Macat pirat, doyet aovdas. 
Adovis tyav 58 thvos 6 tas Boas dd vouevov, 320 
Ades 6 tas tavoas xai néetias de noticdov. — 
Aoyste Baxodkixas, Maca pita, dgyet cor8as. 
S2 ev, Hev, sit’ éoot xat agen paxea Avxaia, 
Eitte tv ¥ cupinolsis pévya, Maivadoy, év0° ini vdooy 


Tay Lixeddy, ‘Edinas 8€ Aine’ Piov, aind te oda = 125 


Trvo Avxaocvidauo, t0 xai paxdpecow ayactdy. 
Arete Baxokixes, Maca, ite, diet dowas. 
Ev@’, & "vat, xai dvds pig svndxroto pehinvovy. 
Ex xaga ovpiyya xahdv, megi yethos Elixtdy, , 

HI yg éyav.tn Egatos 25 Aidos Ehxouat Rn. 
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Aryare Baxolixds, Maca, its, Ajyet dowas. 
Niv ia pév pogéoite Bdtor, pogéorte 3° dxavOas, 
“A 88 xadd vdextooos én’ dgxedOoiot xopdoat, 
Tidyra 8 varia yévowto, xai & mitus 6yvas éveixas, 
Adovis inst Ivdaxer xai tas xdvas Ghagos Elxot, 135 
Kré deéwy tot oxanes dnddor yagvoavto. 
Aryste Baxohixds, Macat, ite, Ayyet dodas. 
Xe pév té00 sinay dxenatcato tov 3 Agopodiza 
Hoch dvopbacas td ve pov diva névta Ashoizne 
Ex Moigey yo Advis E60 bdov, Exdvce diva 140 
Tov Macass pitov dviga, tev ob Nvupasow dnzyOy. 
Anyste Baxohixas, Maca, tre, Ayyer dowas. 
Kai wv di8ov tay alya, td té oxvqos’ Gs poy apédbas 
ansiow tais Moicas. 6 yaigete nohidut Moicat, 
Xalper- eye 8° tumuy xai és Vorepov ddwv gow. « 145 
ATTIOAOS. . 
Tqoés toe pédstos t6 xahov ordua, Ovpot, yévorto, 
IDjoés tot cxaddvar xai dx’ Aiviho isydda todyes 
“Aésiay téttiyos éxei td ya pégtepoy Gast. 
Hyids toe té dénass Saoat, pidos, os xahoy Oodet 
‘“Moay nendvobat viv ini xpdvatot doxacsis. - 150 
“ {28° 0c, Kisoaida: tv 3° Gushyé viv ai 88 yinoepas 
85 ps) oxigrdonre, ux 6 rodyos Tppuy dvaory. 
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“THOOEZIZ 
tov Asvtioov LidvAdiov. 


*“TITOKEITAL Lipatha, Aiipisog Muvitov tives eodioa, by 2 xadat- 
Gtoas PlAtoas TE xal Paoudxors, did tivos Peoanaivns Geasvdsdos 
nod taxovoupivn, dy éxverny KEerodtar pecayery, Enexadovulyn cry 
LeaAyvyy xab trv ‘Exdeny, de ent tH Lowes cvubaddopévag vezte- 
gewts Beto. Tijv d2 Osorvdda 6 Gedxguros ex cov Dappovos 
petiiverne Mewar. 





*PAPMAKETTPIA. - 
Hisdduov pr. 
1—41. 


ITA pot tai ddpvat; pipe Olorvde xq 38 ta pidrge; 

Dréwoy tay xehi6av porvini oics date, 
“es tov ipiv Bagvy ebyta gidov xaradvoouas dv3oa, 
“Os woe dadexataios ap d tdédas ovdinod’ Hxst, 
Oud’ tyva nétegov teOvdxames, f Coot eines, 5 
Ovdé Fdpas doakev cvdgatos. h bd of aig : 
Ryser tyov 5 ¢ Eous taywes pplvas, dt Appodita, 
Bacsvuat nor tav Tinayyftovo nadatoreay 
Aipuoy, &s viv a, xai pépouas old me mors. 
Nov 36 viv éx Fviav xataOvoomat. aAAd, Leddva, 10 
Daive xahdv- tiv ydg notasicouat dovya, daipnoy, 
T¢ yOovia F “Exdra, tdv xai oxvdaxes toopéortt 
Eoyopivay vexvav avd t hota xai uédav aive. 
Xaig “Exdta dacndnt, xai és télos dupey o70déet, 
Pdouaxna cavd’ Epdoica yepeiova pyte te Kigxas, 15 
Myre tt Myseias, wre EavOas seouunsas. 

© Tiyt, thus td tyvov ipov woti dome tov dvdga. 


a 
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Aigird tor noatoy nvei tdxeta GAA éxinages, 
Glotvis Badaia’ mG tas ppivas éExnEndtacas ; 
HT $6 yé tot, pvoaga, xai tiv éniyaoua térvypat; 20 
Hideo’, dpa xai déve tara, ta AéAgisos dora ndsow. 
Tuyé, ilxe tv tyvov éuov novi Sapa tov dvboa. 
Aéilois iv dviacer iyo S ini Aédqut dd—vay 
Aida ¥ as avid Aaxsi péya, xannveicaca, 
Knéanivas dpOn, xovde onodscy eidoues avras: 25 
Ovta t01 xai Aékqis évi pdoyi cdox cpuabdvor. 
Tiyt, tine wv tyvov épov novi dana tov dvdpa.° 
Ms tovtov toy xagov Eye ovy daipovt tdxa, 
“fs tdxo8” in’ Ega@tos 6 Muvdios aviixna Aédgis. | 
X’ is duveiO” 88e Gdu6os 6 ydAxeos, 2& Appodicas 30 
“fs xEtvos Sevoito 100° auetéignot Digna. 
Tuy’, Edxe tv thnvov éuov novi doua tov dvdea. 
Nov Gvoa ta nitvea. tv 3’, Apteut, xa tov ev dda 
Kwyoas § addparta, xai si ti weg dopakés GAdo. 
Glorvdc, tai x¥ves auuey ava nIdAL agvovTat 35 
“Al Seds év tgeddorar 10 yadxiov ws tdyos aye. 
Tvyé, lus tv thvoy épov novi dopa tov dvdpa. 
Avid oye pév noveos, oryover & antec 
‘A Bue. ov otyg otégvay EvtocGey avia: 
AX ini tive naoa xataibopat, os we tdhowvay 40 
Avil yuvaines EOnxe xaxcv xai dndeOevov yuev. 


47—134. 


Toy’, fixe td thvov pov not dona tev dvdoa. 
“Innopaves putdv iose nag Aoxdou t9d° Ent xacat 
Kai nodot paivovra: av open xat oat inxot 
“Rs xai dédpw Born xai és rode Sapa nEepnoat 50 
Mawopive ixehov, inagas Extocbe nadatorgas. 

Tiyk, idxe tw tynvov éuov roti doua tov avdea. é 
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Towr axo tas yhaivas v0 xpdonedov wiles Aédgis, 
‘2 ye viv tidiows xat’ dypia év nvgi Bddda. 
At ai, Egas dytagé, ti ev pédav éx yooos alua . 55 
Exgus as hipvaus dnav ix Bdidia nénoxas ; 
Tuy, Ehxe tv tavov suov nott ane toy dvdoa. 
XaVEdY Tol Teiwaca, MOTOY KAXOY aUELOV oide. 
GéotvAt, viv 8& Aaboica tv ta Podva tavO’ inouatoy 
Tas tive plas xaOurigtegoy, as Ett xa voy 60 
Ex Suya sédeuae (6 dé pev Adyov ovdiva norei>) 
Kai hiy inupOvasoiea, ta Aédqidos ootéa xdova. 
Tuy, Eds tv thvov éucy roti Jona tov avdoa. 
Noy 3n povvn éoica nobev tov Eguta saxgvod; 
Ex tivos opkevpat; tis poe mgxov dyaye toute; 6f 
HvO’ a t@ “T6ovAoto xa.voupdgos duty Avata 
Aioos és Aptéimdos' tg 89 xoxa MoAdd pév GAda 
Onoia nounevecxe meguotadoy, év 8 Aéatwa. 
Podted wev tov Fea’ GOev fxeto, ndtva Leddva. 
Kai wv & Oevyagith, Ogdaca tpopes & paxagius, 70 
Ayyibveos vaio:oa xateviato xai Aitdvevos 
Tay ropndv Pdoacbat- eyo 8é of & ueyddotros 
‘Rudorevy, B¥ocoo xadov ovgotea yitava, 
Keugioreapive cov Evotida tas Kisapioras. | 
Dodled usv tov ioad’ GOev ixero, nowva Lehdva. 75 
H3n 2 sioa pécay xat auakerov, d ta Avxevos, 
EBov Aélqw suod te xai Eviduennoy isvras. 
Tois 8° av EavOoriga pev éEdtyovcoto yevetas, 
LcyOea dé otiA6ovta nodv niéov, H tv Leddva, 
‘Ls and yupvaciow xadov ndvoy ate Airovet. 80 
Dodled pwev tov ipa’ dOev txeroe, ndtva Leddva. 
X’ as ov, as Euayny, ds mEv EQ Duos idyOn 
Asthaias® t0 8& xdddos étdxeto, xovd’ Exe Houmas 
Thvas ipgacdpav, odd’ as nddw oixad’ annvOov 
Eyvov’ adie pé tis xanved vdoos tkahanage 85 
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Keipay 8° év xdwvinoe déx Gpata xai dixa vixtas. 
Dodted usv rev io@0’ Sev txero, ndtva Deddva. 
Kai wev yous uty ouoios éviveto rodAdxe Pdwe’ 
Eggevy 3° ix xepadas maou toizes’ avid 3é owned 
Ooté’ ét Fs xal Sigua. xal és tivos ovx inégaca, 90 
H noias thixov yoatas Iouov, dus énabev ; 
AN Fs ovdev Ehapody 6 8é yodvos avuTO PEetyav. 

Dodled wev tov igaO’ SOev ixeto, nécva Deddva. 

X’ otto th 8aiG tov dAadéa. uvOov EAska: . 
Eid dye, OiorvAr, pot yadends viow evpé tt payos. 9% 
Tldoav Eye wt thdatvav 6 Mivdios: ddAd podoica 
Tijenaov Ot tay meee tadatotoayr 

Tnvet yao port, tvEt bE of@id’ xa0n08a. 

Dodled pev tov Epa B0ev txeto, nérva Lehdve. 

- Knnei xd viv isvra udbors pdvov, dovya vevooy, 100 
Kng, 6 Zpalba td xadrei> xai vpdyeo tase. 

“Rs Epdpar a& 8 ve, xai dyaye tov dinapdyeay 

Eis ind Shuata Aédgev. dyad 38 pv bs évdnoa 

Aogte Fugas viég ovdey ape6duevov 10di xov—ga, 

(Dodted wsv tov i9a0° bev ixeto, ndtva Leddyva, ) 105 
ITdoa pév EwdyOnv yedvos niéov, éx 8é petano , 
‘Boas pev xoyveoxev isov votiasov gégoats: 

Ovdé 12 paovacae dvvdpay, ovd’ Socov év inve 
Kvvtavtat povevyra pilav roti uaréioa téxva: 
AA éindyny dayvie xahov yoda mdvrobev tau. 110 

Dodted pev tov iead’ GOev (xeto, ndtva Leddva. 

Kai pw éovdar wo “stogyos, int yOoves Gunata nygas, 
“Ever éxi xAwvrnot, xat Ednevos padto uvOor 
H $d ws, Lipaida, técor ipOacas, docov iyo Onv 
Hody noxa, tev yaoievta toéyav EpOaka Didivov, 115. 
Es to tedv xahicaca rode otéyos, H me TAQNMEY. 
Dodted uev tov ieaO” GOev txeto, nétva Leddvea. 
Hy ov yao xnyav, vat tov yAuxvy, nvOov, Zoata, 
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H tpltos ¥ " S téxagros gay pidos, avtixa vuxtos, 
Maka pey éy xdlnas Aiavicoo guddocay, 120 
Koati 8 iyav Asixay, “Hpaxidios iegov Epves, 
Hl dyvroce noppupéne: nspiloorenow ékixrtdy. 

Dodted pev tov gad’ oOev tueto, ndtva Leddva. 
Kai u si ply x eizsods, thd’ Hs piha xai ydg éhapoeds 
Kai xades ndytecet wer nidéorer xadevpas. 125 
Essoy 3’, cixe povov t0 xalov otdpa tevs Epidaca’ 
Eid Gide pw absite, xal & Duoa eiyero pode, 
Wdyros xati nedixes xat Anpnddes qroar § Ep v 

Dodleo pev tov cpa 60ev txsto, motva ri 
Nov dé zag Bev pay i Kunoidt reatov opeidser 130 
Kai, usta. tav Kungw, tv pe devtéign éx nvees efAev, 
I2 ytvat, Ecxahkicaca teov Nott Tovto pédadoor, 
Atras nuipiextoy. Egas 8 toa xai Ainagaiov 
Tlodidxis “Agpaicroio céhas phoyepdtegor aide. 


144—149 


Kowre tz tyvos éutv inepéwpato péopa roe eyOis, © . 
Ott iyo ad tyv@ GAX AvOé wor dh te Didioras 145 
Maino tas ye iuas avdntoeisos, d te Medigovs, 

Zapepoy, avixa még te not ovgavov iteeyov Unzo1, 

Ae rdv fo8dnayvy ix Rxsavoio pégooat: 

Kjné por dda te rolled, xat as dpa Aédqis iggrat. 


154—166. 


Tard pot & Esiva pvOjcato Foxe 3° Kabys° 

H ydp vor tpl teis xai tétedxis dAAot épottrn, 155 
Kai nag ipiv eibee tay Aagise nmodhdxs dAnav 

| Nouv 3§ te dadexataios ap Gré wv ovdérox’ sldov. 


H ¢° ovx dAdo t tEgnvov Eye, duav be Asdactan ; 
Von. Il. 16 xX 


926 EXCERPT4A BUCOLICA. 


Niv pév ois pidtgots xatabdoopen ad 3° Fre xppe 
Avan, wav Aisiao niiay, val Moipas, apasei: 160 
Toid of év xiBra xaxc pdepaxa pai pvidocey, 
Asovoia, dionotva, naga Eivow paboica., 

Adie td pév yaigoiwe not Sxeavor toéwe xnddovs, 
Tlérve- éya 8 oto tov sev névov, doneo vnéotay. 
Xaipe LSedavaia Ainagocyoos: yaigete 3° dAdot 165 
Astiges, evxndovo xat dytvya vuxtos onadel. 





‘YHOOEZIZ 
tov Teitov Eidviiiov. » 


EMICPA®ETAL pév td Edsvaduov toute Aindhos dxd rod én 
TOS, Auaguanis adxd tis xdons tis * epwuévns, 1 Kayadeye ax 
avtod tod updypatos: enexopdfer ydg tig tH Apapvadddc, tod 
dvouatos ur Snhouuévov, exddae SP dv tig Bdecov elvar covcov 
yao Aindlov trea dv érégov nuei db Oedequros apoddtadeydusvor 
Kopvdant, zak dv Upwre, dv elye node t2}v Auagvildsa, éupatvov- 
ta. Tirvés dé cdv Gedxgerov elvae vouctovorv, éx cod, H po yb coc 
Oude xatapatvouae ; Lemyisny adbcov xadovvteg Tov Letugoy 
ob uév xvouor, of 52 oarupov elvad pac. Td dé nocyyara ety dv 
ent Iradlas nsgi Kodcwve. 


~~ 


ee ee ee 


* AINOAOZ, | AMAPTAAIE, } KNMAZTHS. 
EidvAdoy 7’, 


KRMAZAR novi tay Apagvddisa tai 8é wor alyss 
Booxovrat xat bgos, xai 6 Titvgos avtds Zhagvec. 
Titvg , iulvy 10 xadov nepiauéve, Boxe tds aivas, 
Kat xori tov xodvay dye, Titvge xai tov évdgyav : 
Tov As6uxcv xvdxowa puidacso, ux ty xopvén. 5 


e 
é 
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2 yagised Auapvadi, ti uw ovx Ext tovt0 ar &rvtgov 

Hapxvrtowga xaheis tov igatviov; 3 §d us wcosis ; 

Hf 6d yé tot ods xatagaivouae iyyvOev yaev, 

Nuypa, xai xgoyéveos; andykacbai pe motnosis. 

vide soe déxa para piga tyvabs xabeidov, 10 
“$2 po énédev xabelsiv tv- xai avieroy dda, tot ois. 
Baca udv Suuadyés Euov ayos. aide yevoipay 

A Bop6svoa pédiooa, xat és tedv dvtgoy ixoinay, 

Tov xooov diadus, ai tav ntéguy, & tv auxdosy. 

Nov iyvav tev Egata: Bags eds: 7 6a Aeaivas 15 
Maastov 20yhate, dcvuue té uty Etoape pty’ 

Os pe xatacpdyav xai és ootéov dygis idzret. 

J2 t0 xadov noOogevea to may hiBos: & xvdvoggu 
Niupa, xgdontviai us tov ainddoy, ds tu pildow . 
Ect xai &v xeveoiot piiduacw bia tégyis. 20 
Tov otépavoy tidat pe xat avtine Aemte mowng: ~ 
Tév tot dyav, Apagvadadi pila, xtcooio guAdsco 
Eprniitas xadvneoot xai evdoduorot cedivors. 

S2 prot éya, ti MAOw ; tio Svodo0S; ovy VaAaxKOvEs; 
Tav Baitay anodvs és xvpata thva GAevpat, 25 
‘Lng tas Pivvas oxonidferas Odnis 6 yeunevs. 

Kine. py ’noOdva, 6 ye pa recy ddv zétuxtan. 

Eyvov nodv, dxa, pev pepvapéva et pidées pe, 

Ovde 16 Aiprdoy notemdsato to nhatdynua, 

AIM adtas anad@ novi noyet éEeuagdvOn. 30 
Eine xqi Aygo tadabia xooxtvoparts, 

A ngdy mowdoyevon nagabdtus, otvEex Eye per , 

Tiv Ghos Eyxsuot, ty dé wev Adyoy ovdéva roxy. 

H pay toe Aevxdy didvparéxor alya pvadosa, 

Tov ws xai & Miguvavos Egubaxis & pshavdéyous 33 
Airset? xat dace ot, Exel t¥ wor évdtabgvnty. 

“Adhetat opOadpds mev 6 Sektds: dod y idnoa 

Ardy; dosipat novi tay xitvy 62” dxoxhvOeis: 


e ~ 


e 
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Kat xé po tows wori8or, ixsi ovx adaparrive evel. 
‘Innopévns, &xa 8n tav nagGivoy nOshe yopat, 
Mar ivi yeooiv Ehav Iodpov dvver & 0° Ataddvra 
“Qs Bev, ds Eudvyn, as és Badvy dAdet gata. 

Tay dyéhay ya pdyts an Obevos dye Meddunovs 
Es IThov & 8& Biaytos év ayxoivyow éxdrlvin 
Mazrno & yaoiscoa xegipgovos Alpeot6oias. 

Tay 8¢ xaldvy KvOigecay év apect pada vousdoy 
Ovy oftas “Riavis int niéov dyaye Avaoas, 

“Ror ovse pOinevdy pv artEp pacdoio tiOnte ; 
Zaheares pév éuivy 6 tov d&tgoroy Urtvoy iaveay 
Eviupiov fala 32, pida yovar, Laciova, 

“Os toocwy éxdpnoev, 60° ov mevoetobe Bé6aAot. 
Apia thy xepaddy tiv 8° ov uéde. ovx &t deida, 
Kewevpas 82 wecev, xai tot Avxor dE pw F8ovtan. 
“Ms pede tor yAvxv tovto xata BodyGoro yévorto. 


40 
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“‘THOGEZIZ 
tov Oyddov Eidvaiiov. 


e 

TA piv aodyparta emi Lixedtag 6 dé Adyog ex cod mowntexow wQ000- 
nov. eict 8 eodtovees ddAjAos Meveddxas nour xad 4dprus Bow 
xddos, elanpdtes xorery alnddov, od td Bvope cenroanea tnaOrov 
dé tielor cas (dtas cugeyyas. tedeodveoy Jé crv Kucdiay, 6 alne- 
dos tq Aapuds civ vixnv drovine. Kore pév odv todto td 
ELSvAdoy urxrdy &x te tov dinynuatixod xaé tod uuntixod. 





_* BOTKOALAZTAI. 
— BUBVALov 7. 
AA®NIS, MENAAKAS, xai AIMOAOZ. 


AADNIAI vo yagievee cvvireto Boxodtovte 
Mada vinwy, as pavti, xat open paxod Mevddxas. 
Auge rity inny nvpporgiza, dupa évdéa, 
Aupa ovpicdey dedanuiva, dupe asiser. , 
Nodxos 3° dv noti Adu Bev dydoeve Mevdduas = 
MENAAK AL. 
Munntay inioves Body, ddpu, Ans pot deious; 
Papi ty vixaciv, docov Pio avtos, asidoy. 
Tov 3° dpa ya ddpus toed’ anxapsi6eto pv0g 
AADNIZ. 
Towa sigonéxey oiav, ovgexta Mevddxa, 
Ovnote vixaceis wp, ovd site wdBos tY 7° aeidey. 10 
MENAAK AL. 
Xonodes dv sacdsiv, yeyjodes xatadcivar deOAoy ; 
AADNIEZ. 
Xp7yjode tout gardeiy, xerhode xatadcivas &e0Aov 
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MENAAK AZ. 
AME ri FycedpecO’, 6 xEv auiv doxtov ey; 
| AADNIE. 8 
Mocyov tya Gyow tv 8 Bis y' icopdtoga auvdv. 
MENAAKAS. e 
Ov Snow roxe duver’ énsi yalends F 6 natho pev 15 
X’ & pdryg ta 8s pada no0éonsga navi’ aguOpevve. 
4ADNIZ. 
Alia ti pov Gnosis; ti dé to nAéov sei 0 vixev; 
MENAAKAS. 
Luguyy av énoinea xalay éya évvedqavor, 
Asvxcy xagov Eyowoay, ico xeta, loov d&vabev, 
Tavtav xatOeiny ta 3 to RateEOs OV xatabnoD. 20 
4ADNIZ. 
H udy tot xnye@ ovouyy Exo évvedqpavor, 
Asuxoy xagcv Eyoway, toov xdto, isov d&yvabev. 
| Today wy ovvinag’ ttt xai tv ddxtviey diy 
Tovtoy, éxst xdlapos ve dacyiOets Stétpater. 
AAG tis Gums xpivel; tis Exdxnos Ecoeta: ducer ; 25 
MENAAKAS. 
Thvov xas évrav0a tov aindiov Hy xadtooues, 
“2 wor tais Epipots 6 xVav 6 padagds dAaxtél ; 

X’ of uty naides avoay, 0 3° aixdios Hv0’ éxaxoveas 
X* of wév waives de8ov, 6 3° aindhos FOede xpivas. 
Hoatos 3° bv debe haya ivxrd Mevddxass 30 
Elta, 8 dpobaiay inehépbave Adpris dowdy 
Boxohixdy’ otta 3 Meviduas dgkato NoatOS 

MENAARAS. 
Aynsa xai rotapot, Fsiov yévos, ai te Mevdixas 

ITq oy’ 6 cvgexte noocpidés doe wéos, 

Booxort’ éx wuyas vas duvidas: Hv 3 nox fvOn 35 

Adpus tyav dapddas, undév Paccov Eyor. 
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AA@NIE. | 
Koavat xai Botdvas, yAvxsegoy putov, ainég ouoioy 
Movoiodss dagyis taiowv ansovict, 
Tovto 10 Baxddvov maivete xnv te Mevdaxas 
Tye aydyn, xaioav apbova xdvra véipor. 40 
MENAAKAS. 
Tavira ap, navrta 8é vopol, navta 8é ydAaxtos 
Ovbata nAyjOovow, xat ta ria tpépetat, 
Ev0’ &xale nais énwiocetar ai 8 dv apégnot, 
Xo notuady Enods tyvoO, y af Botdvat. 
SADNIZ. 
Ev@’ dis, v0’ aiyes Sdupatdxos, ivOa pédcooat 45 
' Zudvex nhnpovery, xai dgves wyitegar, 
Ev@’ 6 xalos Miioy Baivet nosiv: ai 3° dv depéoxos,' 
X& tas Bas Bdoxay, y af Boes avdregat. 
MENAAK AS. 
M2 todye, tay hevxay aivay ave, & Bdbos TAas 
Mupiov, & cepa devt ép Voae Egipor: . 80 
Ev tyve ydg.tyvos. 10° & xdhe, xai Aéye Moov, 
“fs gates poxas, xai eos av, Evens. 
4ADNIZ. 
My wor yay Téhonos, py pot yovosia tddavee 
Ein Evev, pnd nod08e Sécw aviveav- 
AM ine 1G xitog TES’ doopat dyxds Eyov tv, 55 
Lvvvoua war scogav, tav Lixehay és dda. 
MENAAK AS. 
Aiv3pect pév yerpav pobepor xaxor, tdact 8 avynes, 
Oonioty 3 dondayk, aygotégots BE Liva: 
Ayboi 8&, mapGevixas daadas ndGos. & ndzeg, & Zev, 
Od pdvos nodabyy xai tv yuvatxopiias. . 60 
Tatra piv dy dt dpobaiay of xaides decay. 
Tay nupdiay 3° pdav oitas éEcoye Mevddxase 
MENAAKAL. 
Diisev tav Egipay, pedev, Avxe, tar toxddeay psy, 


‘ 2 
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MyS’ diner pe’, Ott pixxds iav noddaiow Guagta. 
L Adunovge xvav, ofta Bab’s tnvos Eye tv; 65 
Ov yon xomdobat Babéas ody natdi vépovra. 
Tai 3° dies, pnd? vupes OxveiO’ dxaias xopédacOat 
Toias ovre xapeicd’, bux ndluv ds pvnrat. 
Lirta viwecde, vipecOe ta 8° ofPata nAjoats maou, 
“Ls tO pev @ “eves Eyovtt, td 8° és taddgas andOwpas, 70 
Asviepos ad Ads Atyugas dvebddAet’ aside: 
4AQDNIZ. *° 
Kew && t@ dvtpea ovvogous xdpa 2yGés iBoice 
Tas dapddas nagedevvra, xadoy, xadov Fuss Epacxew 
Ov pov ovde Adyov éxgiOny dxo tov aixgdy avra, 
Adie xdto Bliwas tay dustioay diev elonoy. 7% 
‘Absit’ & pava tas négtios, adv v6 mvEdNE : 
‘Adu 8& yo pwdcyos yaovetat, adv 8 7 d Bas 
"ABU 8& 1 Fégsos mag Hag déov aidgroxorryy. 
Te Sovi tat BddAavor xdopos, t& warts pada: 
T¢ Bot 3 6 pédsyos, t@ Baxdia ai Bees avrat. 80 
‘fds ot naides devour 69° aindhos d8? dydoever 
AITIOAOZ. 
“ABV te TO otéue, tol, xai Eqivepos, b Aden, paved: 
. Kgéooor wsdnopéve tev dxoviper, 7 wéde deiyer. 
Adods0 tas avpiyyos: évixynoas yao asisor. 
Mi 86 te Ans we xal avtoy du ainoliovia ddd£at, 85 
Tyvay sav wutvhay dwod ta didaxtod to alya, 
‘Aus unig xepahas aici tov dpodyéa, xAnooi. 
“Rs pév 6 nais éydon, xal dvddato, xai nhasdynos 
Nixjous: otias éxi pauriga vs6o0s dAowvo. 
“Ws 88 xateopiyOn xt dvetodxero potva Aine 90 
MrEgos’ ott xal viupa yausOeio’ dxdyorro. 
Kyx tovia digus naga nowpéor npdros zyevto, 
Kai viupav, dxga6os iav i, Nalda viper. 
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td 


THOGEZTZ 


tov ‘Evéexdrouv Eladvariov. 


* THOKEIT AL 6 Kvxioy xaonyoooy tavrod tev dni Turarecg tow 
ta de gdrs. IIpooduaréiverat dé 6 Oedagutos lacog Nixie, Miry 
Gin td yévos: bs ouugatntis yéyoveyv Equototga tov, largod tyres 
zak adtov. Digetat dé xad ce nonudsvov adrod dvtryeypaupérov 
dxéo Kdxiurzoe xode Oedzouror. 





-* RET KAN SB. 
EidvAhov td. 


OTAEN nortov ignra neqixst pdguaxoy Gio, - 
Nixia, ott Eyypsctor, euiv densi, otr ixinacroy, : 
H rai Ttegides: xovgoy 3§ te towr0 xai dav 
Tivet iv dvOganois: evony 8 ov §dduy ive. ti 
Dwvooxev 8° oipai tv xahas, iazoor édvee, 5 
Kai tais évota 39 nspidapsvo EZoza Mateus. | 
Otte you bdiota dudy,6 KvxAoy 6 nag dyiv, . 

"Roxates Toddpapos, Sx Hoato tas Iadaretas, 

Agr yeverdadeay nepi 6 ordpa. tas xpotdpas te. | 
Hoaro 3° ots §d8ors, ov patdots, ovde xixivvors, 10 
AA ohoais paviass dysito 32 ndvta ndgepye. 
Todddxt tai diss wort tatduoy.avrai éxyvOov 

Xhogas éx Botdvasg: 6 88 tev Taddrecav asidov 

Aina ix’ dibvos xatetdxeto puxiofooas, 

EE cows, EyOuatov Eye vaoxdgdtov Edxos 15 
Kingus éx peydias, d of Anat nage Bédguvor., 
Alpa <0 pdppaxor sips xabelduevos 3° Exit nétgas 
“Tynilas, és xdévrov dpay, asses toravta: — 

R Aevud Paddtea, cl tev pidsove dnobdady; 
Vou. IL. 
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Aevxorion naxtas xowseiv, dnadariga 3° devds, 
Mocyo yavpotioa, pingartipa Supaxos duds. 
Poirys 8 avd’ otras, dxxa yluxvs Tavos Exn pe 
Oitzn 8° evOvs ioiea, bxa. yAuxvs Tavos ayy pe 
Devdyeis 3° Goneg ois nodvov Avxov abonjoaca. 
HodcOny pév Eyoya teovs, xdpa, avixa mgatov 
Hyroes tug ovy patgi, Fedo vaxivOwa pada 

Ef ogeos dgiwacbar éy@ 3° obov ayeudvevor. 
Tlavoac8at 3° iovday tv xat dotepoy ovdiue ne voy 
Ex tiva sivapar tiv 3° ov pédet, ov pe Ai’, ovdév. 
Iwéoxa, yapiscoa xdga, tivos ovvexa, pevyets 
Osvexd wor Aaoia pév opers int navti petan@ 

EE ards tétatae moti Gategoy ds pia waxed: — 
Els 3° opOadpos Exeott, mAateia 8é Gis ent yeidar. 
AAX wr0s, tovovtos tay, Bord yilia Adoxe, 

Kix tovtav to xgdtiotoy dpedyopevos ydha rive 
Tvoos 3° ov Asinet uw ovr iv Dige, oir Ev onaoy, 
Ov yemavos dxeg tagoot 3° ixegayzBies aici. 
Zupicsey 3 as ovus Exiotapa de KuxAorov 

. Thy, 10 pihov yluxtpadoy, dua xnyputov dzidev, 
TloAddxt vuxtds dapi teé—pa 8é tot Evdexe, vebgas 
TIdeas duvopdgas, xa oxduvas ticcagas Kpxtov. 
AA agixev td not ups, xai iets ovdév Ehagoow 
Tay yiauxdy 8&8 Pddacoav Ea moti yigooy épeyOny. 
*“Adiov év tevtpa nag euiv tay vinta siageis. 

Evi sdpvae cyvel, ivi badival xvadoeccoor, 

Evti wéhas xtooos, vt’ Gurehos & yluxtxagres 
_Evii wozodv diag, td wot & nodvdivdeeos Aitve. 
Asvxis éx yibvos, notoy apb6odorov, xeotyt. 

(Tis xv tavde OdAaccav Eyev 7 x¥uad’ EAort0; ) 
[di 3é toe avids Eyav Joxéa AancidtEgos Fuer, | ° 
Evii doves Evha pot, xal uno on0d@ dxduatoy avg 
Katdusvos 3° vxo revs xai tay wuzar aveyoipay. 


30 


35 


40 
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Kai cov fy dg Gadus, t& por yauxspatepoy oudly, 
M2 pot, bt ovx Exexév p & udtng Bodyye Eyota, 
‘“S2s xatéduv moti tiv, xa tay yéion tEvs Epilaca, 55 
Ai un %0 otdua Ans spepov dé ToL q xplva Levxe, 
H pdrccor onahay épvOea Mhatayeve Eyoay. 
Alia ta yey Dégeos, ta dE pee Ey yELUuavE’ 
‘Rot ovx dv tot tavra. gigs éua ndvt éduvdOny. 
Niv pov, & xdpiov, viv avtobe veiy ye padevpat, 60 
Aine ts ovv vat niéiov bivos d& apixntat 
“Rs xzv Bo, ti 100” adv xatoixny tov ByOov Uumer. 
Ekiv6ots, Daddreca, xai cevOotca AdOoro 
( Roneg tyav viv die xaOrjusvos ) oixad’ devOeiv. 
Toipaivey & 20éhots ovy éuivy dua, xai yar a a 65 
Kai tupoyv nakat, tdpicov said éveiod. 
“A poleng ‘abuxei pe udves x4 ueppows aveg 
Ovdev ne roy dias mori tiv pidoy elev 4 une pev, 
Kai tavt, dag ix’ duag ogevod we Asmrov édree. 
Pasa tay xepaidy xai tas nédas duportipas pev 70 
Aguassy: cds wnicby, ins xnyav aviauas. 
LR Kixiow, Kixloy, x¢ tas poivas éxnendzacas ; 
Aix ivOav tahdgws te mhéxots, xai Paddoy dudoas 
Tuis dpvecor pégots, téya xev 10Ad uaAdov Eyots voUY 
Tdv nageoisay d&yshye ri tov pedyovta, bxets; 75 
Evoenoss Iaitdteav tows xai xaddiov ddday. 
Tohdai suvpraioser pe xdpac tav vixra xéhoveat. 
Kiyzdiodovee sé naoat, ini x avtais traxotcw 
Anhover év th yg xnyay tis paivouat Auss. 

Oita tot Hodvpapos Exoipavev tov Egara, 80 
Movoiosav Sdov dé diay’, 7 yovady Eaxer. 
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‘YTHOOEZIZ 


tov Ilevrexatdexdtov EidvAdiov. 


EVIT'PA@ETAL wer tcovito td EldvAdov Zvpaxovout, 7 Adavut 
fovoct txorWet ae ‘ tivag Lupaxovolas td yévos, nagencinuovoas 
éy Adetavd cele, xal Ent Digy eEvovoas Tis Nous Tod xouoOevtos 
Addénidog tnd Agorvéne tr¢ cod WTcodepadov tod Piradlago 
yuvennds. EGos dé elyov olety Adekavdgety ay tots Adorviag, duacxo- 
ploavene ea eldwia tod Aderidog pera cav vomclopbvoy én trv 
Odiacony xoutlerv. Maygage dé d Gedzgetos, yagrfduevos vy 
Baorrwe, Gdovedy tiva, xual Tv Nodvtidaayv tig Agowvdng de - 
BdRs dnayyéd Lovoav. 





* SYPAKOYIIAI § AANNIAZOYIAL. 
Eidvadoy té. 


OPIN, HPAXINOH, I'PATX, FENOZ, 
[ETEPOX SPNOX, [TNH AOLAOZ} 


| roPre. 
ENJOI Leagiwde ; 
IP ARINOH. * 
Togyot pita, ds yodve ; évdos. 
Oavpe Su xai viv qvOes. Sgn dipgoy, Evvda, avra: 


Epbade xai xorixpavov. 
FOPTIR. 
Eye xddhiora. ° 
UIP AZINOHW. 
Kaifvev. 
FOPTR. ) 


LM tas adoudto wuyds pdhis tum 2od0ny, 
Hoakwvda: nokia mév oydo, noddav 8é te0ginnay. 5 
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Havig xpynides, reves t Zdapvdnpsgor ay Boss 
‘4 8 680s atoutos: td O° éxactéga Gupsv anoixeis. 
é ITP ASINOG. 
Tav’ 6 ndgagos thvos én’ Eoyata yas Fab’ evOav 
Decv, ovx otxnow dnas py yettoves dss 
Addddats, ot Epi, POovEpov xaxdv, aiév duoios. 10 
| FOPLIR. | 
My Aéye tov tEdv dvbpa, pila, Acivava tocavta, 
T@ Ptxx@ magEedvtos’ Gon, yUval, ws MOB0EH TV. 


ITP ASINOE. 
Odoset, Zanugiav, yAuxegov téxos’ ov hiya anpuy. 
POPTS8. 
Aisbdvetat to Boépos, vai tay nétvay xados anpus. 
: ITP ASINOH. 


Angus pay THVOS mpmay, (Aéyouss 8¢ xgaay Dyv 15 

Idyra, »vitgav xai puxos a0 oxavas ayopdoday, 

Hye pigov dias dup, dvag torxadexdnayus. 
LOPTR. 

Xeiuds tavid y Eyes, POdgos doyupia, Auondeidus 

“Entra Soayuay, xuvddas, youay anxotihuata nyoav, 

Tlivte ndxos EAa6 éxOes, drav Gdror, ipyov ix Egye. 20 

AMR 01, topnizovor xai tay regovatoisa Adfev 

Bapes to Baodnos és apvem rolepaio, 

Oacduevat tov Adavivy adxova yonua xaddy tt 


Koopuny tay Bacilieoay. 
ITP AZINOH. | 
Ev. 0i6ia oAbia ndvta. 
Ry eldes, y dv einas, Boise td 10 uy iddvte. 25 
, LOPLT 8. 
Eognew doa x sin aepyois aisy éogtd. B 
ITP ARINOH. 


Evvéa, alge to vaya, xai &¢ pécor, aivdOpunte, 
Gis addi. ai yadéou pordanias zoncdovi xadevdey. 
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Kuved 87, pége Paocov Giag Paros upotégoy Sei. 
“43° Gs vane piga Bes Suos wy Novay, andyore, 
Eyyet Bag: dotave, th wey to yeraviov agdets ; 
Tatoo éxoia Geois sdxet, toravra vévimpas. 
“A udok tas peyddas ng Adpvaxos; Bde pig avtdy. 
FOPTR. 
Tlpakivéa, udda vot 16 xatantuyés Eunegovaya 
Totro xgéner héve pot, néoow xatéba tor ap tore ; 
ITPAZINOH. 
My pvdons, Fogyoi niéiov dgyugia xabaga pvav 
H avo: cois 3° Zgyous xai tay wuydy norébnxa. 
FOPIS. 
| Adie xara yvopay anibe tot. 
ITP ASINOH. 

| Nai> xadov slices. © 
Tapntyovoy pipe po, xal tdv Dodiav xata xdopoy 
Aupides. odx aa tv, téxvov pogua, ddxvec Tnmos. 
‘Adxov Soca, Peres: yorov 3° ov dei tv yevécOat. 
‘“Epnopes. Povyia, tov pxxov, xaisdse, Aa6oica- 
Tay xtv ico xddecoy, tay aviciay andxAasoy. 

M2 Foi, Socos GyAos* nas xai AOXA TOUTO WEQGEOL 
X97 10 xaxdv; pdppaxes dvegrOpor xal apetgot. 
TloAAd tot, & Urodspaie, xenointat xaded Epya: 

EE 6 dv dOavdtots 6 texav, ovdeis xaxeegyos 
Aadsizas tov idvta, nagignay Aiyuatoti 

Ola noiv & andcas xexpotapetver dvdges sxasodoy, 
Ahiddois ouahoi, xaxk natyvia, ndvtes spscoi. 
‘Asiora Togyoi, ti yevoineda; tot wtoAguotat 
‘Inno t@ Bacthyjos. dye pide, uy we TMAtHONS. 
Oo00s avécta 6 mupgds- 13° as &ygtos, xvvoBagons 
Evvéa, ov pevin; siazonceitar tov dyorta. 
RvdOny peyddws, Ste woe to Boépos péver Evdoi. 


40 
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IFOPTS. 
Gdgost, Hpakivéa nat 3n ysyevnued” OntcOer’ 
Toi 3° E6ay és yaooav. 
IP AZINOH. 
Kaviad ovvayeigopat 7dn. 
Innov xai tov wryoov op tauddota dedoixn 
Ex masdes. onevdames Goos oyhos Kupev Enipgsi. 
| roPrn. 
EE avlas, & uareg; 
IPATZ, 
Evyov, & téxvea. 
TOPTIR. 
‘ TaoevOety 60 


ia UPATZ 


Es Tooiay netpouevor frOov Ayaol, 
Kadiiora naisov, neion Onv ndvta cedeizo. 


TOPTS. 
Xonopas a noec6vts dngyeto Feonizaca. 
ITP ASINOA. 
Ildvia yuvaixes toaytt, xat ws Zevs aydyed’ “Hoav. 
POPTR. 
Bdiou, pakwda, xegi tds Svpas Sccos Sushos. 65 
TIP ASINOG. 


Osonicwos. Logyoi, dos tay yépa por abs xal tv, 
Ewvoa, Evwvyisos: notey avid, py td nhavnOys. 
THéoat éy sicévOaues anit izyev, Eivea, duay. 
MQ por decdaia, diya pev tO Fegiotgeoy Ady 
Eoyorat, Dogyoi. morta A00s, eit yévoro 70 
Evsaipvov, d “vOgane, pvidoceo tauntyovdv ev. 
EZENOZ. 
Ovx ix’ éuiv piv Ouas 8é pvddtouas. ® 
ITP ASINOA. 
AOg60s Syios 
NOevvG Goxeg ves. 
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SENOS. 


Odoos, yUvar év xado siués. 
ITP ASINOG 
Keis was, xynetra, pid’ avdeav, év nure eins, 
Apps negutéddav yonota x’ oixtiguovos ayvdpds. 75 
Gribetac Hvvda dup ay’, d dead, td Brdfev. 
Kddhor évdot nacat, 6 tay vuov ein dnoxdd£as. 
POPTS. 
Hgaktwvda, xotay dds ta noixiha xeatov &enooy 
Asnte. xai os yapisvta Feav negovdpate paceis. 
ITP ASINOH. 
How Adavaia: noiai op’ indvacay Egor; 80 
Hoio: {aoyedmor taxgi6éa, yodupat Eygaway ; 
“Rs Ervp éordxavr, xal ws Eryp évdwvevvee 
Epwoy, obx ivupavtd. Lopdv te yonu GvOgwmos. 
Aités 8° és Pantds in’ dpyveto xardxertac 
Kitop@, xgator ioviov anc xgotdpav xatabdddey, 85 
"O tgipidatos Adous, § xqv Ayéoovte prdsiras. 
“ETEPOZ SENOS. 
TlavoacG’, & dvotavot, avdyvia xatiddowoae 
Tovydves’ Exxvaccevytt niatedosorou dnavra. 


TOPT®. 
Ma, n00ev GvOganos; ti dé tiv, ei xwridae sins ; 
Haodpevos inizaccs. Zvgaxociars énitdovets ; 90 


“Qs sidns xat tovt0o, KopivOcae eines &vadev, 
‘Rs xai & Beddegopav’ Uedonovvaciori Aadsvmes 
Aagiodev 3° Eeott, 8oxa, tais Sagréecos. 
ITP AZINOH 
My pun, Mehirades, 6s duav xagtegos sin, 
ITdy ivds: ovx dhiyo, uy poe xevecy dxopdéns 95 
e FOPre. 
Ziya, Tpagiwvda wird tov Adavw aeideay 
‘A tas Apysias dvydtne nodvisgis aowdes, 


é 


cd 
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Aus xai Lnégyty tov iddenoy apiorevos 


DoevEciral us (ade ola) xadév- Sabovareras Hoy. 


IINH AOIIOZ. 
Atonow’, & Todyds te xai [ddsov épidacas, 
Ainevdv ¢ Eguxa, yovoo xaicdor Agposiza, 
Oldy tor tov Adaviv an’ aevde Ayigovtos 
Myvi dvmdexdta palaxainodes ayayo ‘oat 
Bdgsiotas paxdgwy.“Reat pirat, adda xoOewal 
Eoyortat, neycedot Bootois aisé tt pépotoat. 
King: Avovaia, te pév dbavdray ano Ivatds 
(AvOganayv os uvOos ) éxoinoas Begevixay 
Au6boociay és ornOos oxnootdiaca yuvatxds 
Tiy 8& yaotlopéva, nolvevune, xal noAvYas, 
‘A Begevinsia Guydtno, ‘Ediva sixvia, 
Agowoa, ndvtedot xadois dxitdAAse Adeovy. 
Hep piv of Goa xeitae daa doves axea pfportt, 
Hag 8 anahot xara weqviaypévor év tadagioxow 
Aoyveiots, Zvgia 3é piga yovos addbactpa, 
Etacd & doce yuvaixes ini nAaOdva novéortas, 
AvOea picyocat Aevxg navtot du adsvon, 
Ocoa t and yhuxega péheros, th v év tyog thalg, 
dee aire netenva xai Epreta rade ndgsott. 
Xhagai d€ oxddes, uadaxed Boidorcar ava, 
Aispavd’ of 8 te xdgot Uxegnotéavtae Egates, 
Olor dndovi8nyes EpEteuevot Eni Bév8oav 
Tearaveat, wregtyav mepdouevor, Sov an’ Bo. - 
M2 E6evos, @ yovoos, @ éx Asuna Eléqartos 
Aista, oivoysov Kpovida Ait naisa pépovtes. 
Hogpvgeot 8 tdirntes devo, padexdtepoe Ive 
‘A Mitatos iget, yb thy Laplav xacrabdoxov. 
Eotgatat xiiva 16 Addvidt To xal@ GALa’ 
Tay pev Kings Eyer, tav 8 6 G08énayvs Adoves, 
Oxtaxadexitns 7 ivveaxaidey’ 6 yan6ods. 
Vor. II. 17 Y¥2 
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Ov xevtei to pidap Exe ot xegi yetlea nugéd. 130 

Nov pév Kings Eyowwa cov airds yatoéta dvdoa. 

Ad0ev 3 dupes viv dua dpdo@ dOpdat Fa 

Oiseipes xoti xdpat én’ aiove wrvovta: 

Avcacat 8& xonay, xai éni oped xdinov dveiont, 

Z2tyOeot parvopnévars, Aiyygas apfoued’ avovdas. 135 
“Eonss, & git Adavt, xai évOdds, xsis Ayéigovra, 

“Audiav (as parti) povatatos ott Ayvapénveyv 

Tove inad’, ovr Aias 6 pwéyas Bapupdvis Hoes, 

Ov0’ “Extag “Exd6as 6 yegaitatos eixate naisoy, 

Ov HatpoxdAjs, ov Hvgéos axo Tooias ixavehOav — 140 

Ov6’, of Ett wedtegot, AaniOat, xai Aevxadiaves, 

Ov Hehonniddas te, xai Agyeos axpa ITedacyot. 

“Tabet vuv, pid Adam, xai és vat evOvpnoass. 

Kai viv jv0es, Adan, xai, &xx dpixy, pidos ngeis. 

TOPTI:R. 

Toakivda, to yonua copategor a& Pyjdeca 145 

Oi Gia Se0a teatt, navoh6ia as yluxvpavel. 

“Roa suas xeis olxov avdguctos Atoxdeidas 

Xavyo ofos draw wewavre 8é unde rorévOys. 

Xaipge, Ade’ dyanari, xai és Yaipovtas dpexvev. 


®“SEAENHZ ENIOAAAMIOZ. 


EBvAhoy 0). 


EN nox dpa Zndotq, EavOdtosy: xp Meveddon, 
TlagGevixat, Pdddovee xduass vdxtyOor Eyorout, 
I1pd06e vioyodxta Saddpa yogdy éotdoavto, 
Addexa tai noatas nddtos, piva yonna Aaxetvay, 
‘Avina Tuvidgew xatexddiato tav ayanatdy 5 
Myacrevous ‘Edivay 6 vearspos Atpéos vids. 
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Aesoy 3° doa naoat és &v pédos éyxpotéotoae 
Tlooot mepiedéinrots: regi 3° iaye dou vpevai. 
Otte 8n npdita xarédpabes, db pike yapbé; 
H $d «us éo0i Aiav Bagvyovvatos; 4 6a pidunvos; 
H $a wodvy wv Enwwes, ot eis evedy xatebdddev; 
Essew pév zontovia xa’ Goav, avrov éygny tv, 
Tlaisda 8 édy ovv natot pidoctdeya nape patet 
Tlaisdew és Babvv GoOgov esi xai Evas xai és ae, 
Ens itos é& éteos, Mevédas, ted vuos ade. 
Or6te yobo, ayabds tis Exéntapev Eoyouéve tot 
Es Indgtav, ror @ ”Adot dgeotéss, as avvoaso. 
Movwvos év d&Oéous Kopoviday Jia nevOegov étsis. 
Zavds toe Ivydtne vx0 tay wiav GyEeto yiaivay, 
Oita Ayaiddov yaiav natsi ovdepi’ cAa. 
A wéya cot xe téxott, et partége tintev opoioy. 
Apes yao mdcat ovvopdiixss, 7s Spduos ates 
Xpicapivass aveoiati nag Evedtao doergois, 
Tetodxis EEjxovta xdpat, Indus veodaia: 
Tov ovd av tis Gwoapos, énsi y “Edéva, rapwebp. 
Ads dvtihiowa xahoy dtigatve nedcanoy, 
Torvia v8, de, Aevxov Exp yemavos avévtos, 
“Ree xal & yovoia “Eléva dtepaivet’ iv cmiv. 
Msiog peydia dt dvispape xdopos dpovdog 
A xdne xvndoiocos, 7} dguate Geooados Inno 
“Rade xai & Goddyoas “Edive, daxsdaiporr xdopos. 
Ovte ts é&v taddg@ naviodetae Egya toLavra, 
Ov évi dadadio nuxivategov atg.oy ict 
Keopxidt ovpndtiace paxoav Eta é&x xededvtev. 
Ov udy ov xOdoay ts Extotatae GE xpoTHOa, 
Aoremy asidoica xai evovotégvoy Abdvay, 
‘Rs “Eliva: ras ndvtes éx oupaocy fusgor évri. 
LR xala; db yagiscoa xdpa, tu uév oixétis Hon 
Aupes 2° és Spduoy Hos xa és Asteudma pvlaa 
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Egwotuss, orepdvas Ioewedpevar adv nvioveas, 
Toiia. téovs, “Ediva, pepvopivar, os yaladyvad 
Agves yervapnévas dios pactor mobéEoae. 
Hlodtq. toc otépavov dara yapai avgopévoro 
Mékacat, oxtegdy xatadnooueyv és nhatdnotor 
Updra 8°, doyupéas && CAndos vygoy cAeupag 
Aacdbusvan, oratevues v0 oxtegav nhatdyotoy 
Todupata 3° év poe yeyodwetat (as nagiay tis 
Avvsipn) Aaguti: Léibev pw, Edévas pvtov ippi. 
Xafpors, b viupa, yaigors, evrévOege yapbgé. 
Aare pév doln, data xovgotedgos, tauy 
Evrexviay Kunis 3é Ded, Kvngis Icov igacbae 
Aiidihov Zevs 38 Koovidas, Zevs dpOctov od6ov, 
‘Rs & evnatevay sis evmateisas adi ivOp. 
Esser is didddov orégvoy piddryta nvéiovtss, 
Kai ndé0ov- EygecOat 8& eds aa py ‘niAdOnobe. 
Nevtus0a xduues és OQOgov, éxel xa noatos does 
EE svvas xehadyon dvasyav evipuya deipdy. 
*Yudy, d ‘Tuévace, yduo ini to8e yageins. 


®“KHPIOKAEUTEH 2. 


EidviAhsov 16’. 


TON xdinray not Epata xaxa xévtace ubédiooa, 
Knotoy ix cin6hov ovievpevor dxpa dé yeper 
Adxrvia ndvO@’ inivview 68° dives, xal zig’ ipdcon. 
Kai tay yay éindrage, xai dlato ta 8° Agoodira 
Aeikey tay odvvay, xai péupeto, Ste ye twtOdy 
Onolov ivti pédiooa, xai ddixa toadpata morsi. 

X’ & pdene yeldoaca, Tv 3° ovx ivay zoot pedicoass ; 
XG turO0s uty Fys, ta BE toavuata ddixa woisis. 
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*“BOYTKOAIZKOS. 


Eisdajuov x’, 

EYNIKA pw ivyédate Déhovid pv ddd pidlacat, 
Kai w énixsgtopéowa thd? ivvenevy EGS’ ax’ eusio 
Boxohos dy 20éhes pe xdout, thay; ov pendOnxe 
Ayooixas piristv, GAN coruxd yeihen PAiGery. 
My te yd mev xvdoons to xadov otdua, pnd? év oveigots. 5 
Ola BAénets, onxoia Aadeis, os dyora maicdes 
“2s tovpegov yedders, os xatida éyuata podadets 
‘fs uadaxoy to yévetoy Exes, Gs dia yaitay. 
Xsihed toe vootovtt, yéoes 3é toe évti pédatvac 
Kal xaxcy tidodes. an ius puye, uy pe poddyys. 10 

Todds: pvOicdotca, spis sis éov Extvcs xdAnoy, 
Kai po dno tis xepahds mori ta mdse ovvveyés elStv 
Xeidect puyGicdorsa, xat oupace Lost BAréroroa: 
Kai nodv tg poopg Indvveto, xai te cecagns 
Kai co6agev w évédagev. euoi 3° apag ieceyv alua, 13 
Kai yoda powiyOnv v0 taiyeos, as éddov Epog. 
X’ & pév 36a pe dinoiaa péiga 3 vxoxdpdiov dpydy, 
“Ort pe tov yagievta xaxd popnoad Exaioa. 

Totpéves, stxaté pou t6 xpiyvov ov xadds éuul; 
Aod tus tkanivas ut Peds Bootov dAdo irevEe; 20 
Kai vag puoi to ndgoev EndvOcev adv te xdddos, 
‘fs xtaocs notl npéuvov, éudy 3° invxatey vray 
Xatrat 3°, ola cédtwva, xegt xpotdpoise xéyvvto- 
Kai Aevxov to pétonov én’ opevot Adure nehaivass. 
Oupata por yAavxas yagonatepa mohAoy AOdvass = 25 
To otépa xai naxtas yAvxegategov: éx otoudtew Je 
Egbeé uot pave yhuxegatéga H ushixioa. 
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"Adv dé pot to pédtoua, xai Hy ovoryye pedioso, 

Ki ava@ lalio, xiv savant, xiv naayiavhe. 

Kai ndoat xadov we xat open parti yuvaixes, 30 

Kai nacai ue prdevv0’- a 3° doruxd ovx ipidacey, 

AX, dtr Baxddros Eupi, mapédoapse x ovror axovet, 

‘Qs xados Avdvvcos én’ dyxeor ndotiy Zlavver 

Ouvx Eyva 8", dtu Kings ix avige pjvato Batg, 

Kai Dovyins évouevoey év apeowr avtoy Adoviy 35 

Ev sovpoior pidace, xat ev Sovpotow Exdavoey. 

Evdupiov 3é tis wv; ov Baxdhos; dv ye Leddva, 

Boxodiovta pidacey’ ax Ovdvune 8& nohoica 

Adxyiov dvvdios 7AGs, xai eis Eva, adi xdbevde. 

Kai tv, “Pia, xhaisis tov Boxddoy. ovyi dé xaitv, 40 

2 Koovida, did naida Bonvduov opus éxhdyyOys; 
Evvina 8& udva tov Baxddoy ovx épidacey, 

‘A Kv6ilas xpécoav, xai Kyingidos, a te Zeldvas. 

Miyxéte unde ov, Kini, tov ddla pace xat dor 

Mit & ips pidéots, pavn 8 diva vinta xaOevdors. 45 


*““HPAKAIZKO 2. 


EiévAdov xd’. 


“HPAKAEA Sexciunvoy iovia noy & Missares 
Adxpyva, xai vuxti veategov Ipcxdya, 
Apgotigas dovoaca xal Eundjoaca ydiaxtos, 
Xadxstay xatéOnxer és conisa, tav ITcepedcov 
Appiipvav xalov Snhov aneoxvdevoe meodvtos. 5 
‘Antopiva sé yuva xepadas uvOyoato xaisav 

Esser’, tua Boiqea, yAvxepov xai évégotmov Srvoy, 
Esser, Eucd wuyad, dv" adehpen, evooa téxva, 
Ol6roe evydtoroGe, xat OAGtot ae TxoroGs. 
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“Rs papéva divace odxos péya: tovs 8° tiab Savos. 10 


Amos 8& orpéqetae pecovixtiov és Svoty dpxtos 
Rotava xat avrov, 63° dupaive pnéivyav por 
Topos dg aivd nélapa dia noAvunyavos ‘Hon 
Kvaviais peiscovtas une ontigatos Sodxovtas 
Rovev ini nhatvy ovdcy, 60 otaBuc xotAa Svedeay 
Oixa, dnedjoaca payeiv Boéqos ‘Hpaxdna. 
Te 3° éedvobévtes éxi yOovi yaotigas dupa 
Aipobdpas éxdhiovy ax opOaluay 82 xaxov nde 
Eoyopévors Aduneoxe, Bagvy 3° é&érrvoy iv. 
AM Ete 8 naisov Aipopevor 2vyJOev FvOor, 
Kai tét' dg’ ékéygovto ( Ais vofovtos dxavta. ) 
Alxpyvas pila téxva: pdos 8 dvd olxoy éxvyOn. 
Hroz 6 7 evOvs aivoev, Snes xaxe Inoi’ dvivve 
Kotha inég odxeos, xai cdvadéas eldev oddvtas, 
Ipixdains, ovaay 8& nooty deddxtice yraivay, 
Divyinev dopativeay. 68° évavrios siysto yegoiv 
“Hoaxdéns, dupa sé Baget ivedyoauto scone, 
Apakduevos pdguyos, 50 pdepaxa Avyod tétuxtas 
Ovdopévors opizoot, t@ xai Feot éyOaipovet. 
Toa 8 avte oneigatoty EhtocicOny negi maida 
Owiyovoy, yalabnvor, x0 toope aicy ddaxpuy 
Ay dé nddy dtédvoy, énel poyéotey axavOas, 
Asona dvayxain meipapevot Exdvow signy. 
Adxpiva 3 godxoves Bods xai éxiyoeto nodta. 
Avotal, Appitgvav ius yog déos icyet oxvypdy: 
Avota, unde nddecot te0is v0 advdada Feiys. 
Ovx disis, naisav 6 vEeatEgos Goooy autét; 
Od votes, Ott vuxtds dagi mov oid: te tolyoe 
Hdvres dgipoadéics, xaOapas atep Horyeveias; 
Eort ti pot xatad saya vewtepor, dott, pid dvogay. 


“2s pdb’ 68° é& evvas aléyo xariGatve mOjouas 


2¢? 


dasdddeov 8° Sounce pera kipos, 536° of Sxepds 
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Kihuwtnoos xedgive xegi naccdlw aise dete. 

Arot by agiyvato veoxAdota tehapevos, 

Kovoitay éciog. xoheov, péya hotivov Egyov: 
Aupiapys 8° dpa nactas évendyoOn nad oopyns. 
Apnaas 8y tét avoev Snvoy Baguy Expuoarvtas: 

Oisste nie bce Paucoy an soyapeavos Eldvtes, 
Auoss Enoi, or6agovs 8& Iueay avaxopart synas 
Avorate, duwes tahacipgaves: auros avrei. 

Oi 3 aiwa ngoyévorte Avyvots dua doropévoeoe 
Auaes: évexhnobn 8 dduos, onevdortos Exdota. 
Hrot dg as stove énttixOcov ‘Hoaxdye 
Onoe dva yeipecoww anit dnadaiow Eyovta, 
Aounlyydny idyynoay. 63 és natég Augitevave 
‘“Eoneta serxavdeoxer, exddisto 3° wydOe yaigwv 
Kapoovve, yehdous 8& rdgos xatéOnxe nodoiiv 
Hlatgcs £00 Sardto xexaponiva dave néaga. 

Adxpiva wév insite. roti opétegov Bdds xdAroy 
Anoov vat ssiovs axpdyohow IpixAna. | 
Aupitgvay 3s tov dAdoy vn’ auveiay Fito ylatvay 
aida: wddty 3° és Aéxtpov iav iuvdcato xcite. 

Oovizes tpitoy dott tov Esyatoy dpOgoy devor 
Tepeciay téxa pdvitv, cdadia ndyta, Aéyovta, 
Alxpiva nadicaca, yotos xatélske veoypoy, 

Kai viv vroxpivecOat, Gxas tedéeoOar iushdev, 
Hvayer Myd’, et te Fe0i votowvrt0 xovngov, 
Aidopevos Ene xpuvacte xai ds ovx For dlvkat 
AvOganots, 5 tt poiga xara xdoorjoos éenelyet, 
Miéyru Evygsida, uddia ce pooviovra diddoxe. 

Tas theyev Bacidea- 63° dvtapsi6ero tolas 
Gdgoet, dprotordxea ydvat, Heporjioy alua: 


Nat ydp iuov yhund péyyos dxotyduevoy nddas ogewy, 


Hoiiai Ayaidsiov pakaxov regi yovvatt vnc 
Xsipi xatatpiport, axpécnepoy cei8owwae 


45 * 


“on 
qn 


70 


“6 


THEOCRITI IDYLL. XXIV. 249 


alAxpyvay dvonacti: of6as 8° ion Agysiatot. 

Toios dvno 88« pide és ovpavor dotea pigovta 

Aybaivew reds vids, dnd otégvav niatus Hows, 

OS xai Onoia mdvta xat dvéges Hocoves cAAot. 

Addsexd of tedicavte nenpapévoy év dios oixnv 80 

Moybas Fvara 38 ndyta nvea Teayiveos éei. 

Tap6oes 8 abavdtov xexdnostat, of tad Exmgoay 

Kvadsaha padsvovra Boéqpos siadnanoacbat. 

Eorat 37 tovt’ duag, oxavixa ve6gov év evra 

Kapyagdsiav sivectat av Avxos ovx eOedyec. . 85 

Adda, yivat, nve us tor U0 on0de EvUTUxOV satu, 

Kdyxava 8 danaddde Evi sroindoat, 7 nadtovga, 

H Bdto, 7 avipo sesovnnévov adov ayepdor 

Kaie 36 1@8° aypiacow ini cyifasor Spaxovts . 

Noxti péog, ixa naida xavnv teov ROEAov avroi. 90 

Hor 86 ovdrlgaca xdviv mvgos dupindAwy ts 

“Pupdta eb pila ndoav, trio notapoio pégotoa, 

‘Payddas és nétgas, inég ovgiow dy dé vésoOat, 

Aargertos. xabagg of nupdcare Sauce. Pesto 

Hoarow Erneta 8 Giecot uturypévov (ds vevdusoras) 95 

Badia indgatvey ioreunpévev a6Aabes Tdag: 

Zyvi 8° éntegikar xaOvnegtion apoeva yoipey, 

Avonsvicv aist xaOvnigtepot ws teAsOotte. 
Da, xai dpaijoas thepdvtvov Gero singov 


Tetpecias, nodAoiot Bagvs neg gwv éviavtois. 100 
"Hoaxhins 8 tno patel, viov purov as év dog, 
Expipet’, Apyeia xexdnpévos Aupitgvovos. : 


Ioduparta pév tov naida yigow Aivos eedisakev, 
Ttds Anddiavos, pehedavers, dypuitvos Hoes. 
Tokov 3° évtarvdoas xai ixioxoxoy elvut diotay, . 105 
Evovtos, éx natigav peydiats apvetos dgoveass. 
Autdg dower Fnxe xai dupa yeigas Indacoev 
Tviive év pégusyye Dthapmovisdas Etpoanos. 
Vor. II. Z 


‘250 EXCERPTA BUCOLICA. 


‘“Ooca 8 axe oxediov Epoctgedpor Apydbev avdges 
Adidias opdidovr naraicpacty, doce te nvxtas =: 110 
Aswot év indytecow, dt sis yaiav meonecortes 
Tuypdyoe tkevgovto xahaicpata odppopa téyva, 
Hv? Fuad“ Eopsiao didacxdpevos naga most 
‘“Aonaddxa Davotyi: tov ovd’ dv tAdOe Levooav 
Oapoadéos tis Ensivev oeOAevove Ev ayavt. 115 
Toiov éxtoxtniov Brooveg Enéxetto neocane. 
Innovs 8 teAdoac0at vp dopatt, xa, negi vdoory 
Aogaiias xduntovta, te0xa ovotyya puddta, 
Appitgvav ov naita pila pooviay édidacxev | 
Ards insi udha nodid Gow tEjpat ayavav 120 
Aoyet iv innober@ xeipydia> xai of dayeis 
Aipoo, ig’ dv énibatve, yodve dtélvoav indvtas. 
Aovoatt 8& np06odain, ux adnié: vatov Eyovta, 
Avioges dgéEacOat, pian t aviyecOa duvypov, 
Koopjoai te pdiayya, Adyor t dvapetoncacbat 125 
Avopevioy iniévia, xai inniecce xsdevout, 
Kdotog innadrisas Easy, puyds Apyeos évOay, 
‘Oxndxa xAdgoy Inavta xai oivénedov péya, Tudevs 
Naie, rap Adojoroto Aabay innyAatov Apyos. 
Kedoroge 3° ovtis Guoios iv dubious nodemcotas 130 
Adios Env, xiv ynoas anotpiwar vedtyta. 

“Rade sv “Hoaxdna pida navevoaro pdeyo. 
Eva 8 qs te wasdi tervyniva ayyd0e natges, 
Aipua Asdyteov, udda of xeyagiopévov avr. 
Asinvoy 8¢, xpéa t ontd, xai év xavio péyas dgtos 135 
Aagixos, dspaitios xt putocedpoy aviga xopicout. | 
Atndg iv dpatt tuvvov dvev xugds aivuto ddgzov. 
Eiuara 3° ovx doxytad pécas vaio Evvuto xvduas. 


[Astnee vd tédoc tod napdyros EvévArdv.] 


i 


"E BIONE. 


(Joxta Eprr. L. C. Vatcxenarn. Luep. Bat. 1781. m1 8y0.] 


KEINOZ & od nodénws, od dd xgva, Tava & Zuerne, 
Kai pércas Eddyorve, xal deSuv évdpere, 
Kai overyyas Ecevye, xal ddla ndociv Emedye, 
Kei nator @WiSaoxe pildpata, xai tév Eowta 
Exoeper év xdinoot, xal Hoede thy Agoodtcav. 
MOZXOT EMITA®. BIQN. 





EK T2N 
BI2NOZ TOY ZMYPNAIOLY 
BOTKOAIKRN. 





T Elddddov 7. 


‘4 METAAA po Kings 20° invdoviu napéora, 
Nyxiayov tov Egata xadas x yeipos dyowe, 
Es 70dva. vevordtovra, téoov 8 wor Epoace uvbor 
Midnevw poi, pire Bovra, Aabay tov Egata sidacxe. 
Ns rive, 7 & usv annvOev ive 3°, Goa Baxodiacdoy, 
Ninos, ws 20éhovra pabeiv, tov Eoata didacxoy: 
Qs sdpev xlayiavdoy 6 Idv, ds avdov Abdea, 
Rs véhuv “Equdeav, xidagw 3° as advs AndAhov. 
Tavra ply éedisacxoy 638 ovx éundfeto nvOar, 
AAG pot avids dewev EgatvAa, xai uw sidaoxe 
Gvatav t GBavdtav te nd00Uus, xai patégos Egya. 
Knyav ixiaddpay piv Scav tov Zo@ra didacxor, 
‘Ocoe 8° Epas pw 2i8akev Egotvda,ndyt 2 8dyOnv 
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‘250 EXCERPTA BUCOLICA. 


‘Oooa 8° dno oxtdiov Espoctpdpor Apydbey avdges 
Alidias opdddorvei nxadaicpacty, dooa te nvxtas 110 
Aswwoi év indvrecowv, dt sis yaiay meomecdvtes 
THuyudyou sevgovro xadaiopata ovppoga tézva, 
Hevt inad’“Equsiao ddacxdpevos naga. nats 
“Apradvxe Davoryi: tov ovd’ dv tAdOe AEvooay 
Oapoadtas tis Euevev deOAevovt év ayove. 115 
Toiov inuoxtviov BAoovog Enéxetto Roocang. 
Innovs 3° sEsAdoacOat vp dopatt, xat, xEegt wioony 
Aoparios xdurtovta, tgoya odgiy~ya pudAdsat, 
Appirgvay oy naida pila pooviwy ididacxey | 
Ards énsi pide nodid Dour tkjpat dyavav 120 
Aye iv ixnobére xeiuydca xai of daysis 
Aipgo, ig’ av intbatve, yodve dtélucay iudvtas. 
Moveart 8 noo6odaia, ix’ aonids vatov Exyovta, 
Ayiocs dgékacbat, ipiov t avivecBas duvypnor, 
Koopyoai te pdiayya, Adyor t dvapnetonoacbat 125 
Avopeviay invévia, xai innijscot xedevout, 
Kdotog innadisas Easy, puyds Apyeos évOay, 
‘Oxndxa xAdgoy Inavra xai oivénedov piya Tudevs 
Nais, nag Adgyoroo Aabay innydatov Apyos. 
Kedoroge 3° ovtis Guoios iv dior nohemoras 130 
Adios Env, ngiv ynoas axotplpas vedtyta. 

‘Ras pev “Hoaxdna pila navevoaro udeno. 
Eva 2 hs 16 radi tervypiva dyyd0e natgos, 
Aigua Asdyceov, udda of xeyagronevoy ara. 
Asinvoy 32, xpla t éntd, xai év xavéo plyas Gpros = 135 
Aagixos, dspaitas xe purocedpoy dvdga xopiccat. | 
Arcdg in’ duatt tuvvoy dvev nvgos aivuto ddépxoy. 
Eiuata 8° ovx doxytad pécas inéo ivvuto xvduas. 


[Aelnee 0 cédoc tod napdvros Eisviidv.] 


i 


*"E BIONE. 


(Joxra Eprr. L. C. Varcxenarr. Lucp. Bat. 1781. 8y0.] 


KEINOZ & od nodéuwe, od dd xgva, TTc'va & Zuerne, 
Kai Borvasg edéyorve, xal detSav évdpere, 
Kei oseryyas Ecevye, xai ddl ndociy Euelye, 
Kai xnalSon WiSaoxe geldpata, xai tev Eowta 
Exgeper év xdimoot, xal Fosde tol'v Apoodtcayv. 
MOLXOT ENITAD. BIQN. 





EK T2N 
BI2NOZ TOY ZMYPNAIOLY 
BOTKOAIKRN. 





+ Elsduoy 9/. 


‘4 METAAA po Kings 260° vxvdovu xagéota, 
Nyniazoyv tov Egata xadas éx yewpos ayotca, 
Es yOdva vevordtovra, técov 8é por Fppace wvOor 
Midaznewv pot, pide Bovrta, Aabav tov Egata didacxe. 
Rs dive, y & wév annvOev éya 3°, boa Baxodiacdoy, 5 
Nyrwos, as 20éAovta padsiv, tov Egata si8acxov 
Rs svpev nAayiavdoy 6 dv, as aviov Abdva, 
Rs yéduv “Epudev, xidageyw 3° os ddvs AndAdoy. 
Tavira pev ékedidacxov’ 68 ovx éundfeto pvdov, 
AhAd pot avis aevder EpartvAa, xai pw sdidaoxe 10 
Qatav t abavdtay te mé00us, xai patépos Egya. 
Knyav exdabdpay pév Soav tov Zgarta didacxoy, 
‘Oooa 8° Zoms we éidaker EgarAc,ndet 2uddyOnv 


252 EXCERPTA BUCOLICA. 


* EidvAdoyv &. 


TAI Moicat tov Egata tov ayouov ov poblovtas, 
Ex Ouua dé pievvu, xat ix nodes avie Exovrat. 
RK’ qy pév dpa woydy us Exav avigactoy onysy, 
Tyvov tnexpevyovtt, xai ovx 20édovte dudoxeww 
Hy 3é vdov ts Egate dovedpuevos abv pediody, 5 
Es tnvov udia néoas énsiyouevat mpopéorte. 

Moers évyav, btt uvOos 68° Exheto naow dAnOys- 

Hy pév ydg Bootoy addoyv 7 aBbavdtav tive pédne, 
Bap6baiver wev yhacoa, xat as ndgos ovx Et aeider 

Hy 8 ati is tov Egata xai is Avxisay uu pedicda, 10 
Kai tdéxa pot yaigorsa dia otduatos pier odd. 


® 
T es’ 


“EZIIEPE, tas égatas yovotov pdos Agooyevelas, 
Eonege, xvavias fepov, pide, vuxtos déyadua, 
Téccov apavedtepos pyvas, doov Ekoyos dotgay, 
Xaipe pihos xai pot novi noméva xapov dyove 
Avi Zehavaias tv disov pdos: Gvexa tia, 5 
adpegov apyoutva, tayov dvev. ovx éni pagay 
Epyopat, ov3' iva vuxtos ddorzogiovt’ évoyhijow" 
AX igda xaiov 8 T igaccaptve ovvepdobat. 

bof’. 

‘AMEPE Kumooyévewa, Ais téxos ndé Gaddooas, 
Tite técov Fvatoio: xai davdrocos yadéncets ; 
TycOov ipay ti vv téocov anéyOeo, xai ti vy autTa 
Talixoy ws ndyteco xaxov tov Epota téxnat, 
Ayguv, detopyov, poppe véov evdey Suotov; 5 
Es ti 8& viv wravov xai ixabdlov Gracas d&upey, 


“Qs un nixpoy idvta duvaipeba tyvoyv dAvEat; 


’ WH. 


*E MOSCHO. 


(Joxra Enit. L. C. Varcxenazn. Luep. Bat. 1781. mm Syo.} 


Pi 


re | 


Adios pev cedv 5A60v, éuol 3° dnédenes daddy. 
MOZXOT ENMITAO. BIQN. 


TT 


EK TQN 


MOZXOT TOY ZYPAKOYZIO“X 
EIATAAIRN. 





t EidvAdoy é. 


TAN Gia tov ylavady Stay dvepos dtofua Bdddy, 
Tay polva tay derday EpeOilouat, ovd" ite pos ya 
Evi pita, mordye 8é nov nifov dupe yaldva. 
AM Srav dyyon nohws BuvO0s, a dé Fddlacca 
Kuotdv inaggity, ta de xvpaga waxed peur, 5 
Es yOdva nantaiveo xai dévegea, tay 3° dia petye 
TG 8é poctonacra, tdya Sdoxtos evader Bia, 
Ev0a xai, iv-nvevon modus Gvepos, & nitus get. 
H xaxov 6 younevs Lher Biov, @ ddpmos & vas, 
Kai névos évti Fddacoa, xai iyOvs d nAdvos dyga. 10 
Avra snot yAvxvs Unvos vn0 nAatdve Babvpvddg, 
Kai nayds ptdéowue tov éyydOev jyov axovety, 
A tigre wopioioa tov dygtoy, ovyi tapdocet, 

Z2 





2354 > EXCERPTA BUCOLICA. 
® EidviAhoy s’ 


HPA dv Ayos tas yettovos: neato 8 Aya 
Lxptnta Latvea Ldtvgos 3 éxeuaiveto AvIg. 
‘Rs Aya tov Hava, técov Lctveos phivev Aya, 
Kai Avia Latveioxoy Epas 3° éouvyer dporbg. 
‘“Oocov yap tyvav tis éuiose tov pidéovia, 
Tédocov Guas piiéiav éyOaipeto, ndcye 3° cacowva. 
Tatra riya naow ta diddypata tois dvepdctots* 
mrégvets tovs pidéovtas, iv’, nv pidénte, pednode. 


& 7 tT Eidvadcoy fC’ 


AA®PEIO“, pera Iisa innv xata névrcov evy, 
Epyetat sis ApéOoicay a&yav xotwynpdpoy vdag, 
‘“Edva pigav, xadd puvdia xai avOea, xai xdvev igdy: 
Kai Badvs éubaiver tots xvpace tay 8& Fdédaccay 
NigGsy inrtpoydst, xov piyvutat Vdacw Bag: 

‘A 2 ovx oi8e OdAaooa suegyouévov motapoio. 
Kapos sevobéras, xaxoudyavos, aiva dddoxey, 
Kat xorapov dic pihigov Eopas éidake xohvp6yv. 


FINIS 


EXCERPTORUM EX POETIS BUCOLICIS. 
td 


————=——————————————————— eee 
ANALECTA GRAECA MAJORA. 


TOMI POSTERIORIS 


PARS QUARTA. 


EXCERPTA LYRICA. 





EDITPAMMATA A4AEZHOT A. 


é 


Bis tovs évvia Avgixovs. 


TIINSAPE, Movedwy legdv Orduc, xai Aire Zergyy 
Baxyuvrtin, Zanpots @ Alorides yagrec, 

Ipdppa s’ Avaxgelovros, ‘Oungxdy dc ¢° dud gedpe 
Eoxatas olxeing Lenolyoy év xapdraus, 

*H ce Liuwrvidew yivxepn) Cedric, ydd te RaGole 
W6une xai xavSov &vOog d unod ueva, 

Kas tipos Adxatao, td nodidxus alua cigd vv 
Ebxeces, ndvoens Pi6ma dvdpevor, 

Ondvuedels «” Alxudvog danddvec, Vince, modus 
Agyny of Augixic xai xipace éondéate. 


Eis tovs avrovs. 


ERAAIEN éx Onfdv uiya IItvdagos. Exves ceonve 
“HovuelipOdyyou podex Zcporviseo. 

Adyxe Lendizogss ce zai W6vxos. hv yluxds Aazpdy, 
Aaga & dxd Crond ray gOlytaco Bax yvading. 

Te6ed Arvaxgetover 6uvidxeto. xuxtla & adéd¢ 
Adxatos xbdog Absbwog Alorid:. 

Avigady & odx énien Taxed xidev, di2’ dpavavele 
Ev Movéa, Sexden Motta xavayodgeras. 


I. 
*ODAE. 


Fe a Ne = 
Non, #1 priores Maconius tenet 
Sedes Homerus, Pindaricae latent, 
Ceaeque, et Alcact minaces, 


Stesichorique graves camoenae: 
Nee, st quid olim lusit Anacreon, 
Delevtt aetas: spirat adhuc amor, 
Veountque commiss: calores 
Aeoliae fidibus puellae. 
Hon. L. IV. Op. 1x. 





TEK TQN ZAMTGOTZ 
AEIPANA TINA. 
d Eis Apgoditny. 


HOIKLAQGP ON’, abdvaxr Apoodize, 
Hai Aus, dodonddxz, diccopai os, 
My pb doator, pnd” dviawcs Sduva, 
— Léa, tupov. 

Adia wid? 320°, ad xoxa xategata 5 
Tas inds avdas diqua xddAv : 
Exdves, nagggs. dé 8émoy Attoiaa: 

Xgvocov 7A0Es 
Agu inotaiiaaa, xddot dé o dyoy 
Nukes otpovGor, regi yds pedatvas 10 
Tuva, dadrces wig ax apava, alde- 

0s dia wicaa 

Vor. Il. 18 


25d 


EXCERPTA LYRICA. 
Alwa 3° dixovto: tu 3°, db pdxaioa, 
Meviidead dbavdta xgocaxa, 
Hoe 6 ru 7 qv t0 nénovOa, x 6 ttt 
An os xdAnut, 
K’ 6 ret due pdduort’ i0édo yeviobar 
Mawidra Pina, tiva 8 atte xeibw 
Tay caynvicoay piddrata: tis, Zan- 
poi, adixel dE; 
Kai ydp ai pevyet, tayéas dudgev 
Ai 88 aga un Sixet, GAG Baoer 
Ai 3é pn pidsi, tayéos piddost, 
HT ov xev &0édA01s. 
EA@ ipoi xai vev, yaderay 8 Avooy 
Ex peguvay, dooc 3° noi rsdéoout 
Ovpos iuégéer, téAecow td 3° avra 
Lvupayos Edco. 


B’. Ilp0s yuvaixa igopévny. 


Palverat pot xnvos toos Psoiacy 
Eppev ovo, dors évarcios toe 
Toddve, xat wiaciov 630 pova- 

Cai od vmaxovet, 
Kai yeddis inegdev’ td woe “ney 
Kagetay év ornOeoww inxrdacev. 
“Ls yao sida oe, Booyéws pe povies 
Ouvdey Ft ixec 
Ad xappiv yhooca ays: Aéntoyv 3 
Aurixa 490 mig imosedoduaxer, 
Onndrecoty 3° ob8ev Sonus, Bomber 
ov 3° axoal por 


18 


SIMONIDIS FRAGMENTUM. 
Ka393" Boas wiypos yéetat, toduos 88 
Tlacay adyosi, ylwgotion 8 xotas 
Eupi: teOvduny 8° ddiyo ’ndevoa, 
Paivopa: divovs. 


Aid nay tohnatoy, éxet xivnta-— 


¢$e eee 8 & 


_* SIMANIAOY KEIOT 


AEITPANON. 


“Ors Adovane iv dadalig dvenos 
Boiuse xviav, xivnOeiod te Aipva 
Asipatt joiner, ovd’ ddcdvtoret 
Heapeyais, dupi te Ilegost Bode 
Pidav yvioa, elxév te & téxos, 
Olor Evo xdvov ov 3° datsis, yadabnvg 
Hrogt xvacces év ategnet Sopmatt, 
Xalxeoydupe sé, vuxtidapunet, 
Kvavie ts dvépo: vi 2 aiadsay 
“TrepGs tedy xdpav Babsiav 
Tlagebytos xduatos ovx adtyes, 
O82’ dvinov pOdyyav, roppupee 
Ksiuevos iv ylavide, nodcanov xaddy. 
Ei 3é tor secvov tdye Servo jy, 
Kal xev iuav énudtov dercov 
‘Tusizes obas, xédopat, edds, Boégos, 
Evdita 8 ndvto0s, evdéto dustpov xaxdy. 
Maraoboviia dé tts parvein, | 
Zev ndreg, éx oko: 5 tt 8n Gapoadsov 
Exos, svyouas texvdge Sixas pot. 


259 


15 
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360 EXCERPTA LYRICA. 
ee ee ge ee ee a ewe 
*BAKXTAIAOT 


AEIEANON. 


Tine: 36 ts Dvazoiow Eigwyn peyddc, 

TMowrov, xai pediyAdcoay aovay aybea: 

Aavstahior ¢ ini Bouav Peoicw aidetar Bow 

Hav0G provi unola, evipivay te wndoy. 

Tupvaciav te viows aviov te xal xopay médec. 5 
Ev 3¢ ovagodaags udpnegiw aibay apayvay 

‘Iovot néidovens Eyyed te Aoyyata, 

Biped ¢ dupdxea sigas Sduveta yalxéov 3” 

Ovxtt cadniyyav xtinos, ovde ovhatat psliopay Uavos 
Ano Brepdgar, dor Gs Dias ning, 10 
Lupnociav 3 igares Boibowe drnal, 

Tasdixot F Suvor pdéyoveat 





+ EK TQN ANAKPEONTOS FINA. 
/ fof’. Bis xorioioy doyupovy. 


@ 
Tov dpyugey togevav, 

Hoasoté, wot moinaoy, 

Havoniiay pér ovyi, 

(Ti yoda udyavo, xdpei; ) 

Hornpioy 8& xaidoy, 5 

“Oso dvvy, Babdvas. 

TToiet &° suot xat avr 

Mir’ Gorge, wx” duakow, 

My, acuyvov. Qgiavea. 

Tt IThevdldaw uédss pot, 10 

Ti & dazégos Bodrew ; 

Toinooy durédous wos, 


ANACRBONTIS CARMINA. 
Kai Boérovas nur’ avery, 
Kai Mavddus vpvydcas 
Tloie: 3& Anvoy otvov, 
Kai yovoious narovytas 
“Opod xara Avate 
Eogara xai BdOvidov. 


“6. Eis v0 8eiv riven. 


“HT yq péhawa nivet, 
Hives 8¢ 3évigg avryy. 
TTive: Fddace’ avadgovs, 
O 3 Flos Pidaccay, 
Tov 3° ylioy oedyyn. 

Tt pot pdyscd", Exaigor, 
Kavrg Féihovi nivetv; 


ta. Eis Epgora. 


Ai Movon tov Egata 
Aryoacas otepdvot 
To Kdddn napidoxay. 
Kai viv 4 Kvdégeva 
Zyrei, Avtoa pégovea, 
AvcacOa tov Epota. 
Kédy Avon 8é tis avtoy, 
Ovx Eevot, wevet dé 
Aovisvery dsdidaxtas 


tad. Eis gavtoy. 


Apes pe tois Peotor 
Maiv, nesiv cpvori. 
Glia, Dido pavyvat 

2A 
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EXCERPTA LYRICA. 
Epaivet’ Adxpaioy te, 
X’ 6 Aevxdxous Opéotys, 
Tas pntéigas xtavovtes. 
Eya 3é undiva xtas, 
Ila 3° EgvOgoy oivov, 
Gila, Fila pavnvas 
Epaived’ “Hoaxhys xgiv, 
Aewny xdovav pagétgny, 
Kai tétov Ipitecoy. 
Epaiveto moiv Atas 
Mev doni8os xoadsaivay 
Try ‘Extogos udyoupay. 
Eya 8 iyav xvnedhoy, 
Kai otéuua tovto yairats, 


Ov «dior, ov udyatpay, ; 


Gila, Fido pavynvas. 


*1£ Eis Evpornns elxdva. 


‘O tavgos ovtos, d nal, 
Zeds por Soxet tis elvar 
Dios yao dui varos 
Lovin yuvaixa: 

Ileog. 88 mévrov every, 
Téuver te xvpa yniais. 
Ouvx dy 8& tavoos das 
EE dyidns édacbeis 
Exhevos tyv Pdiacoay, 
Ei uy udvos ¥ éxsivos. 
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* ds’. Eis 16 dvetméveas Spy. 


Ti ws tovs vopwous bidaoxets, 
Kai §ntégav avayxas; 
Ti 3 suoi Adyar tocovtav 
Tov pndév apehovvtay; 
Madiov sidacxe nivew & 
“Anadov noua, Avaiov' 
Maddov sidacxe mailey 
Mera yovons Agpeosditns. 
TToktai xdpa otéqovet. 
Mos Bae, Bdd oivov, d nai, 10 
Try wryny pov xdgadoy. 
Boayy un favra xadvncets 
‘O Savayv ovx EncOupet. 


e 





THINAAPOYT OAYTMIUAUIA. 
f Eos di. 
|‘ IEPRNI ZYPAKOTZIN, 
Kédyt. 


Zteogn d. Kadav uf’. 


APIZTON pév diag 6 dé 
Xpvoos aidduevov xvp 
‘Ars Suangéne vu- | 
xti peydvopos ELoya mAovtou 
Ei 3’ deOha yaovev 5 
Edseat, pidoy 7r00, 
Myxt@ dior oxdxs 
Ahho Faknvoreoov 
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EXCERPTA LYRICA. 
Ev duiog paswvov dorgov 
Eonuas 8 aidégos: 
M2 Ohupnias éyava 
Digregoy avddoouev: 
‘Obey 6 nodvpatos 
“Nuvos dugi6ddderae 
Lopav puntiecot, xehaveiv 


Kodvov naid’, és apvecy ixonéveus 


Méxaipay ‘Tégavos éatiar 
Aviotgopn d. KK. ef’. 


Osuoteiov Os aupénee 
ananroy év nodupdhe 
aixedig, Seino péy 
Koogugas apetay dno nacay 
Ayhatterat 88 xal 
Movoixas év aorta, 
Ola, naitousy pidav 
Aysges augi dona 
Toednelav. alia dagiayv a- 
HO Pooutyya nacodiov 
Adp6av> si ti tot Hioas te 
Kai Depevixov ydors 
Néov une yivxvid- 
tais EOnxe poovtiow 
“Ore nag Alpea ovro, dépas 
Axtvintoy év doduoin napgiyor, 
Kodret dé npocipeEe Seondrap, 


Enodes d. K. wy’. 


zvpaxdotoy, innoydonav 
Baotdna. Adprec 
dé ot xAéos nap’ evdvoge Avdov 
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Tiionos anoixig: tov peyddbsvys 
Egdcoaro youtoyos Toveddy, 
Exsi viv xaBagos A€6ytos Fede 
Kina, Eiparte paidiyov 


Ruov xexadpévor. 


H Savpara rolde 

Kat wov tt xai Spotary poévas 
“Ye tov ahnOy Adyov 
Acda8oddpévor wevdeot rorxiAors 
Etanateve: pvdor 


a. B. EK. ef’, 


Xdois 8, dxeo dxavra, red 
yee ta peiliyn Fvarois, 
Enupipotisa tidy, 
Kai dnuorov iujoato muorcy 
Eppmevas to nodadxts. 
“Apégat 3° detdoreec 
Miorvges coparatot. 
Eou 8 avigt pdper 
Eoends dupi datudver xe- 
dé psicov yee airta. 
Vit Taveddov, vé 3°, dvti- 
a nootipay, pOéyiouat, 
‘Ondt éxdisoe n0- 
THQ Tov Evvomercetoy 
Es égavoy, pidav te Linvioy, 
Apobata Goin seinva nogtyey, 
Tix Ayhaotpiawav dendoats, 


AB. Kg 
dapivra. poivas inégen, 


7 3% 3 3 


Xovotaci t dv. lnrots 
° 2A2@ 
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‘Yaatov svgutipov 
Hori dopa Mos pserabacat: 
Eva sevtigg yodve 
HO xai Davupysys 70 
Zyvi tovr ént ypéos. 
‘Rs 38° dpavros ins- 
Aes, ov3E pargi nodAd wacd- 
PEVOL QaTES Gyayor 
Evvene xgupe tts avti- « 75 
xa pOovegay yettdvay, 
“Y8atos Ste te nv- 
gt Léotcay dup dxpdy 
Mayaipg tduoy xara pean, 
Toanéilari c dui devrata xgeav 80 
ZlOev dIeddoavro, xai pdyov. 


E. Bp’. K. wy’. 


Eo 3° dxopa, yactpivapyoy 
Maxdooayv ty cinsiv. 
Apiotapat. axégdea Abdoyyev 
Gapiva xaxaydpms. Ei dé 34 tw’ dv- —-85 
dga Fvatoy Odvunov oxonoi eina- 
day, yy, Tévcados ottos. did ydp xare- 
répat pévyav CAGov ovx ébu- 
ydoOn xdop 8° Ehey 
Atay vnigonioy, e 90 
Tdy of xatip vnepxpépa- 
G8, xagtEpoy avt@ AiBoy, 
Tov aist usvowav xepadds Badety, 
Evgooovvas diaras. 
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2. y. KK. ef’. 


Eya 3 andianov Biov 

Tovtov, éumedouoyOoy, 

Mite roiav tetagtov 

Tiévov' dbavdtev ‘st xAéwas 

“Adixeco: cvundtass 

Nixtag au6oociay té 

Aaxsv, olow &pOttor 

Giccay. si 8& Ocov 

Avyo ts EXnetai tt Aa6b- 
pev Epdav, auaotdvet. 

Totvexa moonxayv vio 

Abdvatoi ot nade 

Mere to tayvnotnov 

Abs avigav ZOves. 

Tp0s evavOenor 3° Ste pudy 

Adyvat viv péhav yiveov Egepoy, 

“Evoipey avepodveicey yduov 


4. y. K. of’. 


Mudra nage natges ev 

Sokor ‘Innodsdpeav 
myeOiuev. ayy 8 sOay 
TTohias aos olos év oppreg, 
Anvev Baguxtynoyv 
Exigiaway 08 ave 
ITdg novi cysdov pdyn. 

To pév eine’ Didi- 

a daoa Kunoias, dy’, et t, 
TTocetdaov, és ydguw 
Tédhetar, nidacov Eyyos 
Oivoudou ydixsov 
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EXCERPTA LYRICA. 
Eypé 3° ini tayvtd- 
tay mégEvooy dodtav 
Es Ahtv, xpdre 8& nédacov. 
Ensi, tosis ye xai dé avipas dlécas 
Egovras, avabdddetas ydpov 


E. 7’. K. w/. 
Ovyateds. 6 pwévas 8é xivdv- 


v0S GYAAKLY OV DO- 
ta Aap6dye. Saveiv 3° olow avdyxa, 
Ti xé tis avavupov ynoas iv oxdte 
Kadypevos iyot udtay, dndytov 
Kahav cupogos; add snot mev ovroci 
AOAbs y Unoxsicetae td Be 
Hodkty piday disor. 
“Qs ivvenev’ ovd’ a- 
xpdyvtois ipdwart av ixso- 
ou. tov psy a&ydiday Oeds . 
Edsaxev sipgov yovccov, év mregpi- 
oly t axduaycas tnnovs. 


2a.&. K. ef’ 


‘Eley 3° Oivoudov Bia 
TlagGévov te avvevvor 
Tixe 3é Aayétas 8 


| Apstaion pepaddras viods. 


Nov 3° év aipaxovgiacs 
Ayhaaio pépixrat, 
Ahpeov ndo@ xABeis, 
Tvp6or c&upizodov 
Exyov nodvievardto na- 
ea Bau. to 3 xAéos 
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TddOsy didagxe, tav O 
Auunidsoy év Sodpos, 
Hihonos, iva tayv- 
tas nodav épifstas, 
Axpait ieyvos Fgacdmovas. 
‘O vixey 8& Aowndv dugi Biatoy 
Eye pshidecoay evtiay 


AS. K. ot’ 


Aibhov y Evexev. 10 3° d- 
&t Magdusgov zchov 
“Truatov Egyetat nay- 
ti Bogota. éué 3f otepavacas 
Keivoy innixe vdue@ 
Aiqhntd: uodné 
X07. nénoOa 88 kévov 
My rv’ oupéersoa 
Kalo te dow ddov, 7 dt 
vapty XVPLOTEQOY, 
Tav ye viv, xdvtaiow dasda- 
Aocinev Suvov reruyais, 
Osos éxitgomos 2- 
av teqion undstas 
ELyov tovro xyd0s, ‘Koay, 
Mepiuvasoy, ci 32 uy tagd Alxos, 
Eu ylvevrigay xev EAmomas 


BL. e. B. wy’ 


avy douatt Doo xAsitsiv 

Exixovgoy svoayv 

Oder Adyar, mag’ evdeithov EXVey 

Koovioy. iuoi uév dv Moice xaptepe- 
tatov Bédos dAxg tpépe. én’ KAAOL- 
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or 8 GAdot peydior to 8’ Ecyatov xoge- 
govtat Bactizvot. pnxéte 
Hldctvatve ndgoov. | 
Ein oé te tovtoy 
“Two yodvoy nateiv, Epé 185 
Ts toccadse vixapdoots 
Outisiv, nodpavtoy copia x06" “EA- 


Aavas édvta avta. 
Sra eee 


HIN’. OATMU. 
Eidos f’. 
* @HPRNI AKPATANTINA, 
“Aguate. 
a 0 KW. 


Avakupdégmyyes Duyvot, 

Tiva Sev, tiv yoaa, ; 

Tiva 8 Gv8oa xehadnoouer; 

Hro Iisa pév Aids: 

Odvpnidda 3° Fora b 
oev “Hoaxdéns, 

Axpdbwa moAguov 

Orjowva dé tetpaogias 

*Evexa, vixagpdgou 

Teyarytiov ont, 10 

Aixasoy &évov, 

Epson Axodyartos, 

Evavipoy te matigav 

Aatoy, ogborohty 
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Ad K Wt. 


Kapovtes ot nodad Supa, 

“Iepov Eayov otxnua, 

Hortapov, Ltxshias t Foav 

Opbahuds aiov t Epe- 
1é popoimos, wAoutdv 

Ts xat*ydgu dyav 

Tyyoiats in’ dgetais. 

AN, & Kodvte nai‘ Péas, 

“E8os Olhvunov vino, 

Aidhev te xoovpay, 

IIdgov t Adgeod, 

Tavis éowais, 

Evgoay doovgay zu na- 
toiav oplow xducov 


B.d. K. 4. 


Aone yiver. tov 38 nexpayptver, 

Ev Sing te xat naga dtxay, 

Anointov ovd’ dv. 

Xpdvos, 6 ndviav nazyo, 

Advatto Piney igywy réhes. 

Adda 3& nétpm ody svdaipovs yévort’ by 
Bokay ydg ine yaoudzey, 

Inpa Svdoxe nariyxorov sapnacber, 


a. B. K. &’. 


‘Otay Ds0d poiga néuxy 
Avexds Gi6ov thynidr. 
"Exeras 88 Adyos evOpdvois 
Kddporo xoveais, ixa- 
Gov af pevydda nrévGos 
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o. & GAdou peyddor to 8 Eoyatov xogu- 
povtat Bacthevor. unxéte 

Tldrtawve ndgovov. 

Ein of te tovtoy 

“Ywot zodvor xateiv, éué 185 

T's tocoade vixapdogots 

Omdsiv, nedpavroy copig xa8 “Ei- 
lavas éovta ravra. 


HINA. OAYMELL. 
Ei8os §. 
® @HPNRNI AKPATANTINA, 
“Agpatt. 
2d K. wW. 


Avakipigumyyes Dpvot, 
Tiva Sedov, tiv eae, ; 

Tiva 3° dviga xehadjooper ; 

Hrot Hioa pév Aids: 

Odvpnidda 3° gota- 5 

oev ‘Hoaxdéns, 

Axgdbiva modépov" 

Orlowve 8€ tetgaogias 
*Evexa vixagpogou 

Teyayyntéov oni, 10 
Aixasov Sévor, s 
Eso Axgdyavros, 
Ebavipav te @atégav 
Aatov, ogGorohtv’ 





» | 





; 





PINDARI OLYMP. II. 
4d. K wd’. 
Kapovtes of xodad Supa, 
“Iegov éoyor otxnua 
Hotapov, ZLixshias ¢ Foay 
Opbaiuds: aiav tT ipe- 
me wdgotmos, nAoutdy 
Ts xat*ydguy dyav 
Tvnoiats én’ dgetais. 
Ai, & Kode mai ‘Péas, 
‘E80s Olvunov vénov, 
Aibiav te xoguper, 
IIégov « Adgesod, 
lavOeis aovais, 
Evgoay dgoveay iu xa- 
toiav oplow xdusoov 


E.d K. 7. 


Aoing vive. tav 3 nexgaynivey, 

Ev sing te xat naga dixav, | 
Anointov ovd’ ay. 

Xodvos, 6 ndviav naryo, 

Advasto Dipev Eqgyay réles. 

Adda 8& xétum ovv evdainon yéivort’ by 
Boda yao Uno yaouctay, 

Type Svdoxe nxaiiyxotov sapacber, 


PO: aan. Oe 


fav Fs00 woiga néuny 





6 OAGov HwnAdy. 
15 evOodvors 
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46 nicvet Bay 
Kpsocdvev pos ayabav. 
Zoe pév iv Ohupnion, 
Anobavoica Boduo 
Ksgavvov, tavvebet- 

ga Leutia ptdst 
Mé pv Hadras aist, 
Kai Zevs xartno udia: fedat 
46 nais 6 xtooopdgos. 


A, B. K. 0’. 


Aiyovu 8° év xai Baddoog, 
Mera xdoatoe Nnonos 
*Adiats, Biortov d&pOctor 
Ivoi terdyOat tov 6- 

hoy cugi yodvoy. Hror 
Bootay xéxgetat 
Heigas ot te Davdrov, 
Qua’, datzinov dnigay 
“Onde, aid’ ddiov, 
Atepsi avy dyade 
Tedevidoopey. 
*Poai 3° dddot GAA 
EvOvmcy te pete nak 
Ilbvev as cvtpas iar. 


E. Bp. EK. x. 
Otte 38 Moig’,, dre xatgatov 
Tavs’ Exec tav stiggova WaTEO, 
Osdot@ our OA6@ 
Eni uu xai nny aye 
Tladivipdashov GiAg yodve 
EE 03 rep Exxecvs Adiov pdeysos ules 
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Zuvartdpevos, éy && Ily- 
dant yondber nadaigatoy tidscoey. 


® 
ay. KK. w&. 


Bota 3° oft” Eguvv's 
Exegvé of ovv dAAaho- 
povig vévos apyioy. 75 
Asip6n 8& Ofpcavigos 2- 
gtxdvte Tlodvveixen, 
Néots év &£O2A015 
Ev pdyais te nodénov 
Tiuapevos, Adpacrday 80 
Odhos dowyov &dnors. 
‘O6ev oniguates Eyov- 
ta difay, noire 
Tov Aivnowddpov 
Eyxopioy te ushiav — 85 
Avopay ts tuyyaviner. 


Ay. K. &. 

Ohuunic pev-vdg aveds 
Végas idexto- TvOan 
4” iudulapov &s ddclpedy 
Tcpot te xowvat ydgs- 90 

, tes GvOea teO9inxey 
Avadexadigcuor ~ 
Ayayov. 10 3 tuysiy 
Heipdpevov dyavias 
Hagahve: svopodvar. , 95 
‘O pay nhovcos dpetats 
AssadSahuévos 

| Digg tay te xa tev 
You. Il. 19 2B 
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Kaigov, Badsiay vaizvay 
Miopipvay dygortipay’ 
B. yy. *K. 7. 
Asrng apitaios, cdabiver 
Ayboi piyyos si dé pv Exe 
Tis, oldev to péddoy, 
“Ore Davdviav we Ev- 
603° avrix andiapvor poéves 
Towés ftucav: ta 8° év tg8de dis apye 


Ahitea xata yas dixd- 
Zee tis, éyOog. Adyov yodeas dvdyxg. 
Z.8. Kw. | 


Icov dé VUNTEDOLY aisi, 
Toa 3° dv duépais die 
ov Evyovtes, dovéctepov 
Eo@iot vépovtat Bio- 
tov, ov yOdva tapdacor- 
TES GAXG YEOOY, 
Ove névrov Biag, 
Kewedy naga siavwtayr ad- 
Ad napa pév tinioes 
Geayv, oftives Eyat- 
gor evooxiats, 
Adaxgvy véipoveas 
Aiava. toi 3° dxgocdga- 
tov dxyéovet mdvov. 


4.3. KK. Ww. 


Ooo 3° éxdhknacay, 2 ris 
“Exaréigate petvarres, 
And ndunay ddixey Eysev 
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Puydy, Ecehav dws 

“Odcv naga Kodvov tig- 
ow Ev0a paxdgav 

Nacov axeavides 

Adpas negunviovay dy- | 130 
Gena dé yovoov pAévet, 

Ta. pév yegodGey, ax’ a- 
yhawv deviotor, 

*Y8ao 3° ddda pigber 

“Oguotn tev yigpas ava- 135 
MAéxovee xet orepdvoats* 


B. 3’. K. % 


Boviais év op0ais “Padandy6vos 
“Ov watno Ever Kodvos éxoi- 
pov auto ndpedooy, 
Iéots 6 xdvtav ‘Péas 140 
“Tnkorarov iyoisas Podvor. 
TInhevs te xai Koi8pos dy voiow ddfyovras 
Aydiia t iveux’, inet 
Zyvos Atog hitais Exeoe, poten’ 


a & Ki 2’, 


Os *Extog’ Zopaise, Toolas hab 
Anayov dotea6y xio- 

va: Kduxvoy te Favdta néger 
Movs te xaid’ Aidio- 

ta. loAdd wot in’ dyne- 

vos axia Bédy 160 
Evioy ivii pagétpas 
PDovarta cuvetoiow: és 
48 t0 nay sounvéioy 
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Xatrife. copes 0 x0d- 
he sides pug 155 
 Mabdvres 3&, Adbgot 
Tlayyiaccig, xdgunes as, 
Axgavta yapvetoy, 


A. & K. 0&8’. 


4s 90s Gpviya tstoy. 
Ensys viv oxong tégoy, 160 
Ays, Sups: riva Bdldousy 
Ex podOaxas atce poe 
vos Eevxdéias oiatoUs 
“Tévces; eat toe 
Axgdyavit tavvcass, 165 
Avidcopat évopxtov 
Adyov Giabet von, 
Texsiy pnt Exartdv 
Is itéav nodw 
Pihos avdoa pordov 170 
Evsoyétav xoaniouy, d- 
poovictepdy te xina, 


BE.& KK. 


@ipavos. AAX alvov i6a xdgos, 
Ob ding. avvatduevos, @- 

Ad pdoyav vx axdgay, 175 
To Aghaynoat Didev, 
Kovqov te Giver tcOiov xanois 
Eoyas. énsi wdupos ageOuer nepinipsvysr 
Exsivos 50a ydeuat oA- 

hots EOnxey, tis dy poedcat diwarto; 180 
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* HINAAPOY IIY@LA. 
Elbos o. 

t ‘IEPQNI AITNAIN 2YPAKO TEIN, 
‘ Aguas, 


Zz. da. K. 6’. 


Xovota poomiy, Aub) er 
vos xat,lomAoxduav 
Zuviixov Moar xtiavor 
Tas axovet pév Bdots, aylatas doyd, 


THetOqvras 8° dovdoi oduacty, 5 
Aynoiydoav ondtav tav ppotuiov P 


Ap6bohas tevyns ehedifopéva. 
Kai tov aiypartay xegavvev obsvyvees 
Asvdov nugds. 20- 

8s. 8° dvd oxdnt@ Ads aistos, 6 10 

xelay ntépuy aupotioa- 

Oev yaldEats, 

A. d. KK. 06’. 

Apyos cimver xehatva- | . 

ty 3° éxi of vepiday 
Ayxvin xgatt, Blepdger 15 
‘Adv xhaiorgor, xatéiyevas: 6 et xvdocwv 
“Tygov vatov aingel, teais 
‘Pinaist satacyduevos. xai vag Bia- 

tes dons, Tpaysiav dvevOs Aunay 
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Eyé 8 int tayvtd- 
T@Y NOPEVCOY AOUaTOV 
Es Adtv, xpdtet 8& nédacov. 
Ensi, tosis ye xai 8éx avdpas odécas 
Egavras, ava6ahistas ycpov 


E. 7. K. w’. 


Ovyatods. 6 péyas 88 xivau- 
vos GvaAxLv OU Ga- 
ta AauGdve. Daveiv 3° olew avdyxa, 
Ti xé tis avdvupov ynpas év oxdte 
KaOijpevos Ewot udiay, axdvtev 
Kahov dupopos; add inot pév ovtoat 
AOASs ¥ Unoxsiostas td Be 
Hodktv pirhay sisor. 
‘Rs Evveney’ ovd" a- 
xpdvros ipdyat av Exso- 
ou toy msv dydidow Geos . 
Esexsev dipoov youvszoy, év mtegpi- 
oly ¢ axdnavras Ixnovs. 


a.¢. K. cf’. 


‘Erev 3° Oivoudov Bia 
TlagGtvov te avdvevvov: 
Tixe d¢ hayétas £8 


| Apetaio: peuaddras viodts. 


Nov 3° év aigaxovoiaes 
Ayhaniot piuextat, 
Algeov xdo@ xAOeis, 
Tvp6ov d&ppizodov 
Eyov nohvievardto na- 
ead Bane. to 8& xdéos 
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TyddOsv didagxe, tav O 
Auunidseoy iv doduoss, 
TTidonos, va tayv- 
tas nosey zoitstas, 
Axpai t ioyvos tpactxoves. 
‘O vxe@v 88 howdy gui Biator 
Eye pehitdeocay evdiay 


A. 8. OK. uy’ 


Aiba ¥ Evexsy. 10 8° d- 
st napduspov Eodoy 
‘Yaatov ioyetas nav- 
ti Bote. ius 32 orepavecas 
Keivoy inzixe véu@ 
Aiainids wodng 
Xo7. nxénotOa dé Eevov 
Mi ww ippoespa 
Kakav te ow ddov, 9 dv 
VOULY XUPLOTEQOY, 
Tav ye viv, xivtaion daida- 
Aaviusv Suvav mervyats. 
Geos éxitporos é- 
ay teqiot undetar 
Eyoav rvovro x7ndos, ‘Howy, 
Megiuvarorv. si 38 uy tage Atos, 
Eu yhunvripay xev EAmopat 


RY. £. uw’. 


av depat Dog xAsiéciy 

Exixovgov evpayv 

Odor Adyov, nag’ evdeledov eXOey 

Kpévoy. iuoi wiv dv Moioa xagrepe- 
tatov Béos dAxd tpéper. én’ GAAot- 
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a. 8 GAdoe psyddoe to 8’ Eayatov xogv- 
govta: Baodevot. unxste 

Tldiretauve ndgotov. : 

Ein oé te tovtov 

“Twor yosvov nateiv, Epé 185 

Ts toccase vinapdoots 

Owdsiv, nedpavtov copia xa0° “EA- 


Aavas éovta Wavta. 


HINA OAYMUOH. 
Eidos f’. 
* @HPQNI AKPATANTINA, 
* Aguatt. 
zd KB. ww. 


Avakipdguryyes Tpvot, 

Tiva Geov, tiv’ Hoa, 

Tiva 3 vipa xehadjoousy ; 

Hro Hise piv Ads: 

Ohuunidda 3° éota- 5 
oev ‘HoaxAéns, 

Axgd0iwa modiuov 

Orjgwva 8 tetgaogias 

‘Evexa. vixapdgou 

Teyaryntior oni, 10 

Ainasov sivor, 

Eos Axodyaytos, 

Evavipov tt RAaTEQWY 

Aatov, og0onohtv’ 
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4Md.d KK 8’. 


Kapovtes ot xoddd Dupo, 

“Iegov Ecyov oixnua 

Horapov, 2Ltxehias t Eoav 

Opbaipds aiay t épe- 
me pdpouos, wAovtdY 

T's xat*ydguy ayov 

Tynotais én’ dperais. 

AAR, & Kodme nat‘ Péas, 

‘“E8os Odvunov vipnov, 

Aidlev te xopupay, 

Iiépov ¢ Adpeod, 

Llav0sis aovais, 

Evqgoay dpovgay iu xa- 
tolav oplow xduroov 


Bd Kt. 


Aoing vivir. tov 3 nexpaypivey, 

Ev dixg te xal naga dixay, . 

Anointov ovd’ dy | 

Xodvos, 6 xdvtwav waryo, 

Advatto Pipev igyov réhos. 

Adba 8& ndtpm ovv evdainons yévort’ &y 
Bolaw ydg ine yaouerey, 

Tinpa Svdoxe nariyxotor dapacber, 


Zz. p’. K. 0. 


“Orav Gsov poigoa néuny 
Avexds od6ov tynddy. 
“Exstas 88 Adyos sdOgdvors 
Kddporo xovgais, txa- 
Gov af peydda: névGos 


ad 
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EXCERPTA LYRICA. 

4é nirver Baov 
Kpscodvay xpos ayabav. 
Zoe pév iv Odvuxions, 
AnoBavoica Bodum 
Kepavvot, tavvebet- 

ea Leutia pedet 
4é wv Hadras aisi, 
Kai Zevs nartno pdha pidet 
4é nais 6 xescopegos. 


A.B’. K. &" 


Abyoviu 8 év xai Paddoog, 
Mera xdgavo. Nynoyos 
‘Ahiats, Biotoy dpOctov 
Ivoi tetdy6at tov 8- 

hoy dui yodvoy. Hrot 
Bootay xéxperat 
Tleigas of 1 Gavdrov, 
018’, dadzinov dpigay 
“Ondse, waid’ adiov, 
Atepsi ovv ayaa 
Tedsvtdoopey. 
“Poai 2 didet GAA 
EvOuucy te peta nat 
Ilbver ac dxvipas F6aw. 


E. Bp. K. ». 


Ota 32 Moig’, dre nargaioy 

Tavd’ Eves tav siiggove WdTU0r, 
Osdpta cuv OAG@ 

Eni tu xai.nn aye 

Tladivigdusiov aide yodve 

EE od tag ixtecvs Adiov pdgysos vids 


70 
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Zvvavrdpevos, éy d€ ITy- 
Gove yondber nadaigaroy tédsocey. 


® 
ay. K. wl. 


BRoioa 3° ket’ Eguvvis 
Enepvé oi avy &AAao- 
govig vévos apyioy. 75 
Asip6n 8 Ofpcavdos 2- 
gtnovee TToAvveixec, 
Néots év &£OA015 
Ev udyats te mohépov 
Tipapevos, Adgactsav 80 
Odhos dowyev sdpors, 
‘OGev onéiguates Eyov- 
ta Gilay, noémas 
Tov Aivnovdduov 
Eyxopiov ts uzthiov 85 
Avoay te tuyyaviuey. 


4,7. K. &% 


Ohuuria nev veg adres 

Vigas iexto- Tyan 

4” iudxhagov &s ddslmedy 

To6pot te xowvai yolps- 90 
, t8s avOca teOpinnev 

Avasexadgouov 

Ayayov, 10 36 tuysiy 


Tepapevoy ayavias ° 
Hagadver svopodver. | 95 
"O udv xhoveos dperaty 

AesasSaduévos 


Dioge tav te nai toy 
You. Il. 19 2B 





274 


EXCERPTA LYRICA. 


Kaigov, Babsiay vxizyoy 
Miourvay dygorioauy 


BE. ¥'. *K. 


Arno agizaios, adabcvov 
Av8pi piyyos si 8é py Exe 
Tis, oldev to wédioy, 
“Out Pavortayv pév év- 

6d8° avrix andhapvoe poéves 
Towéis Etvcav’ ta 3° év t48e Aids deye 
Ahitod xata yas dixd- 

Yee tis, 2yOom Adyor podoas dvdyxg. 


a. 8. K. 0’. 


Icov 8¢ vuxtrecow aisi, 
® 
Tou 8 év duigais div 
ov Evovtes, anovictegoy 
Ec6io0t viwovrat Bio- 
tov, ov yOdva tagdecor- 
TES GAXG YEQaY, 
Ovde ndvtoy Udag, 
Kewdy naga siastay dd- 
Ad nape pev ceptors 
Gea, ofteves Exat- 
90 Evooxiats, 
Adaxguy vipnovtas 
Alcva. toi-3’ dnpoodga- 
tov Oxyéovet mévoy. 


A. 8". K. wW. 


Oca 3° ExdAnacay, és rpis 
“Exatigait psivaytes, 
Ano xdunav adixeyv Eye 


100 


105 


110 


115 


120 


125 
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Pyvyay, Eteuday dios 

“Odev naga Kodvov tug- 
ow EvOa paxdgor 

Nacov axeavides 

Adpas neginvéoverr’ dy- | 130 
Oeua dé yovoov piéyet, 

Ta pév yeoodGey, ax a- 
yiaayv sevipiay, 

“Y8ao 3° ddda pigber 

“Oppotet tav vious ava- 136 
nAExoveL KEL OTEpaYOLS* 


BE. 3’. K. >. 


Boviais év op0ais ‘PadandyOves 
“Ov natno Eyes Kodvos éxoi- 
pov avr mdpedsgoy, 
Iéets 6 xdvtav ‘Plas 140 
‘Tuboratoy Eyoicas Fodvoy. 
TInisvs ce xai Ko8uos éy toiow dléyovrar 
Ayidiba t iveix’, inet 
Znvos nrog Atais Execoe, porno’ 


a & KK. 2% 


Os*Extog Zopaie, Tootas tah 
Apayov doteaby xto- 

vo, Kuxvov te Favdta néger 
Aovs te xaid” AiBio- 

na. ITloddd por tn’ dyxe- 

vos wxia BEAn 160 
Evioy ivii pagétous 
Dovavta cuvetoiow és 
4é t0 nay Epunvéoy 
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EXCERPTA LYRICA. 


Xavifer. copes 0 x0d- 
he. cides pug 


 Mabovres 82, Adbgat 


Tayylaccig., xoganes @, 
Axpavta yaguetoy, 


Af K. &"% 


Aws n90s opviya Psiey. 
Eneye viv oxox@ togoy, 
Ays, Suns: viva Bdddousy 
Ex wolOaxas abte poe 
vos svxdéas oiotovs 
“Tévces; &mi toe 
Axgdyavit tavvoass, 
Avsdoopa: évdgxiov 
Adyov aiabet vda, 
Texsiv untiv Exatdév 
Is itéov nddw 
Pilots Gvdoa paddov 
Evcoyétay noapiouy, d- 
pOovéoteody te xépa, 


Bk K. t 


@rigavos. a2? alvov 6a. xdgos, 


O86 ding. cvvartdusvos, dA- 
Ad pdoyov vx ardoay, 
To Aedaynoat Dedev, 


Kovoov te Divsy EcOov xanois 


155 


160 


165 


170 


175 


Eoyow. inst wdupos agcOnew mepinipsvysy- 


Exsivos 50a ydguat da- 


hots EOnxey, tis dy pedoas divatro ; 


=~ 
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* DINAAPOT HY OLA. 
El80s o. 
t ‘IEPQ.NI AITNAIQ ZYPAKOYZIN, 
‘ Appar. 


2a <<K. 6’ 


Xovola dient, dab 
vos xa. ioAoxduov 
Lvviixnov Mody xtéavor 
Tas dxover pév Bdots, aylatas dpya, 
TieiOqvras 8° dowdoi oduaory, 5 
Aynoiydpav orétav tav pootuioy _ 
Anbodds tedyns zhedilopéve. 
Kai cov aiypatay xegavvey obsvvvdets 
Asvdov mvgds. &0- 
8st 3° dvd oxdnt@ Atos aistds, & 10 
xetay mtiouy dupotiga- | 
Oev yaddéais, 


Ad. K. 06. 

Apyos ciever xehatvo- | - 

mv 8° ini of vepédav 
Ayxihe xpati, Bhepdgor 15 
‘Adv xhaiorgoy, xatéyevas: 6 8t xvdccov 
‘Tygov vatov atogei, teats 
‘“Pinaio: xatadyduevos. xai vag Bia- 

tes Ans, tpaysiav avevOe diay 

2B2 
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EXCERPTA LYRICA. 


Evyziov axpdv, iaive xagdiav 
Kopatt. xqha 88 xai 
Aatpdvev Bihye: potvas, dui re Aa- 
tolda copig. Babvxda- 
nev te Moar. 


E.d. Kid. 
“Oooa 8 py nepidnxe 


Zevs, atvlovta: Body 
Megisav aiovra, 
Day te xai xdviov xat’ duatudxetor 
‘Os ¢ dv aivg Pagtdge xsi- 
tat, Geav nodémos, 
Tvpes Exatovtaxdgavos: tov mots 
Kidixuy Foivev nolva- 
wunoy Avipoy viv ys way 
Tai # unig Kipas ddsepxtes byOat 
aixthia t avrov neler 
Atigva Aayvdevtar xiov 
4 ovpavia ovvéyet, 
Nipdsed Aitva, ndveres 
Xidvos oksias tOyva: 


a. B. K. 6". 


Tas égevyovias uéy dnid- 
‘Tov mugos dyvdtatas 

Ex puyav nayal: xotapol 
4M” dpipasow piv npoytove ddov xarxvou 
Aibar’: dad iv iopvaow xéitgas 
Doivisca xviivouiva prock és Babsi- 

ay pipe novtov nldxa ovy xatdye, 
Ksivo 3° “Apatoroco xgovvos Epxerey 


35 


45 


PINDARI PYTH. L. 


Aswvortdtovs dvanépu- 
me téioas nev Pavpdovoy mpordé- 
cbar Pavua dé xat magidy- 
tay axovoat 


A. 8. K. 6. 


Oiov Aitvas év wehaupi- 
Aots dédetat xogupais 
Kai xido ctpauva dé yaode- 


279 


God dnav vatov notxexdimévoy xevtet 5% 


Ein, Zev, tiv sin avddvey, 

“Os tout épémecs Ogos, evxdpmoto yat- 
&S fétaTOY, tov pe éExovupnlay 

Kiswwos oixtotng éxvdavev nddv 

| *Letrova: [v0tddos 

M iv dpdue xdoevé avéeiné viv dy- 

yéihiayv “Iéigavos veg 
Kaiiwixov 


E.p. Kid. 


“Apuact. Navotpogrtors 
4 aviode nodta ydoes 
Es xidov dpyouévois nop- 

xatov sdOeiv odpov eorxdta yap 
Kay tehevtg pegtégoy vd- 

otov tuysiv. 6 3& Adyos 
Taviass int cvvrvylais ddébav péigat, 
Aoincy EaceoOat otepdvor- 

ot viv Exmots te xdutdv 
Kai ovv svpovois Padias cvopactdy 
Aine xai Addov avdooor 
Poi6:, Ilagvaca,te xodvay 


70 


75 
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EXCERPTA LYRICA. 


Kactahiav piriov, 
EGehijoats tavra vdo 
TOépev evavdody te yooay 


2.7. K. 06 


Ex Gav yao wayavai nG- 

oat Bootéiats agetais, 80 
Kai copot xai yepoi Bia- — * 

tat regivyAwoooi t Epuy. Avia 3 iy@ xeivoy 
Aivynoat pevowev, EAnonas 
Mi yudxondgaoy dxovO’ dosti t aye- 

vos Badeiv tbo naddua dovéoy, 85 
Maxoa 8€ giwass duevoeoO avtiovs. 
Ei yd 6 mas yodvos O2- 

Cov péev otto xai xtedvay ddow sve 

Ovvol, xapdtav 3 énxiha- 

ow Kapdoyot. , 90 


Ay. Kf. 


H xev duuvdassy, ofais 
Ev rodéipotet poiyots 
Tidpove woyd napéper 
y, aviy’ sipioxoyro Osay madduass TiNay, 
Otay ovis ‘EdAdvayv deézer, 95 
Thhovtov otepdvoy dylgayor. viv ye ndv 
Tay Diuoxtytao dixay ipéxay 
Ectgaurev6y. ovv 3° avdyxe uv pliov 
Kai ts iav pnevaid- 
vag icaver. parti 38 dauvdbev f2- «100 
met TEQOMEVOY UsTadda- 
covtas EAOsiv 
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E. 7. K. cé. 


“Howas avrOtovs Ioi- 
' aytos view tosdtar 
“Os Hotdpoto nédw nio- 105 
oev, tededracéy te névevs Aavaois, 
Acbevet piv your Baiver 
Aid potgidior Fy. 
Odta 3 “ligave Geos Opbatnge xédos 
Tov npocigrovta yedvor, dy 110 
Epata:, xatgdy ardovs. 
Moteu, xai nop Fetvopéves xshadnoa 
TTciOed poe roway te0ginnany. 
Xdoua 3° ovx cdidrgrov v- 
xapopia ratios. 115 
Ay, ine Atcvas Bags 
Dihov tEevoouev duvor 


2.8. K. 6. 


Fe nddey xzivev Feotud- - - 
to ody shevbeote | 
‘Thri8os ordOpes‘Reov 120 
Ey vonois txrcooz. Oikoves 88 Tappddov 
Kai piv “Hoaxksdav txyovet, 
OyOas $xo Tavyécov valores, al 
et pbvecy teOuotoew bv Alyimou 
Aagens. toyov 8 Audxdas 8X6r04, 125 
Thwdd0ev épvvnevor, 
Aevnxondiov Toviagitav Badvdo- 
“toe yeitovts, Gy xAlos d- 
Onosy alynas. 
Vor. I. 
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4. 8. Ko W&. 


Zs, téder aiei 8é tovad- 130 
tay Auiva nag diag 
Aloay dorois xai Bacthev~ 
ow dvaxgivey Ervpov Adyov GvOganay 
Zy coe civ xev dyntnp avye 
Tig ¢ inccehAdpevos Baudy te 7é- 135 
gay todo: ovupavoy ig dovyiay. 
Alocoues, vevtcov, Kgoviov, dpegov 
Ogoa xav’ olxov 6 Boi- 
vk, 6 Tugoavav t ddadatos Exp, 
Navotorovoy d6gu dav, 140 
Tdy xgo Kvpuas 


E.3'. Kd. 


Ola Lupaxociay ag- 
76 dopacdévtes ndBor, 
Ruvrdguy ad vay 
“Os opi iv xvi Pads’ dluxtay, 145 
*Fiadd’ ékélxov Bagsias 
Movilas. aigtouat 
Tdg piv Zadapivos Adyvalay zdow 
Muddy dv Indra 3° épéw 
Hige. KiBaipavos udyay 150 
Toio. Mysor piv xdpov dyxvddcogor 
Hd 8 ye tay etudgoy axtdy 
Inéga, nai8ecow tuvoy 
Aswopéveus tedioais, 
Tov idtiavt aug agetg, ° 155 
Tlohspiov avigay xapdrtay. 
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ZK. 


Kaipov si pévEato, nohAav 
Teigata ovvtavicats 
Ey Boayei, usioy éxetat 
Moos avOpanav. and ydp xdgos dubavve 
Aiavys taysias dnddts. 161 
Aste 3° axod xpvgioy Supéy Bagv- 
vet uddiot échotow én dddoroiots. 
AN Spas, ~xpécowy yap oixtipuey pOdyos,— 
My napis xard. vb- 165 
ua dixaio mndadia otpardy, d- 
wevdei 3& mp0s dxpove ydd- 
xeve yAmooay. 


At. K. 6 


Ei tt xai phavgoy nagabve- 

Ost, péya toe pégerat 170 
Hag siGev. xoddov taplas 
Eooi: noadoi pdoruges dupotéipots xeovol. 
Evav6si 3° iv doy naguévay, 
Eine te prdeis dxody ddciav ai- 

st xAvecy, un xduve Aiay dandvasg 176 
Eikise 3° Goneg xvbeqvdras dyno 
“Ioriov dveudey. 
M7 Sorwbys, d pire, xigdso sve 

teanélos. OncOdu6poroy abe 

znpa 8d&as 180 


£E.f Kid, 


Olov dxowyoutvav dv 
Oper diacray pavver 


EXCERPTA LYRICA. 
Kai Aoyiors xai docdois. 
O8 pbiver KGoicov piddpgay aperd. 
Tov 88 tavpa yadniy xav- 185 
toa wndéa. vdov 
EyOod. Sdiagu xariyer nave pats 
Osde pry poomiyyes Ute 
gdplat xowvaviay 
MarOaxcy xaisoy cdgorce Séyevrat. 190 
Ed 382 xadsiv, 10 xpatov GbAav- 
ES 2° dxovew, devtéga poi- 
9° duporigotos 3° avyo 
“Os dy dyxvgon, xed Exp, 
Zripavov Hyrotoy dédexte. 195 


aac ene 


* HPINNHE 24H 
sis THY GON. 


Xaipé por, ‘Popa, Pvydryg Agnos 
Xpveropirpa, Saippav dvacca, 
Zruvey & valsis ini yas Odupxoy 
Aiéy &0pavotoy. 
Zoi pdve noso6iota dédaxe Moiga 5 
Kdos dgirnxta Bactinoy apyas, 
Ogpga xorpavnov Exoiwa xdgros 
“Ayspovevys. 
ZG.8° ind odctyhg xgategay Aenddvev 
Xtipva yalas xai nods Paldooas 10 
Zoiyyerar avd 3° dopaiéos xubeovags 
Aotea haav. 
Ildyra 32 cpdilav 6 péyoros alay, 
Kai petanddecay Btov dior’ ddos, 





FHEOCRIT! ODE. 265 
Zot usve zAynolorsay oveov apyas 15 
Ov petabdiddct. 
H ydg éx xévtav ov ubva xpatiotous 
| Avigas aiypatds, peyddous, Aoyevets, 
Evotayuy Aduatpos dxas avvoicys 
Kagnov ax’ dyigav. 20 


@EOKPITOT 
© RIS NEKPON AAQNIN. 


AARNIN } Kuvdign 
“Rs el3s vexgov 70n, 

Atvyvdy Eyoysa yaltay, 

Ryody te tay naps, 

Aysy tov dv moos avcdy 5 
Erage tos Egotas. 

Of 8 evOtas, xotavot 

Tldaay dpapdvres Vday, 

Ztvyvey tov ty avetiggy, 
Anady ts xanidyoay. 10 
Xe uty, Bocye xabdapes, 

Edvosv aiypdioroy. 

“O 3°, dééuwe0” Zhatvoy, 

Evvrte toiot té£Eors. 
“O Ino B Eatve 8ecros- 15 

- Go6sito ydg KvOnony. 

To 8 elnxev Apoosiza, 

Tdviav xdxiote Ingay, 

ZV tovde unooy (wa ; 
ZU pév tov avdo Eruwas ; 20 

2C 


EXCERPTA LYRICA. 

“O Ino 8 Erekev Bde, 
Oprupi cot, KvOnon, 
Ardy os, xai tov avdga, 
Kai cavid psev ta deope., 
Kai rhode tas xvvayas, 
Tov dvioa tov xaddv cev 
Ovx ROehov natdgac: 
MAX os dyad éoeidov, 
Kai, un péigav t0 xavpa, 
Tvupvov tov elye noo 
Epovépav piiacas 
Kai psv xarecivate. 
Tovrovs Aa6ovea, Kino, 
Tovtous xddate, témve, 
(Ti ydg piga negroceds ; ) 
Epotixas odévtas 
Ai 8 ovyi cot 1d3° doxei, 
Kai tavt ined ca yeian. 
Ti yoo pidsiv étddper ; 

Tov 8 nrénoe Kings, 
Eluéyv te tois Egaot 
Ta Scope of *mAvoa. 
Ex tad’ éxnxodovoa, 
Kds diay ovx eae 
Kai t@ nvpi xpocsd Gers 
Exae tas igavtas. 


3 
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ANAKPEONTELA TINA. 


*¢. BASIAIOL 


Avaxgioy idéy us 

‘O Tijios pedqsos, 

Ovao diver xooceine. 

Kaya: dgauay ngcs avrov, 

Heginidxny pidijoas. 7 
Digay pév yw, xados‘dé, 

Kalds t& xai pidevvos. 

To ysthos dlev otvov. 

Toéuovte 3° avrov Hon 

Eous iyswpayoyet. 10 
'O 8 elav xagrvo 

Epoi otigos sider 

To 3° &f° Avaxplovtos. 
Evo 8 6 pages dgas 

Edyoduny usrvane 15 
Kai 8n0ev aye xak viv 

Epotos ov xinavpas. 


t&. TOY ATTOrL. 


IIg0s taygdepoy. 
Aye, Laygdpav dguote, 

Augixns axove Movons, 

DPiionalypovds te Bdxyou =, 
“Exsgonvdovs évaviovs. 

Lodge tos xddes 16 npetoy 5 
“Dhagds te xat yeldoas 

“O 88 xnods ei ddvacto, 

Lodge xai véuous prdovyrev. 
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©. IOTAIANOY AITIMTIO?. 


Ztéigos nhixav 100° svoov 
Ev «ois §d801s Egara, 
Kai tav rtegay xatacyay 
. E¢drwud sis tev olvoy, 
Aabav 3° inivoy airdy. 
Kai vuv iow pedav uo 
TTregotc: yagyaailet. 


I. 


SCOLIA. 


Nunc est bibendum, nunc pede libero 
Pulsanda tellus :- nunc Saltaribus 
Ornare pulvinar deorum 
Tempus erat dapibus, sodales. 
Hor. I. Op. 37. 








“4IADOPRN MOLATRN 
AZMATA H ZKOALA, ° 


s 





‘+ MITTAKOY MITYAHNAIOT, 
L 
EXONTA 383i tdkov xai iodidxoy papétpay 
DUELYELY HOT PATA xAaxdy. 
Thoctv vag edsév ylacca 8a otdpatos Andel, 
Aiydpvbor Exovca xpadin vénua. 


IL 


Zuvetav iaciv dyvioar, 

Tpiv yeviobat <a. dveyegn, 

Toovonoat, Sas un yévytac 

Avigsiny 86, yevdpeva ed DécOas. 
Vor. II. 20 2C2 
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* ZOARNOZ AGHNAIOY, 
THlepuiayuévos dviga Exactoy, 
‘Opa py xguztov éyyos Eyav 
Kopastiy, pasted npocevinn ngocang, 
Didooa dé of dcydpv00s 
Ex pelaivas poeves yeyovy. 5 





ZIMNNIAOY. 
‘Tyraivew pév dpiotov avdgi raze 
Aevitegov 88, pay xadoy yevicbar 
Tottov 82, nhovieiv d8ddas elza 
Téitagtov, nogy peta tov pidoy. 





t KAAAIZTPATOY. 
Ev pdprtov xAadi to Eiqos popyce, | 
‘Mone “Aopdsios x Agtotoyetroy, 
‘Ore tov tUgavvoy xtavitny, 
Icovopous ¢ Abyvas éxnomodrny. 
Didrta0’ “Aguddr, o8 tu mov téOvnxas 5 
Nijcous 8° év paxdgav ce paciv sivas, 
“Iva mtg moddxns Ayidevs, 
Tvdeisyy te paciv Aouysea. 
Ev pvotov xiadi to Eipos pdgioa, 
“Raonsg “Aguddios x Aguotoysttov, 10 
“Ov Abnvains év Svoiats 
Avia tigarvvoy ‘Innagyov éxavétny. 
Asi opev xAios Eosrsat xnav atav, 
Pilta’ “_Aguddu x Agrordyscroy; 
Ox cov tégarvoy xtdveror, 15 
Taovépous't A6yvas énoujoatow. 
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TIMOKPEONTOZ *PO4IOY. 
" NResdis 7°, & tupAé Mdovre, 
Myre yn, pyt &v Fadrdooy, oa 
Mit’ év nreioo pavnvat, 
MAkheé Tdorapdv te vaiew 
Keyipovia dia o& yoo 5 
Lave év avOeanots xdx zoti. 





_ **YTBPIOY KPHTOZ. 
Eou pot xhovtos uéva 8opu xai Eigos, 
Kai 10 xadov Aaconioy, xpd6Anua yards" 
Tovia vag dpa, tovtm pita, tovte@ 
Hazéa tov advy olvor an’ dunédo 
Tovrea deondtas uvoias xéxdAnpar toi dé § 
My todpavres Exew Sdqv xai tO xadcy Aatorfioy, 
Tdvies yévu nentydtes ino, xvvéovee 
Acondtay, xai Bacilia piyay pavéovtt 





+ AADEIOY MITTAHNAIOY. 
Ov otigya BabvAniovs dpgovgas, 
Ovx 6i60v nodvyovooy, ota. I'vyns. 
Avrdgxovs Eigayas Biov, Maxpive 
To MH4AEN yeo AIAN Gyay ps téomst. 





t AAESUOT A, - 
) { 
Ei0’ étqv, éroids ts 
Hy ixaotos, t0 otn6os 
Aehdvia yrovat, insta 


EXCERPTA LYRICA. 


Tov vovy éoddrra, addy te xAsloart, 
Ayiou pihov vonifey addhe poevi. 

. A 
Tlaihes Tortoyéiver, avacc Abnva, 
Op@ov tide ndAtv te xal noditas, 
Arig ddyiay xai otdoray 


| Kal Savdray dopa, 
ZV TE XL MATIO. 
ITI. 
“Oots dvdpa pikov un noodisaccy, 
Meyddny Eye tindy, Ev te Bootois, 
Ey te Peoicw, xat pov vdov. 
IV. 
avy wot rive, ovvi6a, 
aZuviga, ovvorepavypdoet, 
avy uot uasvonive patvea, 
Lvveopoporvijce chpoovt. 


Il. 


*PAEANES. ¢ 





Conspicit, ecce! alios dextré laevdque per herbam, 
Vescentes, lactimque choro Paeana canentes, 
Inter odoratum lauri nemus. 

Vire. Ann. VI. 656. * 


~~ ED 2.00 Be «> 





tAPIGPONOS ZIKTRNIOT. 


‘TTIELA, ngec6iora paxdeay, 
Mera cev vaiouu 
To Aeixdpevoy Boras: 
av 3 Enol xedpomv avvotxos elns. 
Ei ydo tis 7 mAovrov ydois, 7 tEexkeor, 
Tas icodaipovds ¢ avOgarots 
Bacidnsos dpyas, 7 xd bev, 
Ows xpupiots Appoditys dpxvet Onpevonar, 
H si tis dAda Fedbev &vOparoror régprs, 
H xdvov durvod nipayras, 10 
Mera aio, pdxatg “Tyisca, , 
TéOnie ndvra, xat Adune Xagitvav sage 
ZlOev 8é yaois ov ts evdainar. 


EXCERPTA LYRICA. 


Tov vovy éoddyta, nd te xdeloarr, 
Ayioa pirov vonitev addig poevi. 


. A. 
Hahhes Tortoyéiver, cvace Abnva, 
Ogov tide nod te xai nohitas, 
Ar9 adiyiav xai otdceov 
| Kai 9avdtav dagay, 
a te xal MATIO. 


II]. 


“Oous dvioa pidov un ngodsisaoty, 
Meyddny Eve tidy, Ev te Bootois, 
Ey te Geoioty, xat iuov vdoy. 


IV. 


Zvy pot nive, ovv7i6a, 
Zuviga, cvvoteparnpdost, 
avy uot uacvoniva palyea, 


svvoappovijca chppovt. 








Ti. 


°PAEANES. ‘ 


——————— — SS 
Conspicit, ecce! alios dextré laevdque per herbam, 


Vescentes, lactimque choro Paeana canentes, 
Inter odoratum lauri nemus. 
Vine. Azn. VI. 656. ° 


t APIDPONOS ZIKTRNIOT. 


= — “a 


*YTIELA, ngecGiora uaxdgay, 
Mere csv vaiouu 
| To Asinduevov Brotas: 
| 2 3 spoil nodpgmy cdvorxos elns. 
Ei ydo ts | mhovtov ydous, 7 textor, 
Tas isodaipovds t a&vOgarors 
| Bactdysos dpyas, 7 n00ayr, 
Obs xovpiors Apeoditys coxvor Inoevouer. 
H si us GAda Fed0ev avOgarore tégwis, 
H xévav dunvod niparvtat, 10 







, 3 a & ? Z 
, wdnatp  Yyiea, 
xal Adune Xapitav gage 
4 tod 


3 - 
L Ts EVIALOY. 
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* APIZTOTEAOTZ ITALIAN. 


Aosta nodvpoybe yéver Booteig, ~ 
Oxoaua xdrdtorov Big, 
as Eg, TAQOEVE, HOEMaS 
Kai Saveiv {araros év “EAAdse adtpos, 
qg Kai xévovs tayvar uahegovs dxduavcas 5 
Totov int poév’ Epata BdAdes, 
Kaonov gigas t abdvator, 
Xovoov te xpicda xai yovéar, 
Mahaxavyytoid ¥ invov. 
mev 3 Evey ovx dios ‘Hpaxdéns, 10 
Arpas te xovoor ndAA avetAacay, 
-Eoyo ody ayogevovtes divapty. 
Zols te nd00ts Aythaevs, 
Mias < Aidauo dépovs FAO0v. 
Las 3° Evexa pidiov pogpas 15 
“O Aragvias Evtgomos 
Asitov yjoacey avyds. 
Totwyap aoidipov Egyots 
Abdvardv té wy avéjcover Moveas 
Myvapootvas Fiyatges, 20 
4ws Meviev cf6as avgovcas, 
Pillac ve yépas Bsbaiov. 


FINIS 


EXCERPTORUM LYRICORUM. 


ee ee ee ee ee eee 
ANALECTA GRAECA MAJORA. 
TOMI POSTERIORIS 
PARS QUINTA. 


EXCERPTA POETICA MISCELLANEA. 


a 


KAAAIMAXOY, 
Eis tov éavtov matéga. 


“OZLTIZ éudv nage ojpa pipers abba, Kadipad youpe 
06: Kugnvatov nakid ce xai yevétny. 

Eiseine F Epa xe 6 wév nove Nargis Snzlow 
Hotev 6 & Fede xpidcova Patzaving. 

Od véusdic: Moteas yao Sdovg Wov Suucts naWae 
M2 okG, xvod odx AxWeveo piiovs. 


AAHAOT, 


. Axopbiyuara tav inta Lopay. 
‘ENT A Lopiiv tol xav’ Exos w6iiv, ovoue, porviy. 

METPON piv KAEOBOTAOL 6 Atrvdus einev APIZTON. 
XIAQN & & xothy Agxedaduore, I'NQbI ZEATTON. 

"Oc 62 KégevOov 2vaue, XOAOLT KP ATEEIN, IEPIANSP OX. 
IlITTAKOZ, OTAEN AIAN, 5s Eqv yévos dx Mecvicvns. 
TEPMA 9° OPAN BIOTOIO, ZOAQN teoats ev“ Ab vate. 
TOT IIAEONAZ KAKIOTS 62 BIAZ adxipnvs Lpenvede. 
EIITTHN @ETTEIN 6: @AAHZ sedan nba. - 


I. 
*“HYMNI.., 


[Ex Broncxu Anaect. Ver. Porr. Ga. Anezrt. 1785. 8v0.] 





Quid prius dicam solitis Parentis 
Laudibus ? 
Proximos illi tamen occupavit 

Pallas honores. Hon. J. xn. 








‘TE AEANOOTET 


“‘TMNOZ EIZ AIA. 


KY4IST davdrav, nolvévupe, nayxgatés alse, 
Zev, picsas doynyé, vouov pita nodvte xvGepvav, 
Xaige vf yg ndvrecot Pips Ivyroicr moocaviay 
Ex cov yao yivos éopév, ins pinnua Aayovees 
Movvot, Sea foe te xa igre Guy ini yaiay. & 
T@ o& xaOvupvijow, xai cov xodtos aity asiow. 
Zot 3n nas S8e xdopmos Eltooopevos neEgi yaiay 
Heiberon, } xev eyys, xa ixov vx0 csio xpatetrar. 
Toiov Eysts vitoepyov avixytots evi yegoiv 
Augnxn, mugdevta, asilaovta xeguvvey. 10 
Tov yao ino nhnyns puceas advt iéiyaow 
‘2 ov xarevOdvers xowwdv Adyoy, ds did mdvroy 
Porrg, piyvduevos peydiocs pxoois re pdecory. 


‘Os tdocos yeyaas Unaros Bactlevs dta mavtes - = 
* © * @ @ e # * 


Ovsé te viyvetat Egyov ni yOovi cov siya, dainoy, 18 
Ovte xat aidégeov Deiov nddoy, ovt evi ndvt@, 
Vou. TI. 2 2D 
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Tiny éucoa §élovet xaxol opetignsy dvoiats. | 

Kai xoousis ta dxocpa, xai ov pida coi pika éoriv. 

"Rss vag sis Ev ndvta ovvynopoxas EoOAG xaxoiaty, 

‘200° &va yiyvecOac ndvtay héyov aisy sovta’ 20 
‘Ov pevyovtss aot, door Dvyntay xaxoi ziot, 
Avopogot, ott dyabev pty del xtnow xoOéorvees, 

Out écogaot Feov xowvov vdouoy, ovte xAvovoty, 

“2 xev mELOdpuevor avy vp Biov EcOdov Exorsy. 
Aitoi 3 atO dpuacw dvev xadov GAdos én & 25 
Oi uév vaig dokns cxovdny svaiguctoy Eyovtes, 

Oi 3° ini xegdoovvas tetpappévor ovsevi xdoua, 
' Addot 3 sis Gvsoev, xai cdpatos wia ova, 
anevdorres pada ndéunay évavtia tavde yevicOat. 
Adid Zev xdvdage, xehawvepes, apyixégauve,’ 30 
AvOganovs pio axegoodvys ano Avyons, 

“Hy ov, mdteg, oxédacov wuyns amo, dos 8& xvpnoas 
Tvauns, } xiavvos ov dixys uéta advta xv6eoves 

Ogg av tipydévees dusbdpecOd. o¢ tiny, 

Yuvovvres ta oa. igya dinvexés, ws Exéoine 35 
Orvntov idvi> inxei ovte Boortois yégas aAAO tt psivoy, 
Outre Deois, 4 xowvor ast vopov év Jixy vuvely. 





* KAAAIMAXOY KYPHNAIOT 


“TMNOS EIS ATA. 


ZHNOZ sot ti xev GAdo napa onevejow aside 
Aaiov, 7 Psov avtdv, asi péyay, aiéy avaxta, 
ITniaydvov édatnea, duexacnddov oveavidyet ; 
Tas xai vv, AIKTAION deiconer, ne ATK AION; 
Ey don pdda Fuuds: éxsi yéivos duqiocoroy. 5 
Zst, of uty Baiowry iv ovpect pact yevioGat, 
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‘Zeb, 06 3° dv Aoxasin: noregot, andre, dyedoarso; 
Konres asi wevotar xai yag tdgpoy, & ava, osio 

Koyres éxexcywarto: ov 8° ov Odves: écai ydo aist. 

Ev 3é os Hagpacie “Psin téxev, yt pddwota. i0 
Eoxsy dpos Pduvotce meguoxenés’ EvOey 6 yapos 

“Eegds’ ovdé te ny xsyonuévoy EidecOvins 

“Eonerdv, evade yuvy ininioyerav adad é“Peins 

Rydyrov xaréiover Asyaiov Anidaryes. 

Ev0a o inet uncno peyddev dneOxxato xdAxey, 15 
Atrina sifnre §dov Fiatos, & xe téxot0 

Adpata yutiacasto, tev 3° evi yoota Aotoodt. 

Ad8av add ovne péyas igpesv, ovd’ EpvnavOos, 
Asuxdtatos motapav: Ett 8° abpoyos Hev dnace 

Apxadin (péddev d& pad’ evudpos xadéiecOas 20 
Atuus:) inet tnudade, “Pin Or shvoato pitgny, 

H nodilas épinsg0s capavidas vypos Ideav 

Hetpev, xodads 8& Midas aynoev dudéas, 

HodAha 8: Kagviavos dva, deged xg eyvros, 

favovs é6ddovro xtvaneta’ vieoeto 3° dyno 25 
Teles vntg Koabiv te, nodvotiov ts Mervanny 

Aunpalios: to 8€ xoAAov Uewe Uno nocoiy Exetto. 

Kai § wn’ c&unyavins oyoutyn pdto ndtvie “Psix: 

Taia pidy, téxe xai ov reat 3° wdives Ehagoal. 
Eine, xai avcavicaca Den pévay iydbe nyyvy 30 
TTAnkev oges cxijrctpea x0 8é of Biya novi diéorn, 

Ex 3° Eee pnéiya yevpoa. t60t yoou posdovvaca, 

S2 “va. teov onsignce, Nidy 8é o Baxs xoplooat 
Kev0pev és Kontaiov, tva xpvpa xatdevouo, 
Hoec6urdty Nuppiov, af uv téte wathoayto, 3b 
Hoarioty yevenpr, pera Lrvya t¢, Drdvgny ve. 

Oud’ didiny dntucs Gen ydow ddid to yetpe, 

Keivo Nédny ovdunve’ to wév n00e movdv, xat adr 
Kavxavev nrohizOgoyv, § Alxgecov nepdacoras, 


300 EXCERPTA MISCELLANEA. 


Luppioeras Nyon: nadadtatoy dé uv vdep 40 
Tiwvoi nivover Avxaovins dpxtoto. 

Eize Gevds dntdsnev, ini Kvacooio pégovea, 

Zed ndrep, yn Nvppy os, ( Gevai 3° icav éyydOt Kvoccov, ) 
Tovidxt tot nice, Baipory, ax oupades EvOev éxsivo 
Oupddcoy peténetta nédov xadiovet Kvdeaves. 45 
Zev, 0s 8 Kug6drytav itapae moocennyvvavto 

Aixtaias Media o& 3° éxoimioev Adonotea 

Aixve ivi yovoig: ov 8° E0n0a0 xiova pafoy 

Aiyds AuahOsins, éxi 38 yhuxd xnoiov 26Qas. 

Tévto ydg éEanwaia Tavaxpisos iovya pedtoons 50 
Baiois év opecot, ta te xAziovar Hdvaxga. 

Ovha 8& Kovontés ce nége novi apyyoayto 

Tevyea mendyyovtes, iva Kodvos ovacw nyny 

Aonidsos eicaior, xai un céo xoveitortos. 

Kala pév nétev, xadd 3° Froames, ovoedme Zev 35 
Of 3 avy6ynous, taytvoi 3é toe HAOov iovdAot. 

AX Fu naWyvos wv ipodooao ndvta tédeca: 

T@ tot xai yvatol, xpotegnyevies MEQ edvTES, 

Ovpavoy ovx iuéynoay Eyew invdaicroy olxoy. 

Anvaso 8 ov ndunav adnbées Hoav dodor 60 
Ddvio ndiov Koovidna da toiya donate vines 

' Tis 38 & in’ ovdiune te xai aid xAnoov égvocas, 

“Os petha un vevindos; én’ ioain yop Foxe 

TjAac@at: ta 88 téocov Goov da misiotov Zyovot. 
Pevioiuny, aiovtos & xev meniGorev axovyy. 65 
Ov os Dsav éconva nado Décav Epya 8é yeipay, 

2 té Bin, 16 te Kdgtos, 6 xal nédas eloao sipgov. 
Oyxao 3 oimvay péy ineigoyov ayyshotny 

Lav tegdov dt éuoioe pidors évdibia, paivoss. 

Etiso 8” aitnayv 6 tt pigtator ov ov ye vnav 70 
Eunepdnovs, ovx avioa caxtonaioy, ov nev dowdy 
Adie ta piv paxdgsoowy ohiloow dvinagnxas, 


CALIMACHI HYMNUS IN JOVEM. 30] 


Aida pide éeigost av 3° é&ideo mtohidoyous 

Auvrous, dv ino xeiga yetmpsgos, dy igus aiznns, 

“Ry igétns, dv adyta’ ti 8 ov xoatéovtos vn’ iaydy; 75 
Avtixa yahxnas pév vicionev “Hpaictoro, 

Tevynotas 8° Agnos, tnaxtynoaus dé Xivavys 

Agtinsdos, Doibou 8é, Avons ed eiddtas otmous- 

Ex 8& dws Baocdnes: éxet dios ovdev avdxtav 

Gidtepov’ to xai ope teny Expivao Anéw- 80 
Aaxas 86 xtodisOga puiacciusy: ifeo 8° avres 

Axons év mtohisoowv énoweos, of te dixyot 

Aasy ine oxohijs, of ¢ Zunadev iOvvovery. 

Ey 36 dungpevinv iades o—pioww, év 3° ddis OA6ov 

Tact pév, ov udda 3 loov iotxe 8é texungacbas 85 
"Hustéion usdéovte wept 190 vag evov Bibyxer. 

“Eonéguos xsivds ye tshei td xev Hoe vonoy’ 
‘Eonéqios ta. piyrora, ta peiova 3° edte vonon’ 

Oi 32, ta ev mAsiave ta 8 ovy Evi: tev 8° axe ndunay 
Avrds avny éxddoveas, évéxdAacoas 3é pevorryy. 90 
Xaige wey ae Koovidy ROVUNEGT ATE, darog édav, 
Aewtog dxnpovins ted 3 Egyuata tis xev ast8ot; 

Ov yévet, ovx Eorat, tis xev Atos Epyuat asics. 

Xaige, ndtep, yaig avOe didov 3° dgeriw v dpevds v8. 
Our dperys ateg od6os éxioratac avdpas askew, 95 
Ove dpetn dpévato didov 3° agerify te xai OAGor. 

2D2 
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* EIZ AOYTPA THE WAAAAAOZ“. 


OZZAI dAwrtgoydo tas Hadircsos, tite nacat, 
Efite: tay taney dow povacconévay 

Tay isgay iedxovoa, xai & Beds evtuxos Egret: 
Lavedée vuv, & EavOai, covebe Tedacyiddes. 

Ov nox Adavaia peydias aneviato ndyes, 
piv xdvwv inxelav ikeddoat huysver 

Ov’ Sxa 87, AvOpe nexahaypsva xdvre pépoiwe 
Tevyen, tav adinav yO’ and ynyeviaw’ 

Aa nohv noduotov vp’ Apuatos avyévas Inxew 
Avoapiva, nayais ixAvoey Sixtave 

“Doo xai Gabdyiyyas: époibacey 8& nayivta 
Hdvia yadwopdyav apeov ax0 otoudtey. 

SR it’ Ayasiddss, xal un plea, pnd ahabdoroos, 
(Zvoiyyar aie pbdyyov vaagsoviay ) 

My pou Awrgozdo 14 Hadidds, und’ chabdorges 
(Ov ydg Adavaia yolueta mixta pidei ) 

Oicete, unde xdcontgor asi xaddv Oupe TO typ as. 
Oud’ ixa tdy Ide Devs edtxafer Eguv, 

Oud? és épcizadxoy weydia Deos, ovds Lsuovvtos 
EGhews sivay és dtapatvouévar 

Ovd’ ‘Hoa Kungis 3é dtavyéia yadxov édoica, 
Tohidxe tay avray sis ustéOnxe xduav. 

‘A. 88, dis éEfxovta dabeéEaca dtavdas, 
Oia nag Evoate toi Aaxedaincdveor 

Aoriges, Euntoduas étgiwato lute Aaboica 
Xpipata, tas isias'ixyova putaddas:: 

S xmgat, t0 8° EgevOos avédpaus, nediov olay 
H $680 7 oi68as xdxxos Eyer yootay. 


@ 


10 


20 


& 
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Te xal vuv dgosy te xoulocoate pavoy Ear, 
‘2 Kdotag, & wat zoistac ‘Hoaxdéns. 30 
Otoste xai xtéva of nayyvatoy, ds dno yattay 
TTéEntat, dixagey opacapiva nidxapoy. 
EkO’ Adavaia ndga tor xaroOdpios ia, 
Hag6evixat; peydley xaides Axeoctogeday. 
2 Odva, pigetat 8 xai & Aouydseos denis, 35 
‘Ws F0s Agysios tovto madadtegoy 
Evpnsns iidage, cstv xexagupéivos igeds: 
“Os oxa, Bovdevtoy yvos int of Ddvaroy 
Aapoy Exotpdosorta, puyd tedv iggy dyadue 
Rye Exav, Kgsiov 3° sis pos Gxicarc, 40 
Kosiov ogos af 32, daipor, dxogpbysoov ZOnxev 
Ev nitpats, als viv cavope Laddartives. 
E50" Abavaia nepvintoh, yovasonydng, 
‘Inno xai caxkov ddopéva nardye. 
Zdusgor wWpopspor uy Pdmtere odusgov Apyds 45 
Hivet’ dno xpavay, und? dnd tav notayer 
adusgov at Sadat tas xddnivas és Dvodiaay 
HT és Apvpevny oicere tev Javaa. 
Kai ydg dy yovsw ve xa dvOscw Jena pigas | 
‘Hést pog6aiay Erayos i& opsey, 50 
Ty Odivg t6 Anetgey dyov xaldy. cic, Hchaocyé, 
Dodosteo, un our Oédav trav Baclisay ys. 
‘Os xev ip yupvay tev Indddda tay modiovyor, 
Tépyos écowsiras tovro nayvotdttoy. 
[grt Abavaia, av per 266s péopa.d? 2vdv re 55 
Taisd’ égéa: uwOos 3° ovx éuce, dad: Exlowy. 
Haides, Adavala nippay pay ix noxa Oxbas 
Hovid ci xai nepi 8y pidato tay Ecagay, 
Mariga Tecpsuiom, xai ot noxa yaois Eyevro 
Aa xai dgyaiay stv ini Oconiéav, 60 





304 EXCERPTA MISCELLANEA. 


H’ni Kogoveias, tva of te@vapévey ddoos, 
Kai Bopoi xovape xeive ini Kovgadla, 
H’xi Kogoveias, 7 sis “Adiagtoy édadvot 
‘Innas, Bowatay igya stegyopiva, 
Tlohhdxis & daipev wy Eo éxe6doato singe. 
Ov 3° capo Nuppay, ovdé yopoctacias - 
Adsiat tehiGeoxov, 60° ovy ayeito Xagexdd. 
AXX Ext xai tyvav Sdxova 26AA Epeve, 
Kaineo Adavaig xatadvpiov edoav Exaipay. 
Ayn noxa. ydg nénhov dvoaptva nepdvas, 
‘Inna int xpdve “Elixovide xadad deoicg 
Aayvio> pecapegia 3° eiy’ dgos dovyia. 
Tetgecias 3° Ett pavos dua xvoty, dete yévete 
Tlegxdfav, isgov yapov aveorgéqeto: 
Aiwdoas 3° apatdv tt, roti édov HAvOs xpdvas, 
ayithios ovx 2éhov 8° elde ta un Gives Hs. 


Tov 8&, yolaoapiva ze, Sums noocépacey AOdvar | 


Tis ot, tov opOaduas ovx Ex’ drosduevoy, 
S Evnogsisa, yaiency odov dyaye Saipoy; 
“A psy Epa, nardes 3° Supate vik Bader 
Ecrdén 3° dpOoyyoe ixdiiacay ydo dvias 
Tavata, xai povay foyev duayavia. 
‘4 Niupa & ibdace Ti nor tev xogov egséas, 
Térvia; roraviat daimoves iotée pidas; 
Oppatd pos to natdes dpsiieo. téxvor ddaota, 
Ei8es Adavaias ordOea xai Aayovas: 
AIK avn déhiov nddw wear & ine decddy. 
2 Epos, 6 “Edixov ovx Ft poe nagere, 
H psydd ave ohivav ingdgac sépxas oAéooas 
Rai ngdxas ov rodids, pdew. masdes Eyets. 
Hdysow dppotigors pihov xegi naida AaG6otea, 
Meno pév yosgay oitov dyvoviiev 


70 


85 
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Eaye, Bagu xdaiowa Pea 3° dhinoev Exaigay, 
Kai pv Adavaia ages 163° Edskev Exos: 

dia vives, usta xdvta Badlst addy, bo0a oe dpyar 
Eixas: éyav 8° ov soe téxvov E6nx ddady. 

Ov yg A@avaig yiuxegay néhe Ounata naider 
“Aondode Kodveat 3 dds Aéyovte vopou 

“Os xé tev dBavdtar, xa uy Fos avios Edytat, 
Abonoy, u00@ tavetoy ieiv psyddg. 

Mia yivat, t6 wév od nahivdypstoy av0t yévetto 
Egyov: énsi Moigav &8° éxtvevos Miva, 

‘Avina tongatdy viv Evyeivac. vu 3& xonioder, 
S Evygsisa, tédOos opecdduevor. 

ITéoca pev & Kadunis eavotsgov iunven xavest, 
Iiécoa 3° Agustaios, tov udvoy evyduevos 

Haita, tov d6dtay Axtaiove, tupioy idtoPas; 
Kai wiles payddas svvdgouos Aaréudos 

Hoortar add ovm.aurov 6 tz. doduos, af x éy Opescs 
“Pvosvvrae Evvat tapos ExaGoriat, 

‘Onndtav ovx éélav neg i8n yaplevta Aostod 
Aaipnovos ddd avial tov noly dvaxta xvves 

Tovidxt denvacevvt ta 8° vitos éotéa pdtno 
Aksixat, dgvpas navtas éxegyouéva. 

OiGiotav Epics o& xai evaiava yevicOas, 

EE dpéov diacy xaid’ vrodesapivar. 

2 doa, to wn tt pevdgeo wade ydg GAAa, 
Tev ydou, && éufOev modded pevetyr vipa; 

Mariy inet Fnoa vw aoistpov eccopévorory, 
H piya tov dAlov 87 tw meguoadtegoy. 

Ivaceitas 8° opviyas, ds aiovos, of te néxovrae 
Ht6a, xai xot@y ovx dyabai wréovyes. 

Toda 8é Bowwtoiee Peongdna, nodid 3¢ Kddp@ 
Xonost, xa utyddous Borepa Aabdaxidacs. 
VoL. II. F 21 
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Mood xa. ntya Bdxtgov, § of xdédas és déov akei- 125 
Aeon xai Bidta tégua nodvyodvtov. 

Kai pdvos, etre Gdvy, nenvupevos ev vexvecce 
Dortacei, peydig timos Ayecidrg. 

‘Rs papéva xatévevos 10 2 evredés, 6 x enwweoy 
Tladhds: inet pave Zevs té ye Ovyatipay 130 

Aeoxev Abavaig, natpaia ndvta pigecOat. 
Aargoydot, pdtno 8° ovts Exixte Gedy: 

Adie Atos xogupd. xogupad Atos ove éEnivevec 
Pevdea: [yyp’ dredy vevos As] vydryg. 


Epyst’ Adavaia viv atpexiss aAAd déyeobe 135 
Tay Seov, d xdpat, tdgyos Soais péhetat, 

atv t svayooia, civ t stypact, ody t OhoAvyass. 
Xaige, Fea, xdev 3° Agyeos Ivayia. 

Kaige xai deAdowa, xai és ndiw adus tAdodas 
“Taxos, xai davaey xdagov dravta ode. 140 


II. 
*SENTENTIAE. 


{Ex Broncxn Portis Ga Gnomicis. Ancent. 1784. ‘2mo.] 





Vos lene consiltum et datis, et dato 


Gaudetis, almae. 
Hor. Op. Ml. 4. 41. . 





t MIMNBPMOYT KOAOG2NIOT. 


I. 


TIZ 86 Bios, ti 8é tegrvdy Exe yovoins Apooditys , 
TsOvainy, 62° snot unxéice tavta uédor, 

Kovatastin piddens, xai peidiya daga, xad svvi}. 
Aybea wns Ens yiyvetas donahia 

Aviodow nds yuvatkiv. éxny 3 oduvngey éxihOp —tisé*SG 
Ihoas, 6 ¢ aisyocy Guas xai xadov c&vdpa teOei, 

Aisi pev gotvas appi xaxal reigover péguuwat, 
Oud’ avyds ngocopav tégnetat nedlov: 

AIAN éyOo0s pév natoiv, arinactes 86 yuvarkiy 
Obras dpyaliov ynoas EOnxe Feds. 10 


® 
| I. 
Husis 3’, old ss pudda pve nodvdyOsuos Son 
Hoos, 67 dy avyn avéstas nediov, ” 
Tois ixsdot, xnyuioy Ent yodvov avOsowy H6ns 
TepropeOa, moos Pea eiddres ovte xaxor, 
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Our ayabdv. Knoes 8& nageotyxact uédonvat 
“HI wév Eyovoa tédos yygaos apyadéou, 

“H® étégn Savdrow. pivyvOa 8& yiyvetae H6ns 
Kanes, doov t éni yyv xidvatat nédios. 

Avid inet 8n tovto tédos nagapsiwetac Sons, 
Ayrixa 8 teOvdvas Bédktov, 7 Biotos. 

Todd vig iv Fupe xaxd yiyvetar GAdote 8° olxos 
Tovyoutat, nevins 3° Egy’ oduvyod néde 

Adios 8 at naiiav indevetat, dv te pddiora 
“Tpsipav xata yns Epyetac eis Aidny 

Aiidos vovoov Eyer FupopOdgov: ovdé us éoriv 
AvOganav, 6 Zevs uy xaxcd noddd dor. 

IIL. 

Avtix’ imot xato. wey yootny §ésc donetos gas, 
TTrowvpot 8° écogay dvGos oundixins 

Tepnvov ouas xai xadov, éxet ndéov apedey elvat. 
AX .olsyaxgovioy yiyvetac, Goxeg drag, 

"H6n tynecoa. t0 3° agyariov xed &poopoy 
Inoas ten xepadns aviiy vitegugéneitat, 

EyOocr ouas xai atimov,o-% dyveactey tHci dwdpn, 
Bidzser.d° opOcdpors xai vdov-dupsyvbiv. 

IV. 


Mi ydg dtep vodewy te wai dpyadiay nsdethvev 
“Elnxoventty poiga xiyos- Pavdrov. 
 v: 
Aewoi vag avdol ndvtes Eouv evxdest 
Zave pborncas, <arCavdves 3° divigat. 


10 


¢ 


DIVERSORUM SENFENTIAE; * 309. 





* ZOALRNOZ AOHNAIOY, 


I. 


IZON tot nAovtavow, ét@ nodvs doyveds gots 
Kai yqveos, xat yys wvgopdgoy nsdia, 
Inno F jyiovoi te, xai 6 udva tavta ndgectt, . 
Dactgi te xagnievgais xai xoocivy a6oa nadsiy,. 
Tlaidis ¢ nde yuvainess Stax 8é ye tavd’ ipinytas 5 
“Ron, ov 8 76n yiyvetas douodia, 
Tave dupevos Gvntoicr ta ydo néeguooia ndvta 
Xoeyuat Eyeav ovdeis Egyetar cic Aidyv’ 
Ovs’ dy dnowa didovs Fdvatov pivot, ovde Bageias 
Novoovs, ovde xaxov ynoas éxepyduevoy. 10 


HT. 


Tlais pév Gvnbos iay itt vamos Epxos oddytayv 
Dvoas, Ex6ddise ugacov iv ént Fréot. 
Tovs 8° ixégovs Ste 3x tehéoe Feds Ext Eviawrovs, 
“H6ns éxpaive anata yiyvopevys. | 
Th tpitdty sé yéveov, dsEouévay ini yviev, 5 
Aayvovtat, ygoins avOos apebonévys. 
TH 8é tetdgty ads ts dy E68opdd’ zotiv dpuotos 
Toyvv, of « dvdges onuat Eyovd apetys. 
Tliunty 3° Gguyv dvdga ydpov psvnuévoy eivat, 
Kai xaisev {yrsiv siconioe yeveny. | 10 
Tp 8° Extn nei ndvta xatagrtvetat vdos avdgos, 
Oud’ Egdery £0” Gnas Egy dndiapva Dédee. 
‘Exnta 8& vovv xai yiaooay év E68oudow péy Egrotos, 
Oxia t* dupotigay ticcapa xai Bix Exn. 
Ty 8° ivdry divartae piv itt, nadaxdrega 8 avroy = 15 
Ipcs wsydAny agerny coud te xai coin. 
2E 
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Ty dexdry 3’, Ste 87 tedéoee Feds Ext’ Eviavrovs, 
Oux dy dagos zav poigay Eyot Favdrov. 


ITI. 


Ex vepihns pigetat yidvos pévos nde yaddf{ys 
Boovry 3° ix Lapngas yiyvetas aoreponns 
* EE dviuav 3& Fddacoa tapdacstar Hy dé tis avtHY 
My xwp, advtwv sori dtxacordtn. : 
Avipav 3° ix peydlov nds ohavias siggQe wovdeyou 
Anuos didgis éav Sovdoodyny Execs. 


IV. 
Hoes Mipveguoy eixérra, 
“EZHKEONTAETH MOIPA KIXOI OANATOT. 


MAX et noe xov voy Ext nEeiasat, EEEde tovtO 
Myie péivyoug,, te csv Adiov ipgacdunv: 

Kai peranoinoov Aiyéias tadi, ode 3° aside 
OLF42RKONTAETH MOIPA KIXOI O@ANATOY. 

Myd iui dxdavotos Pdvatos uddot, ddAd pirowot 
Kadisinout Savav ddyea xai orovayds. , 


V. 


Todioi yoo whovrover xaxol, dyaboi 8 névovrac. 
ALN jusis avrois ov dtapenpdusbea. 

Tis agetyns tov niovtow eel to pév Euneder Zort, 
Xoyjpata 3 a&vOganav dAhote GAdos Eyer. 
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* ZIMRNIAOY KEIOT. 


I. 


OYAEN év avOganow péver yone tunsdov aisi. 
. “By 8&0 xdddcotov Xios isxev avig: - 
. OLHTEP O®TAAQN TENEH, TOIH4E KAI AN4PRQN. 
Taveot pv Ivntav ovact deEduevor 
Hriovors éyxatéiPevto ndgectt ydo Anis éxdora, 5 
Avioay arte viov ornbeow Eupvetas. 
Ovytav 3° opoa tis dvO0s Exn nodvygatov HE6ns, 
Kovgov Eyav Pupcy, n0Ad dtédeota vosi. 
Ovre yd zinid® Eye ynoacoéuer, ovte FaveioOas, 
Oud", vyins Stay 7, poovtid’ Eye xapdtev. — 10 
Nijncot, ols tavern xeitar vdos, ovdé ¢ toacw 
Rs yodvos F080” HEns xal Bidcov ddivos 
Ovytois. dAde. ov tavta uadav Bidtov xori tipna 
Puyn tav ayadav tAnde yaoutdpevos. 


I. 


M2 nai, tédos psv Zevs Exec Baguxruros 
Tdvrev, 60° iori, xai tiOno dan DéAst. 

Novs 3° ovx Ex’ avOgarorcw GAd eprpepos 
Asi Bootoi 89 fouev, ovdev eiddtes, , 
“Onas Exactov ixtedevtjos Peds. 

Ednis 88 ndvtas xanineBein tpépe 
Angnxtoy épuatvortas. ot nev nutony 
Miévovocy idOziv, of 3° éxéiav xegitgonds. 
Néiata 3° ovdeis Scrts ov doxei Booray 
IThovte te xaéyabotow tecOar pidov. 10 
DOdve 8é tov pev ynoas dfndov Aaboy, 

Liv tépu: txntar tovs 8& Svotyvoe vdcor 
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PGeigover Ivntav: tovs 3 Ape sedunuévorvs 

Tliunet wthaivys Aidys vn0 yOovds. 

OFF &v Faddocn, Aaidant xAoveduevot 15 
Kai xvuaccy moddoiot xogpvens ados, 

Ovyoxovety, ett dv py Svvyoavtas Coe. 

OF 8 dyyovny ipparto 8votiva pee, 

Kavrdygetor Asinovoey nAtov pdos. 

Otto xaxav an ovdiv ddia proiac . 20 
Bootoiot xnoes, xavenipoactot svat, 

Kai njyat éoriv. et 8 snot xiBoiato, 

Ovx dv xaxav ipauev, ovd’ év cAyece 

Kaxois Eyovtes Pupov aixefoineiba. 


II. 


Tvvaixcs ovdev yonu avyg Aniteras 
EoOAns cpstvov, ovde piycov xaxns. 





* HY@ALTOPOYT XPYT2ZA EMH. 


ABDANATOTE piv noara Peovs, véne as dedxertas, 
Tiva xai c&6ov éoxow EnxsO” jowas dyavers, 

Tovs te xatayOoviovs of6e Sainovas, tvvone béfor 

Tous te yoveis tina, tovs t ayyior éxyeyatas. 

Tav 3° dihov apetn noted qihov Sous dprotos. A) 
Toate 3° sixe Adyots, Epyotot ¢ éxwpedinocot. 

My? ixGaigs piiov sov duaprddos etvexe ucxens, 

Ogea sivy svvauts yap avdyxns eyyJOe vaiet, 

Tatra pév odtas tebe: xoatety 8° ei0iteo roves, 

Faotpes pév npariora, xat Invov, hayveins re, 10 
Kai Pupov. xontes 3° aisyody note pyre wet Gddov, 
Mir Bin: rdycov 3é wddiot aisyvveo cavtdy. 
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Eetia. dinacvocvyyny doxee iow te Ady ve. 
My? ddoyiotas cavtov dye megt pydev FOiLe. 
AMG yvGO pty, os Paview ninowrar &raer 15 
Xoryjpata 3° dddore pev xracOae pidsi, dAAot odseons. 
“Ooca te Satovina: téyats Bootot diye Eyoucty, 
"Hy dy poigay dns, tavrny pigs, und’ ayavdascec 
Tao0at 8& xoénet, xaBdcov B3vy dds 8é podter 
Ov ndvv ois dya0ois tovt@v modv poiga sida. 20 
IToddoi 8° avOgdroret Adyou Serdot te xat EsOAoi 
Tlpooniztove’, ov pit éxnAjoceo, pit de édoys 
EioyecOut cavrév wevdos 3° qv nip te Aéyntat, 
Lodws icy’: 6 8& tor ipéo, éxi mavti teheioOwr 
Myseis pire Adve ot napsing, pire te Eye, 25 
Tlontas, pie sinety, 6 te toc wy BéAtEgdy sort. 
Boviaiov 8 x90 ipyov, Sxws uy pape néryra. 
Aehov tor norooev te Adve T acvdnta 90s dy8gos. 
Adda td8° éxtedéicv, d ce py peténert avenoer 
Ipnoce 8€ undév tov py extotacet, diAd diddexev - 30 
Oca yoshy xai reprevotatov Biov dee drelkess. 
Oud vytsins ths xegi cop dptderav Eyew Yo¥ 
AhAd notod te uétgov, xai citov, yuuvaciay té 
Toston pétgor 8& Afye 188°, 8 py 0 artyoet. : 
Eiditow 2 Slaccar Eyew xabdosiov, cOpvitrov. 35 
Kai neqpviakd ye tavra noveiv, 6ndoa pbdvov layer. 
My sanavdy nage xatgov, dreia xalav adanuar 
Myn3° avedevOegos toOr nétgov 3° ixi nécev decorey. 
Tlojovs 8& tav0", d ce un BAdwer Adyroae 82 nyo Zeyor. 
Mnd txvov palaxoiow ix dupact rgoodtiacba, 40 
Tpiv tev nusowvav Egyav tois Exactov émedOeiv 
Im nagé6ny ; Ti 8 Egeéa; Tt por déov ovx etedéaOn ; 
Agtdusvos 3° dno xp@tov énikiOr xai pecénecta, 
Asha pév éxnontas, éninljoozo yonota 3, tégnxov. 
Vou. Ii. 2E2 
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Tatra nove, taut ixpeditar tovt@v yon epgy os 
Tavrd oe cys Osins agerys eis (yvia Pyose 
Nai poi toy cpuetign wuyg napaddvia tetpaxtvy, 
Tlayeay dsvdov pvcews. ald Epyev én’ Egyov, 
Ozoiow éneviduevos terion. toviwy 8& xpatHoas, 
Ivéoy avazav te sav, Ivyntay t dévOganav 
Lvotaoty,  té Exacta Wégyetat, H te xpatettas 
Ivdon 8°, } Péiues ioti, pvow regi martes Gpoiny 
“Shove of pate delat éhniferv, pwnre te AnOecv. 
Ivacyn 8 a&vOganovs avOaigeta nyuat Eyovtas 
Tanuoves, ott, dyabev nédas Ovt@yv, ovx écopacty, 
Ovre xAvovor Avoww dé xaxay Taveot ovvicact. 
Toin uoioa Bootmv Bidiwret poivas: as dé xddevdgot 
Adhot ix Gdda ploovtat, aneigova nypax Eyovtes. 
atvyon yao ovvonases igis BAdrtovca Aédnbe 
LUupurcos, Hv ov ssi nocd yey, eixovta Be pEevyety. 
Zev ndteg, 4 Mokdav xE xaxav Avosas Anavtas, 
Ei zaoww deigas, ole tp daivort yoavrar. 
Ada ov Degost, inci Feiov yéivos sati Bootoiaty, 
Ols tepa wpopégovea puats Seixvvotw Exacta. 
“fly ef cot te métecte, xpatHoEs av ce xElevea, 
Efbaxicas, wuyny 36 névev ano taves cadoss 

AA sipyou Bowteov, dv sinxousy, Ev te xa0appois, 
Ev ts Avoee wuyys xpivav: xat podtev Exacta, 
“Hyioyov yvopny otioas xabvnep0ev agiocyy. 
Hy 3 énolsipas capa és aid’ iLevOegov E2Ons, 
Ecceas cOdvatos, sds dub6goros, ovx Exe Ivytds. 


45 


55° 
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* @EOLNIAOZ MELTAPENAZ. 


BOTAEO 8 sves6éwy ciiyou avy yorjuaacv oixeiv, 
H xdovisiv, dixes yonpata macduevos. 

Koos uév x8 ovovs dilyucOa, Kove, xat texovs 
Evysvias, xai tis Bovietar && ayabev 

KujoacOar ynpus 8é xaxny xaxov ov ushedaiver 
Ec0hos avno, nv ot yonuata noddd bdo. 

Ovse yuvn xaxov adv8oos avaiverac elvar dxocts 
TMhoveiov' add apvecv Bovietat dvt ayadov. « 

Xoyjpata yoo tyuaou xai éx xaxov éoOA0s Eynue, 
Kai xaxods & dyaGov xiovios imés yévos. 

Orta un Gatvpate yévos, Tohvnaisy, actov 
Mavpovoda ovv-ydg pioyetat éc0Ac xaxois. 

Ards to tadrny sidds xaxdnatgcv eovoay, 
Eis otxovs d&yetac, yonuace recOduevos, 

Eviotos xaxddofor énei xpategn piv avdyxn | 
Evie, it avdpos thnnova Oyxe vdov. 


Oorts tor Soxéee tov nAnolov ipevat ovder, 
AAX aveds powvos noixtda sive Exe, 

Keivés ¥ &poov sori, vdov BeClappévos écbdov 
Teas yde ndvres motxid EnvotdueOa. 


Of xaxol od ndveas xaxol ex YACTOOS VEy6VAELY, 
A Gv8gece xaxois ovvOipevot pidiny. . 

Eoya te deid Enadov, xa inn Ivoqnua, xai T6gev, 
Eanéusvot xsivous ndvta héiyew irvua. 


TToAd@ tot niéovas Amov xdpos alscev HoH 
Avipas, Scot poigns mAeiov Exscv EOedov. 
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Eknis xai xivévvos év dvOpanovsty opoios 

Odrot yap yadexol dainoves aupdtegor 
Ovdsis.dvOghnev ovt Eccetas, ovte wiuasy, 

“Oous nao dav svastat sis Aisov. . 30 


Eott t6 par yétgov, t6 3 dusivdv y Egyov Exdatow 
Ovésis 3° avOganav avtos dnavta copds. 


Ovx Epapmat xAiopa Baclilynio éyxataxeiobat 
TiOveas: GAAd ti pot Lave yévot ayabdr. 

Aondig@ot ye tdrnoww ouoiov otgapa Pavdrtt. 35 
To Evdov 7 oxAngoy yiyvetas, 7 uadaxdy. 





* EK T2RN AMOIAOZ. 


EN ols dy atuynon ts avOpanos téxots, 
“Hxuota tovrtois nanoidlay ndstas. 





T EK T2N ANTIPDANOTZ 


Kovwar, Dudia, 
Anarvta tddda ves Sdvait’ dy, xAyv svoiv, 
Oivoy ts xivay, sis gata t Euneaov 
Aypdrega pnvist yg and. tay Bleupelrer, 
Kai tav Adyov at aote tovs apvoupévous 
Madore retre xarapaveis molievs nowy 6 





¢t EK T2RN EYBOTAOLr. 
TPEIZ ydg pdvovs xpatyoas éyxsgarvva 
Fois eb poovotoe tov mév dytsias Eva, 
“Ov noatov éxnivover: tov 3& sevtegow 
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Epatos wovys te tov toitov 3 tavou, 

Oy sionidvres of cogot xexAnpévot . § 
Oixass Badifove’ 6 8& tétaptos ovx Ett 
*Hyéteges ot, add v6geos’ 6 8é néurtos, Bons 

Extos 3& xapav E6dopos 3 vawnioy 

Oydoos avaxdntigar’ 6 3° Evvatos yolys: 

Aéxatos 8§ wavias, Gote xal BaAdecy roreiv. 10 
Tlohvs ydg sis &v pixgov ayysiov yvbais ) 
“Trooxedifver §gota tovs mEet@xdtas. 





* EK T2RN SPIAHMONOZ 


I. 


ANHP 3dixaids Ectiy, ovy 6 un adixov, 

AR Sots, ddixsiv duvvduevos, un Bovretas 

Ove’ bs ta pixpad AapCevew antéoysro, 

AAM bs ta pmevdha xagrepet un Aapbdver, 

Eysw Suvdpevos xat xoarety afnuios 6 
Ove’ bs ye tavrem ndyvta sivatnost udvoy, 

AAX Sots dole yryciay t Eyov plot, 

Elvat dixnatos, xov Soxsiv sivac GéAec. 


Ih. . 
“H8tov ovdér, ov8é wovorxategov 7 
Eot’, 7} dvacben-oogovpevoy gigew. ~ 
“O howopar yae, gav 6 Aowdopovusvos 
My npoonoinrat, AoWogeitas AovWopay. 

IIL. 


Ider? toriy akeupstu, dav pr}-céy-c600v 
Devyyn ius, bs nodceds:tois Lyraupiness. 


$18 EXCERPTA MISCELLANEA. 
‘ IV. 


TTodv psit{dy zote tov xaxas Exerv xaxoy, 
To xaO iva, nace tois Exioxonovpévors 
Asiv cov xaxs Eyovra, mas Eye, Adve. 


V. 


AvOganov ovta b¢diov nagatvions 

Enotiy, xowjoat 3° avrov ovyt éddoy. 

Texpygcov 88, tovs iatgovs oi3° éya 

“Trio iyxgateias tois vocovoly ed opddoa 

Udytas Aadovytas: sie inay rraicaoi tt,  g 
Avtovs notovyvtas navO’, do ovx siav térE. . 
Evtgov t6 t dAysiv xai to Peageiv gor icas. 


VI. 


Tov uy Aévyovta tav dedvrev pnde ey, 

Maxoov vdule, xdv bv" sin ovddabds. 

Tov 3 st divovta un voptt’ sivat paxgor, 

Myo dv opdig sing nohid, xat nodvy yodvoy. 
Texpyotov dé tovde tov “Opnoor Adés. 5 
Odzos yao juiv pvoidas inav yodpet, 

AN ovds els “Opunooy sionxev waxgdy. 





@ 
* EK T2N MENAN4POY. 


I. 


AEI xgdxiocdv écce tadnOn Abyew 
Ey nave xaipg: tout’ ive rageyyua 
Eis éoqpdiccay 16 Blo nietocov pépos. 
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II. 


My rovr0 Briwys, ei veategos hiya, 
AAR si poovovviay tovs Adyous avdgay Ege. 
iI. 


“Ootts 8& Sta6oAaiot retOetat tay, 
HI tos xovyges avrds gore tovs tednxovs, 
H nxavrdnact navdagiov yvayny Eve 


IV. ° 


Odtos xodxtords Ect’ avno, & Topyia, 
“Oows adtxeioOas xieior Exictatar Bootav. 





* EK T2N KAEAPXOY. 


EI tois psOvoxopnévors Exdorns nutoas 
Adysiy ovvibawve tiv xepadyy noe tov rusty 
Tov dxgatov, nua ovdé els Extvev dy 

Noy 82 npdtegdy ye tov névov ty yoovny 
Hoodau6dvovtes, votepoupev tayabov. 





ft INLRMAI MONOZTIXOL 


EK AIADOPQN IT OLHTQN. 


OITAON péinordy ioc % “gern Bootots. 
Aixars sivat ucddov 4 yonotes DéXe. 
AvOganos ixavyn xedpacts sis to Svorvyety. 
‘Tnég osavtov py podeys iyxduta.. 

Dilov Exatvov udddov 7 cavtov Aye. 
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Tov svtvyovvtav ndyees eiai ovyyeveis. 
Ooyn pidovytay odiyoy iayvet yoovor. 
Devy nlovyny pégovoeay votegov BArdbyy. 
“Sts iva tO uixodv Ectiv év xaio@ doGEv. 
Xagis, wt sinsiv noAle, xal to ta xaipea. 
My pot yévor8’ & Bovdop, add & ovpepéget 
Bovhov 8° apéoxsety navt, un cavte povoy. 
Toos pév toOt naot, xadv npovyns Big. 
Mépvyoo vios av, os yigev ion noté. 
Thdvn Biov ridnot scapeovictegoy. 

Ovx tivdoos Spxot miotis, GAN Opxev ay7p. 
“hts xavtayou ye natgis y Bdoxovea yy. 
Aid 38 cvanns mixpdtegov xatnyogei. 
Evxarapodyytdy iote otyndcs todos. 
Bias véute tov pilev tas cuupoeds. 
Aiav pilav ceavroyv ovy Ekes pidov 

Didei 3° Exvtov wieiov ovseis ovdéva. 
Méybew avdyxn tovs. Pédoveas svtuyety. 
Tys éntpshelas Sovda ndvta yiyvertat. 
Ovseis 8 vosis uév oldev, 5 8é morsis BAeree. 


10 


15 


Kil. 
*EPIGRAMMAT A. 


[ex AXAL, VET. POET. GR. EDIT. BRUNCK. ARGENT. 111 TOM, 8vo.]} 





Sed tamen et parvae nonnulla est gratia Musae. 
Mast. 1X. 27. 


EK THz 
4EAGOPLN EVILTPAMMATRN 


ANOOAOTTAS. 





*HPINNH. 
Else Bavaiéa ey viunny tv cE Jaldup releuryouoay. 


NYMG@AZ Bavxidos Eupir nodvxdavray dé naplpnoy 
AtdLaY, TH xAaTA yas TouTO héivots Aisq: 
BAZKANOZ EZXZ’, AIA, ta 8é tor xadd uev KoOopaves 
LRuordray Bavxovs ayyediovet niger 
Rs tdy watd’ Ynéyasos tg’ ds oduor & dyete wsduat; -§ 
Tqo° ini xadsotds Epdeye rvpxaias: ° 
Kai ov piv, & ‘Tpéveue, yopeyv podnaiay aoddy 
Es Soyvev yoegoy _—— peOncudoao. 
Vou. Il. 2 
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cS Le 


ZIMRNIAQOY. 


*]. 
Avipos apiatevoaytos év “Edidde tay ép Eavtov 
“Inniov Apysdixny Woe xéxevOe xdvis, 
"H natgds té, xai dvds, adeApay t oven tugdyvay, 
THaisav 2’, ovx 700n vovy és atacbadiny. 


II. 
Tpakirédns, bv Exacye, Sinxoibacev Egata, 
EE Wins flxwv doyétunov xpadins, 
Dovvy uscOov Eusio Idovs Ewe Didtea as tixto@ 
Ovxétt tokevav, GAX atenfouevos. 





*ZIMMIOT OHBAIOY. 


Hou unig tiu6oro Lopoxdéos, noéua, xtové, 
“Eorvitots, yAoegovs ixngoyéwv nAoxduovs, 

Kai nevadov xdvin Fdddor Gd8ov, Hh te prdodéak 
Apunehos, vyod néigué xAjuata yevapevn, 

Etvexey evpadins nivvtdppovos, ny & wedtyges 5 
Hoxnoev, Movoav éupuya xai Xagitav. 





THAATRLNOZ. 


I. 


‘H coGagey yeddoaca x00” “EdAd8os, 9 tov paces 
*Eopov évi npobvgots Aais éyovca vicv, 
Ty Tlapin to xdtoxteoy inet toin nev bpacbat 
Ovx 20id@ ofm 3 yw ndpos ov divaput 
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Il. 
Ai Xdgites tévevds te AaGciv, Sxeg ovyt mecetrat, 
Zytoveat, wuynv evoov Agrotopdyovs. 
*III. 
Navyyov tdpos sipi: 6 3° avtioy zoti yeagyow 
“fs GAL xal yain Evvos Uaxeot’ Aidys. 





' *MNAZAAKOY. 
“Ad ive d thipav Aosta napa mde xdOnpas 
‘Heovy, aisyiotas xeipapéva oxdmovs, 
Oupoy dye peydla Bebodnpiva, sineg dnacww 
‘A xaxdpgav Tégyis xgsiccov snov xéxguta. 





 ~*SANYTH2. 
Midvys ottos dvng jy fav note viv 88 teOvyxes 
Toov dageio to peyddo dvvatat. 





AESRNIAA TAP ANTINOY. 
I | 
My od ¥ bf oiovdpowo nepindcoy ivos dee 
Tovro yapadoains Peouoy, odita, xins 
AAG pohay pide tyvtOor unio SapadyGotov Gxpay, 
Keivt ye nde xsiva nowmevig, ritvi, 
Esipnosis xehagutoy évxoyvov dia xétons bd 
Napa, Bogeains wuyodtegoy vepaddos. 
| 
Tkados evndbyay aiyos ndéots fy nov dlon 
Otvys tovs dtadovs navtas Bape xAddovs. 


324 EXOERPTA MISCELLANEA, 
Te 2° ixos éx yains téoov dave xsipe, xaxtote, 
Tvabpois yétepov xAnpe to xapnopdpor 
“Pita vdg iunedos odo addw yiuxv vixtag avycs, = 5 
“Osoov éntonsioai cot, tedye, Pvopivo. 
ITT. 
“Odxdda nig uw avigiete, toonv dia petonjoacay, 
Ey zOovi, t mevuas sis Eué xepapévy, 
"Hy nédayos dtowcev in ydvos aha Gaddoons 
Tyyv ipé yervapivyny evoov amototégny. 





G@EOKPITOY. 
A déthate ty Ovoat, ti td wAéov, ci xatataseis 
Adxovat diyiivous dxas obvgdpevos ; 
Oigsras & yipagos, t6 xadcy téxos, oiyet és “Adar 
Teayus yoo yadais adupeniake Avxos: 
Ai 8é xdves xdayyevvte ti té nAéoy, dvixa tiyas 5 
Ootiov ove tipoa Asinetat oiyouévas ; 





KAAAIMAXOY. 
mii 
Tyi_ Sdav 6 dixovos Axdvbt0s isgov nvoy 
Rotwmcrat. Gvdoxey un diye tovs dyabovs. 


H. 
aLuvronos Hv 6 Esivos, 6 xai oriyos ov paxead Aégav 
Onors Aguotaiov Kone vm snot. *8odsydv. 
III. 
Einas, ‘Hite yaipe, Kiedp6oot0s & ‘n6paxtatns 
“Hav dg vyndov tsizeos eis Aidny, 
Akwoy ott nabay Savdtov xaxov, dda ITidreves 
‘Ev, to népi wuyns, yodun avadsiduevos 
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SS ee 
‘HATAOY. 


Avomthovs Bdxyov xai Avotpedovs Apgoditns 
Devvdtas Pvydrne Avowmedys nosdyoa. 





*MIOZKOPIAOY. 
Tav Iirdvav Opacv6ovios ix’ donidos HrvOev Grevovs, 
‘Extad moos Agysiay toavpara detduevos, eo 


Avis avtia ndvta tov ainatdéerta 2 6 mpéobus 
Osis Exi xvoxains Tuvviyos eine tdde 

Asihoi xlasicbocay éy@ Bt oé, tixvov, ddaxpus 8 
Odwo, tov xai guov xai daxedaiudnoy. 





TYMNEL. 


I. 

Tov xagabdyra vopous dapdrgioy Extave pdrye, 
‘A Aaxssaipovia tov daxedatcvioy 

Onxtov 3° év ngo6olG Denéva Eiqas, einev, oddvte 
Okvy ini6gvxove’, ola Adxatva qwvd: 

Ege xaxov pituya did oxdros, od dia ploos 2 5 
Evoatas sedais und? Adqorar $0 

Ayosiov oxvidxsvua, xaxd uepis, 362 200" “Asay, ; 
Ege tev ov Sndotas Gov, ov o Etexoy. 


II. 
My cor tovro, Didacvi, Ainy énixyooy iota, 
Ei pn noes Neto yns pootns Exvyes, 
Adhd of Erevbiguns 33° Eyer tapos Eote vag ton 
Tavrobev sis Aidnv ipyouévorccy odes. 
2F2 
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ANTINATPOT ZTARNIOY. 


id @ 
‘“Enta nodes udpvarto copyy dia gifav “Opnoor, 
_ mpdeva, Xios, Kohopav, L0dxn, Ivios, Agyos, Abnvae 


IT. 
TThovios Apuoreiby Sduadis pia xai tovydpaddos 
Hy dis’ &x tovtav Aipov Ehauve Dons. 
Ku6gore 3° cuportgar duvnv Avxos, Extave 3 sis 
Tyy Sdpadiw nevins wdero Bovxdhov. 
TIngos8ita 3° oy indy xat avyévos dupa Avydcas, 5 
Oixtods duvayto xdtOave nag xadv6y. 


ITT. 

‘O nglv éy@ xai whoa xal dendxteipay épdxoyv 
anréguatos vytnetn Bioroviavy yégavoy, 

“Pivov yeopactnoos évotpopa xada titaivoy, 
Alxtpivns, wravav eipyor grade vigos, 

Kai we ris ovrjteipa naga opved sewas Exdva 5 
max tov éx yevvey nixpov éveioa ydhov 

Heiiov yhoacev. i3° as to xat aidipa Asvooov 

‘  Tovy nosiv ovx idnv nna xvdtvdduevor. 





® GEOARPIAA. | 
Navnyot tdgos eiui? ov dé nite xai yag 60° Husis 
OdAdped’, af Aowral yynes éxovtondgovy. 


HOJSELIMNTOY. 


Tov tovétn naifovta néEgl poéap Apyudvaxta 
E8olov poppas xaqoy éxeondoato. 
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Ex 3 téatos toy naida did6poyov donace peéeno; 
axEentontva Coas st tiva moioay Eyee. 
Nippas 8° ovx ininvey 6 vijnios, GAX Ent yovvav 5 
Marges xoipabsis tov Babvy tnvoyr Eyer. 





: MEAE AIP OY. 


I. 
Evpooto: vass nehayitdes, af négov “EdAys 
Thsite, xadov xddnots deiduevar Bogéay, 
By nov ix’ nidvav Kday xara vacov idnte 
Daviov is yapondv Sepxouévay néhapos, 
Tot inos dyysidacbs Kain tui, obs us xoptter. & 
“Imepos, ov vavrayv, nocot 8& meLondgor. 
Ei yao tout simott’, ed és tédos avrixna xai Zevs 
Ovgios vustipas mvevoetat sis oOovas. 


*II. 
Adxove cor nai végde did xOovos, ‘Hitoddea, 
Aagovuat, ctopyas hetwavoy sis Alday, 
Adxova dvosdxguta: nohvxdavio 8° ini tin6o 
Znivde vipa 1md0av, uvaiua propeodvvas. 
Oixrpa yd, otxted pihav ce xai év pOiuévors Mediaypos 


Aidfc, xsvedy sis Ayégovra ydouv. 6 
At ai, nov t0 mobewor Epol Fddos ; donacev “Adas, » 


“Agnacey’ axpaiov 3° d&vOos Epuge xdms. 
AAG os youvovmat, ye Tavied~pE, tay Navddugrtoy 
Hoéiua cots xdArois, wateo, dvayxdiicat. 10 


ITT. 


Ov yduov, Gd Asay inwoupidiov Kisaglora 
4ékato, napbevias Iupata Avopévea. 
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Age ydg éonigiote vipgas ent Sixdiow dyevy 
Atoi, xai Padduav iniatayevyto Ivgas 

Hoos 3 hodvypos avixgayev, év 3 “Tuévasos 5 
Ziyabes yorgov pbiyua peOagudcato. 

Ai 8 atral xai pévyyos éiqdovyouy naga nacte 
Hevxat, xai pOipive vigdev Epatvoy doy. 





APXIOY. 
Gonixas aiveiza tis, dtt otovayevor pev vias 
Matioos éx xdAnay mo0s pdos égyonévovs 
Eunadt 3° oA6iLovew dcovs aiava dumdytas 
Angoidis Kyngav harois tuapwe Moégos. 
Oi név yap tdovtss dei mebt0oia negaow 5 
Es xaxd: tot 3& xaxav edoov dxos pOipevor. 





*ANTIHATPOY OGEZZAAONIKENS. 
Toyete ysigan pviaiov, ahetpises, svdete waxpe, 
Kny 0p0gov ngodiyyn ynous alextovovay. - 
Ano vig Niupase yeoav éxeteiAato udyOous 
1Mé 3é xat adxpotdtny GAddpevac Tooyeny, 
Afova Swevovewr 68° axtivecoy Ekixtais 5 
xtpagpatas miaveav xoila Bdon pvidxov. 
Tevdpued’ deyaiov Burov xddiy, si diva udyOov 
Aaivvobas Anovs ioya dedacxdueOa. 





*AA®EIOY MITYAHNAIOY. 


Xetpegtors mpage macdwvonive tOds doves, 
Téxvots evvaias aupeee ITEQUYAS, 
Micga py oupdvtoy xovos @AEcEv” yap fae 
AiBigos 73° aivav aytinados vepiov. ; 
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TT oduvy xai Mrsea, xat’ Aisos aidicbyre, 6 


Myriges, ogvider ipya sedacxdusvat. 





AIOAARNIAA. 
Lzv0Onontnoa Meviotgatov wdecev aygn, 
Movvaxos innetns éx touyos EAxouévn, 
Ebag &¢ dyxtotgou pévioy wAdvos duptyavotca 
Okcinv Equdgy puxis poise many’ 
Aygupivyn 8 tn osovte xatéxtaverv, dhpare Adbop 3 
Eyres okoOnoav svoapévyn pagvyay. 





KPINAIOPOY. 
: *I, 
Eiagos nvOotpev tongiv édda, viv 2° ivi ptoop 
Xsipatt noopueéas icydoapev xdduxas, 
Loi Entwerdycavta yeveOhin dousva, tHes 
Hoi, vungvdtiav accordry Asyéar. 
Kadiiorns op@nvat ini xgotdéporoe yuvasxes $ 
Adiov, i pinvery nowwov néhiov. 
ae 
Oboudsny, Zndgrys t0 péiya xdios, 4 Kuvéyeipov 
Natuayov, 4 advtav Eoya xdiet nodéuay. 
Aggios aiyuntys Icalos nage yevpace ‘Prvov 
KiwvOzis, &x xohhav nuOavys Bedéov, 
Aistov donacbivra pidov ctpatow as 13° Ux’ EyOpots, § 
Avis dgnipdray dvOogev éx vexvov" 
Krsivas 3, 8s ap’ éxdutkey, fois dvecdoato tayols, 
Movvos éycrntoy 8eEduevos Pdvatoy. 


Il. 
Aivd ns cyv sbOnhov, Soav éxévacev duodysls 
Ovdata, nacdayv novdvyalaxcotdrny, 
Vor. II. F 


/ 
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Tov svrvyovytay ndytes siai ovyyeveis. 
Opyn pidovytay ohiyoy isyver yodvor. 
Devy ndovyv pégoveay votegov 8rdébyy. 
“Ls wéya tO pixpov éotev év xato@ 8obév. 
Xagis, wv sinsiv nodded, xal to ta xaigen 
My wot yévor®’ & Boddop, add & cuppéget. 
Boviov 3° dgéoxey navt, uy cavte povoy. 
Taos pév t06t nao, xav npovyns Bin. 
Méiuvnoo véos ov, os yigay ion noté. 
IThdvn Biov tidnor capoovéctegoy. 

Oux tivdges Soxot niors, GAX Soxav avio. 
“Rs navtayou ye natpis n Bdoxovea yy. 
Aid 8& ovanns nixpdtegov xatnyooEt. 
Evxatapodvytov iott owyndos tedzos. 
RBias-vépite sav. pilev tas cuupogds. 
Aiav pilav csavtov ovy ies pihov 

Didet 3° Eavrov wiciov ovdeis ovdiva. 
Méybew avdyxn tovs Bidovras sucvysty. 
Tis éxipedstas dovda ndvra yiyvetat. 
Ovdeis § vosis uév oldev, 6 3é worsis BAe. 
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Kit. 
*EPIGRAMMAT A. 


[ex ANAL. VET. POET. GR. EDIT. BRUNCK. ARGENT. 111 TOM, 8yO.] 





Sed tamen et paroae nonnulla est gratia Musae. 
Magr. IX. 27. 


EK THZ 
4LABOPLRN EVIL PAMMATRLN 


ANOOAOTTAZ. 





*HPINNH2. 
Els Bavatéa chy vdupny tv ch Galdup relsurfoaony. 


NYM@AZ Bavxisos iupi- xodvxdarvtay 86 naplonov 
ATAAGY, TH xata yas toUTO hévyats Aidy: 

BAZKANOZ EZZ”, AIAA, th 8é tor xadd usv noGopaves 
Nuordtav Bavxovs ayyedéovi téyay: 

Ns tdy watd’ Yutvasos ig’ ds ddpov cyero mevues, - 5 
TGS” int xadsotds Epdeye rvgxaias: e 

Kai ov pév, 8 “Yuivae, yoipov nodnaiay dovdy 
Es Foray yoegor pbtypa neOncpdoao. 
Vou. TI. 2 2F 
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Tov sutvyovvtay ndytres siai ovyyeveis. 
Ooyn pihovytay ohivyoy loyvet yodvoy. 
Deviy niovyv pigoveay votegov SAaEny. 
“Rs péva tO pexodv éotiv Ev xao@ 8oBEv. 
Xwpis, td 1 einsiv WoAAG, xal to ta xaipea. 
My uot vyivold’ & Bovdop , aAX & cuppéget 
Boviov 3° doioxey navt, uy oavte usvoy. 
Taos pév ict naot, xv npetyns Bin. 
Méiuyyoo vios av, os yigav ion noté. 
dyn Biov tidnot copeovéctegoy. 

Ovx tivdgcs Spxot niotis, GAA Soxav avyo. 
“Ls navtayov ye tatgis y Bdoxovea yy. 
Aa 8& cv@nns aixpdtepov xatnyooei. 
Evxatapgdyytdy gate ovyndes tpdios. 
Bias véute cov piloy tds cuupogde. 
Mia pilav ceavrov ovy ites pidov 

Diet 3 Exvrov wheiov ovdsis ovdéva. 
Moybew avdyxn tovs. Pidovtas svrvysiv. 
Tis éxtpedsias Sovda ndvra yiyvetat. 
Ovdeis 5 vosis pév older, 6 3é worsis BAemet. 


10 


15 





Kit. 
*EPIGRAMMAT A. 


[ex ANAL. VET. POET. GR. EDIT. BRUNCK, ARGENT. 111 TOM, SyO.} 





Sed tamen et parocae nonnulla est gratia Musae. 
Marr. 1X. 97. 





EK THE 
AEASOPRN EDIT PAMMATRIN 


ANOOAOITAZ. 





*HPINNH2. 
Els Bavatéa chy viunny ev ch Galdup relsvryoaoay. 


NYM@AZ Bavxidos iupi> nohuxdavray dé naptpnay 
StdaY, TH xata yas tovto héiyots Aid: 

BAZKANOZ EXZ’, AISA. te 8é tor xahd usv MoBopaves 
NRuotdtay Bavxovs ayyediovie tiyay: 

2s tdy aid’ Yutyaos ip’ ds déuoy ayeto mevues, - 5 
TGS” ini xadeotds Epdeye rupxaias e 

Kai ov per, & ‘Tyévane, yduev polnainy dower 
Es Sonvev yoegoy Oty peEOnc dono. 
Vou. Il. 22 
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ZIMRNIAOY. 
*], 
Avioos apirtevcavtos év “EdAddt tay ip éavtov 
‘Inaiov Apysdixny 78 xéxevOe xdv1s, 
"H natgds té, xai dvdoos, adeApay t ovca tvpdvvey, 
Taisav t, ovx 790n vovy és atacbahiny. 


II. 
HHoakicidns, dv Exacye, Sinxeibacev Egata, 
EE i8ins Ehxov doyéitunov xpadins, 
Dodvy uoOov Eusio dcdovs Eué Hidtoa 8s tixto 
Ovxétt tokevav, GAR atevifouevos. 





*ZIMMIOY OHBAIOY. 


Hoéiu vaég tiu6oro Lopoxdéos, noéuc, xto08, 
“Eonvfos, ylotgovs éxngoyéwv nmioxduovs, 

Kai netahov ndvin Pddiot Gddov, 7 te prdogoak 
Apnehos, vyga nig’ xAnuata yevapevn, 

Elvexev evuadins mivytdpgovos, hy o wedtygos ‘S 
Hoxnoev, Movoav éupuya xai Xapitov. 





HAATRLNOZ. 


I. 
"H coGagev yeddcaca xa0° “EdAd8os, 9 tov Egaore 
Eoncy ivi xpodveos dais éyovoea véay, 
Th Hagin to xdtontpoyv inst toin név Gpacbae 
Oux 20éAa oly 3° Fv ndgos ov ddvapas. 
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Il. 
Ai Xdorres téuevds tt AaGsiv, Sxeg ovyt mecsirat, 
Zyroven, wuyny evoov Agrotropdvovs. 
*]II. 
Navyyov tdpos siui: 6 38° avtiov sort yeapyow 
“Sls GAL xal yain Evves Uaeot Aidns. 





‘ *MNAZAAKOY. 
‘A® évya & tiduav Apeta napa tds xdOnuat 
‘HBovp, aisyioras xeipapéva nioxdpovs, 
Oupov dye peydim Be6olnpéva, sineg dxaow 
| xaxdpoay Tégyis xpsiocoy émov xéxpitat. 





*ANYTH:S. 
Médyns otros dvyp jv lav note viv 32 teOvyxes 
Icov dagsio to peydig sdvatat. 





AERNILA TAPANTINOY. 
EL. 

My ov 7 tn’ oiovduowo megindeoy iAvos dee 

Tovto yaoadspains Feoucy, odita, xins 
Aid poray pide tytOor inip SanadyGotov dxpay,- 

Keiot ye nde xsive notuevig. xitvi, 
Evojoss xehagulov évxorvoy dia wétons 

Népa, Bogetains wuyodtepov vipdaos. 


IT. . 


Ikaios evndyav alyos ndots vy nov alan 
 Oivys tovs dnadods ndvras Rape xAddovs. 


S 
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Te 3° ixos éx yains tdcov Gave xsipe, xaxtotE, 
Lvabpois ypitepoy xAype to xagnopopor 
‘Pia vdg iuned0os odoa adiw yAuxv vixtag avyoe, = 5 
“Oocov éntonsioai cot, todye, Pvopéve. | 
It. 
“Olxdda nvo uw avigiste, toony dia petonoacay, 
Ev zOovi, t mevuas sis Eué xeipanévy, 
"Hy nédayos dtkowoev in’ ndvos akid Galddoons 
Tyyv éué yewapivny evpoy amotorégny. 





@EOKPITOY. 
A Beidace tY Ove, ti to nAéov, ei xatatasets 
Adxpvot dtiydijvous das obveduevos ; 
Oigstas & yipagos, t6 xaloy téxos, oiyet és “Adar 
Teayzus yde yadais dupeniake Avxos: 
Ai 3é xives xhayyevvte ti t0 ahéov, avina tivas 5 
Ootéoy ovds tipoa Asinetat oiyouévas ; 





KAAAIMAXOY,. 
| ‘I 
Tyi_ Sdav 6 dixavos AxdvOtos isoov dievoy 
Kotpcrat. Ovdoxsw uy diye tovs dyabevs. 


il. 
aLUvronos Hv 6 Esivos, 6 xai oriyos ov uaxpa Aéhav 
Onows Agutaiov Kone im uot. Bolsydy. 
Il. 
Einas, “Hise yaige, Kisdp6oot0s © p6oaxterns 
“Haat ag’ wyndoo teizeos eis Aidny, 
Akov ott mabay Gardtov xaxov, adda TTaroves 
‘Ev, to regi wuyns, vod avadegdusvos 
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SSS ee 
‘H4TAOY. 


Avoimshovs Baxyou xai Avotmehovs Apgodizns 
Tevvdtas Svydtnoe Avotpshis notdéyea. 





*MOZLKOPIAOY. 
Tar Iirdvay OpaucvGovdos ix’ aonisos HAvOev Grevovs, 
‘Enid xg0s Apysiav toatpata dekdpevos, 


exis dvtia ndvia tov ainatderta 8 6 aptobus 
Osis ini xugxains Tuvviyos eine tdds° 

Asihoi xAasioOooay Ey@ SE 08, tixvov, ddaxpus b 
Odwo, tov xai guov xai daxsdarudvioy. 





TYMNEL. 


I. 
Tov xagabdyta yduovs Aaydrgioy Extave paryg, 
‘4A Aaxzdatpovia tov daxedatnovioy’ 
Onxtov 3° év xgo6old Pepiva Eiqas, sinev, cddvre 
Okvy ént6pvxove, ola Adxawva youve: 
Egée xaxdv pitupa dia oxdtos, od did pioos 5 
Evoatas dedais pnd? sAdqporar §£or 
Aygstov oxvidxevpa, xaxd pepis, @6e 100" “Asay, : 
E6$e cov ov Sndetas Gsov, ov o Exexoy. 


Il. 
My oot tovto, Didauvi, inv éExtxyovov Eota, 
Ei pn xgos Neido yns pootns ixvyes, 
Adhd o& EdevOiovns 68° Ever tapos: Eote yop ton 
Tavrobev sis Aiinv igyouévotoey 080s. 
2F2 
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ANTINATPOY 2ZT42NIOY. 
a 
“Ente nodes pdgvavto copyy dia bifav “Opnoov, 
_ mpdeva, Xios, Kohopav, I0dxn, Ivhos, Apyos, Adnvas 


IT. 
Mhovios Aguoteisy dads pia xa toryduaddos 
Hy ois: éx tovt@v Aiov Ehavve Dons. | 
HMu6oore 8 dupotigoy duvyy Avxos, Extave 8° adis 
Tyv ddpaliw nevins adeto Bovxddov. 
TInoosita 3° 6y indve xat avytvos dupa Avydoas, 9 
Oixtoos duvxita xdtOave ndg xadv6y. 


IT. 

‘O xgiv éya xai whoa xai dendxretpay igdxav 
Ajriguatos vyiretyn Biotoviay yégavoy, 

“Pivov yeouaotnoos étotgopa x@da ttaivey, 
Alxméivns, nravayv eloyoy arabe vigos, 

Kai ws tis ovrjteiga nage opupa duds Eyidva 5 
maoxt tov ix yevdayv nixocyv éveioa yddov 

Hehiov yihoacev. id" as ta xat aidéoa Asvooav 

\  Tovv nooiv ovx idan nya xvicvddusvoy. 





° O@EOAR PIAA. | 
Navnyot tdgos sini? ov dé mite xal yoo 60° queis 
OdAdpsd’, af howxat ynes Exovrondgovy. 


HOSETATITITOY. 


Tov tpétn naifovta negi poéag Apyuivaxta 
Eitohov poppas xoqoy éxtondoato. 
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Ex 3 Siatos tov naida did6poyov doxace udrng, 
zxentoniva Cods et tive moipay Eyet. 

Nvupas 8 evx iuinvey 6 vijnios, add ent yovvov 5 
Matgos xoinabets tov Babu trvoy Est. 





MEAEAIPOT. 


I. 
Evpooror vies nedayirides, af adgov “EdAys 
site, xadov xdAnois deiduevas Bogéay, 
Hy nov in nidbvav Kdav xata vacov inte 
PDaviov #s yapondv depxouévay nédapos, 
Towt inos dyyeidao0s' Kody bvé, ods us xoptter. .) 
“Juegos, ov vavrayv, xocot dé nelondpoy. 
Ei yao tovr sino’, ed &s tédos avrixa xat Zevs 
Ovpios vmetioas mvevoetat eis 0Odvas. 


*II. 
Adxgva cor xai vigbe dia xOovos, ‘Hivoddee, 
Aagovpat, crogyas Asiwavoy sis Aiday, 
Adxove, dvodidxevta: nodvxhaita 8 ini tin6e 
aiiviea vane md0av, nyana piopeodvvas. 
Oixted yao, oixtod pilay os xai év pOtuévors MeAdaypos 
Aidla, xevedy sis Ayégovta ydory. 6 
At ai, nov 10 wobewdy Euoi Fddos ; donacev “Adas, > 
“Aonacev’ axpaiov 3° d&vOos Epuge xdvts. 
AAG of yovvotpat, 7a mavipdpE, Tay TavdduptoOY 
Hoiua cots xdArois, patep, ivayxdiroat. 10 


IIT. 


Ov yduov, GAN Aidav ixwvupisiov Kieaplora : 
Aikato, napOevias dupata Avopéve.. | 
| 
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/ ; 
Agr yap éoniguoe vipgas éni dixdiow ayevy 
Aatoi, xai Palduov ixhatayevyto Gipas 
Hoos 3° ddodvypos dvéxoaysy, év 3 “Thévatos 5 
Zivadeis yosgov pOiyua peOagudcato. 
Aid’ avtai xai piyyos ssqgdovyouv naga nacteP 
Hevxast, xai pOipive vigdev Epatvoy dso. 





APXIOY. 
Oonixas aivetta tis, 6tt otovayevor pev vias 
Matigos éx xdAnwy moos pdos épyouévous 
Eunads 8 odGifovery dcovs aiava dUuxdvtas 
Angoidys Knoav hatges Zuagwe Mégos. 
Oi pév yap Udovtes dei nevioia nepaoty 5 
Es xaxd’ tot d& xaxeov svpov axos pbipevot. 





*ANTINATPOY OES ZAAONIKERZ. 
Toyste ysiga puaaiov, ahetpises, evdete naxge., 
Ky op0pov nookiyy yous alextovdvav. - 
Ana vig Niupae yeoov éxeteiAato udyOous’ 
\Ai 88 xat’ dxgotdtny GlAduevat Tooyiny, 
Agova Swevovety 68° axtivecow Ehixtais 5 
Htgapatas micdeav xoida Boden uvidxav. 
Tevdue®’ dpyaiov Bitov xddcy, ei diva ndyOov 
Aaivucbat Anovs mova didacxdueba.. 





*“AA®DEIOY MITYAHNAIOY. 


Xetmepiors vepesecat malwvoniva tOds Ooms, 
Téxvots evvaias ape yee UTEQUYAS, 

Micpa pv eeeaney xovos @Aecey” 7 vag cca 
Aidigos 73° aivay avtinadhos vepéov. 
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Hodxvn xai Mrpaa, xat' Aidsos aidicOyte, 
Myriges, opvidev ipya dedacxduevat. 


ANOAARNIAA. 
Ty8voOnontnoa Msviotgatoy alecey dygn, 
Aodvaxos inneins éx touzos Edxopévn, 
EBag 6 dyxtorpou pévnov xAdvos duptyavotea 
Okciny iovO0n puxis Eporse nayny’ 
Ayouutvy 3° tn Gddve xatéxtaver, dduate Adbop 
Evros ohtoOnoav dvoapivn paovyav. 


KPINALOP OY. 
: *I, 
Eiagos yvOotuer tongiv $dda, viv 8° dvi péoop 
Xeipate noppvoetas icydoapev xddvxas, 
oi Extperdnoavta yeveOhin aoueva tds 
Hoi, vuugisiay dccotdry Asyéar. 
Kadiiorns dpOyvar ini xpordporer yuvaixds 
Adiov, 7 pinvery nowwov nédiov. 
"I 
Obouddnv, Lndgtns to péva xAéos, y Kuvéyetpoy 
Navuayov, 4 ndviav Eoya xdlee nodéuoy. 
Agéios aiypntns Iralos nage yedpane ‘Prov 
Kiuv6is, éx noddov nuOavys Bedéov, 
Aistov donacbivta pihov otpatov cs 23° vn’ &yOgols, 
Avtis denipdray dvOopev éx vexdov 
Kisivas 3°, 8s op éxdpetev, Eois cvecdcato tayols, 
Moves aycrntov deSdusvos Pdvatoy. 
Il. 
Aivd ns tyy sbOnidov, Scwv ixévacey duodysds e 
Ovbata, nacdav xovivyadaxtotdsny, 
Vor. Ii. 


on 





b 








Se a ae zx 
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Mevodgevos, uthindés énei ipedocaro niap 
Kaicag, xnv vnvei cvuxhooy nydyeto. 

“Higa 2° atrixa nov xai és dotégas’ 6 ydg énéoyov 5 
Mafov éuov, usiav ovd’ cov Aiydyov. 





*AOAAIOYT BAZZOY. 
Myre we yeiuate woveos ayer Poaovs, ovde yadyvys 
Apyis jonacduny tay nolvvyveutny. 
Ai pecdtytes aprotat, Onn 8é ve mpd£es avicay’ 
Kai pola pétpov iva tégxtoy nonacduny. 
Tovr aydna, pide Adynt, xaxds 8 EyOaipe Pvédias’ 5 
Eiot vis xgneis xai Bidtov Zépveoe. 





*TAITOTAIKOY. 
THaita nating Adnav oroo cpiyy0ivia dedxorvee 
Aboenoas, dehy tébov Exapwe yeor 
Ongos d ovx apduagte dia otrdpatos ydp oiotes 
Hikev, tutO0v Basrov vmeode Boégovs. 
THavodpevos 8 pdvoro, naga dpvi tH8_ papétony, 5 
Anua xal evtvyins Inxe xai evoroyins. 





*ANTI®GIAOY. 


I. 
H nyon, xai ylaiva, xai Gate midnOeioa 
Mata, xai 7 xe0 noday §db8os Epedouévn, 
Kai dias éx xepcipoto, cope xvvi wétoa Biowo 
Agno xiv tovtos yy tt ReguoodtEpoy. 
Koitlas yoo adpa yeqoiy Wav aptovta Boorny, § 
Eine Ti xai o&€ pdtyny, ootgaxov, nyOopdoovy ; 
*II. 
A xadgv, avcondvytoy vy aidégs gevua pediooar, 
Aniactos yepay, avronayeis Falduat, 
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Hooixtos dvOpanav Bidta ydois, ovy: paxéddas, 
Ov Boos, ov yanwov devoniva soendvar, 

Daviov 82 ouxgoio, 160s yAvxv voua, uédiooa 5 
IInyadter oxyvevs Sawiles 2& odiyov. 

Xaipot evaylts, xai év dwOecr nommaiveods, 
Aibegioy mtnvat vixtagos égydrdes. 





“ABRQNIAOY AAEZANAPERS. 


Miwviies, dotegdecoay Soot Lnteite xéAevOoyv, 
Egéoir, eixains wevdoddyor copins. 

Tpéas adpgocvvyn potaoato, téhua 8° Fuxte, 
Tijpovas, ovd’ idinv siddtas axAgtyy. 





KATHTRNOX. 


Kdihos dvev yaoitay tépres pdvov, ov xaréyei 08, 
‘Qs dreg dyxlotpou ynyduevoy dédeag. 





ATTOMEAONTOS. 


I, 
Aybganor deidns, ote mivopev’ Hv b3 vivntas 
OpOoos, éx’ aAAijdous Fnges EvergducOa. 
II. 
Evsaipav, xeatov nev 0 undevi undev opetlav 
Eica 3° 6 un yipas 0 tpitoy, dors dass. 
Hy 32 paveis yun tes, Eyer ydgev, nv xatopvey 
Evdvs tyv yapetny, ngoixa Aabav peydAny. 
Tar sidds copes ice’ patyv 8 Enxixovgoy Eacoy, § 
Hoi t6 xevev, tytsiv, xai tives af wovddes. 


— 





~ 
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APIZTRNOZ. 


Apnehis 7 piddxpntos, éni oxinavos conyot 
E8n 10 opadsgov yyoas épedopévn, 
Aabosin Boxyoro veo0Ac6és HAG Ext Anvow 
Tapa, xvxdAaneiny ninoonévyn xvhixo: 
Hiv 3° dgvoat poyepdy Exapev vipa, as 8é nada 5 
Nniis vx06pvytos, Lagov Edu néhayos. 
Eviionn 3 v0 tiu6oy anopOinévns Péto Cape 
Adivov, oivngay yeitova Felonisarv. 





APLTENTAPIOY. 


i 
Oux E00’ odtos Egws, ef ts xadcv eldos Eyovoay 
Boviet Eye, poovipots Gupace rerOdpevos 
AIX Sots xaxdpoppoy dav, nepoonuévos oictop 
Aripyst, pavopevys 2x poevos aiOdusvos 
Odtos Eas, xve tovta’ ta ydg xald ndvtas duotns 5 
Téonst, tovs xpivery sidos éntotapévous, 


II. 
HodoOns ndoviav, Zacixgatess Ad néivys dv 
Ovxét’ ipods’ Atmos pdpuaxoyr olov Eyer. 
*H 88 xdgos os xadsvon pipov xai tegpnvov Adany 
Mryyvopiia, viv csv tovvope. nuvOdvetae 
Tis; nd0ev sis dv8pav; m60t tot xrddis; 4 pddis Zyvas 5 
Tov Enos, ‘Sds ovdets ovdev Eyovee pidos. 





*AIMIALANO?Y NIKAERS. 
Eig Haida tis unrods ceOvnxwas paotdwdnia fovea. 


Edus télav naga pnt ods Sv ovxéte patoy aut secs, 
“Eadxvoov vordtov vaya xatapOiuévns: 
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EDBn yao Eupéiecor Lundrvoos: GAAd ta uNTQOS 
Diltoa nai civ Aidy naweoxopeivy Enable. 





ANOAAINAPIOY. 
Ay piv andvta Aéivns me xaxos, ovdev adixets us 
Ay 36 nagdvta xahas, icOe xaxas je Aéyov. 





*ONEZTOT. 
Apbaiver ‘Ehixava pévyay xoduess dad ExoptcOns 
TInyacidos xpnvns vextapiov AGddar. 
Ovt@ xai copins mdvos 0980s: yw 3 dg éx’ depo 
Téigua péddns, dgvey Tepisav ydocras. 





AOTKIANOT. 


I. 
Ev nxdow pedvovow Axivdvvos nOche vaipety, 
Tovvexa xai peOvety avros Eos pdvos. 


IL 
Tlaidd us neviastnpov, dxndia Suucy Eyorte, 
_ Nnhens Alins nonace, Kaddipayov. 
Add pe pn xdatows: xat ydg Brotoro petéayow 


eugov, xai naveay tav Bidtoto xaxav. 


HI. 
Toiot pév ed agdtrovaw das 6 Bios Boayvs zou 
Tois 3¢ xaxas, pia. vv& diderds éote yodvos. 


*TV. ® 
Avoganovs pév tows Arjoss ctondv te noujpeas 
Op Ajoss 36 Geovs, ovde Aoyildueves. 
2G 
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TThovros 6 ths wuyns, nAovros wovos dativy dAnOys 
TaAde, 8° Exee Ainnv nieiova tav dyabar. 





AOYKIAAIOY. 
I. 
Mavi pthoonnhvyyt, xai ovgeopottde: Niugass, 
Kai Satvoots, fegais t Evdov “Auadovdat, 
Zvy xvot xai Adyyais tais rgiv ovogdrttce Mdgxos 
Mysev sav, aviovs tovs xvvas Exoéuace. 
II. 
‘Pyyos Eyer tovovrov, Ohupnixé, pnt xt xoyvyv 
EiOns, wyt év Oper nods te Btavyes Bong. 
Kai ov yd, os Ndpxiccos, iiav td npdcanov évagyés, 
TeOvnén, ucav oavtov Eos Pavdtov. 
IIT. 
Tas tolyas, & Nixvida, tivis Bdrrev 08 déyovery, 
“As ov pedacvordras é& dvogas énxgio. 
IV. 
Tov AUBlvov As éyOés 6 xhevixos pyato Mdgxos 
Kai hidos dv, xai Zevs, ousgov exepégerat. 
| ve 
Thovroy pev nhovrovyros Exes, woynv 8é névytos, 
ML rois xAnoovduots wdovots, coi 8 névns. 
VI. 
Maxgotioa craven ctaveovursvoy Gdov Exutot 
‘O gOoveges Atopav éyys dav ixaxn. 


e VII. 
Ei us ynodoas Cav evyeras, abids gore . 


Tyodoxswv noddas. sis étéav dexddas. 
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VITl. 
Tovs xatadstwartas yluxegov pdos ovxéts Opnve, 
Tovs 8° ini ngocdoxin Lavras dei Favdrtov. 


IX. | 
Meyvov, &t sis Aidny xaréby, toopéov Aidsaveis, 
Einey- Avactioav nivie xal vixvas. — 


*KEPEAAIOY. 
Od 10 Livery nagdonua, xai Actixa éypata névte, 
Evinlas éotiv xai poovinas pedetqy. 
Oude yoo, si xdigxaos, xal st xovabsi, td té oiler, 
Kai xthdgvts dévets, evOvs “Onoos on. 
Novy tnoxziobat set tots yodupact, xai podow avioy 5 
Eivas xowotigav, Gore vosiv, & déyes. 





*NIKAPXOY. 
Eis *Pédov st miedost, tis Ohvuntxdy FA0ev Egoray 
Tov udvrw, xal nos xhevostas dopadtas. 
Xe pdyus, Hoatov pév, ign, xavyv Exe tay vary, *. 
Kai un yetuavas, tov 8& Bipevs avdyou. | 
Tovto yoo dy moins, yéeus xaxeios xai Ge, 5 
Ay pn necgatns év meddyes os Ad6y. 





AMMIANOY. 
I. 
Etn oor xara vis xovqn xdus, oixtgs Néapye, 
Ogoa os énidias tepvoact xvves. 
If. 
Ov ddvatac tH ystpt Hodudos cny §ty’ dxopvevsw,. 
Ts Gevds ydg Exec ty yioa puxpotégny. 
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Ovde dive, ZET TNION, idv wragy ov ydg dxove 
Tys gives, nohv yao ths axons anétyst. 





TtPOY@INOY. 


Oupar Exes “Hons, Medirn, tas yeipas Adzjyys, 
Tovs pafovs Hapins, ta opvga tys Oftdos. 

Eviaipov 6 Biinav o& terodAGios Gots dxovet 
“Hyideos 8° 6 pilav abdvatos 3° 6 yapey. 





WAAAAAA AAERANAPERS. 
TI. _ 
Haoa yuvy ydios ioviv: Eye 3° éyabds dio das, 
Tyy play iv Paddue, tiv play év Savdry. 
TH 


O Zevs dvti avoos Ave anacev Ado, yuvatxas. 


Evds 8¢ wate yuvy, pate t0 xv Epdyn. 
lip pév 37 razéos xai oGévvvta: 4 88 yuri n¥p 
Aa6sotov, phoyspov, adytot avantépsvoy, 


TIT. 
Tlacav “Oungos Eseke xaxny opadeory te yuvaixa, 
Lopoova, xat dgvyny, dupotioas OAEOpov. 
Ex ydo ths “Edivys powyevoapivys pdvos dvdgay, 
Kai dia coggocvvny Lnveddnns Pdvatot. 
TAlds oby 10 névaya pics ydouw soti yuvainds & 
Aitdg Odvocein Tynveddnn npopacts. 


IV. 


Tldvra way of8a, Aéyes arelys 3° dv was vndpyste. 
Tevdpevos neéytev ovdev Eyes tdtoy. 
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ai ses z ¥, 
Has tis dnaidevtos poovipiratdés dors ovoney, 
Tov Adyov éyxovntov, os ndb0s aicygedtatoy. 


VI. 


Lunvy xos 0 Bios, xai xaiyvioy. 7 nds nallay, 
Tyy onxovdny pstadeis, 7] pipe tas odvvas. 


VIL 


Eanides 083€ TUyns Ett por pede, 069° ddeyifo 
Aowoy cys éxdens HivOev sis Aypéver 

Kini néivns deOpetos, shevOggin 3€ ovvowmér 
“Téqutyy reviys thosrev deootofpomat. 





TRAALANOT. 
Xadxdy Exwy, nas ovBev Evers; udbe ndyta Savellers, 
_ OFcas ovder Exes adres, f. we GAdos Exp. 





IOTAIANOT AITTHTIOL“. 


Kepdartovs btlecOs 8duous, Anictoges, dALovs’ 
Totode yd taxe pied Enxcdos, } xavtey 
‘ a 
© Sa SR EEE Pl Sc PSG ET SPE ST I BEES, 


GEOANP OY. 


“Eppoxpdrns sips $ivds ireei TY Give: Adyowaee 
“Eguoxgdtovs, uisegots pees B -yaguléueGa. 
Vow. Tl 2 
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ALAGOIOY. 
I. 


Snevdoy ei prdéee us pabsivy evanis EgevOe, 
Teigatov xpadiny xidopat xepdaréo. 

Brjoopas és Esivny cv’, Eqny, xOdvar pipe 3é xoven 
Apunos, nuetigoy pynotiy Exovoa md8ov. 

“H 86 péy iccovdynos xai HAato, xal tO HQCc@ROY 5 
TTA yge, xai evndéxtov Bétovy Egnée xduns, 

Kai ut pévay ixétevosv. éya dé tus os Poadumebys 
Oppate Pourtopévea ovyxatéivevoe pévey. 

Ol6wos és 2d00y sini: td yg pavéatvoy ardeout 
Ildvtev, eis usydinv tovtoe dédeaxa dpe. 10 


II. 


Zot, udxap alyixvape, mapdxtioy és neguanay, 
Toy todyov, & dicoas ayita Inooovvas— 

Zot yap xactopi8ay viaxd xai toictomos aiype 
Evaste, xai taywns Eoya Aayoopayins, 

Aintud ¢ év §08ios dniovpeva, xai xadamevtds 5 
Kdyvov, xai poyeoay neiopa caynvobdlar— 

Aveo 8& Kisévixos, inet xai ndvevov dypay 

Avyvi, xai wtaxas modidus ceod6ee. 


oo” 





TATAOY ZIAENTIAPIOTY. 
& . 
is I. es ; . 
Otte §d80r ore—dvay in8evdetas, ots ov xénlov, 
Ovre U006Antav, nétvLa, xExovpdiay. . 


Mioyapa ons yoons anodsinetat, ovde xoutles 
Xpvacs dnextycov ons toizos ayAainy. 


@ 
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fv8qn 8 vdxvOos Est ydow aidonos aivins, 5 
Adha teav hoyddeav noAdoy apaveotéigny. 

Xsihea dé Sgoodevta, xai 7 ushipueros exsivy 
HOeos aguovin, xectes Epu Iagins. 

Tovrots naow éya xatadduvapar Oupage movvots 
OlAyouas, ols EAnis peidsyos evdudec. 10 


II. 


Taiyuan pév tite xdvta Teyns 3° itegdcgonos Ogun 
Tais addyous tavrats éupéipstas Boric. 

Kai Bootéov Bidtov cpakegov pinnua voyosis, 
Noy pev unep6dddov, viv 3 anodendpevos. 

Aiviopev dy xsivoy, os év Bite te xv6o tE 5 
Xdouate xai Avy pétoov Epyoudoaro, 


Ill. 


Kala ta napGevins xstundsiar nagdevin 8é 
Tov Biov dleosv dy ndot pvdattopeyn. 

Totvexev évOioums Gloyov Ad6:, xai tiva xdoup 
Ads Bootov avr cfbev- pevve 3€ paylhooiwny. - 


IV. 


@Ovvoud pot..fri dé tovto; *nxatpis de uot.Fés ti 8s tose, 
aRisvov 8” sini yévous. bei yg apavpotdzou; 

aZyous évddiws Elio Biov. fei ydp add&os; 
*Keipas 3° ivOdds viv..Fris tive tavee Aévess ; 


*V. 


- 

EvOd3e Iepisav ro copey ordpa, Petov ‘ Onnoger, 
Kiswos ix’ dyyuide tip6os Eyet oxonido. 

Ei 3° ohiyn yeyavia técov yodsey avéon vn006, 
My 1éd_ Dapbrjoys, & Eéve, Segudpevos. 


XD EXCERPTA MISCELLANEA. 
Kai ydg adntevovon xactyyytn xoté Andos 
Mytocs an adivav 8ikato Antoidyy. 


AAEZMOT A. 


I. 
TQN MOTZEQN ‘ETPHMA™A. 


Kaddéry copiny nowidos edpev dordys . 
KAsia xaddtyopov xiOdons wehindia podnyy 
Evrigun teaytxoio yogou xolunyéia paviyy. 
Medanopivyn Prytoiot pshipgova Bdgbitoy dos. 
Tepptyoon yagiscoa mepev texyvyjmovas aviovs. 
Yuvovs abavdtav Egata nodvrepnéias sige. 
Tégpwtas ogynOpoio Hohvunie, ndycogos edger. 
Ovgavin mddoy stipe xai ovpauviay yooov dotomy. 
Koptxov evoe Oddeca Biov te xai 7OEea xedvd. 
; Il, 
To §d8ov dxpdfet Baroy yoovor jv 32 nagédOy, 
Zntav sipyoes ov §ddov, did Baroy. 
Ii. 
By niga, py ocepdvovs oryjdn yaoton, AiBos dott: 
_ My8i ca rp phtigs && xevov 4 dandyy. 
Zovel wot, ei ti 7 Eyes, perddos: répoay 32 peOvoxwv 
Lynley xojoets, xoby 6 Paver mierat. 
lV. 
H §$is Keleroods Zocty, Stow ondary tt, dinedde 
— Lddmy’ 8, dv béyyn tH 88 tevyyn Spéxavor 
Ex niolois dyuuga: xatacneigove 3° dgotgor 
Ayxotoov youre’ opopdyors xpsdyga: 
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Navinyois cyévivia: yeagyois 3& npacdxoveoy 5 
Téxtooww agivy: tois 8 mvAdot xdpag. 

Ovtas evyoyotay oxsiovs Kdotag retdyyns, 
‘Piva pipav ndons dpuevoy épyacias. 

eV. 

_ “Tpe Peeav dyabois dvanintatat, ovis xabappav 
Xpeta’ Hs dpetys yato ovdev ayos. 

Ootts 3° ovdooy it09, andettye ov note ydg ov 
Puyryy ixviyss, copa datvopevas, 


TVI. 
Tupyny side dows ws, xai Ayyrons, xai Adeans. 
Tovs tosis ol8a udvous: Ipakerédns 32 2d0ev ; 
FVII. 
Els av bv Axdovy Mrenioy Apgddery. 


Tadads tév KvOégscay Evorioy ienev @8ovea 
Kirot, Piles bts és xptow ioydusOa ; 

H 8 axahov yeddoaca Ti pot odxos avtioy alpety ; 
Ei yup) vine, nos Stay onde Ad6o; 


VIIL 
Es dyadpa Nid6ne. 
Ex Cans us Beoi ceb§ar Aidor sx dé d6Goto 
Zany Toagitidys Fuxady sigydcaro. 
IX. 
Addas t0 orddiov ei0’ Hhato, sits dcérn, 
Aatpdviov to tdygos, ovdé podoaut duvvardy. 


O woos iw toninpyos év oba61, xai atspavoute 
Ad8as, of 8 Ady Sdxtvdoy ovx F3papar. . 


3 EXCERPTA MISCELLANEA. 
Kai ydg alntevoven xactyvitn xoté Anios 
Myroes ax’ ativav 8iEate Antotdny. 





AAEAMOT A. 


I. 
TRN MOTZQN ‘EYTPHMA™A. 


Kadhinn copinv nowidos edpev dordys: * 
Kieve xahiryopov xiOdons pedindia podnyy 
Evtignn toayixoio yooov nodunyia poviy. 
Mednoptvn Ivytoict pehipgove Bdgbiov sige. 
Tegwtyoon yapiecoa ndpev teyvnpovas avaors. 
Yuvovs abavdrav Egata nodvtegnéas edge. 
Téigwras oeynOpoio HoAvunia advoopos edger. 
Ovgavin nddoy sige xai ovpuviay yopoy aotpey. 
Kopixov sige Odieva Biov te xai HOea xedve. 
Il, 
To $d8ov dxpdfet Basov yodvor Av 88 nagéAOn, 
Znrav eipynoes ov §ddov, did Baroy. 
Ii. 
My pia, py orepdvovs orydn yaolon, {00s éeet: 
_— Myde vd wg pdigys és xevov 4 dandy. 
Zavei pot, si ri Eyets, werddos: réppay 82 peOdoxev 
Linhov xorjoets, xovy 6 Pavey rietat. 
IV. 
H $is Kdecogds éerty, étav ondary tt, dinshio: 
SdAncy’ 3°, dv bévyn th 8 tovyyn Soinavor 
Ex niolois dyxvea xatacneigovts 8° dgospor 
Ayxiotgov yownss’ owopdyots xosdyga: 
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Navrnyois cyévivia: yewoyois 8& npacdxovgor 5 

Téxrooty agivy tois d¢ nvddat xdpag. a # 
Odias evygnotov axetious Kdotag vetdxzyna, 

‘Piva pépav ndons dpuevoy épyacias. 

*V. 

 “Ipd Peav ayabois dvaxintatat, ovis xafaguar 

Xpetw trys dgetyns ppato ovdev ayos. 
Oozis 8° ovAooy it0g, andettye ov note vag ORV 

Puyny ixvirpas, copa sracvopevas. 


TVI. 
Tupyny slés dors ps, xai Ayycons, xai Adans. 
Tovs tosis ol8a pdvovs: Ipakitédns 38 2d0ev ; 
TVII. 
Els ev by Exdoeyn frenioy Apgedteny. 


® 
Tadads tiv KvOégecav tvoriov Eanev @8ovea 
Knot, Pédets ottws és xpiow ioydusda ; 
H 8 dxahov yeddoaca Ti pot odxos avtioy alpay ; 
Ei yupyy vize, nos Stay onda Ad6a; 


VIIL 
Els dyadpa Nid6ne. 
Ex Cons us Deoi tetgav Aidor sx @é Liew 
Zonv Hoagitidyns Eunadwy sigydoaro. 
IX. 
. i 
Adsas t0 orddiov si0° yhato, sive dcérrn, 
Aatpdviov to teéyos, ovdé podoar duvatdy. 


O woos iv doninyyos év oba61, xa atspavoute 
Addas, of 3 ddAoy Sdxtvdov ovx Epapav. . 


30 EXCERPTA MISCELLANEA. 
Kai ydg alntevovea xactyyntn xoté Anos 
Mytoes ax stivav Siéate Anrcoldyy. 





ALEX HOTA. 


I. 


TQN MOTZ2QN ‘ETPHMATA. 
Kadhiinn copiny nowisos edvosv aowdys: : 
Kise xaddtydgou xOdgns pehindia wodnny 
Evtionny toayixoio yooov nolunyia poviy. 
Meanopivn Ivytoiot pehipgova Bdg6irov edge. 
Tepwiyoon yapiecoa md ev teyvnpovas avdovs. 
Yuvovs davdrav Egata nodvtegnias sige. 
Tépwias opynOpoio TloAvuna advoopos edger. 
Ovpavin nddov stpe xai ovguviay yoooy adotpay. 
Kaptxov sige Odieva Biov re xai HOea xedve. 
Il. 
To §d380v dxudler Basov yodvor qv 8& nagéAGy, 
Znrav signoss ov iddov, clad Betov. 
Ili. 
Mi pipe, py crepdvorus orydn yaolon, Aidos suri: 
Mydi ce nvg patéys és xevov 4 dandyy. 
Zavri pot, et vé 7 Eyecs, werddos répoay 82 psOvoxev 
IInhov xowjoes, xovy 6 Pavey ristat. 
IV. 
H §$is Kderogds éerty, Stay oxdiry tt, Stuehae 
— LdAniyék 8, dv déyyn ty 8é tovyyn soinavor 
Ex niolos dyxvga: xatacreigoves 3° dgotgor 
Aynotgoy youre’ owopdyots xpsdyga: 
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Navanyois cyévivia: yeagyois 8& ngacdxovpoy 5 
Téxtoaw akivy tois d¢ mvAdot xdpag. 
Ovtas evyojotay oxeiovs Kdotag tetdyyns, 
‘Piva pipav ndons dpuevoy Epyacias. 
*y. 
 “Iped Peav ayabois avanéntatat, ovds xabaguar 
Xero’ ys Gpetys Pwato ovdey dyos. 
Oozts 3° ovdooy yr09, andettye ov note ydg onv 
Puyny ixviwas, copa drawvdpevas. 
TVL 
Tuprny side does ps, xad Ayycons, xai Adans. 
Tovs tosis oi8a pdvovs: Lpaktrédns 8& nd0ev ; 
TVII. 
Els eau dv Exdoen trendow Apoadtery. 


Tadads tav KuOégscay Evorilov zenev @8ovea 
Knot, Pédes otas és xpiaw ioydusda ; 

H 3 dnadov yeldcaca: Ti por odxos avtioy alpay ; 
Ei yup) vine, nas Stay onda Ad6o; 


VIIL 
Es dyadpa Nid6 ne. 
Ex fans us Geol cevhar Aidow sx ee 1sBow 
Zany Ipagitiays Fuxadw cigydoaro. 
IX. ‘ ; 
Adsas t0 orddiov i8° FAato, site dcérctn, 
Aapdvioy to tdygos, ovdé podoat dvvatdy. 


O wogos qv tondnpyos év oba6i, xai atsparvouto 
Addas, of 3 Ado Sdutviov ovx Mpapav. , 


+0 EXCERPTA MISCELLANEA. 


Kai ydg dlntevoven xactyvytn note Anhos 
Mytocs ax sdivav 8ikate Anrcoldyy. 





AAEAMOT A. 


I. 
TQRN MOTSQN ‘ETPHMATA, 

Kadhuny coginy nowidos evoev dovwdys “ 
Kise xadduyspov xiOdons pwedindia, podnyy 
Evwtionn tpayixoio yooov xodunyia goviy. 
Mednopévyn Dvytoic: pedipgova Bdgburoy sige. 
Tepytyoon yapisooa népev teyvnpovas avdAous. 

Yuvovs davdtav Egata nodvteenéas edge. 
Tégyas ogynOuocie Hodvuna ndvoogpos edger. 
Ovgavin nddoy sige xai ovguviav yopoy aoteay. 
Kapixoy sige Odisca Biov te xai HOea xedved. 

; Il. 
Te §d80v dxudfer Basov yodvow ny 32 napédOn, 
Znrev sionces ov §ddov, dAid Batoy. 
Il. 
My ptge, ny orepdvovs ovjdn yaoton, Aides éuct- 
_ Mydi ce wg phigys és xevov 4 dandyy. 
Zavri pot, et ri 7 Eyets, werddos: régoay 32 peOvoxev 
TIndcv xoujoets, xovy 6 Pavey rierac. 
LV. 

H $is Keecoods éocty, Stav ondary tt, dinedia: 
 Lddmnyé 8’, dv béyyn tH 8é tovyyn apinavor 
Ex niolots éyxvga xatacreigovts 8° dgospor 

Ayxotgoy yon owopdyots xpsdyge: 
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Navanyois cyévivia ysagyois 8& ngacéxoveor 5 
Téxtooww agivy tois d¢ mvAdot xdpag. 
Ovtas evygiotay oxsiovs Kdotag rettyyns, 
“Piva pigay ndons dgusvov épyacias. 
*V. 
 “Ipe Demy dyabois dvanintarat, ovds xabapuary 
Xpea’ THS ApEtHs IPWAtO OVdEY ayos. 
Oors 3° oviocy it09, andettye ov note yap onV 
Puyny éxvirpats, copa drawvdpevas. 
TVI 
Tupyny elds dots us, xai Ayyrons, xai Adans. 
Tous tosis ol8a pdvouvs: pakitidns 3& 2d6ev ; 
TVIL. 
Eis tau dv Exdoen rendre Apgeddeny. 
Tladdds tav Kvbigecay Evorhov tansy Gove 
Kingt, Files ovtws és xpiow éEpyducda ; 
H 8 dxahov yeldoaca Tt pot odxos avtioy alpay ; 
Ei yuprn vine, nos Grav onde Ad6o; 
VIL 
Eis dyadpa Nid6ne. 
Ex Cons us Deoi revSar Aidow sx ee AiAoww 
Zonv Hoagitidys Euxadwy sigydcaro. 
IX. 
Adsas t0 otddtov ei0° Aato, site dcéxtn, 
Aatpdviov t6 teéyos, ovdé podout duvatdy. 


O wogos iv tondnpyos év oba6i, xai atspavovte 
Ad8as, of 3 &AAoy Sdutviov ovx Eipapay. . 


30 EXCERPTA MISCELLANEA. 
Kai ydg adntevoven xactyvytn mote Anhos 
Myroes ax’ ativav Sitate Ancoidny. 





AAEXMOT A. 


I. 


TRN MOTZQN S‘ETPHMATA. 
Kaddiny copinv nowitos edeev dodys: 
Klee xaddtyogou xtOdons wedindia podnyy 
Evrionn tpayixoio yooou nolunyéia povyy. 
Mednopivn dvytoiot ushipgova Bagbutoy doe. 
Tegwtyoon yagiscoa ndpev teyvipovas avaovs. 
Tuvovs abavdrav Egata nodvtegnéas edge. 
Tégwuas opynOuoio ToAvuna ndvooges siger. 
Ovgavin nddov sige xai ovguviay yoooy dorpay. 
Kapixov sips Odissa Biov te xai HOea xedve. 
* TL 
Te §d8ov dxpdfet Baroy yodvow qv 3 nagéAOy, 
Zntav svonoets ov §ddov, dAd Baroy. 
Ii. 
Mi ptoe, ny orepdvovs ovjdn yaoton, Aids eect: 
My dé te wg phiéys && xevov 4 dandvy. 
Zavri pot, et ti ¥ Eyes, werddos: crépoay 32 peOvonev 
Lyhov xowjoers, xovy 6 Pavey rierat. 
IV. 
H is Kderogds éorty, Stav oxdary tt, dinedde 
— Sddnyk 3, dv béyyn tH 82 tovyyn boénavor 
Er riolos dynuga: xatacreigovts 3° dgotpor 
Ayxotooy youet owopdyots xpsdyga: 


DIVERSORUM EPIGRAMMATA. 341 
Navrnyois syévivia yeagyois 3é mpacdxovpor 5 
Téxtoow agivy tots 8é mvAdot xdpag. 
Ovtas evyoyetay oxeiovs Kdotag rettyyns, 
“Piva péipgav ndons dpuevoy Epyacias. 
eV. 
 ‘Ipd Gav dyabois avanintatat, ova xabaguar 
Xpea’> tHs agetyns TPwato ovdev dyos. 
Oous 3° ovdoov it0g, andeteye ov note yop ONY 
Puyyy ixvipss, copa dracvopevas. 


TVI. 
Tupyny side dows ws, xai Ayyrons, xai Adans. 
Tovs tosis oi8a udvovs: Hoakitidns 8& nddev ; 
TVIL 
Eis tau du Exdoen Mrendoy Agoeddery. 


Tladdds tav Kvbéostav Evorlov zenev@dovea 
Knot, Ptlas oFtas és xpiow épydusda ; 

H 8 axahov yehdoaca: Ti por odxos avtioy alpety ; 
Ei yupyy vine, nos Stav onda Ad6a; 


VIL 
Eis Eyadpes Nibbne. 
Ex fons us Deoi tevhar Aidor sx de AiBoro 
Zonv Hoagiridyns Euxadwy sigydcaro. 
IX. ‘ 


Ad8as t0 orddcov si” yAato, site dtétn, 
Aatpdviov <6 topos, ovde podoat duvatdy. 

O wogos iv voninpyos év oba61, xai atepavouTo 
Ad8as, of 8 dddoy bdxtvdov ox Epapar. , 


& 
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X. 
My vepéoa Bawios ydpis Bavoiow oxndst 
Baws xai Llapins ExAero xovgos Epos. 
XI. 
Ei us dxak yipas ndde Sevrega, Aéxtpa dubxet, 
Navnyos ahoet dis Bboy doyadéioy. 
*XII. 
Nxsias ydowtes yAuxepategas qv 8& Beadiyy, 
Haca ydou xeven, pnd Aéyotto ydors. 
XIII. 
Es alye Inralovoay Adxov. 


Tov Avxov 2& Biov palav toipa ovx ébédovea, 
. Ad wi dvayndfer norpévos dppoovyy. 
Avindsis 3° vx éyov, xat énov nddt Onoiow Foren. 
“H XAPIZ AAAASAI THN OTZIN OT ATNATAL 


*XIV. 
“O pOdvos Eort xdxtoros, Eyer 3é te xadoy dy atte 
Tyjxst yop pbovepay Opmata xai xpadliny. 
XV. 


Hy vios Gilda nivns: viv ynoav mioveds slur 
S2 povos x ndvtav oixteds év duporépots’ 

“Os téts wer yonoOas duvduny, onéx ovde Ev slyor 
Nov 3 andre yonoOay py ddvauat, wét Eye. 


XVI. 


Olvos xai ta Lostpdd wal n zE9i Kingey igen | 
Otvriony néunet thy ov sis Aldny. 


‘e 
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*XVII. 
Tray 00 xepirray dxatpoy, inet Adyos éorl nadasds, 
“Shs xad tou pédstos t0 rAov Edi Yor. 
XVIII. 


Thovtsiv past os ndytes, Eye 34 08 gnu névecOas 
Xones yap nhovrov pdgrus, Anolidpaves. 
Ay psrizgns avtav ov, od yiverar dy 33 puBtrrys 
Kinoovdpors, ano viv yivetas ddAdtpia. 
*XIX. 
Louarta Rosa toipery, xai Sopara néAd dvsysipery, 
Argands sis xeviny iociv Exorpordry. 
*XX. 
Zev Bactdst, ta pév icOAd xal evyoutvors xai dvev ros 
App didovr ta 38 duyod xai styoutver dnepvuots. > 
*XXI. 
Kédy pe xataxpuntns, ds ovdeves dvips épsytos, 
Oppa Aixns xabogg xdvra ta yivdyeva, 
*XXIL 
Tis 206° 6 tov Tpoins ndAspoy osdideco: yaodsas, 
H tis 6 tyv dodigny Aagtiddac nidyny ; 
Ovx dvop svploxo cagés, ov xddwv. Ovgdne Zed, 
My nore cav ixiav ddtav “Ounoos Eye; 
*XXIIL. 
Tovrd tot jyeréons wynpifiov, 20018 Zabive, — 


“Hf 2iBos H utxon THs meyddns pedis. 
Aist tyrnow os ov 3°, et Pints, dy pOiuévors 
Tov A76ns én’ tuoi uy re xins B8atos. 
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*EXIV. 
Ovx Eaves, Tphen, peréins 8° ts ductvova yéooy, 
Kai vaisis paxdgar vijcous Palin evi nodry, 
Ev0a xat Havoiav nediov axpraca yiynOas 
AvOsaw iv padaxoict, xaxov Extocbsv dndvtov. 
Ov yenidy Lire? 0°, od xavp’, ov vovoos dvoylsi, 
Od xsivy 0; ob Siryos Eye d+ dAK ov8i nobaves 
Avbpdrwy Fr dor Biotos thes ydg due nates 
Avyais iv xabagatow Odvunov xinotov Grros. 


FINIS 


EXCERPTORUM MISCELLANEORUM. 
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NOTAE PHILOLOGICAE 
AD 


ANALECTORUM GRAECORUM MAJORUM 


TOMUM POSTERIOREM, 


IN GRATIAM 


STUDIOSAE JUVENTUTIE. 
EDITIO QUARTA AMERICANA, 


PRIORIBUS EMENDATIOR. 


2H 


NOTAE PHILOLOGICAE 


AD 


EXCERPTA HEROICA. 
@ 





I. NOTAE IN HOMERUM. 


* Ex Homeno.] Partem hanc alteram hujus Delectis, quae est Poé- 3. 
tica, inclpiendam duximus a selectis quibusdam ex Odyssed Homeri. 
Nihil ex Iliade bic exhibuimus, quia hujus exemplaria comparatu 
faciliora sunt quam Odyseeae; et unusquisque Linguae Graecae 
Studijosus, utcunque tenuis sit ejus bibliotheca, imprimis possidere 
debet exemplar Novi Foederis Graecé; deinde Iliadis Homeri. 
Quemadmodum igitur nihil ex illo in priorem, ita nihil ex hac in 
posteriorem hunc tomum transtulimus. 

Quod ad Homerun, auctorem et Iliadis et Odysseae, attinet, is 
antiquissimus omnium scriptorum Graecorum, quorum ulla opera ad 
nostra tempora pervenere, habendus est. Quae enim composuisse 
dicitur Orpheus, Musaeus, Linus, aliique, qui ante Homerum vixe- 
rint, eorum nihil quod genuinum aestimandum sit hodié extat. He- 
siodus forsan Homero fuit aequalis; sed vix audiendi sunt ii qui 
illum perhibent vetustiorem. 

Neque Homerus tantim poétarum Graecorum antiquissimus es 
verum etiam omnium poétarum tum veterum tum recentiorum longé 
praestantissimus ; unde princeps omnium saeculorum poétarum, et 
praecipuus Poéta, semper habitus fuit et dictus. ‘“ Homerus,” in- 
quit Cicero, “ propter excellentiam, commune poétarum nomen 
“apud Graecos efficit suum.” ['Top. cap. 13.] Et alibi, “ Certé 
“‘agimilis nemo Homeri.”” [De Divin. lib. ii. cap. 47.] Atque Vel- 
leius Paterculus, de eodem loquens, his verbis utitur ; “¢ Clarissimum 
s__-Homeri illuxit ingenium, sine exemplo maximum: qui magni- 
‘“ tudine operis, et fulgore carminum solus appellari Poéta meruit. 
‘In quo hoc maximum est, quod neque ante illum, quem ille imita- 
“retur, neque post illum, qui eum imitari possit, inventus est.” | 
[Lib. i. cap. 6.] Verdm enimvero praeconiorum, quae de eo antiqui 
scriptores memoriae prodiderunt, vel quae ei 4 recentioribus tributa 
sunt, magnum aliquem numerum hic proferre nimis foret longum, 

t ab instituto nostro alienum. Eorum amplam messem inveniet 
ector curiosus ad finem Gnomologiae Homeri, per doctissimum 
Jacobum Duportum. Quicunque autem Homeri excellentiam peni- 
tis cognoscere cupit, is potius praecipui ipsius Poétae opera diligen- 
ter perscrutari debet. Sine horum intim cognitione nemo eruditus 
merits haberi potest. Qui Homeri poémata ignorat, nihil feré-novit 
de vetustis mundi temporibus. 

Liceat igitur nobis studiosam juventutem obsecrare, ut summam 
attentionem adhibeat ingenii monumentis quae supersunt exquisitis- 
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2 simi hujus poétae. Quanquam enim, cum quibusdam ex summis 
ejus laudatoribus, dicere nolumus omne genus scientiae in Homeri 
carminibus posse jnveniri, hoe tamen confinmare sudemus, [liedem 
et Odysseam abundare adeo immens& varietate imaginum et simili- 
tudinum, atque incredibili numero rerum gestaram, quibus hominum 
mores, studia et affectus ad vivum, ut dicam, repraesentantur, ut fieri 
non possit quin lectoris animus, cui acies non prorsus est obtusa, sum- 
mum fructum et voluptatem una capiat, cum ingentj quadam admira- 
tione conjunctam. “Quid enim,” ut verbie utar viri ornatissimi 
Roberti Lowth, “‘ nobis usu ven® Homerum legentibus? Quis est tam 
“iners, tam inhumanus, quem non incredibili voluptate perfundat, 
*¢ quem non moveat et percellat, suoque veluti afflatum instinctu se- 
* cum abripiat divinem illad ingenium ?” [De Sacr. Poés. Hebr. Prael. 
i.] Etiam interpositio illa ac ministerium deorum, quae totam [liadem 
et Odysseam pervadunt, doctrinam nequaquam thutilem cum lectoribus 
communicant. Namgue ibi disci potest quid Graecorum antiquissimi 
censerent et quomodo agerent de rebus divinis: Et quanquam Lon- 
ginus aliique critici Homerum in eo reprehenderunt, quod personas 
suas divinas ad naturae humanae imbecillitatem saepissimé deduxe- 
rit; hoc tamen, utcunque verum sit, summo poétae nequaquam vitio 
verti debuisset. Nam si deos aliter quam pro captu vulgi repraesen- 
tare conatus esset, hoc philosophum non poétam fuiseet agere ; atque 
in un4 parte artis suae se plané hospitem ostendere Quippé Ho- 
meri fuit deos suos, juxta atque heroas exhibere, non quales esse de- 
buerint, sed quales fam4 accepisset.* In hoc igitur, at in multis 
aljis, eum imitati sunt sequentes poétre; et praesertim elegantiasi- 
mus Virgilius, qui, etsi ministerio deorum in Aeneide utatur, modo 
multd magis artificioso, quod ad struacturam fabulae suae, quam noster 
Homerus, (uti praeclare ostendit vir eruditissimus Chr. G. Heyne, 
in Excursu suo primo ad Lib. i. Aeneidos,f) tamen notioni Homeri- 
cae de essenti4 et naturi deorum ubique adhaeret. Et qui naturam 
et attributa deoram Homericorum ignorat, nae is poétas nec Graecos 
nec Latinos recté intelligere potest. 

Porrd; Homeri poémata optimam descriptionem statéis civilis 
Graeciae aliquandiu et ante et post bellum Trojanum continent. 
‘unde historici quoque nomen mereri 4 quibusdam habitus sit. { Geo- 
graphorum sul saeculi eum fuisse facilé principem inter omnes 
constat. Cujus rei egregia indicia in carminibus ejus subindé appa- 
rent, praesertim in posteriore parte libri secundi Iliadis, quae vocatur 
| Differt quidem narratio Homeri in’ form4 a narratione 
historici; nec sua regionum mentio eadem est ac descriptio geogra- 
pals quippe longe alia est ratio poética ac historica vel geographica. 

eculiaris autem laus est Homeri, ut finem historici et geographi 
‘quodammodo attingat, per viam quidem mints directam, sed mults 
jucundiorem et amoeniorem. Immd, Horatio judice, etiam philose- 
phis Homerus anteponendus est. 


stt pulchrum, quid turpe quid wtile, id non, 
Blontis os relia Chryppo pyre) aaa 
®Vid. Sam. Clarke ad Iliad. 4, 2. 
# Editt. scil. 2. et S. 
ft Vide Wood's Essay on the Original Genius and Wriimnge of Homer. 
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Plenius,”—(verbis iteram uter ornatissimi Praesulls supra citati,) 3: 
‘qui non partitionum ac definitionum formules jejuné explicet, sed 
‘**morum atque affectaum hamanorum imaginem, vitaeque communis 
* et civilis universam rationem, tot tamque variis in omni genere 
“ exemplis tam accurate perfectéque exprimat, ut, qui ex Philoso- 
“-phorum scholis ad ills acroamata se conferat, sentiat sese ex 
“ implicatissimis angusths in amplissimi cujusdam et florentissimi 
“ campi spatia delatum :—MelHus,—qui non monitis solam et prac- 
“ ceptionibus et nuadis sententiis doceat, sed suavitate carminis, pub 
* chritudine imaginum, fabulae artificio, veritate imitationis, lectoris 
“ animeum alliciat, penetret, delectet, percellat, ad omnem virtutis 
“habitum formet, atque ipsius honesti spirita quodam imbuat.” 
{De Sacr. Poes. Hebr. Prael. i.] Sed in Homeri carminibus tam 
multa quoque occurrunt de rebus militaribus, de medicin4, sculptar4, 
commercio, variisque aliis artibus et opificiis, prout nota erant in 
illis antiquis mundi temporibus, ut sammi poétae opera promptuarium 
quoddam scientiae heroicarum aetatum merité haberi possint ;— 
scientiae non quidem acquirendae ex jejunis et abstractis principiis 
ac praeceptis, sed ab-exemplis in actionibus et affectibus humanis et 
divinis exhibitis, et quasi ob oculos positis, ultro profluentis. Horam 
autem exemplorum tanta est varietas, quanta nullius hominis obser- 
vationi, nisi summo ingenio et mente perspicacissimé ac pene divinA 
praediti, unquam obversari potuisset. 

Quin et omnia haec tradita sunt dictione aded copios4, eddemque 
simplici, nitid4, pura ac dilacid§; aded ad sententiam, sive ea 
sit sublimis, sive mediocris, seu humilis, exprimendam accom 
modata, ut etiam hac in parte optimi in omni aevo critici ad 
Homerum semper summa cum admiratione respexerint. De e¢0 
loquens Aristotelee—éter, inquit, xat diavole moiveas one 
6inxe. [De Poet. cap. 24.] “Hunc,” inquit Quinctilianzas, “nemo 
“in magnis sublimitate, in parvis proprietate superaverit. Idem 
“laetus ac pressus, jucundus et gravis, tum copid, tum brevitate, 
“mirabilis: nec poética modo, sed oratorid virtute eminenticsi- 
“mus.” Et paulo post:—‘ Verum hic omnes sine dubio, et in 
‘omni genere eloquentiae procul 4 se reliquit.” [Inst. Orator. lib, 
x. cap. 1.] Rhetores quidem, critici, et grammatici, non solum 
varia eloquentiae genera in variis orationibus, quae personis loquen- 
tium miré conveniunt, apad Homerum illustrata animadverterunt ; 
sed et ibidem repererunt exempla copiosissima omnium orationis et 
syntaxeos partium, omniumque dictionis troporum ac 
quales sunt metaphorae, allegoriae, prosopopoeiae, atque id genus 
alia, quae scilicet suarum est artium singulatim enarrare ; sed quo- 
rum usum Homeri ingenium atque mens divinior ab ips4 Natur4 
didicisse videtur.—Sed ne longius in campum hunc immensum pro- 
grediar, (ubi quicunque Homerum justis laudibus prosequi aggres- 
«ms fuerit, finis ei circumspicienti nusquam apparere videtur,) mihi 
tantum observare liceat, quicquid animum humanum heroicorum fe 
cinorum admiratione in sublime rapiat, quicquid laetitiam, luctum, 
misericordiam, caeterosque affectus, quorum exercitatione aut is 
valde delectatur, aut promovetur, excitet, id omne inesse carminibus 
Homeri. Neque effectus hi plané admirandi ex inconditd rerum 
gestarum, descriptionum, aut narrationum comgerie orrentur ; sed in 

lliade et Odyssea exhibentur duo oe opera, quorum partes 
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$ tam bene sunt dispositae, omnesque tam apte inter se connexae, ut 
exempla adhuc absolutissima praebeant nobilissimi illius foetis hvu- 
mani ingenii, Epici nimirum, vel Heroici Poématis. 

Quisnam igitur est Ille, aut undé venit, qui legislatores scientiam 
politicam, qui historicos ac philosophos artem scribendi, qui poétas 
et oratores quomod6 affectus commovendi sint docet? atque cujus 
excellentiam omnes tam facilé agnoscunt quam splendorem solis qui 
totum mundum illuminat.* Dolendum quidem est talia interroganti 
nullum posse reddi idoneum responsum. Ille qui*tant4 eloquentia, 
venustate, atque perspicuitate de rebus gestis aliorum scripserit, de 
se, quae ejus erat modestia, omnino reticuit.{| “‘“Omnes homines,” 
inquit doctissima Dacieria, “cupiunt cognoscere qualis ille fuerit, 
“ qui eorum admirationem excitavit; sed ita res est, hujusmodi de 
© Homero desiderium nunquam expleri poterit ; et omnium mortalium 
‘‘celeberrimus semper erit maximé omnium tenebria obvolutus.” 
[Praef. ad Iliad.] Unde factum est ut olim a quibusdam divin 
origine fuisse crederetur. Quin et templa ei in variis locis extructa 
erant; et apotheosis ejus, vel consecratio, in antiquo lapide desig- 
nata, adhuc asservatur.{ “ Adeo nimirum,” inquit Politianus, vir 
elegantis ingenii, “ sese supra hominum conditionem vates hic emi- 
“nentissimus atque incomparabilis attollit, adedque nihil mortale 
“ sonat, ut merits illi et patria coelum, et mater esse Calliope videri 
“¢ possit.” [Praef. in Iliad.] 

Narrationem quidem habemus de vité Homeri ab antiquis tempo- 
ribus nobis traditam, et Herodoto historiae patri vulgo, sed, ut eru- 
ditissimi homines putant, falsé adscriptam. Enimvero ubique exhibet 
res evidenter fictas et falsas. Fabulas quae de eo ibi narrantur qui- 
cunque cognoscere cupiat, eum ad ipsum opus relegare visum est. 
Nec quae de vit4 celeberrimi hujus poétae scripsit Plutarchus, et 
quidam alii, majorem fidem obtinere merentur. 

Quam longe a belli ‘Trojani temporibus remotes Homerus vixerit, 
ne id quidem inter eruditos convenit. Secundum optimos auctores 
Troja capta fuit A M. 2820; ante primam Olympiad. 408; ante 
Chr. N. 1184.) Marmor autem Arundelianum casam hunc 25 annis 
ponit altius, nempe ante prim. Olymp. 433; hoc est, ante Chr. N. 
1209. Vix ullus est scriptor, qui hominem floruisse statuit proprius 
ad Trojae excidium quam annis quinquaginta ;) [i. e. ante Chr. N. 

* Vide Les Voyages du jeune Anacharsis. Introd. 

- t{n illo ad Apollinem hymno, qui Homero vulgé adecribitur, auctor quidem 
de se mentionem inducit ; vers. 165—176; unde apparet eum tanc tempor 
fuisse in insulé Delo, domicilium autem habuisse in Chio, et caecum esse. Sed 
an hoc carmen re vera sit Homeri non convenit inter doctoe. Quidam id ad- 
scribunt cuidam Cynaetho, qui Chius erat et Rhapsodus vel Homeristes, i. e. 
Cantator carminum Homeri; quorum magnus erat numerus, qui per Graeciam 
olim errabant. De quibus vide Fab. Bib. Gr. Vol. i. p. 369. eqq. edit. Harles. 
* Thucydides Homero hymnum adscribit, et hos versus repetit. L. HI. 104. P. 

$ Vide Gisberti Cuperi commentarium, Amst. 1683. 4to. et Jo. Car. Schotti 
novam explanationem Homericae apotheosis. Extat in Poleni Suppl. Thes 
Antiq. Gr. &c. Vol. it. col. 292, 

j Vide Heynii Excurs. ii. ad Aen. Lib. iii. 

§ Vide Essay on the Genius and Writings of Homer ; ubi Woodius Homerum 
facit tam antiquam, quo melius ut videtur sententiam suam suffalciat, sammun 


a ae poétam artem scribendi nescisse ; quam stabilire sed micdlo succes 
rat. 
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1134;] nec exinde remotius quam quingentis et viginti quatuor ; [i. e. 3 
ante Chr. N. 660. Olymp. xxx.*] In tant4 de hac re sententiarum 
varietate, nobis visum est sequi multé majorem virorum doctorum 
numerum,{ aetatem summi poétae ponendo circiter annum post 
captam Trojam 240; i. e. circiter 944 annos ante Chr. N. 

Quibus parentibus ortus fuerit prorsus est ignotum. Nam quae 
de his vulgo circumferuntur narrationes omnind sunt incredibiles. 
Exempli gratia; refert auctor in illa brevi Homeri vita, quae a 
Plutarcho conscripta dicitur: ‘ Fuisse in Io insul4, quo tempore Ne- 
* Jeus Codri filius Ionicam Coloniam deduxit, quandam puellam indi- 
“ yenam 4 daemone quodam Musarum familiari compressam ; eamque 
“ gravidam factam in regionem nomine Aeginam concessisse ; unde 
‘“‘ latrones, qui irruptionem illuc fecissent, eam Smyrnam in seryi- 
“tutem duxisse; ibique Maeoni Lydorum regi don4sse. Camque 
“rex puellam propter pulchritudinem amiasset, inque matrimo- 
“nium duxisset; illam, dam apud Meletem ambularet, partis 
“ doloribus correptam, Homerum juxta flumen peperisse.” Haec 
fabula, quam narrator se apud Aristotelem in tertio de Poética libro, 
sed qui nunc deperditus est, invenisse ait, mentionem non meruisset, 
nisi quéd indé scimus Homerum a Maeone Maeontdem, & Melete 
pany bon interdum fuisse appellatum. Sed utcunque fide sit in- 
digna haecce fabula, multae aliae non minus incredibiles de Homero 
narrantur, quarum repetitio et operam et oleum foret perdentis. 

Solum ejus natale admodum apud veteres incertum fuisse vel ex 
eo apparet, quod de hoc honore septem civitates olim contenderint ; 
quarum nomina sequente versiculo continentar : 


Smyrna, Rhodus, Colophon, Salamis, Chios, Argos, Athenae. 


Unde Cicero, “ Homerum,” inquit, “ Colophonii civem esse dicunt 
* suum, Chii suum vindicant, Salaminii repetunt, Smyrnaei veré suum 
“ease confirmant. Itaque etiam delubrum ejus in oppido dedicave- 
“runt. Permulti alii praeterea pugnant inter se atque contendunt.” 
fOrat. pro Archia Poét&.] Sed neque de nominibus harum certan- 
tium civitatum auctores consentiunt; nam quidam pro Salamine Cu- 
mas, alii pro Salamine et Rhodo Pylum atque Ithacam subetituant. 
Vir doctissimus Leo Allatius, ipse Chius, in libro singulari de Pa- 
triad Homeri conscripto, Homerum in celeberrimé insul4 Chio natum 
esse contendit, et hanc suam opinionem variis testimoniis erudite 
suffulsit. tas Thesaur. Ant. Gr. Vol. x.] Scriptor non inelegans 
Robertus Wood, qui regiones quasdam Asiaticas peregrinans lustra 


® Opinatur doctissimus Dodwellus Homerum poet Olymp. xxiil. floruisse ; 
500 annis post Trojae excidium ; et hanc suam opinionem summA cum ernudi- 
tione tueri conatur. [De Cyclis Dias. iii. §§ 6—69.] Quod miratur doctissimus 
vorsinius, Fast. Att. Tom. iii. p. 158. 


+ Vide Salmasium ad Solin. p. 608. et Heynium ad Apollod. p. 1086. 


} Herodotus, qui virisse vulgé statuitur circiter Olympiad. horxiv, hoc esf, 
circiter annum ante Chr. N. 444, refert in sud historid, lib. ii. 58, Homerum et 
Hesiodum ante se ut ipse putabat extitiseo annis eo et non amplius. 
Secundum Herodotum igitur Homerus vixit ante Chr. N. annis 844; et Sl 
captam Trojam 340. Sed cum hoc non consentit quod invenitur in Vité Ho- 
meri Herodoto adscriptd, nisi legatur cum Scaligero rerpaxéesa pro axéera. Vide 
Corsinis Fast. Att. abi supra. 
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verat, patriam Homeri credidit vel Chica insulam, ve] Smyrnam, 
vel saltem locum aliquem orae Asiaticae inter Rhodon et Tenedor 
jacentem ; et hec quidem verisimillimum reddit argumentis ex ipeis 
Homeri carminibus petitis, quae admodum difficile foret infirmare. 
[Eascy on the Original Gentus and Writings of Homer,* p. 13. 33.] 

x iis autem quae de Homero narrantur unam est de quo nullus 
oemnind dubitationi loces esse possit, eum nempé egregiam fuisse 
peregrinatorem. Ipse, tanquam saus Hiysees, 

Et mores hominaen inspexit. 


Hoc quoque ex carminibus ejus passim, et praesertim ¢ parte pos- 
teriore libri secundi Iliadis, qui gus valgo vocatur, manifestis- 
simom est. Haec enim, e& qua Homerus vixit aetate, 4 nemine 
componi potuiseet, nisi ab illo qui regiones ibi descriptas ipse visisset. 
Volunt nonaulli eum fuisse Aegyptium genere, ex domo Hiastri et 
regia, liberalissimis studiis educatum; eumque divitiis omnibusque 
copiis instructum itinera sua confecisse. Sed haec opinio nullis ido- 
neis atgamentis confirmatur. Verisimilius videtur, quod affirmant 
alii, eum 4OZA4ON, sive Vatem errantem, faisse, et varias regiones 
sub hac person’ peragrisse, domos principum alioramque divitum 
frequentantem, et omnes ad quos adierit divinis suis cantilenis miré 
delectantem. [Blackwell’s Enquiry into the Life and Writings of 
Homer, Sect. viii.] Fertur praeterea Homerum fuisse caecum: et 
multi credidere eum sdb person Demodoci, caeci vatis regis Alcinoi, 
semet ipsum adumbratum voluisse : 


Tov negi Mode epirnde, Sidov & dyabdv ce, xaxov tE, 


OpOarpdy uv Kueode, TéSov & Welav dod Hv. 
Odyss. 2, 63. 


Sed et ipsa ejus caecitas 2 nonnullis negatur.  Traditum est,” in- 
quit Cicero, **Homerum caecum fuisse. At ejas  Saebelee, non 
“ potsin videmus. Quae regio, quae ora, qui locus Graeciae, quae 
“species formaque pugnae, quae acies, quod remigium, qui mo- 
“tus hominum, qui ferarum, non ita expictus est, ut quae ipse 
“non viderit, nos ut videremus, effecerit?” [Tuscul. Disp. v. 39.] 
“ Homerum,” inguit Velleius Paterculus, ‘si quis caecum genitum 
“ patat, omnibns sensibus orbus est.” [Lib.i.c.v.] Potuisset tamen 
ille captus esse*oculis in senectute: rem enim tam laté divulgatam 
omni veritate carere vix verisimile est. Quum, inter varias regio- 
nes ad quas iter faciebat, Samum, Athenas et lon adiisset; in lo 
tandem mortuus fuisse ac sepultus dicitur. Incolae ejus loci, muitos 


© Accedit huic operi—.@ Comparative View of the ancient and presené state 
of the Troade. Sed viator noster nihil distincté vidit in Troade: nam, cum 
ibi toté vid errasset, omnia in descriptione sud miré perturbavit ; ut videre erit 
etim ef conferendo inclytae istius regionis descriptionem, quae auctorem habet 
Chevalierium, virum ingeniosum, nuper editam Gallioé m Actorma Reg. So- 
ciet. Edin. Vol. iii. vel seorsum Anglicé nostris annotationibus illestratam. 
[Vide parergum ad init. Lib. iii. Virg. Aeneid. in Heynii edit. Stid. Lips. 
1800.] Non tamen, propter hanc in Troade infelicitatem, justé sad laude 
fraudandus est Woodius, quippe qui de summi poétae leotdribus, in maultis 
Jecis, etsi non in omnibus, tentaminis supra laudati, optimé messtus sit. 
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post annos, monumentum quoddant in littore sitam pro Homeri se- 3. 
pulchro monstrare soleoant.* 

Duo maxima summi poétae opera, quae ad nostra tempora per- 
venere, sunt [las et Odyssea. In ill4 de ira Achillis, atque adeo de 
oello Graecorum ad Trojam goato in hac de erroribus et peregri- 
patione Ulyssis, post bellum Trojanum patriam Ithacam repetentis, 
cecinit. Praeter haec duo poémata, extant etiam Batrachomyoma- 
chia, Hymni et quaedam Epigrammata, Homero vulgd adscripta. 
Sed utrum haéc sint carmina genuina summi poétae non convenit 
inter eruditos. 

Caeterim. apud antiquos nihil unquam fuit celebrius Hiade et 
Odysse4. Maximis princlpibus et heroibus semper fuerunt in dell- 
ciis. ‘Quam multos,” inquit Cicero, “scriptores rerum suarum 
“magnus ille Alexander secum habuisse dicitur? Atque is tamen, 
“cum in Sigeo ad Achillis tumulum adstitisset, O fortunate, inquit, 
“ adolescens, qui tuae virtutis Homerun conem inveneris. Et vere ; 
“nam nisi Ilias illa extitisset, idem @@mulus, qui corpus ejus con- 
“ texerat, nomen etiam obruisset.” [Pro Archia Poét.] Neque vete- 
res magistri ullum scriptorem, in erudienda juventute, priorem po- 
tioremve Homero habuerunt. “ Jgitur,” inquit Quinctilianus, “ ut 
“ Aratus ab Jove incipiendum putat, ita nos rité coepturi ab Homero 
“ yidemur. Hic enim (quemadmodum ex oceano dicit ipse amnium 
“vim fontiumque Airsus intttum oe) omnibus eloquentiae partibue 
“ exemplum et ortum dedit.” [Inst. Orator. x. 1] Atque scripta 
Homeri, did ante tempora Quinctiliani, juventuti solere praelegi ex 
eo apparet, quod refert Plutarchus de celeberrimo Alcibiade; qui, 
quum ex pueris excessisset, adiit quendam ludimagistrum; quum- 
que librum aliquem Homeri ab go petiisset, atque ab homine tulisset 
hoc responsum,' Se nthe! Homert habere ; eum, colapho impacto, sta- 
tim reliquit. [In Alcibiad. c. 7.] 

Sed inter tot tantasque laudes quibus Homerus in omni aevo ai 
coelum sublatus fuerit, non mirum est eum quosdam quoque nactum 
fuissé vitaperatores. In hoc genere apud veteres palmain omnibus 
prueripuit famosus Zoilus ; qui vixit sub rege Ptolemaeo Philadelpho, 
et propter convicia, quae in summum Poétam profuderit, cognomen 
‘Oungouddétiyos meruit, regisque indignationem excitavit. Dicitur 
tandem violent4 morte periisse; illud tantium malevolentiae prae- 
mium consequutus, quéd nomen suum nobilium apud posteros scrip- 
torum castigatoribus legaverit. “[Ovid. Rem. Amor. 365.] Fuerunt 
etiam haud ita pridem apad Gallos nonnulli recentiores Zoili, qui 
famam quoque Homeri obscurare conabantur. Sed, eorum operibus 
in oblivionem jam properantibug, carmina divini Vatie redintegrato 
splendore fulgent. 

Veram hoc argumento diutius forsan immorati sumus quam insti- 
tuti nostri ratio postulabat. Sed de Homero loqui orsus quis facile 
potest silere? Hactenis processisse non tamen poenitebit, ai modd 


® Hodid aseervatur Petropoli, in hortis Comitis Stroganoff, Sarcophagus mar 
moreus, variis figuris pulchré ornatus, qui é mari Aegaeo classe Russica, ante 
ucos hos annos, illuc adductus erat. Monumentum Homen dicitur ex Insuld 
fe. Hujus notitia nuper vulgata fuit Germanicé, item Anglice, subhoc titmos 
The — Tomb of Homer: drawn by Dominic Fiorillo, from a sketch of 
M. Chevalier, with illustrations and notes by C. G. Heyne. Lond. 1796. in 4te 
pp. 20. cum tab: naneis. ; 
_ Vor. il. 24 
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3. juvenilis indé animus Iliadis et Odysseae penitis cognoscendae cu - 

’ pidine incendatur. Quicunque plura scire cupit de Homero ejus- 
que scriptis, eum relegamus ad libros, quorum plenam enarrationem 
inveniet in nov4 Fabricii Bib. Gr. editione, quam procuravit doctissi 
mus et diligentissimus Harlesius, Vol. I. p. 317, seqq. "L II. c. 1. 


Homer: Epitiones Prarcirvag. 


Omnino abhorreret ab instituti nostri brevitate hic recensere vei 
majorem numerum Homericarum editionum. Ex iis tantim paucas 
notabimus; illum qui pleniorem enumerationem desideret remitten- 
tes ad edit. Fab. Bib. Gr. jam indicatam; item ad Harles. Introd. iu 
Hist. L. Gr. p. 25. seqq.] “S. HW. §@. P. 

1. Homeri Opera, (scil. Ilias, Odyssea, Batrachomyomachia, et 
Hymni,) Graecé, recensita ad MSS. codices et Eustathii ineditoe 
tunc commentarios, labore et industria Demetrii Chalcondylae, &c. 
Florentiae, 1488, 2 vol. in fol. fQuae est Editio princeps.] 

2, ——-—-—___——— Grueceé. Venettis, in aedibus Aldt, 1524, 2 vol. 
in 800. [Hanc vocat Ernestius in praef. Aldinam tertiam.] 

3. ——-----—-— ab Antonio Francino, Venetiis, apud Luc. Anton 
Juntam, 1537, 2 tom. in 8vo. [Haec est Classica editio, cum Venetis 
codd. collata et castigata, ita ut Francinus in epist. ad lectores gloria- 
retur, poétae textum neque purgatiorem neque enfendatiorem ante- 
hac fuisse. Haec est Editio, quam Dorvilius in Vanno Critica, p. 390, 
vocat accuratissimam : quod judicium Ernestius in praef. Hom. p. x. 
de Florentin& an. 1519, intelligens, haud recté vituperavit. Huarcss.] 

4, ——_—_—_—_—_—— Ilias et Odyssea, cum commentariis Eustathii. 
Titulus libri est: EvétaOéov Apyiengoxdnov Oecéadovixns Tlagex- 
Codaé as t2v ‘Ourpov Didda,—xai ele trv Gdvocearv, peta evdao- 

‘tov xal nave adpedduov nivaxos. Romae, apud Antonium Bla- 
dum, 1542-1550, 1v tom. tx fol. [Prodiére iterum, Bastleae, apud 
Frobentwn, 1560. Edita sunt etiam m volumina novae Eustathii 
editionis ab Alexandro Polito, cum versione Latina, notisque per- 
petuis, quae quinque priores libros lIliados tantim continent. Flo- 
vent. 1730-—35, in _fol.] 

5. ——__—_—_——— Extant apud Poétas Gpaecos principes heroi- 
ci carminis, &c. Excuadebat Hen. Stephanus, anno 1566, tn fol. 
[Opus puleherrimum. } 

6. ———_——_—- Ilias et Odyssea, et in easdem Scholia, sive in 

retatio veterum, &c. oper4, studio et impensis Josuae Barnes, 
S. T. B. &c. Cantabrigiae, 1711, 2 vol. in 40. 

7. —»——_-—_— Ilias et Odyssea, Gr. Oxon. 1714, 2 vol. an 800. 

8. ——_—_———— Ilias, Graeceé et Latiné. Annotationes—ecrip- 
sit atque edidit Samuel Clarke, S.T.P. Londini, 1729-1732, 2 vol. 
és 4to. [Iterim, 1754, eddem forma, typis nitidioribug, sed minus 
emendate.}-—Odyssea, Gr. et Lat. Item Batrachomyomachia, Hymni 
et Epigrammata, Homero vulgo adscripta. Edidit, Annotationesque, 
ex notis nonnullis MStis 4 Sam. Clarke, 8. T. P. defuncto relictis 
partim collectas, adjecit Sam. Clarke, S. R. S. Lond. 1740, 2 vol. in 
4to. [Ilias et Odyssea Clarkiana, praesertim Ilias, saepé prodiére in 
form4 8v4, et multos invenerunt lectores. Variae item editiones 
texts et versionis sine notis in locis diversia prodierunt.] 

9. THZ TOT ‘OMHPOT LAIAZOZ‘O TOMOZ IPO. 
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TEPOZL—O TOMOZ AETTEPOL. Glasguae, 1756, in fol.—S. 
LH TOT‘OMHPOT OATSZSEIAZ ‘O TOMOZ IIPOTE- 
WOL—O TOMOZ 4ETTEPOZ, cui subdjuncta sunt reliqua Ho- 
mero vulgo adscripta. Ibid. 1758, in fol. [V Vol. [Opus splendidis- 
simum atque emendatissimam.} ” .ipud R. et A. Foulis. P. 

10. Opera omnia, ex recensione et cum notis Sam. Clarkii. Ac- 
cessit varietas lectionum, &c. curé J. Aug. Ernesti, qui et suas notas 
adspersit. Lipsiae, 17569—1764, 5 vol. in 8v0. 

11. Homeri Elias, ad veteris codicis Veneti fidem recensita. 
Scholia in eam antiquissima, &c.—nunc primum edidit cum asteris- 
cis, &c. Jo. Baptista Caspar d’ Ansse de Villoison——Venetits, 1782, 
tn fol. [Praemisit editor doctissima prolegomena.] 

12. ‘OMHPOT IAIAS. KAI Cfoe ee & Tonos.) 
EH EPLAZTHPIOLN VFHOLPAPIKOY EN OSONIAt 
Ere ¢ &, in 4to. (Edit. vulgo vocata Grenvilliana, quae est pul- 

et emendatissima.} 

139 Howenr Inus cum srevi ANxotationr, conanre C. G. Herne. 
vin vol. in 8vo. Lipsiae et Londini, 1902. [Opus immensae erudi- 
tionis.] “Item brevius, 2 vol. in 8vo. 1804. P. 

"14. Oprra, ex recensione Frm. Avo. Worn, cum praeff. sine 
notis. Iliadis Pars I. XII Lib. fol. splendidissima. Lipsiae, 1806. 
Omnia, rv vol. sive partes, 4to. vel 8vo. 1784—1794—1804—1817, 
Taps. Prolegomena, Vol. I. 800. maj. Halis Sax. 1795. P. 

erum Studiosae Juventuti plorimim commendari debet libellus 
cui titulus: Ixrrta Howenica ; sive Excerpta ex Iltade Homeri; cum 
locorum omnium Graecf .Metaphrasi ex Codd. Bodleianis et Novi 
Coll. MSS. &c. Edidit THomas Buncess, A. M. Coll. Corporis 
Christi olim Socius, nunc Episcopus Menevensis. Oxon. 1788. pp. 
76. an 8v0. [Magna autem exemplarium penuria novam hujus uti- 
lissimi libelli editionem nune flagitat; qua Editor doctiesimus, de 
Graecis literie optimé meritus, et 4 me nunquam sine laude nomi- 
nendus, Juventutem W:AéAAnva egregié demereret.] 


tTHZ TOT ‘GMHPOT OATYZIEIAL ‘PAVLQAIA, F 
ITPAMMA, A.] 1. e. Homer: Opysseae Rhapsodia, stve Litera, pri- 
ma. ‘“Pawyodta, Contextura carminum et quasi consarcinatio. 0 
existimo deydcas initio dictas fuisse pbémata longiuscula, et qui- 
dem hexametris varsibus scripta, quéd multos versus veluti consutos 
haberent: postea vero latiorem fuisse datam huic verbo significa - 
tionem ; sic tamen ut de scriptione versuum heroicorum potius dic- 
tum sit, et quidem de Homericis etiam interdum peculiariter: unde 
etiam peculiariter singuli eyugfiliadis et Odysseae libri éc ap- 
pellatter. -H. Srernasus. Homeri Poémata ex Asif in eciam 
primum transvexisse Lycurgum refert Plutarchus; item Aelianus. 
In Graecid did circumferebantur, non, gti nufic habemus, in duos 
libros disposita; sed tanquam cantilenae quaedam disjunctae.—Li- 
bellos istos primus ordine disposuit, contexuit, et quasi consuit, 
[age wesdnoe] Pisistratus: “Qui primus Homeri libros, confusos 
“antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc habemus.” Cicero de Orat. 
iii. 534. Crane. Hoc autem munus colligendi ac disponendi scripta 
Homerica quidam eidem Cynaetho attribuunt, quem auctorem vo- 
lunt hymni ad Apollinem. [Vide Leon. Allat. de Patr. Hom. c. v. 
et Villoisoni Prolegomena ad Hom. edit. Ven. p. 35.} Libros autern 
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3. singulos et Iliadis et Odysseae: singulis literis alphabeti, dia pest 


aetatem Homeri, designatos esse notissimum est. Verum ut sta 
diosa juventus facilius videat quibus ex locis poématis desumpta 
fuerint sequentia Excerpta, atque ita eorum relationem ad totum 
opus intelligat, visum est ut hic exhiberetur brevis 


Cossrectus Totius Oprssgag. 


Poéma initjum capit ab invocatione Musae et propositione univer- 
sae materiae ; ut postea fieri solebat, ad exemplum Homeri, in cae 
teris hujusmodi carminibus heroicis. Celebraturus summus Poéta. 
varios Ulyssis, post captam Trojam, errores, varios casus, variaque 
discrimina ab eo prius exantlanda quam in patriam Ithacam reditis 
diem possit videre, victoriamque reportare de procis uxoris Penelo- 
pes, qui regiam ejus infestabant, ibique omne genus molestiae, illo 
absente, ciebant; narrationem suam non, ut historicus, secundum 
rerum ordjnem aggreditur: sed, primum omnium, heroém syum 
exhibet detentum, anno. jam octavo, in insula Ogygia a Calypso, 
postquam illuc tempestate delatus esset. Decreto autem a diis 
reditu ejus in patriam; Minerva in Ithacam profecta, speciem induta 
Mentae Taphiorum. ducis, Telemacho Ulyssis filie persuadet, ut 
adeat.Pylum et Spartam, Nestorem et Menelaum de patre sciscite 
turus. Interea Mercurius ad Calypso a Jove missus, eam. jubet di- 
mittere Ulyssem. Calypso, quanquam jnvita, Jovis imperio peret. 
Profectus igitur Ulysses rate quam ipse fabricaverat, a tem te 
obruitur, quam immiserat Neptunus, ei infestissimus. Naufragium 
paasus, ipse in Scheriam, insulam Phaeacum, nudus enatat; ibique, 
quum, valde fatigatua, ad dormiendum a tig se recepisset cooper- 
tus foliis, postridie, strepitu Nausicaae, fegis Alcinoi filiae, ejusque 
virginum, quae ad flumen propinqnum ut vestes lavarent pervene- 
rant, somno experrectus est. Ad regiam Alcinoi deductus ibi be- 
nigne excipitur; conviviisque, ludis, donis, liberaliter tractatur. In- 
terrogatus ut de seipso, deque erroribus suis verba faceret, multa 
narrat, quae ipse viderat, quaeque passus erat. Loquitur praeser- 
tim de Ciconibus, Lotophagis, Polyphemo Gyclope, Aeolo, Laestri- 
gonibus, Circe, descensu ad inferos, Sirenibus, bobus Solis caesis a 
sociis suis, tempestate propterea immissé, quae illis omnibus exitie 
erat; quo modo autem ipse solus, fracté nave, ad Ogygiam Calypsés 
ingulam evaserat. Aliquandiu apud Phaeaces commoratus, Ithacam 
redire vehementer cupit.. Suppeditante navem Alcinoo, in patriam 
tandem navigat; ibique primum, Minervae monitu, adit Eumaeum 
subulcum, a quo de rerum suarum state, de Penelopes fide, de pro- 
corum injuriis et insolentia, de Telemachi profectione, atqu® de 
patre et matre certior factus est. Intarea Telemachus, jussu Mi- 
neryae, in patriam redire, parat, ipsAque adjutrice, insidips fugit 
quis ei proci struxissent. quoque, monente dea, eundem Ev- 
maeum adit; quem ad Penelopen mijttit, ut de reditu suo nanciat. 
Absente Eumaeo, Ulysses se notum facit Telemacho; eumque do- 
mum miitit, postquam quid et quomodo acturus. esset admonuisset. 
Ipse Ulysses postea ab Eumaeo in urbem aique regiam, pannis obsi- 
tns baculoque innixus, deductus, primum ab Argo cane’ agnoscitur, 
post absentiam viginti annorum; a procis aytem atque servis suis e 
ancillis contumeliose exceptus et multa indigna passus, tandem nocta, 
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poetquam proci cubitum ivissent, armis omnibus, aurxilio Telemachi, 3 
remotis, eos aggredi parat; et cunctos, servato Phemio cantore et 
Medonte praecone, interficit; dum Eurycjea, quae eum inter lavan- 
dum €é cicatrice agnoverat, servique fideles, quibus: se aperuerat, 
fores custediendas curabant. Procis interfectis, ancillis impudieds @ 
Telemacho syspensis, et scelerato caprario Melanthio cruadeli sup- 
licio affecta, tandem a Penelope agnoscitur; deinde patri sue 
érti se notum reddit. Ithacenses autem, duce Eupithe, patre 
Aatinoi, accenso propter interfectum inter procos filzem, ad arm 
coacurfust, et cum Ulysse ac Telemacho praefium comuatttunt: 
sed citd placantur a Minerv4, quae foedera inter utrosque facity- 


Mivrog: etdopivyn, apev déuac, 768 xa addy. 
Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. — : 


Per totum hoc opus egregium,—hoc alterum Homerici imgenii ac 
mentis divinioris monumentum, mira atque suavissima regnat élmpli- 
citas. In Odysae4 quidem summus poéta minus sublimis est, minus * af- 
“ flatus numine jam propiore dei,” quam in Hiade Qued si illa hujus 
majestatem non aequet, exemplis tamen ethicis, ad vitam humasam 
dirigendam utilissimis, multo magis abundat. Ilias quidem exhibet 
heroum pugnas, deorum rixas, discordiam, caedemque feré perpe- 
tuam ; Odyssea vero rerum seriem amoeniorem, vetus hospitium, 
naturae simplicis imagines, vitae privatae soflicitudines et oblecta- 
menta, atque malta id genus alia, ob ocalos ponit. Ifle, ut verhis 
utar Horatii ad Lollium, 


Stultorum regum ac populorum continet aestus: 
Haec autem— 

—_——quid virtus et quid sapientia posstt, 
Utile proposutt nobis exemplar Ulyssem. 


Longinus quidem, magni nominis criticus, censaisse videtar Lliala 
ingenii palmam Odysseae facilé praeripere; quia argamentum ac 
stylus in ill4 quam in hac muito leramnaqae sublimior. Undé etiem 
tolligit Poétam composuisse Se erste in senectute, quando vigor 
ingenii jam declinaret. [De Subl. § ix.] “E contrario” “ obser- 
vavit vir doctissimus Sam. Clarke F.) “ contendit Dna. Dacier, in 
“‘ praefatione ad Odysseam, hoc non Poétae ingenio deficienti, eed 
“rei utique ipsius diversitati tribaendum; Homerumgue, etiam si 
“ Qdysseam priorem, Iiadem posteriorem composuisset; utram- 
‘‘ que tamen eandem, ac nunc habemus, compositurum fuisse. Simi- 
“ liter et Duportus, Par, inquit, in utroque Opere ote et vigor et splen- 
“ dor ingenit. [Praef. in Gnomologiam Homericam.].. Ac quamvis 
‘‘ fatendum quidem in Iliade, cujus materia ‘grandior, stylam multo 
“magis sublimem esse quim in Odyssea, ubi materia plerewmque 
“ tenuior ; notandum tamen et in Odyssea omnia ubique.tam apse et 
66 vivide depicta esse, ut dubitari possit, annon arti potids quam ingenii 
« defectui adscribenda sit ista diversitas. Homerum entm.neme (ut 
“recté observavit Quinctilianus, lib. x. cap. 1.) in Magnis- subliose 
“ tate, in Parvis proprictate superaverit.” [Ad ver 1. Odyes.] Operae 
Seber erit etiam inspicere quae de hac re dissernit Popius, ip 
ostscripto suo ad Versioném a as Odysseae. Te 
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Sd 


Ancumentomu Lien I. OpyssEar. 


S. Deorum concilium fit de Ulyssis in Ithacam é Calypsts insula di- 
missione. Minerva descendit ad Telemachum; et, formam induta 
Mentae regis Taphiorum, eum in Pylum ad Nestorem et in Spartam 
ad Menelaum, ut de patre absente eos interrogaret, proficisci horta- 
tur. Dea discedens numen suum Telemacho admiranti prodit. 
Mox ille adit -procos matris suae, qui sedent auscultantes Phemium 
iaclytumcantorem. Ipsa Penelope apparet; cujus adventus pulchre 
describitur. Cantorem, qui reditum Graecorum a4 Troja canebat, 
illa lachrymans reprehendit; sed, hortante filio, ad cubiculum redit. 
Proci per aedes tumultuantur, quorum strepjtum et audaciam Tele- 
machus reprimere conatur. Illi saltatione et cantu se oblectant. T'an- 
dem dormituri adeunt quisque suam domum. Telemachus quoque 
lectum in thalamo adit, et tota nocte secum de suo itinere reputat 


Ver.1. Avdga—tyvene—nodvrgonov,] Virum—dio—versutum,— 
Epitheton zoAutgozog indicat (non, ut quidam putant, viram vexa- 
tum et “actum fatis maria omnia circum,” quod Poéta exprimit 
per—S¢ utda mide Ie yyz6n, sed) animi, ingeniique versutiam ac 
solertiam variam, quibus egregié praeditus erat Ulysses, et quae 
personam ejus ubique designant. Quum enim plerisque heroum 
personis, tum in Iliade, tum in Odysse4, communis insit fortitudinis, 
vel magnanimitatis, longe supra sortem vulgi mortalium, qualitas, 

ua lectorum admiratio magnopere excitetur, in eo tamen elucet 

omeri ingenium, quod eorum unumquemque ita ubique repraesen- 
taverit, ut eum a caeteris omnibus facile possis distinguere : neque 
ullus est poéta dramaticus, si Shakesperium forsan excipias, nedum 
epicus, qui in hac parte cum Homero conferri possit. Quod autem 
ad Ulyssem attinet, hunc Poéta prudentem, callidum, versutum, per 
varios illos casus, perque tot discrimina quibus conflictatur, modo 
plane admirando, ubique exhibet; et non solum epitheton oAvrpo- 
og, quo hic et alibi [vide Odyss. x, 330.] utitur; sed aliae voces et 
locutiones, in utroque poémate passim occurrentes, hujusmodi per- 
eonam egregiam optime depingunt: e. g. ToAvuntig Odvdcevc, ple- 
mus consilis Ulysses. [lliad. a, 311, 440. y, 200, 216. w, 709, &c.— 
Od. 8, 173.0, 763. p, 274, &c.] daigony zoxthourrne, bellicosus, ver- 
suius. (Iliad. 4, 482. Od. y, 163. 7, 168, &c.] 2oAvus} yavos, qui multa 
ot bona novit consilia. ere B, 173. d, 358, &c. Od. a, 205. «, 203, 
&c.] woddrias diog OdudcEve, patiens nobilts Ulysses, ob multa ad- 
versa quae sapienter tulit. [lliad. 3, 97. ¢, 672, &c. Od. e, 171. 9, 
280, dc.) moAvacvoc, de quo mulia ad laudem narrantur. [Iliad. ¢, 669. 
x, 544. Od. uw, 184. atque Iliad. 2, 430,] 82 Odvéed roddacve, TéAov 
dv’, 46t xdvao O Ulysse laudatissime, dolorum insatiabilis, atque 
laboris. tAryov, fortis, patiens. [Iliad. x, 231, 498.] zadacdppar, 
magnanwnus. Odwid7nos taladipgovos—ditn, Ulyssis magnanime 
clamor. [Iliad. 4, 466. Od. a, 87, 129. y, 84, ue} Dicitur etiam 
dsdieveos Ait u7jtiv, aequalis Jovi consilio. [Iliad. 6. 169, 407, 
636.-x, 137, &c.] Ab Helena dicitur—zoduurzcg Od v66ede, ‘Og toa- 
gn ev ddup lbaxns, xpavane wep codons, Evdode navrotovs te de- 
deus xai undex muxrva.—esolgrs Ulysses, Qui nutritus est in populo 
Ithacae, asperae lice exastentis, Sciens omnimodosque dolos et consilia 
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prudentia. [Iliad. y, 200.}] A Diomede autem sic describitur—Z% 3. 
pev bn Exagdv ye xedeveré ww adeby §1600c1, Isic dv Ene’ OSv6so0e 
eye) Dedoro AeBoluny, Ob xege piv ngdpooy xgadin xal Puuds dy 
vag Ev xadyeedor xdvad:, pidet dé & Tladids Adin; Todicou d 
éoxoubvoro, xak éx xupde alGomivaco Auge vodrioatper, éxet mEge 
olde voxeat. Si quidem revera soctem jubetis me ipsum eligere, Quo- 
modo tunc Ulyssis ego dévini obléviset potero, Cujus extmté quidem pro- 
cor et antmus fortis In omntbus laboribus ; amatque tprum 
Pallas Minerva? Eo cert? comitante, etiam ex igne ardenti Ambo re- 
lerimus, quontam est admodum perttus consilit. [Iliad. x, 242.] Cae- 
terum de proprio nomine herojs hic, in operis exordio, suppresso, 
ita Eustathius -—2Znpetotae 62, Ste cwnag cd tod Od vddiwe 2 doyiic 
broua 6 ITanerys, thaigov aber Cepvols eniOirog xai eyxoplac, 
zai dvagraw cdv &xpoaryy. Nota autem, quéd ab initio nomen Ulye- 
sis Poéta reticeat, efferens eum honestis epithetis atque encomits, et alli- 
ciens audttorem. : 

2. IDdyz6n,| errarve factus est, erravt. Nam verbum idly 
[f. tytw, pro <iw, (Vide Frag. Gram. Gr. p. 26.) undé xAdyy6n, 
vine gugm. pro éxAdyyz0n, aor. 1. pass.] significat in voce act. errare 
facto, in voce pass. errare fio, in voce med. errare-facto met 
erro. Et quoniam in multorum verborum quibusdam temporibus 
hand multum discriminisgest, utrum medium vel passivum ‘sensum 
usurpaveris, idcirco uterque aoristus pass. nec non perf. et plusg. 
pess. sumi saepiseime videntur in sensu medio. [Vide Coll. Gr. Min. 
ad Anacr. Od. iil. ver. 12, 13.] Verim solenne est Homero aug- 
mentum omittere, more Ionico. Nam Linguae Graecae forma, 
qua utebatur summus poéta, ea est quae ex dialectis Ionic4 et 
Aeolich praecipué constabat; inter quas magna erat affinitas, et 
quas usurp&sse videtur sine ullo discrimine. Has tumen locuple- 
tavit aliis interdum vocibus immixtis, quas verisimile est eum pere- 
grinantem collegisse ; quam tamen illae differentiae inter varias 
Gr. Linguae dialectos, de quibus nunc loquuntur grammatici, adhuc 
essent ignotae. [Sed de hoc argumento vide quae doctissimé dis- 
seruit vir clarissimus, mihique amicissimus, Th. Burgess, in annot. 
sua ad Dawes. Misc. Crit. p. 397. itemque in praef. sua. p. 17. qui- 
bus calculum apposuit celeberr. Villoisonus, in Addend. ad sua pro- 
legom. in Hom. edit. Ven. p. 58.}—éxe? Tpotne lep. 201. Eneg. post- 
quam Trojae sacram urbem evertisset. Unde Ulysses ab Horatio 
[Epist. lib. i. ii. 19.] vocatur domitor Trojae ; quia scil. plus potest, 
quo maxime pollebat Ulysses, consilium quam vis. Nam uti loqui- 
tur idem Horatius, [Carm. lib. iii. Od. iv. 65.) Vise consilt expers 
mole ruit sud. Caeterim Troja vocatur sacra, tum quia hoc omniym 
munitarum urbium commune fuerit epitheton, tum praesertim quod 
Trojae moenia structa dicerentur ab Apolline et Neptuno. [dtd 
td terecydoGat bx0 Jediv. Scho-.} “ Vel simpliciter ob magnitudinem 
“et nobilitatem. Hesych. teo7, ueydan, dyad.” T. Y. 

3. Lodi & dvOpanxev—} Qui mores hominum multorum vidit et 
trbes. Hor. Art. Poetic. 142. Vide etiam Epist. lib. i. ii. 19 
‘ 4. foe & Sy év adve~—] —multum ille et terris jactatus et alto. 

en. i, 3. 

5. Apvimevos Hv ce wuyz7w xai v. é.) Anxié cupiens vitam suam 

rervare, et reditum sociorum comparare. Agvuuae verb. defect. ser- 
vare, Comparare, perficere cupio ; expecto tanquam praenium laboris. - 
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6. —&%pddero] sersavit. ‘Pdw, traho, Ubero, eripio; in form. 
med. quae saepissime occurrit apad Hom. serao quod meum est, servo 
meipso, et simpliciter servo. lézevdg ep, cupéens licet. Yous mitto ; 
fiaai in med. sitto tpse me, cupios 
1. —Opeciontiy draéhalindsv—] oud temorstate. &reidbadec, [unde 
dtadbahla| stultus, amens ; quasi ex at damnum, nora, et Padia, 
vireo ; Cpetégnoey dvacdadindcy, lon. pro épetéigaic &c. | 
8, 9. —of xated Bots-—Héhiov| i.e. xatndOcov fois, comederunt 


' doves; dxeguovos—dneptwv, dud vod dato yyatc thvat. Schol. Sic 


= 


T. Gray, poéta lyricus celeberrimus :—Hyperion’s march they spy— 
{ Progr. of Poesy, an Ode.) Caeterim de sociis Ulyesis boves Solis 
comedentibus narrat Poéta infra in lib. xii. Hic autem, in exordio 
poématis, “non erat his locus.” 

10. dudber ve,| ex aligud saltem parte. duds, lon. et Dor. pro ais 
vel tic, unus, aliquis: unde ad udbev, adv. 

11. Ev@ dAdo wév advteg,—] Omnes scil. alii Graecorum duces 
Nam incipit narrationem suam poéta non statim ab Ulyssis errori 
bus, sed ab illo tempore quo Dii deliberant de profectione ejus ab 
insulé Calypsis, ubi septem jam annos detentus fuerat. Postea, 
more aliis indé poétis epicis solenni, Ulyssem ipsum inducit nar- 
rantem res praecipuas, quae sibi ante id tempus acciderant. Scrip- 
tor ehim ejusmodi, ut observavit Hongtius, Semper ad eventun 


festinat ; et in medias res, Non secus ac notas, audtitorenm raptt. [ Art. 


P. 148.] Quanquam igitur inter Ulyssis a2 Troade diceasum et redi- 


-tum in patriam Ithacam intercesserant amplius novem enni, argu- 


mentum tamen Odysseae non ultra triginta novem dies extenditar. 
Vide viri eruditissimi Heynii Excurs. ii. ad lib. iii. Aen. item ejus- 
dem Disquisit. i. de Carmine Epico Virgilii. 

12. —xegevydtes—] Non est perf. part. med. uti putasse videtur 
vir doctus Sam. Clarke F. sed act. xépevya pro népevya, ad vitan- 
dam repetitionem soni asperi. xiguya est perf. med. Vide Moor 
Element. L. Gr. p. 133. ” Vide Il. 8. 314. Clark. et Gr. Buttmann. 

13. xeyonuévoy| desiderantem—non a yodouat, utor, sed, auctore 
Eustathio, 4 vont ¢w, yor fw, indigeo, per ellipsin literae 6. Nimirim 
xezonuévoy hic idem sonat ac yo7jgovta, et H. Steph. vertendum 
potius censet careniem. 

15. Ev 6xi06: ylagupoié:,—] Pro éréete yiagupols, in specubus 
cavis, Acdaopévy wddcv Elvat, quae cupiebat ut is maritus sibi esset. 

18. —zepimiouévny Evacvtay,| volgentsbus annis. Aen. i, 234. ad 
quem locum ita celeberr. Heyne: “ Volventibus annis sc. se, nota 
‘+ poética ratio, quoniam annus in orbem redit.” 

17, 18. —éxexdAndaveo] sabi destinarunt. A xAdOw, neo, glomero. 
Est autem 7) Xiw6o) nomen propr. unius Parcarum.—xzepuypévos 
hev [7v] evaserat. 

21. —zeigos av yatar txlddar.] i. e. els Fv yalav, antequam ts 
suam in terram venissel. 2006, adv. loci et temp. cum inf. 

22. —<At6voxas—] Aethiopes incolae erant regionis ultra Aegyp- 
tum, meridiem versus, sitae. Olim erant valdé dedwWaduores, ut 
hing dii certis temporibus epulari dicantar. Vide Iliad. a, 423 

206. 

M93. —dedatatat,| lon. pro déatveat. coe [of] deyOe ded. gus 
ifariam divisi sunt. Aegyptum superiorem videtur intelligere, 
per-quam mediam fluit Nilus, eamque in partem Orientalem et 
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Occidentalem dividit: et dicuotur éyazo: cdvdgeiv, nam .habitatores 4. 
Aegypti inferioris putabant hes superioris Aegypti incolas ease 
ultimos hominum meridiem versus. Dama. Lex. 

24, —Jdvwouévou—] praes. part. a dvdopac, yerb. nov. a fut. med. 
verbi dua, subeo. Ol pév dw. daegior. of FP advudve. alii _—- ad 
occidentem solem, alii vero ad ortentem. Putat amicissimus ‘I’. Young, 
Sudopévou ideo fortasse in forma futuri dici potuisse, quia Sol occa- 
surus tantum conspicitur, vix in occasu ipso. 

25. Avedon] ut adessef, Verbum est dveuia, contr. dvr, unde 
Homericum dytidw, reduplicato acil. dimidio cad ow, quod est o 
quae mutatio saepissime occurrit apud pobilissimum poétam. Vide 
infra ver. 32. cf. Iliad. a, 31. 9, 431. 8, 323, 472, &c. 

29. —cuupovog Aly6Ga0,) nobilis Aegistht,—-Refertut boc epi- 
theton duzdzorv non ad praestantiam animi, qui in hoc homine tur- 
pissimus erat, sed ad natalium splendorem; fuit enim regio genere 
Atridarum. De pulcbritudine intelligit Ernestius; nam et mulie- 
tes, nulla alii magia de caus4 quam propter pulchritudinem, dusue- 
vég apud Homerum appellantur. 

32. —alzidwveae !] culpant. Vide supra ad v. 25. 

33. Et a ple i. @. & aucw—el vac. ; 

34. —tnép udgor, eter fatum, contra quam destinatum es 
fatis. Sic Sado eioay. Hind. - 780. Confer Iliad. 9, 321. g, 517 
Od. «, 436. | 

36. —Argetdao] Atgeddncsy—ov. lonicus genitiv. est Acpedden 
Poeticé Azoyiddew. Aecol. Atgedan. 

37. Eida; atndv SieOpov'}] quanquam gnarus esset gravis exitit, 
cui ipse foret obnoxtus; é2e 26 ob elnouer suelo, i. e. RQoetnoper 
ot, quontam illt nos praedizxeramus. 

$9. —urdadbat} uvesOae contr. urvddbat, et apud Hom. redupli- 
cato a, prdaddat. myite urvdaddar cxatev, neque ambiret ejus wzro- 
rem. ULrdo), in memoriam revoco, facio ut aliquid wm mente haereat e. 
maneat. uvdouat, in med. tn memoriam mike ips revoce, unde re- 
cordor: et ita usurpatur ut verbum deponens: atque significat 
etiam ambto, quasi mentem meam in sponsam defigo, ambio constanter 
sponsam ; in quq sensu saepissimée occurrit in Odyssed. Conf. a, 
248. & 34, 284. 4, 116. v, 378, &c. | 

40. —tiicg Udserai—] ultio foret, vel ultionem fore—praedixi- 
mus scil.—non ultio erst. Vide Vol. I. ad p. 122. a. 6. 

41. —2¢ tuecperae alng.] suam desideraret patriam, cuperet in pa- 
sriam suam redire. Latuit enim Orestes apud Strophium regem 
Phocidis per complures annos. 

43. —dOo0e nave’ duéitise.} cumulaté omnia hut. 

46. —.dnv—éaxdtc—dAlbog] meritissamd pernicie. . 

50. —dugadds—Dadrddons,] umbilicus maris. Eodem modo &. 
Graecis antiquissimis, geographiam minus scientibus, Delphi um- 
bilicus terrae esse dicebantur. Conf. Eur. Med. 666. 

52. Acaavtos—] Conf. Aen. iv, 247, seqq. et celeberr. Heyne 
ad locum. De Atlante vide eliam propriorum nominum lexica. 
Ejas fili: fingitur fuisse Calypso, “‘insulam Ogygiam possidens, 
“quam Melitam tofra Siciliam autumant, qui rem veré factam 
“Homerum narrare opinantur. Poéta eam insulam suo more 
“ éxcoadlet, (in alium locum transponit,) et in Atlanticum mare 
“transferre videtur. Hinc Br quaerere, cur dicatur haec 

Vor. Ii. 2 


18 NOTAE IN HOMERUM. 


6. “ insula media maris? nam est in vasto Oceano ex. fictione poétae.” 
Dawu. ” ddvata Wolfius legit, pro depac. P. 

56. Tod duydeno—] Hunc Phoentsea tenet Dido, blandisque mora- 
tur Voctbus—Aen. I, 670. 

57—60. —adzag Odvddedsy—] Sensus est :—Ulysses cupit famum 
exilientem videre suae terrae, etsi mortem extemplo subiturus ; [ut 
recté Dio Chrysostomus, Orat. xiii. notante Sam. Clarke F.] imago 
ad commovendos affectus quam aptissima! [Conf. Ovid. Ex Ponto, 
Lib. I. Epist. iii. $3. et Apul. Apol. L]J—oudé vu dod xeg Evepénetat 
plhov 7TO9, neque sand tibt commovetur tuum cor. 

62. —zi wi of tddov adioa0,] quid tandem ills tantim strascerts . - 
dS veCouat, succenseo ; f. dvCouce ; aor. 1. dd vauny, oid vod, eliso 6 
advdao, Atticé contracte odvdor et sic vulgo flectitur in gramma- 
ticis. 

63. —vepeAnyepita—} nubium coactor, Aeolicus nominativus, Ho- 
mero frequentatus, idem ac vepednyegétns. Epitheton est Jovis, 
quia Jupiter est aér superior, ubi nubes colliguntur et pendent. Cf. 
liad. a, 511, 560. d, 30, &c. 

64. foxog dddvtwv !—] septum dentium, i. e. ce yatin, labra. 

66. ‘Og xepe uedv vdov 26st Booraw, &c.] Notandum praep. wepe 
in compos. saepé denotare eminentiam, item abundantiam. Hic, per 
tmesin, distrahitur 4 suis verbis; et constructio est, ‘Os wév wepeedre 
Boor [xara] vdov, mequidaxe dé ipod aOavatade de0i6r, que quidem 
mente saperat alios mortales, affatim vero dedit sacra tmmortatibus duis. 

meg pro xége reposui. Vide Il. a, 258, cum nota Heynii. P. 

69. KvxAwxoc xeydiovat,—] subauditur &exa. Angl. is enraged 
on account of the Cyclops. Tempus est scil. quod rité vocatur praes. 
perf.—ép0aduot dadasev, [sine augm. pro 7}Acwder, ab diade, caecum 
reado,} Angl. made him blind of his eye, put out his eye. De Cyclope 
vide infra Od. ¢. ” yacajoyoc, terram continens. Interp. P. 

71. EHaccv] Ita Sta, pro xdoe. Vid. infra ad p. 86. v. 147. 

14. —LToteddov évoctyGorv—] Neptunus terrae quassator. Ita 
dicitur, quia mare causa motuum terrae credebatur. 

15, —wiages—] errare factt. Vide supra ad v. 2. 

16. —7usic olde negeppuloueba navees Nédroy,]| nos tpsi delibe 
remus de reditu tpstus. podéw, in voc. med. saepe sign. delabero. 
‘* Notent tirones idioma Greccia: juste olde AAYTES, cui illud feré 
‘¢ respondet, quod nos dicimus, let all of us here, &c.” I. 'T. 

19. —égoudarrévev—] Pro épdatvecv. 

6. 84. —didxrogov Agyerpeveny] internuncium Argicidam. Ita dici- 
tur Mercurius, quia nuncius erat deorum, et, jubente Jove, Argum 
multioculum, quem Juno custodem lis designdsset, interfecerat. 
“Quae Eustathius aliiqae commenti sunt de etymologia vocis Agye- 
govern ad rem esse minimé videntur. 

85. Naov é¢ Ryvyinv—] Vide supra ad v. 52. érgvrouev pro 
dtevvoper, celeriter mittamus. 

90. —xapnxoudovtac] Vide supra ad v. 25. 

‘91. —pynorrpedecy dnecniver,| Po&t. pro pyntrijgery dmecneiv, 
omntbus procis interdicere. “In ose, Spga, et similibus, jam sequor 
Wolfium, Clarkium, et alios.. Romana vero cum Eustathio, 1549, 
Edinensia, Oxoniensis, 1797, ofzé, dpga of exhibent. Oxon. 1815, 
re, &c. P. , 

92. —ddtvd—] neutr. plur. adverbialiter. —eAcnodac flixac 
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camerts cornibus boves. etidnous, -odo¢, 6, 4, Angi. 6. 


leds, Jlexwpedes 

rooked or goal bata > &28§, -exos, 6, 4}, Angl. crankle horned. ; 
7, est etiam tivum, et signif. rest se ” sfAdnovs, Clark. 
Wolf. Edin. 5ta. elidxoucs, Rom. Oxon. et Lexica P. 

94. —Hyv ome sioubt. Cf. Coll. Gr. Min. ad p. 36. n. ae ‘ 

95. —ptev xdtos £001dv—Fy7bcv.] i. e. Zyy.—1psum, sgil. Telema- 
chum, gloria insignis habeat. = é os ¥ 

96. —tud noddiv éd7dacto—zxidtia,| Observa vim med. voc. 
item infra in &ezo,] Kgavit ua talariay—ed, pro relativ. vel 
articul. postpos. [conf. Vol. ‘I. ad p. 3. n. 4.] dy — tam quam, 
byenv, supple Iadadéay, uti 27, terra, vocatur Enoa. Cf. Il. a, 
339, et infra Od. ¢, 44. item Aen. iv. 239. ‘ 

98. —-& mec wrvoye dvéiuoo] dua ody xavacic dvipov, simul, cum 
fatibus vents. : 

99. —dzayutvov—] acuninatam. Ab dx}, cuspis, venit dzdfw, 
acuo, f. «602, vel -déw, unde in perf. pass. 7xaduct, vel jxaypac, et 
in pafticip. sjxadpévoc, vel rxayuévoc, et sine augm. Ion. axa zpuévog. 

100. BoeOd, péya, &c.]. Pulcherrima descriptio ! dduv76:, lon. pro 
dcurn—" dal urvnut, ns, Ot, ind. sine iota subscripto, in editt. P. 
101. —olddvee xoviddetat] i. e. ols xorédetat, contra quos trata 
erit. 

102. By dé xav OvdAdunono xapyvwr] i.e. d2 xariby [dx] 
zaonrvuv OAdunov conf. Il. a, 44. 

103. LcAy—] Pro Zorn. Stetit. Vide Vol. I. ad p. 3. n. 7. 


106. —pvdtijpas dy7jvogas-] procos superbos. Erant nimirun | 


nobilissimi ex circumjacentibus insulis. 
107. L[eddotoi—drpdy Exepnxov,| Vide Athenaeum, lib. i. cap. 14. 
ubi lusus hic procorum particulatim describitur. Cuarxe. 


\l4. “Hoco—rerinmévos 7709,] i. e. xav’ t09, moestus corde. tréO, 7. 


puro, crucio. cf. Od. 8, 298, &c. 

115. Ocoduevos natég? 200Adv évi ppediv,] Pulcherrima quidem 
phantasia ! 

116. —dxédadiv—etn,| dispersionem faceret. 

120. Helvov dxf? Jugndcy epedtapev’| fon. pro Bévoy dr6d Ju- 
pats épedrdvas- Hospitem diu ad januam stare. ” Vide Gr. Butt. p. 176. 

123. —zag’ dupes prdece’] i.e. nag huly pidryjon, d nobis amice 
Creweris. pA rOopat, prA7jdedat, eliso 6, ptAryoeat, contracté ped7- 
67. Vide Vol. I. ad p. 9. n. 8.” p. 99. n. 1. 4. p. 250. n. 2. P. 

124. —addd uevoc] pro xaddusvos, A Adopat, possideo, et saepe, 
apud Homerum, gusto. drted O@ yor}. quo opus est tibi. Srze0, Ion. 
et Poet. pro odtevog. 

130. —dad dicta aetddas,} i, e. dmonetadas Aira, t 0 
mollt substrato. Aecds, 7}, dv, tenuis. tenut filo textus. (cf. Iliad. 3, 
441.) Sed Afra est hic accus. 4 Az, quod in hoc sensu in usu est 
lantim in dat. et accus. i¢, ide, vel Afv, Acvds, 6, est leo. Vid. Il 
A, 239. cf. Il. 9, 441, ubi Afea potest esse accus. plur. 4 AZzov. ” Ale, 
Leo. ace, Atv, tantum. Lex. P. 

134. —ddyosev,] opt. aor. 1. idem quod ddr7jéat. [vide Vol. I. ad 
P. 27. n, 11.) ab dé, taedio afficior, &c. quod pro d7déw, ex a priv 
et 7idug, suapis. Drepped Aowee wETeGoW, i.e. Z1Godv we” DrEpPea Aocg, 
venuens inter superbos. Caeteriim dmeppiadoc est 6 dip trv tepay 
ny er foedifragus ; indé insolens, superbus. Vide infra ad 

? - p. 2 
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8. 149. Kodpo—ewedréiworvse] Jusence corenabant, 1. e. «mplebant 
usque ad suminum, &c. Hinc Virg. Crateras magnos statuunt, ef vena 
coronant. Aen. i, 124. ubi vide quae annetavit doctissimus Heynius. 

150. 2& Epov &vro—] i. e. &éveo lpov, exemerant desidertam—cf. II. 
a, 469. et quae ibi protulit acutissimus Clarkius. 

161. —@lda paurjiec,) alia curae erent. weurjds, per Sync. et 
sine augm. pro éueuedrixe. © 

155. —dve6chiero—] prachedebat, in quo sensu saepissime sumi- 
tur dvabadAiesbar. Vide Theocr. Idyll. viii. 71. “Infra, p. 232. 

157. —zevGota6"] “ Ita Wolf. Clark. Oxon.”—Ante vocal. aspir. 
pro xevdoraro, et hoc Ion. pro wedOocveo. ” Edin. 5ta, wevOourro. P. 

158. —7% xat ude veusdrOec, 6 tt xev élnw;] num etiam mthi 
[vemedrj6n] trasceris, [0 crt, i.e. de § ce] ob id quod dixero? “ In- 
“ terrogationis nota hic et infra v. 389, mihi potius omittenda vide- 
“tur; e¢ interrogativum vix extra Septuaginta et Novum Test. 
“occurrit. Locus Platonis ab Hoogeveen allatus Serrano jamdu- 
* dum displicuerat. Factlis autem est ellipsis vocum dicam en.” 
T. Y. “In 5t4 9, ce. In prioribus, 3, cee, quod reposui, secundum 
F. A. Wolfium, qui criticus optimus existimatur. Idem legit 7 zac 
pro a xaé. P. 

163, 164. —ddolaro—dontatav’] Pro tWovto, dendaveo. Vide 
supra v. 157. 

166. —xaxdv door] i. e. dia xaxdv uw. malo fato. 

169. —drpexéoe | non vere, sed accurate, particulatwm. 

° 171. —dgplxeo—] dgrxduny, dpcxedo, eliso 6, dyixeo, Atticé 
aptxov. 

172. —zedves Eupuevae edyetdorvrat ;] quosnam se esse praedicant ? 
Vide supra ad vy. 25. item Coll. Gr. Min. ad p. 82. n. 17. 

9. 184. —etad yadxdv] Angl. in quest of brass. 

188. —elpnat—] Fpouae vel elpouat, interrogo, in subj. stgwpat, 
eYondat, eliso 6, elonez, post contracte elpn. 

192. ITageGel,| per sync. pro ragatiGel. riOéw, idem quod teO7- 
#4, interdum in usu est. 

193. —d@va youvdy dddms olvortsos.] per fertile solum areae viti- 
bus consitae. 

195. —Brdwrouds xelevGov.] impedtunt d vid. dxd xeeVGov scil. 

199. ee detinent. Vide supra ad vy. 25. 

201. —xal ods tedtecOat diw,] Angl. and as I think 4 will turn 
out,—nam tedéecOar, idem quod tedefoOar, est inf. fat. 2. med. vel 
potius fut. 1. pro tedésedOax. Vide Villoisoni Animadversiones ad 
Longi Past. p. 248. 

204. —fynoe-} Ion. pro Eyn.—’ v. 208. ofece, Wolfius. P. 

205. Doddcerat,] Poeticé pro poacerat, Avgl. He will contrive, 
—7ohupey yavos, vide supra ad v. 1. 

209. —zolov éuyope? dAAddovoe,] ad hunc modum noe tnvisebs- 
mus invicem. 

210. —dvabnuevac,| pro dvaf7rat. 

10. 212. Ex rotd’,] scil. cod yodver. = 

213. —zenvupévos] Angi. discreet, 4 avd, "sive xviue,” spire, 
avdouc, apud Hom. sapio. Vide infra ad 3, 586. p. 28. 

216, —od yao aw tig édv ydvov adrds dvéyva.] nunquam yitt 
suam stirpem, unde ortus sit, ipse per se cognovit, sed ex parentibus seu 
audtvit,—nunquam quis geniluram suam tpse per se sciott: nam ROD 
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cavilletue —'Telomachus, quasi nullus filius certum habeat patrem, 10 
sed matri tantum de patre credendum esset: sed simpliciter loqui- 
tur, maximeé cum is nunguam patrem suum ipse adhuc vidisset, et 
ex eo de ea re certier Geri nondum potuisset, Est ergo h. 1. yovas 
abetractum, leco concreti zat7jo. Danes Lexicon. Nam vulgaris 
significatio sof ydvos est natus, soboles. 

217. ‘Re 8n Lyay’ Sperhov—tupevas] Utinam sand ego fuissen,— 
[Vide inf. ad Ear. Med. ver. 1.} cev, i. e. cov, quod pro tevog. 

218. —xtedtedoev vd Ex:—] : @. éy ols xtiadiv, in bonorum 
suorum esstone—-xSEXO «LTS, TO, possessro. 

222.  vevovy Edo. ta.”"Nulla ak abal id produci potest media 
vecis, vovugov. Pronuntiabatur fortasse hic vovupzpoy. Clarke. 
Vide tamen infra ad p. 72. vy. 154. 

225. —trAevo ;] i.e. éxéXeto, quod quanquam cit imperf. temp. 
omnino hic, et alibi saepissimée apud Hom. reddendum per est. (cf. 
Iliad. a, 418. 6, 480. & 484, &c. Od. 6, 364.5, 441, &c.] clare Jé 
62 yoew ; scil. ixawec- ele 64. quas necessitasurget te? yoco) vel zpecc, 
-dos, contr. -0%¢, 7}, vox Tonica idem notans quod % yoeda. Danni 
Lex. ” Athenaeus L. VIII. c. 16. legit—ygecw. Cranxe. P. 

226. Etianty’, 9d yd moc s—~—ipavoc—] Snantn, 4 meydin evo 
qia, tv JF nace elas ual 6vérpoyde evwyotvtat.—LHpavos, cd dnd 
Ounbolis detzevoy. Schol. Eckandy'—rarissimeé eliditur longa vocalis, 
vel diphthongus ev. Vide Morelli Prosod. p. 5. 

227. dxepgpidAws—] Vide-supra ad v. 134. 

229. —égdwv,} Vide supra ad v. 25. 

231. dvetgecs|] Vide supra ad yv. 123. 

232. Médiev uly xora, &c.] Constructio est; xoré pv bd" ofxog 
lushiev Eupevar dgvads xo duvuov, Angl. Formerly indeed this 
house used to be opulent and flourishing, &c. 

234. Nov o ih &xhoveo Peot,} Angl. But now the.geds other- 
wie ordain s nts é¢, vide supra ad v. 25. 

241. — A t dyngstwaveo | Harpytac abripuerunt, proverbium 
de jis qui nobis sunt erepti, nec scimus qua delati sint. cf. Od. &, 371. 
et v, 77. item Aen. iii. 210,214, ibique Excurs. eruditissimi Heynii; 
nec non The Eptgoniad, eximium potme epicum Anglicum, prope 
initiom. ” dvepedaco. P. 

243. KdAdewev] pro xewédczev. 

246. Aovleviy cz, Shey ts, &c.] Nemorosa Zacynthus Dulichktum- 11 
7 Aen. iti, 270: Aovdlyidy ta, Sadun ce, xal vsinecda 

xuvOog. Od? s, 24. év dArjevee ZaxvwOq occurrit et alibi. At 
2dun lectum fait etiam & Virgilio,.contra atque Apollodorus vole- 

tap. Strab. x. p. 453. D. Sané communius nomen Samos etiam 
apud Homerum, quae deinceps Cephallenia. Dulichium est prope 
Cephalleniam, undé etiam nunc parva Cephallenia vel Teaki appella- 
tar. cf. Wheeler, p. 35, sqq. Hayne. 
‘j pee —xpavary IGéixnv| Scopulos Ithacae, Laertia regna. Aen. 

262. Tove yotecOas-—] non nisi admodum barbaroram populorum 
aa in Il. vix occurrit, sed in Od. a, 260. Heyne, ad Aen. ix, 


264274, —giéedxe—] Ion. 3. sing. imperf. ind. pro épéAce— 
Outdridecer, sabauditur ef. ; Vide supra b 256, 257, &c. P.}—yevotato 
—lon. pro yévavee.- dy potvats aelcos. Ey t7) caw Jedv 
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eovtig 26rd. Schol._—dvwyx, jubeo. Est prees. scil. perf.—dxe- 
Ceai—- pro commun. addon. Vide supra ad vy. 123.—guvde, contr. 
pro guvéee, prees. imperat. verbi Fuviéw, ie. quod Guvénus, commitio ; 
item intelligo, attendo: ab eodem Evicéw, in usu est impert. Eviceor, 
contr. Evviovy, et Edviov, quasi a Evvte.—dpxdteo, ex eundfeto, 
quod vulgo éuzafov. Sic éoyeo infra 281; et elpse, 284.—népgade, 
non perf. med. 4 ppdfa, sed praes. imperat. i verbo poético zegpa- 
dw, dico, edissero. [cf. ll. £, 500, 6, 9, et v, 340.] —dvwyit, pro 
avdy7t, ab dwbynpte, id. quod diyw, jubeo, hortor. 

Q75. Mnrioa 3,] ” Mnenp in 5t& et Stié. Mfnzéga in prioribus. 
Schol. legendum conjicit Mefeno d°, sed nihil opus; nam hujusmodi 
syntaxis d vaxddovGos saepe occurrit apud Homerum. Vid. ll. 6, 353. 
y, 211. % 610. x, 224. annotante Clarkio. 

277. Ot dé—] Eustathius de patre, Scholiastes de procis expli- 
cat: certe %dve proprié a procis vel nuptae vel nuptnrae, vel patri 
dabantur. [Vide Eurip. Med. 234, et lexica in voce.] Dabantur 
saepius utrinque dona, quae hinc mefdiw et éucpetdea, inde %edsa 
dicebantur. Vult autem aliquando &dva idem ac petica, unde in 
utroque sensu sponsae dicebantur dsced voc, cum secundum varias 
facultates, corporisque atque animi dotes, vel nihil marito afferebant, 
Vel nihil ab eo accipiebant. WDegvad pro donis quibuslibet sponsae 
datis occurrit apud Eur. Med. 952. Hic autem probabilius videtur pro- 
cos munera dare pro Penelope juberi, quam cum ed accipere. T. Y. 

279. —2dOnor| subj. aor. 2. m. wBeapat, xOn6at, eliso 6, xOna, 
unde contractée 27. . 

282. —Uésav-—] déda éx Ards est fortuits audita quaedam vox, 
index veri; vel et oraculi et vatis alicujus vox. Sic Od.6, 216. Dan. 

286. ‘Oc yd devcatos 720ev] Tovr@rw tdsaroc éxavijiOe. Ev- 
STATHIUS. 

288. Hedv,—)] He’ dv chains évevedy, Angl. Thou mightest 
surely endure even for a year, neg tovydmevos, though distressed. 

289. " und’ &? éovros,|] Wolfius. Priores, undé z edveoc. P. 

291. Bud cé of yetoar,) Tumulum et erige, xab éné xvigen xte- 
oritae TloAdd wad, et infer et inferias mulids. Hic scil. pertine- 
bant sepulchri et monumenti honor, ladi funebres, dona mortuo 
congesta. Damm. Caeterim de hujusmodi d7juacs., tdubos, S&c- 
vide quae nos notavimus ad Troadis Descript. auctore Chevalierie. 
[p. 89. Version. Angl. in 4to.] yedéer, xvapettat, sunt aor. 1. inf 
act. subauditur scil. gga, vel tale aliquid; uti in gpa fedOas, ver. 
294. et alibi saepissime. 

297. Nyxutas dybay,] rovederey, dpoove. slvat. Schol. Puerilia 
perferre, consectari. dyéw, est proprié porto, habeo in dorso. e 

298. H odx diecs,| Pronuntiabatur 76x dlac. Vide quae acutis- 
stmus Sam. Clarke annotavit ad Il. e, 349, et ad vu, 188. 

304. 305. —déyaAdo0c] vide supra ad v. 26. —éund feo, vide su- 
pra ad v. 264—274. — 

30h —énecyduevosg EQ ddoi0,| festinans de ttinere. ddolo regitur 
a weg} subandit&: praeposit. exprimitur H. w, 437. éwesyépmevoc Ege 
wexnc. énetyo, impello: éxedyouat, in med. festino. 

317, 318.—douevact] pro dotvat.—Kat waka xardv gldv: Examn 
donun pulcherrimum (mihi dandum) sumas, dot & dktov Esra duoe6 jc. 
ttbt ettam erit (donun aliud) quod permutatione dignum sit. T. Y. 

$20. Opucs 0° dic dvoxala dtéxvaro’| Tanquam avis autem é com 
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spect roolavit. dvoxata sumitur adverbialiter; nominat. scil. plur. 
neut. ab dvoratoc, -«x, -ov, guesi ex « priv. et Sxromas, video. 
323. —dldcaro : est. aor. 1. med. sine augm. reduplicato 


6, ab ofa, : 

326. Bee’) pro Hveto. 

340. —zevdvtor] pro mvéitaday. Vide Vol. I. ad p. 99. n. 3. 

343. Totnv pig xepadry noGéo,] tale enim caput, i.e. talem viram 
desidero. Sic Hor.—destderto—tam chart capitis. L. i. Od. 24. 

344. —xo‘Elidda—] Kate civ Gerradtarv, dud mice ndreog, 14 
ovépate “EdAddos. Schol. Recté, nam Homerus nusquam utitar voce 
‘Elids pro univers4 Graecif, nec ‘EAAnveg pro omnibus Graecis. 

349. Avdodoey digrOryov,] daproryocy, dat. plur. Ion. pro da- | 
pritaic, ab digydrie, ov, 6, inventor, ab diagéw, tnvenio. dwWqes 
dipnorae in genere sunt dvOpwxe, Dann. 

352, 353. “Hrig dxovdvrecée, &c.] quae audientibus recentissiina 
obversetur auribus. Idem. dxovévtesot, pro ol xovoute.—éacvoA pd Ta—- 
sustineat. 

361. —zenvunévov—] Vide supra ad v. 213. 

373. —fv duly piOov dunies os dnoednw,| ut vobis sermonem 
sine curd [i. e. uudenter] edicam. danieying, adv. ab dxnieyiyc, non 
curans, quod ex ad et aityo, curo. 

379. —nadivera %pya yevl6dat-) facta retributa faeri. 15 

381. —ddat dv yetieds pivees,| i.e. dupdvees yelredey ddd, 
adhaerentes labris mordicus, i. e. dentibus, Angl. making their 
teeth adhere to their lips, i. e. gnawing their ps. Nam, ut obser- 
vat Dammius, éupdrvat est Kpadbar yevvatwe nal dunraxirver xaé 
olov eis Ev yevédOas. Vide Il. a, 518.— Qe Eyer’ duneprela, Sic tne 
bat adhaerescens, Angl. thus she held fast clinging ; sermo est de 
Thetide suppliciter adhaerescente genibus Jovis. 

383. Avruvoos—] Inter procos Penelopes admodum conspicuus. 
mus erat Ithacensis, superbus, audax, et imprimis Telemacho 
infestus. 

386, 387. My 6& ~—Baciarja Koovioy Tlnyéeev-} Angl. O 
may tr esl never make thee king, év dugidin I6dzn, in the sea- 
begirt Ithaca. Haec loquitur deridens Telemachum. 

391—393. —rerd Oat ;] Hic et interdum alibi reddi potest esse ; 
quamquam revera sit 4 verbo tevya, tevgo, céivevya, tvyOr7oual, 
titvypat, affabré facio, extruo, affingo, 4c. qaod verbum, quamvis 
in opertbus, navibus scil. aedibus, poculis, scutis, adhibeatur proprie ; 
latius de dizs tamen et hominibus usurpatur, quorum vel natura, vel 
offictum, vel status describendus est. Hoc in loco retdy6az id fere 
significat, quod Lat. dicitur naturd comparatum esse ; seu mavis, hic 
et alibi, cum minimo sententiae damno, saepé poteris hoc verbo, 
esse, rem totam conficere. I. T. Ov pév yao, “refertar istud 
‘ye ad id quod eleganter reticetur: Miror te tta dizxi¥se: vel 
“ Tibi in hac re non assentior: non enim, Sc.” [Vide ad Il. e, fed 
Cure. tc xaxdv Badtdevéuer, aliquid malum est regem esse: af 
tE Ot OG Agrecdy xélevat, statimque. et [i. e. regi, quod PadcAevéver, 
regnare, regem esse, indicat,] domus dtves fit. “dab pro ddjua. P. 
394. AV Aro BadiAyjes Aya, &c.} Principes Achaeorum 
javenes et senes, ex quibus potest rex eligi: ergo soli vos ju- 
venes proci non estis ii, ad quos solos spectat regis dignitas:—_ 
loest praeterea his verbis lenis quidam pvxt7p in Antinoum. Das. 
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398. —dpdmov, ofS wos Anidduto, &c.] sergorum, quos mths (filio et 
heredi suo) praedanda peperit Ulysses. Exgabellicosum patrem inouit 
fuisse, qui-servos ex bellica praedé ceperig Idem. 

399. —Evguuayocs] Nobilis quoque Ithacersis, unus ex procis 
Penelopes, mitior aliis ingenio, sed callidior. Hic blanditur Tele- 
macho decipiendi causa. Idem. 

402. —JSobuacey of6cv] aedibus tuis ; nam of6:y, quod idem est ac 
ofs, videtur hic poni pro dof. 

408. M7 yeo.ty 2260: dvae,—] Angl. For never may the man come, 
OOsts dxophades xtjpata Cs déxovta Binge, who shall violently de- 
stroy thy possessions against thy will! Ubi observa, verbum dxoggatw 
habere duplicem accusativum ; et Binge, quod est pro By, Ion. pro 
Big, hic sumi adverbialiter. 

408. tov] tev’, Wolfius et alii. P. 

409. —t60° ixdve ;] hic venit? nam téde saepe significat idem 
ac éyravOa, devo, hic, hic. 

410, 411. Olor dvattas dpag ol yetat,] Quam exsurgens statim abit! 
odd” Sriuecve I vemevat neque toleravit ut cognosceremus : yolp ov pév 
éqixer xaxp [xued} re ele dita, non grim vultu similis est vili homint. 
yvepevas, contracte yvorvas. . 

414. —dyyedins] Haec vox hic vulgo putatur esse dat. pl. Ion. pro 
dyyeltus sed quia verbum &2@0c sequitur in sing. num. quod con 
structionem éfficit valde duram, mallem Eustathio adstipulari, qui 
legendum proponit edyyedcn¢ in gen. sing. adeo ut regatur ab dxd 
subintellecté. Nam quod 4 Sam. Clarke F. observatur, verbum scil. 
neOouet cum Genttivo constructum apud Poétam nusquam occurre- 
Te, id quidem minime ad rem esse videtur. Nam ze@ouat in voce 
passiva, significans persuadeor, necessario habet post se gen. cum 
praep. 02d. Sed weOouec, in voce med. esi pareo, obtempero, 
obedto, &c. habet post se dativum. Praefert tamen dyyeddne edit 
Oxon. Ere, ¢ wo. ” Vide infra p. 95. Apoll. L. iii. v. 307, 308. P. 

433. ovz0t’—] nunquam, cum e4, scil. 

441. B7 & tuevr—] Vel BH & dévar, vel BH IS céven, locutio fre- 
quens apud Homerum ; gradiebatur tre, perrexit tre. [cf. Il. d, 199, et 
209. #, 167. 3, 220, &c.] sic etiam Badx’ 10, vade, age, Il. 8, 8. 

442. —ént dé xAnid’ ecavvocer iudyte.] Constructio est; ézera- 
yudoev G2 xd. budyet. pessulumque obtendit loro. 

_ £43. —olds dary,| ovis floridd land. dortog vel -ov, los, praestan- 
tiestmeum cujusvis rei. : 

444. —zéipgad’| Vide supra ad v. 273. 





* Ex etys ‘OMHPOT OAYZSZLEIAZ E.j) Ex Homen: Opyss. 
Las. V, 43—-269. Jupiter Mercurium mittit ad Calypso, ut eam ju- 
beat dimittere Ulyssem. Calypso aegré paret imperio Jovis; et 
Ulyssi materiem et instrumenta ad ratem fabricandam subministrat 
Ulysses, rate fabricata, ab insulé Calypsis solvit. 

43. —dtdéxtopos—] Vide supra ad a, 84. 

ar Adcix’ ine—] Conf. supra a, 96; et Aen. iv, 238. Dixe 
rat, &c. 

41. Ethero dé Gl6dov,—] Tum virgam capit, &c. Aen. iv, 242. 
Conf, Statii Thebaid. i, 306. Hor. Carm. L, i. Od. x, 17. 
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48. — ac—] ‘dormientes, pro. bavdoveac, ab davdw, dorm. 

50. Ieginv—] Teptx, Maxedovins, iegdy Movocw. Sehol. 

51. —Adgp UpreGe doxcic,| Ts dour, od €d Cite? Adoos da, 
Seveny Jarddceov. Schol. Angl. a gull; or sea-mew. Vide Aen. 
tv. 254. e 

64. TG—] i. e. covrgr Adoq-scil. 

56. —aovecou—<oecdéog] loetdrje, -tos, 6, 2, nigricans, 6 uddas, 6 
arOous lou [ floris violae) eldoc Zyorv, spectem et formam habens. Damm. 
69. —tw’ Kyagdgiv—} ad foown. eyapdpiy, Poéticé pro ey og. 

60. —evdxedzow,| edxdatos, -ov, 6, 7}, quod factld finditur; ex ed 
et xed fu, findo. Gua, 9}, vel, ut hic, duov cd, thya arbor. % Est dév- 
“ dgov evades,” inquit Dammius, “ maxime si ligna ejus uruntor.”’ 

62. ‘Iocov éxovyouévn,| Angi. plying the loom. Vide Il. a, 31. 

63. ‘Yan dé oréos—] Ordo est: “TAn 62 ryheOdmda greptxet oiu- 
gl rios, Syloa autem virescens ciroumcreverat specum. tnebaw, ver- 
bum poéticum, idem quod @a@1Ao, praes. part. rydeddwv, contracté 
xydciev, undé Homericum r7As6dnv, reduplicato ecil. dimidio rod 
td, quod est ducxodv. 

66. —Ypnxés—] Invexeig yrAodear.—Kopéivar dt abvel Mat yxate: 
sove ITadatode, ai atOucs. Evstarais. Angl. cormorants. 7 
69. ‘Huepic 76dowa,) Vitis cens, Angl. a young luxuriant 
vine. “On arrwa a la porte de la grotte de Calypso,—elle étoit tapis- 
‘ ste d'une jeune vigne, qui ttendoit égulement ses branches souples de 
“ tous cétés.”” Les Aventures de Telémaque, par Fénélon, Lav. i. ‘Huegts, 
Aprelos, ets Sadcolny tie d ypdxc,—Schol. 46a, verbum poéticum, - 
idem quod 26dw. ce07j1e, plusquamperf. med. verbi ddA1w, co 
vireo ; tOnAa, quod est praes. perf. signif. Angl. J flourish, velaf am 
become luxuriant ; éreOnAscv, vel lonice ceO7jAecr, in plusq. I flourish- 
ed, Vide notas S. Clarke ad Iliada, passim ; et id deers Progress of 

Language, vol. ii. Vide-etiam horum Coll. Vol. 1. p. 161. n. 4. 

74. @n7oato—] Pro Pedopas dicunt interdum lones Pxéouar,‘f. 
Onndoua. Sic v. 75. dnstco, pro é67éero. item v. 76. 

84. —depxédxero,] More lonico, pro édépxeco, imperf. i dépaw, 
vel Jégxopat, asptcio. 

86. —Ctyadderce'| Giyaddas -vulgo redditar admtrabilie, admiran 
dus ; cum admiratione ct stlentto spectaius ; quasi a dy}, stlentium. 
Vir doctissimus Joannes Taylor, in Lection. Lysiac. 703. legendum 
conjicit hic et alibi passim apud Homerum, (ope Aeolicae literae F, 
quam Digamma vocant,) &FaAdFes. “ Vexatissima,” inquit, “ ista 
“ Goiven vel spuia, uata, déeuara LITTAAOENT A, quae passim 
“‘apud Homerum leguntur,—emendari jubeo semper’ 6¢FxAorevta. 
6 Qui 4-6cy2} dedacunt, vel potius cogunt, operdm ludunt., Zrcrddat 
“ apud Hesychium est xoxsdac. Recté igitar Zeyaddev -(corrupte 
ur pro F) exponitur ab eodem woexsdoy 7 hv 7, Aamrov, &e. 
“ Semndgevon, AcAge, Rorxtha, xab ta suo.” Caeterdm de Di- 
gamma Aeolico, deque ej¥s usu multiplici, vide Foster on event 
and Quantity, p. 122. Dawes Miscell. Crit. Edit. Burgess, p. 115. 
et quae ibi annotavit editor doctissimus, p. 396. caeterdeque de hac 
materi scriptores.ab eo elk "Vid. Reisk. nae oe el Pp, 

87. —Egusla yovdddgas:,| Mercurt awed virgl. ‘Eoutes, vel 
Eguetas, vel contracte ‘Eppa. Mercurwe. efdsjdovdas, Potties pro 
dA7jAvOac, vel HAvGae. Sic lliad..e, 202. et alibi. aa 

a i gia Accaat i Gapiins} . Qaum -wdg0¢, ante, cum tern 
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pore praeterito conjung! postulet, Barnesius hic legendum proponit 
Peductes, in imperfecto, sine augm. pro 2aucfec, ut sensus sit, antea 
quidem neu®quam frequens hic adesse solebas; quod non improbat 
Sam. Clarke F. Sed nihil mutatione opus est: Nam alibi Homerus 
hoc adverbium cum tempore praesenti conjungit; tumque reddi 
possit, alids. Sic, (Iliad. a, 553.] Kat Adnv Oe xagog 7 oe’ elpouae, 
oie petaddoy Et omninoe te alids neque interrogo neque perscrutor. 
Juno scil. alloquitur Jovem. [Od. 2, 36.] —doa adpos elory cpeoroe. 
quicunque alids sunt praestantisstm. Inf. p. 24. Et hic,—akds quz- 
dem tu non frequens ades hic. Vide lliad. 6, 386, 425. 

90. —el cecedetuévoy Ebtiv.] Ef pidiv Eyes tos PuvAdGc cTEdEecar 
OnvaL, A Ovvacdy L6te yevloOat. Schol. 

93. —zxégacée—] Pro éxépade, a xegdvvupe. 

94. —76Qe] comedebat ; ab 26603, quod idem est cum 06d. 

95. —79age—] pro 796, refecerat. Non a praeterito med. 7jgape, 
aed ab aoristo ngagov. Crarxe, ad Iliad. d, 110. — - 

19. 103. —Aids—Alyrdyzoro] Aegidem habentis Jovis. Sunt qui ver- 
tunt, d caprd nutri. Vera autem prior interpretatio. Idem, ad a, 
202.—"]. 104. mapegerGeZv, Wolfius, pro wapeé e2Geiv. P. 

10@ AOnvainy ditcoveto,] peccdrunt graviter in Minervam. hens 
zion et diedco, in aor. 2. m. Hletéunv.] Cf. Aen. i, 39. Pa 
exurere classem, &c. et quae ibi annotavit celeberr. Heynius. 

110. —aép6:Oor] perierunt. dxop6dGn-est Lonicé pro dnxopOtvo- 

_ Mat, pereo. 

111. —2é1066e.] approptnquare fecit, appulit. Scriptum est cum 
duplice 6, quia fut. et aor. 1. éwéAada, penult. corripiunt. ad 

1LB. —fnAnaoves] Angl. jealous, i fndéw, f. 60. Scribitur et, 
teste Eustathio, djAnpoves, ¢ doce Blaatexot. Sed hoc frigidam. 

119, 120. —dyoladOe] wnoidetis. Occurrit dvd tantim in forma 
med. od yaecGe, contracte dydoGe, duplicato a, dyaadbe, more Home 
rico. Sic infra, 122, syaéeoGe in imperf. zoc7oer’, i. e. moc7eerat. 

123, 124. “Ewe pxev}] Pronuntiabatur ds acy. Crarnne. Opruyén, 
tH Ande vioos 02 4 AjAds Wey dvd uisov cév Kuxrddov. Schol. 

Vide Coll. Gr. Min. ad p. 46. n. 2.]| —Agteuts dyv7}. Hor. Carm. 

ib. iii. Od. iv.—et «ntegrae T'entator Orion Dianae, Virgined domttus 
sagittd. xaténepver, a perf. med. verbi péve, occido, oritur novum 
verbum xepévw, per sync. 2égve, unde ia imperf. Exepvov. 

125, 127. ‘Re & dade’ Iebdave—| Anuneng pév Drovrov eyetvato, 
dia dedwv, Inbig‘ Howt usyeio épaty peddtnre. Hesiod. Theogon. 
969.— 2 dung eltade, suo animo obsecuta.— Nec eve vormdrgr Angl. 
in a thrice tilled fallow. Caeterim apud Jasionem, post dilavium, 
inventa sunt semina frugum. Unde Ceres eum adamiAsse dicitur. 

129. —cdyao0e,| Wolf. invidetts ; contr. pro dydecOe. Aliter aya 
60 ab dyapas. Vide supra ad v. 119. 

130. —weps todniog Be6adica—} Angl. riding on his keel. Ab 
pbsoleto Baw, venit in perf. med. Bac, in particip. BeSaods, in gen. 
BeGadzoc, et Pe6adres. Vide Sam. Clarke, -ad Il. v. 46. etiam 
Fragm. Gram. Gr. p. 18. | 

20. 132. —tdac—] Per sync. pro éidcas. Ita vulgd; sed amicus 
meus doctissinus Tho. Burgess, Hida, inquit, (quod Grammatici 
eontractum esse aiunt ab aden ) idem esse putem ac eZ1ac, sed anti- 
quioris formae. Ab 24m nempe, sive fAim, dm, Fda, ut a xédA0, 
shades, ic. Index iy ad Dawes. Mise. Crit. xetfw, findo, f. xedéo. 
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aor. 1 éxéada, et apud Hom. éxéadea, ut sit penultima longa. Vide 20. 
supra ad v. 111. 

133. Ev ¢AAo0—] Hi duo versus, qui rem jam satis notam ex 
superioribus exprimunt, merito suspecti sunt Ernestio; nec sunt in 
comment. Eustathii. 

139. Egéto,}] Angl Let him begone, Ulysses scil. Mirum hoc 
cuiquam unguam ambiguum fuisse; uti Scholiastae apud Barnesium. 

140. —névwo Jé uiy—] Non: dimitiom ipsum nusquam ego: 
{mmo dimissura erat: sed nusquam ewn deducere—prosegui potero, 
ut mox, et alibi. Ennestt. 

144. —dox7n67Jc—] a-Ox7nOne. Idem feré sensus atque sonus vo- 
cis Gothicae scathe. T. ¥Y. Eadem vox bene nota apud Scotos. 

150. Hr’) i. e. 7le, tbat. Ab ku, et ef, pro quo efi, eo, vado ; 
est imperf. in usu apud Hom. 7lov, es, +e et perf. med. fla, as, 
~é quae formae saepissime occurrunt. 

152. Jaxgudgey tégdovto'] A lachrymis siccabantur. daxprvdgey, 
i.e. dad daxguwv. xatebero dé yhuzdcs alon—Ev ddxgutty jy atte 
6 tov Biou yodvos, xai xatetHxeto. Schol. 

154. —¢avedxev—] Lonicé pro Yave, ab cava, respire, dormio: sic 
paulo infra depxésxero pro edégxero. 

163, 164. —dtdg Txgra xwjtar—] Angl. but make a close-come 
pacted deck—ta ixpea sunt tabulata, quibus navis contegitur superné. 
ange proprie significat we tebtmet tpsi, vel tuo commodo ; ut 
plane indicat vox med. [Vide Vol. I. ad p. 37. n. 6.) yepoecdéx zov- 
tov, obscurum pontum. Notandum: d7jp, dégos, 6, aér : sed dz, vel 
lon. 27/9, -€90¢, 2}, [unde regoedaj¢,] caligo, nebula. 

170. ” xo7jvae] Wolf. a xgatvo. xoivat, Valg. cererdat, Schol. P. 2 

171. —zoAvtAas—] Vide supra ad a, 1. ae 

174. —xzéleat—] Iambus est. Eadem synaloepha saepé occurrit. 
Sic infra p. 22. vy. 215. ed, p. 23. v. 231. cE, quod potius sine 
diaeresi scribendum, p. 37. v. 283. Néa, p. 39. v. 347. xoée. T. Y. 
idem saepe notatum a Sam. Clarke. Vide ad Iliad. a, 18. 8, 268. &c. 

115. —vijecg état} sunt naves utringue aequales, vel aequales sibi 
ab utroque latere, atque ita ad navigandum aptissimae. Sic Schol. 
Was xate tous toéyous. De—wzepdad:, vide supra ad a, 25. 

181. Xepd cé wry xavigeger,] Angl. and she stroked him with her 
hand. Idem versus saepe occurrit apud Homerum. zarapéla, 
bland2 mulceo. Vide Il. a, 361. Od. d, 610, &c. 

182. Hd datods y eoot,] Td—dictods 2060, xat odx dnopadace 
eda, dvti cov Hietes xaé odx elnac Td dArOis, xai tadta uy} dnat- 
devtog dv: dnopbaAsg ydo 6 dnaldevtos xai addSaxcog. Evstats. 
” Profectd tmprobus es, et non incouta sciens. Ciarge. P. 

183, 184. —éxeppacOns dyopetdat.] induxisti in animum prologui. 
par, dico ; poafouer, in voce med. delibero : émepodfopat, cogtto, 
molior, induco tn animum ; éxepocdOns, aor. 1. pase. in sensu med. 
[Vide supra ad a, 2. item Vol. I. ad p. 7. n. 10.) loca viv cdve 

aia—Conf. Aen. xil, 176. Esto nunc sol testis, &c. Ibid. 181, 197, 
816. ix, 104. x, 113. vi, 323. 

195. —xdOe€ev] resedit ; subaudito scil. pron. recipr. nam fw, 
vel xabéfa eat sedere facto. fev paulo infra, sedst. Vide Vol. I. ad. 
p. 3. n. 7. 

205. —év 02 yale xai tuxnc.] Td tuxne, § xat tuna Abyerat, 22. 
by sous tq Téa, Opoe Onuatver. Schol. Quae si vera sit interpre- 
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tatio, sententia erit; Quamvis discedere et me linquere paras; opto til 
nthilominus no ies cedant. CLARKE Cais 

209. —iuecoduevds 2eE9-—] quantumois cupi 

224, -—weta xat tdde col. yavéaben.) Ordo est: zat cdde yevidba 
pete toide. Angl. let thts disaster happen among the rest. 

228. Huo & sjgeyéveca, étc.] Huos, quando, cum ; conj. poética, 
cui respondet, t7ju0s, tum, tune. aoeyéverc, epith. Aurorae; est ex 
10) 1906, TO, tempus matutinum, lux matutina, et ylvouct et sign 
vel tempore matutino nata, vel becem matutinam gignens. Occurrit 


‘ hic vers. Il. a, 477. et alibi apud Hom. ¢ododdxrvios, rosea-digitos , 


23. 


94. 


epith. laudatissimum Aristoteli. Virg. passim imitatus est versum 
huncce pulcherrimum. Vide Sam. Clarke ad Il. «, 477. 

244. Etxote 0 &x6ade xolvta,| séivdpa scil. vigints arbores ipsas 
dejectt. Angl. He felled full twenty trees. ‘De fabricé navis Ulys- 
‘6 seae et navigatione lege Cl. Riccii Diss. Homer. xlix.” Exnesti. 
Conf. Popii annotationem ad v. 311, lib. v. suae Versionis. 

246. —ivexe tigetga—] Angl. brought wimbles, augers. 

248. Toupociv—xat dowovintsy—} Angi. with large nails and 
seams ; dongev, aptavit, pro 7gev, vel 7¢, perf. m. verbi cpa, apte. 

249. ‘Oodov tig t Wapoc—] Quantumque quis factet ventrem imum 
savis onerariae capacts bend perteus fabrilis artis vir, in tantum latam 
ratem confectt Ulysses. Edagos vnds, Angl. the hold of a ship. | 

252. Ingsx dé Or7éac,| Vide supra ad v. 163. 

253—2b5. —dede paxpydy énnyxevisedde reledta.] caeterim 
longis asseribus perficiebat. éxnyxevic, Wor, 7, {unde éxnyxervided6t, 
dat. pl. Poéticé pro éanyxevioe,] esse videtur id quod vocant Angl. 
the gunnel. Eanyxevidec, inquit Enustathius, éaevides éx mpagas es 
mouuvay tetapivar xa énevyveymévar.—Eénixoquoy, antenna ; xnda- 
108, gubernaculum. | 

256, 257. Dodte dE wcv Semecéc—] Angl. He fenced her with a 
border of wieker-worker all around. odvtynd:, dat. pl. lon. pro 
oldvtvass, ab oldul vos, 7, a" Salignus, ex salice. Th. oféver, saliz. 
Kiuatos eldag Ewer [i. e. elvee] Angi. to ward off the waves. 101177 
eneyevato Any, he stowed en her abvadance of ballast. 

260. —dégas] ‘T2égae, sunt funes, quibus antennae ad malum 
adligantur ; vel, ut Caesar loguitar, B. G. Hi, 14, destinantur: Enr- 
NESTI. xaAouG, TA Cyorvic, dv dveyerae xa werd perce H xepatt. 
Schol. JIdde¢ sunt funes quibus angull extremi velorum puppim 
versus ducuntur. Exwesrt. ‘Tépx, Angl. the rope at the upper ex- 
tremity of the sail ; 6 wove, the rope at the lower extremity : illa cil. 
extendit sursim 4 cornu antennae obliqué ad matum ; hic deorsim 
ab angulo veli ad latus navis puppim verwes. 

262. —t@ tetédetco—] ci [i. e. ab co] fintta sunt— 

266. —ija] —ov, te,.viatica, Hic prowuntiatur a, ati notavit 
Barnesius et Clarkius F. ” sa, Wolf. #fa, Alii. P. 





*Kx tie ‘OMHPOT OAYZZEIAZ O.} Ex Homenr Opyss. 
Lib. VIII, 24—71. 485—563. 572—588. Alcinous Phaeacum rex, 
ignoto hospiti suo amicissimus, de ejus deductione concjonatur. 
Jussu regis, nautae navem in profundum deducunt. Interea instrui- 
‘tur convivium ; introducitur Demodocus cantor amabilie ; epulaptur. 
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Rogatu Ulyssis, Demodocus Equum ligneum canit; et, mentione in- 24. 
duct4 ipsius Ulysis, lachrymae heroi iuntur. Quibus observatis 
Alcinous cagtilenae finem imponit, atque Ulyssem interrogat, quis- 
nam et unde.gentium sit. 

24. Avtao éxes O 7yeQGev,—] Cacterim postquam convenerant,—f(’ , 
wi dsctum est supra. Cuanne F. [sjveobev nico fplebatas: ut saepissi- 
mé :} Phaeaces scil. in cujus insulam, post tempeatatem 4 Neptuno 
ei immissam, Ulysses, relicté Calypso, vix tandem pervenerat. 

30. LTopxyy & écovve,—] Angl. He wmplores a safe conduct ; and 
begs that his request may be ratified. 

35. Ilpuxémaocov] Angl. of frst rate speed. xovga dé dia, xat 
NEvTjxovta, i.e. secundum Sam. Clarke, [ad Il. 4, 182.] xovoa duw, 
xal xovions eve yxovec, et xoviga dim xpsvddduv, xal xovpn wevT7- 
xovta xprvddbaday, Angl. let two and fifty youths set themselves apart, 
060. edly aguzoe ndpos, who on other occasions distinguish themselves. 
[De xa@gog cum praes. temp. vide supra ad ¢, 88.} Caeterim eorum 
opinionem, qui putant optimos Scriptores Graecos duali numero 
pro plurali interdum usurp4sse, vide eundem virum doctissimum 
Sam. Clarkium more suo, j. e. acutissime, refellentem, ubi supra. 
[item ad Iliad. a, 566. 6, 288.] et alibi passim. Contra Clarkium 
tamen affirmat Ernestius [ad Md. a, 566.] exempla ita perspicua Psse, 
ut nullo modo elwdi possint. Verim unum tantum protulit € scrip- 
tis Homeri, ex Iliad. soil. d, 452. xortapol—ovup6a Adevow-—infelici- 
ter! Nam sermo est ibi de duobus fluminibus. Duo quidem alia 
citavit, alteruam ex Arato, v. 1004. [rectius 1023.] Bodwre xodaoé- 
alterum € poémate xept AiGwv, Orpheo vulgo sed falsd adacrip- 
to, v. 77. ubi guzézny ponitur pro puyoy vel dguyov ad quem locum 
ita annotavit vir eruditissimus Gesnerus, Ernestii amicus: “ Hic 
‘‘ quidem aperté dualis numerus pro plurali ponitur, quod cupide 
“ nimis negésse Clarkium ab Homero fieri, pulchre jam monuit vir 
‘*summus Ernestius, qui ad Il. a, 566. et hoc Ioco Orphico et Ho- 
“meri ipsius ‘pluribus prolatis ostendit, omnind etiam duali usos 
« esse, ubi de pluribus ageretur.”’> Nihil tamen ejusmodi, nisi jam 
supra dicta, ex Homero, vel ullo alio auctore, protulit Ernestius. 
Addit quidem, “se talia exempla plura reperisse, quae notare omnia 
‘“‘supersedit.” Nescio an hoc sit, quod Gesnerus vocat pulchré mo- 
nuisse. Ad istud autem Pseudo-Orphei quod attinet, ita annotavit 
vir egregius Thomas Tyrwhitt: ““Numerum dualem pro plurali 
“hic poni non inficiandum est; sed nolim ex hoc scriptore canonas 
‘“‘ grammaticos conficere.” [Vide edit. Th. Tyrwhitt. Lend. 1781.] 
Quae igitur de hac re protulit Ernestius non sunt magni momenti, 
nisi forsan excipias exemplum ex Arato; quod notavit quoque Scho- 
liastes his verbis: #@ 02 Bodvee, ducxg a pcOup egpridaye dvti nin- 
Gurrexod- tobeo volo Woe adtq 5 xab ‘Ounoos ofde. Sed quod ad 
Homerum attinet, hoe nimis temeré dictum videtur. Hujusmodi 
syntaxeos usum confirmare quoque conatur vir magno ingenii acu- 
mine Gilbertys Wakefield, t ylv. Crit. par. i. p. 59.}] exemplis non- 
nullis allatis. 1. Ex Pind. Ol. ii. 158. yaeguecov,—de quo vide infra ad 
locum, p. 276. 2. Ex Orph. Arg. 818. Dpaferov, oftives e&rd—Sed 
Aeétes hic alloquitur Jasonem, qui—év za veedor wevénpere,—et Co- 
mites Jasonis in uno sodalitio. 3. Ex Hesiod. Op. et D. 183. [al. 

186.] —Balove’ énéedor. Ibi sana lectio est Balovres Execs. Vide inf. . 
ad loc. p. 73. 4. Arat. ace as Bagetn dcddaxt porv77—quod ad 
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rem facere videtur, nisi forsan sermo sit de duobus generibus, cor- 
vis scil. et graculis. Ad summam: major exemplorum copia adhue 
desiderari videtur ad infirmandam differentiam inter dualem et pla- 
ralem numerum. 

317. Anéduevor—] Ordo est: 20 d2 Snddpevar épecud ext xAnia 
ndvseg Ex6nre Quum autem bend ligaveritise remos ad transtra omnes 
extte :—dAeytvete Jory datta, subitum parate comotviun. 

2. 45. —onunn Duuds exotedvytiv—] i.e. dan Buuds exorguvn— 
ubicunque animus Ipsum impellat. 

48. —xguvOévte—] Ita recté edidit Barnesius. Vulgati habent 
xgOévee, quod primam necessario corripit. Vide ad ll. a, 309; et 
vy, 129. Cuance. De duali numero vide supra ad v. 35. 

53. Hordvavto 3 épecud—] Aptdruntque remos, dv toonoig dep- 
pactvod:, strophis pellicets. [Vide Coll. Gr. Min. ad p. 37. n. 15.] 
ndvta xatd woloay, omnia rite. dvd 0° loria, x. T. A. i. e. dvantsa 
Gav dé deuxd locia. Vide Ll. a, 480. 

, 55. “Twod & év voriw] ‘Oguclecy tod év vordp, acil. dypg, est 
solventium é porta vel a littore, cim navis deducta stat in aqua 
alta: at douclecv dod év Engg est appellentium, cium navis, finito 
cursu, subducitur. ERnesti. 

4. Bav §° tusv—] i. e. F6néav civ. Vide supra ad a, 441. 

_ 51. atBovdat] Ai apdce qitov terpauméivat Ovoat. Schol. Exec, 
septa; Angl. the courts. duoc, triclima, diaetae, oect. ERNESTI. 

59, —dvoxadSexa wid’ tigevdev,| Conf. Aen. i. 633. Nec minus ta- 

tered, &c. Ubi ita notavit Heynius:—‘ex toto Homero satis 
“constat, heroicis temporibus, hospitis adventu in domo statim 
. sacrum fit, caeditur victima, et ex e4 epulo sacro hospes excipi- 
&¢ tor. 

60. —uo 0° eltixodas Botics:] Vide supra ad a, 92. 

61. dug J Exov,] i. e. te upenov, et curdrunt. cecdxovesd te 
dait’ épareviyv. appardruntque convtoium amoeman. téetUxoveo pro 
ésdyovro. Vide Il. a, 467. 

62. —épdnoov dodév-] Heroicis temporibus semper doeddg¢ con- 
viviis, quae feré cum re divind erant conjuncta, aderat. Hzywe, ad 
Aen. i. 740. Vide Blackwell's Enquiryinto the Life and Writings of 
Homer, p. 113. 

63. Tov nige Move éplinde,—] Duo versus exquisitissimi. Sub 
persona cantoris Demodoci quidam putérunt Hoinerum seipsam de- 
pictum voluisse ; sed talis opinio nullis satis idoneis argumentis 
nititur.—zepeepeaAnte, valde dilexit. 

67. Kddd éx naddaldgey xpéuatev—] i.e. xavexpéimade dé gdp- 
Uyya—x add hov. 

68. —éxippade yepdiv éXé0Ocn K7jovk-] Heros eonjpaver, Tva dvi 
Antae tats yeooiv. 4 tas yetous entOnxer, Tva yre FvOa xeirai. 
Schol. éxnipoade, aor. 2, ab éxrpoa tu, indico, . 

M- 485. —<E loov ivro,] i. e. ckeveo Epov, exemissent desidertum :— 
Vide supra ad Odyss. a, 150. (Conf. Aen. i. 220. 727. viii. 184.] 

488. H oé ye Muto —] Aut te Musa docutt,—Vide Vol. I. ad p 
25. n. 4. 

489 Ayatcy oltov cdetdece,| Achivorum fatum canis,—Alludit ad 
priorem Demodoci cantilenam—Neixoc Odved7jog—zx. +. 2. hujus 

_ Libri ver. 75, sqq. 

493. tdv Execdg éxointer vv AOrvy,} lastar montis equum, divr 
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nd Palladss arte, Aedificant,—Aen. ii. 15. et alibi passim. Vide cele 
berrimi poe posse et vil. ad Lib. il. Aen. if \ 

608. Hf zata Baréecv—] Vide Description of the Plain 
of Troy, by M. Chevaler, p. 1177. mye: ii. 31. 

510. 7's wep da}—] Qud utigque demim sententid etiam posted pera- 
gendum esset. Crarnxe F. 

611. Alda yp Hv dxodtoba,] Jam Trojae sic fata ferebant. Aen. 
ii. 34. dxr}y wédic, 2. ©. A. urbe tntra-se-conclustsset— 

519. KeiOc djn—] Ordo est: godzo db) [éxelvov—Ogvddéa nempe] 27. 
toluoavea alvovatoy adAeuov xeli.—Angl. He sang that Ulysses 
having there risked a dreadful engagement, then too proved victorious, 

523.—pelev nodcy dugixedovda,] sawn marian amplerata,— 
«627, Aug’ ated yuplyn—] Ipn circumfusa, Aye xoxdat: striaulé 
- gulat -—[Vide Ik. ¢, 284.] Nihil amplius vult haec similitudo, qaam 
quod Ulysses édcetvd txdaiev. —ct di & tnidOev xoxrovres Govipedor 
Metcippevov, x. &. 1. ili verd pond [i. e. hostes] caedentes hastis ter- 
gun atque humeros{foeminae scil.} e7. etdave youd, ducunt eam in 
serottutem.—_E% > OV, 6, servifus ; a » recto. 

‘639. —dipoge] se exotiavit, exorsus est,— aor. 2. act. pro - et 
hic subauditur éevrdy. Vide Vol. I. ad p. 3. n. 7. pean 

544. véruatat,) parata sort, et pauld infra, est :—pgaes. scil. 
perf. Vide Vol. I. ad p. 27. n. 4. 

547. —dét’ dldyow xen éxtpadter Aoaniedce.} qui scilicet vel mi- 
nimum attingit mente. Ang]. who possesses the smallest intelligence. 
“Ausetas tale poedér —poovpdes edt. Schol. | 

5bG, —sirdxdpevee posdi vec.) naves quae dirigunt se et conten- 28. 
dunt ad proporitum loeum mentibus sy tee s——quasi rationales. Daum. 
Haec et quae sequuntur de navibus Phaeacum, ad verbum sumta, 
plane sunt fabulosa et incredibilia. Sed ex portentos& hac descrip- 
tione hoc, in genere, colligendum est, Phaeaces praestantissimos 
fuisse remiges, ut possent gubernaculo carere: eosque portentosis 
narrationibus delectates fuisse. 

663. —&7—-| hic, ut alibi passim, pro 2767. 

513. —dxexiadyyOnc} Vide supra ad a, 1. 

586. —zenvopéva eld7].] res prudentes intelligat. avdo, f. rvdow, 
‘pire, spirare facio ; it. sapere facto; hinc pass. 2vvouat, sapto, ha- 

Spiritus egregios: hujus verbi solum perfectum pass. per omnes 
modos, apud poétam oceprrit, zéawupat, sapiens factus sum, valde 
sapto, &c. Daum. Vide supra ad a, 213. 





*THS TOT ‘OMHPOT OSTZZEIAL ‘PABQAIA, 7 29. 
I’'PAMMA, I] Homent Ovyss. Lr. IX. [Vide supra ad p. 3. n. t.] 
Ulysses se notum facit Phaeacibus; et historiam suorum errorum 
incipit. Narrat pugnam suam cum Ciconibus, quorum urbem Ie- 
maerum evertit; adventum ad Lotophagos; deindé ad terram Cy- 
clopum; ibique inclusionem in antro Polyphemi, unde non privus 
egreditur quam, sex sociorum ejus 4 Cyclope devoratis, ipsum Po- 
lyphemum vino somnoque gravatum excaecet. 


Ver. 6.—télos yageidcegov—] rem gratiorem—* Est—familiaris 
“Tonicé scribentibus dictio réAo¢, quae saepé nihil sonat aliud quam 
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29.% yeijuc, rea” Casavsonvs, ad Athen. lib ii. cap. 3—Eyy xarew 
d7jpov—i. e. xatvézn diuov— 
12. —Doudc éxetodneng—] Angl. thy evind has a desire—Sic 
Virg. Sed si tantus amor, &&. Aen. ii. ad init. ” éveva ziti, Welf. P. 
17, —dyes & dv Fnecec,—]} 270) dd Ixuve, inopuyde vnlete Haag, 
xab vatov douata &Adnpoh, av tw teivos duty. ]. fad that I 
afteraards, when I have escaped the fatal dag, and ing im my 
own habitation afar, may have a muteal intercourse of hospitality weth 


you. 

19. EX Odvdeds—] Sic Virg. Sum piug Aenese—fami super 
acthera notus. [Aen. i. 378, 379.] Netati hi veréus, qnod Aenea 
egregié se ipsum commendat. Rectié, nostris moribus si rem acsti- 
mes; seeds, si heroicis; ut ex toto Homero satis constat. Exempla 
aliorum ¥. ap. Pierson. Verisim. p. 206: adde Spencium [in Essay 
on Pope’s Odyssey, P. 1. p. 52.] Hic ipse versus ex Homero adum- 
bratus Odyss. 2, 19. Ulysses apud Alcinoum: Buy’ Odvéers Aaep- 
siadnc, ig nace ddlaciy AvOpmxode mies, (corus et honoratus sum 

opter sagacitatem constliorum in ve bellicd,) xaé pev xilos odgardy 
feet famd super asthera notus, ex poéticae orationis genio, nihil aliad 
quam simpliciter, celeber et inclytus. Inclytum autem ac notum se 
calamMatjbus suis dicere, minus habet offensionis etlam nostris mo- 
ribus, &c. Heyne, Excurs. ad locum, xm. 

21. —-eddecelov-] oonspiouam. sténdoc, resoluto 7, eddéelog, in- 
serto ¢, evdetedos. 

23—25. —vaetcoves] habttantur. vacetae, hadito, frequento ; 
signif. etiam, swum frequene, habitor —4ovidyidv te-—Vide supra ad 
«, 246.—yOanal7j—vulgo redditur humths, depressa ; et ravuxeptd- 
ty, omntum suprema. Locum ab interpretibus minus recté accep 
tum ita interpretatur vir orpatissimus Sam. Clarke, [ad Iliad. y, 201.} 
ac si poéta dixisset, “non modd montem istum, ver. 21, sed totam 
“‘ insulam, etiam ydcpeks}», etiam quibus in partibus depressior es- 
“set, comparate tamen cum circumjacentibus insulis one 
“ ety dA xeiOa.” Cf. Cicer. de Ovat. Lib. i. 44. Her. Epist. i. vii. 
“41. Ilavunegtdtn reddi potest extrema, nempe oceidenitem versus, 
“ quod voluisse videtur poéta.” T. Y. 

30. 28. ‘He rs i. e. (das yc, Angl. than one’s native land. 

30. Ev 6xéo01—}| Vide supra ad a, 15. 

$2. Atain—]} Aeaca. Ita dicitur Circe ab dia, quae urbs erat 
Colchidis. Erat nimirum Circe soror Celebici regis; et insula 
ejus dicitur v760¢ Alatn. 

39, 40. Kexovetds widadder, Iduciggy) idem valet ac éxdiadé pe 
Kixovov adie Ioudop. Erant autem Kéexoves Thraciae populus. 
Trojaris auxitie tulerant; hinc Ulysses eos pro hostibus habuit. 
Vide Il. 9, '73. 

42.—odceuénevocs——ions.| Supple potpas, fraudatus a $ por- 
ttone. dvég6er, est, uti Dammius interpretatur, ete etry eub66alw, in 
labem es offensionem tnduco. dréuSouar est, sic deny éubadve, hinc 
Adteubdpevos, fraudatus. 

43. —dteop xodi—] celert pede-—dcsegds proprié significat, qu 
humorem habet, qui rigutus est, recens: inde metaphoricé vegetue 
vious; & dtadva, rigo. Sunt qui putant dcepq zod? hic de navi in 
telligi ; sed hoc simplicitatem Homeri minus redolet. 

46. —xei efAcnodag Fiszas Bovc.] Vide supra ad a, 92. 
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49, 50. dp’ Sxsne—pd ovacGes,] non ex ipsis equia, sad ¢ cusribus 

pusnare, uti ex inmpumeris Hiados locis liquet. Sam. Cuanxe F. xaé 

Oc x97 nslédv édvea, et, ubi opus est, pedibus, nam weley dévea idem 
sonat ac zefous edveae. 

54. Lenddueves IF dudyevto] Lenbdmevoe est insiructd acte. 
Ernesti. "1. 57. diekdueves pro adetapevar, Wolf. P. : 

58. Huos & éduog metervidosco BPavavedvde,| Metenogeveto pete 31 
Env cis hulgac abknoey 6 ‘Hits xata cgay Poviutod: O¢ 7] meCnye 
Goda e6riv, 7 ddlyov ti meta pedyubolar, Ore BoEes AvovTas TOU xap- 
vecy. Evstatnivs. Cwm sol transiret ad awn locum coeh, in quo cum 
est, boves solvi solent ab opere. Daun. Conf. Virg. Eclog. ii. 66. at 
Gray’s Elegy, ad init. 

59. —xdivarv—] i.e. Exdivav Ayatovs: inclindrunt Achivos, sensu 
transitivo; pepulerunt Achivos. 

GO. ‘EE & dg’ éxadtyc—-] i. e. Numerus occisorum erat 72; sex 
scil. pro unaquaqne nave, non sex ex unaquaque nave. Numerus 
Ravium Ulyssis erat 12. Vide infra ver. 159. = 

64. Oud’ doa por—] Non hic supervacaneum est istud gga’ sed 
vim habet hajusmodi: JVeque, uti tam properé fugtentibus fiers veri- 
sumtllimum erat,—Vel, Neque tmpeditt trepida nostra fuga ea soe 
98 ulterits progrederemur, &ic. Cranks F. apiv tole diead tive 

XAOTOV lusquam ter vocdssemus unumquemque, &c. Agyainy log 
(inquit Schol.) cow éni kivng dnodduphvwv tes wryds dvaxadely 
zgtroy tovs xegedecpOiveac, énay dalotey olxade 7 Mra xal & tis 
&te dxolinoeto év cq medi, np0céAGar. Conf. Virg. Aen. vi. 506. 

66. —dnwOivtes.] trucidati. dntoWivees pronuntiabatur Onwbérees, 
uti observérunt Barnesius et Clarkius F. “Scripsit Wolf. P. 

68. —ddv d2 vepéscosx—] Conf. Aen. i. 92. iii. 198. v. 11. 

. 10, 71. —ézexdgocat,] Vulgo redditur obliguae: Eustathius autem, 
Exntxcdooca dé, (inquit) od widyiae viv duodag tH éyxadgoi, ddd 
éxé xepainy, dia try Ex TOD Cpodood AvEvmatos Ta Welav NOAA} 
Fyrativ.—épioovt’? éxcxdgoiat, Angl. plunged as tt were headlong. 
cui interpretationi favet vocis etymon; est scil. ex ézé et foci. 
tla dé 6giv—Vela autem ipsis—ts duduaco diédyise toeyOa te xok - 
Teton yzOa, vis venti discidit in tres quatuorque partes. Versus notissi- 
mus, cujus numeri optime repraesentant vim ejus rei, quam poéta 
vult exprimere. Conf. Il. y, 363. et quae ibi annotavit vir ornatis- 

- simas Sam. Clarke. 

13. Adtas & éédvuésvwc—] Ipsas vero [naves scil.} festinantér— 
goegucdaper [pet mois] 7xergdwWe, protrusimus remis ad terram con- 
tinentem. Vide IIL. a, 435. 

80. Madear,] Axgutygov cys daxwuxys. KvOnoa, -ov, vd 
¥700¢ THs Aaxwvexys. Schol. 

83, 84. —éniGnuev Dans Awropeywv,| conscendimus terram Lo- 
top m,—[quae scil. sita erat, non in Sicilia, ut quidam putarunt, 
sed in LibyA,] oz’ @vOcvov eldag Wovoev, qui florentem cibum edunt. 

106. Kvzdmza1—] In singulari Polyphemus zar’ éEoynv voca- 32 
tur Kuxdwy. In plurali Kvxdwzeg sunt populus Siciliae, in re- 
gione valde fertili, of eovtive: postea dicti. Ulyssis aevo habita- 
bant sparsim, quisque in agro suo: hinc credibile fit, potuisse Poly- 
phemum pati ea quae passus est, utpote solus, extra societatem 
aliorum, et detestabilis sine dubio omnibus. Cave vero putes, 
poétam Cyclopes omnes fingere povopOdAuove: nescit omnind hane 

V 
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$@. monstrosum “Gov recentiorum, inepte et immoderaté fingentium. 
Imo ipse Polyphemus fuit quidem unoculus ; sed casu fortasse ami- 
serat alterum: poéta enim dat ei BAépaga xai épodac, nec certé 
siluisset hanc ddudr7yza, si in media fronte oculam unum habuiseet. 
,Damuu. Vide Eustath. ad ver. 187. qui hujus quoque sententiae est. 
UxEpplados vulgo redditur foedifragus, perfidas ; item superbus, arro- 
gans ; interdum vinosus ; quasi ex déo et giddn, quia foedera per 
gidias fiebant. Alii deducunt ab dxreppurjs, qué nemis excrevtt, inde 
excellens. Potest igitur hic reddi ingens, at ad staturam Cyclopum 
referatur. [Vide supra ad a, 134.] Caeterim in hujus vocis con 
sonante g latere Aeolicum digamma putat amicus meus doctissimu: 
Episcopus Menevensis, quasi olim scriptum esset dmepriados ; al- 
que adeo vocem ipsam deducendam ab txepmw, super eo, supero, ut 
cognatum sit verbi dxéo6w, dzepSacve, unde Latinum Surersvs. 
P : 2 —tporiguior,| éx tedelov xagnod tis OtaprAtc prvdpmerov. 

c 

116. —Ad yer} as, 2), mollis, mollt solo. a Anyatvor, terram fodten- 

do mollto. 
. ah —my Eldayrvetor} ipsam ingrediuntur,—pro edoryvoder ab 
7vew. : 
33. 125. —mArondonn,|] Mirrp tas xagecs xeyortptvat, tovrétrs 
tas xyumpas. Midros dé anidg povdiddns. Schol. 

128. —old te modded] Adverbialiter, velutt crebro.— 

130, 131. OF xé Gpev—] Construe: OF xaé xe éxduoved 6giv 
éixtipévny vioov. Angi. and who might cultivate for themselves the. 
populous island. Ov pév vag [2ore] yé te xax7, for itis not by any 
means unfruntful. 

134, 135. —ada xev BabvV—] Ordo est: xev dudev dia Badd 
Antov acév els pag: Angl. they might reap a very tall crop constantly 
at the stated senson ; éxet oidas x [e6cc] udda xiag, since the soil 
underneath is very rich. ovdas, td, solum; in usu tantim in nominat 
et accus. zap, td, idem quod alov, pingue. “tm, Snedet. Wolf. P. 

136. —%7 od yor) recduatds edriv,] ubi non opus est fune,—Conf. 
Virg. Aen. 1. 168. Hic fessas non vincula naves Ulla tenent,—&c. 

138. AA énixédéaveacs metvac yodvov,] Angl. but for these who 
arrzve only to remain a while. émixéddw, f.. Aeolicé, -éA6w, appello 
navem in ltttus, &c. : 

152. Huos & rocyéveca—] Vide supra p. 22. ad ver. 228. 

34. 159. —é 2 éxe6e7r] Conf. Aen. i. 193, &c. 

162. —datvipsvar xpda—xai ulOv—] Vide infra ad Soph. Oecd. 
Tyr. ver. 269. Aayydvw, sortior, sonat etiam sorte contingere. 

185. —zxatmpuyéecor 1W0001,) Tots ev tif yi evwguypévas, 6 drt 
teOenehsoméivors. Schol. xatwmpuy 7s, -éoc, 6, 7), reddit Dammius, infrd 
infossus, stc ut inferior pars sit defossa, superior emineat. 

187. —dlv7jo éviave meddwgeos,] Conf. Theocr. Idyll. xi. ” Inf. p. 233 

35. 190. —écétuxto] erat. céitvypat, sum, écetdyunyv, eram, in hoc 
sensu saepé occurrunt apud Homerum. Sic, Rxeavds yévedig ac1- 
Teeon tétuztat, Oceanus nativitas omnibus est. Il. £, 246. apesrzog eri 
Oorjxedoe téxvxto, erat praestantissimus inter Thraces. Il. & 7. et 
alibi passim. : 

198. —d¢ Iduapov dupibeSrjxer'] Angl. who was the guardian of 
Ismarus? dugibi6nxa, I am the guardian. &c. Vide I. a, 37. et quae 
ibi acuté annotavit vir ornatissimus S. Clarke. 
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199. OFvexd mydibng ecapedng Quoniam epeun conservaveramus, 35 
—nepid youas est, quasi dicas, Angi. [ hold myself round ; i.e. I protect. 

202. Xpwot—evegytos—] Auri bene elaborati et puri— 

204. —anpepopetion Subdexa x&6Lv-——] amphoris duodectm ipsis -— 
non pauctoribus quam duodecim. Vide Il. x, 560. et ibi Sam. Ctarke. 

209. ‘Ev dénag éundroac——] Unum poculum qui tnpleverat, 
Eyeve dvd stxodt méitoa tdacoc, anfundebat vicenas mensuras aquae : 
nam dve est hic distributivum. 

210. —édu 0 et, | odor sepa 5a, est oleo, odorem emitto > 
in perf. med. dda et tdwda, unde in plusq. ddcdecv. “ata praete 
“rita med. (inquit Dammius) saepé in notione praesentis et imper 
“fecti ponuntur.”” Vide supra ad v. 198. 

212. Pal wv, td, viatica: hic enuntiatur fe. ” Vid. sup. p. 24. 
v. 266. P. ; 

213. adctxa ydo—] statim entm mshi suspicatus est animus gene- 
rosus, Dirum superventurum ingenti praeditum robore. Cranxe F. 

219. Tagdot] Ot xadaOdoxoc, ev ole tvpoxopover, xal exrunodvrat 
& tupod. Schol. Angl. the strainers. Onxoi—Ai ucdvdpar xat meod- 
Gola, év ole Guyxéxdedtas tad Polupata. Id. Angl. the penns. 

221. Epyato] inclusae erant: lonicé pro eloypévar Fear ab 
fovu, vel etgya, includo. 

222. —épdat:] Al veoyvat xal dradal xal doodddes, dxd ths 36 
Loong: mf évdecic tH HAcuty. Schol. Quia ros est doGevie xat ddpavrye 
ou6po¢, ideo rori comparantur quae sunt tenera et mollia.—Aeschy 
lus quoque, in Agamemnone, dedcove nominat teneros avium pullos. 
—Sed primus omnium pater elegantiarum Homerus é0777, id es 
rorem, tenellos agniculos vocavit :—ywpis uev apdyovet, yogis Jd 
uizaddet, Xopis & abt’ Uodat- quasi dicat, ta@ époadn sive dpodddn 
ap6Sata, Casavsonvs, ad Athenaeum ix, 8. citante Clarkio F. 
ed a % tov yddaxtos Watodns tadétadtis. Schol. Ang}. 
®@ 


2 Tugow aivupévovg] Sumtis caseorum nonnullis— Vide Vol. I. 
p. 68. n. 3. 

331. —xelavees] Aliter xfavees.—voaner 752 xab adrol Tv- 
gay alvipevos podyouev. Ex parte nimirim sacra faciebant, partem 
ipsi comedebant. Crarge F. 

245. —i UuGovov Fxev—] “TriOnxev Eu6ovov. ‘Oungos yoo, 
inevavrioy THs GuvnOetas, Bokpos wey déyer td xata yadroeds: Eubguov 
dé, veoyvdv, Fed téxvov. Schol. Nam roé se ai 

246. —dpéwas] quum coaguldssei—_Nam toegpw est coa ; etiam 
alo, nutrio. Pat? Conk Theocr. Idyll. i, 58. ” Infra p21 7. 

252. Q ketvue, tivec eové ;| Conf. Eur. Cyclop. 89, 274. Aen. 1, 
369, item Od. y, 71. 

254. —dAdwrvrat] errant. Vide supra ad a, 25.” rox’ Wolf. 

256, 257. —huly & aire xavexidodn pliov nto, Ae6dvtov—] $1. 
Syntaxis postulat 4evdade, ut concordet cum %uiv. Sed hujusmo 
siructura non infrequens est apud Homeram; [Vide H. x, 187. &, 
139. et alibi passim :] nam ut aequé dici potest pidov 7rop sud 
deddvrwy, et pllov roo wulv det6acs, Poéta, sine scrupulo, usur- 
pat pélov Frog Hutv deccdveov. Sin autem hoc displicet, potest 
simi dedc'vtwv in genit. absoluto. 

262. —moticadbat.] constitucre, Ang). to ordain ; pro untvidedOat, 
contracté 2rd Cas. 
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266. —huetc 0 adce sezyavdmevat—]} apa venwmus supplices acct- 
denies ad tua genua.—xizyaved, Vel xiyovoucs, invemo, assequor. 

280. A nav éw WS yatits, % zal dzeddv,] Verte: wrwn in remoto 
aliquo abhinc loco, 4. utrim longé hiuc, an propé, ut ver. 117. odze 
Ozeddv, ote cxetnlov. ERnests. 

$8. 289. Dov dé ddw mdpwas,—] ie. Guupagwas 6@ dda—Conf. 
Virg. Aen. iii. 623, sqq. Vids egamet, &c. ad quem lacum vide cele- 
berrimum Heynium, in Excurs. xvi, poétam tuentem contra repre- 
hensionem Homii, viri ill. [Elen of Crit. ch. xxi. sub fin.} Caete- 
rum hujusmedi descriptiones gigantym crudelium nauseam et 
aversionem foeditate sua non facere, probant, inter caetera, quae 
Shakesperius, peritissimus ille judex humanae naturae, Maurum 
suum narrantem inducit de modo quo is Desdemonae, pulcherrimae 
ac nobilissimae puellae, amorem concilidsset. [Vide Othello, Act. i. 
Sc. 3. Her father loved me, &c.] Nec dubitavi hanc totam de Poly- 
phemo historiam ex Odyssea hic exhibere ; quia tales summi poétae 
miras narrationes non solum ingenuae juventutis nauseam et aver- 
sionem non excitare, sed animum juvenilem valde oblectare ani- 
madverti. Res ipsae quae describuntur utcunque foedae sint et 
horrendae, earum tamen a summis poétis descriptiones animos 
audientium miré allicere et attrahere solent. 

301. Ovsauevec—] Non ex odtdv, indé enim fit odr2juevat, vel 

 odtawervet, quod antepenultimam necessarié producit: sed, qua ana- 
logia ex tyme Ait tBévas, ex dédaue, idoves: eddem ex otitnus fit 
odtavat, indeque odtapeves, quod antepenultimam necessarid cor- 
ripit. CLanse, ad Jl. g, 68. 

319. Cf. Cowper’s transl. Virg. de Polyphemo. Ovid. Metam 
xiii. 782, 3. Cowley de Goliath. Milton de Satan&: Pope's Ver- 
sion. Johnson’s Works, ” Cowley,” Vol. IX. p. 64. indicante J. T. 

39. 335. —ddov & dpyuav—] Excetauévor tav yeipov cd dutdtn- 
pa Boyud edz. Schol. Angl. a fathom. Vide Vol. I. ad p. 88. 
og. 7 


327. —2Odw6a] acui.  dxokivac, laevigare. Cl. Vid. Od. § 269. P. 

$35 —éléyunv.] Per Sync. pro ddeyduny, vel ddedéyuny. 

347. —27,] lonicé pro ta, quod contracté pro rae, acctpe ; a 
taw, f. aw, capio, accipio. 

40. 359. —d ng.] 6, 7, avuleus, &c. item substant. pertio, pars, 
&c. d 6706, frango. ” Rivus, a stream. Vid. Il. 6, 755. P. 

366. Obtic Funy Svoma:]" Ita Wolf.” Obzig, nemo, habet in 
accus. ofziva, non odztv. Nec est ozev hic per apocopen pro 
ovtiva, ut esse potuisset ante vocalem; sed exquisito artificio hic 

onitur ante consonantem, quo melius Cyclops, jam pené ebrius, 
nomen id Ulyssis fuisse proprium crederet. Pdst autem ipse Poly- 
phemus [ver. 369.] Odziv yo) adpatoy Wouer—ioquit, id tanquam 
nomen proprium hospitis intelligens, quod lector interpretari possit 
oiiziva, neminem, [obcey scil. pro oti7’ ante vocalem,] atque exindé, 
cognito jam Ulyssis consilio, Cyclopem irrideat, utpote re vera 
neminem postea devoraturum. Caeterdm se ita appellari ides prae- 
sertim finxit Ulysses, ee providisset ambiguitatem inde oriri, 
Polyphemo exitio mox futuram. Vide infra ver. 408, sqq. 

372, 373. —dnodoyuwas—] ITiayuwac- doyuds yip ¢d xid- 
ytov. Schol. Inflexd crased cervice. Conf. Aen. iii. 631. eqq. Ceros- 
cem infleram posutt, &ic. xaddé wiv— Hoer— 1. @. xaOrjge dé unv-- 
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poguyos & eldévro olvos, i. e. ofvog 82 20idvto 2x gdguyos, vinwn 2 
gutture erumpebat. Conf. Ovid. Metam. xiv. 211. 

377. dvaduy.] Angl. should flinch. dvad$w, emergo ex aliqua re ; 
refugere et detrectare aliquid. 

384. Acveov] Angl. I twirled s round. tovag contracté pro 
Tovnda, i tovzdw, terebro. 

386. —rd dé toever dumevds atet'] Angl. and # spins incessantly. 

389. edéev ditu7,] Angl. the steam singed, &c. eto, f. efow, 41 
sasha dirun, cAiher i 

0. —Cpagayetyro] Igicé pro MSpagayoiiveo, i épapayéo, f. 
960), sonum edo. (ila J2 [dpOalnov] Cpagayetyvto Angl. and 
the roots 0 Frnpg-aapr tl sabres a oe 

394. ‘Ste cov 066 dpOaducs—] De vi vocis hujus, ¢¢fe, ita 
Quinctilianus: “ Minime,” inquit, “nobis concessa est dvouato- 
 xocla. Quis enim ferat, siquid simile illis merité laudatis, Adyte 
“6 Beds, et déle dgpOaduds, fingere audeamus?” Lib. I. cap. 5. sub 
finem, citante Clarkio F. ” Vide Il. 0. 455. P. 

403. Tixte téd0ov—e&6dnoas,| Tiare téduv referendum ad done 
voc, vertendumque non cur, sed quid tantum laesus, tantoper? voctferutus 
es: quid tibi mali tanti accidit, ut tantoperé vociferarére. ERnestt. 

404. —dupe] Non est, ut quidam putant, dualis pro plurali; sed, 
ut Scholiastes, Aue, suds, Alodexds. ad Il. a, 59. cd60a, etiam 
Aeolicé, pro tne. . 

408. —Odtés we xvetver—] Vide supra ad v. 366. 

416. Xepoi wrlapdwr,] Angl. groping with his hands,—wyia- 
your, pro wylageéawyv. Vide supra ad a, 25. 

425. —ttes—] Dactylus esee videtur eadem ratione, qua @Odva- 4% 
ga choriambus. Ernest. Ita dmovéedOat infra v. 451: in Beg 
autem quibusdam viris doctissimis digamma non otiosum videri 
potest : id enim in ote affuisse é voce Latin4, ovis, colligitur. T. Y. 

426. —fodvepés elpos] ‘O ove uddav, ce xad ey dling xeiras. 
Evsrartuivs. 

427. Tovs dxiwv Guvéegyov—] Angl. These I stlently bound together 
‘with well twisted twiga— Ldvrpes alvipevos, taking three of them 
together. 

"133. —Aadiny 620 yabtig’ 21v6Geis,] villosum sub ventrem tnvolu- 
tus—éAvo, © vba, involvo, curvo, &c. 

434. darrov Pedme6tov0] lanae egregiae. Vide supra ad a, 443. 

435. Nwheplors orgapOels] Firmiter implicitusa—tzduny cetrndce 
[pro tetAnxdrt] Iduq, haercham constants animo.” sc. ddtov. P. 

438. —voudvd e€é6dvto—] ad pascua ruebant—éxdedo, exagito, 
éxdevouct, in med. ruo, perf. pass. éxcéouzac, per metath. élooupuet, 
unde in plusq. éEeéévu7y, in med. sensu, ruebam. 

440. —dpagayedven.| distendebantur ; pro Opagayotvre Opaga- 
yéoo, f. 76m, sonum edo ; item, ut hic, extendo, &c. 

441. éxeuateto—] contrectabat. 

442, Ope éoradzorv'] Rect? stantium :—éozaocx, [in gen. E6cad 
eos vel é6radr0¢,] id. quod éézaxolg, subintell. pron. recipr. Vide 
Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. 2. 

445. Aayugd Oteavdueros,} Vellere denso gravatus,—et me multa 
cogitante. 

447. —tovo—] Per metath. pro ééévo, et hoc pro . sédvdo, 2. 
sing. plusquam. pase. 4 devo. — 
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459, 460. —xadde2 éudy x79 Awpydece—] i. e. 02 gudv xp xe- 
Talug ioerte—quod est xatadwp7oat, ut notum tironibus. Conf. 
Ovid. Met. xiv, 192—197. “xed dé x’—Wolf. 

467. yodvees.] Vide supra ad a, 25. ” yoow, yodwv, yoov. P. 

468. dr 0” éppuce vedov—] i.e. dé dvévevov dppue, superctlzorum 
nutu prohibebam flere— 

473. G0dov te yéywre Boroas,] i. e. quantum quis mognd voce cla- 
mans audiri posset. yeywvo et yeywvéw, tta clamo, vel loquor, ut audiar 
procul. yéywre, sine augm. pro éyéywve. 

415, 476. —odx do’ luelles dvddxidos dvdgdc—] Angl. thou 
wast not, tf seems, to eat the companions Bf a timid chief—Edmevat, 
per sync, pro édéuerac, et hoc pro Weer. 

477, 478. Koi Acnv o€ ye—] Ordo est: Kat dlnv xaxe Zoya ye 
Euedie xey7j0edOak de, Et omnind mala facta assecutura erant te, 
Dyce execrande ; ene aby a Fov obecy Eetvoue eve 6g clxq quontam 
non verebaris comedere hospites in tud domo. 

485. —nadigod6tov—xtua,| Angl. the refluent wave. Pulcherri- 
= Miltonus: Me tenet urbs reflud quam Thamesis alluit undd. 

leg. i. 9. 

486. IDAnuprots éx m6vt010,] Uti inundatio ex mari, dipade dé 
Zipdor ixécOan, adegitque ul veniret prope terram. Ad verbum, legem 
quast injungebat navi, terram versus ire. Nam, uti notavit Dammius, 
Jeuda, f. adw, est cogo, legem praescribo et tnpono. _ 

498. Luv xev doat’] i. e. xev Cvvagate— 

499. Magudpp dxpidevte Buddy] saxo aspero conjecto. 

501. —xéexotrnjore Juug’] trato animo. Pro xexotnxdtt, a x0- 
téw, simultatem foveo, Angl. I bear a grudge. 

507. —pe xdvel] ets qe scil. 

508. Eéxe] Ion. imperf. pro jv. 

513. —édéyunr] expectaveram.—Pro eéediyuny, a déyopat, capio, 

cto, &c. 

523. At yop d7j—] Ec [Poét. ad] per se solum, aliquando sumi- 
tur pro ele, id est, uttnam. Vicrrvs. Nunquam, quod sciam, per 
se solum, sed conjunctum cum particula y¢ép. Hooceveen, ad locum; 
quem virum doctissimum vide de hac locutione plenids disseren- 
tem, in libro suo de Particulis Ling. Gr. p. 333. Vide etiam Vol. I. 
ad p. 70. n. 4.” Viger. VIII. vi. 2. 

oe “AAD et ob wot’ éoxt] Conf. Aen. iv, 612. St tangere por- 
tus, &c. 

538. énégerce dé fv’ daédeOgov-] Angl. he exerted his immense 
strength. éxegetdw, nitor, innitor, &c. Tc, -vd¢, 7}, nervus in corpore, 
vts. aEAEOpOS, Ov, 6, 7], cujus magnitudo certd mensurd determinari 
sequil ; inde, immensus : ex a privat. et éAeOgor, jugerum. 

540. ofnjtev &xpov txécGat'] supple els. ofntov, ov, td, gubernacte 
lum: idem quod a7dddcov. 

558. —xal énxi xrégag 74168, i. e. xal xvégas én74AGe, Angl. and 
darkness came on. Vide IJ. a. 475. 


*.* In Polyphemi form4 ac‘robore—sunt multa, quae sibi repug- 
nant, multa absurda, sj subtilius judicium adhibeas ; sed phantasiae 
sensusque voluptati ista scripta, non philosophico acumini—Home- 
rus muito atrocius spectaculum, et carnificinam veriis, exhibuerat; 


sed alios homines, aliud seculum, quod repiceret, habebat. Ovi 


NOTAE IN HOMERUM. 39 


dius ab omni atrocitate alienissimus non tamen horrendum hoc Po- 46. 
lyphemi spectaculum, Metamorph. Lib. xiv. iterum exhibere 
dubitavit. Euripides autem in Cyclope Satyrici dramatis natura 
tueri se potest—Sané Theocriteus Cyclops paullé humaniore cultu 
sehibelas, Idyll. xi. Heywe, Excurs. xvi. ad Aen. Lib. iii. ubi vide 
plura. 





* Ex sis ‘OMHPOT OATZZEIASZ A.) Ex Homent Opyss. 
Lr. XI. 1—43. 386—639. Hic Liber Odysseae vulgé inscribitur 
Nexvéx, [interdum Nexvoparvteda,} i. e. apayuatela xatd tov 
véxuas, quando de mortuis agitur, vel mortui agentes inducuntur; 
vel quando manes evocantur, ut respondeant de futuris. Ulysses 
apad Circem integrum annum moratus, ill4 monente, ad domum 
Plutonis proficiscitur, consulturus animam Tiresiae, vatis caeci, de 
iis quae sibi amplius eventura essent, antequam in patriam redire 
posset. Mane igitur cum sociis profectus, venit, cam sole occidente, 
&¢ ¢dov, ubi una nocte peracti, altero die ad Circem revectus est. 
Hanc Ulyssis ad domum Ditis profectionem imitati “ant multi alii 
poétae : sed in hoc genere palmam omnibus praeripuit eleganitssi- 
tus Virgilius, in Aeneidis lib. vi. ‘ Virgilio,” ut verbis utar Hey- 
nii, “¢ sané omnino major laus inventa aliorum ornandi quam nova 
“ excogitandi convenit; inventis tamen alienis tam sollerter inter- 
“dum usus est, ut aequalem cum primo inventore laudem mereatur. 
“Inter haec ponemus descensum Aeneae ad inferos. Homerum 
“haud dubié ante oculog habuit; at ab HomericA Necyi4 quantus 
“ artis et ingenii progressus ad Aeneidis librum sextum !” [Excurs, 
xiv. ad Aen. Lib. vi. Vide totum hunc Excursum, itemque caete- 
tos quibus librum vi. Aeneidis, atque adeo totam hanc de Ne- 
xuug materiam, doctissime illustravit vir egregius; ubi simul 
calamum primarii philologi facilé possis indagare.] Quanquam 
autem in hac parte operis sui Virgilius omnes aemulos procul a se 
reliquerit, insutt tamen in Homeri simpliciore Vexvig, quaedam 
imagines et descriptiones plane admirandae ; idedque ante oculos 
ingenuae juventutis ponendae. 

Ver. 6. —vede xuxvongdpoo] xuxrvdmgapos, nigricantem proram 
habens. 

1. Ixpevov obpov fee wAndisecor,] Secundum ventum immisit tmplen- 
tem velum.—te iéo, unde %7ut, habet in imperf. tov, fovy- Tees, Zecc- 
kee, Yet. x. ¢. 4. 

8. Kiozn} Circes pocula nosti ; Quae si cum soctis stultus cupidus- 
que bibisset, Sub domind meretrice fuisset turpis et excors ; Vixtsset 
canis tmmundus, vel amica luto sus. Hor. Lib. i. Epist. ii, 23. De 
iis, quae apud Circen Ulysses sociique sunt experti, expositum est 
in libro superiore. De Circes insul4, vide Heynii Excurs. 1. ad 
Aen. Lib. vii. —* avd jecda, ‘H xeqiGdntos, 7) diadéxztp dvOguatvy 
qgouévn.” Evetararus, Fortassé per avd zjecda hic intelligendum 
est cant excellens. Crange F. Od. x. 136. Recté. Cf. Od. x, 221. 
et 227. item Aen. vii, 11. 

12, —dxzidwved] Vide supra ad a, 25. 

14. —Kippeptoy dvdgav—] Gens erat Cimmeriorum, quae habi- 47 
tabat supra pontum Euxinum; sed per virus Cimmerios hic intelli- 
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gendus est populus Italiae prope Balas etiacum Avemum. “ Locas 
* (inquit doctissimus Heynius) apprimé erat idoneus ad heminam 
“animos religionum terror¥bus sollicitandes. Accedebant tamen 
* ad hanc Jocorum natoram priscae opimiones de extremo odcidente, 
“ adedque de locorum imferorum adita, quem tliquaado ia his locis. 
“ constituerant Graeci omnis terrarum occidentalium faciei proreus 
““ignari. Ad has opiniones mythos suos attemperavit Homerus ; 
“ Virgilii aevo locorum nofitia satis magna vigebat, quam ut iis 
“ inhaerere liceret.—Admodum probabile est—prisc4 aetate ca- 
‘“ yernas, quae ibi erant, hominibus pro domibus fuisse, donec ad 
“‘meliorem vitae cultum procederent, nataémque hinc esse de 
“ Cimmeriis fabulam, Od. A, 13, sqq.; etsi tenebris illis perpetuis 
“ silyae quoque continuae, quibus convalles montium obsitae erant, 
“ majorem horrorem addere debuerunt.” curs. li. ad Aen. lib. 
vi. ubi vide plura: item Excurs. iji. Conf. Ovid. Metam. xi. 592. 
Est prope Cimmerios, &c. Tibull. iv. i. 64. Virg. Geor. iii, 
357, 

18. odpavddev] de coelo. Saepé apud Homeram, ut hic, construi 
tur cum praep. adeo ut dx’ odgard6ev sit idem quod dx¥ a 

26. —yods yéopev] libamina fundebamus— Vide Vol. 1. ad p 
3i.n. 11. 

27. wslixortg,] mulso ; wedcxonrov, vel pedixgatoy, est infusum 
ex melle et lacte. 

29. Lorre S2 youvodnrv—] multum autem supplicabam maniun 
inanibus personis,—yovvotuae [unde yovvodeny pro éyovveduny 
imperf.] est gentbus advolutus oro: “nam,” ut observavit dectissi- 
mus Dammius, “ mos erat veteram genua superiorum, aut 4 quibus 
*¢ opem rogabant, blandée amplecti aut tangere passis manibus.””? No 
tandum autem hic exemplum syntaxeos Graccae: eyo) Eyouvod p71 7— 
xdonva vex¥wv, supple dxiyvoduevos, vel tdle quid, EA@ow els 
LOdxuny Sétecv dad od Bovv, ad verbum, ego supplicabam mortuie 
vovens, reversus in ithacam, sacrificaturus esse, &c. i. e.—vovens me, 
reversum in Ithacam, sacrificaturum juvencam quae nondum 
Hanc formam imitantur, sed raro, Latini; sic Hor. iii. Od. 27. 
Uxzor invicti Jovis esse nescis? Oretooyv Botv—Sic Virg. Aen. vi, 251. 
stertlem vaccam. 

31. —zvp7jy & eundandéuer 260)03-} pyramque émpleturum bonis. 
éunrnoiuer, et éunaAndiuevat, pro éunaAnjoarv. Sic ltepevdéiuev pro 
lepevdecy. 

34. Tovs & éxei—] Constructio est: Eel 3 adiuddjenv tovde ev- 
qywiats dicaic te, [Sndrovdec] Zvex vexodyv, Sed quando precatus sun 
hos votis precibusque—-scil. gentes mortuorum,—rd dé pifda dabor 


‘dxedecgordunoo. &s BdOoov, tum pecudes prehensas jugulavi ad fossem. 


Conf. Virg. Aen. vi, 305.”Sil. Ital. xiii, 458.’ Ecce rwunt varive 
PST tee P Fi 

37. —Epi6evs] Pro Epé6ovs, Ionicé ; ab EpeGoe, -evs, vd. 

386. Hive & 2ni—] |. e. év0e dd—dynyloas’, aute vocalem 
aspirat.'pro dy7jpéoato, quod lonicé pro yyepuever Aéav, congregata 


‘ erant. : 


388. —xdrpov énidxoy.] fatum obierunt. exlionov, aor 2. ab ext: 
onto, f. 2. ev6103, obeo, sector, &c. “Vid. sup. 2, 98. p. 18. -P. 

391. Terrvds andens ; praes. part. a 2éevnpe, qaod idem est 
ac witvdo. Vide Fragm. Grom.’Gr. p.'48, 
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392. Add’ o8 yag—] Sed frastra, nam non ample ei erat vis 
&e. 


401. Bots mxegetauvduevor,|] Boves tuo commodo tniercipientem et 
ebigentem,—Enedn adtdg eGov ets Kéxovac, xab donayrs éxet 
Emezerpyjoas, odx ev dujddaker, ecxdrwe tad Sue vnonveves Aenov- 
Gévas tev Ayapéuvove. Schol. Vide Od. 4, 45. sup. p. 30. et Vol. I. 
ad p. 31. n. 10. 

409. Exta,] xe7juc, occido, idem quod xvetvw, habet in aor. 2. 
txenyv, txtns, Extn, pre quo &xta. ; 

413. Of é¢d—] Supple xtavovtar—elanivy readin, epulis 
lautis Vide supra ad a, 226. p. 10. 

P 417 Adda xe—ddopigao—] Sed mtsertus essee—Vide supra ad a, 49 
2. p. 5. 

419. —dievr—] undabat—duw, furo, cun impetu feror ; unde, 
metaphorice, ut bic. 

422. —adtep éyoi—] Ordo est: avtep éyod apds yatn detpwy 
zéigaus Baliov neg patydyp dnoOvydxwy. Angl. But J, while ex- 
tended on the earth, raising up my hands, grasped my. sword, dying as 
Cwas: ydd xviaeats Nodgiaro, but the abandoned woman retired, 
wide ExAn xadédecy yeoot dpOahuovs woe lovee meg els [Sohne] Aisov, 
Guvepetdad te Ocdua. nor did she take the trouble to close my dying 
eyes, or my mouth, with her hands, &c. 

429. Koupedt—zd6e] Marito cui virgo nupserat—xoupidiog est, 
ut interpretatur Dammius, [Lex. ad vocem,] epitheton quod datur 
uxori, quae virgo primam nupsit alicui; vel marito, qui conjugem 
virginem duxit. Quod autem tradit Euripides, Tantalum fuisse 
primum Clytaemnestrae maritum, eumque ab Agamemnone inter- 
tectum, de eo nihil noverat Homerus. ” Iph. in A. 1149. P. 

432. ‘H te xav’ aldyoo Zyeve,] i. e. Ht: Te xacézert aldyos, Sibi- 
que offudit ignominiam, et futurte in posterum Foemtneis multeribus,— 
zat [éxecvn] a xev Upory [i. e. 4] evegyds, etiam ei quae proba 
fuerit. ” 7% te, ab d¢, 7, 6, pro of, sibs. of legit Wolf. P.. 

435. —edguéza] Altitonans : nominat. pro edgrdmys, ut vepedn- 

* YEQETA, Mntléta, x. T. 2. 

436. —yvvatxelag dua Bovdds,] EvOa Ouvvontioy xak trv coy 
Atgios yuvaixa Asgduny, OC Av xal adtiv unyerdetoay bad Buid- 
tov 2odlad éyéveto Oecved. Evstarutus. 

440. Tq viv wynote—] efvac est, ut loquuntur Grammaticl, inf. 
pro imperat. vel subaudiri potest #éAne. Sic infra nipavonduer, 
quod pro zipavdxey, et gadda, et iterum svat. Pro pnué, di- 
cunt poetae, padxa, pavdzw, el mipavdxa. . 

446. —uer’ dvd pow ile dy:Oug,] Toveidri, Cuvteuctas cols dv- 
ducer, 7 év dvdgade teletns cétaxtas attnOecs. Evstarmus. 

455. Mya xatidziueva'] Navem appelle. xatidyéuevat, i. e. BU. 
xaTeo yecy, infinit. uti supra, pro imperat. 

457. —{wovros] Vide supra ad a, 25.” {ow pro fam. P. 

465. —Eotepey of yviuevor,—] stamus dolentes. Nam &%rapev, 
cum spirita aspero, est pro éovazapev et Z6raxa, quod est praes. 
perf. saepé significat sto ; et eldzaxecv, stabam. Alii malunt spiri- 
tum lenem, ut sit &capev pro 2orjuerv, aor. 2 stetiumus. In hisce 
autem omnibus subauditur pronomen reciprocum. Vide supra ad 
t, 442. p. 42. 1” Vid. Butt. Gram. p. 176. Everett. P. 

466. —InAniddew] Wnreting, ov. lonicé Inartdns, IInant- 

Vou. IL. 26 2L2 


Bw. 


51. 
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dew, et ITnintddew et -Seo pronuntiatur tagquam una syliaba, 
[Vide Iliad. a, 1.] Aeol. Gen. IZjAntadao. Caeterum Achilles ita dic- 
tus, ut et Z7mAsuwy, a patre Peleo; atque Adaxddns, ab avo Aeaco. 

413. —njdeat—] molieria— Mrdouat, f. urjdouct, wndedece, eliso 
0, M7OEat, post, contracté, “7}07. 

474, —Atdidde xatedOiuev,—] ad inferos descendere. Non liqui- 
do constat utrom Ulysses, sacris factis ad fauces Averni, uti manda- 
verat Circe, manes tantim ad se evocérit; an intra ostium ipse 
ingressus esset. Quae hic dicta sunt ab anima Achillis, et quae 
postea visa sunt ab Ulysse, posteriori opinioni; quae autem descri- 
buntur ab eo facta, initio hujus libri, maniumque turba quae evocata 
ad eum confluit, priori favere videntur. Sed de industria forsan 4 
summo poétA haec obscuritate sunt involuta, qué magis sublimem 
suam narrationem redderet. Vide Burke on the Sublime, &c. 

475. —Boordiv—zxaudvtar ;| hominum defunctorum ? 

477. —IInitos—]} Pronuntiatur, duobus syllabis, Pelyos. 

418. Teipeciao xatad yotos,} yotos, yoteos, ro, debitum, officium, 
item oraculum, vaticintum, &c. ut hic. 

480. —du7js] Aeol. pro 747s, quod per syncopen pro 4uezégrc. 
Vide Il. x, 448. 2, 830, &c. 

482. —uaxdocatos] uaxagudrtegos, evdarporvidrepos. Schol. Su- 
perlativus scil. comparative positus. Nec insolita est apud Graecos 
talis graduum permutatio. Sic apud Anacr. Od. xlvi, 3. yadexore- 
pov, pro yalennrator. 

485. —tq@ pnte Pavey dxaylfev,| quare neutiquam luge quod 
mortuue sis,—dxayllev, lon. pro dxa yitov. 

488. Boviolunv—] Ordo est: xe Povdotuny cow ene poupes Prycev- 
ev tag EAA axAriow drdoe, g, x. T. A. mallem rusticus extstens mer- 
cede servire alté tnopit viro, cut, &c. Quam sententiam vituperat 
Plato, de Republ. lib. iii. sub init. Et Lucianus ex eodem loco ar- 
gamentum sumsit Dialogi inter Antilochum et Achillem. 

493. el te wénv06at,| st quid audiveris,—xinvéuct, néeve6al, Aé- 
wv6Tas, perf. pass. A 2vvOd vouat, f. weddouct, perf. nénvouce. 

501. c@ xé teq Orvgacue uévos—] Sic construe: 74, tunc, [i. e. 
év. tovtyp tH yodrvq] xe Ozvtarue pwlvos xat yelopas ddxtove, fo- 
cerem robur et tnvictas manus meas horrendas— [nam Orvyéw, quod 
vulgo significat horreo aliquid, vel odi, hic transitive sonat horrendum 
vel odtosum reddo] req [i. e. tq, quod pro tev] cutvts [eorum scil.] 
of xefvov Bedwreeat, [pro Bioovrat, et hoc contracté pro Bidertat] qui 
tllum violant, dépyovddy c dd tims, arcentque ab honore. Ubi no- 
tandum quam pulcherrime depingatur pietas Achillis in senem pa- 
trem Peleum. ” érvfa:ut, A ocvyo. P. 

508. éx Lxdoov] Lxvpoc dé, wddrg Aodonias. Schol. 


62. 518. —olov tov Trrepisnv—] i. e. cvonrive sdv Trepidry olos 


nv by xavevrjgato—tanium nominabo qualte erat Telephides quen 
anterfectt, &c. —yvvatwy sivexa Jdpory muliebria propter dona. Ob- 
scurus habetur hic locus ob defectam historiae. Ali aliter inter- 
pretantur. A7reog & quibusdam redditur, ad magna marina ant 
malta pertinens, undé valdé magnus. Aliis est nomen populi in 
Mysid. ydvace dSpa vuigo putantur dona data ad Priamo snatri et 
uvort E i, ut ei persuaderent, ut cum multis auxiliis Trojanos 
juvaret. Dicitur et Priamus unam suaram filiaram Eurypylo pro- 
misisse. 


oe 
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522, —Sv ‘xou’ Exeds,] Vide supra ad 3, £93. p. 26. 

534, 535. —obe’ ao BebAnuevos—] neque eminis tctus acuto aere, 
neque cominus vulneratus. 

541. —elpovto d2 x7jde Exd6e7.] narrabant singulae aerumnas suas. 
elgoveo imperf. med. ab 2pw vel ela, quod est idem ac (é0, dico. 

543. —dpedtyxet,] absistebat. Vide Vol. I. ad p. 98. n. 3. 

546. ITaides dé Tockwy dtxadav] Mult minore invidia ad Troja- 
nos refertur hoc judicium, quam ad Graecorum duces et proceres, 
uti apud recentiores: Consedere duces, &c. Ovid. Met. 1. xiii. ver. 1. 
Cuarke F, 

547. ‘Re dx] un SpEedov wxgyv—] Utinam sané non vicissem, &c. 
Vide infra ad Eur. Med. ver. 1. 

548. —yaia xatédyev,] ‘Vide Chevalier} Description of the Plain 53 
of Troy, quam nos Angl. fecimus: Index, voce jaz. 

549. —5¢ wége pev eldos,—] i.e. Os wdv neqeréicuxto[xat’] edos, 
dé negerétruxto jrarl Epya, qut quidem formd praestantissimus erat et 
rebus gestis. 2egt in comp. cum gen. saepé excellentiam denotat. 
Pace Il. a, ag De zécuxco vide supra ad ¢, 190. p. 35. ” 2épx, 

din. Cl. Oxon. Wol. Rom. Malim zege. Vid. Heyn. ad Il. a, 258. P. 

555. —éeio] Supple fvexa. 

559. —zetv] Ion. et Po&t. pro dot. dui pofpay FOnxer, i. e. éttOn- 
xE Lolony. 

562. —d dé w oddév duecbeto,—] Exquisitissimé, ut bené notam 
est, imitatus est hunc locum elegantissimus Virgilius ; Aen. vi. 469. 
Ila solo fixos oculos, &c. Vide Longin. § ix. “ Vol. I. p. 307. P. 

564. —y’ duds zpodign—] i. e. duds xe [quod est dv] 2g0digz, 
tamen ille me allocutus fuisset, &c. 

569. —dtxas e{govto—] causas dicebant—Cf. Aen. vi, 431. et 
Heynii Excurs. xi. ” v. 568. véxvdocv. Wolf. P. 

572. Orjgas duo eldedvea,) feras und cogentem et includentem. 
elledyta pro eldovvea, ab efAéo, [et etAéc,] volvo, includo. De Orione’ 
vide Diodor? Siculum, Hist. Lib. iv. ad fin. 

574. —dayés.] days, eos, 6, 7), non fractus, non frangendus, ex a 
priv. et dyw, fran 0. 

575. Kae las eldov,—] Conf. Aen. vi, 595. Nee non et Ti- 
tyon, &c. [Heyn. ad loc.] et Lucret. iii, 997. . 

576. —é 0° éw’ évvéa: xetzo néAeOga-] Antiquo sermone ad corporis 
vasti speciem declarandam hoc valere potuit. Hryne. 

578. Aéigrouv tow duvvovtec:] In viscera penetrantes. 

579. 4Ax766,| Proprié est rapuit, quod et Latini de eo dicunt, 
qui vim foeminae facit. Unde Horatio dictus Zityos raptor. “ Od. 
v. 6. 2.” Ernnestt. ” Ab édzéw. P. 

584. Deere d2 depcosv,] Angl. He shewed signs of extreme thirst, 54. 
—Nam, ut observavit Mericus Casaubonus, “est in isto verbo 
“ [6zevzo scil. quod pro é6zeveto] (ut alibi pluribus) animi gestientis, 
“ et aliquid cnpidé molientis, per externos gests indicatio.— Hg¢. 
“igitur vult Poéta his verbie, eam fuisse Tantali, seu in pedes 
“erecti, sive alio quacunque gestu, (ut de pugilibus olim loqui 
“soliti,) zgo6od2}y, ut ardentissimam sitim prae se ferret.” Conf. 
Il. y, 83. 8. 597. 4,241, &c. medecy 0° odx eLyev EAéoOat but could 
get hold of nothing to drink. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 38.n.2 

58b. Tedday’ dap dmodéoxer’ dvabooxty’] totter aqua peribat 
absorpta. dmodidxeto, Ionicé pro dawdeto. dvaSgoyév, aor, 2 
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54 part. pass. verbi dva6géyw, deglutio, absorbeo. Vide Od. gz, 
240 


586. xatalyvacxe] lonicé pro xarienve, aor. 1. a xavafatra, 
arefacio: ex xate et dlatva, stcco ; quod ab aéa, idem sign. 

593. Adav Bastalovea x. a.) protrudentem ante se in sublime 
lapidem on gt ambabus manibus. Badta fw, in altum procedere 
facio, extollo; nam est & Bam, tre facto. Dama. Caeterum haec labo- 
ris Sisyphei descriptio inter Criticos celeberrima est, ubi Poéta 
scil. verais sui numeros, verborumque ipsorum sonum ad rei dicen 
dae naturam miro artificio accommodavit. [Vide Sam. Clarke ad 
Nl. y, 363.] Dionys. Halicarn. JJdie ovv dnAdder tatta [ta wel 
tdv Lisvyor] miuntixdis, xal xavt’ ade iy cry CvvOedey tov dvoua- 
tov, dkiov delv. Kai unv Lvov elbeidov,—Adav dvo aOedxe 
moti Adpov. “EvravOa } ovvOedis e6tiv 4 Snoiea tov ptvopérwr 
Exadtov, td Bdgos tov nétgov, trv éntnovovy éx tHe vie xévnorcr, 
voy dcepecdouervor toig xddAac, tov dvafacvovta nods tdv bybov, «Hr 
pores dvaOounévny nétgarv. ITege 6vvO. § 20. Conf. Demetr. Phal. 
meget Eou. § 72. Pope hujus loci vers. cum ejus annot. item Camp 
bell’s Philosuphy o t. Vol. I. p. 238. ’ B. Ill. c. i. s. 3. 

596. —xgatatts] ‘H ioyved divaucc. Schol. exniipnud eoriv, dy 
si tod xgatatcds.—Ipdgetac dt xat ev Sve AlEebt, xpatal” ts, Hyour 
) xpatota tyvs cov Addov. Evsraratus. edz’ dnodrpiwadxe [ané 
Otpewe] xoatats, Angl. then the snpetuous foros of the stone recoiled 

him. Est et Xpacvatts nomen proprium. Vide Od. yu, 124. 

597. —Adasg dvad7¢.] lapis impudens, i. e. impetuosus, immanis. 
Mira felicitate in hoc versu summus poéta venustatem supra nota- 
tam assequutus est. 

599. —xovdn] vapor pulveri similis. Ang]. a steam. 

600. —Biny ‘Hoaxinetnv,| vim Herculeam ; i. e. simpliciter Her. 
culem. [Cf. Il. 6, 117. y, 105. et multa alia loca.] Sic Hor. Perrupit 
Acheronta Herculeus labor. Lib. i. Od. iii, 36. 

612. Mn texvnodpevos,] Ordo est; ‘Oc éyxdtOero xetvov rela 
Move eg téyvy, ur tezvnOcperos, [te HAA0,] unde ceyvyoarrs 
Ado. Angl. He who had designed that thong by his art, never having 
executed, nor ever would he execute, such another. Erat nimirim uni- 
cum in suo genere. 

617. —ynidtecs,] ayndidlo, verbum Homericum, idem quod 
yo, duco, fero, &c. 

633. —Lopyeiny xeparry decvolo mera idem quod Oveg 
xepadry J. hy Gorgonis caput horrendi pie : oY 





* Ex tic‘OMHPOY OATIZEIAL WJ Ex Howens Onrss. 


‘Ln. XXIII, 205—230. Penelope tandém agnoscit Ulyssem. 


205. ‘Sg gece] Sie dixit—Ulysses scil. qui Penelopae, antea 
d@bitanti, certis indiciis se revera Ulyssem esse jam ey 
verat. 

210—212. feo ont prudens eras. Plusq. pro éxixyvéo. [Vide 
supra ad 3, 586. p. 28.] Deot & dralov div, Dit autem 
aerumnam, Of voity dyddavto, qui nobis inviderunt, [vox] uévovee xa 
ArAhAas cagnivac Hons, nos und invictm manentes delectari juven- 
tute, xot txddGax [5] odddv yripaos, et perventre ad limen senechuis 
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216. -dxcgorr’) Aor. 2. opt. med. ab dxagdw, pro dxatda, 


ecigao. 
280. —Ei 46n,—)} Dicit nimirim Penelope, “‘ Nequaqudm Hele- 
“nam viro se dedisse alieno, si praevidtsset tot ac, tanta mala inde esse 
“ oritura.”” Cranxe F. 
225. Niv &, éxel 75 Orjat’| Signa scil. per quae Ulyssem 
suum Penelope agnoverat: uti in hoc libro supra expositum est, 
ver. 183 et sqq. 





* Exes “OMHPOYT OATZZEIAL—] Ex Homer: Opyes 57. 
ComparaTiones ac Descriptiones Selectae. 


t 1. 4—] 1. Li. IV, 333—340. Proci in domo Ulyssis compa- 
rantur 4 Menelao hinnulis in specd leonis 4 matre cerv4 depositis. 

333. $2 2dé201,] Occurrit haec exclamatio saepissimé apud Home- 
rum ; et notat vel luctum, vel indignationem, &c. quasi t particula 
of, gementis voce, cum repetitione zo 2.—7, vere. “ Adjicitur et 
“ude confirmationem adjuvans, quare Hesych. 7 wdAa explicat 
“Sycw¢ Adev—Confirmationi cumulus additur, quando tria haec 
“ junguntur, 7) “oA d7), quorum usus est in summa admiratione.” 
Hooceveen. ” p. 493. 

334. H@edov edv7O7rvat,) Angl. they wish to le, &c. nam praes. 
tempore nos utimur, ubi Graeci interdum imperfecto; ut 77 pro 
éozi, et Etheto, i. e. éédeto, pro wédetat, ut notum, Latini quo- 
que usurpant interdum erat pro est. ; 

335. —fvAdym] Luviivdow téxw, xolen Inotov. Schol. EvravOc 
Jt, Adovrog Eddoyos, oe eleic lun, xoltn, tONOG, sper xatadvoq¢. 
Evsratuius, Ang]. tn the den. 

337. Kvnuovs eepéndt] Ang. she roams the mountatn sides—étepen- 
6, pro é&éon. Etéow, eetpo, et éEepéo, éloquor, interrogo, item ex- 

iro, wmvoestigo. 

338, 339. —é7v elonArvOer edv7y,] Angl. enters his letr—ut reddi- 
tur aor. in sensu maxime indeterminato. Augorépooe dé told, 
et cervae scil. et hinnulis. xecvoudcv, i.e. éxecvots, procis scil. Pene- 
lopes. 

vas Occurrit eadem comparatio 9, 124. 


t 2. Z—] 2% Lm. V, 391—398. Ulysses, quam diu in fluctibus 
natisset, tandem conspicatus terram, comparatur liberis laetis ob 
bonam patris restitutam valetudinem. 

396, 397. —druyepds dé of Eypae Satuwv,] Fyoae, énésxnwer, 7 
énebcdionoev, 7 wera BAdhne éx7ydGev. Schol. yoaw, proprié est tn- 
gruo, adorior et énvado violenter. Tandem significabat utendum do— 
et oraculum edo. yodopat est utor, ut notum tironibus.—xazd¢nto¢g 
Livtav, d morbo liberant. . 

398. Odve7, dénatrdy tev6aro yaia xat Hin.) Ulyssi dulce appa- 
ruit terra et syloa. Sic Virg. Triste lupus stabults, Ecl. iii, 80. 
“ Legitur et Obvaet, quod malo.” T. Y. 


| 3. Z,—] 3. Lib. VI, 102—109. Nausicaa inter ancillas compe- 
ratur Dianae inter Nymphas. 
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102. Ofm & Apreucs efo—] Qualis autem Diana incedit de mente 
sagittis-gaudens,—Conf. omnino hanc exquisitissimam similitudinem 
cum ejus admirandé imitatione Virgiliarfé, Aen. i, 498—504. Qual 
in Eurotae ripis, &c. et vide praestantissimi Heynii Excurs. xx. ad 
locum. Supra [d, 121, 122.] Helena quoque comparatur Dianae: 
Ex & ‘Eléivn Daldpao Fuddeos Swoodpoo Hiviev, Agrépude youen- 
Aaxdtp elxvla. 

58. 106, 107. —yéynbe OE te yplva Antdr| gaudet verd mente Latona, 
intuens filiam Dianam.—7jye fee xd on Hoe pétona dnp Nadawy, 
épsa tenet caput et froniem super omnes, xagn, té, indecl. uétwxor, 
ov, «0. Sed pottae saepé utuntur pl. num. yéynfe est praes 
perf. med. 

108. xalaé dé ce maat-] pulchrae verd et omnes, i. e. tametsi om- 
nes suae Nymphae sunt pulchrae.—zagOévog addure- Virgo intacta, 
seu wmupta ; ut recté Ernestius. 


* 4, Z,] 4. Lis. VI, 229—235. Ulysses, lotus et unctus, vestes 
indutus, et pulcherrimus a Minervé factus, comparatur argento auro 
incluso. | 

230. —zxadde xepntoc] Ordo est: xabzjxe dé obdas xduas [dad] 
xaonto¢, demisit autem crispas comas d capite. 

232. ‘Nc & ore tis, &c.] Apparet ex his ipsislocis talem argen- 
ti aurique in uno opere consociandi usum ac morem viguisse et 
placuisse Homeri saltem aetate. ‘falis erat calathus Helenae ex 
Aegypto apportatus Odyss. d, 132. tarapov Agytpecy zyouvdg do end 
gethea xexodavto. Talis erat crater ibid. v. 615. Omnino variis 
metallis vas vel, utensile exornandi morem fuisse declarat y. c. lec- 
tus Ulyasis Od. y, 200. Heyne, Excurs. xxii. ad Aen. Lib. i. ubi vide 
plura. Conf. quae nos annotavimus ad Chevalier’s Description of the 
Plain of Troy, p. 150, sqq. ‘ 

235. ‘R¢ dpa tp—] Ulyssi scil. Conf. hujus loci imitationem 
Virgilianam, Aen. i, 588, Resittit Aeneas, &c. 


t 5. K,—] 5. Lis. X, 407—417. Ulyseis Socii, eum laeti exci 
pientes redeuntem a Circes domicilio, comparantur vitulis excipien 
tibus Matses. 

407. Biv & lévat—] Perrexi autem tre—vel Statim profectus sum. 
Byv, pro 267, saepé autem invenitur hoc modo constructum apud 
Hom. Vide Il. x, 73, et 273, ubi Bay 6 dévae est pro Bnbav dg 
dévat. Od. v, 160, Bj § Yuev,.quod est &y ¢ cévas. et alibi saepis- 
simé. Vide supra ad a, 441. p. 16. 

410. megt Bots dyedadac] circum vaccas armentalee—adéat &c. 
omnes simul saliunt obviam factae—zootces enuntiatur tanquam duae 
syPabae. “ zégques, Wolf. xdzpos pro mandra. P. 

415. Aaxgroevtes Eyvvto'| Dammius reddit. effundebantur mihi 
obotam lacrimabundi, prae gaudio tristitiae commixto. 

416, 417. —Zuev,] pro elvat.—txotaro, pro lxorvro.—étedper, pro 
écpagnday. " irgapev Rom. et Gramm. écodgpev, C. W. E. O.-- P. 


{ 6. 27,—] 6. Lr. XVI, 15—21. “ Eumaeus fidelis subulcus ex 
cipiens Telemachum reducem comparatur patri excipienti filium 
dilectum post diuturnam absentiam. 

15. Kvooe dé wv xeqadryy te,] Osculatus est eum caput-——Eumaew 
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scil. Telemachum reducem ai peregrinatione, [xepad7jv re—eupple 
xata,| xab cepa gdea xadd, et ambo lumina pulchra. 

18. —& ding yatnc] 2 longingud terrd, secundam Hesychium ; 59. 
sed Etymol. Magnum exponit; d2d t7¢ Lledo ; 

19. Motvov, cndiyerov,| Unicum, dilectissanum. [tnAdyetos pro- 
price est natus cum pater jam senex est, Angl. a Son born to one in his 
old age; unde, a favourite Son. Vide plura in Lexicis.] di tq, 
upon whose account, &c. 

20. —dios dpop6ds] Quem pauld supra cv6ade7y appellaverat, 
eundem hic vocat dpop6dv, quod eodem redit. In antiquissimis ni- 
mirum temporibus neutiquam erat inhonestum negotium pascere et 
curare sues. Eumaeum autem diov appellat ob egregiam ejus in 
dominos fidem et pietatem. 

21. Ildven xveev negepvs,| Totum osoulatus est circwnplexus,— 
Mos erat oscula figere in caput, oculos, manus, &c. ut supra potuis- 
set notari ad v. 15. 


*7.T,—] 7. Les. XIX, 515—524. Penelope comparatur lusci- 
piace. Ipsa Penelope loquitur. 

516, 517. —-wvxsvai dé wor} Ordo est: wuxtval dé dkeiat peredor 
vat dug’ ddivdy xijo uo epl@ovdcy [ue] ddupouévny, crebrae autem 
acutae curae circa intimum meum cor lacessunt me lugentem. 

518. —JTavdapéov xovgn,] Aédon filia Pandarei Milesii nupsit 
Zetho fratri Amphionis, atque ex eo peperit fillum Itylam, quem 
insipiens interfecit. In lusciniam, vel, secundum alios, in cardue- 
lem, mutata, casum filii deplorat, eumque lugens saepé nomine 
vocat.—taooe véov lorapmévoro, vere recens orto. 

*.* Conf. Virg. Geor. iv, 511. Qualts populea moerens Philome- 
la, &c. et quae ibi notavit praestantissimus Heynius. 


+8. X,—J 8. Lrs. XXI¥, 299-309. Duplex comparatio: priore, 
Proci trepidi et confusi assimilantur bobus armentalibus agitatis 
asilo: posteriore, Ulysses et socii vultaribus, qui minoribus avibus 
insiliunt. ; ; 

299 Ol d epi6ovto—] It vero trepidabant,—Proci scil. 

300. —alddoc oloegos] celer asijue—Virg.—cui nomen asilo Roma- 
num est, oestron Grati vertére vocantes ; Geor. ili, 147, ubi vide quae 
annotavit Heynius. 

302. Of 6°;} Ulysses scil. cum sociis— 

304. Tai uly ¢—] Hae quidem in campo, levee [els] vépex 
Redddovdat, volant ad nubes perterritae,—! vy. inf. p. 326. 

306. yaspovds dé t” cdviges ayer} Viri intelligendi paetores vel 
rustici, spectantes illam quasi venationem et capturam, delectantur 
hoc spectaculo. Ernxestr. Melius Popius, qui &ygn de praeda intel- 
ligit, T. Y. " vépen,—dextvov efSoc,—Evusratu. 

309. —aluare Diev.} sanguine undabat. Dio est furo ; cum im 
fetu feror, &c. Mvev, i. e. pavtadiay elye toh Ovav. Vide ad Od. 
4, 419. supra p. 49. 4 


’ 
*9. X,—] 9. Lie. XXII, 381—389. Proci jacentes trucidati com- 60. 
parantur piscibus extractis reti et in littore jacentibus. 
381. Ikisryvev &° Odvdeds] Circumspectevit autem Ulysses——nd- 
Rtnve pro Cxduxtnve, a AaNtalvo. 


é 
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60, 384. Wextedras] Collapsos—axentedtac enuntiatur tribus syi. 


labis. 

385, 386.—nodice Fxt0dbe Paddédncs, &e.] canum extra mare 
[i. e. ad littus—] rets extrahunt multtforo. 

388. Tov wév—] Et horum quidem sol lucens aufert axtmam. 


f 10. X,—] 10. Lis. XXII, 401—406. Ulysses, procis interfectis, 
comparatur leoni qui pastus venit de bove agresti. 

401. Hogev Exect’] Invenit deindé Ulyssem—Euryclea scil. 7 zta- 
pévods véxvoccv, Wolf. Item supra p. 53. 4, 568. Vid: Clark. P. 


$11. B—] 11. Lis. XXIII, 233—239. Ulysses venit optatus Pe- 


_ nelopae tanquam terra naufragis. 


61. 


62. 


237. —mn0AA7} dé xepe yoo céxpopsy aAun'] multa verd circa cor- 
pus accrescit salsugo. tétgogev, perf. med. [et est praes. perf.! a 
toép~w, quod proprié est coagulo, condenso. Adnddia 0 enébarv 
yaine, Laett verd conscendunt terrain ; éxi6ay pro éxi6noay, conscen- 
dunt ; et, pauld supra, éképuyov, effugiunt. De aor. in hoc sensu 
vide Vol. J. ad p. 19. n. 6. 





* 1. By—].1. Li. I, 1—13. Telemachus mané surgens et ad 
concionem proficiscens. 
. 1. Huos & aoryéveca—] Vide supra ad p. 22. v. 228. 

2. —evvipey] pro evvis poetice. : 

5. By & tuev—] pro %n & dévat, perrexitque ire, vel extemplo 
avit. Vide supra ad a, 441. p. 16. 

13. —dyevvee.| pro 20700vr0, imperf. ab Ion. verbo Jxréonat, 
quod idem eat ac Pedopar. 


t 2. B,—] 2. Lm. II, 420—434. Initium navigationis prosperae. 

420, 421. Tottv—} Telemacho scil. cum sociis. ta, imperf. 
leov, tees, tee, contract. four, ies, vee, ab Léw, quod id. ac %p1, mitto.— 
Axgaij, opportunum—dxoans, toc, 6, %, pure sptrans ; quasi ex a 
priv. et xegdw, misceo. Eustathius tamen: Azxgay dé Aéyer, vey 
a&xowe évta, Fro uviovea. agnoscit et priorem etym. 

424, —pecdduns] Medddun d2, 4 dan dC he 6 tords evecpetac 
LezOsiou otter, naga rd piso THs v7de dedou7yIOcat. Schol. Clarke. 

426. —évorpénroce Boeiorv.] bené-tortis loris. Boiae xak Posis 
Aéyet tous éx Bosco ludvtas xdAwas. Schol. 

428. —vndg covers] Angl. while the ship wus on her way. Oc- 
currunt hi tres versus Il. a, 481. 

429. duanpyddovta xéhevOov.] Angl. performing her voyage. dta- 
1%9a060, lon. Seanpr6du, conficio. * 

431. —éniétepéias a ee vini. Exiotepys, -tos, 6, 1}, ple- 
nus usque ad labra. Angl. brim full. émccépecv xonzijgas, coronare 
pocula ; unplere summo tenus. 


* 3. 4—] 3. Lib. IV, 71—75. Menelai Regia... 

71. Dod fo, ‘Nescopidn Observa, Nestoride,—Aloquitur Telema- 
chus Pisistratum Nestoris filium comitem itineris sui 4 Pylo ad 
Spartam.—xaddduata pro xata dauata, hyjevta, Angl. resound 
ang; indé, grand, magnisicent. 
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15. ‘Odea tid’ déxeta xolid:}] Angl. What immense variety there 62. 
ui! dénetos, ex @ priv. et poético M%xm, dico. 

t 4. E—] 4. Lr. V, 291—296. 'Tempestas. 

201. ‘Re etaav,—] Neptunus scil. infestus Ulyssi. Conf. Aen. 

i. 81. Haec ubt dicta,—ac venti, velut agmine facto, Qua data porta, 
ruunt, &c. Ubi Heynius, “ simplicior” inquit “ Homerus Od. ¢, 291, 
“aq. nec tamen minds sublimis.” 

294. dpdper & odparvdder vit.) ingrutt autem a coelo nox. Spe, im 
perf. med. aga et Spwpa, unde nov. verb. poét. in praes. dgdon. Livy 
é° Ebgos—Sie Virg. supra. Una Eurusque Notusque reunt—Ad quem 
locum—“‘ Sequitur,” inquit Heynius, “‘ tempestatis descriptio omnium 
“ feré post Virgilium poétarum imitatione nobilitata, in qua obser- 

“ yandam, quomodo omnia sint ad terrorem et admirationem nar- 
“rata.” Ubi vide plura: et conf. ejusdem Excurs. iii. ad Aen. 
Lib. i. ubi vir eruditus miratur absentiam Aquilonis; edque magis, 
quod cum caeteris ventis Bopéng aiOgnyevicns ab Homero memo- 
ratus sit. Caeterum Homerica haec procellae descriptio magno- 
peré laudatur a Dionys. Halicarn. ITege tio ‘Ourjgou moerjeens. § 9. 
‘Hom. Vita, in Opusc. Myth. &. T. Gale, p. 314.” Virgilium au 
tem in hac Homero longe superiorem contendit Scaliger ; qui, iniquo 
et absurdo judicio, merita Homeri ubique feré extenuare conatur. 
Poétic. passim. 

e 
{ 6. Z,—] 5. Lis. VI, 41—46. Deorum sedes. 
42. —GOe pass Jeorv &os—]} Hunc locum felicissimé imitatus est 
Lucretius: Apparet Divtim numen, sedesque quietae ; Quas neque con- 
cultunt venti, neque nubila nimbis Adspergunt ; neque nix acri concreta 
ind Cana cadens vtolat; semperque innubilus aether Integtt, et 
rgé diffuso lumine ridet. Lib. iii, 18, sqq. quos versus exquisitissi- 
mos ided apposuimus, quod Poéma de Rerum Naturd Studiosae 
Juventuti vix unquam praesto adsit. 

44. ofte yrobv sea aaa neque nix e0 pertingtt; didd pd’ 
albon nintatar avvigedos, sed omnino coeli serenttas expandttur immwu- 
nis nubium, (Conf. Aen. vi, 640. Largior hic campus aether, &c.] 
leuxy] & éncdédpouev atyAan candidisque ambit splendor. déidgope, 
perf. med. et est praes. perf. 


| 6. Z, —] 6. Lis. VI, 149—161. Ulysses in ignot& terra allo- 
guitur Nausicaam. 

149. Fovvoduaé Ge, &vadda:} Supplex te oro, 6 regina! yovvotuat 
i ydvu, est proprié supplex oro tangens genua ; quod facere, apu 
yveteres, solebant supplices. Sed yovvotpat quoque significabat 
simpliciter supplex oro; et feré idem erat quod Accdopet, ut hic. 
deds vv tig, &c. Conf. Aen. i, 327. O, quam te memorem ? &c. et 
vide Heynium ad locum. 

157. —yopdy slOnyveday.] choream ingredientem: ubi ponitur 63, 
particip. in gen. fem. quia sermo fit de Nausicaa. [Vide Coll. Gr. 
Min. ad p. 103. v. 16] laoryvees, pro eldayvodday, ab etdor yo, 
ingredior. Pro Aevéservtur syntaxis postulat Aevedovds, uti obser-. 
vavit Eustathius. Sed ejusmodi constructio non infrequens est apud 
Hom. Hic genitiv. absolutus est. ” Vide ad p. 37. v. 256, 257. P. 

+ Keivos & av, &c.) Ordo est: ‘Os Bpdseg cidvorss dycynral 

ot. IT, 2M 
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63. 6e ofxdvde. Qui, pracpotentior aliis procis sponsalibus, decxertt te do- 


mum. foido, gravis sum ; item praepondero, sum potentior. ef po y7;ta, 
vocis med. duzertt tanquam svht propriam. 


* 7, H—] 7. Lr. VII, 81—-132. Regis Alcinoi regia et hortus. 
86. —elniAddaz’—] pro dln lapévoe Hocv, vel sine circumlecutione, 
éArjlayeo, plusq. pass. ab 2Aadva, vel diao. Hanc lectionem Bar- 
nesius restituit ex Scholiaste, pro vulgari éonpédac’, qaod pro épn- 


_— gecduévoe Adar, et quod occurrit infra v. 95. 


87. —zept dé Ipryxdg xudvao] Angl. and an azure-coloured cornice 
went round thesn. 

89. Apyupeo, &c.] Argentet autem postes in aereo stabant lemine, 
doytpeov 3 dnepOvquov éxi—Angl. and a silver lintel upon them, 
zovein dé xogavn, and a golden archttrave. xogevn, corms ; sumitur 
etiam pro curvo manubrio vel annulo, quo jania attrahiur ; ut a, 441. 
Sed, ut H. Steph. observat, pro quavis summitate poni quoqne videtur. 

89. Apyugecs 52 Ctab a, In hac lectione prima in étaOpe 
est corripienda. Ernesti. Male; nam dé ante 6e corripi non potest : 
potius ejiciendum «, étaQuol’y. Neque hoc numerosum. Nimis 
antem audax 67aduw & as Gainer T. ¥. Sed qua ratione 
per synaloepham effertur xéAeaz dissyllaba, et Ded vel.xgéa mono- 
syllaba, eadem feré—pronuatiari posset—oe év. Vide supra ad p. 
21, v. 174. 

92. —édge'nde moanideddr.—] Angl. with exquisite skill. éduiink, 
vel eld udnot, pro eidnxviatg. ApKMTeCL, pro ApANOL, 2 AQaMis, 7, 
pectus, in pl. ad xpanwWes, praeccordia. Eadem locutio occurrit alibi 


" saepe, et de Vulcano. 


64. 


95—97. Ev dé Jodvoe, &c.] Indis verd sclia ad parietem acclinata 
erant utrmque, [Vide ad v. 86.] ts loca interiora a imine usque : 20a 
mindo. rAsaro sivyta eu6e6rxneto, [lon. pro éve6KAnvro] ti peph 
[forsan tapetes vel pulvinaria] tenues bend-neti instrati erant.— 

99. —éxnetavév yoo Exesxov.] assidué enwm epulabantur ; i. e. 
epulis delectabantur. 

100. Xpvcevoc—xoiiga] i. e. Auratae statuae juvennm— 

106. —ola te pudia paxedvize adyetguc] tales qualia folia pro- 
cerae populs ; quae ecil. perpetud moventur. 

107. Katpodiwy &° dOovéory, &c.] Bené-textie autem da linteis distil- 
lat humidum oleum ; i.e. tam bene texta erant lintea, ut liquidum 
oleum texturam penetrare nequiret, sed deflueret. Alii aliter in- 
terpretantur; has interpretationes ita enumerat Schol. Hz 
oD t0G NOay Huxvac, ds unde Basov de adray derGelyr 7 FEWBev os 
Phatov Eorir6ov, dul try dAevxdtnta: 9 tovpepai Oar, Oo Soxely 
Zhatov dnopgely- 7 ot cag dnmodciAbayv cov pitov, os doxely Pav 
dxobadiev. Caeterim xasposéow est pro xazpoedddy, 4 nominat. 
xaupdets, Sic. bend contextus licto ; A xatpog, lictum. 

109. —a¢ dé yvvatzec] Intellige ex superioribus, eéiv YWdovec, 
dc. peritae sunt in teld texendd. 

113. Zetgayvoc:] Quatuor jugerum. cecddpwy yur yin d2 péroor 

ri¢ yeapyexdyv. Schol. 
_ 114, —zepuzer] crescunt [xepixw verbum nov. poét. a perf. 
verbi uw.) Pony adoni virentes. tmleco, idem quod ddiio. 
tnleidwv, tnieBoowa, bic. pro tyleOdwv, tyleOdouda, &c. Vide 
supfa ad a, 25. 


™ 
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117. Tdov] Aeol. pro cov, i.e. 2x sav. “dnodednec, Wolf. Rom. P. 64. 

4 22—126.— Aw} Egod{arat:] vinea plantata est. Tajo mer &e- 
gov [igor Sr] Derddnedov dvd Aev—ph zaop séigcetat wjelipy Huzus 
quedem altera pars, quae est apricum solum in lato loco, siccatur sole: 
O° &oa te tpvyiouts Exiga [Ocapuids,] 2 tgpaméovdry dAdac, et qui- 
dem vinuemiant alias woas, ahas vgrd calcant: aapobe & te, &c. et 
Coram ts in conepectu sunt uvae wmaturae, florem deponentes, aliae 
Dero submaturescunt. 

127, 128. Ev6a d2, &c.] Ibi verd excultae argolae ad extremum 
ordinem omnis generis constige sunt, perenne florentes. 

131. —oev, &c.}] unde aquabantur ctves. Tot ag év Alxevdoo 
[v276@] Mav pro H6av, &c. Notandum neutr. plurale bic construi 
cam verbo quogue plur. Caeterum ad hanc poéticam descriptionem 
alludit Miltonus, doctissimus poéta, de suo Paradiso loquens: Spot 
snore delicious ! than those gardens feign’d Or of revtv’d Aponis, or 
renown'd ALcinous, host of old Lazrrzs’ son. Lis. ix. 439. 


* 8. M,—] 8. Lis. XII, 39—52. Sirenes. Circe Ulyssem allo- 65. 
quitur. 

39. Lepivas mév AQwtov dytteat,}] subanditur als. Strenum 
voces, e¢ Cerces pocula nosti. Hor. Epist. ad Loll. I. ii. 23. 

42, —z@ 0 ovte yur7, &c.] huic neutiquam uxor, &c. Conf. Gray’s 
Elegy: For them no more the blazing hearth shall burn, &e. 

45. —é6redgiv] hic pro doréay. ; 

47. nage 2ldav) practernavigato. éAdav pro édaey. subanditur 
Goa, vel tale aliquid; ut alibi, quando infinitivus pro imperat. poni 
. dicitur. “]. 51. wepar’ dvngOw funes alligentur. Cusnxs. P. 


t 9. M—] 9. Le XII, 85—107. Scylla et Charybdis. Circe 
Ulyssem alloquitur.. 

85. EvOa P—] Dxvdan evvatet, &c. Hic autem Scylla inhabitat, 
horrendum vociferans. “ Apud Homerum, 2 quo primim Scyllae 
“speciem declaratam habemus, mythum omnino simpliciorem et 
“‘rei declarandae magis consentaneum videmus, Odyss. “, 85— 
* 100. Scopulus est, cum antro, cujus fundo illa pedibus suis adnata 
* adhaerescit: undé xddeg Suadexa navtes dwoo ei tribuuntur v. 
‘¢ 89, saltém illa pedibus suis insistere nequit; itaque medio tantum 
“‘ corpore ex antro prominet, et sex sua capita late exerit, ut pisce- 
“tur, unde vivat, belluas marinas, JeAgivas te, xvvas te, xed 
“ e{not wetlov Fanos K7jtos. Vox porro ejus est qualis catuli v. 86. 
“eae Aro pov? uev, 66n Cxddaxos veoyiAns, Itvetat.” Huyne, ad 
Virg. Bucol. Excurs. iv. Conf. Aen, iii. 420. sqq. et quae ibi notavit 
idem vir egregius. * 

89. —dopor-} inutiles ad movendum, quasi ex @ priv. et Soa, ex- 
cito. Alii ‘liter interpretantur. 

95. Adrot d\lyOvda—] Illic autem piscatur, scopulem circumlustrans 
tyOvaw, piscor, in 3. pers. 2yOucet, contr. ¢yOug, Poét. cyOudla. nee 
potudnGa, idem quod wepewaruccovda, cupidé quaerens. 

100. —veels xvavorpoipoto.] Subauditur éx vel dad. 2 nave caerw- 66. 
leam habente proram. “éE in compos. P. 

101. —yOapaderregov] humiliorem. mAnétov, supple s(6¢.—xat xev 
duolérevoevac, et inter hos jaculumn posses transmitiere, i.e. distantia 
ejus a Scyll4 non major est jactu sagittae. ’ 
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66. * 10. Ni] 10. Lib. XIII, 96—~112. Portas Phorcynis. 
96.—98. Dopxuvoe dé cic—Acury,| Atury Ibdxnc, 2p’ @ Ain 
Dépxvrvds eri legdy tod Padacdiov datpovos. Schol. —ty Srjuq I6a- 
ane, i.e. év IOdxn. do d2 npohAyres bv adtg Axtal adnogpesyes, 
duo veréd projecta tn ipse Littora pt $06 Aimévog wotrnET VAL, 
[idem quod zpodxentaxviar] portur adjacentia et eum versus tncl- 
nantia se. Ilpotnentoxviae x90 tod Amévoc, xai ete Oxén7zy abba 
tav dvéuwy. Evstata. Conf. omnind amoenissimam illam descrip- 
tionem hujusmodi portis, Aen. i. 159. Est tn secessu longo locus, &c. 
{quae me puerum, bene memini, miré delinivit.] Primae ejw 
ineae, ut observavit ad locum Heynius, petitae sunt partim ex 
Odyss. &, 404, et 411, sqq. ubi Ulysses enatat naufragio in Phaea- 
clam, partim Odyss. v, 96, sqq. ubi in Ithacam escendit. De tote 
loco vide ejusdem eximii viri Excurs. vi. ad Lib. i. Aen. 
99. Afe’ dvéuov, &c.] Quae d ventis raucts defendunt ma 
fluctum ab alto. “ An, Quae defendunt extra [excludunt] magnos flse- 
tus — gravuer flantium: i. e. fluctus a ventis talibus impul 
sos? P. 
101. —dtav dopo pérgoy Yxorvta.] cm portus spatium intraverint. 
Vel, ut Schol. 6tav xpds td dpmcOyvat dplixevera. 
106. —tOaBdxtoovtr—] adnoriOevtae trv Bbc, 6 e6ee co pik. 
Schol. 
107. Ev & torod AWeor Negeunxeec, &c.] Angl. And within likewise 
were long extended beams made of rock; and there the Nymphs weave 
their purple vestments,— 
109. By & §daz’—] ‘Tdwo primam ancipitem habet. T. Y. 
110. —zxaraifaral dvOpdhnocsy,] permeabiles hominibus. 
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* Ex Hestopo.] Hesiodus poéta fuit antiquissimus et celeberri- 67. 
mus, Ascraeus vulgo dictus, [Vide Virg. Geor. ii, 176. et Ecl. vi, 
70.] ab Ascré Boeotiae vico, ad radices montis Heliconis: sive ibi 
natus, seu educatus tantum, postquam pater € Cumé, Aeolicarum 
urbium un4, quae hujus patria erat, Ascram migrasset: de qua mi- 
gratione Hesiodus ipse nobis narrat. [Epy. xat ‘Huédo. v. 633, sqq. } 
Patris autem nomen Dius, Matris Pycimede fuisse dicitur. Scripta 
ejus remotissimam redolent antiquitatem ; sed incertum adhuc est 
quo tempore potissimum vixerit. Auctor Marmoris Arundeliani 
eum 37 annis facit antiquiorem Homero; alii cos aequales fuisse, 
alii Homerum Hesiodo longe vetustiorem affirmant. Hy dé ‘Oun- 
pov, inquit Suidas, zeta tives, mpEchvTEQos’ xatad dé &ALovE, OVyyQo- 
vos. IToppugeos xab dido mieiota ventepoy exatdv émavetoww 
éovforce. Non nostram est hic loci tantas lites componere conari. 
Eoram opinioni, quai Homerum seniorem Hesiodo statuunt, quae, 
teste Joan. Ger. Vossio, [De Poétis Gr. cap. ii.] plurium est, potius 
acquiescamus ; ita tamen ut hujus juventus in illius senectutem inci- 
dere potuisset. Ne supra ad p. 3. et Fab. Bib. Gr. Vol. I. p. 96. 
edit. Harles.}- Ad hanc tamen rem tuendam nullum argumentum 
derivari debet 4 quodam libello, qui hodié extat, cui titulus, “Op7jgou 
xai ‘Hocddov dyow, quem Graeceé primus edidit celeberrimus Henr. 
Stephanus, [an. 1573, in 8vo.] et qui continet narrationem certami- 
nis, quod Hesiodus cum Homero iniisse dicitur, in Chalcide coram 
Panide rege, qui primas Hesiodo detulit. Verisimile enim est uni- 
versam hujus contentionis historiam 4 priscis Grammaticis fuisse con 
fictam. Nec majorem fidem meretur istud de hac re epigramma it: 
Anthologia: {edit. Wechel. p. 390. et Brunck. Analect. Vol. iii. 
p- 180.] ” Amon. 161. 


‘Hotodog Moveots ‘Etixorvict tévd dvibnzer, 
‘Tuva vix7eas dv Xarxcde Deiov ‘Oungov. 


Cujusdam quidem non absimilis certaminis mentionem facit ipse 
Hesiodus ; [Epy. xai ‘Huép. v. 654.] sed de Homero a se victo ne 
vel unum verbum profert: nec quidem credibile est Hesiodum un- 
quam in tali contentione ab incomparabili Homero victoriam repor- 
lisse. Quanquam autem Hesiodus, in omnibus virtutibus, quae 
Summum poétam constituunt, Homero longé sit inferior, non tamen 
desunt et sua merita Ascraeo vati; de quo Quinctilianus, “ Raro,” 
inquit, “assurgit Hesiodus, magnaque pars ejus in nominibus est 
“occupata. ‘T'amen utiles circa praecepta sententiae, lenitasque 
“verborum, et compositionis probabilis: daturque ei palma in illo 
“medio genere dicendi.”” [Lib. x. cap. 1.] Jucund4 dictionis sim- 
plicitate praecipué commendabilis est Hesiodus: sin autem Fabius 
Cum nhunquam assurgere affiirméseet, ad lectores Titanomachiae, quae 
tanta sublimitate in Theogonia describitur, potuissemus provocare. 
Quae extant Hesiodi sunt Epye xat ‘Huépat, Geoyovia, et Aoanis 
Hoaxdéovg. Nonnuili tamen dubitant an Scutum Herculis re vera 
tité manu Hesiodi: atque id multi ab eo prorsis abjudicant. Opera 
2M2 
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et Dies vulgs putantur primam exhibuisse adumbrationem ejus gene- 
ris poématis, quod nos hodié nuncupamus didacticum ; cujus perfec- 
tionem videmus in carmine illo faceto et mollt,—Georgicis elegan- 
tissimi Virgilii, Negat autem praestantissimus Heynius Hesiod: de 

ere rustico carmen a Virgilio imitatione esse expressum ; cui 
opinioni ipse Virgilius ansam dedisse videtur, dum se -Ascracum 
carmen Romana per oppida canere ait. (Georg. ii, 176.] ‘ Vix 
“ enim,” ut affirmat idem vir egregius, ‘in tribys aut quatuor locis 
‘“‘Georgicén Hesiodeae sententiae sunt expreesae.——Quod autem 
“¢ Ascraeum carmen appeHat suum opus Virgilius, id eo pertinet,” 
eodem Heynio judice, “quod in simili feré genere versatur, non 
“© quod ex Hesiodeo petitum aut transcriptum aut ad ejus formam 
“est compositum.” [Prooem. in Geor. sub fin. ubi vide plura.] 
Caeterim quod ibidem observatur, “‘ comparatione Virgilii ad Hesio- 
“¢ dum institut4, nihil exilius, jejunius et aridius Hesiodo, nihil co- 
“‘ piosius et plenius esse Virgilio,” in eo eximius criticus quibusdam 
forsan videri posset Ascraeo seni paul6 iniquior, si nescirent quae 
ab eodem observata fuerint de loco sublimi in Theogonia. “ Ex 
“his,” mquit, “ et similibus locis poétarum antiquissimorum charac- 
‘ter constituendus est, quo assurgere illis licuerit; nam simile quid 
“seriorum poétarum ingenia non protulére; et piget, Hesiodeum 
‘“‘ ingenium non tam ex hoc ac similibus in Herculis Clipeo, sed ex 
“fis partibus aestimari, quae tenuiora sunt et ex placido ac medio- 
“cri genere.” [De Theog. ab Hesiod. condité. Commentat. Soc. 
R. Gotting. Tom. II. 1779. p. 151.] Ubi obiter notandum Ck&peum 
Herculis Heynio videri opus genuinum Hesiodi. In Theogonid, car- 
mine apud veteres longé celeberrimo, nullum traditar systema reli- 
gionis Graecorum! sed fabulosa deorum generatio exponitur, ita ut 
narrationibus alioquin jejanis poética subindé accedant ornamenta. 
Quod ad morem vitae attinebat, traditam est, Hesiodum ruris et otii 
fuisse amantissimum. “ Vir fuit,” inquit Velleius aterculus, “ per- 
* elegantis ingenii, et mollissima dulcedine carminum memorabilis, 
*¢ otii quietisque cupidissimus.”’ [Hist. Lib. i.] Musarum alumnum, 
haa poétis solenne est, se fuisse, agnos pascentem sub Helicone 

ivino, ipse testatur. [Theog. 22. Oper. et D. 662.} Ad eee 
senectutem pervenisse, atque morte violent4 tandem perilsse perhi- 
betur. Sed de hac auctores minis consentiunt, nec ullius eoran 
narratio prae se fert vel specimen veritatis. De vita Hesiodi 
scripsére Suidas, allique veteres; atque é recentioribus Fulvius 
Ursinus, Lilius Gyraldus, Ger. Jo. Vossius, et omnium copiosissine 
Operum ejus Oxoniensis editor Th. Robinson, qui Dissertationi suae 
inserendum curavit calculum Astronomicum de aetate Hesiodi, qui 
auctorem habet Josephum Atwell, 8S. T. P. Vide Fab. Bib. Gr. ubi 
supra; item Vol. I. p. 567, sqq. edit. Harles. " L. I. c. xiii. UL. c. viii. 


HESIOD! EDITIONES PRAECIPUAE. 


1. Hesiodi Opera et Dies ; una cum Orationtbus Isocratis 18, et Ei- 
dylliis Theocritt. Medtolant, 1493. in fol. [Qune est Edit. princeps. | 
2. Hesiodi Theogonia. Ejusdem Scutum Herculis. Ejusdem 
. Georgic6n libri duo; und cam Theocriti Eclogis 30. &c. &c. Vene. 


ts, apud Aldum, 1496. in fol. 
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5. Hesiodi Ascraei Opera et Dies. Theogonia. Seutum Hercu- 67. 


lis. Venettis, anno @ parts virginis, 1557. im 4io. [Haec est edit. Fr. 
Trincavelli. } 

4. Hesiodi Ascraei quae extant, cum Scholiis Graecis, &c. cum 
Indice copiosissimo. Gr. Let. Operfi et studio Dan. Heinsii. Ez 
Offend Plantiniand Raphelingii, 1603. in 4to. ” In 8vo. 1613. 1622. P. 

5. Poétae minores Graeci. Hesiodus, &c. Edit. Radulphi Win- 
tertoni, Gr. et Lat. Cantabr. 1636. tn 800. [Ibidem et Londini sae- 
piis repetita. Optima est Lond. 1739.] 

6. Hesiodi Opera omnia ex recensione Jo. Georgii Graevii, &c. 
Gr. Lat. Amstel. 1667. in 8v0. 

7. Hesiodi Ascraei quaecunque extant, Gr. et Lat. ex recensione 
foannis Clerici, &c. cum Indice Geor. Pasoris. Amstelod. 1701. tn 8vo. 
(Clerici animadversiones, quae sunt copiosissimae, non magni aesti- 
mantur ab eruditis. ‘T’am absurdis somniis refertas esse putat Hey- 
nius, ut eas in recentioribus editionibus repetitas videre moles- 
tum sit. 

8. Hstodl Ascraei quae supersunt, cum notis variorum. Gr. et Lat. 
Edidit Thomas Robinson, S. T. P. Oxon. 1737. en 4to. 

9. Hesiodi Ascraei quae extant Opera, cum notis selectis, accedit 
Pasoris Index studio Schrevelii, ad editionem Robinsonii recensuit 
notasque suas adjecit Jo. Tob. Krebsius. Lipstae, 1746. 1n 800. 
et 1778. 

10. Hesiodi Ascraei quae extant, cum notis variorum, &. curante 
Chr. Frid. Loésnero. Lipstae, 1778. in 8v0. 

11. Theogonia Hesiodea, textu subinde reficto, in usum praelec 
tionum seorsum edita 4 Frid. Aug. Wolf. Graece. Halae Saxon. 1783 
[Huic edit. accedunt quaedam praestantissimi Heynii. ] 

+ * Plenam editt. enumerationem vide apud Fab. Bib. G. Vol. I 
p. 596, sqq. edit. Harles. "L. H. c. 8. s. 20, 


{ Ex tiv “HEIOAOT TOT ALK PAIOT Egy xai*Hpigwy. 
i.e. Ex Hesron1 Ascrari Operibus et Diebus. [1—201.] Epya xat ‘Au 
pat, Opera et Dies,-est poéma didacticum, in quo cum agri colendi 
rationem tradit, tim in primis fratrem Persen ab ignavia et volup- 
tate ad virtutem et diligentiam revocare studuit. Hares. 


Ver. 1\—10. Modéat, &c.] Decem primos versus, qui continent 
invocationem Jovis et Musarum, auctorem non habere Hesiodum 
affirmant Pausanias, Tzetzes; aliique: et doctissimus Brunckius, in 
sua Gnomicorum’ Poétarum editione, eos omisit. [Vide Fab. Bib. Gr. 
Lib. ii. c. 8.] TegénGev—tx tis Tteptas. dadyor—rats tuecigace 
Kehodlats. xAecovdor—dotd Covdat tog &vOodmovs. Schol. xreceo, est 
celebro, alicwi gloriam concilio. Post xAecovdas recté intelligit Moe- 
chopulus otis av 2éAnre. Asiire bj—Agite quacso. évvémete tuvet- 
ovat recte exponit Graevius dyveize, ut donalwy epdoers pro Hoxa- 
bes, xovwavres Eyovde pro Exorvyav, &c. 3. ‘Ov te dul, &c. Sic 
construe et distingue, ut bene vidit Gronovius: ze dv’ Sy Bootor dvd pec 
[eloiv] Eparod’ te parol te [elec] ce Otol  ddinroe Exnte ueydo.o 
4ié¢. Angi. through whom mortal men are obscure or renowned :. and: 
they are noble or tgnoble, according to the will of mighty Jove. Simplici- 
tatem quandam habent hae repetitiones, quae antiquitatem redolet. 
Exnet, est volente aligquo. ‘Eouetao fxntt, Mercurii voluntate ~ Odyss. 0, 
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318, bc. 5. “Pela wey yalp Border, facile enim extolist, dela 2 yalinre 

Poudevea, [supple éautdy,] et factlé deprimit extollentem se. 6. ddndor 

alter, obscurum auget, h. e. evebit, ornat. 7. xdppec, atienuat. 9. 

Kivi, &c. ad Jovem refertur. Tuvn dé Wrvt Gimsctag [dvr] 

déxn, &c. Tu autem. Jupiter rege judicta gust? ; ego verd Persae vera 
m. 

11—13. Ovx doa potvov Env éoidanv yévoc,] Non eané unum est 
contentionum genus, i. e. duo sunt contentionum genera. fv pro 77, 
quod hic idem ac é6¢¢. Nec insolitum est erat pro est apud Latinos. 
[Vide Viger. de Idiotismis, C. V. s. iii. r. 11. fin.] 12. vo7jdac est bic 
prudens, sapiens, vir intelligens. dud 0° avdtza, &c. et diarvdtya — 
Eyouts Juudyv. Angl. and they are of a different disposition. ‘ Quid 
“vero miri,” inquit Graevius, “ Poétam éo:y tribuere animum, 
‘‘ quum inter deas referantur et hic et in Theogonia ?”” 

14—16. —dpédde,] adic vee. Oyetdin—yarenr Bageta. ovteg— 
ovdets. T7vye—taveny. Schol. did’ dw dvayxne, &c. sed necessarw 
tmmortalium consiliis lem colunt gravem. 

17—19. Tov & éxéigny] trv xalyjv. xgotrigny—te yoovp. eye 
vato—tyévende. vi&E—7}. épsSevvn—oxorevn. Onxe—tOnze enxotn 
Ce. puov—adryv. —dywifvyos—é ev tH Uwe Cyav crv xaOidgar. 
albigon—ev tq. valorv—olxdv. Schol. Orjxe dé wey Rodddy dyecror, 
acilicet Egy, Kpovidne év yains londiw xat dvdgdor. Posuit illam 
long? meliorem tn terrae radicibus, [hoc est, in terra,] et inter homines 


. Ev dud xuvod repetendum. Grarvivs. Caeterim haec Ege bona 


nihil allud videtur quam aemulatio. " V. 20. dadiapov, Brunck. P. 

22. —5c] odcos, atwydc. Iners, inquit, videns alium labore 
divitias invenisse, et ipse efdem ratione opes quaerere studet. 
Graevius. dodupevait—cgoiyv. 7éi—xat. Schol. 

27. 82 Iligdn,] Alloquitur fratrem, et jam traditam doctrinam ad 
ejus emendationem accommodat: eumque dehortatur a contentioni- 
bus forensibus, quia infeliciter circa eas versatur, cui singulia 
temporibus sui proventus non adfuerint. Srisuncius. regi—zqi on. 
évixdtOeo—tyxatabov. xaxdyagtos— éni cols xaxoic yatpovde. 
vetxe drminmtevovt —rgd¢ wdvas pedoverxtag Pewpodvea. Schol. dyo- 
o7c éxaxovdy édvta, concionum auditorem factum. Ayooys énxaxoudy 
elvat Plauto est foro operam dare; Terent. lites sequi; ut observa- 
vit eruditissimus Graevius. 

30—36. Ron vig & ddtyn xéilevai—] Cura enim parva esse 
debet, &c. Nam wédetaz est hic pro 2édecOae det, ut vidit Graevius 
@rive 7) Blog, &c. ei cutcunque non est victus domi in annum reposi- 
tus; cipatos, aestate cajlectus, uti interpretatur idem vir magnus. 
Anuntepos duty, Cereris munus; cov xe xopeddauevos, i. e. ob 
xopedoauevoc, Angl. with which when thou hast amply supplyed thyself, 
Gpédaors vetzex xal d7jgev éw dAdorgas xe7jmacdt. then deal as much 
as thou hast a mind in strife and contention about the goods of other 

eople. Est scil. concessio ironica. 0° odxéze Wrat doe devtegov 
Qdecy cide however at shall not any longer be in thy option to do so 0 
me; GA’ av6r, &c. but afterwards let us decide any controversy that 
may be between us ey fatr trials, which proceed best from Jove. 
hie Iliad. a, 239.] Gecnoe Ionicé pro @elats, quod idem ac 
evddecats. 

37—39. Hin—eéacéapue?-] Jam—divisimus inter nos: dlda ce 
wolid—Lege, cum Guieto, probante Robinson, didd ta xodid 


es 
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sed plurima. Haereditatem, inquit podta, divisimus, (aequaliter 68° 
scil.) tu vero ambitu et donis t@ zoldc’, majorem partem rapvisti. 
—Patcdijas Segopelyous,—erant hi judices ac senatores, potiis quam 
reges, qui, ut videtur, adeo corrupti erant, ut non solum publicé 
exigerent aliquod donum mercedis loco, sed et privatim 3 litiganti- 
bus munera acciperent. [Vide Herodotum de Dejoce, L. i. 96. et 
Odyss. #, 40, 41.} of crwi0e Sexxy cObdovds Sixdddat,. qui hanc litem 
volebant judtcare. Scaliger notavit 4éAovde hic positum pro 7#Oedov. 
Sed simul notisse debuit auctores Graecos hoc modo tempore praes. 
uti solere, quippe qui tempus respiciant, quo res narratur. [Vide 
Vol. I, ad p. 122, n. 6.] dexddéat, reduplicate 6, pro éexdéa:, quod, 
idixdéw veniens, necessarid penultimam corripit: ut sated ue 
supra, pro édaddmeBa, a dd fw. 

40—43. —Gdq xAéow Fpucdv xorveds,| Hic proprié docet fratrem 
poéta, omissis litibus, praestare quietam possessionem dimidii, quam 
tolius litibus quaerendam, praesertim si parce vivas. Gnaevivs. 
Simal quoque, sine dubio, perstringit jadices, trovs Baéilfias supra 
dictos, qui suis indulgent cupiditatibus, et a vitae fi itate trans 
eunt ad wAgoveticy injustam. Oud’ doov, &c. victis frugalitas hic 
commendatur. Sic Hor. Me pascant olivae, Me cichorea, levesque 
maloae. [Lib. i. Od. 31.] X, veec—Lyouti— i.e Exoupav—ftov, 
vam, i. @. vitae methodum. “Pridiwe ple ane sid Pi Verte, 
cum Graevio: Facil ents wno die tantum ivisses,—-nam épyd Ce 
66ce hic est, labore parare, acquirere, subintellecto Boy “ Vide Prov. 

Sol. xv. 16, 17. xvi. 8. xvii, 1. Eccl. iv. 6. épydecace, Gaieford. P. 

45, 46. Apa xe xnbd decry, &c.] Statin gubernaculum quidem 
fumo poneres ; i. e. Statim ad finem laborem perduceres : nempé 
metaphora desumpta ab ee quod facere solebant veteres, qauum 
hyemc, post navigationem, naves erent subductae. Suspendebant 
nimiram clavos in fumo, quo credebantur indurari atque 4 putredine 
servari. Sunt gui z4ddd:ov pro sttod accipiunt, etivamque pro ara- 
tro, quod rustici, finito opere, solebant super famosa laquesria iti- 
dem collocere. Unde hunc versum ita exponit Scaliger: non cures 
neque navigationem, neque agriculturom. In hunc locum multus est 
eruditissimus Greaevius, quem videsis. 

47,48. Alid Zee Uxquwe—] Bdow scil. veram atque rectany69 
optimamque vivendi methodum.—J/pounevs dyxvaounens, Prome- 
heus versutus, qui filius erat Japeti et Asiae vel Clymenes Nymphae, 
frater autem Epimethei. Is, post hominem a se’é lute formatum, 
Minervae auxilio in coelum ascendisse dicitur, ignemque, admota 
ferula ad rotam solis, faratum esse, atque ex hoc igne coelesti 
hominem suum animisse. ” Vide Aeschyli Prometheum, 289, é&c. P. 

50—52. Kodwe dé xdp—] Locus obsecurus, quem intactum et sub 
silentio praeterierunt interpretes. Ordo, interpunctione mutaté, vide- 
tur esse: 20g dé nats Exxetolo eh év xoddm wig0nxt wip, Td Lév 
txlepe absrs dvOpdhxode Auge untidevtos Atos, AcOev tepucxipar- 
vov dda. Filius autem egregius Japett abscondidit in cavd ferwld 
tgnem, quesn quidem furtim abstultt, hominum gratid, d prudente Jove, 
clam Jovem fulminibus gaudentem. xiintw abi est hes im veiré 
Jfero, furtim aufere, vel asporto. Apposité Horatius: Japets 
genus Ignem fraude mald gentibus intulit. [L. i. Od. 3.) Caeterdm 
ignem in feralae medullé asservare, inventum Promethei fuisee tra- 
7 Plinius, Lib. vii. c. 66.” Zee Ueguye atig. Vid. Theog. 563. P. 

oL, II. 27 
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54. —-wége] xegedddrepov. undec—fovlevpata. eldois—pytwidxary. 
Schol. 


60. ‘Hpaccow &° éxéXevee—] Sequitur jam’ descriptio formationis 
Pandorae primae Jnulieris, quam dii deaeque, collaté opera, amabi- 
lem finxére. 

65. —dugeyécs] Idem quod dugeyxetdon. [Vide Vol. I. ad p. 54. 
n. 4.] Conf. Il. y, 54, sqq. —xai wo0ov doyadéov, et desidersum vehe- 
mens, xai yoroxdpous pededarvac. “ xogetv, inquit Graevius, est xodueir, 
“ xallwntev. Hesych. xogeiv, xoduelv, xxOacpecy. undé et vewxdoos, 
¢ qui templum ornat et tuetur, aedituus.—Iuoxdgo: mededavec sunt curae, 
‘S$ quae totae in ornando corpore sunt occupatae. Mulieres vero quo 
« studio magis tenentur, quam comendi et excolendi corporis, quibus, 
‘ut Plautus ait, nulla satis ornandi satietas est ?”” Hanc tamen interpre- 
tationem respuit vir doctissimus Day. Rubnkenius, qui pro ywoxd- 
gous legit yusoBdpouc: wededavac yutobogouc, curas quae membra con- 
sumunt : et hanc lectionem exemplis confirmat: quam et Proclus et 
Tzetzes vidisse videntur, hoc modo interpretantes: yooveias ée- 
Oiovdas td pédn. " wedsdoves, Brunck. Laps. n. yucoxdpovs, & xedpo, 
Guiet. P.. 

67. Ev dé diver xvvedy ve voor] i. e. évOetvac JE te xdveov voor, 
andere vero et impudentem mentem, xai éntxdonov 7006, et fallaces 
mores :—dtdxtogoy Apyepoveny, internuncium Argieidam ; notum 
Mercurii epitheton. Sic Il. 8, 103. g, 497. b&e. 

10, 71. —Apgeyuyjec] Est 6 dupovégoue tos xddac yds: yo- 
Ads, utroque crure: et est epitheton Vulcani, non wexedc seu sensu 
vituperatorio, sed yagaxtngultixiy xated tiva cdidenta: hinc et 
addi solet xAuzds, wegexAutds, ut apparet non ignominiae causa 
positum, sed ob personalem Vulcani characterem. Damm. Lex. 
Hom. ITap0éve afdotn Txedov,—Subintellige wotnuc, tAcdpa: Txedov 
tt MAdoua, tvdadue, eldwiov. Gurerus. Kpoveden dio? Bovia's, Satur- 
nt falta consaliis. Sew dict, dactylus. Cf. Il. a, 1. et Clarkium ad locum. 

19. —Ev & dpa pave] pov hic est Svouc, ut apud Il. y, 161. 
ubi ywrv7 perperam nagéAxecy docent, et exponunt voce. Grarvivs. 
gyov7 si idem valeret ac Svouc, dicendum fuisset 2xéOnxe- neque in 
loco Homeri citato eum sensum habere videtur: distinguendum le- 
vius post Bapuxtyzov, plenius post x7pvt. T. Y. 

82. —2z7ju drvigdory dapnoryév.} detrimentum hominibus tndus- 

tris. dApn6tij01, lon. pro dAgnbtais, ab dapéw, invenio. 
, 96-—98. —dy ddd7xcoads dduodey] in non fracté pyxide—Adpos 
enim, ut notavit Graevius, quodvis receptaculum, et vas notat.— 
x900bev yde éxiufale moma 2iBoK0, pride entin injecit operculum vasis 
—Pandora scil. - . 

102. ég” mudon | Legendum censet Graevius ép7juegon. Hor. 
Post ignem aetherid domo Subductum, Mactes et nova Febrium Terris 
ancubutt cohors ; &c. Lib. i. Od. 3. ) 

106, 107. —éxxopupddw} g& doyic Abo. Schol. éxeedicn. an 
Guvtouns eo, AdEW ; Guierus. —ov 0” evé ppede Briddeo G7orv. tu 
vero in praeccordtis tuis conde. Locutio quae saepe occurrit apud 
Homerum. 

- 108. ‘Rs—] 1081, See. budOev—éx vod adrod ylvovc. yerdatk— 
éyévoveo. Schol. Hic incipit celeberrima enarratio diversarum ho 
minum aetatum. 


111—116. Ol wév dni Kodvoe Foav,] HK quidem qui temporibu. 
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Saturns erant, Sz” odgave euBadddever- cum in coelo regnaret : Oe re 
Jeo F Elwov, [dele 0° et lege simpliciter f{wov, vel cum Graevio 
Shedxor,| et ut dei vivebant, securo animo pracditi, védgiy rep tE 
xévarv xal 6tEvog- seorsum sine laboribus et acrumnd: f’ étepGe pro 
azvep te, Brunck. Gnomici. ‘Qore Peod & Elwov, Ed. Laps. nota. P.} 
—atel d2 [xatad] nédas xat yeioag dmoto, semper autem similibus 
f. e. sine mutatione] pedibus et mantbus gaudentes, [hoc est, ut recteé 
uietus, semper integris membris, non senescentibus,] tégxorve’ 
[pro ézégxoveo] év Dadtyor—delectabant se in convivits, &c. Agreroé 
u7Aowds, abundantes pomis, vel fructibus, &c. Hunc versum ex Dio- 
doro Siculo restituit Graevius. ” ula hic non sunt greges. Id. P. 
, 119. —201Ad1—] & nominativo regulari zoAAds, w0AA2), moAAdy. 
zoduve flectitur etiam regulariter, apud Homerum et nostrum; gen. 
xOAz0¢, in dat. pl. xoAéecor, pro xéAece, ut in versu 120. 

121. —ézed 7] Legendum videtur ézef 7, nam xev hic lorum 
non habet. T. Y. ” éxecd7}, Brunck. Gnom. Lips. pro éxed xev 2. 

125, 126. Hépa éotaueva,| Aéra induti,—é6o0 weve, reduplicato 
6, poéticé pro ééazevo, part. aor. 1. med. verbi &, évvda, vel 
Grvuuc, induo.— TThoveod dtat—niovetlovres tovs drOpamove. Schol. 
—vipag Badedrtov— Cur autem daemonibus tribuatur regius honor, 
hanc rationem affert Plutarchus, libro de defectu oraculorum, guia 
Patelixdy cd eb noety. Grarvius. 

129. —ovte purjy draddyxcov, obte vonua.| Verte: neque corpores 
habitu simile, neque ingenio. - yu7) hic non est sola statura et proce- 
ritas corporis sed conjuncta cum dignitate formae, ut recté Graeci 
magistri docent. Nonua est ingentum. Glossae MS. Vossianae . 
vonua, podvydce. Hom. poévec, ll. a, 115. Id. 

130, 131. AAV éxacdy wey, &c.] Sed centum annis pues apud ma- 
trem sedulam nutriebatur—Increpat Hesiodus mollem istam et effe- 
minatam educationem, quae, ut ait Quinctilianus, nervos omnes et 
mentrs et corporis frangit. Rosinson. dtadiwy péya ving g eve 
olxq. crescens valdé rudis in domo sud. ” Vid. Gen. 1—x1. Is. txv, 20. 22. 

132. xat 76n¢ wétgov Yxort0,] et ad pubertatem Yxouto. Poétis 
n5n¢ wécoov nihil aliud est quam ipsa 767. Graevivs. Haud absi- 
mile est istud Homeri: céAog Bavaro, quod est ipsa murs. 

136—138. —fpdecv—] est hic sacrificare. Sic Virg. Cum facram 
vituld. [Ecl. iii, 77.] et Princeps poétarum: ¢éfac trip davady. 
{lliad. aw, 444.] ‘AT Déucc dvOpdnode xar’ HOex. Ut justum est homi 
nibus tn sedibus eorum consuetis ; nam 760g interdum significat locus 
consuetus ad commorandum. Cf. infra v. 167. item Il. & 511. Zeve 
Koovidns Exovpe—supple tH 77. 

141, 142. Tod wév éxtyOdv100—] Haec est verborum dvuvéxerer 
Tu pév udxages Pvntol xadéovtot Sevregoe éncyOdvice. Hi beati 
mortales secundi sunt terrestres, scilicet daemones: hés est, secun- 
di gradfs, inferiores illis daemonibus, qui ex aurei saeculi dv7rot 
sunt orti. Qui quidem non regium honorem sunt adepti, dA’ Zurn, 
Tin xat tolo.y dnvdez. sunt tamen et hi in dignitate constituti.— 
Kaiéoveat vero hic est cio. Grarvivs. 

145. Ex wedudtv,] Has voces interpretes reddunt, de frazinis, 
quasi innuisset poéta hoc genus hominum durae firmaeque texturae 
fuisse. Eadémne autem generatio et aenea fuit et fraxinea? Ex 
Heliay davév ve xaé Gu6gcuow verto, Hastis terribile et validum. Te 
Hélicy eat genit plur. Dor. pro cot pediciv AMeddx autem non 
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solim pro fraxino usurpatur, sed metaphoricé etiam ab Homere 
caeterisque poétis pro hastd. [Vide Il. 8, 542.}—Obiter notari povest, 
Ovidium, qui in quatuor aetatum descriptione ad Hesiodum respexit, 
aeneum seculum per armorum studiam ab aliis distinguere: Terta 
post illas successit aénea proles, Saevior ingentis, et ad horrida promuor 
arma. TueosaLn, apud Robinson. ” Metam. i. 125. 

712. 148, 149. AmAaczoe} Latinis sunt wncondite, qui moribus sunt in- 
culli. Tzetzes dypio. Cic. vasti et agrestes. GRaxvius. HeycAy dé 
Bin— supple 7 adroic, erat autem illis magna ots; xat yeétoes 
carro enipuxov 2E duwv ent oriGapots wedéccorv. et manus inviciae 
super valida membra nascebantur ex humerts. 

153. —¥¢ edgnevta dduov cls Do At§ao,| sdodece hic est squalidus, 
ab evdooic, sttus, squalor: ut Virg. senta situ dicit: aut tenebricosus. 
Glossa MS. Vossii: edgdevra, éxotecvdy. Suidas: edgwevta, Oxorec- 
ve, Copadn. Sic et Hesych. et Etymologicum Magnum.—Xovepd¢ 
vero non est meo judicio frigidus, sed dirus, illaetabtls, horrendus. 
Hesych. Koveody, porxtov, wontdv, dradés, gobegdv, eAeervov, orx- 
tpdv, devov, yalendv, Novngdy, xaxdv, dvdyepéc. GRAEVIUS. 

154. Movuzver] (pro Novuuoe) Vide supra ad Odyss. a, 222. p. 10. 

160. —zgotégn yever},] Verte: priori aetate, non generatione, ut 
vulgo. GrakEvius. 

161. Tove péev ép éxcanvdiAg] Intelligit non tantum cove éxtad ext 
O7farg dictos, sed etiam eos qui Ex¢yovo: dicebantur, i. e. tow é2- 
ta tov éni Onbacs filios. Utrique Thebas adorti sunt. Hemesivs. 

’ Priores quidem argumentam subministrérunt Aeschylo nobilissimae 
tragoediae ejus nominis; posteriores vero pulcherrimi poématis 
Epici, cui titulus: Zhe Eptgoniad ; quod auctorem habuit summi 
ingenii et gruditionis virum, Gul. Wilkie, S. T. P. ” urjawy, ovium, &c. 
pro opibus. P. 

167. —xal 70¢ duaéoac} et sedes tribuens. Vide supra ad v. 
37—39, et 136—138. 

169. Z7'ndod cw dOavdtwv)] Hunc versum ex MS. reposuit Grae- 
vius. 

171. Ev paxcowy vnduc:,|] Hae vido age decantatae erant 
apud veteres poétas. Cf. Odyss. J, 563, sqq. Pind. Olymp. ii, 109 
—149. Scolion Callistrati: Ev wvorou xAade, x. ¢. 2. Infra p. 275. 
290. Aeneid. vi, 638, sqq. et quae ibi annotavit doctissimus Heynius 
item Plin. lib. vi. c. 32. 

174. Myxét’ Ener’ dpeciov, &c.}] O utinam ego quinto non interes- 
sen Homtnum generr. Vide infra ad Eur. Med. v.-1. p. 165. 

73. 181, 182. Eve’ dv, &c.] yecvduevoe sunt teyOéveec. Sic autem 
verte: Quum viz nati canescant, hoc est, senescant, quum vix post- 
quam lucem aspexerunt senio conficiantur.—Ovd2 xatro natdecoer 
duottos. Non haec referenda sunt ad dééac duccdenta, sed ad yiv- 
ns. Loquitur de discordia et dissentione animorum. Graevivs. 

185—188. dteuroovd:] est driugy dover, contumelid afficere 
solent. et méupovrar est uupedOur prdovas. et v. 189. Feegos d éxé- 

noaty ealanater, est adrandgev slode, solet expugnare, &c. 
liad. a, 80. Ore ydwerardvdge xéont: quando trasci solet viro inferieri 
et sic saepé. Idem. Angli inférdum utuntur futuro eodem feré 
modo: when he shall be enraged against a man of inferior degree. 
(Conf. Viger. de Idiotism. C. V. iii. 11. 0.99. Zeunii.] Bagore’, quod 
pro Pacovee, est hic, ut docent nonnulli, dualis pro plurali Be orcec. 
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{Vide quae vir ornatissimus, Sam. Clarke annotavit, ad Tiad. a, 566. 13 
et vide supra ad Odyss. 2, 35. p.24.] Vera lectio hic est: Pélovees 
€x200t: atque ita legisse videtur Moschopulus. odd2 Dedv Bxcv a06- 
Tec neque deorum vindictam veriti: Namr'dzc¢ non est oculus, ut qui- 
dam putant, sed poena, vindicta dévina, &c. Sic Niad. x, 386. 
Dedv bry odx dityovtes: deorum ultionem nihil verentes. (Conf. 
Odyss. , 28.] odd2 nev oye dnodolev [dnodocndav] Ipextrigue yn 
Qxkvrede: [ynpade) roxedorr, neque hi sané senibus parentibue educa. 
tionts praemia reddere volunt. ” yripnut, yng vat, yrpeic,—avtos ; P. 

191. U6gev] V6oedr77. Schol. abstractum scfl. pro concreto. 

_, 194. —ént 0 Opxov duetrac] i. e. per tmesin pro d° éxopetsas 
Gexov. “ An pro 0° éntopxoy duetrac, pejeradie ? P. 

199, 200. Adarvdrow pete PUM Ienv,] APavd cov ptia sant Dik. 
Sic superius pi. dvOomxav sunt homines, pidc yuvacxesy mulieres. 
Graevius. agodineve’ pro xpod:movée nominativo dual. feminino. 
Ostendit Brunckius, [ad Soph. Antigon. v. 926. et 986. atque ad 
Oedip. Col. 1676. item ad Electr. 977.] pronomen seu participium 
plurale masculini generis de femina adhiberi‘posse ; ita etiam mas- 
¢nlinum duale: sed in singulari numero id nunquam obtinere. IdecGe 
edde. dvtt tod tadde. inquit Schol. [ad Electr. 977.] éxd cav dnlv- 
xayv tals docevixols apOae xézontat, SrEQ CivyGeg Aceixols. co) yei- 
ge yoo pace. xat ‘Ounpos: (11. 2, a) To dé Bitny tornowes erecory 
tGuaP duotar. Ad quem locum ITliadis quae annotavit Clarkius 
Brunckio valdé sunt improbata. to d2 Aedwetoae CAyea Avyod—relin- 

ventur autem dolores graves— elwetat—xartarerpOreetas. Schol. 
‘ide Vol. I. ad p. 99. n. 1. " 





* Ex tie ‘HZIOAOT AZKPAIOT OEOTONIASL.) h.e. Bx 14 
Hesiop1 Ascraztt Tueoconia, sive Deorum Generations. [617—806.] 
Qui in hoc poémate aliquod systema religionis Graecorum traditum 
putant, nae iili vehementer errant. ‘ Constat enim Hesiodum non 
« id egisse, ut fabulas 4 se congestas ad philosophicam rationem aut 
“ excuteret aut arguté componeret, sed spect4sse hoc, ut pro poé- 
« tici ingenii modulo qualicunque ordine diversas fabalas in unum 
“ carmen contexeret,.easque poéticis ornamentis commendaret:”-— 
uti ostendit celeberrimus Chr. G. Heyne, in Dissert. sud de Theo- 
gonii ab Hesiodo condita, [in Commentat. Soc. Reg. Scient. Gott. 
1779, Vol. II. p. 125, sqq.] ubi totam Theogoniam Hesiodeam 
enucleaté enarravit vir ille . praestantissimus, cuj alias multas 
debemus veterum Scriptorum explanationes, judicio tam subacto 
cum summa doctrina conjuncto prolatas, ut inter primarios, qui 
in hac palaestra sudarunt a renatis usque literis, merité censendes 
sit. Ad dissertationem igitur quam indicavimus lectorem relegare 
visam est; nam instituti nostri brevitas partem aliquam T <o- 
goniae hic tantum exhiberi patitur: atque Titanun pugnam Tar- 
tarorumque descriptionem eo consilio selegimus, ut non solim sim- 
plicitatis Hesiodeae exemplum, quod ex Operibus et Diebus jam 
dedimus, sed etiam sublimitatis, qué Hesiodus excelluisse non valgo 
creditur, cum ingenua Juventute communicaremus. 


Ver. 617. ‘Re Bora pem ta ea Hesiodum consarcindsse ona 
2 


62 NOTAE IN HESIODUM. 


$4. é pluribus carminibus, iterum intelligitur ex his, quibus Titanum 
pugnam persequitur, multé copiosius et ornatiue quam reliqua trac- 
tatis. Redit primum ad id quod supra jam [v. 501.] attigerat, tres 
Centimanos, Briareum, Cottum et Gygen, fuisse a Jove vinculis 
solutos, quibus, virium vastarum metu, a Crono in Tartaro teneban- 
tur: tum narratur bellum, nulla exposité caus4 qua esset conflatum, 
nec disert4 satis commemoratione eorum qui illud gesserunt: pugna 
autem magn4 cum poética vi et gravitate memoratur, ut habenda 
sit haec particula, una cum sequente loco de Tartaro, inter potiora 
vetustioris poéseos specimina. Herne. ‘2¢ Bouigen ta moeita— 
Tlatyo Koovos hic intelligitur. Lectio vulgata est: Borcpey 0 cc 
xoeta— Sed cum omnibus aliis locis poétarum utriusque Jinguae 
Boudgews duabus primis brevibus sit, doctissimus Editor Wolfius 
levem hic mutationem fecit metri causi ” V. Th. 154. 

626. ITatne goad noodynotr—] Terrae consiliisx, &c.—avdt7 yee 
xaréheté Opry anavta dinvexing, ipsa enim narravet tlis omnia 
dwerté ; dpédOat Ody xetvorg vixnv, &c. se cum illis victoriamque et 
splendidam gloriam reportaturim. ; 

630. Ziryvég te deot,—] Titanes intelligendi sunt veteres illi 
Uranidae, inter quos minor natu Cronos ipse: cui deorum et my- 
thorum ordini antiquiori successit recentior ille. Heyne. Sunt igitur 
Tiryves Jeoe Cronus und cum fratribus, qui et dii prioris aetatis - 
Dii vero posterioris sunt orti Saturno. ‘ Croni autem ipsius,” ut 
observavit Heynius, “nulla fit mentio; ut ex poétae mente bellum 
‘hoc factum videri debeat post Cronum jam regno a Jove dejec- 
“tum, cum Titanes adversus novum principem seditionem movis- 
“gent. Infra tamen [v- 861.] cum Titanibus in Tartarum dejectis 
“¢ Cronus memoratur.” 

633. —dwrijoes ééwy.] Mtores bonorum. 25, Zeta, 20. Ion. ie. 
genit. éfog et réos. bonus, pulcher. genit. pl. ééav, Aeol. ddor. [cf. 
Odyss. +, 325, 335.] Versum sequentem uncis circumscripsit Wol- 
fius, quia repetitus videri potest ex v. 625. 

“5. 636. Duvexéwe éuciyovto, &c.] Quod decem annos continuatum 
est bellum, donec pugné ill4 memorabili [quae narrata est] finiretur ; 
potest id ornatui poético tribui; potest tamen tempus forte continuo- 
rum terrae motuum designari, donec erumperet intestina elemento- 
rum discordia. Heyne. Idem tamen vir egregius censet orationem hic 
fore expeditiorem si cum vy. 634. abessent quoque 635=-6. 

638. —ldov dé rédog tézato mroAguoo.] aequali adhuc fortund in 
pugnis ust fuerant. tédog moAéuao pro méAeuog notum est ex Hom. 
dui et ipse saepe sic loquitur. Alias est: eds Loov carver modéuov tédos, ' 
vel, ual yn ere Maa tétato. Rationem translationis optime disces ex Il. 

. 0, 410, sqq. coll. simili loco u, 433. V. sq. xecvoude Centimanos desig- 
nat, quos ut benevolos sibi et audaces reddat, bona fercula iis apponit 
Jupiter. Nam hunc ad zapéoyeGe extrinsecus intelligimus. Woxs. 

642. ‘Sts véxtag—] Additamentum alienae manus hoc esse putant 
Guiet. et Heyr. Mihi quidem versus nunc ferendus videtur. Idem. 

643. 47 tote Tofs—] lntellige Briareum, Cottum et Gygen, s 
Gyen: nam v. sqq. eos alloquitur. Heyne. 

651. Mundcpevoe weddenros evréog,] Memores placidue meae ami- 
citiae, 2 7s scil. 060a Aabdrvtec, &c. quantis beneficiis affecti in lucen 
iteriim venistis, &c. évnéos, 4 nominat. évjds, 6 2}. ex & et éiis, uti 
supra v. 633. 
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656. ee wepl mév xpanidas, &c.}] Corr. még. Guiet. emend. 
zegt dos agonises. Malui pro éozi scribere 260¢, quod magis Ho- 
‘nericum est. Wor. Si wept 0° é60t vénua ex judicio correctum 
legitur, necesse erit refmgere quoque xpanzMag. Herne. ” népe wey 
xoanidac, mége O° eet v. Wolf. in corr. Vid. sup. p. 5. v. 66. P. 

657. --cp7s—] Vulgo putatur Ion. genit. ab dyad, dirae, damnum : 
[et sic Scut. Herc. 29, et 128,] in quo, ut observavit Wolfius, prima 
syllaba ab antiquioribus intenditur, quae brevis contra est in Ao7e. 
Reponendum igitur censet cgews. Vide D’Orvillii Crit. Vannum, p. 
390. et Clarkium ad Il. =, 485. ¢. 213. 

658. Lrjde d expgoddrvyoiv—] Vulgs Zij¢ & exepoad pooivyorr. 

666. —udyxv S dutvyagtoy Eyegav| pugnam arduam excitdrunt; 
ubi Dammius putat ad vérbi etymologiam respici; es wéya alton, 
cum a@ intensivo. Caeterum, ut recté observat Robinsonus, “ Ex 
“hac descriptione praelii Deorum et Titanum satis constat Poétam 
“nostrum non solum, ut vult Quinctilianus, tn mediocri illo dicendt 
“ genere excelluisse, sed etiam ad summum Poétices fastigium assur- 
“gere potuisse. Nihil certé grandius occurrit in descriptione ila 
“ Homerica t7¢ Jeouayltas, quae adeo a Longino celebratur.” S. 9. 


669. —Epéi6evdgiv—] Per paragogen poéticam pro Epé6eve, et 7 


hoc pro Epéfovs, a nominat. Ege6oc, eos, td. Et to 2 subintelll 
gitur, ut notavit Guietus. 

675. .Jlétgas 7AGarovs—] Vide Vol. I. ad p. 98. n. 2. 

681, 682. —&r001¢—zo8037,—] videntur jungenda ; ita melius pro- 
cedunt reliqua, quae subjiciuntur. Heyne. 

688. Eléag wiv uéveos, ar Ev6uc, evOéwe, efOvs et ¢Ove cognata, 
quibus adde zé el@ap. —éx dé te na&Oav gairve Pinr, i. e. eépacre. 
Guietvs. “1. 687. od 5°, Wolf. Edin. oid’, Rob. odd’, al. P. 

690. —o8 dé xegavr0/] fulmina autem—d ua [vv] Boovr7 te xaé 
w6repony Ixtag noriovto dnd OtiBagys yerods, Te Tagpées slArvgd- 
wvreg leony pAdya: und cum tonitru et fulgu e extemplo volabant a 
robustd manu, et crebra contorquentia sacram flammam. De txtag ita 
Schol. evOlws, éx tod civeyyus, ds dud Tod ixvoduat, Teta0, cxTlxor¢, 
taxing: 7 dvtt tov éyyds, éx Tod magenomévor, Exedn 6 dpexvodue- 
vos eyyds yivetat. yoovtar Jé ob Toayixol tavty ty Atte. Erit 
sic idem, quod anté 6vvwyaddy. Conf. Hesych. bh. v. ibique Intpp., 
Wotr. efAvpdo est contorqueo. Vide supra ad Od. a, 25. 

697. Zeeivac yOovdove'] Id est, Terrae filios. Guier. 

698. —dode 0° duegde—] doce per apocop. pro dodee. Et in Lex. 
Homerico ita Dammius: duépdw, f. 6a, notat proprié dxodtepéw wé- 
pS0s, privo aliquem portione ei debitd, ab a priv. et “egeceo, non attribuo 
i divisione partem: in specie est, privo aliquem facultate videndi, &c. 

7100. —Xciog:] Notabile quod in nac particulé yco¢g alio modo 
quam in theogoniis dictum pro immenso aére; et quod vy. 732, Tar- 
taro widas exiOnxe TTotedGv yadrxecas, non Hephaestus.—eloazo 
(Wotev) &, (ore) dvra o. Weiv, 70° 0. 0. axovdar, atitws, os Ute 
yale xak ovpaves edovs Unegbev méAvare cotos ydp, &c. adspecty et 
auditu, videbatur res ita se habere, ac si coelum ef terra miscerentur: 
talis enim ingens fragor fadurus esset, si inter se corruerent. Ita acci- 
pienda haec; alias yep xe vitiosum esset. dgdpec xe pro dx mox 
uéyag bd in ed. Trincav. et ed. Paris. 1544. In hac quoque v. 
7125, #xo. Versus autem 705. prorsus ex superioribus confictus, et 
otiosus est. Herne. ” Chaos proprie, puto: /ér, vy. 697. P 
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720. Taddov Eveg’, &c.] Sie Apollodorus —soéetrov dud yis 
fywy duidsnua, Gddov dw adpavod yy. Biblioth. ad init. Sequens 
versus merito rejectus.est 2 Ruhnkenio, approbante Wolfio. Conf. 
Il. #13, sqq. item Aen. vi, 577, sqq. ” Vide Milton, P. L. VI. pas- 
sim. P. 

127. —nege decany] esroumcirca. Sic intelligo. Loquutio alias 
mihi nondum obvia fuit. Wotr. Mos Hesiodeus postulat deco7jw sépe. 
Caeterum quae indé 4 729, 26a Geol, ad v. 745, sequuntur, passim 
a serioribus rhapsodis amplificata esse suspicari licet. Cohaerent 
inter se tantum illa: quod Tartarus muro aheneo cinctus est, epusque 
pimacula tenebrae obsident, suprd eum vero terrae et maris fundamenta 
seu radices sunt :—728. eodemque tn loco Noctis domus. 144, 5. Nam 
mera repetitio 6 superioribus est in vss. 729-733, 7836—744. In 
ultimis xaé Nuxtdg ép. ofxta dave EStnxev parim commode dictum 
est, cum saltém repetitum esse deberet 40a eodem quogue in loco 
Noctis aedes sunt; ut 758, eedem in loco Somnus et Mors domos ha- 
bent, et 767, Hades et Proserpina et Styx. Caeterum ex his ad in- 
telligendum in promtu est, Tartarwn antea locum Hadae obtinuisse, 
cui mox ong 7 successit. Virgilius Tartarum ab Elysio sejunctam in 
locis inferis collocavit, sceleratorum sedem: Aen. vi, 548, sq. et in 
Excurs. p. 658. Hayne, ” Exc. viu. 

728. —mepvade} Scrib. xepvade, ut editt. Trincav. Steph. &c. ex 
hibent. JZepyxac: antepenult. productam haberet. Wo xr. 

132. —zvlas 0 éxtOnxe TToseddiv] Quod Neptunus dicitur Tar- 
tarum munivisse portis, quae exitum Titanibus praecluderent, non 
Vulcanus, recté mireris, Causam commenti unam hanc video, qu d 
hoc tempore, de quo nunc sermo est, Vulcanus ex Hesiodi mente 
nondum natus fuerit, quem tum demum, cum Jovis imperium jam sta 
bilitum erat, prodire videmus v. 927. Idem. Vide supra ad v. 700. 

136—742. Ev@a dé—] In sequentibus dubito an omnia ab Heetlo- 
do sunt et satis sana. Partim haec jam antea dicta, partim versus 
ab Homero mutuati sunt, utstatim v. 739. ex Il. v, 65. V. 741, 
malit Guietus fxou e—yévoto, 2da per. sed forte rug intelligi debet. 
Tum constr. veld Fvéddn agopéiga xev byOa xai Oa. Vide Il. 
§ 346, Od. v, 63. Una ex alid procella ewn modd huc modo illuc 
cal ; = Idem. “ 736. Hinc novum quasi exordium factum. Vide 

olf. P. 

745. ‘Eotnxev,—] Stat; et paulo post, ‘Eoryok, pro é6rnxakc, 
stane. Vide Vol. I. ad p. 98. n. 3. 

149. —cpecbduerae we. ov. x.) alternis vicibus subeunies magnum 
lumen aereum. . 

150. —xata676erat,| Guietus corr. xatadveras. Sed futurum a 
Graecis saepius pro aor. poni solet. WoLr. xata6z7éetat potiis no- 
vum videtur esse praes. idem quod ad formam ac fut. 1. med. Vide 
Clarke ad Hom. Iliad. «, 109. ubi vir ornatissimus hoc novum praes. 
xata6joouet non agnoscit; quanquam analogid non dissimili per- 
saepe usurpare visus est Homerus verbum dvdouat, dudeo, 2dv6erO, 
&c, Occurrit quoque in vulgatis editt. Hom. xare6zjéero, quod 
Clarkius legit xave6jéato, in aor. Sed et invenitur xata6yoeca 
[Il. 0, 382.] usurpatum tanquam tempus praes. quod vir acutissimus 
videtur non observasse. 

164. Miprve t7yv,, &c.] Expectat tempus sui ttineris, donee venerit, 
i. e. per notum Graecismum, Manet donec tempus sui itineris venerit 
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Prius quoque bene Latiné dici potest. Tres sequentes versus Hey- 
nio et Wolfio inserti videntur aliend manu. 

769. —ovdé nov’ adtovs] Conf. Od. 4, 15, sqq. ” supra p. 47 

166. —éyOods dé, &c.] Hoc ita intelligo, ut Gevatog dicatur in- 
visus esse vel illis, quorum tamen vita in ejus potestate non est, diis 
immortalibus. Wo yr. : 

167. —deot yOowou] yOdvig h. 1. est pro xacayzOdvi0¢. Idem. 
Oduce ayjevees. Angl. resounding mansions, —é6cdciv, pro é6rsjxa- 
Gv, start. Vide Vol. I. ad p. 98. n. 3. 

778. —odsge d@—] ex more radis sermonis pro: xatnpepéa xei 79. 
Kingymeve xiotcy. Herne. 

780. ITaitipx, &c.] Hi 4 versus, si sensum diligentits spectes, ita 
inepti sunt, ut nih supra. Wois. “ IJadoa, Raro, adv. Interp. P. 

781. Ayyedne] ec. &vexa, nec mutandum indyyeAdn. Styx autem 
dea fontis et fluvii putanda est, eodem modo ut Nympha aliqua. 7 
{ocolit illa antrum, 6 quo fons scaturire putandus est, mox ‘ee 
infera subiturus. Primo honor habitus deae, ut per eam juraretur, 
postea solennius factum, ut per ejus aquam juraretur: quam aded 
afferri ad deos narrat poéta, quotiés jurandum sit. In 783, Trincav. - 
a xe wevdntat, Edit. Par. d¢ xe weddnea:, melids quam vulgo. 

EYAE. 

189. Lxeavolo xigas?] Kégae fluvii pare est vel brachiam, quo 
sensu etiam Latini cornu dicunt. Woxr. 

193. —t7v—] Intellige dia e7]v Drdya. In davretpas ut con- 
sonam duplicarem non necessarium erat. In compositione enim, 
etsi rarids, particulae dxd, zepd, énd praesertim sequente 1 postre- 
mam producunt vocalem. Pronunciando tum literam geminfsse 
videntur. Won. Si dwodstwac est i Aecdiw, libans simpliciter signi- 
ficat. Sin a detzw, redde, cum Wolfio, fidem deserens: qui élopxov 
adverbium putat. Heynius aut éxdopxoc scribendum censet cam 
Guieto, aut &tdopzov dcoudédn jongendum, qui pejeravertt. 

198. —énéd xebua xadinee.] i.e. xdpa incxzakinte adcov. 

801. —dxopecpecac—] Occurrit sané et in Epy. 578, sed ibi est 80 
vindicat sibt, sortitur. At h. 1. est dxoxeydgeota, quod est dma- 
Hetpecar. V. Etymol. et Hesych. h. v. “Et sic ed. Trincay. Par.” 
Herne. ” Eustath. non sensu, sed scriptura modo haec verba differre 
putat, ad Il. m. 394. p. 1243. 1. 23. Vide Wolf. addenda: item Soping. 
et Alberti ad Hesych. P. : 

804. Etpacc) coetibus: idem quod égazs. Correctio est Rahnkenii, 
pr valgato Ezpéas. Putat Heynius, quid efpas non minis locum 

abuisset, respectu alterius 2 BovA sv. 

805. 2ydywov,] eo rafal jungitur cum §dap aquam, et non 
os Suc u.recté Wolfius, 

ow IL, 
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*Ex Apottomo Raopto.}] Apollonius, poéta heroicus, Sillei, vel, 
at quidam volunt, [llei filius, Alexandrinus fuit genere: sed quia 
apud Rhodios per aliquod tempus Rhetoricam professus esset, et ab 
illis jus Civitatis accepisset, Rhodius vulgo dicebatur. Floruit circi- 
ter A. M. 3770. Olymp. cxxxvi, 3. ante C. N. 234. Rhodo Alexan 
driam reversus, Eratostheni successit in praefecturé Bibliothecae 
Alexandrinae, sub rege Ptolemaeo Euergeté. Callimachi discipulus 
fuerat; sed ei postea factus est invisissimus, quia, ut vulgo creditur, 
scripta ejus sive contempserat, seu sibi arrogaverat. 

Scripsit 1v libris Argonautica, sea de Expeditione Argonautarum, 
qui celeberrim4 nave Argo vecti, hortante Pelia, ¢ Theesalia in 

olchidem navigabant, Aureum Vellus asportaturi. Egregium inter 
poétas veteres argumentum, et quod tractavit Apollonius, judice 
Quinctiliano, aequali quadam medtocritate. Idem feré judicium de 
Apollonio tulit Longinus, qui eum appellat éazwtov, vitio carentem ; 
hoc indicare yolens plus studii et curae in eo fuisse quam ingenii. 
Proximus tamen ab Homero-fuit in heroico genere Apollonius: 
quamvis longo quidem intervallo cim ingenii tum aetatis. Verim 
poéma ejus diligenter legenti judicium illorum criticorum plus justo 
severum esse interdim videbitur: nam et non raré assurgit Apollo- 
nius, atque in imaginum veritate et efficacid ipsi Homero vix impar 
censeri potest. ‘ Itaque” (inquit Biblioth. Criticae auctor) “ Virgi- 


. “lius, qui solus ex Antiquis proximeé accessit ad Homeri praestan- 


“‘tiam, quique ejus exemplum, cum in descriptione argumenti, tim 
“in ornamentis et omni carminis cultu, secutus est; multas tamen 
“‘ easque elegantissimas imagines ex Apollofio assumsit.” Vol. II. 
Part ii. p. 27. Amstelod. 1783. Ubi vide plura. Item Fabr. Bib- 
lioth. Gr. Vol. iv. p. 262. sqq. Edit. Harles. “ L. II. c. 26. (olim 21.) 


EDITIONES APOLLONII RHODII. 


_ 1. Apollonii Rhodii Argonautica, Graecé, cum Scholiis, litteris 

quadratis, s. capitalibus, per Laur. Flor. de Alopa, 1496, in 4to.—al. 

1498. [Florentsnam hanc appellant.] 
2, ——_—$_____________—- Graeceé, cam Scholiis, in aedi- 

bus Aldi et Andreae soceri, curante Francisco Asulano, 1521, in 8vo. 

[-didtnam vel Venetam appellant. ] 
3 





‘ Graecé, sine Scholiis. Parisiis, 
1541, tn 800. [Parisina.] 

4, —  ————— ———__—__———— Graeceé, cum Indice et Scholiis, 
ex offic. Petri Brubachti, 1546, in 800. [Francofurtensis. ] 

5. —$—__—__—_———_——— Grraece, cum Scholiis; item 
Eadem carmine heroico Lat. translata per Valentinam Rotmaram 
Salisburgensem, cum annotationibus. Basileae, 1572, in 12:mo 
[ Basiltensis.} 

se _Graecd, cum Scholiis ; et an- 
notat. “ brevi” Henr. Stephani, 1574, in 4to. [Genevensis.] 
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7. Apollonii Rhodii Argonauticorum Libri iv. ab Jeremla 84 
Hoelzlino in Latinum conversi; commentario et notis illustrati, 
&c. Lugd. Bat. 1641, in 8v0. 

8. ———_—___—______—_—__——- Edidit, nova feré interpreta- 
tione illustravit, &c. Joannes Shaw, A. M. Oxon. 1777, ii vol. 4to. 
naj. [Eadem edit. ibid. repet. 1779, in 8v0.] 

9. ——_—___—___—___________—. ¢ scriptis octo veteribus libris, 
quorum plerique nondum collati fuerant, nunc primum emendate edidit + 
Rich. Fr. Phil. Brunck, Argentor. 1780, in 800, et 4to. " Laps. 1810. 

** E plurimis, qui post Homerum Epico carmini scribendo inge- 
nium applicuere, solius Apollonii integrum ad nos pervenit opus 
-Irgonauticorum, eo saltem nomine, sed et alias praeclaras ob dotes, 
idonei editoris curd dignissimum. Neglectum quidem non omnino 
fuit, quum illius septem prodierint editiones.—Sed illotis aded ma- 
nibus semper contrectatum fuit, ut collecto per longam barbariem 
squalore ad hunc usque diem infuscatam remanserf. Sunt enim 
editiones illae omnes mendosissimae.—Tenebricosam versionem 
adjecit Hoelzlinus, quam nemo intelligere possit, nisi sensum ¢é 
Graecis hauriat, putidoque commentarto poétam oneravit, hominum 
futilissimus ; quod verum judicium de eo tulit David Ruhnkentus.— 
In editionum censum referri non meretur Batavae repetitio, quae 
Oxonii prodiit curd Joannis Shaw, A. M.—Verum est profecto, 
Homerum Apollonio faciliorem esse. Sed quum salebrae pleraeque, 
in quibus haerebant lectores,—complanatae sint, futurum confido, ut 
qui semper doctissimus habitus est Poéta, idem deinceps mollior 
suayiorque videatur. Bruncx. 


t EK TOT T2QN ANMOAAQNIOTLT APTONATTIKQN BI- 
BAIOYV JA’) i. e. Ex Arottonm Arconavticonum Las. 1, 1—233. 
Invocatio, Argumenti Propositio, Catalogus. 


Ver. 1. Agyduevog déo, DosGe,| Solennis hic est Poétis mos Deum 
aliquem initio carminis invocandi. Homerus: Myjxy cede, ded,— 
et Avdoa po &yvene, Moviea,—Hesiodus: Movddoy ‘Edcxornddav 
doyaue® deSecv. Aratus: Ex ide deyauecOa—Ab Apodlline 
unum € suis poématibus exorsus fuerat Megarensis Theognis : 


KR dva, Anrots vie, Midg réxos, odtote Céio 
A7Copast doyduevos, odd’ dvanavduevos: 

AAV alet nooteyv ve, xal Uoracov, &v te wloacry 
Azi6w. : Broncx. 


Aoydpevos Go, fi. e. dx Cut,] Inciptens d te, [De doym et koyecOat, 
vide Vol. J. ad p. 46. n. 1.] —aahatyeviwy xiia puto Myr7joo- 
flo, —els pununy dio ta tvdota téw Apyovavtexdy Epya. Schol. 

2,3. —-LIévta0 xatd Ordua,| Bosphorum Thracium intelligit, 
Pontum Euxinum versus. De meroare Kuavéats, quae et Zuuszin- 
yddeg vocantur, vide infra ad Eurip. Med. init. 

4. Xovosov peta xdacs—7iadav Apyo.] Angl. in quest of the 
golden Fleece. [Cf. Eurip. Med. 6. et Theocr. Idyll. xiii. 16.] Dicitur 
uGac, atog, £0, vel xoios, E05, Td, vellus. De Aye vide infra ad 
Eur. Med. init. 

6,7. Motoa wévet—] Fatum maneret—[De praesenti temp hoe 
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« meédo Graecis usurpato, vide Vol. I. ad p. 122, n. 6.] Quae sequuntur 
sic construe: —dauyjvac be svvedinds [évvediats] tots dvigoc, 
dvtey Wosto olonédcdov dnudbev, Angi. to be [i. e. that he would be} 
overwhelmed by the devices of the man from among the people, whom he 
should see having only one sandal. 

8. —derjv] idem quod Yedny, hic pro vulgari cer, est ex felic: 
emendatione Gisberti Cuperi, approbante Brunckio his verbis: 

* Invocatio desinit in versu 4. tum incipit narratio: Poéta nec Apol- 
“‘linem, nec Peliam alloquitur; proinde cd ce7jv minime stare 
“ potest.” Caeteram fatcc, a Ba fw, loquor, hic sumitur pro osraculo. 

9. —-Avetgov,] Hic, et lib. tii, 67, nomen est perennis fluvii. 
Apollodorus p. 48, [54, edit. Heyn.] dceaSacvary 62 xorapov Avago, 
e710e povoddvahos, td Exegov duolicas tv tq heligw xidcder. 
Vide Th. Munkerum ad Hygini fab. xii. Bruncx. 

10. Addo wey ékedcieter Un’ CAvos,} Alterum quidem seroavit, posi- 
quam esset sud limo, i. e. é limo. 

82. 15—17. —épgaséato] cum duplici 6, adsylabam longam efficien 
dam, ut bené notum Homerum legentibus; pga fa, déco, alits ostendo, 
enarro ; sed ppc fouat, in voce med. mecum reputo, delibero, constlium 
anco. epoddato, secum reputavit, xat ob deOdov Uveve vavtiding Rodu- 
xndéog, atque et certamen tnstruxtt navigationts laboriosissimae, i. e. 
post secum reputdsset, et certamen, &c. 6 xev—dAédon. xev, 
quod est av, construitur cum diy, dg9 dv dAéoy. Pro xev vulgd 
xek, malé, uti ostendit Brunckius. 

18, 19. —éaexdAedovdry] Absurdé vulgo legitur Zee xAecoveey. Ulud 
é v. 59. reponi debuit, ubi genuinam lectionem ab Homeri Scho- 
liaste confirmatam revocavimus. Bruncx. Ordo est: of dadoé mév 
oby xpdedev [yevduevor— vide infra ad init. Soph. Oed. ‘Tyr.] 
énixielovicy Aoyov xaptey via vxoOnuosivyde AOnvainc. Veteres 

idem pettae perhibent Argun fabricdsse navem consilits Minervae 

e fabricatore navis Argds non consentiunt auctores, neque de ety- 
mologi4 nominis. Vide infra ad init. Eurip. Med. Sed plena sunt 
omnia Lexica ejusmodi historiis. 

25, 26. —czoniyjs TMprantdos cyye eculam Pimplae— 
Wiuzin, unde IIiuxints, mons Boctiber Musis sacer#—ddreg, &c. 
cf. Hor. Lib. i. Od. xii. Unde vocalem temer? insecutae, &c. et Od. 
xxiv. Quod st Threicto blandiis Orpheo, &c. item Congreve’s Mourn- 
ang Bride: Music hath charms, &c.* Thraciac ? 

29. —tnlefdaso] pro rnAeOcovdat, florentes: vide supra ad Od. 
a, 25. Sic otcydwcey pro 6eiydovtt.—ea¢ gb 7° éxinge, quas ille longo 
tractu, Dedyouévac, delinttas, ut vulgo reddunt: Sed observandum est 
verba Latina carere participio praes. temporis in voce passiva, quod 
valdé est incommodum; et interpretes Latinos cogit ad participium 
perf. recurrere, quod interdim sententiam auctoris prorsus extin- 
guit. Vide Il. a, 410, ubi xzecvouévoug redditur ab interpretibus 
caesos ; quod abeurdum est. ” Zov7, nomen est loci proprium. Bauncx. 
“Egeing orcydwdry éxrroruot, Ordine stant conferti. P. 

39. —drdnpoh els Ev duvees.] Vulgd legitur dzdxpoOer, sensu 
diverso. Sed illud praestat. Longo tractu eodem fluentes alveo, scil. 
usque in eum locum, ubi a Peneo recipiuntur. Conf. iv. 135. Broncx. 

40—44. —éni told] i. e. ext rodvtos, Angl. next to them. épid6e- 
view Aanibdov, supple éxi, tempore praepotentium Lapitharum. 

' Erat scil. hicce Polyphemus non Cyclops ille, de quo supra in Odys- 
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ze, sed unus é€ Lapithis. [Vide Miad. a, 264.] éxAdregos, ab Szov, 
telum, est proprié armis snstructior, unde junior ; dxAdtegos yever, 
natu minor. [cf. Il. B, 707. y, 108.] BaguU@esxe, Ion. imperf. a Bagu- 
6a, quod idem est ac Paptvouat, molestid gravi afficior, ingravesco. 
[conf. lliad. 2, 519.] oe todos wep, sicut antea. Vide Odyss. B, 
305. #, 31. et alibi. ” Supra p. 24. Item Il, d, 325. P. 

48. ITnoduvn xat x7dos| ITnocvvn affinitatem notat, e7jv 2E ém- 83 
poulas Ovyyéveray: xidos autem ty éntuédecy, T7pv YpoveTida, quae 
acceptio é lexicis nota. Broncx. 

49. —éipnvesccy] Poéticé pro efends, a nominat. eligry, -vos, 

abundans pecoribus, ex ev et doc, agnus ; legitur et etigzzvos, -7, -ov. 
In quibusdam libris scribitur cum duplici 9,sed perperam, uti osten- 
dit Brunckius. 
_ 51, 52. —wodvarjtoe ‘Epuetao viées,] manubtis dtvites Mercurit 
filit. —Eppecao, Aeol. genit. ab “Eoueus, quod idem ac ‘Epuéas, 
w, contracté ‘Epu 7s, of. ev dedadsce SdAovs, bené docti dolos. Juéw, 
disco, tnielligo, &c. in perf. med. dédea, unde in participio, Seda, 
0a, wage quae methodus flexionis apud poétas usitatissima est. 
Sic Odyss. 9, 519. dedaoke Ue’ iuepdevta, doctus carmina delecta- 
hha. ” Bae, docuit ; dd, didicit. P. 

33. —mocouévoccey] Vera scriptura hujus verbi est viédouac, in 
f. 1. vouce, antepenult. longa, ut recté ostendit Brnnckius. 27? dé 
toid—viddonévoedt, Ang]. and went to them while they were setting 
out, &c. 

60 Kevravpoey 61£66ac,| d Centauris pertisse— - 

63, 64. —édveato] Barbaram et Graecitati incognitam verbi for- 
mam exhibent editiones, éévesero. Vero propius Homeri Scholias- 
tes, 2vedazvo. In hoc verbo litera sibilans geminari non debet, 
quia v per s2 longum est. Vide Clarkium ad Hom. Il. c, 592. 2,16 
In sup. v. &@7xAivac pro vulgato éyxAivae dedit idem Schol. cq dy- 
xhivae dejicere opponitur axapmtog, ut &d6nxtos opponitur tq dal 
fat. éyxiivac notat inclénare, in fugam vertere. Facilé haec composita 
commutantur. Broncx. Conf. Ovid. Metam. xii, 496. —manet tnper- 
fossus ab omni, &c. 2ovdaro vedOe yatne, subsit altus terram. verd6t, in 
imo, per sync. pro veratoOt, A velatos.—decvouervos Ori6anynde dry. 
Gv xavalyd7yv, ictus validis abietibus cum impetu corruentibus. xaraty- 
dnv, adverb. 4 xatalode, corruo. 

67, 68. —d&yye dt Aduvne Suvutdos—] Suvids diuvn cis Oetdc- 
ling. Kteuivn mddeg tio Sedoadlas. Aodonnida d2 tr Oedoadiay 
eine. Addones volo Wrvog Geddarlas. Schol. vatetdadxe, lon. pro 
faites, habitabat, a vatetooo. cf. I. A, 672. 9, 308. “Il. ¢, 480. P. 

69. —Ondevros—] a nominat. Ondecs, contracté Oncds, odyros, 
quae urbs celebris ox Exnuxynusd dor. 

Pi Exoyos 7vopérv,| Subauditur xatdé. Eb Sedacls, vide supra 
ad vy. 59. 


81. MayzOtvtas] vagatos— Vide ad Odyss.a, 2. Snod7vac, 84 
interfici, 3 S7d0, interficio: " pro éntdw. P. 

82, 83. —xaxdv pnxdrdv énadoetv,) Sic in quatuor codd. quam 
lectionem agnoscit et exponit Scholiastes: odx Ute uéyitrov xaxdr, 
06 27) Exarvgely cote dvOpdnos Ove6atver. E vulgato xoxo nullus 
sensus elici potest. Nihil autem refert, utruam dzavpeiy, an éxar- 
pety legatur. Vide Graevium ad Hesiodi Egy. 240. et nos ad Aes- 
chyli Prom. 28. Bruncx. In hac autem Scholiastae interpretatione, 


84 


8b. 
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quae Brunckio ade6 arridere videtur, nequeo, quae est mea caeci- 
tas, vMere sensum poétae: nec ullum accepi lumen 4 doctissimo 
Graevio ad locum indicatum: et quae Brunckius ipse notavit ad 
Aeschyii Prom. mihi videre non contigit. In verbis poétae deside 
ro iteratam istam Scholiastae particulam negativam, et dubito an 
#enxcotov hic possit sumi pro “éy:érov, quanquam non ignoro Atti- 
cos poétas interdum dicere paxcdros, pro uéyeotog: [Vide Soph. 
Oed. Tyr. 1301. et Philoct. 849.] et waxcdzo¢s, in chori cantilenis, 
ubi voces Doricae admittuntur, potest esse pro “7jxuszog. Construo et 
interpretor hoc modo: ods éxaugety xaxdv, [vel xaxdv, nam hoc 
verbum invenitur constructum interdim cum accusativo, interdum 
cum genitivo,] odx [2ocev]} at tga fenxtorov, adeo attingere mala, 
vel plectt malis, non est homintbus res longissimé remotay—[énavptw., 
est attingo, gusto, fruor ; et sumitur in utramque partem. Sic Iliad. 2, 
572. udoos yoda AEvxcy éxavgelv, antequam corpus candidum at:in- 
geret. Loquitur Poéta de jaculis. conf. 0, 316. 6, 302. item yw, 340. 
ubi construitur cum genitivo. Invenitur etiam in voce med. apud 
Homerum, Iliad. a, 410, tva xdvtes éxavgwurvtae BadcArjos: ubi ob- 
servandum faced jog regi ab &vexa subaudito ; ut omnes seipsts frian- 
tur,—stbimet ipsis placeant, propter regem: vel sine évexa,.ut omnes 
fruantur suo rege. Ironicé scil. dictum. Sed Graevius reddit: ut 
omnes plectantur propter regem. cf. Od. 6, 106.] —éxndrve tagzu- 
Gavto éxetvoug xo eve AGin—siquidem eos sepeliendos curaverint 
etiam tn Libyd, tédov éxods [ond] Kédyuv, doov vé weg Sores Te xe 
dvatolat rédcov eldogdoveat [vide supra ad v. 29.] uetonyuc. Locu- 
tio poética ad magnam distantiam denotandam. Hunc vero locum 
difficilem ita reddendum proponit T. Y.: Ne malis quidem dtu frui 
hominibus licet. ” Socii sepelierunt—P. 

87. Edgutov vles,] Vide Odyss. 3, 226. rétov autem in seq. v. ut 
Eustathius adnotat ad Il. 0, 441. 08 cd Oxedog Onpatver, dAAa tH 
tokexny téyvnv. Bruncx. 

101—104. O76éa d’,—ITTeodm] Legitur ITecg¢Bo0s, ov, et THeipi- 
Gov, ov, 6. De Theseo et Pirrthoo, vide in Propr. nom. Lexicis. 
Vide etiam Virg. Aen. vi, 618. et Hor. Lib. iii. Od. 4. ad fin. et 
quae ibi annotérunt viri doctissimi Heyne et Jani. .Pro vulgato 
zetvnv, vel xevviy dddv reposuit Brunckius zocv7jy dddv, communen 
expeditionem. _ Sic autem construe: didndog d2 deduds Epuxe vad 
Tavaginy yOdva On dla, 5g éxéxadto nee adytas EpeyOetdac, é6- 
nomevov xocv7y dddv [ddv] IecpiOm. 7 te dupa xev Weveo dniiceoo 
téhog xaudtoo névtecocy. exitiale autem vinculum cohibebat sub Tae- 
narad terrd Thesewm, qui celebris erat supra omnes Erechtheidas, dum 
communem expeditionem prosequebatur cum Pirithoo. Jimbo certé wn- 
posuissent faciliorem exitum laboris omntbus—Argonautis scil. si €0* 
comitati essent. ” a? los, atdns, ex d et eldw, non video. P. 

105—112. TI®TZ]} Celeberrimus navis Argis gubernator. cont. 
Virg. Eclog. iv, 34. Alter erit tum Tiphys, &c.—dorégr, Ursa major 
sic dicta xac’ éEoy7v. Ex hoc loco apparet veteres cursum navium 
solere dirigere observatione solis et stellarum. dvdy dé 0, et cum ipsd, 
[nam of, a nominativ. ds, est omnium generum,] Agyos— vide 
supra Vv. 19. —xedvns d0Onuoddryt:, sic Virg. divind Palladis arte. 
Aen. ii, 15. et vide Odyss. 3, 493. supra p. 26. 

119. —ois céxe IInoo)] Vide infra ad Theocrit. Idyll. iii. v. 43 
p. 228. cf. Propert. ii. 3, 51. 
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12%. Ovdé pév oddé Biow—] Bin ‘HoaxaAros est tpse Hercules, ut 
notum. [lliad. 6, 117. cf. y, 105, &c.] Sic Horat. Herculeus labor. — 
[Lib. i. Od. iii. in fin.] quod est Homericum Bin ‘Hoaxdanecyn. Il. a, 
689. et alibi. AAA’ éxet, &c. Angl. ad verbum: But when he heard 
the report of the assembling of the heroes, soon after he had passed from 
Areata to Argos, once reigned over by Lynceus, on the journey when he 
carried the boar alive, who used to feed in the forests of Lampia, along 
the extensive marsh of Erymanthus: him, bound in fetters, he laid down 
from his immense back, at the entrance of the forum of Mycenae; and 
set out, himself of his own accord, without the knowledge of Eury- 
stheus. Caeterum historia et labores Herculis etiam pueris notissima. 

138. —0s méige adveag, &c.] Ordo est: b¢ nepeexatvuto advtas 
vaVvEtAHOL, qui vincebat omnes arle navigandi. , 

141. —p7 ol, &c.] Ordo est: 7) OFuos dyddatd of [&vexa] ev- 
xeens, ne populus ei invideret propter gloriam. Nam dydfouae non 
solum significat admiror, sed, cum dativo junctum, énvideo. [Vide 
Iliad. g, 71.) “Item, tndignor, &c."—ét 7zvpov, adverbialiter vere. 

145. —funxvga Ojuata] vocantur signa, quae wvpedxdxoe in vic- 86. 
timis ardentibus observabant, ut omen futurorum inde captarent. 
Kuster, ad Suidam. 

147. —dpdev—] In hac voce et in similibus, ubj Brunckius et 
Wakeheldius [Vide Diatr. in Eur. Hec. p. 5. 25, &c. et Sylv. Crit. 
I. p. 81.] putérunt WV épedxvoeexg, ut vocant, non opus esse ad syl- 
Jabam longam efficiendam in Anapaesticis scil. et lambicis, quando 
pes terminat in < vel ¢; et in Heroicis quando pes ab aliqua ex hisce 
literis incipit, sequente consonante simplici; nos, monente amicis- 
simo Tho. Young, in hac editione istud NV, a Brunckio omissum, 
fibenter revocavimus: [Vide infra p. 87. v. 183. p. 88. v.217.] Cujus 
rei in Tragico senario rationem quicunque requisiverit, eum com 
muni sensu plané carentem pronunciavit clarissimus Gr. Ling. Prof. 
Cantabrigiensis Ricardus Porson ; qui hanc quoque literam finalem 
in ‘Tragoediis Euripideis nuper a se editis, etiam ubicunque subse 
quens vox incipit 4 muta ante liquidam, (quae quidem syllabam na- 
turd brevem patiantur brevem manere,) eonstanter retinuit: sic 
Orest. 64. —zagidwxev tpégecv,— ubi vide quae vir ille acutissi- 
mus ulterius observavit. ” V. 217. KAedovds, Sta: Kiedovdcy, priores. P. 

149, 150. Tndvyétovg] charos, dtlectos,—[sed significationes-hujus 
vocis, Homero usitatissimae, dabunt Lexica. Vide ad p. 59. Od. 2, 
19.] —oud ddOnee vi66.uévorsy Angl. nor was she averse from their 
going ; ydo undsro éncdtia Aéxtomv Znyvdc. for she thought of their 
performing deeds worthy Be progeny of Jove. 

151. —ATIKETYS) Vide Coll. Gr. Min. p. 23. 

159, 160. —7d 6 cee xev doyoarto Magvapevos,| et quodcunque 
cuperet tnter aspera TO néhecOat, id fieri, dvi Evvoyn modénao. 
Angl. in the brunt of the war. i. e. ei dedit potestatem sui in quam- 
cunqye vellet formam mutandi. Cf. Ovid. Metam. xii, 556. 

166. —dundiiy] i.e.dved addcv —Onad6e, pro dade, comitem dedit. 
_ 168. —dgzzov dégos] non pendet a sequenti verbo zdAAwy, sed ab 
alio suppresso verbo. Bruncx. Vide hoc schema infra illustratam 
ad Soph. Oed. Tyr. v. 269. p. 221. 

172,173 —dv dx gdtis Heddoo Enpevae) i. e. Sv bn gdtic 
[2occ] elvece [vidv] “Hidov. —xvdidov— vide supra ad v. 29. 

176—178. —AM@IQN | Hic Amphion diversus fuit ab Amphi- 
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one, Jovis et Antiopes filio, conditore Thebarum, de quo Horat. 
Lib. iii. Od. xi.—2z° dpeuéey atyadolo. in oris elatiortibus hittoris. nam 
épous, supercilium, significat quoque, inentia terrae, liitus arduum. 

87. 183, 184. —odd2 Doovs Baxrev modas,] Locus notabilis adumbra- 
tus ex Il. v. 226—229. ubi poéta describit .equos Erichthonii. cf. 
Virg. Aen. vii. 808. de Camilla: [Wa vel intactae, &c. et Pope's Es- 
say on Crit. Not so when swift Camilla, &c.—ddid ceyydueros 
uous Lyveccv Gooy, [i. e. elliptice, pro xara tododto Oéov dork téyye- 
06a, tantum quantum est madefieri, vel quantum vocari possit made- 
fieri,] xepdgnro diegy xelevO@. Angl. but just dipping the soles of 

’ bie feet, he skimmed along the watery way. Tyvoc, non solum vestigium, 
sed interdum, ut hic, planta pedis. drepdc, qui humorem habet, humidus. 
xepdonto, pro éxepdonto, plusquamperf. pass. in med. sensu. Vide 
Vol. I. ad p. 58. n. 1. 2. et ad p. 48. n. 2. 

188. IlagGevinv,] Perperim vulgd Iagevinc.. Ordo est: 6 & 
Ayxaiog voopubets TlagGevinv, 0s Iubgacine ‘Hons. Hac emen- 
datione nihil certius: nominandus erat locus, unde Ancaeus venie- 
bat. Cf. ii. 872. Insulae Sami antiquum nomen est Dag@eviz. 
Vide Callimach. Hymn. in Delum, 48. Broncx. 

203. Alovou énlzxAnocy, &c.] i. e. adtg Atgvoy xav’ éndzinory, ye 
fev milo ‘Hoalécow HATO YEVEV. 

204. —zdd6] Vulgo adda. IWlud dant codd. quatuor.—Patrem 
sttum referebat, quem utroque pede claudum fuisse fabulantu : 
ideo Poétis dugeyurere dicitur. —drpilds autem hic 2pds, BeSAap- 
pévog notat: alias significationes apud Hesych. vide, et Eustath. ad 
IL. &, 142. p. 972. Broncx. 

88. 219. To).uéy dw dxgotdé rods, &c.] Tota haec descriptio fratram 
Zrycov et Kalalog est admodum poética; non autem explicatu dif- 
ficilis. Adi propr. nom. Lexica. “ tof épupois. Schol. P. 

231. edyetéaveo Kuuevas’] i. e. edyetdoveo elvat, gloriabantur se 
este. Vide supra ad v. 29. 


492—-558.] Orphei Cantilena, Argis Profectio. 

492-495. —2potépe—} Omnibus ad Argis profectionem para- 
tis, Argonautae, sole in vespertinam caliginem declinante, super 
toris foliorum ad littus stratis discumbentes, genio indulgent epulis 
ac vino. Orta lis est inter duos ex heroibus, Idam Idmonemaue, 
qui conviciis se invicem proscindunt ;—2gortpo dé xe velxog ezvyOr, 
ulterius vero lis processisset, [Vide Iliad. w, 490.) FQ yx) éxaipos duo- 
xAipavees [xaregy tor] Inpaoveac, adeds vt” Aldovidns xaregrrier 
nisi socts tis certantibus interminati cohibuissent, ipstque Jason cohibuis- 
set: év da xat [adcoic] Oppevs, dvatydnevog xiBupey racy [zege,] 
netpaley dodas. atque inter tllos Orpheus, laevd manu sustollens citl + 
ram, tentdsset cantilenam. 

496—-500. Hews 0° ds vata, &c.}) Cf. Virg. Eclog. vi, 31. Nom 
que canebat, &c.—zd agiy Ouvvagnodra én dAAYAO Mi MOPPT,, prin 
conjuncta inter se sub und facie vel forma, (cf. Ovid. Metam. L. i. 5 
Ante mare et tellus, Sc.) cE dioolo verxeos dtexplOndav Exadta duyis- 
2 pernictosd lite discreta erant singula d se invicem.| —7}eldao xélevon 
Sic Virg. Aen. vi. 797. Extra anni Solisque vias,— 

89. 505. —é uév Kodvp elane ciuris,] hic quidem Saturno cedeba 
agree ’ ree tenuis regitur ab &vexa subaudito. “ Vid. Vol. . 
p 80. 9. P. . 
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508 —Oppa Zevc Ft xotigos,} Sic Juvenalis Sat. vi. 15.—Jove 89, 
nondum Barbato,—sed more Satyrico, diverso scil. ab Epico. 

512—514. H,] Per apbaeresin pro 77, ut saepé apud Homeram, 
et hoc pro ép7, dixit. —dmotoyv, insatiabiliter. uorey est linteum cone - 
cerptum, quo vulnera expleri solent a chirurgis: unde dorog, ov, d, 
9, qut expleri non debet vel poteg. [cf. Iliad. 5, 440.] —speméiovees 
én’ obadrv CpGolsey xnlrOugr quicscentes aurtbus erscctis ad oblecta- 
tionem. " &povov Roobyovto—insatiabtliter protendebant—P. 

515. —tolny 6guv évédlune Jedzrodv dodijc.] tale tn épsie blandi- 
mentum cantts relinquebat. ita ex MSS. quibusdam restituit Brunck- ' 
ius, pro vulgato GéAxtev coed yy. 

516—518, —Oud éxi Srv perinatal Neque diu post, xepaddd- 
“eva. [reduplicato 6, ut saepe a fee podtas] Aabas, misto libamine, 
 [i. e. dv cj 60G Ff] Déuce dort, prout fas est, cig te yloveo éxt 
atOonivats yAcwsenot, donee quogue profundebant in linguas ardentes, 

Libatio ista postrema, ut obeervavit Brunckius, super victimarum 
inguas in honorem Mercurii fiebat: Hom. Od. %, 136. y, 382.] 2 
éurwovro [pro éurvdoveo] Fxvov did xvépas. et somni recordabantur 
er noctem. Optimo vero jure suspicatur H. Stephanus, ut notavit 
ir Young, particulam dx pro at irrepsisse. ” céne, tunc. P. 

523. Batvépevac] et Bacvéwerv, idem quod fatvery éxcbalvecy vier, 
Angi. to go on board, &c. ” 521. dxgat, summitates undarum. P. 

525. ITnaute—Apyo,| Peliaca Argo. Vide infra ad Eur. Med. 3. 

526, 527. Ev yd ob ddgu Delov 2A yjdaro,] In ed enim trabs divina 
tmpacia erat, [ddpv, hastile, item tots hastay proprié est, ut hic, lg. 
num longum, cortice spoliatum, trabs,] 7d 6a [x] Aasuvisos pnyod 
Abrvatn Howe dye usony Oreioarv. quam é Dodonaed quercu Miner- 
va adaptaverat mediae carinae. pnyds, fagus, item quercus: Dodo- 
paeae quercus, scil. vocales erant. 

528. ems yepeih continud serie, a Cyepds, vel SzE00%, series, Co- 
haerentia. —edxd0uoxs—édqedarveo, ordine sedebant. Vide supra ad 
vy. 29. 

531. —éya ce Okvog ‘Hoaxiroc}] Vide supra ad v. 122. &yye 8 90 
of (énalov Pér0, prope se autem posuit suam clavam—Hercules scil. 

532. —xaé of BrepOe—] atque et sub pedibus (altius) immerse navis 
carina. T. ¥. 

538, 539. —ducot7—xidov Ondéwite xddesocy] Ex Homero, 11. 
6, 571. —ztol 82 pndcovees duagty Morny wv tiyug ve, moot dxat- 

ses Exovto. Bauncx. 

540. 541. ‘2g of dx’ “Ogpijos] Ita, monente Dorvillio, [Miscell. 
Observ. iv, p. 194.] reposuit Brunckius, pro vulgato, ‘2s bx Op- 
g7jos, claudicante versu. Caeterim quisnam est qui non admiratur 
hanc imaginem? Argonautas plangentes undam remis ad citharam 
Orpbei! —¢d6ca & énexdrdlovte fiuctus autem fremebant : —apud 
Homerum invenitur (d6c0¢, ta, tov, fremens, strepens, &c. sed ¢d §d- 
Sov, fluxus, est recentiorum poétarum. 

542. Agog 0° Oa xai %6a, &c.| Talis qualis hic et sequens ver- 
sus ab Homeric4 sublimitate non multim distare videtur. Tantim 
non sunt: Olos Tpeto: tuo, éxidtauevor nedtno, Koautxvd pd’ 
EvOa xcb Evha dtwxépev, 452 pé6ecGce. Il. €, 222. Sed qui sequuntur, 
ad v. 559, ipso principe poétarum non sunt indigni. autem 
pnichritudines discipulis suis particulatim enarrare periti est Magistr} 
inter praeleg ndum.” éx7jxtéy, salset. Vid. Il. 7, 262. P. 

Vou. Il. 28 20 
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545. Tedyec.] Scholiastes: aneg elesbade cBivar nege tiv vav 
xosuovvees avery. Virg. Aen. viii, 91. Labitur uncta vadis abies 
miraniur et undae, Miratur némus insuetum Forcentia longé Scora 
owim. Bronce. Scholiastes verd sensum poétae hic minus recte 
cepisse videtur: nam vd¢ dovdne [Ang). while the ship was on her 
way, cf. Iliad. @, 482.] est genit. abs. et cevyex non sunt ornamenta 
navis, sed arma Argonautarum. Reddas igitur sic: Eorum ‘autem 
arma, nave progrediente, fulgebant sub sole, tanquam flamma. Sede- 
bant ct eg) be supra v. 530.] armis juxta positis. 

546—552. Agoands] est semita directa, via ex qua non est decli 
nandum, ex @ priv. et toeémm—eldoutvn dit, etc. —eOdubeov eloe 
pdwtat— Fas — ut saepissimeé supra,] admirabantur intuen- 
tes 0 tnervae Itoniae.—*Icolv,. voc, 7}, et Izavn, urbs Molossiae, 
ubi Minerva colebatur, indé dicta, ut hic, Izads. exexgaddorras 
égecuc, vibrantes vel impellentes remos. * Thessaliae f 

554. Xatpov—] Pirvoas xal Kodvou vidc, ele cow Keveavour, 
magnus inventor in arte Medica : magister Aesculapii et Achillis 
—dy7 est littus, ab yw, frango, quia ibi franguntur fluctus. zai 
world Bagetn yerol xededwr, Angl. and giving them many exhortations, 
accompanied with the motion of hts hand, éxevp7yunoevy dxrdéa 
vddrov visdouévors, he prayed for a safe return to them as they were 
setting off. —napdxores, uxor scil. Chironis, cui nomen erat Cha- 
riclo. —pliq dedddxeto natgt. porrigebat eum suo patri, Peleo acil. 
jam proficiscenti cum caeteris Argonautis. deddééxouat, interdum 
redditur propino: vide Qdyss. 7, 41.6, 120. Pulcherrimeé excogi- 
tata—haec de centauro Chirone et infante Achille. 





91. 


* Ex tod BIBAIOT B.| E Ls. 0, 178—310. Phinei Historia. 
—Post varios casus et discrimina Argonautae tandem appellunt ad 
oram Bithyniae ; ibique, Amyco rege Bebryciorum a Polluce in cer- 
tamine caestis interfecto, cum Bebryciis pugnant, victoriamque re- 
portant. Indé profecti ad oram adversam, Bosphorum ingrediuntur, 
et ad terram Phinei perveniunt. 

178. EvOdd” éxdxtiov ofxov, &c.] Ibi ad littus domun habuit, &c. 

181—185. odd” dodov dxilero] neque ullam reverentiam obserca- 
bat — [000r, i. e. xatd Todove ddov éord at. vide infra v. 190.] xai 
zoetorv droexéns dvOodnocy leody vdov Aids adtow. et exponens in- 
trepide hominibus sacram mentem ipsius Jovis, [ yoda, vel yoedo, idem 
quod 1920, oraculum edo, vaticinor.] Tq xal éniardrty ob Snvacdy piv - 
ynexs, quapropter et immisit [Jupiter nempé] perpetuam quidem 
senectutem,—ovde sla ydvv0de. dmenpediotiy Gvetadtv, neque gaudere 
patiebatur copioso victu. dxecpésvos stricté signif. tnfinttus, tmmensus, 
&c. bveap, atog, td, in genere, inquit Dammius in Lexico, notat 
nay es Sundtv éxitrydecov, omne quod juvat et prodest, et quo frei por 
sumus: in specie est ctbus. = 4 

188—190. “Apwuai—] Vide supra ad Odyss. a, 241. p. 10.—tve 
{dev dxoyorro. ut vtvens cruciatus subiret. 

-191—193. —oddé tig Frdn] nec quis hunc [foetidum odo- 
rem scil.} sustinere posset, 7) Ore popeduevoe Aevxavinvie, necdun 
reliquias illas gutter: admovens, didlo und edcedks dud enlod- sed ne 

stans procul. Quae feré est interpretatio Brunckii; qui pro 
valgato 447] xa? reposuit 7) Str, non solu non, neduen * quibus par- 
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ticulis, ut hic, negantibus, subjungitur semper in altero membro, 91. 


@AX odz, dA’ oddé ut bene ostendit doctissimus Hoogeveen, [Doctr. 
Particul Ling. Gr. p. 741, 8qq.} ééteols participium est, inquit 
Brunckius, formae Ionicae, dissyllabum. tofov of dxéaves Lstpave 
dattdg. adeo et exhalabant reliquiae epularum. De hac foedA imagine 
vide praestantissimi Heynii Excurs. vii. ad lib. iii. Aen. sub fin. et 
Excurs. xvi. 

195, 196. Zoved? adrode xapedvtac énzjtdev,] Mlos ipsos [ Argo- 
nautas scil.] adesse sensit, dv (évtorv, quibus venientibus, Vidpatdy of 
yev & Ads, consilio Jovis et constitutum erat, dxévad6ee [per sync. 
pro dzov76adGat] Exe Madijs. se suo cibo fruiturum. 

197—199. —dx7qov iit? Bvecgov,] vanum tanguam somnium. 
ax7gog est non antmosus, animd privatus, mortuus. —dupageoy, 
iddm quod dugagday, contrectans, vox Homerica—d wea, membra, 
& pos, £06, £0, junctura membrorum : deinde membrum quodvis. “ Sexes, 
mactlentus. P. 

201. —fevol dé, &c.}] Ordo est: gevot d2 potvoy duvéegyov décéa. 

llis viz continebat ossa. ” EOxArjxe, a 6xAéw. areo, durus sum. P. 

“203, 204. xdgos] ‘* Veternt spectes. Apollonius, Vertigo.”’ Const. 
Lex. yaiav dé néget, x. t. 2. Videbatur, vel putavit, terram circumagi 
ex tmo, vel subius. E Schol. P. 


205. d6inyop 0° ént xdpare xixiee avarvdos.| Angi. and wizhout 92. 
speaking, he was disposed to languid sleep, i. e. tn silence he exhibited . 


a, drowsy languor. “ && Und tov Ct 7Ge0s, ¢ sumo pectore. P. 

220—222. od yop povvov, &c.} nam non solum Erinnys extremo 
pede tnvasit oculos mihi; quod nibil aliud esse videtur, — quod 
vtolenter eum privdsset lumine,—xat y7joas durjoutoy és tédog EAxo. 
i. e. secundum Brunckium, xai fixw yjoac, 6 ob nore MédAW els 
téhos pnovdedBar. Scilicet voces ets zédoc, ut notavit idem vir 
acutissimus, non cum verbo £Azxw, sed cum nomine dusgurey con- 
nectendae. “ unptw, glomero, to wind up.— Ad, calce, P. 

231. Odd ef of déddpavrog élnAapévor xéag etn.] Ne st et ex ada- 
mante ductum esset cor. édavvo, quod varias habet significationes, 
redditur interdum, duco, ductile opus facio: ddcuas, pro ferro, vel 
chalybe interdum sumitur; atque ita Schol. ddduag——zaé Orepeci 
oS 7gou eiSos. Homini autem audacissimo, durissimo et plane effero 
ascribere solebant veteres oud 7jpecov top vel Duudy, &c. Vide IL 
7%, 357. w, 205, &c. Hor. Lib. i. Od. 3. [ls robur et aes triplex Circa 

ectus erat,—Ubi vide quae notavit doctissimus Jani. 

232. Ald us nexo7 deta xacidye Satds dvayxn] Ita demum, 
ut dedimus, restituit hunc versum Brunckius, qui affirmat alium non 
esse in hoc toto poémate, qui pejus a librariis vexatus fuerit. Sed 
non operae pretium foret nobis hanc rem hic loci recoquere. 

234. Tas uév—] Quas verd vel has vero—Harpyias scil. 

236. Et d7 évyoy 6 noiv, &c.] Siquidem ego oltm aliquandd, &c. 


240. Iéxev Aynvogidne:| Sic dicebas filtus ms inighe s—apud Hom. 95. 


%6xo0, est scto, asstmilo: poétis recentioribus dtco. 

244. —ouvyepatepov—]} Sic recté emendavit Rhunkenius, Epist. 
Crit. ii. p. 56. Vulgd éruyepdtepov. B. cd vy ta téda xnde dvin- 
tac ; Hom. habet Tpcdedor 32 xgde épjarat. Il. B, 15. 

260. of und’ dds Pavdyee) Subauditur pol. ” dde, éndgxwe. Sch. P. 

263. —nenoviaro] lon. pro éxendvyveo, instruxerunt — 


281. Azone dv yavdedti—| extremis mazillie frusird frendent 94. 


an 
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dentibus. [De aor. vide Vol. I. ad p. 19. n. 6.] conf. Aen. xii, 753 
et Ovid. Met. i. 533. item Statit Theb. v. 165. 

283. Tdov, &c.] 1. e. Haba éxtyoaov cow dxgotatacs yeose. 
frusirad invadebant eas extremis manibus. Ubi notanda vis temporis 
imperf. #4:6a invenitur apud Homerum et signif. satis, abunde, 
eure valde ; quasi ab dace. Ab Hesychio exponitur [ut observat 

. Steph. in voce] non solum pd'r7y, etx 7, sed etiam yud7v, dO géexs, 
dayias. éxczoda, cum impetu hostili invado, ingruo, ut saepé apud 
Homerum. 4 . ke 

288. —Boplw,| Bopéac, ov, 6. Ion. genitiv. est 2, 4 nominat 
Bood's, Ion. Bopyjc, contracté pro Bogéas. Aeol. genit. est fopéao, uti 
supra. 

291, 202. —Aab2y Levyds auoderv,} cf. fl. 0, 57. Aen. xii. 816. 
—zéituxtat, est. Vide supra ad Od. 3, 544. p. 27. 

296. —2Z cpopadac] Vide Aen. iii. 209. sqq. et quae ibi notavit 
praestantissimus hae " dcétpayev, vid. inf. p. 108. v. 1147. P. 

300. —yetayOoven] Probant hoc pro vulgato peraygoven H. 
Steph. et Brunck. wera yOdv10¢ a Fagen videtur, gut posthabet terram, 
gui reliquit terram. metayOovin hic sonat posthabitd, vel relictd terrd 

95. 308. SPA Alaa Verbum poéticum, vigslantes. Sic IL 2, 
550. 9, 660. 





* Ex cod BIBAIOT I.) E Ls. Ill. 1—5. Invocatio ad Erato. 
In fine libri secundi narratur quomodo Argonautae in terram Col- 
chicam et fluenta Phasidis tandem pervenerunt. Novam rerum 
seriem ingressurus poéta, librum tertium orditur ab invocatione ad 
Erato, Musam nempé quae pracest amoribus. In sequentibus enim 
exponitur amor Medeae, cujus ope Jason aureo vellere potiturus erat. 

3. —Ov yap xat Kdagidos, &c.] tu enim et Veneris offictwm sortita 
es,—_ ad unjtac—nagdevexdc: innuptas Uas—Apposite Ovidius, 
Nunc mtht, st quando, Puer et Cytherea, froete : Nunc Erato ; nam tu 
nomen amoris habes. De Arte amandi, li. 15. 


299—339. 367—471.] Conditiones obtinendi Aurei Velleris 
Medea Jasonem deperit.—Inter heroas convenerat oratores mittere 
ad aulam Aeetae regis Colchorum. Eo proficiscuntur fpse Jasoa, 
Augeas et Telamon, comitantibus quatuor Phrixi filiis, Nam 
interitum Phrixi, 2 quo vellus ilud aureum advectum fuerat Col- 
chida, et qui a rege in matrimonium acceperat ejus filiam Chalcio- 
pen, hi filii Phrixi et Chalciopes, ut patris fatam, qui jussu Aeetse 
tandem interfectus fuerat, vitarent, Colchidem reliquerant, et in 
Graeciam navigantes naufragium fecerant ad insulam Martis. Ibi 
Argonautis obviam facti, cum his revecti fuerant Colchida. Eorum 
nomina erant Argus, Melas, Phrontis et Cytisorus. Tenendum 
tamen est Argum Phrixi filium non illum esse Argum, navis Argés 
fabricatorem, sed alterum ejusdem nominie. Hi, ut jam dictum, 
Jasonem, Augeam et Telamonem, ad aulam regis comitantut. [bi 
primum visus est Jason Medeae, regis alteri filiae, quae eum statim, 
sic volentibus Junone et Minerva, auxiliantibus Venere et Cupi- 
dine, amore deperit. Oratores, 4 rege hospitio excepti, lauté epu 
lantur. ” Apollonius dicit, Phrixum mortuum esse in domo Aeetae, 


e 
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ejusque filios, jussu patris morientis, profectos esse navi Colchica, 
ut Orchomenum irent, ibiqne haereditatem reciperent; atque ita 
uaufragium passos. L. II. v. 1094, 1151. P. 

299. —Optv] pro 6pié:, ipsis— oratoribus scil. quos jam memo- 
ravimus, ” cum filiis Phrixi. P 

302. Ex d2 cov—] i. e. éx J2 rovrou coh yodvov, dehine. 

306—308. —2é tic kt] evéixdlacev peconyds Cwomévous ; vel quid 
malum interpellavit in medio vos servantes vosmet? Pro vulgato dao- 
uévorg praetulerunt H. Steph. et Branck. cwouévous: activum enim 
est, inguit hic, verbum éuxAdy, significans dunwWilecv. dwopnévore 
reddi potest proficiscentes ; nam Hesychio ddovev est apuovto, Ho- 
zovto. ” Recte.” of wév nedOedbe dusio xgopépovros, &c. non quidem 
mihi paruistis ostendenti, &c. ” Genitiv. reg. Vid. sup. p. 16. v..414 P. 


ae Kipxryv} Vide supra ad Od. A, 8. p. 46. 96. 
21. —adrovs 0° tnd dovpad: xenrnéeac, &c.] nos tpscs autem 
trabibus illapsos insulae Martis ad oram ejecit upda, &c. xexendcas 


pro zentnxdtas. ” An, mentorxolc, NENTS, BERTEK, KERTHOS? P. 

332. Xpeto) d° 7v Wéirns eEdSpevar,| Rationem autem si vis cogno- 
scere. yoeto) et yoeoi, dos, contracté, ods, 7}, idem quod yoeta, uciletas, 
usus, necessttas, &c. —YSuevat, est ab [énuc, in infin. éodvas, lonicé 
0d pev, per sync. Yopev et tduev, unde Wduevac. 

333. T'ovde—] Huno— Jasonem scil. cig Bedideds negedocov 
lipevos Eoiddc. dndvevOev ndtons xat xeedvorr, quidam rex wnpense 
cupiens abigere long? a patrid et possesstonibus. Hepubdios, qui circum 
auditur ; quasi 4 zegeavo, circumsono. indé wegeadcov, adverbialiter, 
valdé, ampensé. 

335. ZSpotcéon] hic signif. sud: etsi cpwlrepos, i Opdt, propric 
sonat vester, de duobus: [atque ita Hom. ll. «, 216.}—néune vée- 
CGca Sedo, mittit hic ire, dunyavov, sine consiho. 

336. —ouvd dradvkecy] Ordo est: odd 6redrac yevery Alodidéiow 
dxalvtey Pupadyla pyvev xat yxdrov dueréxrao Ads, odd &tAn- 
tov dyos, ce Mocvas Pockoo, npey xedac bxidOcu bs ‘Edidda. oravrat, 
per sync. pro dzevetat, promittit. Vide supra ad Od. A, 583. p. 64. 

375. —duagridavte ey’ ‘Eddada ;] Ordo est: apy civa dud 97 
Aevyartoy Skoog xai AEvyaalov Molton deiv, adety’ dnagrjoarvre ég’ 
Fiidda, sensu perspicuo. Est autem formula iratis et minitabundis 
apta, hodiéque vulgi sermone satis trita. JMaturate fugam, ni quis 
vestrum vellus et Phricum in Graectam reportare veltt, quae nunquamn 
vidisse optaverit. Scilicet his verbis significat Aeetes, eos, ni properé 
abeant, subitd iisdem suppliciis plexum iri, quae mox dicit se de 
illis statim sumturum fuisse, ni hospitali mens4 fuissent 4 se excepti: 
et sic exsectis linguis et amputatis manibus vellus in Graeciam, et 
Phrixum reportassent satis tristificum. Brusck. duagendavee, pro 
vulgari duageroavtes, € duobus codd. extractum fuit a Brunckio. 
Refertur autem iste dualis ad dépog et Doctov. Sed dubito an vir 
acutissimus sensum poétae recté ceperit. In vulgatis pro éy’ “Ei- 
Adda scribitur dy’ ‘EAAddog: ponatur igitur punctum interrogationis 
post.2d£00ac, et comma post ‘EAAddos- atque retineatur participium 
in pominat. plur. ut ad Phrixi filios referatur. Reddas jam Angl. 
Won't you begone, before any one behold a woful fleece [a fleece to ins 
cost] —and a Phrizus too ?—You! who joined them on their way from 
Greece, not on account of the fii but &c. Judicent periti. Locus 
est difficilis. “Vide Hom. Od. es P, 
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$86. —dyio wa tGds Orodq} wor, ut saepe, redundat; et ante 
eqde subauditar xep¢. mederare teipsum de hac expeditione. 67 é0, idem 
quod 67é0, vel éyov, ut tironibus notum. 

388. —cés & av té6ov—] Conf. Od. e, 100. supra p. 19. 

98. 397. 4ty6ad¢nv] Conf. Il. a, 189, sqq. 

399. Hf éye—] Vide Clarkium ad Il. y, 409, aut tlle periculum 
faceret vis eorum. 

406. ‘Ses adrol, &c.] Hic alludere videtur ad Peliam, de quo 
supra ad v. 333. ” Intell. weyadpery. P. 

408-—410. Tév § adrdcg -weplerus yepoty,| i.e. xacd cov J ad 
wdc, &c. quo ce oa supero matitbus, dlodyv ue éovta, oe quan- 
quam sit. dod tavon ‘yadxdnodé woe vénoveat duge &c. 

411—417. Tove Zdda, &c.] quos fugatos impello per durum nevale 
Martis quaiuor jugerum, tiv aiwa topo int etioov dodtom, quod 
cum stattm ad finem exaraverim, od BaAdopas dura Anois ev dAxoids 
Oxdgov, non tnjicio fruges Cereris sulcis tanguam semen, ddd? dddvras 
Dervoto Spiog meTaATyOxovtas dvdgdo. cevyndratc Séuac- sed dentes 
horrendi serpentis generantes hominvbus armatis corpus: seu hominum 
armatorum corpora: tovs 0 ad6t dalle xetpn dm eugy Sovge mepi- 
Oraddv dyriuaoveas. quos ibt dissecans interficio circumcirca med hastd 
obviam euntes. 

419. —adwoddect 2¢ Badtd joc] ofxcy scil. ad domum regis Peliae. 

426. —xeodadéodry.| Execs scil. astutis verbis. 

427. —pada tot we Pdxy, &c.] valdé admodim circumcludis me, 
sed merito. 

99. 430. ‘Pdytov dvOomnds ye, &c.] Hanc lectionem ex MSS. restituit 
Brunckius, pro vulgari,“Pdycov dvOpumacde xaxig éaby6er’ avey- 
xn¢, atque ita reddidit: Non enim alio magis horrendo commutabit 
homo duram necessitatem, quae me huc adegit. Id est: nihil mihi 
gravius accidere poterit ipsa necessitate, quae me huc adegit. 
Mavult T’. Young vulgatam lectionem. 

453. IIpongd © do’, &c.] Eupaverxeds at apoOicers trv Cuveyis 
dvedwronoovoay to vq gupatvovt.. Kal nag ‘Ouro, mpongoxv- 
Asvdduevoc. Schol. “Il. y, 221.” Conf. Aen. iv. init. et vs. 83. 

100. 466, 467. —7 wey bpeddev dxrjgeos EEadiadOat.| utinam sané sine 
damno effugiat! [Vide infra ad Eur. Med. init.] —adcva Je Teper, 
TTegonida cry “Exdtny rAéye, ds tot TTegoéog dvyation. Tivés dd 
avery pats Ads selva maida. Schol. ” Tépdns, Hes. @. 409. 377. P. 

471. —ééAnto] In uno cod. Reg. Brunckius scriptum reperit 
aiéinzo, reclamante metro. Etymol. M. p. 351. 2Anto, éxexdvyzo, 
xoe écetdgaxto. yoapetat xat did ty¢ at dipOdyyov. Hesych. 
Eolntat, tetdpaxtat, encéntat, odvvnrac. " Ibid. n. 264y70 pro yo- 
Anto, ab afodéo, Sic tepev pro Enody, supra p. 96. 1. 322. P. 


744-765. 828—843.] Statis Medeae descriptio. 

744—751. Nv& wév Exevt’—] Omnino cum hac descriptione con- 
feratur Virgiliana illa ejusdem generis, [Aen. iv. 522.] Nox erat, &. 
quae, ut pulchre memini, dulcedine sua me puerum miré captabat. 
Inventorem tamen Graecum, Brunckio judice, non assecutus est imi 
tator Romanus. Vim somni quant meliis exprimunt ista Apollonii, 


wae tiva mado 
Myripn ceGventov dduvdy xept xu exdiavxver: 
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quam Virgilli pecudes, frigidaque, licet verbis ornatissima, volucrum 
enumeratio! Haec ille: nec temeré quis inficias iret totam descrip- 
tionem Graecam quidem simpliciotem esse ac sublimiorem; Roma- 
nam vero suaviorem atque ornatiorem. Verum xaé tiva, &c. sic 
construe: xai ddevdy xajuc negexdhuncéy eiva pntign teOvedrto 
ZaiSorv et alttésima quies circumtegebat aliquam matrem mortyorum 
liberorum : ey1) 52 Exev pelarvouisny Sppvry. silentium autem tenebat 
nigrescentes tenebras. cf. infra Theocr. Idyll. ii. 38, 39. p. 222. 

166. Hedcov de—] Vide comperationem in Aeneide, hinc desum- 
tam, viii, 22. et quae ibi notavit praestantiss. Heynius. 

161—765. —vdoh SF ast] brdo est: d° dddvn Oudyouda dul 
pods alel Execpe Evdo0:, et dolor exurens per corpus semper confictebat 
eam ingus, re dugi doaids lyac, xai bxd velaror évov xEegadiic &yoLs, 
LO dieyevoratov dyoc duvet, nnd’ dxduato. Egortes évidxcnwor- 
Ov dvias npanieddcy. ef circa teneros nervos, atque sub wum occipi- 
tium capitis penitis, ubi accerrimus dolor subit, quando invictt amores 
tnfigunt molestias praecordiis. 

830. AY of denuedin, &c.] quae ei negligenter demissae pendebant, 101 
—xataeuévart, idem quod xabetuevat, a xaOinus, demitto: rjeptdov- 
so, imperf. ab depéOouac, quod interdim, ut hic, significat pendeo. 
Vide H Steph. Thes. in voce depéGo. 

" 833. denodpevov,] A praeterito medio dpyga [scil. ab go] for- ¢ 
matur verbum ag7joouet, participium dgypduevos: aocristus donpauny, 
participiam donpdpevos. Broncx. J. 787. P. 

835. Agyvpiny.| albam. Ita, pro vulgari dpyupény é sex codd. et 
Florent. edit. reposuit Brunckius. 

837. —ddda 2 Rpeddev deknoecOar duéow.] et alia vel nova ort 
tura erant in posterum. 

838. —dvoxadexa AZ6at] non pauctores quam duodecim, duodecim 
ipsae. Vide Clarkium ‘ad II. x, 560. 

919. Ev@ otaw—] Paratis medicamentis Medea ad templum He- 
cates, comitantibus ancillis, curru vehitur. E6 quum pervenisset, 
dimissis ancillis, ingreditur. Interim Jason, hortantibus Argo et 
Mopso, illam sequitur. Ad colloquium venit in templo solus cum sola. 

993, Hudy teavra idelv, &c.] seu coram spectandus, seu compellan- 
dus foret, Cf. omnino Virgilium de suo Aenea similiter gloriantem. 
Aen. I. 586—594. IV. 141—150. J. T. 

926. Auzuxidns,] Filius Ampycis, Mopsus-scil. vates. “ Ampyci, Sch. 

948. Oud’ doa, &c.] Nec animus quidem Medeae convertebat sese ad 102 
alia consideranda, quantumvis canentis; [O“a¢, tamen, eam hic, ut 
opinor, habet vim ac si dixeris—tamen, inquam, non convertehat 
sese, &c.] xddae dé [podnal,] iv ceva modmy dOvpa, odx ert Onody 
eorvdavev of 2yudaddat. ef omnes cantilenae, quamcunque modularetur. 
non diss placebant ei, adeo ut delectarent. Hujusmodi autem construc- 
tio, ubi relativum $¢¢c¢ ponitur in numero sing. post antecedens in 
plur. non insolita est. Sic, Xenoph. de Cyr. Inst. Lib. iii, sub fin. 
ndveag &tp—ubi vide quae annotavit Th. Hutchinson; qui alia 
exempla indicavit. ” dOvgo, xatfot. Schol. P. 7 

954. H Jaya dx) ornblwy eaiyn xiag,| Certé crebro wn praecordiis 
cor agitatum est. gyn, pro Hy, aor. 2. pass. ab dyw, frango. 

959. —p7j2ovte, &c.] Sic construe : 0° évyxev admetov Edy phe 
Loos. et immiitit ingentem aerumnam pecori. Aor. in hoc sensu atu- 
diosis jam notus. Vide Vol. I. ad p. 19. n. 6. 
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- 962. Ex & doa, &c.} Descriptio quam vigore plena! 

973. Lv8 dé piv Alsorvddne, &c.] Sensit autem Aesonides ipsam ém- 
plictiam esse malo divinities tmmisso, —éuenentyvlay, pro JET O- 
xwlay, pert. part. verbi éuzénce. Vide supra ad Od. v, 96—98. 
p. 66. “ Apoll. y, 321. p. 96. P. . 

977-—979. évivacetaadxoy,| in quibuedam libris legitur disywnc- 
tim 2 vatecdadxov. ja est lon. pro jv. thi—quare ne coram me 
nimis erubescas—i ti mapebegisdOar, § cu pirov, HE vt PdCBat. quo 
minus perconderis, quodeunque placet, cut dicas. : 

983, 984. —éxet cd agoicoy dwédenc| quonian ab initio pollactéa es 
sorori, te mihi grata medicamenta daturam. Chalciopae enim id pro- 
miserat Medea. 

986. &¢ Eedvors, &c.} Vide Vol. I. ad p. 10. n. 3. “Vol. II. p. 37. v. 
‘270. 

990—993. Zot & dy dye), &c.] Tibt vero ego referam gratiam 
posted ob auxiliwm, qua fas sit, steut decet seorseum habitantes, tibi 
scil. nomen et pulchrum comparans decus ; stc et alts quoque heroes cele- 
brabunt te, &c. ” dAdo, Edin. Shaw. Steph. dio, Brunck. P. 

995. ‘Hudag Wildvedorv epelduevas yodovts:} Sic Poéta eximius, 
mihique amicissimus, in exquisitissim& sué ‘Tragoedif, cui titulus 
Douglas: Ye Dames of Denmark! even for you I feel, Who sadly sit- 
ting on the sea-beat shore, Long look for lords that never shall return. 

1002—1004. —piéAevro] pro épfiavro, imperf. med. 4 péAnue. 
vel, aut alii volunt, pro apsA7joaveo, d pedéw. wld JE of afBipe téx- 
pay ddcepdes Cxépavos, tov te xletow Aputdrys, Elbetae nd yrv- 
70s ovparvicery sidmAoceyv. eique in aethere medio signum, scil. siderea 
corona, quam et vocant coronam Jriadnes, voloitur per noctem inter 
coelestia stmulachra. Alludit ad coronam septem stellis ornatam, 
quam Ariadne, 3 Theseo destitata, dicitur 4 Baecho amatore acce- 
pisse, qui istam coronam postea in astra retulit. Motandum est Ja- 
sonem de industria silere de Thesei in Ariadnen crudelitate. ” pc2az- 
€o, vel aor. 1. med. a géJouat, prima longa. Vide infra p. 303. v. 58. 
et Lex. Hed. &c. P. 

1008. —7 yelp Yorxas, &c.) etenim cert? videris, quantum jadicare 
liceat @ forma, blandtse mortbus ornata esse. 

1013-—1016. ZIpomg0 & dped7jéata} Et statim mana non parcd 
—ke. Kal vv zal dovdada n&sav wuyry dnd Oenblor, dynllopévn 
xzev dyyud tév of yatéovrr. Nihil hoc potuit expressits dici. 

1018—1021. Zzoduerer] Ocpdzew hic transitivum est, cujus neu- 
tralis tantum significatio lexicographis obeervata fuit. Bruncx. Ordo 
est: Totos Epox dxidcounter jdeiav prdya dnd tarvOolo xagrjaros 
Alsovidao: &c. talis amor emittebat dulcem flammam— i. e. talem dul- 
cem flammam amor emtitebat a flavo capite Alesonidis, et oculorum 
Medeae a auferebat. [conf. Ovid. Am. iii, 11. et ii. 19.] 
Ody ve 2éodn erxetas rept Sodéesory dacouévy Aosoide qakeoory. veluti 

um ros dissolvitur circa germina rosarum calefattus matutinis radtis. 

ro vulgato godéo, Brunckius € quatuor codd. protulit godéedorr, 
quod positum putat pro ¢odyou é dialecto; quia Dores 7 in ee mu- 
tant. Idem tamen addit quae sequuntur: “ Hanc lectionem qui 
“non probarit, per me licet reponat dodénoww. Est autem godéy 
“seu dod, cd putdy, frutex rosas producens.” Conf. Il. w, 597. 

1025. Owe d2 dx cotodc—} Supple Execs. Vix tandem vero 
talibus verbis eum blandé compellavit virgo. 
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1026. Dgdiee vitv,] Attends animum sunc,—Vide infra ad Theocr. 
idyll. ii. v. 69. p. 223. 

1029—1034, 42) sése—] tune sand observett medid nocie acquis 
portionibus dévisd, postquam te laveris.wadis perennis flwvii, solus seor- 
sian ab aliis, sn vestibus atris, foveam effodias rotuadam ; inque ed mactes 
agnhm, et tntegram creda pyrae imponas, quum ritd aggesseris 
tn tpsam foveam. Conf. Aen. vi, 253. ubi praestantissimus Heynius 
obeervat, diis inferis feri Aolocausia. 

1035. Movvoyev7, &c.] Ordo est: d2 wecddééeco [pro lon. pscdrce- 
Geo,} “Exdeny pevveyevy{ Ilegontda, et ) poged ecaten unigenam 
send fiiam,—" Vide supra ad p. Nas 67. P. | 

. —-tpdyet peradtpepOr ver 6x000,| impellat te retro converti. 
gw, excito, wnpello, fat. re toc, mead ony 1. ind. dgéa, subj 
Epda, Bods, Uodn, loa. Syeyse 

1040. wy wes te ExocOra xolovses,] ne quo modo singults imperfec 
tas relactie.—” xodovw, tnminuo, retundo, trritum reddo. P. 

1042. Hoc] Mané, ab 79, gos, +d. 6 dpGgos, tempus matutinum. 
nee “ubs humectaverss.” Interp. having moistened, or soften- 


1046. Ifgde d2,—] Supple rovsus, practerea. xei adeg dovgi— 105 
supple 6vy. 

1056—1060, —veofo] i. e. ded verolo, per novale. apn dyes 
OriGagarepov Ader Angi. secretly throw among them a heavy stone 
ot 52 én avt@, and they on account of this, av ddéxoev, &c. xal & 
avdsds éxetyou idat [dul] S7lorijroc, et tu ipse festina ruere per 
ardentem pugnam. 

1061. —véeceo 8° Eunns,] attamen abi,—7 [i. e. év e7 ddgG ev FF] 
ptrov [é6c¢ Cot,] quo libeat, 7} tadév 6a dpopunbéivee véedOas. quocun- 
que placuerit tibt, quum profectus fueris, ire. 

1065. —o7" lucie] wrdykadOa ent ndvtov moAAdy dudmQe 
ésio: [i. e. od] quod erraturus erat per pontum longissimé a se. 

1069. —Mvdeo} Ion. imperat. a wvmopas, quod idem ac urdopat, 
recordor, &c. 

1083. —evade] et supra, v. 1062. Zade, pro #de, perf. med. verbi 106 
760, delecto. ” Vide infra p. 253. v. 7. p. 338. Ay. II. v. 4. P. 

1086. —éiipectos|] Vulgo 2igd7voc, dives ovum. éiigertos, quod 
praetulit Brunckius, est vox insolita significans hic, ut ille putat, 
weodiovs FZyovda pectovs. Hi autem Geczol fuisse videntur alvet qui- 
dam [ Ang}. canals] ex aqua sals4 ; aestuaria interdum vocant, quae 
scil. aqué implentur accessu maris aestuantis, ejusdemque receseu 
vacuantur; unde videntur cursu fluviis similia. Quod innuit Pau- 
sanias in Attica, L.i.c. 38. Vide etiam Thucyd. Lib. ii. c. 19. 
Hesych. in voce gevzot, et Etymol. Magnum in getrys, p. 703. Sed 
nimis “ insolita” est vox éigectog, solenne autem wodvginves moAv- 
Govtau- quare mavult J.T. déigéyrvds ce xad ed6or0g. " Apud Scho- 
liast. fluvtis et pascuis abundans. Petrol, prop. nom. in Attica. P. 

1100. Ave yeo,—] Vide Vol. I. ad p. 70. n. 4. Utinam, ut tune 
Manos amicitiam intit cum Theseo de illa, sic nobis pater tuus csset 
amicus. | 

1109. AAW ofov—] Sed tantum— ~~ 

1115. Ogpa o’,] Ordo est: Sppa, mpopépovda ley zetac ev 6p002-101 
uoltiy, pvjow de nepuyuévoy éug torte. 

Abd ak éodabev)] plane servats fuerint—todwGev, pro a> 

OL. 
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Ondav. —dé xogdavieis suéregov Adyos evi xovpdiade Jaldpac 
ornabis autem nostrum lectum in thalamis, ubi te virginem uxorem 
duxero. mogdavéerg pro xogdavele, fut. 1. a xogdatye, augeo, orno, &c. 
sic supra [v. 1124.] boudyy. 

"1145. d6oA7féomev] AGodéw, ocourro, obvius fio, dxaved. Apoll. y. 
1145. d6oArjcouev, Interp. 6uycevgdueOa. Constantini Lexicon. P. 

“1147. dtéeuayev| Ita scripsi, pro deésyayov, secundum Heynii 
notam ad Iliad. a, 531. scil. aor. 2. pass. pro deetpdyndav. Vide 
supra ad p. 94. v. 298. P.- 

"1162. Advoudcras dé xddedds] Pedébus ulird 2¢ moventibus ; scil. 
animo aliorsum atténto. P. 

1157, 1158. ‘A dé xadevegonincey durjyovoc} illa vero animé agi- 


_ tationibus Fy Aaaeedea ry ie pro éjedcneo, perf. pass. a ate vel 


Auciod, Quo M ac AcAasor, atque, ut deponens, AcAatouas, cupio. 
1161. —zoppupouda] anate cogitans qualis mali facinoris i 
esset suo consilio. —tuvidarvo idem quod éxo:mbéare, A Evvds, quod 

idem ac xovvd¢, communis. 

*,,* Atque ex Apollonii Rhodii Argonauticis haec, in praesentia, 
satis sunto; quibus sedulo excussis, studiosus diligens, sine dubio, 
totius potmatis perlegendi cupidine flagrabit. In sequentibus Jason 
pugnat, vincit, aureum vellus aufert; et cum sociis, conscens4 ite- 
rug Argo nave, itineris comite Mede’, Thessaliam tandem, multis 
exantlatis laboribus, per novam quidem ignotamque viam revehitur. 


” Omissum supra p. 65. Hom. Od. #, 87. xédwo xaxév Wolf. Rom. 
atiwo xaxdg: Edin. Oxon. Clark. P. 
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EXCERPTA TRAGICA. 
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Arup Graecos antiquissimos mos erat laudes Bacchi vindemiae 
tempore celebrare. His festis, cantores in choris dithyrambos, sive 
hymnos in Bacchi honorem, canere solebant, peruncti ora minio vel 
vini rubri faecibus. [Tibull. Eleg. ii. 1. 55. Horat. Art. P. 275, sqq.] 
De tenui hac origine crevit Tragoedia; sic dicta dad roti tecyou 
xaé T7¢ ds, quasi hirct cantilena ; sive istud animal daretur in 
praemium canfbribus, seu tanquam hostis yinearum Baccho vinde- 
miae tempore immolaretur. Ut verd cantores in hisce choris tem- 
pus aliquod interquiescendi haberent, vir quidam, Thespis nomine, 
unicum actorem vel histrionem introduxit, qui fabulam auditoribus 
interim narraret. Ex fabulis Thespidis, qui histriones suos plaustro 
circumvexisse dicitur, nihil nunc extat. Post hunc venit Aeschylus, 
poéta longé nobilior. Is, pro uno Thespidis interlocutore, duos 
substituit, dialogum et actionem dramaticam invenit, cantus chori 
breviores reddidit, histriones larvis et syrmate instruxit, atque cothur- 
no elevavit, formamque veram Tragoediae dedit, qualem videmus 
in ipsius septem dramatibus quae adhuc supersunt. ° Tragoedias” 
[verba sant Quinctiliani] “primus in lucem Aeschylus protulit, 
““sublimis et gravis, et grandiloquus saepé usque ad vitium, sed 
“ rudis in plerisque et incompositus.—Sed longé clarits illustrave- 
*¢ runt hoc opus Sophocles atque saa ain : quorum in dispari dicendi 
“ via uter sit poéta melior, inter plurimos quaeritur.” [Lib. x. 1.] 
Aeschylus clarus virtute bellic4, clarior ingenio, natus est Olymp. .« 
yxm. 4. ante Chr. N. 525. Tragoediarum ejus specimen hic dare 
prohibet instituti nostri brevitas, quae nos non sinit, nisi unam So- 
phoclis, alteramque Euripidis proferre. Eandem ob causam non 
possumus hic longiis excurrere in historiam Poéseos dramaticae 
Graecorum; neque disserere de natur4 Tragoediae, deque Theatro 
Atheniensium. Multi auctores multa super hac materia scripsére. 
Praeceptoris diligentis est talia perscratari, eorumque summam disci- 
pulis suis viva voce enucleate tradere. Ad hanc rem auxilium 
derivare potest ab Aristotelis de Poéticd Libro, iisque qui in hunc 
annotationes et commentarios composuere. [Vide Vol. I. ad p. 277. 
n. 1.] Adeat praesertim fristotle’s Treatise on Poetry translated with 
Notes by Thomas Toining, M. 4. Lond. 1789. in 4to. ubi multa 
doctissime sanéque admodum judicio prolata inveniet: et Mason’s 
Elfrida, and Caractacus, Dramatic Poems written on the model of the 
Jinctent Greek Tragedy; with Letters to Dr. Hurd. Extant cum 
Poems by W. Mason, i A. 1764. 8vo. Item Le Theatre des Grecs, 
par Brumoy, nowvelle edition, Paris, 1785, in 13 voll. in 12mo. 
Voyage du Jewne Anacharsis en Grece, ch. lxix. Alios indicatos 
videbit in Fab. Bib. Graec. Vol. Il. p. 162. L. ti.c.16. Edit. Harles. 
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1. NOTAE IN SOPHOCLEM. 


* E Sornoczize.}] Sophocles Sophili filius, Atheniensis, poéta tra- 
gicus sublimis, natus est Olymp. txxr, 2. ante Chr. N. 495; post 
Aeschylum 31; ante Euripidem 15; cum quorum utroque tragoe- 
diis postea certavit. Studiis liberalibus eum pater diligenter insti- 
tuendum curavit. Musicam et saltandi artem, Lampro praeceptore, 
didicit; atque Poéticam ab Aeschylo edoctus, ingenio suo tragoediae 
provinciam magnopere auxit et ornavit. Form4 corporis pulcher- 
rim& fuisse praedicatur, quod nonnibil decoris addidit excellenti 
ejus ingenio, cujus mature dedit documenta. Nam post victoriam 
Salaminiam, vix annos 16 natus, epinicium paeana praelusit cithara 
et desaltavit Atheniensibus. Viginti quinque annorum fuit, quum 
tragoediam suam primam edidit, magistrumque suum Aeschylum ip 
tragico certamine vicit. Viginti feré victorias ejus generis peperisse 
dicitur. Ex multis, quas scripsit, tragoediis septem tantum super- 
sunt, quae omnes in suo genere sunt exquisitissimae. Formam 
theatri matavit, scenae ornamentum et picturas adjecit, atque tres 
histriones colloquentes induxit. Ingenii quidem sublimitate Aeschy- 
lo par erat: judicio autem et accuratione longée superior. Princeps 
Graecorum Poétarum tragicorum ab aliis habitus est: alii palmam 
tantum cum Euripide participare, vel eo etiam inferiorem esse 
contendunt. Majorem laudem gravitatis ac sublimitatis, fabularum- 
que structurae artificiosae certé meretur Sophocles: in affectibus 
moeroris et misericordiae commovendis Euripides, sine dubio, pri- 
mas obtinere debet. Sophocles quidem personas, quales esse opor- 
tet, finxit; Euripides vero, quales sunt. [ Aristot. de Poét. p. 98. s. 46. 
Tyrwhitt.] Sed uter in universum alteri anteponendus sit, unicui- 
que pro sensa suo liceat determinare. Sophocles, ut refert Cicero, 
in libello suo de Senectute, ad summam senectutem tragoedias fecit. 
Nonaginta quidem annos natus obiisse dicitur; scilicet Olymp. xcin. 
3. ante Chr. N. 406. eodem quo obiit Euripides anno, qui tamen 
suum septuagesimum quintum vix attigerat. Non tamen omnem 
suam operam in studio poéseos posuerat: Reipublicae quoque con- 
suluerat. Annos enim 55 natus, septimo ante bellum Peloponnesia- 


cam, una cum celeberrimo Pericle, adversum Anaeam Samiorum 


' civitatem dux missus fuerat. [Vide Brunckii notas in Vitam Sopho- 


clis; ubi pro Ol. xxxiv, lege txxrv.] De iis, qui plara de Sophocle 
ecripserunt, vide apud Fab. Bib. Gr. Vol. Il. p. 193. aqq. L. ii. c. 17. 


-edit. Harles. ” Recté, Ol. rxxxiv, 4. P. 


SOPHOCLIS EDITIONES PRAECIPUAE. 


1. Sophoclis Tragoediae septem, cum commentariis. Gr. Veneciss, 
in aedibus Aldi Romani, mense Aug. 1502. in 8vo. [Praestantissima 
(inquit Brunckius) omnium haec editio est, quae majorem quam 
ceterae omnes auctoritatem habet.] ” Commentarii—promissi ab- 
eunt. Fab. et Harles. P. 

2. cum interpretationibus vetustis 
et valdé utilibus. Gr. Florent. per haeredes Phil. Juntae, 1522. in 4to 
[Quae repetita est, 1547.] 
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‘N 
3. Sophoclis Tragoediae septem, Gr. cum Graecis Demetrii Tri- 111 
clinii Scholiis seorsim; apud Adrianum Turnebum, typis regiis. 
Paris. 1552. in 4to. [Haec edit. maximi habita est ab omnibus edi- 
toribus usque ad Brunckium, a quo valde vituperatur, et prae Aldi- 
nf principe nibili aestimata. } 
/ ona ene a eee 





' una cum omnibus Graecis Scho- 
liis et cum Latinis Joach. Camerarii. Gr. Annotationes H. Stephani 
in Sophoclem et Euripidem, seorsim excusae,simul prodeunt. inno 
1568. in 4to. [Edit. rara.] 

5. ~ Gr. in quibus praeter multa menda 
sublata, carminum omnitm ratio hactenus obscurior, nunc apertior 
proditur: oper& Gul. Canteri. Antwerp. ex officind Christ. Plantani, 
1579. in 12mo. [Edit. rarissima.] ” Repet. Lugd. Bat. 1593. P. 

6. ——_—__—_____ Grr. 4to. Eaedem cum vers. Lat. 
Additae sunt lect. variantes, et notae viri doct. Thom. Johnson in 
4 tragoedias: n tom. in 8vo. Apud Foulis, Glasguae, 1745. 

1. -———____—__—_—___-——— Gr. et Lat. nova versione donatae, 
scholiis veteribus, &c. notisque perpetuis et variis lect. illustratae, 
opera Thomae Johnson. Londini, 1746, 11 tom. in 8vo. ” Ante, 
1705—8—-22. Post, saepius. Fab. et Harles. P. 

8. cum interpretatione Latiza et 
scholiis veteribus ac novis. Editionem curavit Joannes Capperon- 
nier, regiae Bibliothecae custos, &c. Eo defuncto edidit, notas, &. 
adjecit Jo. Franciscus Vauvilliers, regius lector et Gr. L. Professor. 
Paristis, 1781. 1 tom. in 4to. [Haec editio, quae complures annoes 
sub prelo erat, et nimiam expectationem excitaverat, votis erudito- 
ram non satisfecit. Atque hoc ipse e6 magis dolebam, quod Capperon- 
nerium olim noveram, virum certé doctissimum, benevolentissimum 
atque optimum, et in exteros Bibliothecam regiam Lut. Parisiorum 
Visitantes officiosissimum. Quod equidem lubens agnosco, quippe 
qui beneficentiae ejus particeps essem. Hujus editionis merita recté 
aestimari videntur in Bib. Crit. Amstel. Vol. ii. Par. ii. p. 38, sqq. 
Vauvillierius, qui, etsi inter primarios criticos non numerandus sit, 
fon tamez contemnendus erat, m nimis acrem reprehensionem acu- 
tissimi Brunckii incurrit.} 

9. Sophoclie quee supersunt omnia ; cam veterum Grammaticorum 
Scholiis, &c. ad optimorum exemplarium fidem receasuit, versione 
ef notis illustravit, &c. Rich. Franc. Phil. Brunck.—Argentorati, 
1786. m Voll. in 4to. [Edit. pulcherrima, et omnjum longe opfima. 
Prodiit quoque, 1786, 11 tom. in 8vo; et, 1789, Scholia &c. in ter- 
tio Vol. “al. tom.”] Pleniorem vide enumerationem editt. inter alia 
multa de Soph. Fab. Bib. Gr. Vol. ii. p. 219. edit. Harles. 

“Sophoclis Tragoediae septem ; cum scholiis veteribus, versione 
Latina et notis: este Triclmii scholiis, et recentioribus.] Ex 
hova recog. splendida forma, 250 exemplaria suis sumtibus edidit 
Branck. Argent. 1788 vel 9. m Tom. maj. Svo. Fabr. ‘et Harles. 
Haec editio nitide repetita est, (cum indice et praef. ex.Ed. J.) &c. 
Oxonti, 1808. 11 Tom. 8vo. [Lexicon Sophocleum omnes habent.] P. 

"10, ———____________. Denuo recensuit, et R. F. P. 
Brunckii annotatione integra, et afioram et sua selecta illustravit 
Frideric. Henr. Bothe. Lipsiae, 1806. 1 Tom. Svo. [Multa mutavit. 
Scholia omusit.] P. 











=e Emendavit, yarietatem lectio- 





a 


Saad 


86 NOTAE IN SOPHOCLEM. 


. nis, echolia notasque tum aliorum tum suas 6 a Carol. Gottl. Aug. 
ex—. 


Erfurdt. Accedit Lexicon Sophocieum et In Lipriae. vi Vol. 
8vo. ab 1802—ad 1811, recepimus. [Nondum omnia; non Oed 
Col. nec Lexicon.] P. 





* * Has annotationes in Sophoclis Oedipum Tyrannum et Enuri- 
pidis Medeam visum est exordiri 4 brevi expositione metrorum 
praecipuorum, quibus usi sunt Poétae Graeci aaa pe metrorum 
scilicet Iambici, Trochaici, et Anapaestici, q expositionem 
Tatius meus iterum a se accuratius descriptam mecum amicissime 
communicavit. 


In conficiendis quae infra traduntur in usum tironum rei metricae 
regulis, ex Porsoni ad suam Hecubae Praefationem Supplemento, 
thesauro vere aureo, quodcunque ad nostrum propositum pertineret, 
libere sumebatur; quod factum vir ille egregius plane et Graecis 
literis adornandis natus lubenter condonabit duabus causis quibus id 
gas fecimus. | 

rimum ergo neque Hecubsae iterym editae neque Supplementi 
seorsum impressi datur ulla optantibus copia; nec auditur quicquam 
de novae editionis consilio. Deinde, si vel maxima exemplarium 
facuitas suppeditaret, aliunde statim oporteret quam ex chartis tam 
singulariter eruditis novos et imperitos discipulos primis elementis 
imbui; quos tamen cum solos tutelae nostrae duximus, fieri certe 
nolumus ut post inventas fruges glande vescantur. Propterea, er 
acervo Porsoniano veniae securi tantum hausimus, quantum sit ne- 
cessarium ad alumnos in praesens sustentandos, yui mox in ipsius 
disciplinam fidemque se tradituri sunt. Porsono autem a nobis 
quicquid eo nomine debetur, id quantum quantum est, summa reli- 
gione notis appositis acceptum referimus; quod si qui volent ita 
moniti Supplementum consulere, invenient ex regulis inde sumptis 
unam et alteram totas cum ipsis verbis usurpatas, caeteras partim 
verbis leviter immutatis, partim denique ad sententiam Porsoni 
et auctoritatem, non ad verbum exactas. De reliquis quae dantur 
praeceptis, nihil hic attinet curiose loqui; docti ultro intelligent. 


[R. P. cum numeralibus monstravit loca Surrizmznt: Porsom.] 


]. 
DE METRO IAMBICO. 

1. Versus lambicus trimeter, sex constans pedibus, apud Tragi 
cos Scriptores, in locis omnibus lambum amat; qui pes in omni 
praeter ultimam loco potest in Tribrachyn dissecari. 

“O nG0 xievds Oiddrovs xadovmervos. 


2. Idem versus in locis imparibus, primo, tertio, quinto, etiam 
Spondaeum admittit; qui pes in primo loco vel in Dactylum vel in 
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Anapaestum, in tertio tantum in Dactylum, in quinto neque in Ana- 111. 


paestum neque in Dactylum, dissecatur. [R. Porson Supplem. ad 
Hec. Pruaef. xix.] 


Add’, & xgariverv, Ocdinors, yooas eure. 


3. Tum in primum, tum in omnes praeter ultimum locos, licet 
Anapaestum proprii nominis recipere, isté lege tamen, ut Anapae- 
stus in eAdem voce totus contineatur. [R. P. xxi.] | | 

4. Caesurue, qué versus in medio pede dividitur, duo sunt prae. 
cipua genera; alterum post penthemimerim quod usitatius, alterum 

‘post hepthemimerim reperitur. [vide R. P. xxiv. xxv.] 

5. Est et aliud certé lege Caesurae genus quae pausa nominatur, 
nempe, si versum concludit pes creticus orationis intervallo quam- 
vis brevi distinctus, locum penultimum rarissime Spondaeus obtinet : 
Sin verba aliter cum verbis conjuncta incedunt, paulum interest, 
qui pes sit in quinto. | 

Ztavees & & dpOdv xak neddvres | iecegor. 
‘Rs oddév Krev ote nupyos | obte vate. 
°"Edwx* 62é060 S oxpedov | 770° ruéog. 
Huei roots? Upuper, pis wey Coe | doxet. 
[R. P. ” xxx. xxx1.] 


6. Est et alia senarii divisio, qaam si non caesuram, quast-caesuram 
liceat nominare. Ea est, cum tertius pes elisionem patitur, sive in 
eadem voce, sive additis 77, 0°, #0, 7. 


Otpwoe ecthog: Focx’ gucurdy els dods. 
MM) 190s Dedy poorvay 7 dnodroapis, énet. 
"Aig plo bv Seinvos w dmegnindbels MéOns. 





[R. P. xxv.} 
lambici Trimetri apud Tragicos Tabula. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 
Sovisegloloe: lelom Tool 
oi 6% _ 
MPlocsivosloos clon local 


Uterque caesurae locus denotatur linea simplici. 


H. 
DE METRO TROCHAICO. 
1. Versus Trochaicus Tetrameter Catalecticus, septem pedibus 
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(11. et uné constans syllabé, apud Tragicos acriptores, in locis omnibus | 


Trochaeum amat; qui pes potest ubique in Tribrachyn dissecari. 
"Avercakouae xcevorv Oe. Kaué covd’ lows Fre. 


2. Idem versus in locis paribus, hoc est, in 2do, 4to, 6to, etiam 
Spondaeum patitur; qui pes ubique in Anapaestum dissecatur. 


Kounds el, Cxovdats xeroBols, af Ge obfoudsy Savery. 


3. In omnes sedes praeter 4tam, et 7mam, licet Dactylum reci- 
pere proprii nominis; qui tamen vel in ea4dem voce ante ultimam 
syllabam totus continendus est, vel ita certe distribuendus, ut duae 
breves syllabae priorem nominis partem efficiant. 


Tldveeg” Edanves. Lcoatds J& Muogpsddvow ob doe rai ; 
auvyyovdy © éuny Tviddny te cov cade Evvdgwvec moc. 
[R. P. xxiii] 


4. Trochaici Tragici caesura una est, qué versus post quatuor 
edes absolutos dividitur, ad finem integrae vocis, quae nec articu- 
us nec praepositio sit oportet. P. xiliif.] 

5. Quicquid de pausd ante finalem Creticum in Iambico Senario 
dictum est, idem nominibus modo mutatis de Trochaico Tetrametro 
dictum puta; quippe et res ipsa et ratio rei in Utroque est eadem. 

6. In pedibus dissolutis, illud unum cavetur, ne Spondaeo (sive 
arpa in 6ta sede Tribrachys in 7ma subjiciatur; cujus rei 
vel apud Comicos rarissimae hoc est exemplum, 


Otre yop vavayds, dv wr vis Adbntat pegduevos. 
[R. P. xliv.] 


Prochaict Tetrametri apud Tragicos Tabula. 
1. g. 3. 4. 5. 6ff 66. 7. 


ad 


. om — wW m_— Wy w bd - mm —- Ww 
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CaaS |) oe A ee | peer |] REET | cor EE || A ee are | Y cease 


N.PJe- we ode vu =—_ WwW WwW =—_ ww wll m= wv ww 


Linea simplex locum caesurae notat. 


II. 
DE METRO ANAPAESTICO. 


1. Legitimam Anapaestorum systema ex dimetris constat, quibus 
interponitur aliquando monometer; et versu catalectico qui Paroe 
miacus dicitur, ex tribus pedibus et syllaba composito, claudatur 
necesse est. 

2. Vel Dactylus vel Spondaeus creberrime pro Anapaesto adhi- 
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betur, nullo fere discrimine, nisi quod rarissime Dactylo Aaapacatus 111 
subjicitur. [R. P. xlvi.] 

$. Sicubi hiatum Tragici relinquunt, is fere est vel in vocebi 
long’ vel diphthongo, quae tum necessario corripitur: ut, poddéa xai 
Hyty, rAetxecai duow. [R. P. xlvi.] 

4. Systematis Anapaestici ea lex est, quae éurdgea dicitur, ut 
nulla sit ad finem singulorum versuum communis syllabe, sed totum 
systema scansione continad cohaereat. 

Nempe, hic versus, 


Eig dobudv euot xox geldenta, 


non esset probus, ni ad syilabam natura brevem positione producen- 
dam sequeretur statim 


Zeon Onevioved ROT Fre. 
nec hunc versum 
2 peydia Gime xat xdevi © Agveni, 
recte exciperet vel vocalis propter hiatum, vel duae consonantes 
quae quidem syllabam natura brevem non manere paterentur. 
Verum sequitur Aevece? & xadyu, x. t. 2. 


5. Metra sive nag tum maxime numerosos versus efficiunt, 
cum in integras voces desinunt; prae am in versu catalectico, 
qui tam maxime auribus placebit, as Loxseaaest dac finem 
constituet. Nonnunquam vero et is Dactylum admittit in primo 
loco, ut, 

Ovx dudmovdov cd yuvacxd. 
(RK. P. xtvi.) 


6. Eorum qui caesur4 carent versuum, gratissimus hic ad aures 


accidit, cujus altera dipodia post Anapaestum brevi syllabi in alte- 
ram abundat. 


Tizegiyow epecpolécy égetod weve. 
Iv. 
DE, ICTU METRICO 


[Qui in singulls dipodiis prior duplici, posterior simplici notd ac- 
eentis acuti hic indicatar.] 


kn verse Trochaico et lambico. 


1. Cum Trimeter Iambicas, primo semipede subducto, numeras 
esha a in caesar [ vid. supra, i. 4, 6. ti. 4.] eosdem habeat ac 

etrameter Trochaicas, cui prima sit subdocta dipodia; leges 
ictts in hoc versu tenebit, idem in utroque intelliget. Vid. ium 
ct Bentleium, utrumque in suis ad Terentium xpoievoudvacs. 


Gore Junedy | Sve’ enedvyy | ery selevral | av Wel. 
ohe ae side vis ss | Xeg xouvele 
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121. °2. In metro Trochaico, Tribrachys Trochaei, Anapaestus Spon- 
daei temporibus: par est ; quorum quatuor pedum in primas omnium 
syllabas ictus pariter cadit. 


Kal’ bv, wrjreg ; Ov’ Deuce doe pr'tpos Svopalel’y xage. 
_ 2 modes. Modos'v eg A’pyos d'vaxarel Aegvy's ddap. 


$. Sin Iambica quis scansione uti malit, sciat lambum et Spon 
daeum in ultima, Dactylum et Tribrachyn in media percuti, 


Honrd'y pev dpopp wel guya mégbadde’ wenden. 
In vere Anapaestico. 


1. Ut spondaeus proxime cum anapaesto conjunctus duos pedes 
anapaesticos, ita cum dactylo dactylicos efficit. 

2. Proinde in singulis dipodiis metri quod Anapaesticum vocatur, 
anapaeati in ultimam, dactyli in primam, spondaei prout anapaesti vel 
dactyli vicem sustinet, nunc in primam, nunc in ultimam, ictus cadit. 


A"ia 6 6 Matas * xopnal os avd§ 
redadel'e Sopots,* 
‘ov @ encvoiay * onevdel's xatexov 
noakevac, exel yevval og av70, 
Atyed, wag enot Sedox7 Cat. 


(Haec nota *in tironum usum ideo apponitur, ut numerorum ex 
Anapaesticis in Dactylicos, et versa vice ex his in illos, conversio 
manifestius appareat. | 


113. * OL4TIIOTZ TYPANNOZ.] Oxvirvs Tyrannus sea Rex 
inseribitur haec Tragoedia, ad differentiam Oedip: Colonei. Caete- 
rum, cS notavit Dammius, Lex. Hom. voce Eyetoc,) “ vox Tugav- 
¢ yog Hometi aevo omnino nondum ia usu erat: post recepta haec 

“vox in bono sensu designabat principem; domec mals tantum 

“ principibus tribueretur td ruparveiy, relict& Justis principibus 

“ appellatione, Bacilevs, &vak.” Erat autem Oedipus filius Laii 

Thebanorum regis, et Jocastae; quem pater, quum ex Apollinis. 

oraculo a se de prole consulto, intellexit fore at a filio suo intert- 

ceretur, recens natum pastori armentorum suorum occidendum tra- 
didit ; qui misericordia commotus, ne spem omnem vitae auferret, 
parvuli pedibus gladio perforatis et viming trajecto, eum ex arbore 
suspendit, tanquam inedia moriturum. Sed Phorbas Polybi Corin- 
thiorum regis pastor, illac iter faciens, quum vagitum audivisset, ad 
locum accurrit, puellum servavit, laetusqae ad Meropen uxorem 
Polybi, liberis carentem, detulit; a qu4, tanquam filius de coelo 
missus, summé cura susceptus est, atque a pedam tumore, Oedipu 
nominatus. Adolescens factus forté audivit se filium Polybi et Me- 
ropes non ewe. Statuit igitur Delphos clam adire, ut oraculum 
consultaret de veris parentibus. Ibi ei consulenti hoc tantum re 
sponsum Apollo dedit: “ Fore ut ille cam matre concumberet, pa 

“trémque, qui eum genuisset, occideret.” His auditis, fugere 

decrevit, donec ed perveniret, ubi ecelera tam infanda nunquam 

admittere posset.~ Per Phocidem iter faciens Laio ignoto rheda 
vectd, cum aurigé, forte obviam factus, orto de vid certamine, utrum 
que interfecit. Sede regia hoe modo vacua facté, Thebani inte 
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rea valde vexabantur a Sphinge, monstro quodam hortendo, quod, 115. 
ex virgine, leone et aquild compositum, scopulo vire imminenti 
iusidebat, et aenigmata sua difficillima transeuntibus proponebat ; 
quae quum solvere non possent, ex improviso veniens alis et 
nng@ibus ad se in rupem trahebat. Oedipo quoque, qui hic pro- 
ficiscebatur, hoc aenigma proponebat: “ Quodnam animal mane 
‘¢ quadrupes, meridie bipes, vesperi tripes esset ?? Cujus locutionis 
nodum Oedipus dissolvit, respondendo,— Hominem esse,—qui 
‘¢‘ nimiram in infantia manibus et pedibus repens, quadrupes est ; 
‘¢ factus vir, ut qui nulle alio quam pedum adminiculo nititur, bipes ; 
“+ et in senectute, viribus deficientibus, assumpto scipione, tripes.” 
Quam solutionem Sphinx tam aegre tulit, ut statim se de saxo prae- 
cipitaverit. Oedipas vero, qui filius Polybi regis Corinthiorum ha- 
bitus est, acuminis ingenii mercedem regnum Thebarum et Jocas- 
tam reginam in matrimonium obtimebat; secundum fidem publicam 
ei datam gui hoc modo civitatem Sphinge liberaret. [Vide Eur. 
Phoen. ad init.] Thebis igitur per aliquot annos jam regnaverat, 
liberosque ex matre sué Jocast4 susceperat, qaum Thebani, gravis- 
sim4 pestilentia oppressi, oraculum Apollmis consultum miserunt, 
quid potissimum facerent. Respondit deus, necesse esse ut de auc- 
tore caedis Laii supplicium sumerent. Oedipus ipse, tale facinus a 
seipso posse admitti nunquam suspicatus, summé ope nititur ne sce- 
leris patrator diutius lateret. Ad agnitionem, sive, ut vocat Aristo- 
teles, dvayvapitty, progressum, et quae indé evenerunt, Tragoedia 
ipsa nobilissima docebit. 


Ver. 1. Kdduou cot naira via toop7},| cpeps, a perf. med. werbi 
egépar, alo, vulgo sign. vivendi ratio, victus : sed hic proles, progenies. 
Kadgpov tov nada‘, scil. yevouévow frequens est hujusmodi dictio 
elliptica: ut observavit Burtonus. Vide inf. v. 268.. ; 

2. Tevac xof MSpace raed’ éuoe Podlere,| Ad verbum, Quasnam tan- 
dem sessiones has mthi sedetis ? h. e. Quamobrem quaeso hic ta sedetis ? 
Hujusmo+j locatio solennis est apud Graecos scriptores, ubi scil. 
Vox cognata sequitur suum verbum; sic Aéyw Adyor, ypapn yoap?y, 
et similia. [Vide Vol. I. ad p. 31. n. 11.] Nec insolita est eadem 
phrasis apud Latinos: Nam etsi vix bene Latiné sit sedere sesstonem ; 
dici tamen potest pugnare pugnam, dormire somnum, et similia. 
Caetertim Jod fw est idem ac Homericum daadow, vel Daddw, pono 
me in sedem, sedeo. Utraque vox derivari videtur a éw, undé 
znu, pono. Omnind displicet opinio viri doctissimi H. Stephani 
verbum dJedfeyv & Sods deducentis, et conjicientis posse doc fev 
exponi celeriter (i. e. Jods) in sedile msilire ; quod nullo modo con- 
venit cum hoc Sophoclis loco. Occurrit ddode: infra v. 161. ” &€ ge 
saepe est sessio supplicum ad aras, vel focos. Vide Soph. Oed. ‘' 
Col. 1158. 1163. ed. Br. Hom. Od. 7, 153. sqq. et Tragicos passim. P. 

3. —ekedreppévor,| dyvti tod xexodpnuévor, Schol. 

8. ‘O madoe xisevds—] Confer Hom. Odyss, ¢, 20. supra p. 29. 
et Virg. Aen. i, 378. 

9. —éxet xoénnv Eprs—] Evy, aor. 2. a pdw, piuc, saepée reddi 
postulat sum. zpéxory pyc, idem hic est ac zpéwer do. Sic infra 
v. 587. obs adlrds iuedpory Eur, neque tpse cupiens sum, i.e. neque 
ipee cupio: et Eur. Phoeniss. 133.—z0aés pév Olvécoc Xpv, filvus que- 

em Oenet est. Vid. etiam. Eur. Suppl. 292. et quae Ibi notavit vir =i 


13. 


114. 
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foctas Jer. Markland. Item Viger. de praec. Gr. dict. idiotism p. 
209. edit. Zeunii. “C. V. s. xiv. r.7.n. 71. P. 
10. —-tive eodmm xadisrare ;|] tive tQb6Ny, quo modo, est, quare, 
brem: ut Sophocl. Oed. Tyran. ver. 10. Manxzanv. ad Eur. 
Sopp. 147. xabédrave, per sync. pro xaGeterjxate. quare iter Cetis ? 

11. —éeégtevees ;] Sic, pro vulgari ceéfaveec, restituit Branck- 
ius ex uno MS. Reg. quam lectionem agnoscit Scholiastes, male 
expositam per xaGévres. Leéoyerv, inquit Brunckies, hic valet 

ere, cupere, orare; ut Oed. Col. 1094. et reddit detsaveec, 97 Orip- 

Tes; mumgquid metuentes, cupientesve? Eandem lectionem ante 
Braunckium probaverat Burtonus——<cc Jélovros dv éuofi—more 
Attico, pro de dye dy Délocus, Angl. Sine I should chooee—[Vide 
Vol. I. ad p. 86. n. 6. et ibid. ad p. 87. n. 2.} xefy [ xecta’] 
Xav, to assist you by all means.—dvtdAyntos, Angi. ens: hard- 
hearted. “ De Bartoni Pentalogia vide infra ad p. 163. Notitiam. P. 

16. Beopotse cots dots-| Non aris tibi dicatis ; sed aris pro fort 
tuarum aedtum positiz. Veterum hic mos notus. Bronce. “!L 17. 
xréeGat, Encduery, aor. 2.3 zésouct. Vide infra ad p. 165.v. 1. Eur. P. 

18. “Jepyis,—] Brunckius restituit Atticismum teo7s, pro vulgari 
tegetc.—Idemque resoripsit 70éwv pro 78iov. Quam iectionem 
suffulsit auctoritate Valckenarii, qui in Eur. Phoen. 952. edidit 
nOeoc. Eustathium quoque in partes suas traxit, ad fliad. 6, 593. p. 
1166. 35. ” ‘Jepevs ©” éyo}—Borar. P. 

20—21. —npde re LTaraddos dexiolg vaots,] Ado teod év tale 
Orbats Woveae t7 AOnvg, td uev Oyxatas, cd 62 I6prvias. Schol. 
Haveete dnodg. Dictio poética: 6xodg, pro Boxg per Metony- 
miam. Juxta iemeni flumen stetit Apollinis ara, ubi per cineres et 
flammam fiebant vaticinia. Vide Pausan. Boeotic. p. 730. edit. 
Kubnii. Burrow. td 3° did0 piAov, cactera autem multitudo, &edres- 
Hévov, ramis supplicibus ornata, daxef [év] dyopater, sedet tx foro, 
woos ve Hf.5.%. Palladisque ad gemina delubra, te int paveeg 
6x00 Iéuyvow, et ad fatidicum focum vel aram Ismeni ; vel Ismenii 
Apollinis, i. e. Apollinis qui apad Thebanes jurta flumen Ismenum 
colebatur. Caternim de wavrede éxodG ita Krebsius: “ Usitatissi- 
“mum Graecis est duo substantiva ponere, ita ut alterum munus 
“ adjettivi sustineat.—Oed. Tyr. 21. paveede Oxodg pro marveey.” 
Ad ee et Di. ae 

22, 23. dyav 7d Gadeda,—] Angl. now fluctuates exceedingly ; 
uae oux tt a ce [det] olvaxovpita x Fh [ex] BrOcv acs 
6diov and is no longer able to raise its from the depths of a 
Bloody tide. Genus nempeé lecutionis metaphoricum, a rebus mari- 
desumtum. Caetemim quod ad ofa ce attinet, vide Vol. I. ad p 

-h. 6. 

25-—28. DBodvovda mav xadvkiv dyxdenos yOovds,|] Angl. wasting 

a with the fruits of the earth unripe: [xd vE est propric, flos rosae 

um apertus ; inde haere quivis, Angl. the husk of any frutt ; 
xaiug Eyxaonos, an husk with fruit in it: Botvopoc, est a bobus 
depastus ; sed Bovvoyos, cum accent. in penult. {ut observ. H. Ste- 
phanus ad vocem,) est fodiv Poenzixdc, bobus pascendis accommodatus. 
at d yélacs Bourd tors, hic tantim significat, (notante eodem Stephano,\ 
bown gregibus, vel boum more ibus gregtbus.] réxodt ce dys- 
votg yuvatxay, Angl. and with the productions of women abortive. 
nam a ydvos eat, secundum Scholiasten, xaxoyévac, male natie:-—b 
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3” 6 xropdgos, &c. comtractio est: 6 dd xvop Geds, EyOcbros 114, 
seilicet 


Aocuds, GOxiwas, lative xéAcv, ignifer autem Deus, pestis. 
Ceterrima, ingrucns, exagttat urbem. 

31—34. Geol péy vov, &x.] vuv sine accent. idem quod. ody, 
egitur. Sic autem construe: Eph vuv, old’ de xatdes Ei peot 
E&pédeior, xorcvovtig de ote Motuevoy sev Decide, xodrov 5 dvéioay 
fe Cvppopals Prov, fy ve tvvadiapets datpévev-—Ego igitur hique 
pueri consedinas ad fores tuas, te ee eS 
mum autem inter homines, ef in vitae calamitatibus, et in deoram. inter- 
ventibus. Num, “ in duugopeds Biov’”” [verba sunt Bruncki:} “ intel- 
¢ lige quicquid sponte -su& hominibus im vitd evenire solet; zai 
“ Guvrvylas, tols Cuvave jade in dacusvow. Fvvaddayals, quicquid 
‘“mumen deorum invehit praeter solitam, quicquid fit deorum 
¢ interventu.—Infra, 960, Oedipus quaerit num Polybus mortuus 
“fuerit vidov Evvadiayy, mordt interventu. In Oed. Col. 410. 
“ zolas paveling Evvaliayis ; cujuenam intervents 7” Porre ob- 
servandum idioma Graecam duplicem negationém [odd odx] pos- 
tulare, quarum alteram respuit linguae Latinae ratio. 

35. ‘Og 7 &édvéas, docv—] Non est quod constructio difficillor 
exquiratur, sc. 2kiAvéas cod datuot dv dadudv wagecyouer,—com 
sententia simplicior recté interpuncta satis pateat: sc. adveniens 
wrbem Cadmeam exsolvists illud Sphingis vectigal ;—nempé Sphingem 
interficiendo, Burtor. Non immeritd tamen priorem istam Syntaxin, 
quam difficiliorem vocat Burtonus, tanquém unicé veram calculo seo 
comprobavit Jacobus Tate, A. M. in literis ad me datis; ut sit: 
sohow [es] déru Kaduelov Boece inde] éx [cov daduot] Oxinode 
dadov, Sy daducv xagetyouer’ et observat constructionem ejusmedi 
apuad Eur. Med. 12. ” xedcresy chv-—in ed. Musgravii, &c.” Vide etiam 
Vol. I. ad p. 86. n. 4. et-Porson. ad Eur. Orest. 1645. (Hanc con 
structionem calculo meq haud comprobare possum; omnino similis 
est sequenti ad v. 100—7 pévp pdvov addy Atoveas. -Ubl gdvov 
regitur a Advovtas eodem modo quo dadpdy ab éédvéas. G. D. 

37. Kat tav@’—] Angl. And that too—Phrasis quae 
Graecé plurali numero. ” Aéver, voudfer, pass. ind. praes. 2. s. Att. P. 

40. —Otdixov xdga,} Ocdipi caput, pro ipso Oedipo. Loquendi 
modus Poétis familiaris. Similiter Aeneas de Ascanio, Aen. iv, 
354. Captttsque tnjurta chari. Bunton. 

42, —elte tov Petiv—] tov pro tives. 0880d ov, nosts quoquomodo. 
Vide Coll. Gr. Min. ad p. 35. n. 2. 

44. ‘2¢ totdey 2nmetpadi—] Usu enim peritis video felict quoque even- 
te consilia mazimé vigere. Bruncx. Ita interpretes: sed 6usqoge'y pro 
eventu consilti sumi posse non credo; ea eninr vox fortuitum aliquid 
semper innuere videtur: hic autem potius in primitivo sensu sumi, 
locfsque adeo totus ita reddi potest: Sicubs alicujuse deorum vocem 
audistt, vel etiam ad mortalium quocunque quicquam acceperis; video 

enim apud prudentes expertésque viros etiam collattones constht. maximé 
in usu esse. Ipsius sapientiam supra laudaverat; jam etiam alios 
consult4sse posse addit: qui sensus valgato multo melior videtar ; 
otiosum enim alias foret xa?, neque tota sententia loco suo digna. 
T. Y. Esto ut Eveqope aliquid fortuiti semper innait. Hoc ipsum 
est quod‘quaerimus. Sensus loci esse videtar, Saprentes Fortuna 
juvat Caniad. Anon. " Euspopa's, eventus, Godac, vigentes, florentes. P 

48. —tijs mage ApOumCas:| Hexa seil, : 


é 


116. ° 
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. 49. —psnveueOa,| Vide Vol. I. ad p. 27. n. 7. et ad p. 108. n. 5& 
Sententiam autem sic reddidit Burtonus : as sit tuis sub auspr- 
cits partae recordatio parum proderit, siguidem tempus erect 

op demtim ae ale I, penvgiueba, optativ. Erfurdt. P. 

51—53. AAV dépadrege tnvd dvdpbatov xodcy’) Ttaque restaura- 
tam urbem in tuto colloca. Bauncx. yop cove nagisyes Ty TUYND 
yiv, tem enim fortunam exhibuteti nobis, aidép 591101, secundo omene 
xae taviv Log yevod, et nunc sie sienilis tui. caviv, i. e. xata ta 
Noa ypata viv Svea. : 

- 64. —elneg dokag e760e y7s,] Vide Vol. I. ad p. 3. n. 3, 

58. —yvore, xodx dyvarca—]} Pleondasmus frequens apud Home- 
rum. Vide Iliad. & 333. 

- 60. —vodoivees,—] Nominativ. absolute usurpatus, ut saepe ft 
Angl. distressed though you be. 

66, 67. AAA’ Ure wodAd—] Ang). but be assured that I have indeed 
shed many tears. daxovdavea, participiam ubi Latiai atuntur infini- 
tivo. cA@dvea dé [els] woddcic ddove [€v] RAavOLs pooVridos, and have 
wandered many ways in a labyrinth of care.. Pro midvas, vulgares 
Editt. habent wid vac, quod eodem redit. 

. 10. —ducutod yaptgov,—] Graecis yauSoot appellantur guicun- 
que per nuptias adfinitate juacti sunt; generi, soceri, uxoris fratres, 
eororum mariti. Bronce. éu. yau6. Angl. my kinsman. 

13. Kab w nuag non svemetoQovmevoy yodv@—] Constructio vide- 
tur esse: xat nucp Evuuesgqovmervoy yoorw 70n AuNEl ME, TE MOACCEL. 
Angl. And the present day, when calculated by the time of his departure, 
already begins to make me uneasy about what he is dong. tov yoo 
Etx6T0G Epa, for unreasonably, dc.” beyond probability. P. 

18. AAW’ ete xaddv—-] Nempe juvenes, ex scenae parte exteriori 
prospicientes, opportunum Creontis adventym Sacerdotibus signifi 
cant. Burros. Vide Porson. ad Eur. Med. 263. "sc. dU @’, 6d tas. P. 

80. $2 “vak. Anodiov, ef yocg—] ef yop, ufinam. [Vide Vol. I. ad p. 
70. n. 4.] gl. eed7. Librorum omnium lectio est év tuvyn yé rt, 
quam agnoscit Eustathius p. 1154. 27. et alibi: et retineri poterat. 
Nihilominas certissima mihi videtur, ut elegantissima est, Marklan- 
di emendatio in noté ad Eurip. Suppl. 1145. cos, cui respondet in 
proximo versu aozeg, Bruncx; qui ita reddidit: O rex Apollo, uti- 
nam tlle ata felict sorte veniat, ut hilart vultu adest. Carpe vicem 
suppiet adjectivi. Sed respuit istud vole Jac. Tate, tanquam Ionis- 
mum ignotum Iambicis Euripidis. é téyn ye cp, Edin. 5ta.—zods, 
Aj. 840. Aesch. S. Th. 485. 639. Ba. cm pro ce. Erf. P. 

82. AAM exdoae pev,| Sub. od Lorey etxadas> —ovd yoo av—ellip- 
tice ; si enim aliter res se haberet, non utique —[xaza] xaga wodwere- 
g7js— Bunton. od} ylp av xeéga.—Coronati enim soli domum redi- 
bant, quibus laetae sortes obtigerant. Quocirca bené in Scholio 
additum é2¢ tive atoé. Quibus verd yel tristia nuntiata fuerant, 
vel domum repetentibus adversi aliquid acciderat, ii coronas depo- 
nebant. Brunox; apud quem vide plura. 

84, 86. —tupmetoos yelp oc xAvecv.] prope enim satis adest, audire 
at nos posnt. —cudv xydevua, pro éuds xndedeys. Sic Eur. Orest. 
419. 2 yaige xai OV, Mevédews, xrdevu’ gudv. 1237. S82 Evyyér ea 
natods uo. et Phoeniss. 298. 82 suyyévec, cow Ayrjvopos . téxrwv. 
pro & Evyyevéc. Et sic saepé res pro person4, seu, ut barbaré lu 
qauotur, abstractum pro concreto ponitur. Infra, 128. rupay 
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widoc obtw xedotng, pro tugdrvvev oftw meddveoe.—Hoc schema 

Latinis etiam usitatum. Cicero de Oratore iii. 42. Quo ttem m 

Saale et virtutes ef vitia pro-ipsis, in quibus illa sunt, appellantur 
RUNCK. 

87. —léyw yay xai ta Sd6pop,—] Aenigmatica responsio du- 
biam injiciens sollicitudinem, obscuré innuens quod postea diserté 
indicat, videlicet salutem publicam per homicidae poenam esse 
restituendam.—xar’ ép0dv éfedOdvra,— sub. védos, vel simile 
quiddam: ut interpretatio sit haec —etiam adversa, modo v4 rectd 
ad exitum perducantur, et @ proposito non aberrent, in fortunam 
tbat cedere—nempé ef ta dyvodta yvwoGeln—tzis 6 Aatov goveve. 

URTON. 

92. “Ezopos—] Sub. edus. Id. 

99. Top xafaoug ;—] Cum nominatim designaretur nemo, nec 
adhuc certa expiationis methodus praeciperetur, plures impatiens 
subdit interrogationes. Id. ) 

100. Avdondarovvtas,—] extra fines gbagentes—respondet ascil. 
Creon ad priorem Oedipi interrogationen. « 

101. o& téP alua yerua fov—] Accusativus absolute positus pro ge- 
nitivo schema est Atticis scriptoribus perquam familiare. Broncx. 
(26zc potius subintelligendum est. Since blood iw deluging. Con- 
structio Graecis usitatissima, et qua nos Angli etiam utimur ad 
notandum melius tempus, quod praesens rité.nuncupatur. G. D.) ” Li- 
bri omnes td aiva. Br. Ipse s7d°—ax6Acr. Erf. cé0°. Quos vide. P. 

114, 115. Geweds,—] Est qui ad oraculum consulendum peregre 
proficiscitur. Bunton. Oewpot Adyoveas od ndvov of deatal, AAG xat 
of evo Peove Meundmervos. Harr. Surv. AxHAGsv—6 Adiog sie AnddA dw, 
Aondomevos Megt cov éxrellveog naddc, ef apa fqn. Schol. ce dne- 
Ocveéin— nempé non rediit domum salvus, undé exieral salous. Burton. 
Caeterum d¢zo6ztéAAw, in voc. med. est quasi dicas mttto meipsum, 1.6. 
eo, proficiscor ; et aor. 2. pass. snaepé sumitur in sensu medio. Sic 
Eurip. Med. 666. té d’—- éocdAne ; quare vero torti—? Vide Vol. 
[. ad p. 7. n. 10. 

117. —Gtov tig éxucow 2y97}6ae" &y ;] Constructio est: é& otov 
[Attice pro vod tig uabey av Eyo7jdato, Angl. from whom one 
having learned the fact, might make the proper use of his knowledge. 

118. Gy2joxovds ycég,| yao refertur ad aliquid subauditum—Nullus 
est nuncius, &c.—moriuntur enim omnes praeter, &c. ubi _observan- 
dum praeterea, tempus, quod est praesens imperfectum indefinitum, 
[Pv6x0v0:, they die,] poni pro praesenti perfecto definito, [teOv7j2a- 
61, they are dead.) Sed scriptores Graeci praesens illud saepissimé 
usurpant de re praeterité indefinité loquentes, i. e. pro aoristo. 
[Vide Vol. I. ad p. 85. n. 2.] et interdum ut videtur, pro hoc prae- 
senti definito, i. e. pro praesenti perfecto. 

120. Td nofov ;—] i. e. noisy éote cd éxetvo &; Angl. of what 
sort ts that one circumstance? yoo uabety Ev dv ekevpn nolad, for the 
knowledge of one circumstance might lead to the discovery of many, 
& Adbouev, x. T. 2. if we could obtain, &e. 

122, —peg bchun—] idem quod co évdg dvdods Gdn. Burton. 


* 124. Ile ovv 6 Anorr7jc,—] Sic construe: xd obv 6 Anoeys ay 117 


En &c téde téduns, et un [xatd] ve engadcero e0brde Edu doyv- 
oy; Angl. How could the robber have proceeded to such a pitch of 
audacity, tf ke had not been tampered vanth fbribed] from hence? » e. 


wh 
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117. by some. citizen here. Quomodo et Brusckium. locum exposuiese 
video, [mest oblato ab aliquo cive praemio incituium fuisset:) eumaque 
suffultum a Scholiaste: «¢ 7) tic tébv Nodstdy dtighapey addr, yoO7- 
pate neldas AQds TOY xaz exetvou pdvor. 

128. Kaxdv 02 xoloy duxocdeis,| Sup. 3v. —cuparvidos ovt@ Re- 
Codéne, abstractam concreto. Vide sapri ad v. 84. 

130. ‘HT nosxtAgdds Lplyt—] Disquisitionis intermissae causa 
verisimille. Burton. —te RO Cxonety, &c. Sic celeberri- 
mus Drydenus, notante Jac. Tate: And present cares soon buried the 
remote. 

134. —e7d Wee? exibcpop7jv"| curam hane suscepistis. Bruncx 

138. AAY adcds adtov,—] Scil. dxép adrot rove’ dx0dxeda pvdoos. 
sed meapte causd hoc amovebo scelus. dnedxed&, Attica futuri forma 
pro dxodxedadéw. Idem. 

142. —fabpoy trade, —] gl. dvidradbe, dvdérynrée dnd tov xab 
edoav. Sedebant enim ad aram pro supplicum more. Vide Oec 

- Col. 1158. Id. ” Et supra v. 2. P. 

146. —7 xextwxdres.] Haéc locutus exit e sceni Oedipus, mor 
rediturus, ingrediente populo Thebano, quem ut statim convecaret 
modo aliquem jusserat; interea manet senex sacerdos Jovis cum 
suis, quos quatuor versibus his sequentibus alloquitur. 

147. 9 mwaides, WeedpuedOa'} Cum comitatu consurgit sacerdos, 
quum ea impetraverant, quorum gratia supplicantes convenerant— 

v 88 eayyédAerat, ea quae hie palam jam ttit—zd dv eodem 
casu refertur ad toda, Attice. Konto - Non autem é scena dece- 
dunt, uti quidam putant ; exsargunt tantim ab aris, mutantque suam 
positionem, quo partibus Chori melius fungantur; quas quidem per 
totum drama sustinere videntur, incipientes 4 sequente cantilend, 
seu interludio pulcherrimo, quo quidem cantando tempus occupa- 
tur, donec populus in scenam ingrediatur, redeatque Oedipus. 
Quare nodum in acirpo quaerere videntur viri docti, qui de chor 
personis in hac Tragoedid disputant. Vide Hist. Acad. Inscrip. 
Tom. ii. p. 173. “iii. p. 108. 4to. 1723. P. 

161. R Ade ddvexre gdet—] O Jovis dulcisona dictto—Quae 
ab Apolline veniunt oracula, ad Jovem ultimo referuntur; quia ille 
vaticinantium pater habebatur: quo volente et jubente data erant 
responsa. Burton. ddvex7j¢, vocativus Doricée. Cantiones tragicae 
Doricam dialectum solent usurpare. tis xote Bac [eis] eyAads On- 
Gag [dxd] ti&¢ xoAuyoidov IIvOdvos ;—tas, taés, Dor. pro ns, 
t7c.- Constituit hanc cantilenam Brunckius ita ut priores sedecim 
versus efficerent Strophen et Antistrophen; reliqui autem essent 
monostrophici. Caeterae Editiones hoc carmen totum exhibent 
monostrophicum. 

153—166. —éztétapae p06 goéva,—] Sup. zeza. Angl. my 
fearful mind i on the rack, [Vide Vol. L. ad p. 55. n. 5.] deuare 
xdddov, trembling with alarm, [Observat Porsonus, ad Eur. Orest. 
316. simplex aaA1A@ medio sensu occurrere Electr. Eur. 438. M.} 
Inte, Aare TIascv! O healing, Delian Apollo! [I7jto¢ cum spirita 
leni derivatur Hesychio ab écouat, sane, quia scilicet Apolle Medi- 
corum deus: cum spirit: autem aspero, ab fn, mitto, quia scilicet 

. mittit sagittas ex arcu. Alii hanc vocem deducunt ab %7, quod 

118. Apollini Pythonem interficienti acclamabatur.] d{éuevoc [sa’] dug 

Oo, regarding with profound veneration whatever ts connected with thee 
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[Non tamen ignoro Trielnium referre dug? 6o¢ ad xdAdorv, sed 118 
minus ae ut mihi saltem videtur. Vide ole a, 21.} Sit pw 
tum (opzevos et comma tantum post scp? e post Md. 
pe, Laine hoc modo procédat: L eu6oore nee céxvov 
zoveias Edndoc, siné wos, tt yotos tkavddac, 4 vlov, 7 Rodlev meg 
tekilopivare Spats, woe wpiira xexdouivy Oe, uGoe AOd ve, P3yateg 
Mids, te Aovemty ddelpedy yuadeyor, & Idd6e edurla xuzidevta 
oe dyogd¢,—xat Dol6ov éExabdrov,—lo) toedder xoogdynvé poe . 
ek(uogo,—et wore xai,upotigane Peas tregopvuulvag woder, sv 
Gave pidya heciakted barton ROere xai viv. Eien emmortalis, 
ia aureae Spet, dic mihi, quam rem conficies mihi, vel novam, vel 
ese velveaibee anni tempestatibus vententem, primikn snoocantt te, 
ememortalis apncrtbacny a Jovis, et Dianam svrorem terricolam, quae 
énsidet throne toa rotundo fori, et longé jaculaniem Phoebum,— 
io ! tres vos adeste milk, malorum depuisores ;—st quando, priore noxd 
Civitati impendente, extermindstis incendamn tantue cladis ex hdc re- 
gione, efiam nunc venite. Ubi notandum, Brunckiom ex Aldo et 
pierisque codicibus, pro vulgari zexAduevoc, reposuisse xexdouivp, 
ut concordet cam proxiimo pvc, quod sine dubfo bona fuiseet lectio, 
si punctum post yofos in comma mutieset. Sed et. altera lectio ab 
eodem viro docto non debuisset contemni, quanquam suffulta fuerit 
ab Eustathio rationibus non satis idoneis. Est re veri nommativus 
absolaté positus, ut saepe fit apud Atticos scriptores, xexAdsuevog, 
gi. while [ invoke. Recte autem Burtonus explicat, dp6geve 
fa, divina vor oraculum reddens ; idémque notat poéticae dictho 
nis figurativae elegantiam in ypvdiac cixvow Edzidos: et “edzded, - 
« sit, pro edxAe7, 7 puro, more Attico, in @ mutato.”? More Dorice 
‘ potius ; et observat Porsonus ad Eur. Phoen. 1307, “ hunc Doris- 
“ mum non obtinere, nisi ubi terminatio vecalem sequitur.” Sed 
edxiéng in nominativo est contracté edxAzjc, undé regulariter in ac- 
cusative edxiéa, ut “Hoaxiéneg, contracté ‘Hgaxd fc, in accus. ‘2; 
ziéa, et similia. “déduevos, gl. poSovmevos, td Ekaw6ers— 
ré por zexionévg. BRunck. veritus, quam rem mihi conficies. sé zoos. P. 
169. ie hia Ozdios,} Orédiog est ewercitus, expeditio; item 
bus, ut I 
P20. Ovds” Eve pooveédos Eyyzos,) Fe cum accentu acuto in peralt. 
est pro Medes, ut Exe pro Exeéet, &c. Angi. nor is there re Sorce of 
mind, ad verbum, sword of thought ; “ metaphors,” inqait Burtonus, 
“ ab hasti, quae in defensionem corporis adhibetar.” 
ITE. —oBre yo Exyove, &c.] neque enim maturescunt inclytae terrae 
ruges. Nempe arbitrabantur olim Deos hominibus iratos ob. ali- 
quod impium facinus, fractibue terrae obesse, fetasque aniimantiwen 
perdere, donec placarentur, expiato scelere. Brunce. Caeterim 
avterat est praes. med. ab aiéw, vide Frag. Gram. Gr, p. 9. 

173. —odze tézadiv, &c.] Syntaxis videtur esse —obre yuved ues 
[2v] cdxoce &vézoudey [ éocvtae a} coors xaMATOY, neque mulseres partu- 
rientes exsurgunt ex lacrimosis doloribus. Angi. nor do women in child- 
birth survive their rueful throes. dvéye est sursim tollo ; et pronomine 
reciproco sabintellecto, (quod saepé requirant ejasmodi verba in 
sermone Graeco,) significat ergo. Tjte xdparos sunt dolores ubi 
Apollini Inty, i. e. Medico, vel Dianae,; vota fiebant. Vide supra 
‘ad v. 154. (Jjov dedi metri gratia. Vide libram, cui titalus est, 
Prosodia Graeca, p. 81. Ed. 2da. G. D.) 

Vou. Il. 2Q 
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177. Koelodov duotuaxtcov wupds—] Valgd reddunt: ocyie égne 
tndefesso—de etymologia vocis duasuaxetoe lexicographi non con 
sentiunt. Secundum quosdam eat ex @ intensivo et wa:udo, cum im 
petu cupio et feror in aliquid : sed alii aliter. Vide H. Steph. The 
saur. App. Ind. in voce. 

178, 179. —-é6négov DPeov,] tot ‘Adov. Schol. ‘Rv addAcg—eub. 
dv’ &v—xdAcg pro incolis—ecil. tanta erat morientium turba, ut vix 


_ Rumerari posset. Burton. 


119. 


. 180. Mndéa dé yéveOia—] vniéc neutraum plurale adverbii vice. 
Broncx. —yéveOic neut. pl. cum quo concordat vjaéa. Vide infra 
v. 1425 J. Tare.” vyded, Borne. P. 

183. Ev & Kdoyot, &c.] i.e. clog dé ev [ej mdde] te wodsal 
patvéges én’ [adrais]— Uxores auten abi, et juxta tllas canae smatres, 
ixtipes GAdat GAdoOev, supplices aliae alibi, éxutrovayotoe diced 
Ragaboycov, clamorem lamentabilem edunt prope altaria, [&vexa] Av- 
ype ovary, propter tristia mala. Sed cdiizay est ex conjectura 

asgravii ad Luripid. Heracl. 44. quam, tanquam egregiam, lauda- 
vit Brunckius, et in textum recepit. Nescio tamen annon vulgaris 
lectio, dxzdy scil. naga Boyer, sit potior; quae ita construi et 
reddi potest, ut aged Bdyoy dxcay sit idem ac xagd dxtayv tov 
Bodiv, ad littus altartum, metaphorice scil. pro prope aliaria: nisi 
potius zaga Biyuwov daey sit ad littus vel marginem fluminte— Isme- 
ni scil. ubi altare Ismenii Apollinis constructum erat. Judicent era- 
diti, qui bene nérunt, quam sit difficile genuinum sensum .poétaram 
Tragicorum ubique in hisce chori cantilenis expromere. 

187. Iodv J Adunet,—)} Elegans a visu ad auditum transitio, 
Poétis admodum familiaris. Sic infra v. 473. Burton. Angl. The 
Paean sounds aloud. Vide Bacchyl. infra p. 260. iuvoe pdréyovrat. 
“ Sic feré Lape, infra v. 473.” Anon. Cantab. ” eddina diadv, Erf. P. 

190—197, Aged ce cov padeody, &c.] Sic construe: te [supple 
ddc—ut Schol. videtur] vorridat [xata] dpduyua xadllocvecy cdy 

Agen, O¢ viv dyadxos déniswv [scil. dvev yadxéou Eyzors. 
xek d6ucsog: locutio poética durior quidem illa et involuta; sed non 
infrequens. Sic Eur. Phoeniss. 336. amerios paptwy, &c. Burton. oJ 
Wecdpevos CnxAac— Schol.] préyer we dvciilov nege6dytos, [dg ver- 
glides | Exovgoy xdeoas, slr’ &o péyav Pdiauov Augirplcac, ete’ & 
edv dadgevoy Oguov Ogrixicy xAvdwva. Quee sic Angl. reddi poe 
sunt—and do thou cause to retire, by a retrograde course, this pernicious 
God of war, who now, though unarmed with sword or shield, destroys me, 
while he advances with a tremendous noise ;—cause him, I beseech thee, 
to retire far away from the bounds of my native country, either into the 
capacions bed of dnphitriti or into that tnhospitable station for ships 
—the Thracian sea. “ ITadisoveov Sodunua vortidat, gl. xadsyvdgo- 
“ u7ndat. Supplendum est déc, quod in gloss& etiam notatum. Est 
“ aatem haec ellipsis in precibus maximé solennis. Vide Comicam, 
« Thesmoph. 286. Ran. 886. quo quidem intellecto, liquet copulam 
“gain v. 190. neutiquam delendam esse. I1dtoac dxovgor, gl. ci¢ 
“ xargides tis éurs Sndad2] uaxoady. Sic membr. et tres alii co- 
« dices, cum Aldina editione; optimé sané. Altera lectio %zoupov 
“ plané mendosa est.” Bruncx. Axdtevov éguov, Pontum Euxinum 
wcilicet. Aeschylo similiter (apud Lycophronis Scholiasten ad 
Alex. v. 1286.) éyOpétevov, uti et ipsi Lycophroni Aeschylum secu- 
to xaxdzecvov, appellatum propter immanem accolarum feritatem, 
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qui, teste Apollodore, (apud Strab. p. 458. edit. Amst. 1707.) hos- 119, 


pites immolare solebant. Postea, cim istarum gentium mores 
Graecorum commercio emolliri coepissent, Pontus Evtevo¢g et 
Kiéievos dicebatur. Vide Ovid. Trist. L. iv. el. 4. v. 55. Pomp. 
Mel. 1. i. c. 19. Ammian. Marcell, |. xxii.c. 8. Aged ve tdv uade- 
gov, catachrestice, pro morbo hostiliter grassante. Burron. 

198. Tédec—] Angl. at sts conclusion. 

200. Z'év—] dlum, illum Martem, sci]. Morbum, quem hoc nomine 
appellat. “décganéy, gen. pl. Doric. pro dorganav. P ) 

203.—215. Adze’ Fai, &c.] Constructio est: Avze’ drat, dy 
Pédorute erdateidbal te ta 6d ddduacta Béidex dnd yorsostpdpwy 
ayxvidv, wgodtabivta dpwye, te tas wuppdgous alylag Apreudoc, 
Edy als diddoe Auxe’ Bosc: Lyciae rex Apollo, utinam possem dis- 
tribuere tela tua tnvicta ab aureo arcu, ad opem ferendam directa ; et 
igneos Dianae splendores, [i. e. splendida Dianae spicula,} cum buibus 

ctos montes percurrit: [Dea scil. venatrix.] te xtxA7j6xw TOV yev- 
Gouttoay olvana Boxyov siitov, éendvuuov ta0de yas, dudorodov 
Movado, priyorvea dyad nevag, redadorvas ent cov Vedv dad- 
ttuov ey deois. et inooco aured decorum mitrd purpureum Bacchum 
Evin, cognominem hujus terrae, [Bacchum Thebanum scil.] Mae- 
nadumn comitem, flanmantem splendidd taedd, ut appropinquet contra 
hunc deum tnfamem inter deos. Oedv, Pestis pro Deo rabita, ut ob- 
servavit Burtonus, propter potestatem nocendi. dyzviav, genitivus 
pluralis nominis dyxvA7, notante Brunckio, qui in textum recepit 
6406tolov ex duobus codd. pro vulgari novocztodov. Glossae: duo- 
Stator: Cvvducdor, Ovvodocndgoy. Caeteruim idem vir acutus, et de 
Literis Graecis optimée meritus, mihi videtur minus accuraté sensum 
poétae cepisse, qui reddidit ¢v Gédowue evdatetobat ta bd ddd padta 
Bédec, ulinam destribueres tela tua invicta ; quod utique debuisset esse 
——ulinam ego distribuerem, vel dtstribuere possem, tela tua invicta, utt- 
nam mthi praesto essent tua invicta tela, &c. quae distribuerem. Nam 
Brunckii interpretatio necessarid postulésset de ante évdatetoGat. 
[Vide Coll. Gr. Min. ad p. 20. n. 4.] évdarovuae est verbum depo- 
nens. ” Vide infra v. 250. P. 

216. Adzetg-—] Petis adhuc— Angl. You are still imploring ; [xa6"] 
a& S alteic, but with respect to the object of your requests;— In scenam 
scil. rediens Oedipus, ita alloquitur chorum, cujus verba proxime 


‘prolata jam audierat, praesente nunc populi multitudine. 
219. “A ’yod Eévoc, &e.] quae ego dicti hujus factique hactenus in- 12. 


scius proferam. tod Adyou, tov Tepe yOéveos reguotur a ae subintel- 
lect&, notante Burtono. od yep av maxoay tyvevov adeds, refertar 
istud yep ad aliquid subintellectum: Quae cum ita sint, opus est 
mihi vestro auxilio,— neque enim ipse investigando longé procederem 
nullum habens indictum. waxgeyv, sc. xate tHv paxody ddov, ut ob- 
servavit Burtonus. #7} odx in unam syllabam coalescunt, notante 
Brunckio. 

222. Nov 8’, ocepos, &c.] Nunc autem,—nuper enim civis censeor 
apud vos cives.—civzt tov, inquit Schol. zexodcroypdgnuat, xal dpre 
avdsds evouledny Eévos dv, xal &adirevda. J. Tate. Eur. Bacch. 
822. eo yuvaixags e dvdgds vedo. Pollux L. II. 8. 19. ele eprjbove te- 
deiv. Musorave. 

207. Kel uv pobeizat—] Subaudiendum 6yjuatvétor ut ita locus 
vertatur: Altque etiam si terrore afficiatur, ipse accusationem contra se 
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T20. supprimens, declaret tamen. Quasi dixisset: Xai ef piv did pdboy 
aig tO éntzdAnua xe éxvedv adic Uaekapel, Onuasvitw. Idem 
enim voluit poéta poGelrar vxetedel dicens, ac si dixisset gofou- 
fevos UxebiAn. Hearn. Kai ef piv adeds eln 6 apdtac, sak go- 
Cetcot Alyev adtec xcf adrol, civ pdébev dustedev Aevéses- oddéy 

Savoy meldetat, ef pr ore cede phic dxadadtecas. Ita Schol. 
sed Heath interpungit comma post goGelrat, et refert codxdxAnua ad 
ed detec, non ad pobeZrar ut sententia sit—atque etiam st terrore 
affictatur, ipse accusationem contra se subtrahens vel dissimulane, nihi- 
Tominus omnia indicare jubeo—repeti enim hoc debet, ut constet 
ratio hujus chausulae, wewerat yop cAdo piv dorepyde oddiv- ee 
ter exiltum nihil omnind atrox et crudele patietur. Bourton. J. T. hunc 
“ocum sic vernaculé reddidit: And if he hath, from fear of punish- . 
ment, hitherto kept back a confession of gutht, in whtch his own secret is 
involoed,—let him come forward and avow it now without: fear—for 
this ts the only harm he shall suffer—he must quit the country, bat no 
injury shall be done to his person. Idem addit:—De hoc dvavtea- 
zoddtp notissimo, vide Sam. Clarke ad fl. a, 136, 186. Quin pote- 
ris dxddoocv hic quaesitam ex ipso Sophocle suppeditere, Trachin. 
v. 457. in oratione tamen dissimili, sic diserte, Ket puev didaczac, ov 
zaids tagbels. 

229, —anestv] gi. dxelevderat. Vide Vol. I. ad p. 60. n. 5. 

235. ‘A *x tavde doddo,—] Constructio est; yor) xAvecy [2] 
énod, & dpdow éx cde. éx conde, Angl. after these things,—next. 
Sophocli valde frequentatum, ut observavit Brunckius. 

moe — refertur ad td zevd infra: scil. interdico ne 

wis anorum hominem istum quicunque fuerit, &c. Burton. 
740. —ylovibas véperv:] Quid sit zeoviGas view docebit Athe 
naeus, cujus haec sunt verba L. ix. 18. p.409. Koc. dé XEPNIPV 
Dduwp, ec § dxibantov Saldv éx tod Bopod rAaubd vovees, 2” 05 vr}y 
= v éneriovy xaé tovtTw xepigatvovres tovs RagdyTas Hyvecny. 
RUNCK. 

241. S2Oetv de] i. e. xededoo, Ellipsis scil. verbt contrariae signifi- 
cationis. Quem usum illustrant Valckenarius ad Herodot. vii. 104 
Forster Ind. 1. Plat. et, puto, Dorvill. ad Chariton. Aronym. Cantab. 
Vide infra ad v. 269—271. 

246. Karevyouar d2 cév dedoaxde’, elve tig ele cw 1éAnbev,] 

_ Exsecror autem caedts auctorem, stve te stt unus ignotus, &o. 

248. Kaxdv xaxoic 1v—] Ingravescit jam execrationum violen- 
tia. Nihil magis eeicus spirat, quam haec Oedipi oratlo; quid 
enim horribilius, vel miserabitius'hac diraram commemoratione, 
quas in suum ultro impradens caput devocat? Bunton. Caeterim, 
ao duowgev, lubens hic reposul duogev, jubente viro eruditissimo 

Porson, ut vitetur Anapaestus, quem optimo jure é tertio loco 
excludit. Vide praef. ejus in Eur. Hec. p. x. et vide supra ad init. 
harum Nott. in Oed. Tyr. 

250. —yévato ur od Evvecdétos,}] Sic optimé Marklandus ad Eu- 
rip. Suppl. 390. Vulgé legitur prorsus absurdé év tolg éuots pivot’ 
éuod ouveSérog. At nulla causa erat, cur quidquam imprecaretur 
interfectori, quem fpse comperisset secum domi suae habitare: 
illum statim expellere poterat, aut quovis supplicio multare. Quod 
sequitur za9elv, ad interfectorem spectat, si quis forte in Oedipi domo 
nescientis versetur; non ed ipsum. Oedipum, ut inepté somnidrunt 
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interpretes. Rauscx. Mihi emnino non absurda videtar 
lectio; neque quicqwam facilins quam at, quae aliis imprecatus 
esset Oedipus, eadem in se, si noxius faisset, imprecaretur. T. Y. 
Qué interpretatione et censuri Brunckii nesciens concurrit J. T. 
qui dubitat an dvetyoue: xafely aliqnid alind significare pos- 
sit, quam imprecationem contra loqueatem. Certé idioma Grae- 
cum sei we eae: wt éxedyoua: mabety significet cor us 
patiar, weOsiv, precaris ut ts pattaris, bec. [Vide Coll. 
Gr. Min. ad p. se n. 17.) Exempla tamen occurrunt ubi J.atinum 
idioma usurpatur. I. Vera videtur Brunckii objectio. Neque enim 
haec in se imprecaretur Oedipus, queai ipse naxius esset; nan in 
hoc temporis articulo, quem maxime purum se putat: sed si noxinm 
apud se retinuisset. Quod si voluieset Sophocies, haec verba ver- 
gui 272 subyunxisset. I]. éy colg "EMOIZ ctzac’HEMOT fvvads- 
toc. Tom jejuna tione usum esse Sophoclem! Ill. Ego elim 
dubitabam, utrum subaudiri posset adcov ante xoGelv. Sed vitle 
annon heec faciat Oed. Tyr. 1179. Eur. Orest. 1054. odd” eg’ 
bro Cov, ur} Deovely [6c] Cxodr Zyuv Mevidaog; Séph. Aantig. 
1102. xed sade’ éncavetc, xal doxele xagaxdGey [dud ;] Contab. 
Anon. ” Vide A abs v. 205. P. 

258. —viv d 
que,—Sic mga ois papas Sean? chartaceo regio. Bauyox. 

260. —xat purely’ 6 y] ef €]U8 conpugem consertem in 
creandd soboie, ve xopve xavdw xatdory [idem ac secvoe mibecl ay 
—e yivos exstvyp un Mvbctynbev-—dy fv étxnepuzdéea et communes 
eum eo liberi suscepti fuissent avihi, si proles ejus non feisect infeliz. 
Ubi notandum voculam cy praenuntiam esse verbi, eandemque ung 
cum suo verbo repeti; ut saepe fit. Vide Vol. I. ad p. 166. n. 2. 

264. Av" dy éyd vogd’,—] Verba sic ordinanda sunt: dof dy 
éye) ua yotmus énio cobbe, dorepel é fomzo] cod éuod xavgdcs—In vul- 
gatis, pro redd’ legitur sd", qued et ferri potest. Caeterum fata- 
lis haec circumstantia, ut bené observat Buertonus, ab Oedipo ineciente 
saepé memoratur; et solerter sane hoc est 4 Poéta consultum, ut sub- 
indé vehemeatior et horror et misericordia audientibus 

267. Tp Acbéaxely xadi—] idem actp ab6ddzov xadi, vel 
sot xatdds Aa6Sdxev- mam aequé dici potest tév adsdy com 
pdvov tod masses et tH waht. Atque similiter Homeras Dativo 
_ utitur, ubi potuisset esse genitivus ; observante doctissim’ Dacierii; 
fliad, a, 24. Quod autem ad vocem Acfdaxedp attinet, -est adjec- 
tivam poseessivum pro casu possessivo, vel genitivo nominis: veluti 
quum Latiné dictmus Episiolae Ciceromanac, pro eo quod est 88 
stolae Ciceronis. Sic iad. 8, 54. Necvopin mage wy Tfviazyevio 
Bacdtizjos: abi Neteopén, quod est idem ac Wédrogos, construitar cum 
Berdtr7joc in genitive. Vide etiam Hliad. «, 741. Ubi Eustathins enar- 
rans hoc Syntaxeos genus, citavit hunc locum Sopheclis, uti netavit 
Burtonus, et post eum Brunckius. Verum ellipsis hic loci ita sep- 
plenda est—«q Aabdaxetp nade Svroe [nem dabdaxecp est idem 
ac Aa6ddxov, ut Nedvogén pro Néscopos] tod monrdd¢ ITolw<ihpew, 
Te ale a is bytes tod xadds tod Kaduou yevontwv w9d06e, atque 
ita porro. 

969-971. —ebyouce Jeovs—] Constractio est: edzouas Peovs 
ence v7 dvedvae adsols tive are pene? obv naidac yvratxa 
precor deos ne terra proferat tte _ 7 aac cata rects 
‘ 


7 émxvpm tv’ éyel,] Numc vero auctor swn ipee quo- 12° 
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12]. procedit sententia; sed quid est, use’ ody y7fv dndvat adeols xal 
dag yuvaczxerv ; nam haeg plena syntaxis postulat—neve iguur terra 
proferat iis sobolem mukerum, vel ex muhertbus. Sine dubio haec 
Jocutio inter eas numeranda est, quae passim inveniantur apud auc- 
tores utriusque linguae, ubi yverbum duobus vel pluribus substantivis 
adhibetar, quod eorum tantdm uni proprium est. Pro dévas 
igitur aliud verbum ex analogid substituendum est; e. g. tpégerr, 
vel tale aliquid; quod et notavit Brunckius: ut sensus sit, neve tg1- 
tur nutrist its sobolem ex nculieribus, Angl. ard therefore may not 
nourish any children to them by their wtves: [quippe Terra jure ap- 
pellatur nap6diric, et xovgotadpoc.} Sic Hiad. a, 5S2.—7 wey Exacta 
Els dia dito Babetey dn’ alyAneveos Olvnov, Zev dé Edv xgds 
dijuc. Ubi Thetis rectée dicitar destlire [(Z2Ae00at] in mare profun- 
dum, non itidem Jupiter in suam domum, sed redtre, vel venire in 
suam domum. Ad hunc locum ita Eustathius.—<osdov Ste oy tH— 
&‘clvaddyou vontéoy FEaiev O7juc, Ta 7, de Gésce wev HAaco eis 
Id iadeav, Zede 52 woos cdv Wov Gducv 7AGe. Atque Lliad. 7’, 327. 
‘Inna cdepotnodes, xa Rorxtha tevye Execto. Ubi in Scholiis vete- 
rum Grammaticorum ad Iliada, Venetiis nuper editam a doctissimo 
Villoisono, ita notatur—vo éxecvto oda edze xavow éxe tav inxwy, 
dila xpodunaxevouey to E6taday og exc cov, Ilov de ob évrex xerteu 
donla, xov de ob imoe ; x. 407. Vide etiam Odyss. y, 289. et Eustath. ad 
locum: item Soph. Electram, 436. et quae ibi observavit Brunckius: 
nec non Virg. Aen. vii, 187. annotante Heynio. Verim de hoc 
schemate omnium pleniasimeé disseruit vir eruditissimus D’Orvillias, 
ad Charitonem, p. 394, et sqq. Operae pretium erit inspicere 
etiam quae vir admodum Reverendus Richardus Hurd, nune Vigor- 
niensis Episcopus, olim de hac re scripsit, in notis suis in Horatii 
epistolam ad Augustum, v. 97. ubi eruditissimam Batavum acerrimé 
reprehendit ob quaedam ab illo temereé effutita in viros elegantisai- 
mos Addisoniam et Popium. —dddc tq adem eG ioe Peston 
intelligit, qua tum Thebani affligebantur. 

276. ‘Stoneg w doaiov taGec,—] Since you have involoed me in 
this exeeration, ode—épds thus will I speak: yolg ode’ &xtavov—par- 
ticula y¢p referri hic videtur ad aliquid subintellectum—Et possum 

loqui facilike—ego exm non interfect, ote Eye [Stvauer, i. e. dvra- 
pas, uti bené notum etiam tironibus] defta tdv xvavdvea: neque 

indtcare interfectorem. 

2718. ---td dé :fntnua—] Nominativus solutus ; non verd qui vice 
genitivi est, et Latinorum ablativo absoluto respondet; sed per 
Quod attinet explicandus.—Aliter -hic locus expediri etiam potest, 
sublaté distinctione post fra, ut constructio sit: #v dé cov méu- 

os Dohouv ride td lytnua, eineiv, Sosig NXoyadtad xote. 

‘Vel adhuc, transposita sequenti distinctione, 7v dé tod zéuworvees 
DoGbov td Ejtnua, sineiv, Sorig nord eloyadtas cdde. Prima ratio 
omnium videtur optima. Bauncx. “ exsiv <dde, ovic—Erf. P. 

282. Ta devceg éx tavd’—] Hic pulchré officio fungitur Chorus, 
quid facto opus sit opportune suggerens, atque Tiresiae jam in sce- 
nam prodeunti praemuniens viam. —zta devteg dx tadivde av Aéyoue 
@ poe doxeZ: sententia est: siquidem, quod primum est, Apollo mentem 
suam aperte declarare recuset, at liceat id, quod secundas habet partes, 
suggerere Bunton. Angl. reddi potest :—I might mention what ap- 
pears te me to be the next resource. Respondet Oedipus cum animi 
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impetu—xi wal code” 2oci, 42) apis <d 7) ov podem. If you have 
still a third, by no meane omit to mention tt. “ Aévoew? Fv hic est 
“6 2éto. v. Br. ad Aj. 88.” Anonym. Cantad. 7 

284. —tai? dpore’} Id est te adee, ut recté scriptum et expo- 
situm reperi in uno cod. Perperim vulg6 tat?. Bruncx. Caeterim 
Tiresias vocatur dvat propter excellentiam artis plané divinam. 
évat est communis appellatio Apollinis. 

287. AAM ovx bv doyots obdé tobe’ éngatdury.| Neque hoc negh- 
genter factendum curavt.—év dopyoic, idem ac dgytic: et éxpatduny 
in sensu remotiore vocis med. factendum mthi curavi. 

290. Kai uy ta ¥ dida—] Enimverd caetera, quae vulgd ferun- 
‘tur, nthe sunt ef manes rumores. Bruncx. : Perstringit Chorus rumo- 
res, qui de Lali morte jactabantur, incongruos quidem illos et parim 
sibi constantes: quo magis necessarium videbatur Tiresiam consu- 
lere, ex quo solo veritatem possent exquirere. Burton. xoxo’, gl. 
dvund0tata.—Hacd, a 

295. Tas ag dxovwv—] gl. tas ode dxovwov trade xatd pac 
ody vaopevel Cry puddetwr. Br. 

297. AAV dutedévtwy adtéy dociv-] gl. 6 paveodso adedy. Cho- 
ras nimirim observat Tiresiam caecum Vatem appropinquantem, 
a quibusdam in scenam inductum. 

305. —el xad un xavece tive dyylAwv,] st fortt id non jam audi- 
ists ab his nuntits, qui te huc deducerunt. Broncx. ” xAdecg, Libri. Erf. 

310. Zv 0 obv,] Sic Aldus et codd. omnes. Perperam Triclinius 
odv mutavit in oJ, patans forte negationem cum gOov6ag requiri, 
quae jam adest in geminato wrjze. Idem. Angi. Do thou then, with- 
out being a niggard of thy skillin augury, or of any other mode of di- 
vination with which thou art inted,— 

314. Ev dot yoo épev-] in te entm sumus: id est, in te omnis 
ta est spes nostra, Barack. Vide Valck. ad Phoen. 1256. J. T. 

316—318. Ded, pet ppovel'y cic Secvdv,—]} Haec et quae se- 
quuntur sic possunt reddi Anglicé: Jas! alas! What a baleful thing 
ts wisdom, Eva pr Ave tidy [1. e. Avdceedel,] where it aoaileth not its 
possessor ! yoo evo) xaliis sido Q@ndra dibdeda: for though well ac- 
quainted with this maxim, I forgot u—did not recollect tt >—od yolo av 
deg’ ixdury. othereise I would not have come hither. = * 


122 


328, 329. —éyods SD od uy xore Tap’ éekevetna,] Sic reposuit 123 


Brunckius, pro vulgati—cap’ de cv etxw. Sensus loci sic expri- 
mitur in gloss: od un wore claw tdpc, Hyovy cry eu payeetar, 
de &yv ur Expav7jdo, iyouy pavegd mando te 6d xaxd> qui quidem 
é wulgaté quoque lectione deduci posse videtur: éya) & ov urjnoce 
év elxw tau, [i e. uti in gl. cay dary Havrelay| de us) exprvo 
ta Gd xaxa. Angi. never will I declare the truths which I possess from 
my skill in diotnation, that I may not expose thy disasters. 

332. Eye) ots’ éucvedy,} Ita Branckius pro vulgaté, gy 2° évaw 
<év, x. t. A. quam suam lectionem invenit apud Athenaeum 1. x. 20. p. 
453 et in duobus cedicibus. Nimirim éyo) oz rectits respondet 
eequenti oitce 6 diyurd et passim occurrit éye od dissyllabum, uti: 


monstravit idem vir doctissimus ex Oed. Col. 939. Antig. 458. et: 


aliunde. 
336. —dpyd verae,] gl. ede boyy xevideuas. 
336. 4d?’ od” dreyxtoe xdtehedtnroc gavel ;} Angl. But wilt 
thou show thyself so harsh and obstinate ? dveyxeos, gi. Ozdnges, dpet- 


: 
« 


123. 
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datos. dreledentoc, dxgautos, dxapnrjs. Angi. 4 thle. Caete- 
rum gavel est Attice pro par. et lectio est Eustathiana. Eodem 
modo PovAopat, otouat, in 2d& person& Bodie, et lec. et Sarona, 
Swpoucs, Spe. Sed vide Porson. ad Eur. Hec. praef. pp. iv. v. 
337. Opyry éutuwo cay éu7v] Angi. Thou findest fault oith my 
temper. Nam doy) hic ita significat. 
341. “Hte ydo adte,] yég refertur ad aliquid subeaditum,—Ni 


- hil opus est at taceam de his, apparebunt [g}. oa, i a part 
. I. ad p. 204. 


Cetac] enw aliro,— De adeds in hoc sensu vide 
n. 2. ‘Observent tirones, in hujusmedi reeponsientbus Anglicé 
‘¢ reddendis, supplendam esse particulam nay vel yee. For aut ex- 
““ primi potest, aut non, sicut res postalet et auris patiatur. Hic 
““antem locus ita reddi potest Angl. Nay: [you need agt be so 
“angry at my silence; for] the secret will fad tts own way to liglt, 
“ let me be ever 20 silent. In multis exemplis (infra vv. 1000. 1017. 
*¢ 1029. &c.) ubi ex responsione oritur alia interrogatio, idioma An 
‘‘ glicum postulare videtur then.” J. T. 

342. Ovdxotv, & ¥ H§a—] Ergo, quae- manifesta fetura ewnt, ef te 


_ snshé par est dicere. Bauncx. 


343. —upds tdd”,] Proindé-—- duuod &e doyite, Fess [d6ziv] drm. 
atdtn, saevi cba fh atrocissimd. “7 yn 
345. —cle dpyijs Syo,] gi. dhe dulxecuar Beene doyac- alia—de Jv- 
vatds eiue doyifecbas. Neutraliter adhiberi Zym cum genitivo os 
tendi ad Comici Lysistr. 178. Bauncx. Hoc est post adverbia, c;, 
Tx, Aol, obcwe, eb, xadeig,.et si quae similia, (Vide Viger. C. V. 
vu. 9.] Non puto évex« vocem esse hic supplendam, quippe quae in 
tali locutione nunqeam appareat. Syntaxis potius cadem est ac— 
ele 60° dxoglas—nol yij¢,—tv ef xaxod.—Angl. to this pitch of diff 
3 what plave of the earth /—in what a state of evil are! 
So ds doy7is Exo, idering the degree of ion tn which I am! 
Vel brevide—euch ts my bahay anger ! he, nrot,-et Tra tanquam 
nomina haberi possunt. J. T. (4977c.mihi videtur non ab cic regi, sed 
ab addév, uégos subintellecto. Conf. Hered. L 114. 5 dé AgeenSdon 
épyij, os eiye. G. D.) “ Advv. reg. gyn. cum Zyo, val seorsum. P. 
346, —Uc@t pop doxciv éuol—] Constructio potest . suppleri hoc 
modo: %60c—doxeav &u te [xacd sotedrov xab'] sco 
[sec] 2} yagot xatvoy [SUvatac AtysdOet elgyd bas roteo.| Idem. 
350. AAnOec ;] gl. etoamuxdy. Itame vero? Bavyox. 


124. 355. —xaé xov—] Sic scribendum. Encliticum hic est xvv, pon 


advexbium loci quo, ut malé vertit Johnson. Idem. 

360. 7] ’xneipg Aévesy ;] Adyey est lectio Brunckiane, pro rel- 
gath Afvecv. aut. sermovémne meum tentus? i. 0. experirime an tierim 
eadem itbi aim dicturus? Nullus temen dubitet Brunckius, quin £0- 
phocles scripserit: Ovyé Evvijzac ; xgde cd pw’ éxxpe madi ; Fors 
tamen vulgata est vera lectio: am tentas me logei ulterids? ” déywy 
praefert Bothe. Aéyecyv, Erfurdt. P. 

861. Ody ddce y eixciv yvodtdy'] Ad priorem partem interro- 
gationis respondet Oedipus, ody? zac ; scilicet Fuviqxa pit, 
GAN aby of vac, dre aineiy éyvoxd , oxeg tvutaa. Bauncx. 

362. Dovia oe pnyi tdvdgdc, ob tnreic fv.] od relativam re- 
fertur ad antecedens gorda, non ad dviipde, at regitur in genitivo i 
xuge?y. Vel forsitan, ut putat T. Young, non minus recte interpret- 


tio vulgaris,.aio te snterfectorem ceze sjus virs, eujus interfecterem quacrs. 
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363. Add of te yalgov—] yatoory est impuné: uti yey7 Bobs, infra 124 
v. 368. Sic Longin. sect. xvi. Xatpov tig adrow zodpov ddyuvel 
—e Ubi vide quae annotavit vir doctus Joan. Toupius. z7yorde, 
gl. Andopiag. " Vide infra p. 178. Eur. Med. 399. P. 

365. —oke udtny eigydeta.] Os poltyy, gl. ened dxatpwy' In ugu 
sunt apud Homerum et alios Poétas fom et e%pw, dico, unde in fut. 2. 
pass. eleydouat. Vide Iliad. y. 795. In usu sunt etiam géo, épéw, 
et efgéw, unde in fut. 1. med. sép7joouce. 

366, 367. AednOérvat oe pyut—dpucdodye’,—] Aio te non animad- 
verlere te consuescere, Vel, aio te inscium consuescere. [Vide Vol. I. ad 
p- 87. n. 1, etiam Vigerum de Gr. Dict. Idiotism. C. V. s. viii. r. 3.) 
“our tots giacazcos. Plurali numero unam matrem innuit. Sic 
“infra 1184, Oedipus ait: Edy ols & od yonv pw ducddv, otis t° 
“Fu? odx Wee xterdyv- quorum hoc ad aolein patrem, superius ad 
‘** solam matrem refertur. Est hoc schema Tragicis valde usitatum 
**de quo videndus Gatakerus Opp. T. i. p. 351.” Bruncx. 2% ¢ 
XAax0U— quo tn statu miseriae positus es! Hic et passim dé tra deno- 
tat tim statum, quam locum. Baus "ta, ubi, adv. reg. gen. P. 

S74. Mids tpéper apds rvexetdg,] Id est, wea Ce wE toéger. gl. 
Oedhov ev tp Oxdre Stargebecc, qui verus est horum verborum sen- 
sus. Nemo ignorat, quantum frequentet Sophocles verbum tgepecy 
sensu tov éyevv, qué de re videndi Casaubonus ad Athen. p. 549. et 
Valckenarius ad Hippol. 364. doze peje’ gud, une’ didov, corte 
PHS Og, SAawat not’ dy. ita ut nec me, nec altum, qué lucem videat, 
laedere pssis. Bruxcx. In vulgatis legitur Biéwat, errore typogra- 
phico ortum, ut videtur. In omnibus codd. teste Brunckio, legitur 
Bidwet. Quod autem Tiresias respondet in vulgatis editiowibus, 
judice eodem Brunckio, plané contrarium est illius, quod respondere 
debuit: od peo pe potpa apés ye Cov xedetv. Immo, inquit hic, od 
yao Ce poioa neds y euov xecetv. In istis yep refertur ad suppres- 
sam sententiae partem, facilé supplendam: od’ &v Ce Bad wat’ od 
yao wolgd edze 2 apds uot meCetv. Facile, imperitis describenti- 
bus librariis, proncmina commutari potuerunt. tdd” éxapakac, gl. 
ade tipmpyjdat. Quid verd? Scelus, cujus auctorem investigas, 
quodque te ipsym patrdsse ignoras. Obscuré loquitur Tiresias, ita ut 
quod is cogitet, non statim adsequi possit Oedipus: sed nobis qui 
legimus, perspicua est sententia, modo ulcus lectionis sanetur. 
Hactenus Bruncklus. Sed textum sine necessitate, imo cum magno 
seatentiac detrimento, ab eo hic mutatum feliciter ostendit J. T. 
in literis ad me datis ; qui hoc modo sensum poétue enarravii : .Orp. 
Thy blindness alone protects thee from harm, from my hand, or from 
any other's, whd enjoys the blessing of sight. We pity thy wretched 
state, and in that pity thou art safe. Tin. Nay; pretend not to make 
me the object of thy pity—and therefore claim credit for not injur- 
ing me. I fear thee not. My skill in prophecy assures me thou canst 
do me no harm. (v. 448. od yg 206° onov OU yé w dieic.) Apollo ts 
all-sufficient to protect his servant—or toavenge him. Thou darest not 
harm me. Quod ad tad’ éxapatai—attinet, e@ xar’ dud exdex7jcac 
—inquit Scholiastes. Eodem modo ae 402—3.) denunciat ei 
Oedipus quid ipse facturus esset, nisi T‘resias senex fuisset et cae- 
cus, adeoque tutus ab injurid sub praesidio naturalis misericordiae. 
In hoc totius dialogi cardo vertitur; (v. 363.) 4A’ o¥ te yatoor— 
(v. 368.) HZ xeé yeynOois &c, deindé sequitur comminatio acerbissime - 

Vot. II. 30 


@ 


my 
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prolata; (v. 374.) Mids toépe, &c. denique, (v. 402.) —ee dé wa 
"Odxeg yéoory &c. “ Acuté et eleganter J.T. Sed non'video cur 
“in ultimis 4 Brunckio discesserit. tad” éxugd tat, haec tua scelera, 
“de quibus tam diu jurgamur, puntre. Vide Brunckii notam.” 
Cantab.eAnon. oe est qui mentem tenori Dialogi adhibeat, 
quin sententiam Brunckii veram putet. muds vuxtds ad trpdods ta 
© ora, cév te vodv, td v Bupar’ ed, certissime refertur, et BAd wa 
ad miserias, quas Oedipo mox futuras esse Tiresias innuit. Hoc 
modo igitur interpreteris: Ozp. You are involved in one continued 
night of darkness, so that you can never injure me, nor any one, 
who sees the light. Tmes. No; for it is not fated that you should 
perish by me, since Apollo is sufficient, whose concern it is to 
punish your crimes. G. D. 

380. —xat réyvn céyvns dreppéigovta] et tu ars [vel sapientia] 
ista mea, quae artem [sapientiam] alioram hominum superat—{alludit 
ad artem suam, qué aenigma Sphingis explicasset,] t@ zoAve7j1@ Big, 
cum vitae genere conjuncta, quod studio expetitur, subauditur 
scil. dv, [vitam regalem intelligit,) ooos &c. Angl. what a store of 


envy ts laid up with you! 
125. 


390. Exet,—] aloqui, si secus est. gl. e¢ 02 7, dye efxé. Bronce. 
$91. —paywpdos xvwr,] perplext carminis inventriz canis. Diris- 
sima quaeque monstra canes appellant Graeci poétae Eurip. Herc. 
Fur. 1275. t7v @ dupexpavov xai nalip6radey xdva ‘Tdgav coved 


‘Gag. Harpyias Apollonius, ii. 289. appellat weyddoco Aide xtvas. 


Brouncx. “ Supra p. 94. P. 

402. Ayniarndecv'| Sententia est—videmini sane tum et tu, et tlle 
qui haec und confinxit, [nempé Creon,] non sine damno vestro aggres- 
surt me tanquam piaculum regno expellere. Bunton. dynlat7éev, gl. 
ud Sndovdee, Sv Abyets povéa evar, Plerisque in Codd. ut in Aldi- 
né edit. tenui spiritu notatur. At meliis asperatur. Evustathius ad 
Odyss. 4. 617. p. 1704. to dynlatety mage Sopoxdel. éxetvo pév to 
xat dadvvetar nagd td dyog. Bruncx. Ita Grammatici, et forsitan 
recté ; sed vulgo etiam ayos cum leni spiritu scribitur. T. Y. 

404. ‘Huty uév—] Observa hic Chori opportuné moderantis off- 
cium: quale describit Horat. Art. Poétic. v. 196. Ile bonis faveat- 
que, et consilietur amicis, et regat tratos. Burton. 

408. —éiioweéov td yovv] Gonstructio est: cd yotv dytiArdgar toa 
éEcsarréov éoce wou quae Brunckius bené reddidit : aequum tamen mihi 
jus dictis tuts paria referre : tovde yop, x.T.A. hoc enim ego etiam polleo. 

411. ‘Qe’ od Kolovtos xgostarouv yeyodwouct.| quocirca nec 
Creonte patrono opus mihi erit. Bruncx. Nimirdm alludit poéta ad 
veterem apud Athenienses morem, ee omnes tnguilini, pécorxn, 
sibi sumere debebant patronum. Vide Hesychium ad vocem 2p 
ozdzov, Vol. II. c. 1051. edit. Alberti. 

415. —xai ALAnOas 2yOods div] Non animadvertis te inimicum esse 
[Vide supra ad v. 366.] role cotoiy adcod vépbe, tuis tpsius apud 
wferos, &c. 

417. —dupinriyt—] 1 duporéignde xijrcovla %& te cod natps 
xat untods. Schol. ’’ Burton. 

418, EAg—] Moeris Atticista in Dtctiontbus Atticis: 210, Arcs 
xox Liadw, ‘EdAnvxos. Sic in Oedip. Col. v. 373. Br6av, pro 
Br6déduv. v. 398. xatadxieL, pro xatadxiadovtt. Burrox. Vide 
Dawesii Miscellan. Critic. edit. Burgess. p. 77. et Villoison. a7 
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Longum, p. 248. quem locum integrum protulit Bargessius in’ suis 126. 
ad Dawesium doctissimis annotatt. p. 371. 

420—423. Bors 62 cije Ovjs molog odx Ustar deny ;} Tui autem 
clamoris quals non erit portus—vel receptaculum ? i. e. uti reddidit 
Brunckius; Quo autem non perventent ejulatuse tui? xolog KiBargow 
odyl tdya [Frat] odupevos [60i,] Otay xataddn cdv Avoguoy vud- 
vacov, ic dv Exievdac [fv] déuoc, tvyow edrdodac ; Quie Cithaeron 
questus tuos brevi non recinet, quum conscius factus fueris hymencet, 
cujus tn emportunam stationem domi tuae appulisti, secunda navigatione 
usus ? KcGo.gov, inquit Burtonus, pro monte quovis. Hic autem 
praecipué nominatur Cithaeron, ut prae caeteris maximé conscius 
malorum, quae Oedipo acciderant. _ 

425. ‘Oe one, Sic recté Marklandus ad Suppl. 594. Vuilge 
a oO &vidde dol te xat cols dots céxvac. Intelligerem quidem d & 
eEcddOes tolg Cols téxvas. Verum a O° ecédder Occ absurdum mihi 
videtur. 2&cdade hic neutram est, ut xagedden apud Comicum in 
Vespis, 565. Bruncx. 

426. —xai codudy Ordéuc xcoNnid xtle-} et mea verba contumelid 
afficias. Ubi observandum ¢roye pro verbis vel sermone saepé apud 
Sophoclem usurpari. [Vide inf. 671.] mpoxnAaxdgm est luto aspergere, 
indé consumelid afficio. Vide Vol. L ad p. 205. n. 4. 

428. Kaxcev d6tts—]} Jac. Tate legendum proponit ‘Odzes xa- 
xewov—auctoritate munitus Porsoni monentis—tutissimam corri- 
“ gendi rationem esse vocularum, si opus est, transpositionem.” 
Atqui non hic videtur opus esse; nam sensus optimeé exprimitur per 
zdxcov hic adverbialiter sumtum: nec penultima vocis canonem 
iilum violat, quem, labore tantim non improbo, déque cunctis docto- 
ribus bene merito, nuper stabilivit scriptor quidam doctissimus 
anonymaus, in his rebus apprimeé sagax— Mis elxods AAOe mdBag wv.) 
Monthly Review. Aug. 1799. p. 427. * Adjectiva nimirum compara- 
‘tivi gradus in [2 habere istud I penultimum breve in dialectis 
“ Jonicé et Doric, sed longum in Attic&.” 

431. —d& zee ;] Educ, eo, cum suis compositis, in form praes. sae- 
pissime habet fut. signif. [Vide Vol. I. ad p. 60. n. 5. et p. 101. n. 1.] 
Confirmat quidem Dawesius verba ista apud Atticos re veri futura 
esse. Miscell. Crit, p. 82. edit. Burgess. “ Pleonasmus vehemens. P. 

433. Ov pip we 0 7bn papa puvr7eove’,| yg refertur ad éxaAedd 
6z, vel tale aliquid, subauditum :—Vocavi te, non enim noveram te 
stulta locuturum. Caeterim 7d, pro vulgar 7decv, est ex conjec- 
tar Brunckii, qui hanc formam Atticam ubique retinuit: Nam 7d7 
est per contractionem ex Ionico 7dea. Solent enim Attici [verba 
sunt H. Stephani, Append. c. 138.] plusquamperfecta Ionica desi- 
nentia in ec, factaque ex’ communibus terminatis in ev, resolutione 
diphthongi, contrahere, et pro newoc7}xea, dicere mexai7}x7, itidem- 
que 707 pro #dea. Est autem hoc 707 prima persona singul. praet. 
plusquamperf. med. ex themate e?éw. Vide Aristoph. Nubes, 329. et 
quae ibi annotavit idem vir doctus Brunckius, in eud praestantissima 
poétae Comici editione. 7é7 etiam Valckenaer ad Eur. Hippol. 792. 

434. —énel 6yol7 ¥ dv—] alioquin aegré te domum meam arces- 
sivissem. eOvelduny, gl. uetedtecdAdunyv. Simplex pro composito. 
Oridley et OcéiAedbex hoc sensu frequentat Sophocles. Vide 
infra 860. Ocedip. Col. 298. Antig. 166. Phil. 60. 495. Broncx 
"Zyorqy 7 &v—Suidas, Erfurdt, 7 proc. P. | 
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436. —luppoves.] gl. podveuos. Pro evppoves Brunckius restituit 
ex omnibus codd. vet. et Aldin4 edit. Zuppures. 

438. —puder 68,] gl. Secket de, OOev every One. 

440. Ovxouy 60 cadc’—] Sarcasmus malignus, per.quem alludit 
ad Oedipi sollertiam in solvendo Sphingis aenigmate. De vwoce 
pus vid. supra ad v. 9. 

441. Towaite’ dvetdc£’, og %u’—] Angl. Do—reproach me with that, 
tn which thou shalt find my greatness consists. 

442. Aitn— t¥yn—] gl. avon 1 eddoxtunves. 

444, Anetpt—] Vide supra ad v. — 1A 

445. —the 2apow ta 7 Eunodow oyAetc,| Angl. since thy presenct 
disturbs the business in hand, [te éunodoly, i. e. ca Ev x00e,| COs 
av,—ovx av diytvais wAlov. and being gone, thou wouldst gtve us no 

further trouble. dyAetc, gl. tagécres. Ovdsls, AopevOets. Caeterum 
de vocul4 ay tanquam verbi praenuntia, eyusdemque cum ipso verbo 
repetitione, vide Vol. I. ad p. 166. n. 2. 

448. —xodwxov] gl. ditwua. Atque ita reddidit Branckius, 
dignitatem acil. Forsan od desas cd 6dv xpddmnov posset reddi 
Ang. not afraid of thy look; thy frown. Od yoo 68 dxov pw dieis 
for ._ mot in thy power to destroy me. ” dio, fut. 2. vel vid. sup 
418. Pp... 

456. Lx7jutop xoodaxvus,| Intellige v7 Baxenode mpodecxrs 
éavtq c7v édév. Bruncx. Angl. groping hts way with a staff. 

459. —xal co xatods duodxcgos] gl. dmoyapos. Angl. doth a 
sharer of his father’s bed, &c. 

462. —@acxsv—) Infinitivus pro imperativo, ut loqaantm 
Grammatici. Infin. potiis per ellipsin zo xedevoo Ge, vel é&éozas 
Gor, vel cujusvis ejusmodi. 

468. Té, ovtiv—] Tie eocev, Sv Abyer 6 AxdAlow—eie odeos 
Coziv, Svsiva éuparvite td pavtetov ; Schol. Pulchré quidem expri- 
mitur in hc ode animi anxietas qu4 laborat Chorus, orta ex prae- 
senti rerum statu dubio ac difficillimo. 

465. Agénr’ dddntav—]| maxemé nefanda ; ut in El. 849. decdade 
Seclatov, miserrima ; et alicubi Wyat’ @ydtwv zazxd, mala plusquam 
maxima. Bruncx. ” Superlativus orientalis, uti serous servorum. Gen. 
Ix. 25. P. 

467. ‘Roa vev deddacdav txn0y] Quum quintus hic Strophae ver 
aus, qui, in omnibus codd. et libris editis pro deAAddwv habet ded 
Aoxddwv, neutiquam par esset, ati debuit, quinto sequentis Antistro 
phae, qui Aldin4 editione sic se habet: Patc¢ pyle tw dyptar firav- 
cum quo consentiunt omnes codices, excepto chartaceo Regio, qui 
exhibet dzai, pro ix’, et hoc did td werodv, secundum Triclinii 
notam suprascriptam ; [‘Turnebus autem mutavit istud dzaé in dxép, 
ut videtur, sine ulld auctoritate ;} idcircd Brunckius, ut hanc in 
concinnitatem tolleret, in textu suae praestantissimae editionis ver 
sus hosce duo sic constiteerat: 


‘Noa uv derrionddwv nmr. 
Pare ydo bnak v dygiav Siav. 


Qnum autem idem vir doctus postea incidisset in lectonem Hesy- 
chianam prioris horam versuum, quae exhibet dedicdav [Vide 
Hesych. Lex. I. c. 110. edit. Alberti :} hanc quidem in notis adoptavit, 
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ceterioris verd Aldinam et manuscriptorum res@pit : et nullus du- 
itat quin Sophocles reliquerit : 


“Soa vey deddcdav innov. 
Dartg yio ww dyptav trav. 


Hane igitur utriusque versis lectionem, tanquam viro illi doctissime 
unicé probatam, nobis visum est in textum hujus nostrae editionis 
recipere. " Sic Br. in ed. 3.” Caeterim dedAddeo iano: sunt y ise 
velocisstmé sicut procella. Vide Henr. Steph. Thee. t. i, c. 1129. f. 

472. —aniazxnrot,} Codd. veteres omnes, ut Aldus, diapxidxa 
to. ‘Triclinius et Scholiastes dvaniaxnta. Ad metri rationem 
legendum omniné dmidzyto, quae vox extat Trach. 120. Broncx. 
axwdaxntov, dvauderntoy. Lopoxris Toayiriocs. Hesycurvs, 

473. Edauye ydo—] Illustris enim nuper emissa est nivoso @ Par- 
naso dictio, latitantem ut quisyue virum investiget : namque agrestibus 
abdit se silvis,—Bnuncx. ynoevwv, viduus, |. e. solitarius, sine vacca- 
Tum armento. 

480. Za peddugarda yec—] edita terrae ex umbilico oracula ut 128. 
effugiat: Bruncx. Apollinis intellige oracula é templo ejus, quod . 

elphis erat, edita: quam urbem in medio orbis terrarum sitam 
esse finxerunt veteres. Bunton. Vide Eur. Med. 666. 

481, 482. —ra S alst fowta nxegenora tat.) tla vero semper vi- 
gentia circumvolant. Bruncx. 

485. Otre Joxovve’, otc’ dxopadxer’-} Ang). while I netther give him 
credit, nor contradict hun: 6 te AéEw 0 dxoge. but am at a loess what 
to say: métouat 3° eAnioiv, and I flutter on the wings of expectation, 
Ox” dpéy [tol] 26dse, ore [ta] dxsow, seeing nothing clearly either 
respecting the present or the past. 

489—497. T¢ yap 7 Acbdaxidacc,—] Haec et quae sequuntur 
ad finem Strophae nonnijhil difficultatis habent; quae hoc modo 
expediri potest: jog Uywye otce madnor’ Eucbov Aaguler, ovte 
[HavOa vos] cavity, tl retzog Exact’ 4 Acbdaxtdats 7 tp [xg] Tle 
ax6ov, Angl. for never either at any time before did I learn, nor do I 
learn now, that any difference subsisted between the race of Labdacus 
[Laius viz.] and the son of Polybus, [Oedipus viz. who was 80 re- 
puted,] xpds Szov yondapevos 57 Paddy, from which having derwved 
any solid argument, [Sadavos, proprié lapis Lydwus, quo aurum pro- 
batur: aed sensu latiori, pro quovis indtcto, vel argumento, quo aliud 
probatur. Burton.} edu’ éni tev entdapov pdtv [xaz’] Ofsindda, 
I may be thereby induced to gtve credit to this domestic oracle [the 
oracle viz. of Tiresias] respecting Oedipus, and thus lend my aid is 
avenging the secret murder for the son of Labdacus. Ubi observan- 
dum: 1. vocem yo76duevog in versu undecimo hujus Strophae ibi 
repositam esse a Brunckio, petitam é veteribus scholiis, versés in- 
tegritate sic postulante, ut congrueret cum eodem versu antistro- 
phico: 2. educ, vel Zxecus, futurum esse Atticum. Vide supra ad v. 
431. “Locus univeraus, inquit T. Young, corruptus esse videtur : 
minus impeditus foret sensus, si v. 493. non yondapevoc, sed Méeu- 
pouevog reponeretur ee Otov Paddvp slue ent tdy éxtdapov 
‘geri, peupduevos Otdtndda, Angl. on the evidence of which I should 
agree with this new opinion, in condemning Oedipus. “ Oldindda, gen. 

500. —avd piv 8° dtr povecc] Ang]. but that a prophet amung men ad- 
vances further 11 knowledge than I, a is no certain sy OF judglag 
2 
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506, 507. se v¥, ay xatagpainy.—| i. e. ox ay xatagpacny 
TOV MEUPoMeVOY padvecyv. Non contradicerem wits, qui vatem tn- 
cusdrint,—flocci fecerint. Hesych. xatapdvat, xatecnety. apiv Worm 
690dv Fo¢, quam videro dictum eventu comprobatum. Bruncx. 
Brunckius mihi videtur sensum hujus loci male cepisse. In proximeé 
sequentibus sermo plane est de Oedipo; unde concludi licet, prae- 
sertim quoniam aJrq usurpatur, sermonem in proxime praeceden- 
tibus quoque fieri de eodem Oedipo. Atque ita Scholiastes: épa 
dé odx cy more enarvidope tovs peupopévove cdv Padiiéa, (inter 
quos vates priorem tenet locum,) —oud’ dg@dv dv adrow td Exas 
gpainy, Rely Wow Cappy td Eoya xai cyv dxdbaccy. Lego igitur et 
interpungo hoc modo: 


AXD otin0e Eywy ev, 2oeev Worn’, 
Oper Exog peuqoytvory 
av xatagatny. 


Nec mihi apparet verbum zatagnus unquam, quemadmodum zaz7- 
, construi cum gen. personae. Apud Aristotelem affirmationem 
denotat; et derivativum ejus xatagpatsxds apud Scholiastas plane 
opponitur tq ozopatexds. Simplicior certé haec interpretatio, et 
seriei sententiae convenientior: Angl. One man may su another 
n attainable, i. e. in human wisdom: but till I see, till I have sensible 
evidence in the case, never will I affirm that they are tn the right, whe 
accuse the king. For well did he approve himself the faad of this 
country in a crists of danger before, &c. J. Tate. ” Aliter tentavi. P. 

508. xregdeto—xépa—] Sphingem intelligit. 

509. xaé copds dipOn,] et sapiens ille [Oedipus scil.] visus est, 
[Vide Coll. Gr. Min. ad p. 36. n. 14.] ce Paddy Wddnolss. certaque 
probatione civitati dilectus. cq odxor’ dplnoe xaxdav aR’ euds poe 
vs. quare, quantum ego fies nunquam dignus ertt qut malus habea 
tur. De verbo épidxd vecv, vel spidey, vide Vigerum de praecip 
Gr. Dict. Idiotism. annotante Zeunio, p. 265. ” C. V. s, ix. r. 2. 3. 

513. dev’ bnn nenvdutvog xatnyopeiy wov-—] ut audioi regem 
Oedipum contra me atrocia verba loqui. nov scil. regitar 4 praep 
zate in compositione. " Vel a verbo accusandi. P. 

517. ee Biabyv pépov,] i. e. te pégoy ss BAEnv, Angl. any thing 
tending to injure him. 

519. Dégoves s7vde Bdkiv.] Angl. while I am charged with this 
accusation. yoo 7) Cnuta tovtou Tov Adyou od péoes He “AnAciY po, 
aAd’ & uéycorov, for the injury done me by this language does not lead 
to what 12 irtvial, but to what is of the utmost importance, tf viz. I am 
at once to be called a traitor in the city, &c. De phrasi péges ece 
dmdovv, et pigcy el BAcé6nv, paulo supra, vide doctissimum Mark- 
jandum, ad Eurip. Suppl. 295. 

525. IIpds tov & épavOn,—] Undenam apparuit, [Vide Vol. I. ad 
p. 7. n. 10.] —zod pro cevos. 

528. EE dupotoy 6’ dp0dv—] Oculisne rectis, rectaque mente hoc 
cerimen proferebatur contra me? of yoo Oopooves xabeOenzds Eyouk td 
Supe, ob dé morvoueve nagatetoappmévor. Schol. ” Sec. Erfurdt. P. 

631. Autos 0 60° 7dy—] Chorus, cim Oedipam jam adesse cer- 
neret, nihil ultra respondet. Burton. 

532. —todded” Eyes téAuns ngdduxor,—] Fyevy dds Igadic xai 
dvadr7¢ ef ; Bruncx. 
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534. tovde tavdgds—] id est Zuov, qui paldm me perimis,—Saepe 
avyo ode nihil aliud valet quam ego dextexws, ut apud Latinos 
Comicos hic homo. Sic in Trach. 305. Deianira se ipsam indicas 
his verbis, c70dé ye fadns Ext, me adhuc vivente. Bruxcx. Vide 
infra 815. et ad Eur. Med. 1334. | 

538. H—dcs od yrmpddorus—] Ista non amplius ad verbum (day 
referri possunt, sed aliud ex analogid adsumendum est, dxoAcGow, 
Elni€wv. Idem. 

539. —xodx dietouny pabdy ;] jyovy xat, ef poBorps, o8 Svvy- 
Beiny dn0006 76at, dudvedBcu. Idem. 

543. Ol6P oc notndov ;} Dedit Brunckius zo¢76ov, pro vulgari 130 
moyOwv, secundum formulam poétis Atticis familiarem. De qua 
videndus est idem vir doctus ad Aristoph. Aves, 54. item Muretus 
Var. Lect. L. iii. c. 12. et R. Bentleius, qui, in Emendationibus in 
Menandri et Philemonis Reliquias ex nupera editione Joannis 
Clerici, [sub nomine Phileleutheri Lipsiensis,] pag. 126. edit. alte- 
rius, Cantab. 1713. haec habet: * Ol6 Ore motndov—Scio te here 
** rum—lInepta haec scriptura est, ne Graeca quidem. Vera lectio 
“est, OL6P 6, t¢ nolnoov, Scto [lege Scis] quid facies. Ratio autem 
“ constructionis est, quia inverso ordine est accipiendum, Fac scis 
“ouid: ut Latini dicunt Faciam nescio quid.” Vide etiam Gisbd. 
Koen. ad Gregor. de Dialect. s. 2. qui inter alia plura hoc profert: 
“‘ Constructionis vere Atticae difficultas, quae primo intuitu subesse 
“ videtur, evanescet, si of00 0, te molnOov ; ol0f 6 Soadov ; cum si- 
“ milibus perpaucis posita accipiantur pro zo¢76ov, dod dor, olf G ; 
“fac scin’ quid?” Cf. Porsonum ad Eur. Hec. 229. “dyed cov 
rounders. Schol. P. 

545. —pavOdverv & eyo) xaxds—]—od werd evroirs Cov dxovw 
Oca trv dv6pévecav. Schol. | 

547. Totv advd viv—] i.e. xate rote’ adtd—quod ad hanc ipsam 
tam accusationem attinet, audi quomodo respondeam. 

555. —ce yoen] Aldus os yore. Cod. August. os yo7. Reliqui 
omnes yoet 7, quae omnes scripturae perindé mendosae sunt. 
Vide Dawesii Miscell. Crit. p. 332. Bruncx. In quo Dawesii loco, 
haec inter alia habet vir doctus: “ Nempé ab aoristo indicativo 
“ Zvonv notissima fluunt analogia yo7, yoetn, yorvet.” p. 324. edit. 
Tho. Burgess: ubi vide plura, et quae editor doctissimus mihique 
amicissimus ibi notavit. ” cdv Oeuvduavciv— ev elporvedg. Schol. P. 

557. —riv & oWrds elu tH Bovdeduati.| i.e. viv eluc 6 adtds 
t@ B. et nunc idem sum sententid. h. e. nunc eddem sum sententid, vel, 
nunc mea sententia eadem est. Haec lectio @ dvcos, pro vulgari é 
adcdés, probata est Valckenario ad Phoen. p. 340. et in textum a 
Brunckio recepta. Cf. Porson. ad Hec. 299. 

566. —toevvev—loyere ;] gl. Cyrnoiy éxocroare. 

567. adic & odz¢ ;] Angl. and why should we not ? 

570. Td 6dv dé ¥ 0f00a,} quod te attinet, vel, quod est proprié 
tuum.—Innuit vatis subornationem, qui Oedipum accusaret, Burton. 
Pro To 6¢v d&— Porsonus ad Eur. Med. 461. legit Toddvde.— 

572. ‘OG offrex’—] Sophocles pro ofvexa significante Quta, dixit 
of oivexa in Ajace [123. edit. Brunckii.}] H. Srernanus Atque 
ita in hoc loco. ‘O uoveeg, a¢ pr) edubave 62 xorvvdv Tod Boviev- 
Matos, odx dv &udlyn tov Aatov povéia. Schol. “ Hic pro ore, puto. P. 

574, 575. —éyo) 62 Oot pabelv dexaid tatO,—] Ego autem te per- 131 
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contari cupto ttidem, ul tu me modo. tav6’, i. e. xara ta avdea. 
Vulgé male rursus éxhibetur tai6’, ut supra, 284. Bruncx. 

576. drosopac.| aioe fut. 1. med. in sensu pass. ut saepe 
observaré est, apud Graecos scriptores. Vide Vol. I. ad p. 99. n. 1. 

577. —ynuas Uyes ;] Atticé idem ac tynyac. Angl. Have you 
married— Sic infra 699. ér7oac Zyets, pro Wr7noas, et 701. Bebou 
Levxods Fyer, pro BeGovrevxe. item in Oedip. Colon. 1140. Pavyaddas 
Zyo. ubi Scholiastes, dvzl tod avuaca, Attixis. 

578. Aovnois odx Zvedtev Hv driOcogets.] Pro ovx fvedtey Tou 
pius [Emend. ad Suidam in not. ad fin. Part. ii.] legendum conjici: 
—ovx d&v é6r1—negari non potest. Ubi vide plura. Haec autem 
viri acutissimi conjectura nullo modo admitti potest: nam, ut recté 
affirmat eruditissimus Porsonus auctor Notarum breotum ad Toupii 
Emendat. [Vol. iv. p. 462. edit. Oxon. 1790.] “ vocula ay praesent 
“ indicativo nunquam jungitur.” 

579. Agyets F exelvy tavta,—] Et regnas pariier cum ed, y7s 
Soov [utgos. véuwv; terrae equalem portionem administrans ? Angl. 
find do you reign with the same power, and over the same extent of do 
minion with her ? ” tavdtd, ta adte, regit dativum. P. 

580. ‘Ay 4 dédovda,—] i. e. & av W DPéovGa, quod idem est ac 
& dv [vel ut Schol. drive av] édn. 

581—583. Ovxovr (covuce dpqiv éyo) Svoiv torcog ;] Nonne ego, 
qui tantum tertius sum, me aequalem arbitror vobis duobus ? Quare hic 
ita arbitratur, infra enucleate ostendit. Oedipus interea, qui minus 
recté Creontem intelligit, temeré respondet, é-tav0a yoo dy xat 
xaxds paver pliog.—subauditur zados efaas, ad quod refertur veg. 

Vide Hoogeveen Doctrin. Partic. L. Gr. p. 183.] Pulchre dixisti, 
am in hoc quidem te etiam plané ostendis malum amicum. Ovz ¢y 
purvoluny xaxds pldog, et Oecvteg Adyor didotns, os eyed Euccvtg@ di- 
Sout. [Sic enim ellipsis é Schol. suppletar, 4 Burton.] Von [inquit 
Creon] me malum amicum ostenderem, si tecum rationem tniturus 
esses, uli ego mecum. diddvae Adyov éaut@ est secum ratiocinart, ar 

mentari. Locutionem feré ejusmodi videre est Eur. Med. 1077. 
sqq. 868. Nec multum absimilis est ista, quam notayimus in Hero- 
doto; Vol. J. ad p. 26. n. 3. “ Hicenim ambitionem prodis. P. 

688. —zvparvia dogy,] gl. Pacidexe noeiv, xaé 7} BadcAeds elvat, 
Goxeg adtds Fy vv. Primitivum pro possessivo.—quae regis 
sunt facere. BRUNCK. 

692, 593. [Ids dyjz'—] Constructio est: xao data rupavvis 
Epu yddwr éuot Fyecv—De épv in praes. temp. vide supra ad v. 9. 

598. Td ydo tuzetv—dnave—] fu [i.e. Fvedtiv.] eoriv adrols 
évtavba, ryouv év éuot. Omnia quae cupiunt ut consequantur, in me 
postium esse intelligunt. cvyyava cum quarto casu construitur. Ex- 
empla passim obvia. Bruncx. 

600. Ovx dy yévarto voids xaxds xalors poordy.] Qui de feliciate 
sud tam recté sentit, non est quod ille tibi invideat vel insidtelur. 
Burton. ” Mens recta sapiens prava consilia nunquam agitaverit. BR 

601. AAW oz epadt7is THOdE THs yrouns Epvv,] Sed neque ama- 
tor sum hujus constlti, [de regnandi aucupio loquitur,] obze zor’ dv 
Tlatny [elvac] wer? KAdov dodrvtog, neque unquam potut tolerare, ut 
essem particeps talis ancept: cum alio agente. 

603. Kal tind Lreyyov, covco wév,—] Heyyov, supple stv. 
fovto.uev, Angl. in the first place. [Vide Vol. I. ad p. 6. n. 4] 


~ 


NOTAE IN SOPHOCLEM. 113 


Alii aliter legunt et distinguunt, sed omnium optima videtur haec 
lectio Brunckiana. “ Edeyyoy in casu nem. nullibi invenitur. 
“Quare usurpandam est hic in accus. subintellecto eg. Sic ee 
“ xatodyv, vel xargdv, simpliciter.’ J. T. ” Reyyov neut. nominat. 
in Eurip. Herc. Fur. v. 59. ed. Musgrave.—éity yor rodco pév par- 
ticip. hic in Oed. Tyr. Bothe constituit. P. 


608. Lvadun & ddyAm—] incerté autem suspictone ne me privatim 132. 


accuses. | 

616. Kade Hetev—] [6oc] evicbouptvp mecetv,— Pulchr2 locu- 
tus est, st tu caves ne labarts.— 

624. oldv tore td gOovetv.] Gl. in uno codice regio chartaceo op- 
timé hoc exponit: ofé¢ éorer 6 éuds mpdg 62 POdr05. quum primum 
ostenderis, quue mea sit erga te invidia. Bruncr. ” Jealousy? P. 

626. —zd yodv mane Glossa supplet, duupépoy eb poovd. ALIe 
zai TO éudy Ovuploor ékdoou det goorely Ce. Idem. 

628. Evde tvvins undéy ;| Quid st rem non intelligas ? Pro vulgart 
Evving Brunckius reposuit Evrvezs, 2. sing. praes. ind. a tuvté. Anti- 


qua est forma, qua saepissimé utitur Homerus. 2. pers. imperf. - 


scribitur fvrdecg contracté pro Evvdees. [Mavult Porsonus, ad Eur. 
bans 141. Evvdns.] Apzréiov ¥ Opws. Nihilo tamen minds imperen- 
um est. 

629. OF toe xaxc¢e y apyorros—] Creontis sermonem abrumpit 
Oedipus: sententiam ille absoluturus erat, dzecxtéov, vel simile 
quid. Brouncx. 

632, 633. uel? Fo cd viv x. v. 2.) cujus operd rizam hanc compont 
oportet. Bruncx. ' 

637. —e/—] gl. zopevén. Vide supra ad v. 431. 

640. —dvoly dnoxpivas xaxoly,] ¢ duobus malis alterum eligens. 
Utrum é duobus malis rex etigeret, non dicit Creon; sed boni omi- 
nis, ut videtur, gratia, obscure significat, quod supra Oedipus aperté 
dixit: Pr7jdxerv, od guyetv 6& Bovrouat.—Caeterum observanda 
rara synaloephe in dvoiv, quod hic monosyllabum est. Broncx. 

643. Tovudy dduc] i. e. we. Idem. 

644. My viv dvadunr,} Ang]. May I not now prosper. [Vide Coll. 
Gr. Min. ad p. 32. n. 9.] viv, now, in this life. 

647. —td1d Spxov—ebv,] hoc jusjurandum, cujus testes deos 
advocat. 

652. Tév ote nptv vixtov,] Hunc neque unquam antea stultum, viv 
te dv Sox péyay, et nunc sanctitate juramentt munitum. ‘ Magna 


' “erat apud veteres jurisjurandi religio, quique e4 se obstrinxisset, 


“nefas erat illi fidem negare. Vide Eur. Hippol. 1047.” Bruncx. 
656. Tév érayH gtdov—] Constructio est: um mote Beadety ev 
[vel éu6adetv] atrig tov evayy plhov ody dyavel éyp ktipor. 
Sententia est, Anglicé expressa: never to condemn and dishonour 
your friend, who is under so sacred an obligation, without clear evidence. 
660. Od cov—] pro od ua tév— Saepissimeé ye sic supprimitur, 
ul infra 1088. Brunck. 


662. Exei &Oe0c,—] Constructio est. ézed ddo{uav [xa] 6 te 134, 


[26z¢] nuucror, cOe0s, ethos, eC x. t. 2. Sed miserran2 peream, 
diis hominhbusque invisus, si &c. 

667. —xal tod’—] idem ac xaé tavta— Angl. and that too-— 
and especially, ef ta xaxa 290s Op@y npcdd wer, [malé in quibusdam 
libris xpowavicer,] si mala & vobis orta accedant, &c.  - 

Vou. II. 2R2 


133. 


é 
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669. —ttw,—] dxelOécm, Wro sevOepoe, dxoded deb. Schol. 

671. Td yap 6dv,—] ydo énoextElgw td Ody Lhervdv Ordua, ov Td 
cobde Angl. for my pity ts excited by your lamentable expresstons, not 
by what he has said Vide supra ad v. 426. 

613. Devyvds uev elxory d7jdos ef] Fortassé vertendum: Ze ho- 
rum precibus constat cedere trato, infenso ettamnum, animo: hiyus 
autem trae poenitebit, (ita enim accipio Bague o°, 4éy,) cum sedatus 


fueris. Burcess. d7jlo¢ ef dndcis elxav: Stav dé ent td nigag FLO7s 


tis doyis, tore Baplos oldas td Apa ypa. Schol. (Bapds, nunquam, 
ut opinor, significat gravis sum mihi ipst, sed altert. Significatio 
forsitan haec est: You evidently yield with a bad grace, and your 
harsh temper ts seen when you go to the extremity of your passion, i. e. 
when you give the reins to your passion. Saepe vis substantivi in 
verbo latet et suum casum regit. G. D. 

677. Lov uév cuyow dyvatos, év dé told Ios.] Ad verbum: te 
expertus met nescium, quum sim apud hos aequalis. i. e. idem ac antea 
fui eorum existimatione. Bené Scholiastes: cod wév pr} énetaué- 
vou TH Euny Apoatpedey, olov ayvonxotos we age dé tcovtag Tis 
Guotacs Séins, NY xal apc elyov mes Eué. “En sententiam mo- 
*‘ deratée simul, et severe dictam, et hominis innocentiae et dignita- 
“ tis conscientiae consentaneam !—haec locutus Creon exit—neque 
“ rursus, nisi in fabulae Exodo, in scenam regreditur.” Burton. 

680. Madovoa 7 its 4 tUyn.] Glossa: xoulow, yvovea tis eer» 
 xavézyovoa adtous tUyn, Hyovy 7 udyn. Angl. I well conduct hin 
an, when I have learned the nature of this calamitous incident. 

681. doxnots dyvods Adywv] Angl. A strange suspicion arose from 
certatn things that were said, xai 0é td 7] Evdexov dante, and what 
as unjust ts also provoking. Minus distincté in his et quae proxime 
sequuntur loquitur Chorus, nolens culpge arguere vel Oedipum vel 
Creontem. 

686. —2 Lanter, adtov uévery.| ubi destit contentio, ibi subsis- 
sere. Bruncx. 

687. “Opge ty’ nxes,—] Angl. Dost thou see to what a length thou 
art come ? honest as thou art in meaning, thus to abate and blunt the 

e of my spirit. Kagd¢a non significat understanding, sed courage, 
spwrit: sic Med. xapdta yolo otyetat. v. 1038. Vid. ibid. v. 98. De 
anap6ivva, vid. Valck. ad Hippolyt. ‘Ezra éné 676. v. 715. 
Glasg. edit. J. T. Rex Coryphaeum alloquitur, propterea stomacha- 
tus, quod hunc nimis favere partibus Creontis suspicatur: quam su- 
spicionem ut a se amoveat Chorus, suam fidem inviolabilem erca 
regem in proxime sequentibus obnixeé profitetur. Haec omnia cu- 
pidiorem reddunt Jotastam in causam contentionis inter Oedipum 
et Creontem inquirendi: undé oritur sequens iste dialogus inter | 
Oedipum et Jocastam, in quo poétae ars exquisita miré elucet. 

690. YoOe dé—] gl. toe dé dedetyOat ue nagdpgova, druy7y exi 
a Ouveta, dav O& magadoyitwuat, OOtE THY eur Qllyv pry 
év novos dunyarvovoar evdddotas. Burtonus reddit: magaygévipor, 
a&ropov éut podvi~a—omni sapientid destitutum, tta ut ad sanam men- 
tem nulla restet via. Vide Vol. I. ad p. 4. n. 3. 

694. ‘Og & dud yav pilav—] qui caram meam patriam, é calami- 
tatts fluctibus emergere non valentem, prospero cursu direxistt. Bruxcsz. 
dAvouday év uovors est vagantem in labors Angl. when tossing or 
driving on a ‘sea of troubles.” ouptgw, est secundo vento proveho; ab 
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ovp0s, ventus secundus. otpndas, quod quidam libri editi exhibent, 135 
versum jugulat; et praeterea, si vocis genuinam significationem 
respicis, est plane absurdum. Vide odpéw in Lexicis: et, si plura 
vis, adi Brunckium ad Aristoph. Ranas, 94. . 

699. —oc7éas Eyes.] gi. Wenéas. [vide supra ad v. 577] idta- 
vee wiv, nihil aliud est quim udev, quemadmodum Tragici 
dicunt toza'vat Bony pro ogy. Bruncx. Caeterim dtov 29d ypyatos 
reguotur ab Zvexe subintell. 

100. Eger - 62 yop x. t. A.] Dicam— (tiht enim d me major quam 
ab istis [Chorum intelligit] Aabetur reverentia,) xept Koéovtos—de 
Creonte, qualia tn me machinatus est. 

102. déy, a dapdcs} Constructio est: 2&7’, e¢ épets Capes eyxaror 
to vetxog [éxecvp.} Angl. Say,—if you are to cdr as laying the couse 
of the quarrel directly to his charge. Or, Say, whether you are to charge 
ay directly with the cause of the quarrel. " Oagdx, manifesté, evi- 

er. P. 

103. Dovéa pe—xaGedtavat.| me esse peremptorem— Nam xa6- 
&taxa saepe redditur sum. Vide supra v. 10. 

105, 706. —éxel, co y ets daxutdv, aiv hevOepol orduca.]| Fdov 
xaza td éxvto¥—péoos, [vel, xata trv éxveov duvaucy,| 6 udvets 
Adoay xaxovpylay Loywv dxgatoig xevel. Schol. drduc hic, ut centies 
alibi, sermonem significat. wav élevOeoot Ocoua, idem est ac xata 
nave édevOeoodtouet. Aeschylus Prom. 180. dyay 0° ddevOegodro- 
weis. Bruxcx. Reddi potest Angl. Since he, [viz. the prophet,] with- 
out restraint, never fails to babble in a most Iicentious manner. Ob- 
servent tirones éAevGegot esse praes. ind. contracté pro éAevOegdec. 

107. —opels decvtdv, dv Aévets Nége,| omissd omnt de tstis, quae 
dicere instituist?, curd,— Bruncx. 

708. —otvex’ é0e¢ 6ot.] De dot, quod in hujusmodi locutionibus 
redundare dicitur, vide Vol. I. ad p. 56.n. 5. ” ovexa pro ote. P. 

716. —év tocmrais duatizois} tn quodam trivio. xaddic d2 cov 
thHov npdOnxev, iva elo dvapvndiy dytyn tdv Oidinoda. Schol. 

717. ITa:dds dé BAadeels,] Subauditur xaze. Angl. ad verbum, 
And as to the birth of the child, od dcésyov rutoat toeis, xatk exeivos 
évéevkas viv [xat’] &p0ga xodolv, three days did not pase from that 
time, until his father having bound him by the ankles, &c. 

724. ‘Qv évepéxov ov undéw] quarum rerum tu nullam rationem 136 
habeas ; [sic Hom. Il. a, 160. caw ove wetateény.| Quae proxime 
sequuntur, ecrum difficultas, quam agnoscit etiam Brunckius, forsan 
expediri posset Anglicé hoc modo: yep eds avrds pgdios gavel 
[ta xodypata,| dv yoetav epevvg, for the deity himself will easily 
manifest those things, whose utility he pursues, i. e. for wherever the 
deity has any useful purpose in view, he will himself make things mant- 

est 


728. —vdxodsgapetc—] NB. ans npotions évotadews. id est: dnd 
Rovas pooveddos Orpapels dnd tis potépas évotdoews TovTO Aéyets ; 

131. Hiddto yeg tavt’,] yap refertur ad id quod reticetur: 
7xovdag, audivisti; haec enim dicebantur, ovdé nm Angave’ Eze. [i. e. 
Elnte. Vide supra ad v. 699.] Angl. nor has the report yet ceased. 

138. 2 Zev, t¢ wov dgdéar—] Ne utravis caesura omnino exulet, 
versus hic scribi debet-—92 Zed, t¢ ad pov, x. c. 4. Vide supra 
ad initium notarum in Oed. Tyr. J. T. % 

140. —pudey] gl. sdv tot Gdyatos Syxov In fine seq. versus 


137. 
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libri omnes habent Zyov, ubi, si glossarum aactores audimus, subau- 
diendum Fv vel érvyyave, quod prorsus est absonum.—Verbum 
efyé duobus substantivis sufitcit : sed requiritur adverbium, quo 
quaestic ad definitum tempus restringatur. Qud erat aetate Tuxc, 
quando civtiati renuntiatum fuit, eum in trvvio occisum futsse ? Bronce. 

142, Méves.—] Angl. tall, yvodfwv dove (xazal] AevxavOes zaga, 
haoing his head already stlvered o'er with white hairs. 

144. —tox’ guavtdyv—] Ordo est: loxa odx atdévat dorian ape 
6ddrov énevrdy ete Secvels digas. Constructio apud Graecos scrip- 
tores usitatissima: videor mihi insctentem modo objecisse meipsum atro- 
cibus exsecrationibus. Ejusdem syntaxeos exemplum occurrit supra 
v. 668. Sed hoc etiam tironibus satis notum. Vide Zeuniam ad 
Vigerum, p. -197. C. V. iii. 2. et D’Orvillium ad Chariton. p. 52. 

749. —a & dv ton, uabove eo.) Angl. but what you shall ask, I'll 
tell, if I know tt. 

760. Ekexévevoe,| Notent tirones ¢ in é&exévevde, ob augm. tem- 
porale, produci. T. Y. Vide Moor. Element. Gr. L. p. 129. 

7161. —cope—] idem saepé apud poétas pro 4, vel adzdv. 

7165. Ids av udioe—} Lat. diceres ; uttnam htc adesset—quae vis 
epaitar ate x05 ev et passim occurrit et satis patet unde gignatar. 

ide infra Med. v. 96. J. T. (Simplicius et rectius, ut opinor, quo- 
modo hte adveniret. G. D.) 

766. ITagestev—]} Licet, Datur, Facultas est. H. Sreen. Thes. 
T. Lc. 1135. ¢. gl. duvacdy éoee codzo. Schol. interpretatur épica 
~—énGupets, et éveéddn. Si intelligitur épdedas posteriore sensu, 
lectiorecté habet; sin priore, qui verior videtur, covro admitti non 
potest. Sed facilis mutatio in todd” épiedac. J. Tate. (rovd’, cer- 
tiasime, nam épcsdat regit genitivum. G. D.) 

169. dEte dé pov uaGetv] Ordo est: d2 xai eyed [ecud] akia nov 
Habeiy ta 7 bv Col Svdpdpus Fyovta.gl. Bapiws Suaxecmeva. 

IT1—773. &¢ tosovtov ehaidwv euod BeGodtos:] Angl. when I am 
arrived at such a pitch of dreadful expectation. t@ yoo av AéEacpe pEl- 
Govt 7 Oot, cui enim potiori indicarem quam thi, doy did todode 
suyne ; quum hance fortunam expertue sim? seu potiis, quum in tals 
discrimine verser. Sia TUyne: tévac idem est, quod éyv cuyn Elva. Sic 
frequentant tragici d¢ éduvne Batvery, in dolore esse, dolore adfici: 
Sik povov ywoelv—necem intentare, dure: dad x6G0v, dea gobov él- 
Oslv, desiderare, formidare. Atque alia hujus generis multa. Brunct. 

177. DPavpddat wav dtia,| admiratione quidem digna, [vide Coll. 
Gr. Min. ad. p. 6. n. 5.) Ox0vd 7p ye wévtoe x. t. A. non tamen med 
tanta solleciiudine dina. 

780. Kadel~—] Lege Exdher—Nam, ut affirmat Dawesias, “ser- 
“ monis Attic! ratio verborom augmenta praetermitti vetat.” Cool. 
Porsonum in Praef. ad Eur. Hec. v.—2ladrds] wemdcdpévos vids, 
Hyouy UxGorcuatoe. Schol. " Praes. pro praeter. Borae. P. 

7188. dv wev ixdunr, derpov eéxenwer-] Sabauditur xegs. Angi. 
diemissed me without honouring me with any response respecting the 
purpose of my coming :-— 

7191. —yoetn—] Vide supra ad v. 555. 

194. —env KogevOtav] trv KogevOtey yi xacd cd éxvhann ot 
Eoegorv ueroviuevos, jyovv uaxpdbev Préxwy, ual dC Aéeguy ovpsal- 

Awy adenv, dnedjuovy, x. t. 4. Schol. Cortnthiae terrae valedicent, 
solisque ex astris posthae conjecturam facturus, quam longe ab ed rece 
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nuesem, fugere decrevi, donec e6 pervenirem, &c. Bruxcx. Ubi videtar 
vir doctus vocem éxuetpovusvos usurpasse ut particip. fut. 2. med. 
vel fat. 1. med. Atticé pro éxuezpnoduevoe. ” De positu. P. 

805. —z9d¢ Bray] gl. Bratwe. 

806. tav tpoynldtny,] gl. cdv Avioyov. 

808. —pésov xapa—] gl. zatd té pwboov tis xegadis.—Ordo 
eat: TyQjCas, xaBixetd wo Simdols xivtgas xatd méidov xdpa.— 
xafixzvetobae sensu feriendi semper cum genitivo construitur. 
Brunck. dimdots xévtpade: 7} dvo aAnyais— 7 uddtiye Ovo xévtga 
éyovtn. Schol. Triclinit. 

810. Od wry tony 7 Feeder] gl. ony Slenv dnidwxer, dyrétt- 
dev. “Sed plus aequo. P. 

813. —c@ Eévp] gl. cq goverOévee. homini illi, mihi incognito. 
Gallicé diceremus cet inconnu. Bruncx. Angl. if any relationship sub- 
rists between this stranger and Laius, &c. : 

816. —tovdé » dvdeds—] gl. éuod- ut supra, 534. et mox, 829. 
ew dvdot tq3d’, Ew éuot. Bruncr. 

817. ‘82 7 kévwv—] Constructio est: gb ur) Reord teva Edverv 
unc’ dotay déyecOat [ye] Sduos, undé tive npodpmrety, zx. t. 2 
Mavult tamen Brunckius ut sit per hypallagen pro Ov ux} ceve Eévory 
Eedre dopotg SéyedOar. Quod absurdum est. 

824. —“7 '6tt—] Hanc lectionem é duobus MSS. protulit Bruncki- 139 
us, quae certé multo melior vulgaté w7jre. ef we yor puysty, zal p79 
ord poe puyoret tdeiv Tove éuovs, Angl. since I must become an exile, 
und tn that situation debarred of the sight of my friends, unv éuba- 
revey [pro éneuGatevecy] matgidos: and not suffered to revisit my 
native land ; or I must, &c. 

828. Ag’ obx dv’ ee Sic construe: dg’ odx cy tic, xocvwv 
tavta [elvac] cx’ ojuod datuovoe én dvdol tHe, fi. e. éw éuot, vide 
supra ad v. 534.] e&vepGorn Aoyov ; quae Brunckius ita reddidit: 
Nonne, qua ab tmmitt daemone haec mihi destinata judicaret, recté sen- 
tiret ? Simplicius autem erit, judice T Young, si intelligas dvog- 
Goin Adyov éw advdpe taqide. 

833. K7Aid’—kEupgpopas—] Avridegopus, Cuugogdy xndidos xas 
Holvéued. Schol. . 

847. —ets éué pémov.] Ita recté dedit Brunckius. Nam imperité 
Triclinius substituerat 7judé¢ pro éué, omnino sine ull4 necessitate : 
éué ante § lambus est. Nam “sermonis Attici” [ut recté observa- 
vit doctissimus Dawesius, Miscell. Critic. p. 160. edit. Burgess.] 
“est proprium, omnibus omnino verbis 4 6, prout hodie scribuntur, 
“ incipientibus duplicis consonantis vim perpetuam conferre.”’ Haec 
a Dawesio paullo temerius edicta esse me monuit J. T. qui provo- 
cat ad Simonidem, infra p. 312. 

849. —éx6adeiy addiv-| gl. wetabadretv. De potestate adverbii 
aédiv, vide Toupium ad Suidam iii, p. 4. (16.) Bruncx. 

855. Kactoe vev od xeivds 7 6 dvotyvds note Katéixtar’,| Atqui 140. 
eum misellus ille neutiquam occidit,—Broncx. De suo filio loquitur, 
quem interemptum putat infantem in cq d6ctw dpa. Vide supra 

v. 719. "Ibi, a6arov ets boos. Bothe. Erturdt. P. 

- 857. ‘R62’ odyi—] Constructio esse viactur: ddte eyo) odyi av 
Préwarpe ote THT av, odte TIT Kv Oregor, otvexa MavtElas ye. 
Angl. I would not look this way or that, yee) respect to an oracle. 
Hoc est impietas quam execratur Chorus. Anonyn. Cantab. 
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860. —¢redovvra,] gl. weraxadredduevor, xoproduevov, UETAOTE- 
Aodvta. 

863. EY woe Evveen—] EZ idem quod &%Oe, utinam ; et constractic 
est: Ee pola Evveln woe pégover [i. e. pépecy, ut recté Burtonus; 
fav edoextov dyvelav ndéviwy Adoywv te Eoywr, [nel] dy x. Tt. A. 
Angl. May fate assist me [or may it be my happy lot] to preserve the 
venerable sanctity of all those words and dete respecting which the 
sublime laws are ordained, which have their origin in regions of celes- 
tial air, &c. Horror scilicet animum Choro subit, propter nefandam 
Jocastae audaciam, qua debitam deorum oraculis fidem elevare 
conata esset. Ipsius igitur impietatem perstringit in hac sublimi 
cantilena, e4 qua decuit dignitate. Nam officium erat Chori a par- 
tibus stare virtutis et sanctimoniae. Vide Horatii Art. Poét. 193. et 
quae ibi disseruit vir admodim Reverendus Richardus Hurd. 

867. —OAvunos] Olympus mons Thessaliae altissimus: undé pro 
coelo apud poétas haud raro accipitur. Htc autem metonymice 
Olympus vocatur Olympi habitator, i. e. Deus. Burton. 

873. “T6ges putevec tugarvov-] Velle videtur Brunckius hoc dic- 
tum per hypallagen pro ts tupavels putever U6orv. Sed hoc non 
ferendum. [Vide Clarkium ad Iliad. a, 566. et & 396.) Minor Scho- 
liastes locum sic interpretatur: éegnpavia, xatappovntis avtarec, 
énaiper év éxury tev Badiriia. ‘T6gus, Hv more, 6 tUpavr0g J7jA07- 
6tt, WOAGW dnEQ td pétQoY RAnOWOH UETatos, d Un SvUupiporta 
adtp, dvabibadada elg dxpotdtny dnoppaya, Eppepev éxeivev ets 
dv0tvylav, EvOa ov mopscg Cuupepodon xat ompet{um yornrar. Unde 
Brunckius verba poétae ita reddidit: —Rex ubi temeré multis se exsa- 
tiavit, quae nec opportuna nec utilia sunt, illum Injuria, summo et ab- 
rupto in fastigio tmpositum, in exitium impellit, undé frustrd conatur 
aufugere. Post odpovdev, quod Aldus, omnesque veteres codices ex- 
hibent, inseruit v7. “ Pronomen,” inquit, ‘¢ quod inserui, non mi- 
*‘ nus ad sententiae quam ad versis integritatem necessarium est.— 
“ Solus Triclinius ex conjectura dvdpovder, pessime. dgovecy hic tran- 
‘“sitivum est, ut praec. v. eléavabdc.”” Sed utinam vir doctus 
exempla protulisset horum verborum in sensu transitivo. Nam non 
sufficit auctoritas Scholiastae, qui intransitivum eléava6dda per 
transitivum dve6c6ddadn, et intransitivum digowey per transitivum 
{ogcwev interpretatus est. [Vide Vol. I. ad p, 168.n.5.] Revocanda 
igitur lectio Tricliniana, et locus ita enarrandas: Insolentia cum 
contumelid [nam #6oc¢ ita significat] hominem ei addictum tyrannum 
facit: i. e. facit eum multé magis zaxdv xai Evopov quam antehac. 
Sed finem respice hujus ‘T6pews, quo tUgavvog quoque necessario 
implicatur ;—loquitur quidem Chorus paullo obscurits, non ita tamen 
ut non possimus hanc rem satis distincté intelligere, saltem tam dis- 
tincté quam ipse Chorus voluit ;—sed respice finem ejus,—(ut verbis 
utar Jac. Tate, qui opem suam ad hunc locum difficillimum expe- 
diendum benigné contulit,)—It gluts ws appetite with every deed of 
folly and wickedness, and in the madness and blindness of tts passion, 
rushes up to the highest and craggiesi steep of destiny, where one false 
step, easily made, plunges 1 into trretrievable ruin. Reddas igitur ab 
initio Aniistrophes hoc modo: Insolentia cum contumelid conjuncta * 
hominem factt tyrannum: hujusmodi Insolentia, ubi temeré multis 
se exsatiavertt, quae nec opportuna sunt neque utilia, postquam in 
abruptum verticem [dxgotdtayv supple xésgav] ascendst, prae- 
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ceps rut in exitium inevitabile, [ubi utili pede non utitur, i. e.] 
undé frustrd conatur aufugere. Triclinius haec recté cepisse videtur : 
Woortal xal Kvouot, dxota 4 Ioxddétn, avtrOéivtes els kxoov, Enerta 
ag THY THAvENY drvdyanyv MéNtOwLr, We Idtvya¢s xat dOéws tov 
aidiva, Suiyecy.—Sed haec omnia eruditi praeceptoris judicii sunto. 
" Oby digovsev pro dxpovdéy vv, cum Bothe. P. 

879. —ndlaidua| jyovy cay Entndcy tod pdrov tov Aatov. gi). ab 
Ant. Francino Scholiis addita. Jusserat Apollo, ut Laii occisor in- 
vestigaretur. Ex Jocastae verbis timere poterat Chorus, ne ab hic 
investigatione rex desisteret, quod ne fieri sinat Deum precatur. Br. 

883. —vdxégonta] gl. xatapoovntixds. Neutrum plurale vice ad- 141 
‘verbii. Idem. 

888—895. Avadtpov ydov yiidds,—] Constructio est: ¢, 
fdoy dvdndcpov zyrusas, pr xegdavel cd xépdos Stxatwe, si, propter 
infaustas delicias, justis non studebit lucris, xat téw déintov dptera, 
nec d rebus impits abstinebit, 7 [ec] mardlwry Eterae [xege] tav 
thxtov, aut st demens haerebit non tangendis. Tis dvjo, [av] év 
totes’, Exe mote Eker [i. e. Suvjdetat, vel Kev crv dvvagev. In 
valgatis scribitur Zptetas, error manifestd ortus ex vicinis vocibus, 
refragantibus sententid ac metro. Brunckius dedit Zotes ex emen- 
datione Heathil: posted autem vidit scribi debuisse &e, (praeeunte 
tamen amico meo eruditissimo Burgessio,) quod in textum igitur 
recipi debuit.] duvvery Bidn woyes Jug; Quis enim homo, qui 
totds in his est, ab animo suo conscientiae stimulos unquam arcere pote- 
“ut? " —propter infaustas delicias, cum antecedentibus construo. P. 

98, Pie éx’ éugaidv—] Vide infra Eur. Med. ad v. 666. 

899. —A6ardc—] Abae ee et Abantia) urbs Phocidis juxta 
Parnassum, Apollinis oraculo clara. Burton. 

901. Fé pr) cade yeegddecxta x. 7.2.) nist haee oracula omntbus 
mortalibus probabuntur. Brunck. ” yecgoderxta, manifesta. P. 

903. —elzep 600° a xovers,| si recté audis, i. e. st recté vocarie— 

906. BO¢vovta ylo—] yep ion eapovery nadrad Piopata Aatov 
gOivovea, Angl. for they are now subverting the credit due to the oracle 
rendered formerly to Laius, as if tt were farling.— 

911. Xapas dvaxtec,} Non soli reges, sed cujuscunque civitatis 142, 
primores veteribus appellabantur vaxtes. Bruncx. Sed honorifica 
haec appellatio potiori jure Sacerdotibus congruere videtur, quam 
Thebanis senibus quibuscunque. Burron. Tiresias supra, 284. voca- 
turdvat. De personis Chori vide supra ad v. 147. 

914. ‘Twot yao—] Ocdipus entm tenet anunum nimis alte suspensum 
omnigenis curtis ; neque, ut virum cordatum decet, nova ex vetertous col- 
ligtt— hoc id ipsum erat, quod suadere voluit Jocasta ; ut haec sit 
“ argumenti vis: cum vaticiniis praeteritts nulla habeatur fides, nulla 
“itidem et his recentibus haberi debet.”” Burton. 

919. —Avxe’ Anoddcy,] Apollo Lycius dictus est 4 Lyceo juxta 
Athenas, quod primum ejus templum fuisse credebatur, uti refert 
Pausanias, [Lib. i.c 19.] vel A Lycia in Asia inferiore, ubi apud 
Pataram sex mensibus hiemalibus agere solebat, ut responsa daret, 
sex autem aestivis apud Delum maternam. [Vide Heynii Excurs. 
li. ad Lib. iv. Aeneidos.}] Apollinem Lycium vel Lyceum quoque 
dictum fuisse testatur idem Pausanias, [Lib. ii, c. 9.] ex eo quod 
Sicyonios docuit quo modo lupos, [Avxovs,] qui ovilia tantopere vexa- 
bant, ut nullus ex illis fructus capi posset, interimerent. [Vide etiam 
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Pausan. Lib. ii, c. 19. item Schiitz ad Aeschyl. Septem advers. The- 
bas, v. 144—147.] Caeterim Lyceus mons erat Arcadiae, Pani 
Deo sacer; quod tirones meminisse debent. —dyyutocg yap el, 
proximus enim es, i. e. tuum enim templum proximum est. 

924. Ag’ av zag vuoiv,—] Jocastae ad templa deorum properat- 
tis orationem abrumpit inopinata Nuntii a Corintho venientis in 
*scenam ingressio. Burton. 

; 936. —<é 6° Exos—] subauditur xard. 
143. “943. & yégov ; Et u7 Aéyw—] Erfurdt et Bothe, et Canter. fere. P. 

949. Ipés tys cdyns—] Angl. in the comsnon conrse of nature. gl. 
a0 procxod Pave tov, by a natural death. 

959. —darvedocuov Bebnxdta.] Suppl. éddr. 

960. —vydoou EvvadAayy ;] Vide supra ad v. 34. 

963. Kat tp waxog ye x. t. A.] Ita sane, et longo, quod vivendo 
emensus est, tempore. Bruncx. 

966. —Upvic,] contracté pro Spas, ab Bovis, -coc, vulgo dgrebes. 

968. —éye) 0° O00? evOdde aparvdros Eyyous'] at ego, qui hic sua, 
ensem tn eum non strinzt. BRuNcK. 

144. Pde —i te tis cuyns xgatel,] Angl. of whom fortune is the sole 
trector. : 

982. —didd caiG’—] Ordo est: dAde [éxelvoc] nag’ Seq cadre 
édziv obdév, péiges x. ¢. 4. Vide Ciceron. de Divin. Lib. i. c. 29. 
“ Sic construe: dtp tadva naga ovdév eoriv, cus talia nulli curae 
“sunt. Hesych. zag oddév. edxodov, edyepés. Eur. Orest. 562. 
“nag oddev adcais nv dv ddAdAvvet mddes. Soph. Antigon. 35. 466. 
“Hf. Steph. Thes. T. iii. c. 45. c.”” Cantab. Anon. 

987. Kai wry péyas ¥ dpOadudcs—] Angl. And indeed your Father's 
death throws great light upon this. “ uévas épOaduds, malé quod ad 
“‘-guantitatem ; wévas 7’—Porson ad Phoen. 1638. notante J. T.” 

993. 9 odye Peuctdv—] Pro vulgatis 7 ov, quae apud poétas At- 
ticos semper sunt monosyllaba, (quod et agnoscit Triclinius,) 
Brunckius reposuit 7 ody¢ recté, ut opinor; nam media in Jeuacoy 
nullo modo produci debet, ut putat Triclinius. Scandas igitur hoc 
modo: H 67- Spond. tév; 7 od- lamb. yé deue- Tribrach. &c. 

1005. —déaoc—ed xpckauud cs.) Sic Aristoph. Plut. 341. Pace 
215. Eurip. Herc. Fur. 729. His omnibus in exemplis, quorum 
similia passim obvia, xpatcecy sensu Tov xadyerv adhibetur. Broxcs. 

145. 1007. AA2’ of nor” efue—] Sed nunquam tho in eundem locum cum 
pages De efue et suis compositis in sensu futuro vide supra 
ad vy. 431. 

1008. —xaAdic ef d7A0¢ ovx eldo—] Notus Graecismus. Ang] i 
as plain that thou knowest not what thou art about. 

1014. 2gde déxne] gl. ued Séxnc. Jure, merits. BRuncr. 

1017. —od yoo IIdAv6os—] Angl. Was Polybus then not my 

father? Vide supra ad v. 341. J. Tarte. 

1018. Ov udAdov addév tovde tavd Qdc,] Non magis quam ego, [vide 
supra ad v. 534.] dad’ UWov, sed aequé. 

1021. —zaidd uw’ ovoucl eco ;] vi verbi reciproci plane idem est, 
quod ewoualé we bv aaida. Bronce. 

1035. Aevév y' bverdos Onxagydvew dveiduny.] Saagyervea sunt 
Latiné fasciae ; item monumenta, crepundia ; Angl. tokens, badges. - 
quae et interdim vocantur prwpieuata. Nam, (ut observavit Lin- 
denbrogius ad Terent. Ewnuch. iv. 6. 15.) “ infantes antiquitus cum 
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“alienae misericordiae exponebantur, moris erat éncé7uoe quibus- 
“dam donis muneratos eos relinquere: quae Graeci yropdéonetc, 
“ Latini crepundia vel monumenta vocant.” Ubi vide plura. Brunckius, 
qui solus interpretum sensum hujus loci recté cepisse videtur, ita 
reddidit: Monumenta sané tlla nactus sum, quibus non est quod glorter. 
Angl. vero reddi potest: was sadly disgraced by my tokens, or badges. 
Oxayydrwr regitur ab dd suppressa. 

1036. ‘Roe’ owouccOns—]} Oddixove scil. quod ex ofSéa et xvi. 

1037. —mgds untQds, 4 AatTEds ;—] ExaBov tovz0, +d JeacenO7- 
rat ta &pOoa ; Schol. 

1052. ~ zdglacteves] Attica crasis pro xaé éudteves. Bauxcx. 146. 

1058. —-tal dé 6nGévta—] Ordo est: unde dé Bovdov peurv7cdce 
te Orivta udeny. 

1062. —oud’, av éx to¢ens—] Vide Musgravium ad Ear. Andro- 
mach. 637. qui citans alia hajuscemodi exempla haec addit: “ Indi- 
“cant haec, ultimam apud Graecos ignobilitatis notam fuiase, st 
“quis a tribus retro aetatibus ignobilis esset.” Otetae dé trv 
lozaseny Sudyévecay adt@ Ovvedviay duoxpiatayv, xai xoddecv 
env Cxznocv. Schol. Quae confirmantur ver ea quae Oedipus dicit 
infra, 1070, et 1078. sqq. 

1072. —dAdo & ob 208 Uocegov.] Haec loceuta exit, é eceni Jo- 147 
casta nunquam reditura. 

1074. Agada) Perperam Aldus dtf¢éa, ‘Turnebus atiada. Brunca. 
" Atticé, godw, pro diddw. P. a Br. 

1076. ‘Oxot« zone Onyvdror} Ang]. Let what will break forth. 

1082. T4¢ yeg—] Rectée gl. cadens. Articulus 6 pronominis 
vicem sustinet, pro odzo¢, quod quidem, in feminino genere vitasse 
poétas Atticos Marklandus credidisse videtur ad Suppi. p. 251. 
Sed falsum eum fuisse hic locus ostendit, et infra v. 1466. cody woe ¢ 
HélecOac, id est sovtwy. Bruncx. Vide etiam ad v. 1457. 

1083. —diapesay.} gl. Eragav. Angl. The congenial Months or- 
dained me to be great as weil as mean. 

1086. Eixep ¢ye) padvetgs—] En plenum anxietatis intervallam 
Arayvagidev praecedens, quae jam illicd erat perficienda! totam 
hoc commode occupat Chorus, qui, uti semper, in Oedipi favorem 
pronior, rei adhuc incognitae exitum felicem comprecatur. Burton. 
bxorocdé.y of xata tov Kopdy yonocdregev te negl cod Ocdinodos, 
ott Decorégoy yévous Tuyya vet dO Tivos Tey dgeltwy Neugeory. Schol. 
rin yrouny does, Fuxepos xata cy yvounv, 6 sce duvarde. 


1088. Od cdv Odvuuzor,] OU pe tév Olhuuxor, Enxeigos odx Eq, 
© KiOaosy, xava tov aitigeey zavsédnvov mmioay, jyovy mdw Aap 
Xoay, cov 2) ode adtey, hyovy teugy Oz, yuce dndovdte, xab bpo- 
dtacov tov Oldinodoc, xaé toopdr, xal mntinn, xal tiudcOa xag 
judy, os exégadre pégovt@ toils éuov Padtdeddrv. Schol. Odx tin 
és tiv atiguov ainetgatos Tod jude aiikery Oc, os Toopéy xal pytion 
tol Ocdexodos. Alter Schol. Non te, Cithaeron, Olympum testor, non te 
lntebit, simul ac crastina dtes splendidum ertollet subar, [ut recté 
Branckive. Nam wavoéAnvoc est ex naa Na0n, Nav, et Oéhac, 
fulgor, temen, jubar. Miré omnia turbavit in not4 sud ad hunc lo 
cum Vauvilliers.] nos extollere te tanquam popularem, et altorem, ef 
parentem, Oedipi; teque d nobis nostris chorets celebrart, ut qus 
regibus nostris grate feceris. dxecpov. ‘ Diversae formae,” inquit 

Vor. IT, 31 28 7” 
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Brunckius, ‘sunt dzerpos et dretpuv, ut Oparuos et duatuory, aliaque 
« multa.” éxénoa pigecy tivi, est morem gerere, gratum facere alicut. 
Vide Hom. Iliad. a, 572. ” Negativa hic abundant Graece. P. 

1094. Miré grassatur Brunckii audacitas. Quanto rectius hic, qui 
“nil molitur inepte,” ad Eur. Orest. 614. ~ 


‘Rs éntnga pégor- ov x’ axowy dpbuv 

ta tolg éuols Tvpa vvoes. Evonua dégat’ Ex tov 
Inte Poibe, dot Nuuga yv ‘Eldszwvidwv, 
42 cade’ doése’ etn. Als nietora Cuunacce. 
Ol Anon. Cantab. 


1098. Tes de, céxvov,] In re incerté relinquitur conjecturae lo- 
cus: et fictio poética facilé aliquem Deorum, tov paxgaidsrverv, con- 
stituit Oedipi parentem, Pana, vel Apollinem, vel Mercurium, vel 
Bacchum. Burton. 

gas te —<égede:6ata] Doricus genitivus, et redupl. ¢, pro dpec- 

TOV. 

1102. —dvydtnp] non semper relative filam significat: sed 
quandoque, ut hic, absolute puellam. Sic éAoyo supra 183. abso- 
lute multeres, [Vide etiam Musgraviam ad Eurip. Helen. 1321. 
Androm. 1039.] z@ ye, i. e. couTm, cH AxdAAG®, cujus proxime 
praecessit mentio, quique passim Néucos appellatur. Perperam in 
glossis <q JJavé. Bruncx. Constructio est: dpa tig Puydeng 2go0- 
mEdadGeiod ov [suppl. éyyvs. Vide Eur. Med. 100, ubi hoc adv. 
exprimitur cum genitiv. post weddfecy, vulgo enim hoc verbum 
habet post se dativum.] IZJavds dpedeiidta, 7 Aokiov, [teixzé} yé 
Oe ; TH yao x. T. A. 

P| 1104. —dé Kvdddvac dvdééov,| ‘O‘Epu7js. Cyllene autem mons 
Arcadiae, ubi natus esse dicitur Mercurius. Burton. 

1111. JIpés6u,] vulgd agée6ere—Choram quam adloquuntur 
tragicae personae, numero singulari haud minus saepe utuntur quam 
plurali, ut supra 658. 687. infra 1321. passimque in quibuscunque 
dramat bus. Hoc librarius quum minus perspexisset, mpé6ere intu- 
lit. Bruncx. M7] 6vvadidtaved aw, toveésrt, pr} Cuvevydvta, wy 
xocvov7icayed, 1 els duobyy xal ducdrdav EAGdvta. Oeaddperos d2 
6 Otdinovs sdv nQed6Utzy eoyduevov, Ov uetentuwaro, Ctoyad ceras 
pay elvac adtdy éx tot yous, xai coy dydvrow olxetcv: Try Je 
ent Hny xal dxg6H prvi tH Xoop dvacinos. Schol. 

1112. —y te yoo waxop ynog Evvgde,) Praepositio év hic, at 
saepe alias, abundat. Supra 821. Antig. 962. 1003. Phil. 1160. 
Ordo est: tq paxep ynog Evvdde, 8 Edupmecods eoriy advwigt 
e@de, nempée tq KogevOig cdyyiig. Scribi etiam potuisset, nec 
forte deterits. c@de rdvdpl, sublatd distinctione post Evredda. 
Bronce. J 

1113. —e@de sdvdge dUupergos:| Lege cdppetpos. Vide Por 
gonum ad Eur. Hec. 347. Canonem apud The British Critic, Dee. 
1797. sic correctum do: * Quum versus lambicus in fine trisyllabus 
“ est, [vel quasi trisyllabus, ut didze u7) xAveyv] pes penultimus raris- 
“ gimé Spondaeus est.’’—Facili negotio emendari potest Ionia versus 

¢ initialis: Sic, AtAag 6 voras yadxiosy odgavdy. J. Tate Virte 
ad init. notarum in Oed. Tyr. 

1120. H tdvde podges ;| Angl. Dost thou mean this man ? 
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1121. —peover BAéxov—] Nos Angli exprimimus: look up at me 
and tell me. 

1190. —7 Evvadddtas r¢ nw ;] aut aliquid cum eo habutsse com-. 
merci ?—Continuatio est praecedentis interrogationis: dg of00a 
covtoyv cov avdpa THE Rov maGeh, 7 Evvadidkas cd no ; Meminis. 
tin’ ergo hunc virum slic cognovisse, aut aliquid, &c. Perperam in 
impressis 7. Bruncx. 

1133. —Ayvar’ drvapyijew wy] non te &yvwta— sed dyvGta 149 
ab dyvole, tgnarus :—faciam sc. vt ignarus ille reminiscatur. Bur- 
TON. 

1136. Ex1n6taéev—] Sic legendum esse meridiana luce clarius 
est: oldev dunviza xatae tov KiBcgdva énrndlatev euoi— [vulgd 
éxAndtafov.| Versus praecedens totus est dca uédov, seu in paren- 
thesi: supplendum vel ovy, vel 2uiératov nominativi sunt absoluti 
6 wey, éyc) ’— Bronce. 

1136-7. —rgeto Aovs—euprivovs yodvors’] i. e. per tres Menses 
Junium, Julium, et Augustum. efs doxtotigoy, wsque ad sidus Arcturi : 
quod, Plinio dicente, (lib. ii. § a undecim diebus ante aequinoc. 
tium autumni exoritur; h. e. ut ille alibi (lib. xviii. § 74.) seipsam 
explicat, pridsé Idés Septembris. Burton. 

1144. —rovro tod m0c—} hanc rem. Hoc sensu éxog apud Ho- 
merum frequens. Bruscx. “Sic Hebraice. P. 

1145. —& °car,J Compellandi formula Poétis et Oratoribys 
Atticis familiaris. Moeris in Diction. Attic. 32 ’cav, Artixds: & 
60, ‘EdAr-xds. Bunton. H. Steph. in Thes. Voc. Erne, Socius, ox- 
hibet Zeav ut Doricus Vocativus pro va. T. 1. c. 1282. e. Ubi vide 
_plura: vide etiam, Vol. I. ad p. 186. n. 6. 

1146. Ovz ele TAcOgov ;] odx ats pOopav, ane Indovdei ; Schol. 
od Cram7jdas We; Mee Atticé pro vulg. Zor et dcaxrjcas len pro 
Ccon7erjGecs. 

1158. AAQ’ ee 260° Fidec,] Ang]. But at any rate thou shalt come 
lo this, un A€yory ye TOUS xoV, if thou dost not tell the truth. Nam, ut 
observavit Brunckius, zd vdcxov est justumn, id est verum. Hesych. 
Evdixov, dAnbés. 

1160. —ée tee6as 2Ag.] Angl. has recourse to delays, to procrasti- 
nation. éiofe, idem quod éAavve, sumitur hic, ut saepé, in sensu 
intransitivo. Vide Vol. I. ad p. 88. n. 5. 

1163. —édetoiuny dé tov.] tov pro tives, Aiticé; et regitur ab 150 
dxd subintellecto. 

1167. Tov Aatou rolvvy tis] Ergo quidam erat ex familid 
Lat. Broncx. 

1168. HT dovios, 7 xetvou——}] Num serous, aut quis erat ex tllwus 
genere ? Idem. 

109. —xode adeg 7 sul th Sev@ Adyerv.] Angl. I am on the 
point of (speaking) what is dreadful to speak.—ind to me (tt be 
dreadful) to hear. gl. xad éyo) ev’ ade@ spt tH dev dxovecrv. Vide 
Valck. ad Eur. Phoen. p. 140. T. Y. ‘ 

1174. ‘Q¢ node cl zoelas ;] gi. oe ext noe yore. : 

1178. —cke dAAnv zOova—]} Constructio est: dh doxdv [avrdr] 
dnoteey [rdv natda scil. ets] dAAnv yOdva, BOev adtds Hv. “ode 
“hic non valet ee, quandoquidem ab Atticis e4 potestate non ad- 
“hibetur, nisi rei animatae junctum.” Bruncx. Vide Vol. I. ad p. 
88 n.3 “Item supra, v. 251. 205. P. 
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1181. —Jede dddxoruos yeyos.] Nota Syntaxis Graeca. Seifo te 
snfelscem esse. 

_ 1184. —Edv oly e’—] i.e. te mipaduct bucddv duv éxetvoc, Cvv 
ofs od yoy uw dusdely. Ubi notandum numerum pluralem poni pro 
singulari, ut saepissime fit apud Poétas ; Oedipamque de matre sua 
loquentem usurpare genus masculinum, ut in ejusmodi phrasibus, 
ubi sermo generalior est, interdum etiam fit apad Poétas. Vide 
Eur. Alcest. v. 384. et quae ibi annotavit Barnesius. 

1186. Id yeveei—] Choricum hoc canticum in duas strophas e 
totidem antistrophas, undendm singulas versuum, dividit Heathius 
quod si absque uila interpolatione fieri posset, lubens admitterem 
Sed e6 minus a codicum fide discedere volui, qué minus intelligo 
quid nostra intersit monostrophicane an antistrophica haec sint. 
Bruncx. 

151. 1191. HY zocovcov—] Constructio plena videtur esse : 7] cododzurv 
OGov avzév doxeiv elvar eddatuova, Ang. just as much as that he may 
seem » xab Sotarve” cinoxAtvat, and that, having seemed 80, he 

then fall. droxiivar, redetv, 1, du06adetv. Schol. 

1195. Oédixdda,] Vocativ. Dor. ab Ocdiaddns, -ov, Imae, quod 
saepius legitur Ocd¢xoug, -odoc, Stiae, vel Odinoe, -ov, 2dae. 

1196. ‘Odrig xad dreghodev cokedouc,] dregbolexde Eevrvyydcs. 
eat lara anne éyévou tio xatd never edtuzois paxaged- 
TNT. : 

1198. 2 Zev,—] pet dick pédov. yapydveya, crv dyxvaoe 
&yovday bvuyas. Schol. ira trv Splyya. rbov de, Su ) Spiyt 

Ve RodOwAoY xai xEPAATY KOON, Coa xvVdc, RtEPA SQVIGoc, Har 
viv dvOpamov, Syvvyas Aéoveos. Scholia Treclentt. 

1204. Taviy & dxovev xéc &OAutEpoS ;] Angl. But now who ts t0 
be heard of more wretched than thou ? 

1205. Its év ndvoig,—] td dOAvtepos supra ad singula sententise 
membra adhibendum revocatur. Burton. ” Vel gradus compar. P. 

1208. —Acuajv ddzds] Perperam vulgo adrds. Glossa supplet 
6, ut sit d adedc. Vide v. 557. Bruncx. Cui sdem portus [See m- 
tno hy xab yuvy Toxdoen, Hv Aéyer Acuéva. Schol.] suffectt ut in eum 

onsus ingredererts, qui filaus eras et pater. 

1210. —aé natepai—ddoxes] paternt sulci, quae possunt reddi 
paternus lectus. és toddvde—supple yodvoy, tamdwi. 

1214. Aixdge cov dyapov yduov Addat| damnat inauspicatas pre 
dem nuptias genitorts simul et geniti. Bruncx. dixa Cet, gl. cavotied te: 
Caeterim dyapos hic est xaxdyauoc. 

1218. Odvpouce x. tT. 1.) Te entm vehementer deploro magnis ejula- 
tabus. Iayatov—- Sic optimé codex regius bombycinus. Nomen 
est adjectivum éayatog ab cay7 derivatum. In uno codice regio 
chartaceo dyiwy. In reliquis cayéwy cum gl. pwvov. Bronce. ds - 
REeplakiAan, Megutrros, dAEQGoAtxws. Schol. ” Katvexocucéa, Br. P. 

162. 1223. $2 y7js—] In scenum intrat Efédyyedoc, sive Nuntius extraor- 
dinarius, ea palam narraturus, quae in scend ips& aperté exhiberi 
pudor vetat atque operis lex: nempé Jocastae exitium suspendio 
vitam finientis, et Oedipi manu sibi injecté oculos effodientis 
Burton. 

1226. —yyevois—] yunbiws. evegénedbe, exit pépede, ene go- 
grav Frvere. Schol. 

"228. Nipar xabagup—) dxoniuvas did xabdgdeos. Schol Sic 
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feré decus illud Angliae Gui. Shakspeare :—Wll all grea Nep- 82. 
rhe Ocean wash this Klood Clean from my hand? No.—Macsrts, 

tii. S. 2. ° 

1231. —al"y pave adOadperoe.] Nempé Jocastee suspendium et 
Oedipi excaecatio. Bunton. Pro av@atgeroc legendum censet doc- 
tissimus Hemeterhusius avra’ ypetoe Callimach. Frag. cxx. "a 
Bentleio collecta. P. 

1232. te(xec pév—-] Constructio est: odd’ [i. ec. sa xaxa,] ¢ - 
xpdeOev HOemev, letxas mev td on ovzx elvar Bapddtova- Néhil deest 
mals, ne tila quidem quae antea noveramus, quo minis sint luctuosissima. 

1234. ‘O nev td zidros caiv—] Ut paucisstmis et ego dicam, et 
vos intellagatis. e(nely ce xal uabelv. gl. ec td etuely ene Sndovdce, 
zat ele 6 wabety duds. Broncx. 

1237. —cov dé xpazOivewv—]} Angl. But the most grievous cire 
cumstances of this direful scene are wanting ; 1) yao Sys od adoa, for 
no one had an rtuntty of beholding them. ndgu pro xdpedte. 
Nam non solum Tragici, sed Historici, praesens tempus saepeé usur- 
pant de praeterito verba facientes. 

_ 1239. ‘Opa 0; doov ye xdv euol urine Mt,—] Angl. Never- 
theless, as far as my memory serves,— [fe pro Eveder,] wevddet, thou 
halt kear-—Attic. pro communi zeven. 

1241. —doyy youutyn—] épyi, dved tod Avdxn. Schol. 

1243. —dugidektocs dxuatc| ungutbus utrinque dextrie, id est, 
e4dem vi exsertis ac si utraque manus dextra esset. Heats. Ex- 
ponit tamen Scholiastes simpliciter dugidekts, per dupoly vepoty. 

1244, —éxidprytad’, %a,| enippydém est cum fragore obdo. Sic 
Hom. Iliad. w, 454. 456. 

1246. Mivijpnv nararéw—] antiquorum congressuum memoriam 
repetens, undé ts ortus, d quo eee epse. Bronce, 02 ALKOL TY Slx- 
today [atc] dudrexvov nadoupytay ols ofdcy adrou, reliquisset autem 
tpeam, quae pepererat, ad infelicem procreationem liberorum suo tpsius 
lio Tati acil. filéo ; quod Graeca dant sine ambiguitate ; sed plu- 
raliter; ut saepe fit, ubi sententia numerum singularem requirit. 

1250. EE dvdgd¢ &vdpa,] gi. éx cod Aatov cov Oldtnoda. In qui- 
busdam codicibus et libris impressis legitur. d»dgac, quod eodem 
redit. Mavult dvdpas J.T. 

1262, —eldéxatdev—] irrupit. 

1256. I'vvaizd—] gl. dnrover: tkartaw dnd xocvov. Poasia etiam 153. 
extrinsecus arcessere verbum ex analogid: éacrdw suds mogety of 
Ey zoc, nad decavdery Oxov x¢yor—BRunck. 

1261. ITbhats deniais evqjdar’,—] geminas fores insultat calerdus, 
funditisque evelltt cava eloustra, atque in cubtoulun érruit. Bruxcs. 
zAnOoa, aliter xAstOpe. 

1263. OF db) xpenade7v—] Conf. omnind Aeneid. xii. 595. sqq 
ubi Poéta, sammo cum judicio, mortem Amatae, rebus leviter per 
strictis quae aliquid offensionis lectoribus parere possent, depin 
git. J, Tare. tn] uh biti 

1264. —topars éunmenieypivny.| dedeuévnv, eyxexiadpuevny xge- 
udBoats. edpa, dia tod &, bGev xai weréiwpor, xpeudOge, de’ od xpeud 
tis tt. Schol. tortilibus suspendiis implicitam. 

1266. —ézei d2 y7—] Vulgata lectio est: éwet dé y7j Exerto TA7- 
pov, deve & Hv ed vbive é60¢v.—Mutatio Brunckiana ingeniosa est : 
" énet dé Y x. %. 4. Sequor pone et fere Erfurdt. P. 
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1268. Axoéxdéas—] Constructio est: yap dxotuddas dy’ siua 
cwv atric na ry REQOvas, aldey Sean [zd duaca 
scil.] Namaque avulsis ab ipsius vestimentts aurets fibulis, quibus ornate 
rs | —£ 006-148 sublatisn fertit nervos oculorum suorum. De mepdvat, 
quae et 7 dicebantur, [vide Eur. Hec. v. 1160. edit. Porsoni,] 
ita Dacierius: L’ancien habit des femmes Grecques étoit habit 
Dorique ou Carien, qui s’attachoit avec des agrafies ; mais le mau- 
vais usage, qu’elles firent de ces agrafies en quelque rencontre, obli- 
gea lea Grecs a leur faire prendre I’habit lonien. On peut voir sur 
cela Herodote, liv. v. 8. 87, 88. f 

1271. “O° ofvex’] dvei toi Ste. Schol. Ore ovx Spyarrd + 
ola Exadyev, qudd nunquam visuri forent eum qualia passus esset, i. €. 
quod nunquam visuri forent qualia ipse passus esset ; Tgenus est locu- 
tionis scriptoribus Graecis aol ba familiare, nec Latinis inusita- 
tum.] —dide cd dandy ey oxotp dyourt’ [exetvoug] ots pew ovx 
We (bxre00a1,] sed in posterum visuri forent in tenebrus [i. e. non om 
nind visuri forent] eos quos non oporteret videre, [liberos suos scil.] de 
od yvasoato otc Eyonley [yvervas.] nec agnituri forent quos cuperet 
agnoscere. ” Vide supra v. 419. P. 

1275. —épuuvav,| dvountav. Schol. 

1278. dA duod wédac] Vulgata lectio est: dA’ éuod pédeg On- 
6o0g yaddine aluatoc éséyyeto: sensu, ut opinatur Brunckius, nullo, 
aut pravo, et metro vacillante. Duplex igitur remedium metri 
proposuit idem vir dcctissimus, vel per verbum compositum axe- 
eevyeto pro simplice ; vel inserendo voculam 7’ [non ¢’, uti in uno 
MS. male] ante verbum simplex. Quorum tamen prius ite prae- 
tulit: et praeterea pro yada¢ne dedit yaddéne, dativ. scil. plur. 
pro yaAdfats, quod quidem in quibusdam membranis invenit vir 
solertissimus. Sic autem verba ordinavit: dide pédac Subgoe duod 
yardtoc aluatos dnetéyyero. “ Diversa sunt, inquit, uédag dp- 
*¢ 690¢, humor ex oculis manans, et yaAafat aluatoc, grandines san- 
“ guints, i. e. crebrae sanguints guttae: opponuntur hae tais pudd- 
“ Gas pdévov Otayddt, quae minus quid significant: Nec lentarm tabi 
6 saniem emittebant, sed largifluo lacrtmarum wnbri mistae sanguinis 
“ grandines decidebant. Venustum est hoc schema, quo res augetur 
“minoris negatione. Sic in Ay. 628.” Haec ille: Sed non, ut 
videtur, cum solita sua felicitate. Atque displicere hanc interpre- 
tajionem tum quibusdam ex doctis meis amicis, tum erudito cuidam 
Cantabrigiensi anonymo in literis ad me nuper datis, invenio: mal- 
téque magis textis mutationem et explicationem quas olim pro- 
posuerat Gilbertus Wakefield, 6 uaxagerns, Sylv. Crit. P. i. p. 81. 
et quas in prim& hujus vol. edit. citaveram. Caeterum omnium 
interpretum in hoc loco vexatissimo expediendo felicissimus mihi 
videtur amicus meus eruditus T. Young. ‘Sine tantis amba 
“ gibus,” inquit ille, “legi potest cum codice, —aiuatos 2° éxéyyt 
“ ¢o, quod is facile intelliget, cui oculi humores distillantes videre 
“contigit: grandinis enim cum sanguine mistae satis exacté speciem 
 ferunt.”” Vide M. R. Jul. 1799. p. 313. 324. ” An, wédac dubgos 
yard eng afuacds v—ater imber grandinis et sanguinis, i. é. 
dinia sanguineae? Vide Vol. I. p. 66. n. 11. et infra, p. 172. v. 220. P. 

1280. —dveiv—] Atticum pro duofy. Adhiberi autem soldm in 
casu genitivo docet Phrynichus p. 34. edit. Nunnesii. Boatox 
Bbayev—xaxe- exorta sunt mala. Brunc. 
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1296.—olov xal rvyotye’ nnxtidat.] gi. xai cov midotvre eeR6os. 164. 

1298. —do@ eyo) apodizxupe 7dn.] Resolvenda phrasis ad hunc 
modum: 2gds dda éyo) 75n txupdc. Hesych. wpodxuper, apodey- 
ytfet. Broncx. 

1301. axcdétov] Dorica pdddo, pd xuéroc, adhibent Tragici pro 
Metlorv, wéyvscos. Sic Noster, Phil. 849. Eurip. Hippol. 826. ca 
Maxoe’ éudw xaxdv, &c. Bruncx. mpd¢ 67 x. c. 4. Subauditur 
éxéOnxe, vel tale aliquid. (Tragici nanquam pddowy, pcixioztos, 
Pro uetlwv, uéyideoc, adhibent. ucodow a ud'xos, Doricé pro uijxos, 
formatur. Vid. Blomfield. Gloss. in Pers. Aesch. v. 444. qui tamen 
ignorasse videtur Scapulam in Lex. dodo et udxidtos a u7x06 
derivare. G.D.) "6 und 7oas welGova—qui insultavtt dirius dirissimis. 

1310. wézetae gopddny ;—] Vox mihi quonam avolat in auras sub- 
lata ? Bruncx. In aliis dtanétatac, repugnante metro. 

1311. Lo) daiuov, ty e&7Aov ;] O fortuna, am evasists ? Bruncx. 

1313. Lo) Oxdtov végos éudv dxudtgonov,| O tenebrarum mearum 
nuberm detestabilem, éninAduevoy apatoy, Jéneoxoueroy adontor, 
Schol.] quae me involvit infandum, ddduadrov te xai dv6ovproy, 
sndomatilem et interminatam ! 

1326. —c7yv ye Orv avd rv Guoe.| Ab duds, similis, idem, venit 164. 
adverbium duds, similitér, pariter, aequé: Sic Il. a, 196. Augn 
duos Juug prdiovda—utrumque ex animo poriter amans—Scribitur 
et “a, et vulgd redditur per conj. adversativam, tamen, attamen, 
&c. Nam cum ex duobus modis, in quibus res aliqua evenire po- 
test, alter illi eventui plus quam alter, vel ei omnino, faveat; et 
ubi tamen, non negato posteriore eventis modo, affirmatur rem, de 
qua sermo est, eventuram esse, vel jam evenisse, pariter ac in 
priore ; inde fit ut dum recté reddi possit tamen, attamen, &c. 
Sic, Nubila tempestas est, tamen ille ventet. —Ouoc exeivog édevoe- 
tat, ille veniet pariter ac si esset serena. Quod lingua vernaculf 
dici potest, The weather is cloudy, but he’ll come aL. THE sane, 
fas if it were clear] —he’ll come notwithstanding—for all that he’ll 
come—he’ll come nevertheless—in spite of that, &c. Vide Hooge- 
veen de particulis, voce Guwe. Jac. Tare. 

1332. —vv} Dor. idem quod sey, pro adrdv, adr, adtd. Usur- 
patur etiam interdum pluraliter ut hic: nam hic ad dwece refertur. 

1336. Hy cav@,] idem quod caitd gore. Nam 7y passim vi- 
dere est pro éor¢. Sic Horat. Lib. i. Od. 37. Tempus erat—pro 
tempus est. Vide Vigerum de Idiotism. “” C. V. 8. vi. r. 7. ; 
3 1347. Aethate tov vo0—] Subauditur %exa. Vide infra ad Eur. 156 

ed. v. 95. 

1349. 5¢ dx’ dyptas nédag vouddos—] quicunque me liberavit saevo 
vinculo quod in pascwis pedes meos ligavit. nédag est gen. Dor. 

_ 1364. —ce aped6 dtepov—xaxod xaxdv,| Angl. any one evil more 
wveterate than another,— ” antiqueus, gravius. P. 

1373. —olv éuoi—] Constructio est: ofv duoiv Upy’ eériy elpyad- ‘57 
ere: woe xgsdé6ov’ dyydvns: quorum sensum ita recté dedit minor 
Scholiastes: 2pd¢ ov¢ auporipous tpya eoriv bn’ euot nexonulva 
xpeldcova dyyéuns, jyovy melCovos xaxod Ekux 7 dyyoune, uveypovins. 

1374. —dyydvns elpyaduéva.] Notandum, per vocem cyyovn, 
non hic intelligendum poenam lege sancitam, sed supplictum quod 
Doxius de seipso sumit, ceu quod Jocasta fecerat, animum intole- 
rabili miseria aut noxa liberandt gratia. Conf. Eur. Alcest. v. 229, 
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eqq. Bacch. v. 246.—Acuté Scholiastes: —odyydvnce euixgaeldvega: 
dnep odx Hv ie60ar obde ev Javity. dud scvtov obv dnodoyetrat, 
Sct petbov xaxdv diexgdkatro sig éxusdv, 7 elteg Fv redevereas. 
Jac. Tare. 

1376. —-Biradtrovs Fuwe Wiadee,} ele pos pavelda, CAwWS Epan. 
Schol.” Ayouv, 4) sav téxvay Jenga. Tri. i. e. 7) dyts. P. 

1379. —rav 6 xavtArjuwy éyo| Ordo est: tow eyo) 6 xavedy 
poo ale dvip toapele dv tais GrBars ye xd Adurta dnedvion® eueav- 
dv, quae Brunckius sic reddidit: quibus miserrunus ego, solus viro- 
rum qui Thebis versantur, metpsum pulcherrimé privavi.—* Pessime 
*‘ Brunckius. Verte, qutbus miserrimus ego, unus apud Thebas (ante- 
hac) optimd fortund usus, [xa dAuta tToayels,| memet privavi. De- 
“nlorat scil. Oedipus fatum suum, qui atmzdg dyed mlovdiw 
“|v. 455.] factus sit.” Cantab. Anon. 

1389. —zd yee] yoo td tH pooveds” ofxeiv—- Schema verborum 
Graecia Scriptoribus usitatissimum. 

1394. —xal td rdtoux oy Raed dduab’,—] et paterna, st 
dicta es, antiqua domus, ofov xaddos doa é&eOpepaté we UROVAOV xa- 
xov, qualem pulchritudinis spectem me enutritstis abdita tegentem mala ! 

i A? tovudv—] todudy aiva nmatges, est cd alua tod euov 
WaEpes. 

1401. —do guod wéuvnoP err,—] num mei adhuc meministis, 
quale facinus apud vos patraverim? i. e. num adhuc memintstis, quale 
JSacinus ego apud vos patraverim. Quae est forma locutionis Grae- 
cis Scriptoribus usitatissima. [Vide supra ad ver. 1271.] dudrv, gl 
zag duiv. ” duty, vel ducy, ult. brevi. P. 

1403. —o ycuo,] Vide Longin. de Sublim. § xxiii. ubi criticus 
ile hunc locum citat et laudat. 

1405. Avefre] 2. plur. aor. 2. € in e& mutato, pro evete. Bruncx. 
Nam inue retinet vocalem brevem imperf. in aor. 2. ut bene nérunt 
tirones. 

1416. Add dv éxateis—] Ordo est: ddd’ ode Koksov xdgedtey 
és déov, [els] td updadey xat cd Bovdevery, [mEgi] ov éExoeceise Sea 
spse Creon adest opportunum ad agendum et consultandum de tis quae 
petis. é¢ déov, elg td dgudfov tov yodvov, tovzidtiv ele xasgdr, 
evdxatpws. Schol. 

1420. Tits wor—] Tis xutotig tvdexos pavetcad po—scil. zag’ 
éxeivov ; Angl. What credit can I reasonably expect to have with him ? 
1427. —oUtw decxvuven,—] Angl. when you thus expose— 

1430. Tots év yévec—] Ordo est: pop free evoebas toils pdvas 
év yéves uddora boty t dxovery ta evyyevi zaxd. 

1434. —z2pd¢ dod yog,] are tud, non med. Dicam quae tua magis 
quam mea intersit fiert. Bauncx. 

1438. —ed todr’ 167 ¢v,] Vocula av emphasis gratia repetitur, 
subaudito, ex praecedente, paca. 

1442. —duws 0, fv’ Wrapev yoeas,] attamen, ut praesens est 
rerum status. Bauncx. é6cauev, per syncopen pro é6t7xaper. 

1445. Kat yop ov viv—] Subauditur wodiora, maximé: etenim 
praesens tua fortuna facit ut deo fides habeatur. 

1449. Euod dé unnor’—] Ordo est: d2 ujnor dktwOrra téde 
NaTOpoyv aotu tuyeiy Euov eexntod loveos. diiwO7ee scil. sumitur 
impersenaliter. 


1451. —tvOa xdyletar—] ubi hic Cithaeron meus celebrater. 
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1463. —{avee] Sic bené Toupius Cur. nov. in Suid. p. 103. 144. 
Libri omnes mendosé (évze. Brunck. l0Onv lover xdprov ca pov, 

oprium sepulchrum mihi vivents constituendum curdrunt, Te Javo 
é& éxedvov, of dnwddveny ue, ut moriar ab illis, qué me perdebant, 
J. @. qué necem meam moltebantur. Nam ea est vis temporis imperf. 
“ Nescio an temp. imperfecti solius. [Vide Brunck.] Valck. Phoe- 
“ niss. (1406, abi vide plur.} Quivis Scriptores antiqui conantibus 
‘“ effectum tribuunt.” Cantab. Anon. 

1456. —od yop dy notse—] Ovidxwy ydp av, Hyovy, ef Brvndxov 
yoo, od} unnore cv epurad yOnv én tive tHOVTH SEeLvG xaxq. Schol. 
Mihi hic videtur poéta ad rumorem aliquem alludere de morte 
Oedipi modo extraordinario eventurd, post ipsius secessum in Furia- 
rum nemus: quam quidem rem Sophocles argumentum postea 
selegit postremi illius, sed non admiratione indignissimi, suorum 
dramatum. [Vide Cic. de Senect. c. vii, 22.] Minimeé hic reprae- 
sentatur Oedipus tanquam omnino gnarus futuri sui fati: consequens 
tantum, quod sibi videbatur verisimile ex rebus maximeé portentosis 
anteactae vitae, deducit ;—nimirim, quoniam non vixerat, ita nec 
moriturum esse, quemadmodum caeteri mortales. Sensus totius 
loci a v. 1451. ita potest exprimi Angl. Allow me to dwell on my own 
Cithaeron ;—my father and mother designed tt to be my living tomb.— 
Yes. Allow me to inhabit that mountain, that I may at length find that 
dissolktion which they intended for me. However, whether I die on 
Cithaeron or not, one thing ts certain, that neither disease nor any 
common cause will destroy me; for surely I should never have then 
been snatched from such tmminent death, had I not been reserved for 
some signal disaster at last. Jac. Tare. 

— —tnnneg elo’,) Lege danaep, ut Porsonus monuit. Sic 
éurodgy, quod est év xodofy. Jac. Tate. ss abit, Ang). 
wheathersocoer if will. Vide supra ad vy. 431. T5n, orson. Earip. 
Ed. Lips. Vide Indicem. P. 

1463. Aly of 20f 1 *unj—] Ordo est: uly 4 dur todnete Bogds 
od nor &tdOn ywots dvev TOUS dvdods, [i. e. Zuo. Vide supra ad 
v. 534.) ate mensa mea nunquam appostia fuit seorstim a me. 

1466. Taiv poe wéded6ou.} Sic bené scriptum in cod. Reg. chart. 
Glossa tovtayv. Aldus et reliqui codd. mendosé aly. Vide supra 
ad 1082. Brauncx. Sed et tazyv pro aly hic legendum felici con- 
jectura jampridem proposuisse doctissimum Burgessium invenio. 
Caeterim uéieo0ac regitur ab Goa, vel tali aliquo subaudito; sive 
est, ut loquuntur Grammatici, infin. pro imperativo. 

1472. -Od d7) xAda xov,)] alobavetac thy Iuyatigwy Aaporvddv. 
zoty un piloy daxouppoodvtoy, dvti tot, Tov éuav Iryatigur 
Séov dé elmeivy Saxyropooveacy, dodevixcig EEnveyxev. Edti dé Atcixce 
eegov, os td, Ma to) Veo, xai co) yeioe. Ita Scholiastes. Potest 
hic autem subintelligi téxvoyv. “zofv pédov neutro genere dici 
“ videtur, ut, verbi caus, Oedipus ille Coloneus, v. 1110. has ipsas 
“‘filias t@ glatata vocat. Vide plura apud Valck. Phoen. p. 
© 162. b.” Cantad. Jinon. ” Et hic v. 1474. P. 

1475. Aéyo se ;] Angl. Am I in the right? Aéyss, You are. 

1471. —7 0 elyev nd Act.} Sic scriptum reperit Brunckius in dug- 
bus MSS. Vulgata lectio est, #5 eZyes, quam probam censet Bur- 
gessius, subintellecto, non dia, ut Heahius, sed 2. In quibusdam 
scribitur jy eZysc. 

Vou. Il. 
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60. 1478. —r7dde cic bdov—] xal de fvexa cadence bdo, ic Emeu- 
was Indovete tac xdpac. Schol. 

1479. —ppovgndas tuyo] idem feré quod gpoug7jéa. Vide 
supra ad v. 699. | 

1482. Af cod purovgyov—-] af yeiges tod natods, col pudavtos 
duds, oltws dogy, jyovy tuplarrey, noovkévnoay ta updcEpoV Aau- 
nod Supata. moovtivnday, eloyadavro, alti éyévoveo. Schol. Vide 
Porson. Supplement. ad praef. in Eur. Hec. p. xxxiv. 

1490. a Fas defletae—avti tHe Jewplas, vice specta- 
culi-— i.e. Vos ciebitis lachrymas populi sedentis in theatro vice 
tragoediae quam scena exhibuerit ;—quo modo intellexerunt Hea- 
thius et Brunckius. Scholiastes autem aliter: d0ev odx éxavatere 
200s tOv olxov xexdavuéves dvti cis dud Dewplas cépwens ; i. e. 
undé non reversurae estis domum lachrymis obrutae pro voluptate specta- 
culi ? Recte, ut opinor; nam xAad® est non solum jteo,sed lachry- 
mas moveo, facto ut quis fleat. Sic Plato in Phaed. sub fin. Vide 
Vol. I. ad p. 256. n. 1. et Viger. de Idiotism. C. V. 8. i. ad fin. ” Aes- 
chyl. Choé. 455. 729. ed. Glasg. xexdauuévos, flens ; 685, defletus: 
ubi quidem Schutz post Stanley commendat xexavuévov. P. 

1493. Tie odto¢e Esrat, tls nagaggiwet, téxva,] Hic et sequentes 
duo versiculi omnium, quos continet hoc drama nobilissimum, mihi 
videntur expeditu difficillimi. ‘ Pessime,”’ inquit Brunckius, “ vertit 
 Johnsonus, Quis tlle ertt, qui tia abjiciet iberos ? céxva vocativus 
“ est, et wagadodwee neutraliter adhibitum, ut feré solet cvagddazecr, 
“ gubaudito xcvduvov.” idemque reddit, * Ques slle ertt, quis audebit, 
6 gnatae,—” dvadsimtecy quidem est sursum vel tn subleme jacere, 
et cum x¢ydvvov constructum, ut saepe fit, tunc senat periculum te- 
merarié adire. [Vide H. Steph. Thes. ad vocem ; ubi vir celeber- 
rimus multus est etiani in explicatione phrasium dvag¢pewat xu6Gor, 
et draditwar ucynv.] Potest et xagagiintey xiviuvov idem sig- 
nificare ac dvagiintay xtvdvvov, quanquam exempla vix occurrunt. 
Hactenus igitur non male processisse videtur Brunckius. Sed quum 
idem vir doctus nullum rectum sensum invenerit in duobus quae 
proxime sequuntur versibus, quae in omnibus impressis, et codd. 
sic se habent, toate’ évetdy AauSdywv, d coig euoig Tovevocy e0rae 
Cogy F du0d InAnjuata ; de suo substituit,— @ tole euoke eoriy, 
yovevot Ody x. T. A. atque ita reddidit,— tot et tanta suscipere dede- 
cora, quae genert inhaerent meo, parentibus vestris vobisque simul exi- 
ttalia? ‘ Poétae,” inquit, “ manum restituisse mihi videor, et 
“sensum adsecutus fuisse: @ cots éuols 26ziv, nempeée wed yyath, 
“vel évyevéct, yovetdc Opgv PF duod SnAjuata, pro yorémy xai 
““¢mqv. Dativus pro genitivo, quod frequens est.” Sed hic, ut 
alibi interdum, [Vide Coll. Gr. Min. not. p. 81. 107.} nimis videtur au- 
dax vir egregius. Sensum non aspernandum é vulgata lectione mibi 
videor elicuisse ope Scholiastae, cujus verba haec sunt: tts Acu- 
Cdvev duds els yuvaixas, © téxva, nagdwetar toadta dvetdn, 
yovedtiy dud, xa vuiv duov Meta SnAnjuata, jyovv BAdGat, dre- 
pea; Ordo igitur sit: tis f6cac; tis, téxva, Aau6drov [duds] 
ragagiiwe. code’ dvedn, & [7v] Ondruaca vols euois yoveie, 
[Schol. explicat yovetiocy duodv, vestris parentibus. Sed euols yorevise 
satis recte se habet: nam per évetS7 Oedipus seipsum intelligit, 
qui certé exitio erat tum Laio, tum Jocastae.] focat te [OnAquata 


Opgy duct ; Angl. Who will be the man? who, by marrying you, 
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overlook such infamy, [or, a connection with such an infamous person,]} 
as proved the ruin of my parents, and will also prove yours? ” Tovei- 
cv é6v¢ scripsi secundum Erfurdt. not. Meis parentibus et vestriim sc. 
parentibus— Brunck. Oxon. ubi supra, “ aagabdAdecOar, et drvag- 
are.” P. 

1501. —ddda@ dndady zigdove pOag7jvar—iude zoecv.] sed pro- 151 
fecto vos virgines innuptasque contabescere necesse ert. yéooovc, uap- 
Gévoug. Schol. 

1505. —u7 ope xepeldns| Certissima est Dawesii emendatio, 
quem vide, [p. 265. edit. Burgess.] megudeiv est spernere, negligere, 
quod flagitat sententia. Depravate libri omnes zagéS 76, claudicante 
versu, nec satis bené ad sententiam. Bruxcx. Affirmat tamen Por- 
sonus, “ Tragicos nunquam in Senarios, Trochaicos, aut, putat, 
“ Anapaestos legitimos zepé admittere ante vocalem.” Et in hac 
su4 doctrin4 stabilienda, [ad Eur. Med. 284.] addit paulo post: 
“ Hine etiam refellitur Dawesii emendatio ad Soph. Oed. Tyr. 
% 1505. wx Ope mepeldns pro uy Ope nagedns. Quod xegetdeiy tam 
“saepe occurrit apud Comicos, argumento est, Tragicis eo uti non 
“licere. Nisi statuere mavis, zagéOy¢ genuinae vocis esse inter- 
“ pretamentum, lege, uy xagd Oy’ Uns.” Vide infra ad Eur. Med 
v. 284. 

1512. —zcovv’ et ye08é pot, i. e. Ody enol. hoc mecum vovete, ut 
vivatis semper, ubicunque opportunum sit, atque ut transigatis aevum, &c. 

1517. O16 29” Bana j] nostin? quibus conditionibus ibo ? Praes. 
verbi eZuz, eo, saepe sumitur sensu fut. Vide supra ad y. 431. 
Sic Alcest. v. 382. fut observavit J. Tate,] Ez? rotede, on these 
terms, maidas yerods dE éujs dézov. 

1519. —tyfotos axm.] idem quod %yOcdrds eluc. —Tayagoiy 
tevter Taya. Quaré vott F haley compos fies. tevtec, Att. pro commu- 
hae Vide supra ad v. 1239. et Porsonum in Praef. ad Eur. 

eC. p. Iv. ; 

1520, Oris tad obv;] Angl. But sayest thou so? yop od gird, 
subauditur wdAdca. Yes: for Iam not accustomed, &c. 

1593. Kai yap & ’xpdtnoac,—] i. e.& éxodentas— Nam quae 
obtinuisti antehac, te per vitam non comitabantur. Plané persuasum 
habet Porsonus, non licuisse in Attico sermone augmentum abji- 
cere. [Praef. ad Eur. Hec. p. v.] Neque hoc exemplum contra- 
dicit canoni; nam @ é pronuntiatur ut una syllaba. 

1526. Ooris od EjAp—] Boris, xgadtiotos Tv SnAovdtt, odx eni 162 
eWatuovdg mokitov xat evtuzlats Dasha, dA ent TH, Exvtov Indo- 
vote, dgetH. Schol. 

1528. ‘Soe Duntdv ove’,—] éenibxonodrvta iWelv, &c. est is, 
puto, gui expectet videre, qui nondum viderit, ultimam illam diem. 
Locum ita verto, Quaré mortalem, qui ultimam illam diem nondum 
viderit, neminem felicem judices, priusquam, &c. Burcess. Recteé, 
ut opinor. Ante dA6déecy subauditur def 62, vel dezv de. vel tale ali- 
quid. Caeterim inter alios, qui hanc sententiam commendaverint, 
ita Ovidius, Metam. iii. 135. 

Uluma semper 
Expectanda dies homini: dictque beatus 
Ante obitum nemo supremaque funera debet. 
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See 
Il. NOTAE IN EURIPIDEM. 


163. * Ex Evnirine.] Euripides, Mnesarchi et Clitis Atheniensium filias, 
celeberrimus Poéta Tragicus, natus est Olymp. txxv. 1. ante Ch. 
Nat. 480. in insula Salamine, eo ipso die quo Athenienses inclytam 
victoriam navalem Salaminiam de Persis reportérunt, non longé ab 
Euripi ostio: unde et Euripides nomen suum adeptus fuisse dicitur.} 
Non solim pater, sed et mater ejus, illustri erat familia Atheniensi : 
uti testatur Philochorus, Suidas, aliique. Apud Aristophanem qui- 
dem [(‘Thesmoph. 387.] Euripides olerum venditricis filius vocatur ; 
sed hoo more comico effutitum, nullo respectu veritatis habito. 
Eum pater vitae Athleticae assuefaciendum, Grammatices rudimen- 
tis imbuendum, atque Musicae, Picturaeque studio excolendum ma- 
turé curavit. In Rhetoricis Prodicum Chium; in Philosophié 
Anaxagoram audivit. Anno autem aetatis decimo octavo ad 'Tra- 
goedias docendas animum applicuit: atque tantum profecit, ut 
victoriam in Tragico certamine saepius reportaverit. Studium 
tamen Philosophiae minimeé negligebat: undé Tragoediae ejus mo- 
rum praeceptis excellentissimi generis abundant; et ipse Phtloso- 
phus Scentcus, sive ‘O éxi tic Oanvije ptdccopos passim appellatus 
fuit. Inter eum et Socratem, summum illum philosophum et opti- 
mum virum, arctissima intercedebat amicitia: ex quo apparet eum 
non nisi purissimae Philosophiae fuisse amatorem. ‘O d2 Lwxoedtne, 
inquit Aelianus, éxdwov wiv enepotra toig Pecitoos: sinore dé 
Eupints ne, 6 tHe Toaypdtas norntys, Rywvilero xacvots Tpaypdots, 
téce yedgixvetto. Kat Tegal dé dywregouévov tod Edpencdsov, 
nod éxed xatyer Eyaige poo tH dvdge Pnhovdte did te trv Coptav 
avtov, xal THv ev toig pétgog aoetrjv. [Var. Hist. Lib. ii. c. 13.] 
Multé major numerus dramatum Euripidis, quam Aeschyli, vel So- 
phoclis, ad nos pervenit. Eorum enim novendecim adhuc super- 
sunt; ex quibus merita Euripidis facilius aestimfrunt eruditi. Vita- 
perat in eo Aristoteles malam aliquot fabularum oeconomiam ; idem 
tamen fatetur omnium poétarum Euripidem esse toayxmzatov. ‘O 
Edpientdns, inquit, e¢ zat toe Gada 7} ev olxovouei, dAde teayexor 
TATOS ye THY Nantay patvetce. [De Poétic. s. 26. edit. Tyrwhitt. 
Vol. I. p. 291. bh. op.] De Tragoedia loquens Quinctilianus, “Sed 
* longe,” inquit, © clarius illustraverunt hoc opus Sophocles atque 
* Euripides: quorum in dispari dicendi vid uter sit poéta melior, 
‘inter plurimos quaeritur. Idque ego sané, quoniam ad praesen- 
“ tem materiam nihil pertinet, injudicatum relinquo. Ilud quidem 
‘nemo non fateatur necesse est, iis, qui se ad agendum comparant, 





t” Salaminem et Euripum Euboicum Attica interjacet. Ad Artemisium in 
Euboea, non ita prope Euripnm, at de Euripo, Persis Graeci navibus obstite- 
Tunt, priusquam eosdem ad Salaminem profligarunt. Nomen Euripi de aliis 
maris angustiis et similibus communiter usurpatur. Nescio an fretum ma aed 
tum inter Salaminem et Atticam aut ab antiquioribus aut a recentioribus Ev- 
ripus nominatum ait. Fabricium, Harles. Barnes. &c. Dalzel non procul sed 
prope sequitur. Vide Herod. VIII. 1]. 84. de prooliis. Pausan. Lacon. c. 
14, Arcad, c. 30. &c. de Euripis. P. 
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© utiliorem longe Euripidem fore. Namque iset in sermone (quod 162 
«“ ipsum reprehendunt, quibus gravitas et cothurnus et sonus Sopho- 
“clis videtur esse sublimior) magis accedit oratorio generi: et 
“< sententiis densus; et in iis, quae 4 sapientibus tradita sunt, paené 
“ipsis par; et in dicendo et respondendo, cuilibet eorum, qui fue- 
“ runt in foro diserti, comparandus. In affectibus vero cum omni- 
‘¢ bus miras, tum in iis, qui miseratione constant, facile praecipuus.” - 
Inst. Orat. Lib. x. c. 1.] “Cam Sophocle igitur’’ (verbis nunc utor 
uctissimi Harlesii) * ‘Tragoediam Graecorum perfecit Euripides, 
“ atque illi duumviri id, quod Aeschylus prudenter auspicatus erat, 
“‘feliciter sapientérque ad perfectionem perduxerunt.” [In sua 
edit. Fabr. Bib. Gr. Vol. II. p. 238.] Propter odium in foeminas, 
quod Euripides in tragoediis, et praesertim in suo Hippolyto, ex- 
pressit, dictus fuit 4 veteribus Micoydv7¢. Sed affirmat Sophocles, 
apud Athenaeum, [Lib. xiii. p. 557.) Euripidem non nisi in scena 
ita adversus muliebre genus affectum fuisse ; quod et ostendit Bar- 
nesius in vita Euripidis. [§ xix.] Unam quidem, alteramque deinceps 
uxorem habuisse fertur; sed utrasque nuptias infelices expertus 
est. Aristophanem aliosque poétas comicos obtrectatores habuit 
infestissimos. Maledicta tamen, quibus isti eum prosequebanter, 
nullam fidem apud aequos rerum-aestimatores merueruat. Tandem, 
circiter septuaginta annos natus, in Macedoniam concessit ad regem 
Archelaiim, doctoram hominum egregium patronum, 4 quo munera 
anted acceperat, et apud quem in magno honore habitus erat. Ina 
Macedonia aliquot annos commoratus luctuos4 morte periit, canibus 
tegis infelici quodam casu discerptus; septuagesimo feré quinto 
aetatis anno, Olymp. xcm, 3. eodem quo et Sophocles nonaginta an- 
nos natus obiit. Rex Archelaiis Euripidis interitum summo moe- 
rore prosequebatur, atque ossa ejus, repetentibus Atheniensium 
legatis, ut m patrio solo tumularentur, Athenas mittere nolebat: 
sed in Macedonia ei magnificé parentandum, sepulchrimque nobilis- 
simum extruendum curavit. Cives vero sui, quum cineres ejus ob- 
tinere non possent, magnificum coenotaphium ei condiderunt : quod 
Pausaniae tempore adhuc durabat, atque hoc distichon exhibebat; 


Od 6dv prvijua td Fr’, Edpuntdn, did 60 tovde. 
Ty OF yio Join uvjuc cod’ dunéyetau. 
[Brunck. Analect. Vol. iii. p. 264. "536, Anon.) 


Kefert idem Pausanias statuas Euripidis et Sophoclis in theatro 
Athenis positas fuisse. [In Atticis, c. 2. 21.] Vitam Euripidis Graecé 
scripsere Manuel Moechopulus, Thomas Magister; et Latiné Josue 
Barnesius. Vide Fabr. Bib. Gr. L. ii. c. 18. Vol. ii p. 234, sqq. 
edit. Harles. et Voyage du Jeune Anacharsis en Grece, ch. Lxix. 


EURIPIDIS EDITIONES PRAECIPUAE. 


1. Euripidis Medea, Hippolytus, Alcestis, Andromache, Graece 
Florentiae, apud Laurent. Franc. de /llopa ; in 4to. [a Jano Lascaré 
sub finem save. xv. curata, literis majusculis, neque tamen sine ac- 
centibus, descripta. Haec est edit. omnium antiquissima, sed quae 
non nisi quatuor tragoedias continet.} ” Aldina, 1503, et exinde 
Hervagianae parum emendatae habentur. P. 

2. Euripidis Tragoediae aie in quibus praeter infinita menda 
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sublata, carminum omnium ratio hactenis ignoratae nunc primum 
proditur: opera Guil. Canteri, Ultrajectini, Graecé. Antwerpiae, ex 
officind Christoph. Plantini, 1571. in 12mo. 

3. Euripidis Tragoediae quae extant. Cum Latin4 Guil. Can- 
teri interpretatione: et cum Scholiis Graecis, “in vu Tragoe- 
dias,’ ab Arsenio Monembasiae Episcopo collectis. Accesserunt 
Jo. Brodaei, Guil. Canteri, Casp. Stiblini, Aemyl. Porti annotationes 
Excudebat Paulus Stephanus, Genevae, 1602. 3 Vol. én 4to. 

4, ———___——- quae extant omnia, &c. “ cum Scholiis in vn 
priores—ab Arsenio &c.”"—Opera et studio Josuae Barnes, S. T. B. 
Cantabrigiae, 1694. in fol. [Haec edit. olim maximi habita erat; 
sed nuper merita ejus rectius 4 viris doctis, qui in edendis operibus 
Euripidis suddrunt, aestimata sunt: neque tamen negandum Barne- 
sium multa praestitisse. | 

_—————— quae extant omnia. Tragoedias superstites, 
&c. recensuit :—interpretationem Latinam—reformavit: Samuel 
Musgrave, M. D. Oxonit, 1778. 4 Vol. in 4to. [Edit. omnium 
splendidissima, nec sine laude ab eruditis excepta.]} 

6. ————_——— quae extant omnia. Gr. et Lat. Lipsiae, 1778-— 
1788. 3 Vol. in 4t0. [Exhibet haec edit. Barnesianam recusam, sed 
ita, ut in duobus posterioribus tomis omnia, quae praestiterat Mus- 
gravius, et optima quaeque, quae protulerafit singularum tragoedia- 
rum editores, possint inveniri, magnd cum diligentia collecta et 
edita a viro doctissimo Chr. Dan. Beckio. Accedit index verborum 
copiosus et accuratus. Est igitur haec edit. omnium, quae adhuc 
lacem viderunt, longe utilissima.] 

"“], ———-_—_— Tragoediae et Fragmenta. Recensuit, &. 
Augustus Matthiae. Lipsiae. vn Tom. 8vo. recepimus, 1813—1823. 
In 1. n. mm. Textus est xrx Trag.1v. v. Scholia ad vu priores : vi. viL 
Notae ad x. scil. ad fin. Iph. ‘Taur. Caetera desiderantur. Interp. 
promissa est, et Indices. Danaés frag. inter caetera “locum ha- 


bebit.”” 


Singulae Euripidis Fabulae, vel earum quaedam selectae, saepe 
a virie doctis editae sunt: quarum vel magnum numerum hic re- 
censere nimis foret longum. Optimae notae sunt sequentes. 1. 
Medea et Alcestis; cum interpret. ” metrica’ Geer. Buchanan 
Scoti. Edin. 1722. in 12mo. 2. Hecuba, Orestes et Phoenissae: a 
Jo. King. Cantab. 1726. in 8v0. 53. Eaedem; curante Th. 
Morell, qui Alcestin adjecit. Lond. 1748. 2 Voll. in 8v0. 4. Phoe- 
nissae, cum interpr. Hug. Grotii. Edidit Lud. Casp. Valckenaer. 


Franeq. 1755. in 4to. 5. Hippolytus, cum interp. ” lat. carmine” Geo. 


Ratalleri. Edidit Lud. Casp. Valckenzer. Lug. Bat. 1768. in 4to. 
6. Tragoediae quatuor; Hecuba, Phoenissae, “ Hippolytus,” et 
Bacchae. Curavit R. Fr. Ph Brunck. Argent. 1780. in 8v0. 7. Sup- 
plices Mulieres. Edidit Jer. Markland. Accedit de Graecorum 
5t4 Declin. imparisyllabic&, &c. quaestio grammatica. Lond. ” Ex 
eud. Gul. Bowyer. 1763. 4to.” Edit. altera, 1775. in 800. 8. Iphige- 
nia in Aulide, et Iphigenia in Tauris. Recensuit et notulas adjeci' 
Jer. Markland. Lond. 1771. in 800. 9. Burtoni Pentalogia- sive 
Tragoediarum Graecarum Delectus: Editio altera; cui observa 
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tiones, &c. adjecit Th. Burgess. Oxon. 1779. 2 Voll. tn 800. [" Nem- 163. 

» Sophoclis Oedipus Tyrannus et Coloneus, Antigone; Huripidis 
Phocubaae: Aeschyli Septem contra Thebas. Omnes de Thebis. P.] 
10. Hecuba, ad idem MSS. emendata, et brevibus notis, emendatio- 
num potissimum rationes reddentibus instracta. In usum studiosae 
javentutis. Edidit Ricardus Porson, A. M. Litt. Gr. apud Canta- 
brigienses Professor. Lond. 1797. in 8v0. Secutae sunt Orestes, 
1798, et Phoenissae, 1799. et nuper, Medea, Cantabr. 1801, atque 
nuperrime, Hecuba, iterum; cum Supplemento ad Praefationem, 
quod continet doctissimi editoris expositionem praecipuorum me- 
trorum Tragicorum. Cant. 1802. [" Hae IV Tragoediae a Porsono, 
‘cum Supplemento, iterum editae sunt in I Vol. 8vo. & Schaefero. 
Lipsiae, 1807, et prius. P.|—Vide plures enumeratas, in Recensione 
ditt. 3tio tomo edit. Lipsiensis praefix4: et in Fab. Bib. Gr. Vol. 
ii. p. 258, sqq. edit. Harles. 

“Enuripidis Medea. Recensuit et illustravit Petrus Elmeley. A. M. 
Ozone, 1818. 8vo. P. 


” Medeae Tragoedia ex editione Musgravii prmmum in his Col- 
lectaneis inserta est. Ad hanc Notae conscriptae sunt. Verum 
postquam Textus Porsoni receptus est, eaedem fere notae mane- 
bant, etiam in versuum citatorum numeris. Idcirco saepius erant 
prorsus absonae, studia fallentes. Haec, ut potui, in editione priori 
corrigere studui, opere parum facili aut felici, verba ipsa potissi- 
mum tenens, at saltem “ parce detorta.”” Forsan nonnulla in prae- 
senti tentavero, si ratio operis admiserit. Quaedam ex editionibus 
Matthiana et Elmsleiana recepi. P. 


* MH4EIA.) Menkes, filia Aeétae, regis Colchorum, ex Idyia con- 165. 
jage, foemina apud veteres poétas celebratissima; & quibus descri- 
bitar ut venefica, et incantatrix insignis. Jasonem ex Thessalid 
cum Argonautis profectum amavit, eumque docuit, quo modo dra- 
conem aurei velleris custodem interficeret, ipséque aded aureo 
vellere potiretur. [Vide supra in Excerptis ex Apollonio Rhodio, 
p- 81, sqq.)] In Graeciam cum eo clam navigavit; ubi postquam 
ei nupsisset, cumque eo complures annos vixisset, et ex eo aliquot 
filios suscepisset, visum est Jasoni illam repudiare ; atque Glaucam, 
sive ut alii vocant Creiisam, Creontis Corinthi regis filiam ducere. 
Medea repudiata, “ferox invictaque,” nil nisi ultionem spirat. 
Hujus ultionis modus argumentum dat sequenti eximiae Tragoe- 
diae ; in qua poéta personam Medeae depingit tanta ingenii vi, ut 
in scen4 vel veterl, vel recentiori vix aliquid excellentius invenire 
possis. De historid autem Jasonis et Medeae consuli potest Diodo- 
ri Siculi Biblioth. lib. iv. 40. qq. Apollodori Biblioth. lib. i. c, 9. et 
in eam doctissimus Heynius. Item Hygini Fab. xxi, sqq. Ovid. 
Epist. Medeae Jasoni; et Metamorph. lib. vii. 1. sqq. atque Propr. 
Nominum Lexica. 

Ver.1,2. EW? aged’ Agyotcs—] Constructio est: EYP dere 
Oxdgos Apyois ur dtantdobat xvavias Zuundnyddas & alav Kor-. 
zov. Utinam navis Argo non voldsset per Cyaneas Symplegades in 
terram Colchorum. Ubi notandum: 1. Aor. 2. verbi épefAw, debeo, 


& 
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186. usurpari ad votum exprimendum, vel solum, vel cum ee, af6e, aut 

' oc. Sic, e¥f dxpedov d1400at, utinam periissen ! E10 cpedes 6A600az, 
utinam peritsses | E18 ciped’ 61000, utinam | sadcaaretd &c. [Vide Vi- 
gerum de Idiotism. edit. Zeunii, p. 267. C. V. ix. 4. 5.] 2. Aequé 
recté dici 6xa pos Apyotc, navis Argis, et Oxdpos Apyo, navis Argo 
Erat autem Argo navis illa celeberrima, qua Jason cum suis heroi- 
bus, qui inde Argonautae dicebantur, é tota Graecia delectis, navi- 
gavit in Colchida ad auferendum Aureum Vellus; sic dicta forsan 
ab adjectivo dpyds, velor. [Vide Virg. Eclog. iv. 34.] Kucveac, 
scil. xéepac, quae erant parvae insulae saxosae in mari Euxino haud 
longé 4 Bosphoro Thracio, parvoque distantes spatio; ex eo Zup- 
RAnyddes dictae, quod navigantibus nunc disjungi, nunc collidi [éup- 
wAneeedbat| viderentur. [Vide Apoll. Rhod. Argon. in ipso exor- 
dio, et ii. 317. Herodot. iv. 85.] xAayxrat vocantur ab Homero, 
qui eas in Siculo mari collocat, cim sint in Euxino. [Vide Odyss. 
u, 61.) Caeterim dranracdat, inf. & deantdopat, pervolo sumitur 
nic metaphorice. Negat tamen Porsonus existentiam verbi zzac- 
peo, uTapat, et edidit cum Kustero, cui accedunt Lascaris et Eu- 
stathius, dsaardoGas, ut sit aor. 2. mediae. Attici, ut ille arbitratur, 
in praes. adhibent xérouar, xétapae nanquam vero fntapuas, in 
praes. sed izzduny, in imperf. et éxcaeny, in aor. 2. unde in int. 
wees. Hanc occasionem arripuit vir doctissimus usum accen- 
tuum juventuti studiosae commendandi. " Et éezdéuny, wrloGas, a é- 
souct. Vide supra ad p. 113. v. 1% P. 

3—6. Mrs év vdnadi—]} Ordo est: wedun b2 curOeida ev rd- 
wads IInddov pn rove wedeiv, et pinus secta en salitbus Pelst nan- 
quam cectdisset, und éoetuordar yépas dvdgdiv dpdorory, neque remis 
ie remigando] exercutsset manue virorum praestantissimorum, [nam 

getudo est remis instruo, vel remigando exerceo ; (sive ut Porsonus, 
remigare cogere, remigto applicare : épetu7jOat, est remigare:) atque 
ita videtur vocem intellexisse Scholiastes, dxo xavod d2 cd dpele 
fen Epetucidas 7 Agye) (potids 1) xevxn) ede tiv doéruy yeipas. 
Male igitur interpretes Latini, neque manus remégdseent.| of pet Hi A- 
Gov xd xdyygudcv déoos Tlediq, Angl. who went in quest of the golden 
fleece for Pelias. Vide supra ad Apoll. Rhod. i. 4. p. 81. 

7, 8. —zdgyvous—] Supple eds. Fuudy, supple xacd. 

11. 12. —dvddvouda mév puy7j—] Sic Construe: [2] puyi és 
dvddvovta nodlcate, [els] yOdve dv [Nolte] dpexeto, tn exilio 
quidem placens civibus, quorum in terram pervenerat: vel ut optime 
interpretatus est poétarum sui saeculi facile princeps Georgius nos- 
tras Buchananus: —gentis cujus exul tncolst Solum, favorem demereri 
sedula. Pro guy legendum guce, [indole, naturd, moribus,] con- 
jicit doctissimus Frid. Jacobs in Animadversionibus in Evuripidis 

ragoedias, quas ad me nuper é Germania misit vir humanissimus, 
mihique amicissimus, Car. Aug. Boéttiger, qui has, omnesque adeo 
politiores Literas, Vimariae ornat. Eandem quogae conjecturam 
in mentem venisse invenfo erudito auctori Biblioth. Crit. Amst 
Vide ejus operis Vol. ii. p. 40. “Si necesse esset textum mutare, 
“ facilius esset hic gv7 quam guvéec, ut apud Pindarum, dopds 6 
“ woAde eiols @ug simili enim mend4 in qaibusdam Hesychii 
“ editionibus, pro v7}, yuy7 legitur: dubitari potest an satis tragi 
“cum sit guy H. Steph. autem in voce Euripidem citat.” T 
Younes. ” Vide infra p. 276. v. 154.-—P. 
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13. Ade} dé—] proponit Jac. Tate pro adex te, ut rité respon- 
deat ad dvdd vovda wey supra. “Sic Elms. P. 

19. —d¢ aidunvg yOovds.] qui princeps est hujus terrae. Vide Vol. 
1. ad p- 3. n. 3. 

21, 22. —dvaxarel Sé detids] Lego cum doctissimo Jortino, 
dvaxahel Jé dekids ITistiy peydenv, ut detuds sit genitiv. sing. 
quem regit [[dciy weyioery. Angi. and invokes the mighty faith of 
his pledged right hand. Quod et Porsonus probavit et edidit. 

24. Ketrvac & cdovros,] Pulcherrima sané descriptio! atque ad 166 
commovendos affectus aptissima. 

26. —706er Hdixnuévn,| Egregius Graecismus, ubi participium 
pro infinitivo@puitur ; et nominativus participli usurpatur quando 
sermo, ut hic, manet in eadem person4: animadovertit se tnjurid af- 
fectam. [Vide infra v. 36, 38, 495, et 548.) Quum autem tran- 
situs fit ab un& persona ad alteram, participium cum alter4 hac per- 
soné ponitur in accusativo: Sic 700er” adcév duxnpéivorv, antmad- 
vertat illum injurid affectem. Vide Vigerum de Idiotism. p. 330. 
edit. Zeunii. C. VI. i. 13. 16. 

"30. Hy ujxote—] Nisi quando. Barnes. Muscrave. Nisi quod. 
Bucnanan. 35. dxoietnxe06c, prévari. Ermsiey: sine apostropho. P. 

33. —T¢ Ope viv drimadag Eyet.] Sic Ang). who now has disgraced 
her. Vide supra ad Oed. Tyr. vy. 577. p. 131.— Versum in priore 
editione 41, [Xty7j Séuoue eto6ac, tv %etowrat A£zo¢,] cum Porsono 
h4c eject. °*Matthiae versum restituit. Restitutum uncinis inclusi. 
Repetitur quidem in v. 381. et sic etiam v. 40. in v. 380. In utro- 
que loco novam nuptam indicare mihi videtur, et hic loci necessa- 
rius esse. P. Elms. omisit. cvgarvoy, the princess, 40. liberos intelligit. 

43, 44. —odroe daddos—] Ordo est: tig Ovubadrew Fy6oav adry 
otroe GoetTae xaAALvixor, aliquis, suscepto cum illd odio, nequaquam 
praeclaram victoriam celebrabit. Olim credidi poétam, per ovra— 
xaiatvixov ol6erat, (vulgarem lectionem,) intellexisse, non quidem 

feret se pulchrum victorem, seu nequaquam praeclarus victor evadet : 
sed statim sentiebam Linguae Gr. rationem, ut hoc recté exprime- 
retur, necessarid postulare xaAdtrixoc. Barnesius, quamvis hic 
vulgarem lectionem probavit, et reddi posse credidit xaAdevxor, 
vieloriam insignem, ostendit tamen [ad Herc. Fur. v. 681.] xaddc. 
vixov deSecv notam esse locutionem, pro victoriam quamvts reportare, 
subintellect& voce woln7)v aut dod7jv. Muretus igitur hic legen- 
dum proposuit ¢éeraz- quod observo Porsonum edidisse et ingenioseé 
tuitum esse. 

53, 54. Xondrols: dovAoc—] Sic construe: to [xodyparer] de6- 167 
otay xaxids metvodyta [cori] Cvupogd yonbrolor doviots, xat avO- 
aneTetar poevev res adversae dominorum calamitat: sunt servis fideli- 
bus, et tangunt ipsorum mentes. E27, necto ; AutOuat, in voce med. 
necto meipsum cum aliquo, i. e. tango: dvOantopet, vicissim tango ; 
et habet post se gen. per notam syntaxin. 

56. —w dx7jAGe—] w pro woe in priore editione cum podovsy 
concordabat: vzéigyouae vulgo habet post se accusat. interdum 
dativum. Verim dubitat Marklandus, ad Iph. A. 492. ubi hujus- 
modi constructio occurrit,—AdAws cé pw’ Eleog tie tadarnopor 
axdone Eis7AGe, dvyyivercy evroounévp,—an mw poni possit pro poe 
quare proponit éyvoodmevov. Et si verus est canon Dawesianus, 
[Vide Misc. Crit. edit. Burgess. p. 266. 472.] ° Poétia -scil. Atticis 

Vo. Il. 32 2T2 


167. 


168. 
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‘non licere ullam dipthongum elidere,” #2’, i. e. we, hic necessario 

postularet yodovday, quo modo et Porsonus edidit ex uno MS. &c. 
quamvis vulgatam putat coofirmare videri Philemonem, Athenaei 
vii. p. 288. et exemplum illud ex Iph. A. Recté conjecerat Jac. 
Tate, in literis ad me datis, ante editam 4 Porsono Medeam, criti- 
cum illum eximium sodotéay praelaturum. “Nam cum,” inquie- 
bat idem J. Tate, ‘‘ dativus nominis praecedit, sequi potest accusat. 
“ adjectivi aut participii, ut infra, v. 811, et 884, et 1253—S65. at non 
“vice versé.”” Quod quidem verum est tum apud Graecos, tum apad 
Latinos scriptores. Caeterim—peudunras, ut ait Scholiastes, cove 
év weyd dacs dvocuylas eecalopévore odta yoo Cangy tas Guppo- 
eds wy Ourvdpevar, xal Abyerv dvOganas pofoduevoc, og-9, H RAdp, 
RYN, 4 DEots KAdoe, denyovveas. 

69. Zndd o-)] paxd pos ef taaveny ducvoav Eyov. AlAwE: Dav- 
palo 6&, 103g ovx Eyvwxas. Schol. Vide Valck. ad Eur. Phoen. p. 
150. ” $2 wedges, Attice. P. 

64. —-29ds yevelov,| Mos erat -antiquissimis temporibus, ut suppli- 
ces, quibus supplicabant, eorum alter4 manu genaa, altera mentum 
vel barbam prehenderent, [Vide Iliad. a, 501. 3, 371. x, 454.] undé 
hic, ut videtur, nutrix paedagogum per barbam obsecrat. 

67. IZedcovs} Recte interpretatur Scholiastes de loco, ubi alea 
tores convenire solebant. Musgrave. [Vide Gesneri Thes. Ling. 
Rom. Voce Calculus.] 2eédo¢ non est nomen loci, ubi talis luditur, 
sed sunt columellae saxeae, quibus area fontis et suggestus ejus, 
qui procul dubio fuit saxeus, cingebatur. Reisxe. Se tamen optimé 
tuetur Musg. in not4é sequente: et auctores habet disertissimos, 
magnum Casaubonum ad Theophr. xiv. et quem citat Piersonum, 
“ad Moerid. v. S7joaua, p. 351.” Cantab. Anon. 

12. —cade.) Hic sané code praetulerim, ut vitetur homoedtelev- 
ton. Porson. “ cade scripsi pro zdde, post Elma. P. 

84. Tés & odze Dunroiy ;] supple yeyvddze céde; Quisnam mor- 
talium hoc non novit 7? agte ptyvodxers Tdde, samdudim tu ndsts— &c. 
Lectio vulgata est: Tis 0 odyé Dvyntow dere pevddxe sdde-— quam 
Tatius hoc modo posuit Anglice, You find this out now, it seems. 
But where's the man, who does not by this time know this plata truth, 
that every man loves himself better than his neighbour, (some it is true 
in many cases justly enough, others basely for their own interest, vio- 
lating every tie of duty and honour,) since even Jason our master 
can fad tn his heart, for the sake of marrying with a princess, to abas- 
don these hts poor innocent children—to the bleak mercy of the 
world. ” dott, jam nunc primum, now first. P. 

86. Of wey Sexatws, &c.] Janus Gulielmius legendum putabat 
Gud xAéos, gloriae causd, [Verisim. I. c. 16.) Mihi versus interci- 
disse videtur. Quare manum abstineo. Musenave. Idem tamen, 
ut observavit auctor doctissimus Bib. Crit. Amst [Vol. ii. p. 44.] 
acutam et speciosam proposuit correctionem, in Supplem. Tom. iii. 
p. 341. Od ur dixaias olde Kingidog yaguy, Atque pudici matrino- 
nti nullam Medeae gratiam refert Jason, ei quidem susceptorum lébero- 
rum amor novo matrimonto minuitur. Brunckius autem hunc versum 
spurium esse judicat. Sed nihil mutandum nec rejictendum, modd 
ponatur comma post yaouy, in v. 86. Sensum recte vidit vir mag- 
nus Hugo Grotius, qui locum ita reddidit: Adeéne morem secukk igno 
ras, sbi Ut quisque cupiat esse meliis quow altert, Pars jure, pare 
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prwvata dum inheant commoda, Quando iste sobalem posthabet lecto 168. 
ei Excerpt. ex Trag. et Com. Graec. p. 190. Caetetim de 

oc versu 86. ita Porsonos: “Mihi videtur sententiam prioris 
“‘ versus quodammodo mollire voluisse Euripides.” 

89. 20 0 &—] E Florent. edit. recté, ut opinor; nam nihil est 
in praecedente versu ad quod ze, quod Brunckiue habet, referri 
potest; dé verd refertur ad xév subauditum, ut saepé fit; quasi 
esset ‘ Yucig uev-— Ld de— Jac. Tare. Atque ita Porsonus edidit. 
—tonuocas Eye, idem quod égjuodev. Vide supra ad y. 33. 

95. Io), SUOtarvog éyai,}] Doricé pro ddoryr0¢. “ Doricas formas 
*¢ in impressis receptas non agnoscunt membranae in hia Anapaestis.” 
Brencx. In Anapaestis neque nunquam neque semper Doric& dia- 
lecto utuntur Tragici. Ubi igitur in communi forma MSS. consen- 
tiunt, communem formam retinui; ubi codex unus aut alter Doris- 
mum habet, Dorismum reposui. Porson, ad Hec. v. 103. wedéx ve 
[évexa vel dia] 2év00v.—Medea scilicet exauditur, scenam nondim 
ingressa; quod ad animoa audientium commovendos exquisite est 
excogitatum. Carminis genus simul mutatur ex lambico in Ana- 
paesticum ; quod terrorem auget. “95. Elmsleius praefixit Jd, ex 
Codd. 8—96. x3 ¢v—Vide supra p. 137. v. 765. P. 

101—-103. rade priaccecs’—] sed cavete 2 saevo impetu et hor 
ribils naturd anisms contumacis. 

105. A7jdov & doyie ekatgduevoy} Et hunc versum per figuram, 
quam Rhetores vocagt dvadzpop7y, constituit Porsonus, et versum 
1105. —Lopatd 7 75nv eio7jAGe véxvorv, propter numeros sedem 
praepositionis matans, et dvad¢pop7jv faciens. ” Ubi vide. P. 

"110, 111. Ad, ad, Z1c6ov—] lta Elmsleius duos versus in ununy 
reduxit, ut similis sit versibus 95. 144. 294. &c. Auctores habuit. 
Exclamationes saepe sunt extra versum, ut in his locis. P. 

119—121. deve tupavrayv Arjuata,—} Pulchré emendavit vul- 169 
garem hujus sententiae interpretationem vir ornatissimus Sam. 
Clarke; [ad Il. a, 82.] Terribiles sunt regum antms; quippe rard 
admodu:n cedere, plerumque dominari solitt, difficulter iras deponunt. 
Nimirum égyq in voce act. Lat. sonat princeps sum ; Gpyouae autem 
in voce pass, subditus sun. [Vide Vol. I. ad p. 46. n. 1.] Oddy, 
rard, MoAAc, multim, usurpantur adverbialiter. 

122—130. To yd slOdoOar Env é idosrv] 3’ do’ Porsonus cum 
Brunckio. [Vide supra ad p. 86. v. 147.] Sic aatem construe et in- 
terpretare: td ydp Olea bnjv én Ioory xpsiddov Angl. And 
after all, the habit of living upon a footing of equalty is preferable: 
ely obv Euocye— may I then for my part be permitted—eb 7} weyd- 
Aas, dyupcis ye, xaTayNOwOXxELY, to grow old, 1f not in magnificence, 
at teast in security. Quod nimirum est aureae mediocritatis. 9, 
UHGTa Mev, strely covvona coy pEetgiov vixg, &c. Angl For ww the 
first place, the very mention of the name of a moderate condition has a 
superior charm ; and the experience of it 1s far the best state for mortais. 
ca S dnepiddrovea dvvatat Bootoie. oddéva xatodv tmmoderata au- 
tem nullo tempore efficacia sunt mortalibus ; dmédoxe d2 uecloug drag 
Olxocs, Otay dauwy dpoy067. afferunt autem [ta dmep6d dove ecil.| 
majores calamitates familiis, quando deus irascitur. (Aor. in hoc sensu 
tironibus notus.] Doctissimus Frid. Jacobs pro ofxos proponit 8y- 
xcig, ut sensus sit: gravior instat magnis et elates rebus d fortund at 
nicies Quam conjecturam erudite tuetur. [Animadverss in Eur, 
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169. Tragoea. p. 23] Cf. Horat. Lib. ii. Od. x. ” xatpds significat, quod- 
cunque opportunum, commodum est.—ovdéve xaipdy divarat, nihil, 
commodum et bonum sit, efficere potest. Matraiae. P. 

138. Exe un pthia xéxgavtat.] Quia minimé amica facta sunt. 
Ita Brunckius, Beckius et Porsonus. Musgravius habet Emmet 17; 
pile d xéixpavtat. Vulgaris lectio est: éret ur) plla xéxoatat, 
quoniam res infestae sunt tmmistae. Sensus est: Miht nequaquam ar- 
rident dolores domiis, praesertim flagitiis inquinati. xéxoatat per 
Sync. pro xexégadtat, 4 xegdvvum, misceo. ” At xixpavtae a xgai- 
vo, perficio, pert. pass. 3. sing. P. 

139, 140. Ovx edad déuu-—] Optime ad numeros, non prorsus ex 
conjecturé, hos duos versus restituit acutissimus Porsonus, sic : 


Oudx elot Sduoc- ppovda ylo dn 
Tad 6 wey yoo Eyer Aéxtoa tupdyver 


Quicunque vero has literas amat, leget cum volnptate Porsoni anno- 
tationem ad hunc locum; ubi vir egregius ansam arripiens ex repe- 
titione tov po intra tantillum spatium, (scil. pvp 707, et, in versa 
sequente, yap ag ee exempla profert, ubi eadem particula 
itidem repetitur. Tum, nihil majus se habere quod agat, atque 
otio frui profitens, (quod de me utinam ex animo et ego possem 
praedicare !) longe, sed admodum eruadité, digreditur, ut ostendat, 
quam non paucis Poétaram fragmentis ita citari acciderit, ut in hunc 
usque diem inter Scholiastae verba latuerint. ” pgotda tad” Fon. 6 
pév ydo—Vulgo. yo uév yoip—Matt. cov wer yeo—Elms. uterque ex 
conjectura. Hic etiam ddua. P. 

144, Af aéd-] Vox Medeae scenam nondim ingressae adhic audi 
tur; id quod ad animos audientium commovendos miré est accom- 
modatum. 

146. davary xatadv0atuarv,) morte dissoluar—Conf. Shakspe- 
rium, Hamlet, Act 1. Scen. ii. | 

170. 151. Zé 6a xoré tes adnxradcov—] poe adaidécov xoltas pro 
aRAKITOS Epos xottag: atque sic reddidit Buchananus: Quod tandem 
smmoderatum Thalami desidertum—? In textu repone loos. ” Tes 
Got note, omnes fere. P. 

163. Dxevoat—] cé—Onev0ae Gavdtou celevecv, divi tov enei- 
ket, nae duGadet Cor Javatov. Schol:. 

167. —u7 yaoddcou—] ne trascere, ur) épytfov. Hesychius, ze- 
yaouywévos, cgyiouévos. Herodot. vii. 1. usyding xeyaoaypéroy 
solo. AGnvacuds. Verum vix aequum erat 4 Medea, ut ne omnind 
irasceretur, exigere. Legendum igitur: Jeviic rode u7 yaod oto, 
ne gimts vehementer ab hoc irascaris. todé pro eéde metri causa. Sic 
awavte Supplic. 156. c@dé Her. F. 667. Musorave. Legendum pt- 
tat Brunckius: Kecv Acav ur) yagaooov. Cujus proximé ad men- 
tem corrigit Porsonus, xetvm todov u7 yagdddov. 

158. Cuvdexcoe] Fut. 1. a suvdczcdéo, quod penult. corripit. 
«« Sensus est: in ulciscenda hac injuria Jupiter ipse feret opem.” 
Bruncx. ” Alfas Dor. pro 6vvdtx70e, a Ovvdtxéw, patrocinor. Alii évr- 
dixnde. P. 

160. 4upopéva Ody edvntar.} Sic Porsonus edidit pro Odupouéve 
Gov edvétav. Vide ad Hec. edit. nov. 734. Evustath. ad ll. f, 269. 
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P: 2 8, 19. (165, 20.) evodsxetar dd xat cd ddupecOar dvgecOan. 
einde edv7jzayv Brunckius. 

110. Oiuy ederacav—] qude vota et tmprecationes effects carere 
non sinit. Firmat hanc interpretationem dpxdav Géucv, quod mox 
legitur, v. 211. Muscrave. 

172, —év tum pexog] Aetna xaxg- ddidrd Snhovert péva xata- 
zoatauévn xaxdv navoetae ty¢ 6pyiis. Schol. 

184. —ngodv te xaxosdae tovs Ww] xaxde duplicem accusat. 171. 
habet post se. 

190. Katroe toxddos Séoyua—] Aetner td Lyov0a. xalrge, pn- 
Civ, 7 Sionocva devvdv dog tots toludey adry nino lev, Eyouda 
Aecivng Tetoxvias TO Bléuuc, xad Ouws, oftws Eyovdns adtie Pumod, 
ets Ory yaoey etoerevoouat. Schol. 

193—206. —Zxatods de Aéywrv,—] Elegans locus, quem sic 
vertit celeberrimus Hugo Grotius: [Excerpt. ex Trag. Gr. p. 192.] 


Nal me peccet judice, siquis Undé et mortes et funests 
Proavos multum sapuisse neget, { Casus totas vertére domos. 
Placuit thalamos quibus et festas | Atqui potiis debutt istis 
Ornare dapes carmine, laetas Musa mederi : nam quid coend 
Quod mulceret molliter aures: | Ridente juvat tendere vocem, 
elt multifidis nemo Camoenis Cum res per se sit grata sates 
Docut Stygios sistere luctus, Duleis mortalibus esca ? 


Quae et pulchré reddidit Geo. Buchananus; sed Grotium in hac 
parte praefert Barnesius. Tentavit et hunc locum non infeliciter 
celeberrimus Sam. Johnsonus. Vide Johknson’s Works, published by 
Murphy, Vol. I. p. 161. ubi est etiam parodia Anglica horum ver- 
suum, haud pari successu facta. Conf. Anecdotes of distinguished Per- 
sons, Vol. IV. p. 182. ’ 

208. dived & Kyec—] Avri cod Atyupds xat étlwg ca Kyeo:, 172 
pov, 4 woyepd Mrdeca Bog. Schol. 

211. Tov Zyvds doxtav Géucy,| rev acil. Ivyarioa Zyvdg—The- 
midem, filiam Jovis, custodem jurisjurandi. [Vide supra ad v. 170.] 
“ Tv Znvos (yuvatxa.) Themis Coeli et ‘Terrae filia, Jovis pellex. 
“ Vide Apollodor. L. I. c. 3. ¢t Bos. ellips. voce yvv7.” Cantab. 
Anon. "Conjux apud Hesiou. Theog. Prima Metis, 886. secunda 
Themis, 901. postrema Juno, 921. P. 

212. ‘A wy Bader] quae ipsam ire fectt—Meminerinot janiores 
Doricum 26acev pro 267dev habere penultimam longam. a@ scil. in 
Dorico pro 7 semper longum. “ &67e, aor. 1. saepe transitivum est 
apud poétas. P. | 

214. —wha viytov—] dicit, quia contra Veterum morem tam 
noctu quam interdiu navigabant. Val. Flac. viii. 175. Inde deem 
noctemque volant.—zovtov xAnté. Sic Theodorides, Antholog. 
H. Steph. p. 253. [Brunck. Analect. Tom. ii. p. 44. Epigram. 16.] 
Kintdes advtov 68, xat &yatiae Ladrapivos. xrnts utroque loco 
portam vel claustrum significat, plané, ut apud Dionys. Perieg. v. 
1036.—Intelligendum autem hoc loco de Bosphoro Thracio, quod 
claustrum erat Euxini. Hac enim Medea—a Colchis Thesseliam 
venit. dxépaveey interpretari licet, qui claudi non potest. megatvety 
enim claudere, obserare sonat Orest. v. 1584. Muscnave. Ingeniosa 
est et forsan melior interpretatio Brunckii: per mare occidentale 
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472. ad dsfficile transitu Bosphori claustrum. ” Pontus—nebulosus. Pomp. 
Mela, i. 19. Val. Flac. iv. 729. Mare nigrum ? P. Caeteruni Porsonus 
hos tres versus ita dispertivit, quem ego hac editione secutus sum. 


AY dha vuyrov, ep” diprpdly 
ITbvetov xaqed dnigaveor. 


216. Koptvtuce yuvaixes,} Tandem in scenam progreditur Medea; 
cujus tota haec oratio est pulcherrima, et poétam sapit superioris 
ordinis. Prope exordium tamen quaedam difficilia occurrunt ; erant 
nempé a poété exquisitiis elaboranda, ut Medea, quo melius amici- 
tiam captaret Chori, eidem se ostenderet gravem et sententiosam. 
Corinthtae, inquit, multeres, exivi é domo, ne in ahgud re me repre- 
henderetis. ‘“ Antequam,”’ inquit Jac. Tate, “ sequentis loci dificil- 
‘Jimi conemur interpretationem, notandum est, locutionem éupa- 
6 gov &70 posse usurpari sive de iis, qui aliquo ministerio publico 
“ peregré funguntur, seu de iis qui domi in studiis se abdiderunt. 
** De hisce posterioribus non potest hic intelligi, quia hi postea in- 
“dicantur per tovs S dy’ yovyou xodds. Nil igitur significare 
* potest nisi exercituum et classium praefectos, aut qui legationes 
* publicas agunt apud exteras gentes. Vocem quoque dJupaios 
“credo posse sumi de personis publicis; sed ab iis.omnino diversis, 
6 gui domi manent é€ conspectu civium remoti; et eos denotari qui 
“in forum prodeunt, atque in consiliis et concionibus coram popu- 

. lo rempublicam tractant. Eorum utrique generi of 0° ag’ jovzov 
“ odds opponuntur; illis scilicet, quia nullo publico munere fun 
“guntar peregrée profecti; his autem, quia quamvis in civitate 
“ degant, nunquam in publicum prodeunt, neque rempublicam om- 
“nino gerunt. Construe igitur hoc modo et interpretare: ofda ya'g 
“6 ZoAAovs [uev] Bootav—tods uev duuarow ano, tovs O év Fupacas, 
“Genvols yeyartas: tovs D ay’ 7Ovyou odds Tv JUdxAaay THs ba- 
“Ouulag xtndapévovs. [Sine scrupulo resolvi of S dg’ y6uyzou nod ds— 
“ éxt70avTo, quae per se est integra sententia, in tovs dé—zxt7dape 
“ youve: quia, ut notum, exempla hujusmodi dvaxodovOtag apud Grae- 
“‘ cos scriptores, et apud scriptores in omni lingua, praesertim in sen- 
“ tentiis longiusculis, saepenumero occurrunt.] Nam bene novi multos 
“ quidem mortalium ex eo quod personas publicas, sive domi seu foris, 
“6 gesserint, dignitatem et honorem sibimetipsis peperisse ; eos autem, qui 
“ vitam clam, privatisque studiis deditam, transegerint, inque publicum 
“ minus prodierint, stbi compardsse infamiam socordiaeque crimen : sed 
* iniquissime ; namque aliquem damnare, ingenio ejus atque tndole parum 
“¢ perspectis, summa certé est injuria.” Hujus loci, quem valde difh- 

ilem et intricatum agnoscit etiam Porsonus, alii alias interpreta 
tiones excogitarunt: sed omnium rectissimé sensum Poétae cepisse, 
ut supra, videtur J. Tate; qui porro observavit ‘ Euripidem pro- 
*‘ priam personam, potius quam Medeae, hic loci sustinuisse ; atque, 
“ ut alibi interdum, oblitum fuisge proprietatis temporum, hom.num 
“ et locorum, dum eos perstringere studet, qui minus recté sentie- 
“ bant de studiis philosophiae et poéseos, quibus ipse fuerit addictus. 
“ Vide infra vv. 296. 303. vide et Hec. 257. Iph. A. 339. 345. et 
“‘ multa alia id genus loca ethici nostri Poétae, tov éni tij¢ Cxnvijs 
“.goddpov.”? [Vide plura in Biblioth. Crit. Amst. Vol. ii. p. 51. 
wbi auctor doctissimus protalit versionem Ennii, quae laudatur 4 
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Cicerone, Ep. ad Diversos, vii. 6. adjunxitque interpretationem H. 172 
Grotii.} (Neque mentem Poétae neque verborum constructionem, 
ut nihi saltem videtur, cepit Jac. Tarz. cove uév dw éuudroy et 
tovs O° ev dupatae aeque ad rodiovs Bpotdy Ceuvols yeydtag re- 
ferri debent, et sub verbis quoque of & dg’ sovyou odds compre- 
henduntur. Duo genera hominum hic tantum indicantur, diversis 
quidem conditionibus ; unum e conspectu degens, (eorum scil. qui 
raro in publicum prodeunt, alterum domi versans (i. e. muneribus 
et officiis privatis fungens,) utrumque autem placidam et minus am- 
bitiosam vitam exercens, eoque dvdxlecay ext jOavto xal Oaduucar, 
quippe qui, sibi conscii recti, nunquam hominibus sese commendare 
sedulo studeant. Ne sibi eandem invidiam pariat, Medea e domo 
prodit et causam diserte apud Corinthias mulieres dicit. G. D. 
Caeterim Chori officium optimé depingit Horatius, Art. Poét. 193. 
ad quem locum vide virum admodim ‘Reverendum Rich. Hurd, 
nunc episcopum Vigorniensem ; item ad v. 200. ubi vir doctus in- 
geniose admodum disserit de ipso hujus Tragoediae Choro. ” Sic 
redderem: Multos novi, qui honestt erant, (respectable,) alios e conspec- 
tu, altos in publico ; qutett autem et secreto degentes, (but those of silent 
and retired walk,) sinistram famam nacti sunt ignaviae. dU6xieav 
zat daOvulav, pro dvdxlecav daGvulas. Ev did Svoiv. Vide Vol. I. 
p. 16. 0.7. p. 66. n. 11. P. 

221. Aizn veo odx—] Quae sic construe: ydo dexn odx Fectiy 
bpGaAuols [rive] Boordy, doris, x. t. A. Justitia entm non ines. 
ocults alicui mortalium, quicunque, &c. 

222. —éxucGetv—] éxuclOyn, Eustath. ad Ul. y, 279. p. 415, 12 
“Rom.” 314, 48. ” Basil. 895, 5. Flor.” Utraque lectio proba. Saepé 
enim Ap cum subjunctivo jungunt Tragici, omisso dy, quod in sere 
mone familiari semper requiritur. Porson. “d6zte, Transitio 
plur. ad sing. et vice versa, frequens est, quod Eustath. notat. P. 

228. —olyouat d2,] Angl. and I am fast going. 

20. —yiyvexers xadds,] pro yiyvddxerv xadds. Res enim 
ejusmodi est, de qué ad testimonium Chori recté provocari potuit. 
Cantero placet pryvidzm xaddc, Reiskio yéyvecOar xaddc. Mus- 
GRAVE.— ytyveodxery xaid edidit Brunckius. Simplicissimam Mus- 
gravii emendationem recepit Porsonus. 

234. —yonuatov vaegbory—] yonudtwv tye Tow eto Try 
gegvay. tovto d2 6 Evgenidns dud cris xatv’ adcov Ovvybetas éyet. 
of dé Howes ody of twe exolovy tovs ydpous, AAW ex tov evarvtioy 
avrol Woda xabdinep xal adtds ev Ediorg nagkdrnory xat *Oun- 
gos: [Iliad. 2, 244.) loa éxardv Bods ddxev, tera d2 yolio—. 
for dé dvaygoriuds: ot yelg Howes Td evavttov mapetyov. Schol. 

236. xaxod ydo coe’ kr’ diyiov xaxdy Kdv x. c. 4.) quae vul- 
gata lectio est 4 Porsono approbata. a refertur ad aliquid 
eubauditum: Quare autem hoc dico: Nam adhue gravius mahum est 
hoc malo, &c. Vide infra ad v. 254. : 

239. odd* ofdv z’-—] Vide Vol. L ad p. 5. n. 6. 173 

248. Hl ods plaov tiv’—] “Ubi,” inquit Porsonus, [ad Ovest. 
64.] “verbum in brevem vocalem desinit, eamque duae consunan- 
“ tes excipiunt, quae brevem manere patiantur, vix credo exempla 
“ indubiae fidei inveniri posse, in quibus syllaba ista producatur.” 
Qui Canon ne hic loci violetur, cavet Porsonus, pro 7Alxa, 7Atxag 
scribens ; et scriptionem suam ita ingenios¢ tuatur :—* Buripides, quo 
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“ judice, unus amicus pupdwy xpedowv duatuov, (Orest.796.) amico 
“aequalem non opponeret. Dedi igitur xpdg 7A:xas, ad aequalswmn 
% coetum, ut Phoeniss. 1761. zeds HAtcxac parva dds.” Caeterum 
pro gédwy Brunckius é duobus MSS. géiov, atque ita Porsonus. 

250. déyouds & 2uds,—] Notus Graecismus: ad verbum, Dicunt 
autem nos, quod periculorum wnmunem vitam agamus, &. Melius 
Latiné; dicunt nos agere &c. . : 

254. AdM ov yeo—] i.e. AdAd dick si of tw AaAG ; yap ad x. T.2 


_Pro adds, scribe cum Dawesio et Porfono ddzds, nam est 6 adroc. 


"Vide Porson. ad Hec. 299. Sic scripsi ddzds, Oed. Tyr. 458. 
ubi adzdc, Br. dvzde, Er. Melius adzdés. Elms. P. 

259. Ov unrég’,—] Ordo videtur esse: ovdx Zyovda untéipa x. t. 1. 
HeBoguidacbat [dnd] t7dde 6. non habens matrem, &c. qui portum 
mihi praebeant ex hdc calamitate. “ Vel, voc. med. apud quos make 
aeige inveniam—oote, vel simili part. intellecté. Vide infra v. 
443. P. 

264. —Hv & éyjpato,} Quam yapely de viro, yaueloOat de ie. 
min4 vulgo dicatur, conjicit Porsonus, ut sarcasmo utatur Medea, 
legendum 7¢ 7’, (quod facilé in #v ¢ transire posset,) i.e. a e 
éy7juato, et illam cut alle nupsit,—eodem modo quo Martialis: uzori 
nubere nolo meae. voi. 12. Non negat tamen Porsonus bené etiam 
legi posse, 7 @ éy7juaro, ut mox 290, tov dévta, xak ynuarta, xa 
yauourivyy ut sit, et illam quae nupsit et Quod autem ad yapotca 
attinet, quod de se usurpat Medea, infra 606. id mihi videtur ab 
ill dictum, dum animo reputaret infandum facinus, quod in eam 
patraverat Jason; et proprietatem sermonis oblita, eum indigna- 
bundainterrogat: Zé dpdda ; wav yapovda,— Quid faciens? Nem 
altert feminae nubens—cum dixisse debuit— Num alteri viro nubens, 
ut tu alteram feminam niatrimonio duxisti? “Sarcasmum esse 
utrumque innuit Porson. P. 

265. Ltygv.—] ut taceas: hoc est scil. quod a te consequi cupio 
Alloquitur Chorum in sing. num. quod solenne apud poétas 'Tragicos 

269. Apdda tad évdtxwe yeg—] Vide Hurd. ad Hor. Art. Poét 
ubi supra ” ad v. 216. 

Q71. xovx &tELuL—Nddev,] neque revertar— De daepe in sensu 
fut. vide Vol. I. ad p. 50. n. 5. 

280. Ey@po ydo ekudee advta 7 xdawv,| Nam profectd inimic 
expediunt omnes funes. dud uEtTapopas THY Oo QouoUYTWY xa 
yaroveov weds td AvEevua Tovs dertéuovas. Schol. éEuaoe pro éekiei- 
G, ab écnut, emitto, Attice. Barnes. z¢A@y, accus. A nom. zados, 
rudens, gen. xaAw, dat. xaAm, more Attico. In usu est etiam aa2os, 
ov, 6. [Vid. sup. Od. ¢, 260.] Utrumque significat funis nauticum— 
praesertim quo velum ad antennam vel atirahuur vel demattitur. Idem 
proverbium occurrit apud Aristoph. Equ. 756. Edit. Brunckii: viv 
Og Oe Navta d7 xdaAwy ekévae Ceavtov, nunc funes omnes tuas mo- 
vere te oportet ; i. e. ut Dammius explicat, [in suo lex. voce xaAos,] 
jam omnis conatus est tentandus, — 

281. Kodx trev—Fx6acis.] Non est littus, in quod effugiam. 
Comparet se alicui in pelago versanti, inque hostis vel piratae 
manus jamjam incidere metuenti. Muscrave. 

284. didaxa 6’ —pu7n Oedens—] Vide supra ad v. 250. —wegeaux- 
eoyey Ald. et omnes editiones Brunckianam praecedentes, excepté 
Lasc. quae xagaunidzery habect. napepnéyey A. Flor. xagapx: 
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éyev B.D. E. xepapnize:y Lib. P. xapapxéizery recté Beckius post 
Brunckium. Vulgatum, sed non audacter, defendit Touplus Ad-. 
dend. ad Theocrit. xxi, 26. cum putet idem juris esse liquidae ante 
Mutam, quod est mutae ante liquidam. Nec mendosum esse credit 
Wyttenbachius p. 55. anapaestum fortassé in quartam sedem admitti 
posse judicans. Sed demus, anapaestos non vi ejiciendos esse, si 
ompes consentiant MSS. eos certe ubi plures tollunt, frustra retinere 
coneris. Praeterea Tragici nunquam in Senarios, Trochaicos, aut, 
puto, anapaestos legitimos zegé admittunt ante vocalem, sive in 
eadem, sive in diversis vocibus. Imo ne in melica quidem ver- 
bum vel substantivum hujusmodi compositionis intrare sinunt ; rard 
admodum adjectivum vel adverbium. Porsox. Tum ingeniosé, ut 
solet, huic doctrinae, quae officere videantur, tollere pergit vir 
egregius; quem vide. “ Wyttenbach. p. 55. Vol. ii. Bib. Crit. P. 

288. Avasi—éoreonuevy.| Sic Porsonus dedit pro Avwzi7—é6zep. 
Vide Coll. Gr. Min. ad p. 31. n. 12,—” infra v. 351. 452. &c. 

296. —ddzis} Subauditur éxeZvov dvdga ut antecedens. Vide 
supra ad v. 221. 222. 

297. ITatdac—éxdiddoxedOac—]} Liberos edocendos curare—Nam 
ita interdum significat vox media. 

298. —ddAns, hs Zyowsy,doytas,} Pro goycas, ingeniosé admo- 
dam legendum conjicit auctor doctisgimus Bib. Crit. Amst. [Vol. 
_ i. p. 56.) adziac, ut sensus sit: Nam praeter aliam, 12 quam tnacur- 

runt, reprehensionem, invidiam sbi contrahunt. ‘ Posses,” inquit 
Porsonus, “legere ade7s pro dAAns. Sin hoc displicet, sumen- 
“dum est didns mieovadtixds, quod in locis quibusdam apud 
“ Nostrum videor legisse.” ‘ Forsan aézias intell. Vide supra v. 
220. P. 

300. Sxarolse uev—] Sdgerg Oxaroiee nepuxévar dypetoc x. tT. A. 175. 
videberis stultis nequam esse, &c. De voce d ypeiog et similibus, vide 
viram acutissimum Sam. Clarke, ad Iliad. 8, 269. wepuxévac, naturd 
esse. Sic wéguzas, v. 287. 

321. ‘Pdov puddocecy,| purdodecy, est observare, ut rectée interpre- 
tatur D’Orvillius ad Chariton, p. 442. ubi vulgatam abundeé contra 
Dawesium defendit. Muscrave. Vide Dawes Miscell. Crit. edit. 
alter. p. 99. et esuditissimum Th. Burgess ad locum. p. 389. Vide 
etiam Coll. Gr. Min. ad p. 6. n. 6. ubi quae observata sunt, bené hic 
ilustrantur a Scholiaste: pvadddecy, inquit ille, dvzd co’ pvdayO7- 
vee xat TnONOHvae: evepy7tixdy dyti nabytixoy tovto dé Fog ods 
émitonietocoy tots Attizois. Angli, in quibusdam vocibus, utun- 
tur ex aequo activa et passiva forma : easy to watch, or to be watched. 
guidttouat, in voc. med. est caveo, uti etiam tironibus notum. ” Ita 
supra v. 317. uadOax’ d x0veat.—eiow goevorn i. e. Cov. P. 

322. —uy Adyove Aéye,] Pro Aéye, Valckenarius ad Phoen. p. 
181. proponit wAéxe. Sed nihil opus. 

323. ‘2¢ cave’ doage,| Quoniam stat sententia. ow, apto in perf. 
med. 7a, Atticé enow. Porsonus, cum Ald. &c. dgage, quod se- 
cundum producit. Vide quae idem vir egregius de hoc Dorismo 
dixit ad Orest. 26. 1323. Conf. Valckenaer ad Eur. Hippol. 1090 
‘doaoe, fixed. P, 

325. M7 nuod¢ Ce yore twv,—] Per genua quaeso, perque desponsam 
-recens. Buchanan. 6 regitur a AGoouac subaudito. Lectio in ” Por- 
ga edit. 47) mods 62 yourwy est. enon Matt. Elms. vindicant. P. 

ox. IE. 2 
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326. —Adyous dvaiole-] verba consumis. dvaiols, eontracté pro 
dvaidets, ab dvaddw, pro quo vulgd dvalécxzn. 

$27. Autos ;] Litas? i.e. preces. [Ipotwxoxata. Respicit Homeri 
locum Iliad. ¢, 498. Kat yo ce Airat coe Aide xotpat, &c. Barnes. 

$28. D110 yelg] Supple wd dcdra,—ad quod refertur yo'o— 

330. ITAvv yoo téixvev,—] Sensus est: Non equidem miror 
te patriae recordari, nam praeter liberos patria mea est mthi saltém 
chartssima. Fortids autem Cicero: [De Officiis, Lib. i. 17.] 
‘Cari sunt parentes, cari liberi, propinqui, familiares; sed omnes 
‘¢omnium caritates patria una complexa est; pro qua quis bonus 
“ dubitet mortem oppetere, si ei sit profuturus?” Caeterdm pro 
2xoAv. Brunckius et Porsonus é tribus MSS. 72sec. 

332. ‘Onws dv, ofuat—]} ob tos dé noe: wr xavapéupov tov Epw- 
cas: 268 btE pig dyabdv te noodeev, UO Ste Sd xaxdv, de av 7 
tdyn napayévato. Schol. 

335. dvos wiv» juste & od néve xeyorusOa 5] Molestia quidem 
est ; at nos nonne in molestiis versamur ? xéves subaudito 26zi, ut 
xtvduvos, Androm. v. 86. Muscrave. Lectio vulgata, xovotuey 
quetc, xod Ndvory xeyorusOa, non debuit sollicitari. Recté Bucha- 
nanus: Curae premunt me, nec egeo curis novts. Sensus est; Tu 
jubes me liberare te curis meo exilio; sed ego opprimor curis, 
non tu: nec opus est mihi alis, quas scil. exilium secum afferet. 
Xpdouet interdum -significat indigeo: sic, Odyss. a, 13.—vddrov 
xezvonutvoy 4d2 yuvatxds, reditis indigentem atque uxoris. item Q, 
421. 7, 77. et alibi; ubi notandum, et in Eur. et in Hom. verbum 
in hoc sensu construi cum genitivo. Porsonus dedit et laudat, 
quam vocat certissimam Musgravii conjecturam ; non, opinor, cum 
solito suo subacto judicio. ‘ Tuis exemplis addo Eur. Cyclop. 
© 88. 98. Verdm hic usus participii xeyonuévos proprius esse vi- 
“detur. Vide H. Steph. iv. c. 580. 8. et Damm. qui, auctoribus 
“ Eustathio et Budaeo, a yonigw deducit.”” Cantab. Anon. ” Sup. p. 3. 

336. 0b66706e-—] Ita Porsonus pro 06767, secundum orthogta- 
phiam, quam in hujusmodi secundis personis constanter servavit. 
Sic infra, 340. Bidder, duadldode. 352. cevtet. 356. Davel. &c. 
Vide Praef. ad Hec. p. rv. ; 

339. DevkovueF-] More Dorico, atque, ut videtur, Attico, pro 
gevidueda. Vide infra v. 342. et 347. 

349. —Zpv—] est. Vide supra ad Oed. Tyr. v. 9. p. 113. 

350. Addovuevos dé nodld J7} StépBoga.] Quin saep? damno mtht 
meus pudor fuit. Bucianan. 

351. —toa wév éauagrdverv,] equidem video me errare. Vide 
supra ad vy. 288. " et v. 26. de v. 452. P. 

356. —27 auépav—] Ita Porsonus pro ép” #uépay. 

359. —ceiv 66 dyéwv.} Supple Sud. Vide a ad v. 95. 

363. —xAWava—zaxov] Sic incomparabilis Shaksperius: « 
sea of troubles. 

365. —Kaxdis nénpaxtat naveay7| Cf. Thomson’s Tancred and 
Sigismunda, Act iii. Sc. 3. 

366. Add octet tavtn taiica,] Recté Musgravius: Sed non sic 
haec abibunt, i. e. tava xo¢yuata odx dx noetar ev catty Obq. 
Conf. Valckenaer. ad Eur. Hip. 41. 

373. —éEdv adcqg—] cum ipse posset. dv, particip. ab ebedec 
lscet, absolute sumitur. Sic wagdy, infra v. 449. 
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381. Ley déuous-—] Vide supra ad v. 33. de v. 41. Valckena- 
wius ad Phoen. p. 433. et hunc et versum 41 delet. 

384. yédov.) Accusat. d yédws, o, more Attico. Vulgo in gen. 
perorros. | 

385. —t7)v edOeiav,] i.e. xava try evdielav dddv. ” Kodtiwra 
pl. pro xpdsirdy éoe1—vide infra p. 266. vy. 82. P. 

386. Lopas—] Meminerinttirones Dawesiani canonis: Si mulier, 
de. se loquens, plutalem adhibet numerum, genus etiam adhibet 
masculmum ; si masculinum adhibet genus, numerum etiam arhibet 
pluralem. Porsen, ad Hec. 515. Quod hic non oblitus est vir 
accuratisaimus, quippe ddpai ille de toto feminarum genere intelli- 
git: Tatius meus, cui et ego assentior, mallet copot, de und Medea 
gictum, proponere. Sed vide infra ad v. 849. 

387. —xae dn) ceOvict.| et jam mortui sunt. teOvdde per sync. 
pro cevyxaci. Angl. and now suppose they are dead. Vide Her- 
man. ad Vigerum, "not. 331. ad C. VIII. vii. 14. P. 

390. Odx %re.] Quam miré elucet per totam hanc orationem 
terox quaedam sublimitas, quae optime convenit cum persona Medeae. 

399. Xatgov—] impuné. Vide Toupii Notas ad Longinum, p. 178. 
318. edit. in 8vo. ubi vir acutus hanc significationem tue:ur multis 
exemplis, ex quibus est hicce locus Euripidis. ” Long. S. xvi. Haec 
sopodet Eupolis apad Longinum—Exasitey. Vide supra ad p. 124. 
v. 363. P, ° 

402. —petSou—fovieiovda] Vide supra ad v. 351. Caeterum 
Metlea, per palcherrimam apostrophen, seipsam alloquitur. 

406. Tots LXidvpetos,] i.e. Creonti et illius familiae ; is enim 
erat filius praedonis Sisyphi: per contemptum autem vocat eos 
Stsyphios. Barnes. 

408. Exiovades Sé-] Pertta es ipsa. mepuxaper, ua naturd compa- 
ratae sumus ut, &c. “ agds dé, praeterea. P. 

411. Ave novapcy lepdiv——| xagomca ent tav ew évavtla yevo- 
peévorv. xéyonvrat nai Addyviog xai Evgenidns. Hesycuius. odxéve 
—Sdhead eloev ak yuvaizes, AAN of dvdgec. Schol. Conf. Hor. Lib. 
i. Od. 29. v. 10. 

412. Xupote.—] Porsonus, cum Heathio, in secundo antistro- 
phes primae, dedit Axjtevws daddy. Idem ¢ duobus versibus in 
Strophe prima, scil. octavo et nono, fecit unum; nec non in Anti- 
strophe prima. Atque tertium in Strophe secunda incipere fecit a 
Sed vuovs, eundemque in Antistrophe secunda a wévee pro pcre. 
Cajus in v. primo, pro oddé c’ aldose, dedit odd” Et’ aida. 

414. Deciv 0 odaxéee xideig doage.] Nec pacta fides Dits sat certa 
est. Buchanan. Personus dgage, pro vulgata dpnpe, ut antea, v. 
323. 

416. Tov &. éucy sizlaav] Haec ita construi possunt: dé pa 
pat OT eépoves Tay éuay Brotay yey evxdecav. Fama autem converte 
vitam meam [i. e. muliebrem] habere [i. e. ita ut haleat]) gloriam. 
gauae plur. pro sing. num. ut saepée apud poétas. 

421. Movous dé—] Ordo est: Movoo d2, duvetoat [Dor. pro 
duvodoae] tov éuoly durosvvay, Angovdr nadaryeréoy aoddy [Dor. 
pro dodor.] Musae autem, quae solebant celebrare meam [i. €. mulie- 
rum] perfidiam, desinent priscorum carminum. [Sic Hor. destne qué- 
relarum. L. ii. Od. 9.] Conjicit Musgravius poétam hic alludere 
ad poémata Archilochi, qui Euripidi zaAa:yévns, licet non Medeae. 
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179. 424. Ov rip by dustiog yvdbug—] yoo refertur ad id quod subav- 
ditur : Nobis mulieribus non datum est memoriae prodere perfidiam 
hominis, nam— Caetera bené explicantur 4 Scholiaste: od yee év 
quetiog yribun try tijs Avpas Didnty dadry eMweyndato AndAAw?, 
od duvacat douev fusts at yuvatxes Aotjmata yodpev éenee taza 
av ab yuvatxes dvtexwugsdovy tovs &v0oas, trv di éxutasy —piory 
éxyvouv, xatd tev tov Alovtos UdOov. Ablow yop Wolv ALovta in 
dvdods dyyduevov év youyn, elnev, xai hele sf Hdetuev yodgecyv, 7 
wiadoey, Funarey av of avOownn eceveo dyyoueva dad AEdvcar. 
Caeterim dytadyno dv est dvtc ynéa &v, prim. pers. ut monuit vir 
egregius Th. Tyrwhitt. In quibusdam editt. malé scribitur dyzta- 
zqnoav. " Avenyio. vy. 424. év abundat. Vide supra ad p. 148. v. 
1112. P. . 

433. Aidvuove bpiéada nevrou nétoas:] bpiaba dyei tov diadteE- 
Anda xat dretEAOoVGn tas LuunaAnyddac Ft0 StanrevCada xi dred- 
Govda. Schol. [Vide supra ad v. 1, 2.] Ex hoc versu collato cum 
Aeschyli Supplic. 655. (542.) crediderim dp¢lecy idem aliquando 
significare quod zep¢v. Muscrave. “ Ab dgog. Ang). coasting, legere 
oram, vel litus? P. 

435. —ta¢ dvavdoov xotag brésada Aéxtoov,—] Tales pleonas- 
mi apud tragicos abundant, et interdum reciprocantur, ut Noster 
Troad. 609. dixit Pojvwy édupguot. Sic xolcas déxtgov Med. 436. 
Saver? Aéxtgorv xottag Alc. 946. Porson, ad Hec. 302. Angl. having 

ost thy bed, or the enjoyments of thy bed, now widowed. 

439. B&axe & Gpxwv ydots,—]) Peritt reverentia jurisyurandi. 
BocHanan. 

442, Zoi & ote narods Séuoc—naoa,|] Tibi autem non est pater- 
na domus, misera, weGogudadbat woyxGor, in quam ceu portum fugias 
é curis, tov 0& AExtowy Kida xpelooor Bacirea éxiora ddmots. hoc 
autem thalamo alia potentior regina praeest huic domut. adda, Dor 

ro @AAy, uti Heathius notavit. Porsonus ovze, non oddé, et xd ga, 
a e. mdpeot) pro mapa, et tav dé pro conde. “ Nihil,” inquit, 
“in textu mutavi, praeter accentus et distinctiones; totum verv 
“ locum ita legendum puto: Zot 0d’ otte nateds ddpos, Avérave, 
“ ueDoputacba. MoyOwy adon, dov te Alxtowv Alia Badlrea— 
“ ndea Lasc. usGoputcadbac genitivum regit, ut supra 260. Alc. 809.” , 
Felicissima quidem emendatio! “Item, dAA@ pro dAdd. At vix asse 
quor. Musgravius interpretatur : conjugio regnum potentius. P. 

447. Ov viv xaretdov—] Notus Graecismus, quasi dicas Latiné, 
Non nunc primum anunadverti asperam tram, quam intractabile malun 
sit; pro eo quod est: non nunc primim anwnadverti, qudm sit tn- 
tractabile malum aspera tra. Vide supra ad v. 250. "dsrjyaves, 
inops consilii. P. 

180. 449. Lot yop magdyv—] Tibi enim cum liceret,—Vide supra ad v. 
373. 

452. Kdpot wey odddv xodypar] eoré scil. Et mea quidem nihil 

refert ; U1 mote Maven Aéyovd’, ok, x. T. A. nungquam dicere desinas, &c. 

dS els. tugavvovs eord dou AeAeypéva, elegans locutio, qua et Latini 

interdum utuntur: dicta sunt tibt, i.e. dicla sunt d te: na&v xégdos 

Hyod CnuLoumevn puyy. omne rd lucrum esse putes te exilio tantim pt- 

mrt. Hic usus participii post verbum, ubi Latini infinitivo utuntur 

notus est Hellenismus. Sed notandum, participium post verbur 
poni tantum in casu nominativo, ut hic, qaum sermo in eadem per 
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soné mianet; qaum autem ht transitus 4 persona ad personam, casus 
participii mutatur ; sic, 7yod adrdv Cnmcovmerov, putes eum puniri. 
Wie Vigerum, p. 330. edit. prim& Zeunii. VI. i. 13.] Caeterdm 

orgonus retinuit vulgatam lectionem—ovddéy xocypa: 7) x. T. A. 
quam Musgravium sine caus& immut&sse putat: “sic, xpdyu', do m7 
x. @.4. P. 

460. “Ope d2 xdx T10—] Attamen ne ex his quidem defessus ams- 
cts, vento, &c. Quae sic bené vertit Geo. Buchananus: Ne da 
amicos me movent ut deseram. Adsum, tuisque commodis, mulier, vaco, 
Ut ne recedas hinc inops cum liberis, Egensve rerum. tov, pro tivoc, 
se a tO Odv ve, Porsonus, toddvde. “ ed 6dv dé admisi cum 

msley. P. 

466. —todto ydlo 0 etnety Ly0—] Ordo est: yoo Eym elaeiv doe 
yiodén toito péyisrov xaxdv ee dvavédgiav. Sensus est: Nam 
nviil aliud possum facere nisi lingud proferre hoc maximum convicium 
wn tuam ignaviam. ” An, elzety de. P. 

4710. Dddove xaxcis dgcdave’—] Angl. To look an the face friends 
whom thou hast injured. 

415. Ex tow 62 xghtarv—] Conf. Aristot. Poet. cap. 1. Vide et 
Iph. T. 1060. et Iph. A. 1148. 1194. 1392. et 349. Jac. Tate. 

476. Eow6d 6, o% ladiv—} Crebra repetitio literae 6 in hoc 
versu Euripidem Comicorum risui fecit obnoxium. Vide Mureti 
V. L.i.15. Transact. of the R. S. of Edinb. Vol. ii. p. 140. Lit. 
Cl. et Porsonum ad hunc locum. 

486. IleAlav @ dnéxter’,| Vide Ovid. Met. vn. 4. v. 297. 18 

488. Kat%aiv@ vg’ jucv—nxadow,)| His tamen benefictis d me af- 
fectus. De verbo za¢ym vide Vigerum, Cap. V. Sect. ix. Reg. 10: 

491, —zovd épacOnvat Aéyovs.| quod hunc amdsses lectum. Vide 
Vol. I. ad p. 67. n. 2. 

495. EvvowOa y'—ovx evopxos ov.] Vide supra ad v. 26. 

500, 501. Aoxovea ur ci—] Existimans me nullum san2 benefictum 
d te accepturam. “7 te recepi ex MSo in Biblioth. Reg. Paris. Vul- 
go wév tt. MuscravesOnws &- Veruntamen: supple xoecddouce, 
repetitum a v. 499. Vide supra ad Oed. Tyr. 1326. 

507. EyGoe xabistny’| incisa sum; invisa constituta sum. Nam 
ita sonat xaOéocnxa in perf. Act. Vide autem Vol. L ad p. 130. ~ 
n3. 

511. —# teéAaty éyo,] Tolle, cum Porsono, plenam distinctio- 
nem post éyo), et pone imperfectam; et in sequente versu scribe 
yé, non dé atque plené distingue post wovors, v. 513. et ita demum 
sensum multé meliorem efficies. 

516. 8 Zev, c¢ S7j—] Exclamatio admiranda! et ad personam 182 
panentie egregié accommodata. Sic Shaksperius, notante Jac. 

ate : 


ae There is no art 
To know the mind’s construction in the face. 
Macbeth. I. iv. 


522-525. fet pe’, oe Forxe—yiod6arytay.| Haec sic Latineé red- 
didit celeberrimus Geo. nostras Buchananus: Me, ut video, oportet 
eloquendi esse haud rudem, Veriim gubernatoris instas callidi Ejfugere 
summa linteorum margine Pegaetem, mulier, istam futilem. [Conf, 


isy 


1853. 
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Aesch. 8. C. Th. 62.] Eyo) 0°, éxetds] xak Adav xupyols ydouv, Ege 
verd, benefictum S neninn exaggeras,— WupyW,—O, zupydels, 


ots. 
ms Eye) &,—] Sic lege é MSS. cum Porsono, pro Eyay’,— 

529. —voii¢ Aexeds'] hic non reddi debet mens subtilis, sed ant- 
wus levis. Exprobratio enim est merita Medeae erga se minuentis- 
Hears. Angl. a fAckle mund. dad énipBovos [ay ely] Adyog dtEAeir, 
sed ingtidiosus foret sermo percurrere, &c. Negat tamen Jac. Tate 
vocem Aextds id hic posse significare quod est levis, fickle; sed 
acutus, subtilis. Nam Jason nec potuit nec voluit Medeam levitatis 
vel inconstantiae postulare; sed hic, et saepius alibi, id ei laudi 
vertit, si laus est, quod ea summo ingenii acumine praedita esset. 
Idem vir doctus arbitratur inesse in hic parte orationis Jasonis con- 
fusionem illam ac perturbationem, quae semper eum comitatur, qui 
se Aliquid sibi conscire sentit: atque hunc locum ille ita Ang]. bene 
reddidit: Since you thus exaggerate the service you did me, I must tell 
you at once, I habsise myself more indebted to the love you felt for my 
person, than to any other cause. >Tis true you are a subtle arguer, and 

well for yourself. But were tt not for the odium of attempting to 
isparage a service performed, I could show by detail of argument, tt 
was the love of me, which you could not withstand, that tmpelled you to 
preserve my Pek your own sake. However to let that pass—as % 13 
an ungrateful subject—the service you did me was not amiss. But then, 
I have more than repaid it since, &c. 

531. Tékas dguxtas]| Edit. Ald. aovayv dpvxtoyv. “ Alias le- 
“gitur sdtas adgpuvxcos. Vide Schol. sed et nostram lectionem 
eenoscit : quae certé longé potior. Et advo respicit ad Draco- 
“nem et Tauros flammivomos, et armatorum segetem, a quibus 
“Veneficiis suis Medea Jasonem eripuit. Sin cofoe legatur, ad 
“© Fows referendum.” Baanes. 

538. —u upds UOzvog ydguv.] Pro yéquy Reisklus legit AaGei’, 
non pes viglentiam aliena extorquere, ut barbari faciunt. ‘Sed p39} 
“* 2906 b6ytiog AaGetv non es{ Graecé loqui. Proba est vulgata lectio: 
© Angl. to be governed by laws; not to let mere strength prevail.” 
Jac. Tate. 

540. —el dé yijs ew Byars] Sic Waller: Song to a Rose, 


Tell her, that’s . 
And shuns to have hegre spy’d, 

That hadst thou sprung 
In deserts, where no men abide, 
Thou must have uncommended died. 


Conf. Gray’s Elegy . 
Full many a flower is born to blush unseen—Idem. 


542, Elm & Euocye—] Conf. Tyrtaeum, Coll. Gr. Min. I: 1. et 
Theocritum, infra p. 231. Idyll. viii. 53. 

548. —delEw—copds yeyoks,] monstrabo me entem fuasse. [Vide 
supra ad y. 26.) Hanc quidem locutionem Latini interdim imitan- 
tur. Sic Virg. Aeneid. ii. 377. Sensit medios delapsus in hostes. 
Ubi vir celeberrimus, Chr. G. Heyne. “sensit delapsus, qoder’ 
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« duzecan’, ut notum, ad formem Greecam, intelleri{ se in hoetem 
“ inctdisse.”” 

550. —oA2? fy’ Fouvyos.] Vide supra ad v. 33. 89. 

555. —2y0atowv Aéyos,] 2yOpatvov vulgo, sed éyOacoov Brunckius 
ex A. Fl. Jam monui ad Orest. 292. Tragicos semper éy@acpw, 
hunquam é76pa¢ve dicere. Porson. 

564. Eve tavro Deinv,] unum genus facerem. tavzd est rd adzed. 

566. —Avec-—] Hesychius: Avec, Avoctedez. Phavorinus: Aves, 
avec tov Avovtedet. Conf. Sophocl. Oed. Tyr. v. 317. ejusdem 
Electr. v. 1005, &c. Musorave. ” Infra 1109. 1359. P. . 

573. —yoiv pio &1AoVév nobev Bootods] Hujusmodi sententiarum 
frequens yepetitio (Conf. Hippolyt. 621.} videtur, nec immerito, in 
caus esse quare Euripides dictus easet veteribus Midoyuync. ” poy, 
Elms, Matt. uti supra, v. 122. P. 

577. —xapa yrouny] praeter voluntatem, Angi. with reluctance. 184 

580. Epmol yog,—dpdidzavet.—] Mihi enim quisquis injustus cum 
sit, est famen sapiens in dicendo, dignus est wm quem saeviatur. De 
verbo épAéxdvecy, adi Viger. de Idiotismis, Cap. V. Sect. ix. reg. 
2. sqq. Conf. Sophocl. Oed. Tyr. supra ad v. 509. p. 129. 

592. Iipds yipes—] Cur xgds yijgacs ; Credo, quia aetate pro- 
vecti non amore, sed ambitione, duci solent. vee TV P 

607. Agads—puyévy.| imprecationes —imprecans. [Vide supra 
ad Oed. Tyr. vy. 2. p. ae item Vol. I.ad p. 31. n. 11.] Kad [éya)} 
Tuyyava oboe doata dots duos. Et ego dares devoveor tn tuts aedibus. 

625. Evy Jeg 0 elpncetat,| cum deo autem dicetur. etpryidevat, 185. 
sub form4 med. passive significat: quod et aliis verbis usu venit, 
uti notavit doctissimus Kusterus, de vero wu Verb. Med. Sect. iii. 
Vide etiam Vol. i. ad p. 99. n. 1. et Porsonum ad Med. 336. 

627. Epwres,—] Medeae viotentia ansam Choro praebet hujus 
cantilenae pulcherrimae. Strophe prima sic Latiné reddituy @ 
celeberrimo Hugone Grotio: Quicunque modum non servat Amor, 
Hune et Virtus et Fama fugit: At si veniat moderata Venus, Nulla 
est aequé pulchra dearum. Parce, auraios, dea, parce, precor, Arcus in 
me tentare tuos: Parce indomita stringere tela, Dendertt tinbla vene- 
no. é%° éuot, est propter me, met causd. [Sic infra, évépag éxt Aéz- 
To0s.] xouvdéey tétwy, supple dad, ab aureo tuo arcu. 

629. Oud’ dpetedy x. c. A.] E duobus versiculis feci uaum hexa-_ 
metrum hic, [ Odd" dgetay nagédaoxay ev drdgdoey: a S ait HO0— 
et infra 637. [Madénor’ dupirdyous doyis, dxdpedtd te vetxn,— 
Objici quidem potest non recté in tertio loco tertii versus Strophici 
positum. esse dactylum, cum spondeus sit in tertid Antistrophici 
sede. Sed hanc legem sibi natam negant Tragici, praesertim in 
vulgatis versuum generibus: vide Androm. 135. 141. Deinde, év 
interposito, ingratus duarum syllabarum concursus vitatur dy dy. 
= facilé syllaba év excidere potuerit, nihil attinet dicere. 

ORSON, 

634. —dpuzcor oldzdy.| ofdcdy est dissyllabon, ut semper apud 
Atticos. Vide egregiam Piersoni notam ad Moerin, p. 275. Idem. 

637—639. Mndéinor’ duptAdyovs—] Ordo est: Mnydénore decve 186 
Kungre mp0c6cido [poe] dupeddyous Coyas, tedxdgedta veten, ex- 
Wntada dupsy eg” écions Aéxtgos, x. t. A. Nunquam potens Venus: 
wyiciat [mihi] ambiguas tras et insatiabiles rixas, animum percellens 
propter alium lectum; pacata autem conjugia colens, (amans,) sagaz. 


187. 


188. 


189. 
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judicet de lectis mulierum. Pro ITpod6ciow’, &c. Porsonus, é qui- 
rusdam MSS. dedit, 


TT p06 aro Serve Kunots, ox 
wToAEnoug T° edvds debcLov0’, 
Ozvpooy xodvoe x. T. A. 


“ Aptius,” ait, ‘ forsan metra congruerent, si legeremus, a@22’ ox0- 
“6 Jénoug edvals.” 

645. —adunyavias] Supple &vexa, ob consilie inopt 

652. —odx & éripwy u fyopev pod oarsGan.| Angl. we hace 
not to tell it to each other from hearsay. 

655 SQxriwev—] Ita Porsonus ex conjecturé Musgravii. Mox 
na oeste et dvoctavta membranae. 

658. —zaOagay dvotavta xAjgda poevéiw:] Conf. The progress 
of Poesy, sablimem Oden poétae celeberrimi T’homae Gray: Thtne 
too these golden keys, immortal Boy ! &c. 

666. T¢S dupardy yijc—] read umbilicum terrae fatidicum 
visti. dsoins, aor. 2. pass. in med. sensu, ut saepé fit, mesestt 
teipsum, i. e. evisti. [Vide Vol. I. ad p. 7. n. 10. Significationis 
autem verbi 6zéAAom investigationem vide apud Vigerum, edit. i. 
Zeunii p. 303. V. xii. 6.) Caeterim antiquissimi homines credide- 
runt oraculum Delphicum terrae umbilicum vel mediam partem 
esse. Vide supra ad Soph. Oed. Tyr. v. 898. 

677. Adxod ue tdv xgovyovra—} Oraculum hocce vel Davrus 
explicare posset, neque opus esset Oedipo. Qui doctam ejus in- 
terpretationem, modestam non item, videre cupit, is adeat M. Ant. 
Mureti Var. Lect. Lib. iif. c. 14. 

684. Lopes yio ‘dv7p}] h. e. 6 dyjp. Nusquam dvjp priorem 
prodacit, nisi ubi avégos in genitivo facit. Cum vero dvéipos Attic 
nusquam in senariis, trochaicis vel anapaesticis usurpent, priorem 
vocis dy} semper corripiant necesse est. Porson. ad Phoen. 1670 
Vide etiam Phoen. 903. ” dvp, Elmsley. P. 

- 685, —dogutéivwr.] ol xata cdv mddguov 200s AAAjAOVS Hedcav 
nxenonxdtes, Os TAadxog xat Arouridns. Schol. “Vera mihi videtur 
Brunckii sententia, doputévovg apud tragicos esse simpliciter fér0r¢. 
Evmstey. Et sic alia. P. 

687. —dde ;] pro adverb. ode. “ Vel 8de yoods, hic color, nempe 
“6 tune color.” 'T'. Younc. ovveérny’ ante vocalem asper. pro dvyté 
enxe, perf. med. contabuit. | 

694. —2é coi] est 29¢ rovrov, supple yoévov. Vide Vol. I. ad 

. 129. n. 7. 

. 695. —épadbeis,] captus amore alterius,— Vide Vol. I. ad p. 67. n. 2 

696. Méyay 7 Epa} supple épadbeds. Vide Coll. Gr. Min. a 
p- 36.0. 12. etad37.n.1. ~ 

102, —xati mods ¥—] scil. covtots, et praeterea. 

"06. xagtepelv—] tolerare—ironicé. Vide Elms. Matth. P. 

707. —zods yevetddoc,] Vide supra ad v. 64. 

125, —Avrj—] Hic, et infra, v. 727. significat tu tpea, i. e. wliro, 

nte tud. Vide inf. ad Theocriti Idyll. xi. v. 12. p. 233. et Vol 
tad p. 204. n. 2. 
731. Mosv od nénoiGas ;] Annon confidis ? Vide Vol. I. ad p. 2° 
n. 4. 
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734. —eGel® dv] Porsonus cum Brunckio et nonnullis MSS. 189. 
dedit ueOez” av, quod est pusOcio dv—pro ubeic dv. McOcnm in 
voce act. accus. weOlenae in med. cum genit. conjungi jamdudum 
monuit Dawesius, (Misc. Crit. p. 398, (236.)] confirmavit Valcke- 
narius fad Phoen. 522.] itemque Porsonus, qui Scholiasten laudat, 
ita hunc locum explicantem: dyoudey gud éx yatag odx av pebeio, 
éxov subaudite. Ubi vide plura. Ingeniosum est quod addit idem 
vir egregius. “ Illud,”’ inquit, “‘ etiam observatu non indignum, non 
‘“‘ varias esse lectiones pefefoav, ueOsig ay, sed veram lectionem ' 
“leviter depravatam. Si enim plenis literis scribas MEGEIOAN, 
‘‘ videas quam facilé in MEGEICAN transmutetur.” 

735. —dvootoc,| Ita, pro vulgari éwuoros, reposuit Musgra- 
vius ex conjecturd Mureti, duobus MSS. confirmaté: et in ver. 737. 
pro vulgari ovx, idem legendum proposuit ex proprid conjectur4 
ox’, i.e. dxa* et locum ita reddit: Adyoes d2 Cup6ac, x. t.a. Vere 
bis vero cempositione factd, et diis jureyurando non obstrictus, amicus 
forté tls fias, et legationibus facile eases ;—Lectionem autem 
vulgarem sic reddit ac tuetur Heathius: Cum vero et verbis disertis 
promiseris, et deorum jurejurando sie obstrictus, amicitiam non violabis 
tllorum, Creontis scil. et Peliadum domis, et simul legationibus me 
repetentibus non obtemperabis : hoc est, non necesse erit tibi. amici- 
tiam, quam cum illis coluisti, abrumpere, honestum habenti prae- 
textum me non tradendi. ‘“ Ovd« dv adé@oco MSS. edd. Sed cum,” . 
ingquit Porsonus, “ negativa particula sensui noceat, varias conjectu- 
‘ras proposuére Viri docti. ox” Musgravius, sed hoc ne in melicis 
‘‘ quidem, nedum in senariis apud Tragicos comparet. 6vy’ av 
‘¢ Bruackius edidit, quod et nimis emphaticum est, et Aegeum cete- 
% rishominibus pejorem faceret. Quod conjecit Wyttenbachius, ” Bib. 
“ Crit. Vol. ii. p. 67.” [vay’ dv x00] edidi, ut verisimillimum. Ne 
*“ Aegeum offendat, timorem, suum isto fortasse moderatnr Medea.” 

7139. —fietas, @ yvvat,| Valckenarius proposuerat Wectas pro 
Ziekas. Porsonus ipse edidit f2etac, d yvvat, ” pro 22. év Adyar. P. 

7143. Td ody & dpage padiev.] Et tua res magis stabilis est. od 
Sév, supple mpzypa. Porsonus dpage, ut supra, Vv, 323. td dé cea 
you DEovs, Avte tod Grvduate tovs eove, obs PovAce pe Guddac. Schol, 
Sic Iph. T. 743. Opvy od & tapy’ opxov, Gores saa atque 
ita porro. Jac. Tats. 

147. Myv adedcg—éix6airety] Nominat. cum infinitiv. more Grae- 
co, ubi Latini accusativo plerumque utuntur: Te neque me ejecta 


rum, &c. : : 

151. —éppéverv, d Gov xddo.] i.e. pévecy dv todrots, & xido 
éx Cov. 

751. Adid 6 6 Matas nouxaios dvat—] 6 Matas—Epure scil. 
6 vide Matas. xedddae, ad verbum, faciat te appropinquare. Vide 
Vol. I. ad p. 27. n. 11. 

761. —deddx7Oat.] visus es. | ale pass. regulariter 4 doxéa. fre-19C, 
quentius dédofaz,.ab obsoleto déxw. Vide infra ver. 818. 

766. —cdv7ip—] Vide supra ad 684. 

767. —zépavtat] apparuit. Perf. pass. in med. sensu. 

768. Ex tovd dvayduesOa nevuvyntny xadov,] Ex hoc suspen- 
demus rudentem puppis—metaphorice. dvawduecGa, pro dvayd- 
HeOa, ut saepé apud poétas, Vide Iliad. a, 140, Theocr Idyll. 
xvii. 1, &c. 

Vor, Il. 33 


191. 


192. 
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716. ‘2¢ xai doxet—] Interpunctionem imperfectam 4 medio ad 
finem hujus versis removit Porsonus, et omnino delevit versum qui 
sequebatur, quique abest 2 Flor. teste Valckenario ad Phoen. 1286. 

116. —éyvodpuiva’] vulgo slpyaduiva. 

119. —xatrv6ol6et,| Vide Coll. Gr. Min. ad p. 6. n. 5. Versum 
791 in priore editione cum Porsono delevi. 

188. —xataxtevs| Porsonus semper mavult xtevd in fut. Vide 
ad Orest. 929. 1599. (1602.) et infra 1059. 

191. Eteus yatas,| Exibo ex hac terrd. Vide Vol. I. ad p. 50. 
n. 6 

196. —éeléunavov—] Vide Frag. Gram. Gr. p. 14. not. 

808. Zé @ chpedeiv-—] Vide Hurd’s Commentary, &c. on Horace’s 
Art of Poetry, Vol. I. p. 138. 

819. —yvv27} t pus.) et mulier es. Vide supra ad Oed. Tyr. v. 
9. p..118. “Hoc non ad Chorum dicitur, ut putat vir admodum 
Reverendus R. Hurd, sed ad nutricem.” Jac. Tare. . 

820. yOetSac—] Chorus ab Athenarum Rege arripit occa- 
sionem Athenas a Sapientiae et Poéticae studio commendandi; et 
Medeam 4 caede liberorum obnixe dehortatur. Barnes. Hoc simul 
argumento, quod non potuit non jucundum esse Atheniensibus, 
poéta eximius artificiosé suorum civium benevolentiam captat. 
rs ila aie appellantur Athenienses a vetere suo rege Erech- 

eo. 

822. ‘Iegts ydhoas—] Constructio est: dy’ lepds 2° dxogfrjrou 
yeas pepiduevor— a sacrd terrd invictdque depascentes illustrissimmam 
sapientiam. Athenienses adrdyGovas se esse jactabant. [Vide Vol. 
I. ad p. 32. n. 6.] 

825. —Aaungordtov—alBlpog] Idem observat Aristides in Pana- 
thenaico. Muscrave. 

827. EvOa xo? dyvds—] Ubi castas quondam Pieridas Fama novem 
peperisse Narrat flavam Harmonien. Buchanan. E@édovds 52 AOn- 
valor xai Chiov Pediv teody elves tov Edicodv, xai Moved Bods ew 
adr@ eoriv Ediicoiddov. Pausanias. [Lib. i. 19. p. 45. edit. Kuhnii.] 
tavGo'vy. Ex hic voce colligitur, “Apuovéay nomen proprium esse. 
Musenave. Est nimirdm pulchra xpodwnonata. 

831. Jot xaddcvdov—] Constr. te xirjfovte tay Kiagev oxo 
cod xakievdou Knpidot pods dpvidapivay aveioar perolac auxve- 
ove aligns xate yooa¢. Sic autem initiam hujus antistrophes con- 
stituit Porsonus: 


Tod xadiivdou v dxd Kngpedov pods 


Tov Kungey xizlovory dgrve- 
Capivarv, yous xatanvedoat, &c. 


et observat in not4: “ cod omittunt edd. pleraeque, habent A. Schol. 
6 Deinde dzd ex A. Brunckius, ut et éods ex ejusdem suprascripti 
“ectione. (832.) Duplicavi 6, quod in choricis licét.”” ” éxi— goats, 
vulgo. gods, acc. plu. Porson. Quidsi be s, gen. sing. P. 

842. Ide obv tepiiv xorapdy 7 addkic—] Quomodo igitur sacro- 
rum flsviorum aut urbs, 7) ydoa pliwy, aut regio amicorum, [ Athenas 
intelligit, quae alluuntur a sacris fluviis Cephiso et Ilisso, et regio 
nem Atticam,] xéuntuog Eke Ce, deducens excipiet te, tav xatdodé- 
Teipav, tay ody Colay ; interfectricem liberorum et tmpiam ? Oxéwa 
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per ZAAwY yehapyer texiov, considera und cum alits caedem libero- 
sum, &c. Ingeniosé conjicit doctissimus Frid. Jacobs pro wee’ dA- 
_ Awy scribendum “er’ déray, ut jungatur cum éez, et sensus sit, quae 

regto ctvrbus suts te ascribere potertt ? Animad. in Eur. Trag. p. 26. 
Hanc Jacobsli conjecturam observatu dignam putavit Porsonus. 
"848, —altoet.] atget’ dedit Porsonus pro aig7: secundum quem 
aiod) est fut. 1. per crasin pro dtp vel dep ex depo quae con- 
tracta sunt in alo, f. doe suscipio, &c. alpet, fut. 1. med. 2. pers. 
sing. Elmsley praefert azgpet, praes. ind. med. 2. pers. sing. Att. ab 
aipw, atgouce quod Porson tolerat; et recepi. P. o 

849. —zavrec] Vide canonem Dawesianum (ut bené exprimitur ~ 
a Porsono ad Hec. 515.) citatum supra ad v. 386. Barnesius idem . 
ferée obeerv4rat ad Eur. Alcest. 384. (390.) Vide Brunckium quo- | 
que ad Soph. Antigon. 926. 986. et ad Soph. Electr. 399. Conf. 
quae idem vir acutus disseruit de masculino duali, quum sermo est 
de feminis, ad Soph. Electr. 977. Quod autem ad xa'vteg vulga- 
tam lectionem attinet, proeo J. Tate legendum proponit adéac 
et Porsonus, qui observavit xdytes advtwe¢ vulgo, et in tribus MSS. 
Wvrws Nayeec, edidit bis xévews, ut duplicatur Javdt@m supra 
648, (655.) uterque, puto, ut vitetur violatio canonis Dawesia- 
ni. Sed mihi vix ulla hic videtur violatio. Notum est primariam 
Chori personam, quae apud Tragicos vulgo loquitur, loqui indiffe- 
renter vel plurali vel singular] numero, sive Chorus ex viris con- 
stet, seu ex feminis; nam Chorus spectatur nunc ut una dramatis 
persona, nunc ut plures: et, siex feminis constat, spectari potest 
nunc ut una femina, nunc ut plures. Totus igitur femininus Chorus 
loquens, tanquam una femina, de se, si usurpat pluralem numerum, 
usurpet masculinum genus necesse est. ” xaévteg ao veos, Edin. 5ta. | 
et Elms. et Matth. P. 

852. Ios d2 Doddes—] Admodum explicatu difficilis est haec 193. 
Antistrophe ; nec placent ullae, quas viderim, criticorum hariola- 
tiones. Conemur aliquid et nos. “In re desperata,” ait Porsonus 
“ paulld plus audaciae condonandum est.” Vulgaris lectio sic forsan 
ordinanda: Ioic d2 7 Poddoe poevds [rat Gor,| 7 [xdic] Anwee 
tixvory older yep’ TE xapdiz, Np0ddyovda Setvelv TOhuaY ; Quomodo 
vero aut anims confidentia erit tibi? aut quomodo prehengles laberos tuos 
manu, atque ex anwno, infandam adhibens audaciam ? Ilo dé—z72900- 
6adotoa Gupata céxvors—oy 7OEts adgxguy potoay pdvov; Et quo- 
modo, oculis tn filtos conjectis, tenebis sortem caedis lacrymarum ex- 
perten ? Hatdow nicvévtwy ixeccv, od dvvadee taduove Juug céy- 
Eae yon parviay i.e. dv pévo. Liberis ee cadentibus,—non 
poteris audaci animo tingere manum caede. Pro Ly76as ; pdvov— 
Porsonus dedit J y7éecg gevov; quod certée multo melius. ” noipay 
povov, ut poigay Pardzov, infra v. 983. P. 

863. Od ¢ &v audotaus tovdé y’,] Ita Porsonus edidit, scil. ¢” pro 
to non ut possit elidi dipthongus fh roc, sed per crasin vocalem ia 
cy longam efficit. 

866. —zd¢ J” éua’s doya's pépetvy Etxds &,—] Ita Brunckius dedit. 

867. —dinElpyadtvai—] praestita sunt—Hoc verbum, vulgd de- 
ponens, sumitur hic sensu passivo. 5 

813. I'juac tigavvov,| ducens puellam regiam. tuipavvoc, 6, 7. 

876. —odda dé yOdva pedyovtas ajuds,| Angl. I am senstble that 
we fled from the Thessalian land.—Ita Barnesius et Musgravius. 


194. 


195. 


197. 
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Male, ut opinor. De se sol4 loquitur Medea, et in plur. masc. 
Vide supra ad v. 849. et 386.] Vertas igitur: Novi autem me _fugere 
terram, et wndigere amicis. Vide infra ad v. 930. 

878. —760dunv—tyouga,] Vide supra ad v. 26. 

885. —olov é6uev, odz eon) xaxdv,—] Sic Virg. Aen. iv. 569. Varin 
et mutabile semper femina. 

900. Xodvm—] tandem, post longum tenpus— 

902, 903. Kduot xav’ b6cwv—| Constractio est: Kat yAwgoy 
Sdxgv xabwpu7On [dx] G6dov wo. Et tenera lach erupit ex ocu- 
lis mahi. Kai ur} apobain—Aique utinam non ev mayus maken, 
quam nunc est! ° xaz’ door. P. 

905. —doye's—zoteieboi—] tras concipere— [Vide Vol. I. ad p. 
130. n. 4.] wddee ye mapennoddve: dAAROUE yadpoUs, tn maritem 
saltém qui alrenas nuptias comparat. 

907. —-eédenxev—] Tempus quod vocant praes. perf. et subau 
ditur pron. reciprocum. Vide Vol. I. ad p. 5S. n. 7. 

908. —dila t@ yoovg,} sed serc. 

918 Auvrn,} Reiskius; quod recepit Porsonus. 

924. Luv7 dé drjhu, xdnt daxguoce &pu.] Multer verd est naturd 
molle aliquid, et ad lacrymas procltve. Musanave. Vide supra ad y¥ 
885. et ad Oed. Tyr. v. 9. p. 113. | 

929. —usuv7jdouat.| Hac forma hujus verbi, ab Homero etiam 
adhibit4 fl. 7, 390. semper utuntur Pragici, BvnoO7jooua: nunquam. 
Idem dici potest de «A7A7jéouce et xexAjoouat. Sed BAnOr7Gomeas et 
Be6Anoouee promiscue usurpant. Porson. ” “ynéOredouct, mentionem 
faciam,—unice huic loco convenit. Marraue. P. 

930-—933.] Constructio est: Exst doxel tupdrvvas ys dnxodced- 
Aad us, xxl tade [scil. cd Anodtadjvae tadvene tHe yhs] ext AG 
Ota LoL, OED yey verdxod xadois, xai td M7 valsev eunodady Cot te, 
Bois te xoroarmcs yOords, féore Ag@ova,} x. c. A. Jac. Tate. 

943. —a xardocetetat—] h. e. & téw viv év dvOodhnots bvewr 
KATA TOAD xdAAWTa 26tt. VALCKENAER. 

977-8. O7dec—]} Porsonus edidit, Orjdee tov “Aida xdémov adtrd 
y éy zepoty Aabuida. ”* Atdng vel ‘Adne, dov, ‘Atdag vel ‘ Adag, da, 

or. 

980. Xgvdedrevxtov—] Hic versus non omnind cum strophico 
congruit. Scio quam periculosum sit nova verba confingere, sed 
analogiae conveniret rgvsednextov. Porson. ” youddrevxtdy te— 
Elmsley. P 
. 982, —éxo¢] rete. Hom. Od. 7, 469, &c. Musonave. 

984. LTpodA jwevxec—]} Porsonus dedit : 


LTpodrjwerae dvdtavos, d- 
tav 0 odx drexdpapueita. 


 dzexpevtezae edd. MSS. quod,” inquit, “‘metrum aperté vitiat 
“¢ Dedi dxexdgauetras, quod non semel occurrit apud Euripidem. 
‘+ Alterum facilé pro interpretatione irrepere potuit.” 

988. ITcoiv od} xaredox—] Dixerat Jason, v. 562. se ided 
Creontis filiam ambire, ut liberis ex Medef genitis lautioris vitae 
eubsidia compararet. Id igitur consilium quia ipsis in exitium ver- 
surum erat, merito hic exclamat Chorus: at tu nescius Pueris exitia 
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les facultates paras. Bovey, opes, facultates, ut Pdotey v. 1098. et y. 
1104. Muscnave. 


991. —polpas Séov magotye.] quantum calamitatis ignoras! ” i. e. 
praeteris. P. 

1000. —“cdxeider] wdé, i. e. xata td Agdypata Svea éxelOev. 

1002. Td svyyv0eto &Krnxac,] Angl. Why dost thou stand con- 198. 
founded ? . \ 

1004. —Tad ov Evvgdad—] Angl. These things do not accord 
with, &c. - 

1005. —Mow riv—] Constructio est: uo odx oda dyykllewy 
Tive sayy, 0 Copdlny ddkys ; An aliquem casum insciens nunciavt, 
et opintone frustratus sum ? 05’ dyyédAoyv, Graecismus tironibus satis 
notus. 26gainv, erravi, frustratus sum, aor. 2. pass. in sensu med. 
OpardAc, supplanto: 6pddAouct, in voc. med. erro, titubo. SdEnem—my  , 
cil. cov éué elvae eddyyedov. - Vide Vol. I. ad p. 24. n. 2. 

1011. —xarer to xad Ov XQds téxvory Ext.] Pulcherrima est con- 
jettura Musgravii, qui, pro xgazeic tot xat ov, proponit xarakn 
wae 6v—i.e. Bono es anemo; reducta erie et tu in patriam a kiberts. 
Nam ita esse sensus hujus verbi apparet ex Thucydide aliisque 
Historicis. Laudat Musgravii conjecturam Porsonus; sed edidit — 
advet tot xai OV node céxvow Ure. Certé redibis ab exilto olim 2 
taberts twis deducta. Et observat, voces xattévat, xatépyedOat hoc 
sensu saepissimeé usurpari. ” xatato hic est ad inferos deducam. Por- 
son. Aliter, in patriam, vel locum, reducam. P. 

1015. 4pdéw cad} Locutionis formula apud podtas Tragicos 
asitatissima ad denotandum obsequiffm loquentis. Vide supra y. 
187. et alibi passim. 

1087. Te xpotyeddre tev navidraroy yédow ;} Cur arridetis ex- 195 
tremo risu? [Vide supra Vol. I. ad p. 31. o. 11.] Caeterim hic 

in persona Medeae repraesentand4 summi poétae ingenium mire 
elucet. 

1040. Od2 dy duvaduny-] Non possem consilium-meum exequi : 
" gotoéro—valeant, abeant, consilia— P. } 

1045. Kat tu td adéyo ;| Angl. Jind yet what ts my situation 7 

1047. —ddle tics urs xaxnc,| Sed meae erat tgnaviae, etiam 
aximo protulisse molles sermones. " xx, substant. tgnavia, &c. P. 

1049. —dzp dé uj—] Cuicunque verd non licet adesse mets sacri- 
fictts, tpse viderit : non autem dextram meam hebetabo. [Ad verbum :— 
dextram meam non corrumpam misericordia; ut pulchre vidit et in- 
terpretatus est Musgravius.] Atrox autem mulier statim miseri- 
cordid movetur, et animum suum alloquens haec addit: 47 dire, 
Ouue, x. t. 2. 

1059. ‘Hyeto—&neg] De seips& loquens utitur plur. masc. ut 
expositum fuit supra, ad v. 849. et 386. De Oedipo loquens Euri- 
fides, Phoen. 34. hac phrasi utitur:—covs gudavtag éxucbeiv JE 
Aa, parentes explorare volens. Ad quem locum ita eruditissimus 
Valckenarius, “ Parentes,” inquit, * plus semel Sophocli, sed apud 
“ Euripidem, quod meminerim, alibi nuspiam vocantur gudaveec: 
ter ipsi gvdac, mater nunquam gidada dicitur vel putevdada: 
ujus appellationis honorem pudoyvvy¢ cum muliere communica- 
“tum noluit; quae secundum Euripidem tanquam humus conside- 
“rabatur, &c.” Lectionem igitur praefert a Strabone conservatam, 
Xvi. p. 1105. c. tovs vexdveac. Sed, ¢ Me quidem,” ingquit Porso- 
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nus, “ne noc reciperem, deterrun .vcus Med. 1059. (1071.) ubi 
“¢ Medea de se sola verbum étepucaueyv adhibet.”” At si Medéa de 
se verba faciens adhibet genus masculinum, (quod necessario facit 
plurali numero utens,) quidni etiam adhibeat verbum, quod maribus 
solim conveniat ? Immo genus hoc locutionis id omnind postulare 
videtur. ; 

1063. AAV, —siusz yeo—] i.e. Added did shod; yop, &c. Sed 
cur non? ego enim vadam miserrimam viam,— 

"1069. dAX éxed:] sed illic: i. e. apud mortuos. At v. 1054. in 
exilio. P. 

1072. —ovxéc? elui—] Wa te npod6iinay és duds,—Vid. “Vol, 
I. ad p. 5. n. 6. 

1075. Ovuds dé—] Sed ira est potentior, &c. “i. e. ut intelligo 


dcausa, quae movet et regit. P. 


201. 


1077. oArdéxug—] Chorus de incerto liberorum in h&c vit4 
successu agit, conjugiique et coelibatds commoda inter se confert. 


1079. —7 yo7i—] Ita optime 1 MS. Bib. Reg. Par. Caeteri, ut 
valg6, e¢ yo7. Saepé jam per subtiliores sermones tvi, et ad certamina 
majora vent, qudm quae conventt genus multebre tnvestigare. Mus- 
GRAVE. dike yap e6tiv Motca xat ryiv, 4 upotomrel Loplas Fve- 
xev sed ent est et nobis Musa, quae nobtecum versatur Saptents 
‘causd: mddade uév of omnibus quidem non versatur: yeg wavgor 
On yévog év nohiais Yous dv elpas vd [yévog ISndovdre] yuvaxow 
odx daduovdov. namque exiguum sané numerum in multis forsan inve- 
ies—numerum scilicet multefum—non alienum a Musis. " yd %ecy, 
Med. Porson. et inde Edin. quae non pauca de encliticis habet 4 val- 
gatis diversa. P. 

1097. at lege #oéwouss ediderunt Brunckius et Porsonus. 
Vide Dawes. Misc. Crit. pp. 227. 228. ” pro Ooépass. P. 

1104. Kab do) yoo dius Biordy 2 edgov,—] Esto enim, victum 
affatim tnvenerunt, et corpora liberorum ad puberem aetatem pervene- 
runt, et hi frugi facti sunt: e¢ 52 odt0e datuov xup7jder— Oa vatos 
poovdos mooptpa Couata téxvury és ‘Aidav. si autem hicce daemon 
occurrat, Mors scilicet, et evanidus ferat corpora liberorum ad Plutona. 
Tid obv Aver, fi. e. Avocredez, ut supra v. 566.] Peods, mode ois 
BAdots, EncGarirey Ovyntoio: tyvd Ere dvuagocacny Avany Evexev 
nxaidov; Ubi notandum zpds cum dat. significare Angl. in addi- 
tion to. 

1105. Saduarad # x. c. A.) Shuacd PF K6nv siojr~oe céxrvwn. 
Propter numeros sedem praepositionis mutavi et dvadrpop7y feci, 
qualis est supra 105. Porson. ” Pro ede 76nv 7408. P. 

1114. Kagadoxa toxetBev, of p06 noecat.] Anxié expecto ab illd 
parte, quo evasura sint. dédopxa, praes. perf. Angl. I see. 

1116. —zvetua zt oeOcouévov.] Mutavi distinctionem, et pro 

Celxvude & dedi dedxvvéiv — Ponson. 
_ 1120. Aczove’—] Quid sibi velit Aczotdéa, non video. Forsan 
altovea, petens. Nemo enim tibi vel navim vel currum commodabit. 
Jortin. Stare potest Aczove’, nec omissd navi, nec curru: ait enim 
omnigenis vehiculis opus fore. T. Youne. ” valay dxjvny, -nava 
lem currum, i. e. navem. Interp. P. 


202. 1127. —cugevvay e6riay 7xuuivy,] quae cum ingurid afficiendos 


curaveris lares regtos. zjxcouévy, perf. part. pass. in sensu med. ut 
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saepé fit apud Scriptores Graecos. Sic Xen. Cyr. Lib. vi. haud longeé 
ab init.c.i. 14. dvaxexouccudvoe eidiv ele ecodpata, ea [ta éncemee 
scil.] tn munitiones subvehenda curdrunt. Ibidem lib. vii. p. 529. Edit. 
Fiutch. in 4to. c. v. 29. qin docnxdta adtov xai exabutvoy Sy el- 
EY Axvaxny evpidxover. Angl. and they find him now standing, and 

ving drawn his scemitar which he used to wear. Vide Kuster. de 
Verbb. mediis. i. 56. 

1131. détov &c.] Scribendum é codice Flor. sétov & Swe 
pro Aétov dé mic. VatcxenaEn; quod recepit Porsonus. 

1137. —vetxog é0nxeloOae td agey.] diremisse priorem vestram dis 
cordiam. éxivdo, libo, énévdedOat, in voce med. libare inéer se: 
quod facere solebant foedus mutué inituri; inde significabat id quod 
est Latine, foedus inire, icere, vel ferire ; item pactsct, amicitiam inter se 
contrahere, &c. vetxog OnéivdedGar est litem vel discordiam dirimere, 
quasi mutuo libando. Perf. autem pass. hic sumitur in sensu med. 
uti supra. 

1140. Zcéyac—] Suppl. ee. 

1142, —véxvoy doiv—tvvagida,] Supra v. 1133. dicuntur céxvorv 
Sixrvyzos yov7, tuorum liberorum gemina soboles. Et eadem phrasis 
extat Phoeniss. v. 1092. (1101.) 2Zvvwpls autem par quodvis sonat. 
Barnes. ” par tuorum liberorum. Interp. P. 

1152. —éu7jv yagerg] Suppl. eds: in meam grattam. Exempla 
occurrunt passim. 

1154. AM ved dvdgt ndvta.] Sed assensa est viro tn ommibus. 
wok nervy Ration xai naidag OlGev dnetvar [xatd] paxgadr [dddr,] 
—Syntaxis nota tironibus. 

1161. —zaddeuxp xodt,] Pedem album dixit Eur. de pede albis 203. 
calceis ornato. Erant autem albi calcei mulieribus proprii, teste 
Pollue. vii. 92. Arnald. Animadvers. p. 20. Edit. Lips. 1788. “ Som- 
“ nidsse videtur Arnaldus: nam ut caetera taceam, Pollux non mu- 
 lieribus sed meretricibus albos calceos tribuit.”?> T. Youne. ” cévav, 
cerviz, Musgr. pes, Elms. Vide Phoen. 42. Bacch. 933. Cycl. 399. P. 

1166. —xai pedis pOdver—] ur, nedetv youat, Angl. and with 
difficulty prevents herself from falling on the jr [Vide Coll. Gr. 
Min. ad p. 38. n. 8.] éunxsdovca “Spdvocas falling into a seat. 
" Leyola AaAry yoooel, obliqua retro cedit. Interp. P. 

1169. —ITavés éoyelc,| Hinc Tavxd de(uata. Bannes. [Vide 
Vol. I. p. 330.] 7 tevog Dediv, hoc est, 4 tevog Adkov Veod, ut lo- 
quuntur optimi Scriptores. ARNaLpus. 

1171. —dmuadtor v dadé—] Est hoc loco tmesis, pro dxodétoé- 
govddy tex. 0. et pupillas oculorum retorquentem. Hears. 

1173. Efe’ dvtiuoAnov—] Angl. then she [yegatd scil.} uttered 
a dreadful lamentation responsive to her former shriek. " avtiuodnos, 
sono diversus. Interpretes. P. 

1174. —edOue 0 7 udv—7} d2—] Statim autem alia quidem—aha 
vero— 

1177. —Jdpozyjucdiyv.| Scripsi cum Porsono 4 alkene 

1178. Hén & dvéAxwv—] Ordo est: Hin dé cayve padiorys— 
dvidxwv xedov dv ixreto ceppévery doduov éExndlGgor Jam vero 
velox cursor tollens pedem metam cursis stadialis [stadii, sex plethro- 
ram,] attigisset. " Vulg6, xodov %xxAcOgov. Porsonus et alii, éxwAe- 
Opov doduow nempé ut spatium temporis definiatur.” Schuliastes : 

5n 68 xab tayds Padiorrs td vnéoquetyow Exvt@ xwdov dvidxwy, 
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civ cepudven sod Soduou drOr7xceto, he teyds Baditerc Taxes 
couriteiy Hn 1) tayela vidos dkv xal daéguetgoy bxebatvouba Tir 
sveloy adris dvOnateto 6 d2 voic, dn 62 xai cd KUO cary SotéN 
advOrnweeto, Oc tazuves Padit ne Tans ta yin dglxnra: es tow xAUR- 
€70a.—wibOpov Sé Locivy pitoov vig: ExmreOgov de, névya wna, 
wat duegatvoy 21EOp0u wétoov. “ay LLawv—dvOnasero. Exes. P. 

1180. ‘Ho 2 dvavdou xai pvdavrog Supatos—] Non opus est ut 
cum Barn. legatur Jupara. “ Aequé enim dicitur pie épGadpds ac 
“FvOownos dv épOalhucy wie. Hom. Iliad. o, 637.” Hears. Ile 
autem ex mut, et clauso oculo. Angl. after being for some time silent, 
with her eyes closed. 

1184. —Za-—} Ab obsoleto iéw, pro quo fyuz, mitio, est in usa 
in imperf. for, Yeec, Yee contract. lov, lese, tec- uti in ccBée, et aliis 
ejyasmodi. ’ 

204. 1189. —dAd’ dpapdrox—] Sed aurwm [i. e. corolla auro intexta] 
firmiter tenebat redimiculum.—” Vinculum. P. 

1193. Any tq cexdvei—] Sensus est: Pater ipse vix potuisset 
dignoscere suam filiam, adeo scil. transformata erat. 

1198. L'vaduols dd7jlas pagudxav—] Ita varii MSS. quae Reis- 
kius sic reddidit: mandibulss, h. e. dentibus, invisthbtlibus, s. corro- 
sione oculis non observand& venenorum deliquebant. Ed. Ald. yreOuay 
addyjdos pappad xoeg, i.e. dnégheoy yvab dy, dd nlas pagudxag. ” Ed. 
Lasc. yvaOuols dd jiwy paouaxoy. P. 

1206. —yéigovta tiu6ov| Alias unico verbo vocant tup6oyégovea. 
Barnes. evubove dé, xadover sous yigovtas, agddey RAnClov toe Tov 
piclorae xaé tod tdgpov. Schol. Quis me hunc senem capularem te 


\ 1218. —z08e97)] daxgvacdi—] Ang). a fit subject for tears. Diffi- 
cilem vocat Porsonus et impeditam sententiam. 

1219. —xd yév dev] Supple deve vel, ut Schol. cd ddv dvr 
cov 6v.— Sit autem corpus tuum longé d meo sermone. i.e. Tu autem 
statim discedas procul d me. Extemplo capesse fugam. Finita nar- 
ratione, quam, rogante Mede4, percurrerat, undé exoraus fuerat, eo 
regreditur. Mypiaa, petive, pedye, x. t. A. Ivete yoio— Et nihil 
opus est, ut ego tibi locum ad perfugiendum monstrem; sam tu 
apse, &c. 

205. - 224. weytny umplavy dplidxdveyv.| Angl.,—are guilty of the 
greatest folly. Vide supra ad v. 581. 

1225. Ovnray yao ovdels—] Locus communis: Sic Iph. A. 161— 
163. Oed. Tyr. 1528—~30. Jac. Tare. 

1226. Od6ou d° éncdpvéveos,] Optbus vero affiuentibus,—Notandum 

ig éxcdguéyeos part. aor. 2. pass. in sensu med. [et in verbis intransiti- 
vis vox act. et med. saepe usurpantur sine discrimine,] a verbo obeo- 
leto gvéw, pro quo dém, fluo. Aor. 2. forma pass. a dvée, saepée occur- 
rit. Sic Herodot. viii. 138. mwozauds éd6un. cupdvéw occurrit in 
plusq. act. Xen. Anab. p. 362. edit. Hutch. 4to. V. ii. 3. es covzo xay- 
tec Ouvepiuixedav,—confluxerant. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. 8. 
et de Aor. vide Vol. I. ad p. 19. n. 6. et ad p. 7. n. 10. 

1236. —govetéat—] interficiendos— Vide Coll. Gr. Min. ad p. 6. 
p. 5.” Viger. Y. iii. 4.7. P. 

1236.] Delevi cum Porsono e Valckenarii sententia duos versas, 
qui sequebantur. ex praecedentibus 1058. 1059. repetitos. 
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1237. Té wédAdAopev—pn] ngdécecv—] quid cunctamur facere? 42) 
abundat Attice. Vide Vol. I. ad p. 43. n. 4. 

1241. —and dvapvn6Or7c ckxvorr,] de gtAtal [ied Cc,] i. e. 
eens drvapvnd0ys ds pikcata vd céxva ord Go. [Graecismas tironi- . 
bus notus.] Angl. Vor do thou remember how thy children are to thee 
the dearest of all things, cbc Exixtes, since thou dtdst bring them forth. 

1246. Id Ie ze] Musgravio hance Strophen et Antistrophen, par- 
tim ex MSS. partim conjectur4, ita constituendas visum est, ut sibl 
imvicem convenirent. 

1252. —@&6iadcv2v—] Dawesius canonem paullo temerius, ut 206. 
solet, statuit, nullam syllabam a poét4 scenico corripi posse, in qua 
concurrant consonantes BA, 7A, yu, yv, du, Jv. Haec regula, ple- . 
rumque vera, nonnunquam ab Aeschylo, Sophocle, Aristophane 
violatur, ab a i credo, nunquam. In Med. 1252. (1266.) si 
tamen sanus est, Choricae licentiae concedendum &iadrev. Porson. 
Hee. 302. —26ia6cev—téxva scil. Aliter tamen censet Heathius, 
et putat Medeam ipsam, non liberos, hic intelligi; sed, ut vid«tur, 
Fationibus nimis argutis. 

1256. —Egevrdy bv diactdoan,] furiam ad malts daemontbus agl- 
tatam. Medeam scil. Angl. this frantic fury ! 

1259. —xvavedv—] Dor. genit. Vide supra ad y. 

1262. Aetdaia, tt—] Pro vulgari dedade, ss, sublata in- 
terrogationis nota, de/Aacdv te. Miserum quiddam tibi accidit gravis 
haec ira. Juvat autem metrum non minus quam sensum haec emen- 
datio. Muscrave. Metri nihil interest, producitur enim illud «. 
T. Yoyxc. 

1265. Xadend yoio—] Ordo est: yoo duoyera, uciduaca yodencc 
[2éz] Boorots- Nam scelera caedis cognatorum dtra sunt hominibus ; 
Evupdd dyn Jedbey mirvoivec éni yatav ext Sduots adcopdvreste. 

pustt (consoni) dolores caelitis cadentes in terram in domus interfectort- 
bus (interfectorum.) {” Fors. nominat. absol. Gr.”] Porsonus edidit: 


Xahend yoo Bootle éuoyevy urdopae’ 
Bui yeiav adcopertacce Edvq- 
da dedOev macvoire Eni dopo en. 


” Evvpde reddendum videtur, efxdta, d’xata. Porson. P. 

1268. —Otpo. té doddw;} Paeri audiuntur exclamantes extra 
scenam. Ne pueros coram populo Medea trucidet. Hor. Art. Poét. 
185. 

1272. ITagésOw ddéuove ;—] Mallem sine interrogatione: «ece- 
dam in aedes. Let me go, &c. 

1276. —ok dg’ 706a xétQ0s,] qudm es saxum. 766, vel Fc, idem 
hic quod e/g. Vide Vigerum, Edit. i. Zeunii, p. 210. 232. V ili. 
11. vi. 7. Confer Hor. Lib. i. Od. 37. prope init. ubi erat occurrit 
pro est. e 

1277. —&ts—] quae prolem, quam peperistt, parricidali modo 
eccides. Nam doorov téxvory est proles. 

1280. L’vvaix’—] Porsonus effecit versum qualis est 1271. sic, 207, 
Tvaixv tv pias yiou pareiv céxvots. 

1281. Ivo} pavetcar—] Varié narratur Inds historia. Sed hoc 
loco Poéta eam sequi videtur, quae est apud Apollodorum, Lib. iii. 
c. 4. Muscrave. Conf. Ovid. Met. Lib. iv. 416—629. 

Vou. I. | 2X2 
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1283. —péve céxvory SudceCel,| cacde liberorum wnyid, i. e. dum 
liberos impié trucidabat, telvada. adda dnip nNovtias dxtiyc, pedem 
supra marinum littus extendens— Vel, uti reddidit Buchananus, pro- 
gresea littus ultra, in aequor decidens. 

1294. —alOéigos BolG0g,) Sic celeberrimus Tho. Gray; Progress 
of Poesy : —the azure deep oe 

1299. Kelvnv pevy—] Iam quidem, quos laesit, puntent. Woader, 
supple xaxds. eogoudey pro PéEoudiyv, a Oéfw, facto. dgaw, vel pedo 
tive xaxd¢, laedo vel punto altquem. 

1301 My wo ci dpadwe of xpodrxovees yévet,] i.e. 7 0b %9067,- 
novees yéver [tH vduyy scil.] doddmoe ti [adtods—aaidag nempe.] 
—po. autem dicitur 4 grammaticis xagéAxecy Atticé—[Vide Vol. I. 
ad p. 56. n. 5.] éxxpaddovtes dvddioy untogoy pdvov, vindicantes 
impiam caedem d matre eorum patratam. 

1318. Zoedvd’ Synua—] Haec referenda ad fabulam, quae Me- 
deam, junctis ad currum draconibus, ex avo Sole patri Aeétae datis, 
per aérem avectam aufugisse narrat. Bannes. éxi tyous yao zen- 
patvetat  Mrdea, dyounivn Spaxovretace aguacsy, xai Paded fovda 
tous waidas. Schol. 

1334..—dvdoe tqide,] hute viro. Seipsum intelligit. Vide supra 
ad Oed. Tyr. v. 534. p. 129. 

1340. ZxdAAnc—] Vide supra ad p. 65. v. 85. 

1344. —xdga—] Hic pro adgecze. 

1348. Maxgay ¥ ¢v—]} Ita Br. et Pors. . 

1351. 2d & ovdz Fueddes—diactecv—] Ang]. Thou wast not to 
lead—- Vide Vigerum, de verbo “éAdw, Cap. V. Sect. viii. Reg. 7. 

1359. —Auew 0° KAyos,] Aver pro Avotrede’. Vide supra ad v. 
566. “Interpretantur Viri docti per Avdczedez, neque ego repugno. 
“ Potest tamen etiam significare, minurr, LEvVaT meum dolorem, si tu 
“son srrides.”” Porson. qui mox edidit 47) ’yyedges. 

1363. —veodurjres yduo.] veodujces Ald. veoduntoe Lasc 
Utrumque rectum, sed illud facilius in hoc, quam hoc in illud muta- 
tur. Dicunt Attici sine disorimine, du6Adw, du6dwnds, yogyay, 
yooyands, proydy, proywrds, ddurs, aduntos, afut, dleyos, veccve, 
veolvyos, (quin et veofvyc,) edxpe'c, etxpatos, et similia. Porson. 

1368: O86" edotv, otpor,—] Captts imminebunt vindices umbrae tuo. 
Bucnanan. aaah 

1376. —Axoatas Veot,| ‘Hoare névOrpog é azaoad KonvGioaus 
Axouta dé elontas nage td Sy desowshe ieedoba Ar 52 byes ta 
pveT ype xat tas teketag. Schol. ” Promontorium est adversus Si- 
i bags Junonis quam yocant Acraeam,—Livits, xxxn. 23. Exys- 
Ley. P. 

1381. —eZus—] Vide Vol. I. ad p. 50. n. 5. 

1384. Aoyots xapa cov Aerpavp—] ‘Ioropetcar Ididov cédec tx0v- 
TY YONIAOOAL xorudevoy yi adtdy dad TH Apyo) xatadansibay 
620 HOAMU yodvor, uépog te Tadtns exnesdv xatd Tis xEpadis 
Exgovdev. Apyovs—jAepary Adyet, duet cov uéper tive F7j¢ Agyods. 
raelg Aevpavy Apyots, Angl. with a remnant or fragment of the 

1389. —teavandea ;} Dor. gen. pro fetvand tov, a nominar. Ferre- 
RaTNHC, hospitum deceptor. 

1393. Otxw Donveis: méve xat yroadx’.] Proponit Brunckius 
Otxw Iprjver yijgds Oe wéver. “ Vulgatum Jonveis,” inquit, minis 
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“ commodum sensum praebet, et clausula zéve xal y7ous [lectio in 
*< priore editione] metro adversatur.”” Nimirum a¢ brevis est et t7}¥ 
Ovve per violat. [Vide supra p. 89. Notarum.] Sed Oizo Jo7vec non 
est Graecé loqui: od negat, 7) vetat et prohibet. Est quidem ubi 
#27 vicem particulae od videtur obtinere; sed id non potest esse 
huwus loci, et purus sermo postuldsset, ut Brunckii conjectura esset, 
M7 xo Dornver yijgds Oe uéver. “y7oac, edd. MSS. contra metrum. 
*¢ Copulam ejicere valt Heathius, sed paroemiacus malé adhiberetur, 
‘* ubi personae singulos versus alternis loquuntur. Brunckius primo 
“ edidit, ofa Po7re, qui soloecismus est: deinde yids de weve, 
‘¢ quasi iste hiatus tolerari posset. Addidi literam, [uéve xad y7jgadx’. 
“¢ mane et senesce.} Subauditur talis sententia, xa téve Donyroee.” 
Porson. 

1395. —&xtag ;] Dor. pro fee, ab inusitato xz7uc, interficro. 

1396. —pedadov yoru Ordéparosc—npodurvéacbat.| i. e. ut Porso- 
nus, were WoouATVEaCHat, vel ut Jac. Tate, eg td 2. Angl. I long 
for that dear mouth, to kiss and embrace. Mirum est hanc construc- 
tionem torsisse atque elusisse Brunckium. 

1405. —zeoa,] ut supra ver. 1344. 

1410. pedov,—] quas utinam Nunquam ego genuissem, abs te ut 211. 
caesos Cernere cogerer—Bucnanan. Vide sup. ad v. 1.” dmedov, pro 
Gpetov, Elmsley, ob metram: qui et ZJpds dof restituit, cum 
Matthiae. P. 

1412. IHoddv tapas Zedc—] Hac sententid, satis quidem trita, 
Chorus pulcherrimum hocce drama concludit; quae est itidem con- 
clusio Alcestidis, Andromaches, Baccharum, et Helenae; uti obser- 
vavit Barnesius. Vide etiam Iph. A. 1610, 11. : 


164 


NOTAE PHILOLOGICAE 


AD 


EXCERPTA EX POETIS BUCOLICIS. 
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215. 


I. NOTAE IN THEOCRITUM. 


* FE Tueocrrro.] Theocritus, filius Praxagorae ac Philinae, et 
princeps Poétarum Bucolicorum, natus est, ut vulgo putatur, Syra- 
cusis in Sicilia; et floruit temporibus Ptolemaei Philadelphi Aegypti 
regis, qui regnare occepit circa Olymp. cxxrv. ante Chr. N. 283. 
Traduot tamen nonnulli eum filium fuisse cujusdam Simichi aut 
Simichidae ; vel ipsum potius Simichidam, quia simus erat, inter- 
dim dictum fuisse. Sed hoc nullis firmis argumentis nititur. [Vide 
Argum. Idyll. iii. et Fab. Bib. Gr. edit. Harles. Vol. iii. p. 766.] 
Neqae eum Coum fuisse, ut alii volunt, nec Chium, ut alii, magis 
verisimile est: Sed Syracusanum esse confirthatur Epigrammate 
notissimo, Idylliis ejus plerumque praefixo, quod alii Theocrito ipsi, 
alii Artemidoro Grammatico adscribunt: 


Anhog 6 Xtog- eyo) 2 Gedxputos, b¢ tad Eypaper, 
Eig dud cov nodrdy elute Dvonxodtuy, 

Lids Hpataydoao neguxdecras te Dirivng: 
Movitav & cOverny otnor’ épedxved unr. 


Allis ext [Theocritus] Chiue: ego autem Theocritus, qui haec scripei, 
Unus ex plebe sum Syracusand, Ftlius Praxagorae et tnclytae Philinas: 
Musam vere altenam nunquam attrazxt. 


De vita Theocriti admodum pauca memoriae prodita sunt. Prae 
ceptores, Philetam Coum Elegorum, et Asclepiadem Samium Epi- 
grammatum poétas, habuisse fertur. Kar’ ékoy7jv 6 Bouxdiog vete- 
ridus dictus, quippe in h8c genere omnium praestantissimus habitus 
est. Non tamen semper Bucolicus est: nam ex triginta quae reli- 

it Idylliis decem tantum rustici sive pastoritii generis habentur. 
Gsctara sunt varii argumenti ; sed omnia poétam indicant supetioris 
ordinis. Supersunt quoque quaedam elegantissima Epigrammata, 
quae auctorem habent Theocritum. Scripsit dialecto Doric4 recen- 
tiori, et interdum Ionic, ut in Idyllio xm: quod tamen doctissimus 
Daniel Heinsius a Theocrito abjudicat. De Dorismo autem Theo- 
criteo uberius disseruit Harlesius in commentatione editioni suae 
praefix4. Praeter Theocritum, apud Graecos quoque scripsére 
quaedam pastoralia carmina venusta et festiva Bion et Moschus, 
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quae ad nos pervenerunt. Apud Romanos autem imitatorem nactus 215. 
est Theocritus elegantissimum Virgilium in Bucolicis; de quorum 
meritis eruditi homines judiciis diversis solent disceptare. Sed de 
hac re omszium rectissime judicium tulisse videntur duo cultissimi 
ingenii viri Thomas Warton et Chr. Got. Heyne ; dum uterque, de 
carmine Bucolico disserens, plus quidem artis in Virgilio, plus 
vero ingenii et naturae in Theocrito invenit. ‘ Virgilio,” inquit 
Heynius, * elegantiae laudem, dignitatis et doctrinae nemo invide- 
“bit; sed simplicitate et naturali aliqua venustate rerumque copia 
“et varietate non minus cedit Theocrito, quam ars naturae, quam 
“ vincere quidem illa operosé in singulari aliqua re potest, sed in 
“summ4 rei iners et vana habenda est.” Et paulu post: ‘ Hoc 
“unum monebo, nisi memineris, in Virgilio plus artis, in Theocrito 
“ plus nativae elegantiae, esse, non mirari non poteris, cum videas, 
‘“‘ etiam praestantissimos ex hoc genere poétas recentiorum tempo- 
“rum Virgilium maluisse sequi quam Theocritum. Artis scilicet 
“semper facilior imitatio; naturalem venustatem difficillime asse- 
“‘quare.” [De Carniine Bucol. Eclogis Virg. praefix.] Sic autem 
elegantem suam Virgilii cum Theocrito collationem claudit Warto- 
nus: *¢ Ut dicam paucis quod sentio. Similis est Theocritus amplo 
*“‘ cuidam Pascuo, per se satis foecundo, herbis plurimis frugiferis 
“ floribasque pulchris abundanti, dulcibus etiam fluviis uvido: similis 
“Virgilius Horto distincto nitentibus areolis; ubi larga florum 
“copia, sed qui studiosé dispositi, curaque meliore nutriti atque 
“ exculti diligenter, olim huc a pascuo illo majori transferebantur.” 
De Poési Bucol. Graec. edit. suae Theofriti prefix. ubi vide plura.] 

aeterum de poési Bucolicé multi scripsére. Est hoc quidem argu- 
mentum inter criticos satis tritum. Qui in eo versari cupit, praeter 
has ingenjosas Wartoni et Heynii dissertationes, adire potest Rapin 
de Carm. Pastoral. Dissert. sur ? Eclogue par Fragwier ; Memotres 
de P Acad, des Inscrip. Tom. II. p. 132. [" 128. sqq. 4to.”] Pope's 
Discourse on Pastoral Poetry. The Rambler, No. 36. agd 37; auc- 
tore Sam. Johnson. Postea autem hicce vir celeberrimus se ini- 
quissimum ostendit in hoc genus ge in libro suo jucundissimo, 
The lives of the English Poets, ad fin. Vitae Joan. Gay; et alibi pas- 
sim. De ipso Theocrito vide plura Fabr. Bib. Gr. Vol. iii. p. 764, 
sqq. edit. Harles. ” L. iii. c. 16. olim 17. 


THEOCRITI EDITIONES PRAECIPUAE. - 

1. Theocriti Eidyllia xviii: una cum Hesjodi Oper. et Diebus, et 
Orationibus Isocratis. Mediolani, 1493. in fol. [Edit. princeps, 
quae est rarissima. } 

2. Eclogae xxx.—Sententiae septem Sapientum.— 
Theognidis sententiae.—Aurea Carmina Pythagorae, &c. Curd et 
studio Aldi Manucii Romani. Venet. 1495. in fol. 

3. —————— Eidyllia xxxvi, et Epigrammata xix, &c. edita a 
Zachari& Calliergo. Romae, 1516. in 8vo. [Vulgd vocatur Editio 
Romana, et particulatim describitur 4 Reiskio in praef. suae edit. 
P. xii. aqg.] “Item, Florent. in aed. Phil. Juntae, 1515. 800. P. 

4, __—__—— Idyllia, &c. inter Principes Poétas Graecos Heroici 
Carmiais, ab Hen. Stephano. Paris. 1566. tn fol. 

5. aliorumgue poétarum Idyllia: ejusdem Epigrammata: 


216. 
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Simmiae Rhodii Ovum, &c. cum. Interp. Lat.—Excudebat Henricus 
Stephanus, 1579. in 12mo. . 

6. Theocriti, Moschi, Bionis, Simmii, quae extant: Gn et Lat. 
cum Graecis in Theocritum Scholiis: Omnia opera et studio Danie- 
lis Heinsii. Accedunt Jos. Scaligeri, Is. Casauboni, &c. Notae et 
Lectiones. E Bibliopolio Commeliniano, Heidelbergae, 1604. 228 4to 
[Utilis quidem editio. Notandum est priorem Dan. Heinsii, 1603. 
erroribus scatere ; ideoque suppressam fuisse. } 

7, —————  Reliquiae, utroque Sermone, cum Scholiis, et Com- 
mentariis integris variorum virorum doctorum. Curavit hanc editio- 
nem—indicesque verborum Theocriteorum addidit Jo. Jacobus 
Reiske. Viennae et Lipswue, 1765. 2 Voll. in 4to. [Multa fecit 
acutissimus Reiskius in hie. edit. sed eorum non pauca nimis audac- 
ter. Vide Vol. I. ad p. 192. n. 7.] 

8. —————._ Syracusii, quae supersunt, cum Scholiis Graecis, 
&c.—Accedunt editoris et variorum Notae perpetuae. Epistola 
Joannis Toupii de Syracusiis, ejusdem Addenda in Theocritum, 
&c. Edidit Thomas Warton, S. T. B. Coll. SS. Trin. Socius. O-zo- 
nit, 1770. 2 Voll. in 4to maj. (Edit. omnium splendidissima ; et 
celeberrima Academi4 Oxon. non indigna. Mihi juveni tam felici 
esse contigit, ut clarissimum editorem, nunc defunctum, noverim, 
ejusque erga me benevolentiam expertus fuerim. Vir erat summae 
modestiae ; sed inter amicos lepidus, facetus, jucundus: sive in soluto 
seu adstricto sermone scriptor elegantissimus: in venustatibus Siculi 
aliorumque poétarum sentigndis et enarrandis tantum Toupio et Valck- 
enario anteferendus, quantum viris hisce doctissimis in investigandis 
et dijudicandis veris veterum Scriptorum lectionibus posthabendus. j 

: decem Idyllia, Latinis pleraque numeris a C. A. 
Wetstenio reddita, in usum Auditorum cum notis edidit, ejusdemque 
Adoniazusas uberioribus adnotationibus instruxit L. C. Valckenaer. 
Inugd. Bat. 1773. in 8v0. [Adnotationes hae in Adoniazusas amplam 
messem profundae eruditionis, etiam post curas Toupianas in hoc quo- 
que Idyllium impensas, continent.] 

10. Reliquiae, Graece et Latiné; ex recensione et cum 
animadversionibus Theophili Christophori Harles. [apsiae, 1780. 
an 8v0. [Utilissima sané editio: sed dolendum est sequentem 
Valckenarii editionem non nisi serids in manus venisse Harlesio ; 
hujus enim textus, ut constitutus fuit ab editore, est, sine dubio, 
omnium praestantissimus.] “ Cum obss. botan. &c. Schreberi. P. 

11. —————— Bionis, et Moschi Carmina Bucolica. Graece et 
Latiné. Latino carmine pleraque reddita ab Eobano Hesso, non- 
nulla a G. E. Higtio subjecit, Graeca ex Edd. primis, Codd. et aliundé 
emendavit, variisque lectionibus instruxit L. C. Valckenaer. Lugd. 
Bat. 1781, in 800. “ 1779.” [Editio est haec meré critica; et in genui- 
nis lectionibus constituendis feré solum versata. At in hoc genere 
vix aliud invenies praestantius.] Editionum autem Theocriti, qua 
rum magnus fuit numerus, amplam enumerationem invenire . licet 

raefixam editioni Harlesii; vel in Fabr. Bib. Gr. Vol. iii. edit. 

arles, ubi supra. 

” 12. Theocriti, Bionis et Moschi Carmina, Graecé, cam Com 
mentariis integris L. C. Valckenarii, R. F. P. Brunckii, J. Toupii. 
Edidit L. F. Heindorfius, adjuvante Buttmanno. Berolini, 1810. 11 Vol. 
Svo. Textus est Valckenarii. P. . 
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” Eorandem Carmina edita sunt in Poetis Minor. Graec. a Radul- 21 
pho Winterton. Gr. Lat. Cantab. 1628. 1635. et deinceps. 8vo 
Item a Brunck. Gr. in Analectis Vet. Poet. Graec. Argent. 1772, 8. 
T. i. p. 263. P. 


t E¢svadov d.] Idyllium I. Locéov 6tt Etdvd ov déyetat cd pe- 
xpov xotnua, dnd tov Eidos, 1} Dewpta: odx EidvAdcov nage cd Et- 
dw, td evdpoatv. Adlwe. Eldvddsov Adyetar, Gee eldds eorey, 
Ootby bet Adyos. Nroxopotixoys Abyetat EidvArov. Schol. Eclogae 
quidem nomen, ut Idylliz, haud dubié Grammaticis debetur. Heyne. 
Insignes Veneres, omnésque feré quas Musa prae se fert Bucolica, 
complectitur hoc Idyllium. Varietate praecipué, nec solummodo 
pastoralium imaginum suavitate, sed et affectuum veritate, commen- 
dari videtur. Warrox. In pangendis versiculis cavisse videtur 
Theocritas, ut pes quartus csset dactylus; ita ut demptis duobus in 
fine pedibus tragicum Tetrametrum fiat—Cujus constructionis sunt 
omnes Idyllii primi, exceptis viginti et septem. Omnes etiam se- 
cundi, praeter novem. Ex hac tircumstantia concludit Heinsius, 
illa carmina esse mera Bucolica: cum longe alius sit carminum cur 
sus in Ptolemaeo, verbi gratia, et Charitibus. Hac de re ita etiam 
statuit Valckenarius, in erudita epistolé ad M. Réverum: “ Versum 
* dactylicum dici debere Bucolicum, si, duobus pedibus postremis 
“ recisis, remaneret tetrameter, qui clauderetur dactylo, terminante 
‘¢ partem orationis, atque adeo Alcmanicus.”’ Porro laudatur Buco- 
licum carmen, certé numerosius erit, si primo loco sit dactylus, et 
pedem absolvat. Idem, in Disa. de Poés. Bucol. p. 36. 


Ver. 1. ‘Adv xe tO—] Ordo est: Aladre, xai tyvae d alruc, & 
wEhiodetat nori tals noryaide, [e6ti] ve ddd [xara] ed yOdpidua: 
&c. O pastor caprarie, et tsta pinus,‘quae modulatur justa fontes est 
gucundum quid quod ad susurrum :— vel, habet quendam jucundum 
susurrum: et tu quoque suaviter fistula canis. In Idylliis Theocriti 
diligenter observent tirones dialectum Doricam: Sic, ddvs, &c. pro 
communi 7jév¢g- & pro 7. Nam Dores saepissime mutant 7 in a. 
Tijvoc, erva, ceive, pro éxetvoc, éxetvn, exeivo, ille, &c. nore, pro xgds. 
xayatot, pro anyals, & Raye, de, d, pro Anyy, Anyhs, 4, fons. Me 
ABserat, pro weddGerat, 3. sing. praes. ind. med. verbi “eAcg{o, Dor. 
ueiiaden. Solenne est Doribus ponere od pro ¢ tv est pro comm. 
6v- [indé Lat. tu.] item pro 62, in accus. sed hoc rard. Dupiodec, 
pro Ovpéfecc. Ubi notandum in 2. sing. praes. ind. act. Dor. . termi- 
nationem esse e¢ pro éc¢. in praes. quoque infin. ¢ eliditur, sic dugis- 
dev, pro Ovpéferv. Vide infra ad ver. 13. 

4. Alxa tijvog fin—] i.e. elxe, vel, sequente vocali, s¥xev, 216 
fquod poéticé pro e dv] éxelvos fn, &c. és cé xatagpel ‘A yiuc- 
gos: Angi. the kid devolves to thee. ““ég <2, ab Apollonio Dyscolo 
‘lectum: é¢ tv, usitatius Theocrito, praetulit Brunck.” Vaicxe- 
magn. Mox, d&ére, donec, et x’, quoniam xé sive xev a poétis pro 
éy usurpatur, regit conjunctivum. Haarces. 

1. —-7 0 xasayzec| Ordo est: 7 td tivo [nam ty pro T7V, 
quod Dor. pro éxefvo] xacayés [Dor. pro xatnyzés] tdwe xa- 
taheBerat Swdbev dad tas [ts] wzétpac. “Sensus est: Carmen 
“tuum, 6 pastor, dulcius est, quam aqua illa, quae cum sonitu per 
“saxa defluit ex alto monte.” Harues. Atcue ita Scholiastes Grae- 
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cus: WWurepor, & nour, td Cov Uédoc, 7 exeivo td Bdwo, SxEQ dwo- 
Oev dnd sy¢ méixoac xatapioetae meta yyov. Unde Virg. Tale 
tuum carmen nobis, divine poéia, Quale sopor fessis, &c. Ecl. v. 45. et 
—nec quae Saxosas inter decurrunt flumina valles. Ecl. v. 84. 

9. —ottda—] offs, oftdoc, idem apud Theocr. ac Ws, loc, 3, 
ovis. Méséat, Dor. pro Moiéat. 

10. Agva—axitay] Oaxttac, a, 6, Dor. pro com. éyxtrne, ov, é, 
epithetum agni apud Theocritum.—Agva tv Caxtrav lawn yigas 
fignum tu saginatum, [vel pinguem,] acciptes dono. Graecus Inter- 
pres ita scribit: Onxézas dé doves, otc 2c pidaxtos Seoutvovs of 
vouelo tov pntépwy yootlovtes, (dig Bddxovds, xat bv Wip 6nxp 
xAelov6e- Onxitas agni vocaniur, quos lactss adhuc tndigentes a matri- 
bus separant pastores, separatim pascunt, et in proprio stabulo claudunt. 
Aemrz. Port: Lez. Dor. 

12. Ags, xort civ Nuupay,] Vis, per Nymphas— xori, Dor. 
pro communi z9¢s, cum genitivo posita, serviens obsecrationibus, et 
obtestationibus. Aemyt. Portus. Ado, 26, volo, Ades, contracte Ags, 
pro quo A7js, uti in low, vivo, Sepaw, sitio, &c. Caeterim tay 
NWuppdy est Dor. gen. plur.—zgde xabltas, hic assidens. ride, 
Poét. Ion. et Dor. pro com. évtav6a, hic. xaOcEas, Dor. pro nablaas, 
& xaO(lw, sedere facto: in voce med. sedeo ; sed ita interdum reddi- 
tur vox act. subintellecto scil. pron. Vide Vol. I. ad p. 3. na. 7. 

13. ‘Re cd xdcavtes tovto yedAogor,| ds intelligendum est es 
aut 2z9d¢, non solim ubi animatis sed etiam inanimatis rebus os ad- 
ditur. Vide Ernesti-ad Xenoph. Mem. ii. 7. 2. et Klotz ad Tyrtaeum 
p. 81. (119.) Hanzes. ” Vide supra ad p. 150. v. 1178.” Iedhdopor 
62,6 dy t@ duarg wid U-vegavedtyxcds OyxO0c, ¢ xal xolwvds xadsi- 
wat. Schol. ‘Q¢ td, &e. Angl. near this sloping bank, ¢ te puplxat, 
supple ef6?, where the tamarisks are. &te, Dor. pro 76, ubt, ie. 2p 
ey yéog év Fre— Conf. Virg.' Eclog. iv. init. Lupésdev, vide su 

v. 1. 
: 15. —zd pedap6orvdv,) Dor. pro cd peénuboevdy vel pednpigcer, 
hic scil. adverbialiter sumto, Angl. at noon. Est idem ac xara sdv 
pednuborrvdv yoovov. dupe et Eupsv, Dor. pro huly. 

‘16. —edv Hava dedotzapec:| Angl. We are afratd of Pan. Nam 
Sedacxauss, Dor. pro dedoéxauer, est temp. quod rité vocant praes. 
perf. [Vide Vol. I. ad p. 27. n. 4.] Quidam legunt dedo¢xoues, pro 
dedotxouev, 2. plur. praes. verbi dedodxw, quod formatur a perf. m. 
dedolxa: fut repixw, & pia, nepolxw, & HPplodo, a pestect scil. 
activis: et xepocda, xexAriyw, dodpw, a perf. mediis verborcm 
godinw, zidfw, et 3pw.] Sed nihil opus. “Caeterim, meridiei 
‘ quietem,” ut observavit T. Warton, “ Veteres attribuere solebant, 
“ quippe qui somnum tunc temporis capere deos arbitrabantur.” 
Haec autem et quae proximée sequuntur, ita enarrat Scholiastes: 
Ov xpénoy deriv, & nour, xara cd wédov vic husoas ty Otgryy 
xwo7eba. Tov Wiva sedodxaper, tutws yoo mixpds eorev, dvei 
cod Bagus xat dpytios awixa dnd sis Kyoas Cyolddas dvanavetut, 
xexomiaxods, év adty Snrovdre xal det ads TH Guvd adsod—dgepeia 
yoly xdOnrer covridti, xat det spyddos éociy. ‘Veteres nimiram 
sedem irae in naribus collocarunt. évz¢ [Dor. pro 26rd] ye xexp06, 
tAngl. he ts peevish, or cholerte. 

21. —7r& rz Iperjnw] Dor. gen. pro fod te Tipidnov, i. e. sta- 
tuze Prapi, xal trav Kpaveddav, Dor. pro cds Konwader, et statais 
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ee fontium, hoc est, Natadum. xacevaveiov, 2 regtone, Enep, 216 
wbi, 8c. 

23. —al dé x’ deéns,] dv 82 donc, dene ybae nove éotkorv de 
cov Xodmy rev 16 vabev, covréote tov dnd tHe AGdns, alyd cé 
Cot bh6w diduua Tervoxviacy, WOTE HEzot tolcou duéhiac adtiy reg 
duo Eyavda éolpeus, moodausALet at, xal dpedzOnoetae ele So néddac. 
woiperexav d2 dyyetov  wédAa. Liyetae dé oeo zat 4 médceva. 
Schol. moraptitetac, i.e. mecdauékketor, patetur, praeter illud lac, 
quo nutrit duos haedulos, aliud adhuc sibt detrakt, quo duae mule- 
trae wmpleantur. Reissue. Praeterea mulgebttur in duas mulciras.— 
Scholiastes recté interpretatur duel yOnjcevac. Apud Atticos quidem 
frequentius, sed et apud quosvis Scriptores futura media quorundam 
verborum pro passivis adhibentur: Herodotus, Thucydides, Xeno- 
phon affatim dabunt exemplordm; Xenophon prae-ceteris. Varex- 
ENAER. Vide supra ad Med. Eur. 625. item Vol. [. ad p. 99. n. 1. 
Conf. Virg. Ecl. iii. 30. Bis venit ad mulctram, &c. 

27. —x66v6wov,] Luculenta sané descriptio xdov6iov, quod fuit 
amplissimi vasis pastoritii genus, quo illi se lacte, vino, aut quocun- 
que alio potu ingurgitabant. Capacitatem ejus licet colligere ex 
caelaturae multiplici argumento. Casauson. Kccov6cov poculum 
pastorale ex hederae ligno primitn confectum: deinde pro quolibet 
poculo ligneo usurpatur.—Uberior autem hujus poculi descriptio 
non ideo culpanda ob nimium, qui videtur quibusdam, ornatum. 
Hartes. 

28. —lre yAupavoco nordodow'} scalptoris manum, sive caelum, h. e. 
sculpturae instrumentum, adhuc redolens. Idem. xrocéédev, Dor. pro 
xpocdfov. " xexivouévov an, politum, sc. cera? xAvdfou, lavo, &c. P. 

29. Tq xegt wev yedAn—] Tq dat. vel zo, Dor. gen. pro rod, 
quod pro od, et erdo est: mege wey yelln tod—xiOdds uagvetas 
ty:d6c, Angl. around whose brim wy winds aloft,—Hanc autem de- 
scriptionem respexit Virgilius, [Eclog. ili. 36.]—pocula ponam Fagt- 
na, caelatum divint opus Aletmedontis; Lenta quibus torno factlé 
superaddita vitis Diffusos edera vesttt pallente corymbcs. Ad quem 
locum vide quod annotavit vir egregius mihique amicissimus Chr. 
G. Heyne; cujus annotationis haec est continuatio:—Erat in his 
ante oculos Maroni locus Theocriti i. 29. sqq. quem h. J. illustratum 
dabo: ibi in ciesybii, cuod majus vas erat pastoritium, superficie 
. tres sunt areae: quarum prima mulierem sedentem inter duo ama- 
tores cum ips4 amatorié expostulantes exhibet, in alter4 piscator 
rete trahit mari, in tertid vinea est cum puero custode. Totum 
poculum ambit acanthus flexibus suis: ad summam oram hedera et 
helichrysus sun‘ implicitae inter se mutuis nexibus : ex his expressit 
ila Maro: To wege wév yeidn wagdetae bydOe xi0dds, ambit oram 
vasis hedera, xt66d¢ élizovdp xexoviduervos, flore heltchryso (de quo 
quomodo dubitare possunt qui Idyll. ii. 78. legerant?) vesttta, impli- 
cita. & d2 £Ack dyaddouéva xagngd xpoxdervee eldelcar xav’? adtov, 
hederae autem racemuli, corymbi ditfusi hedera, fructu eroceo seu baccis 
ornats (conf. Bentl. ad Horat. Ep. I. 19, 10.) volountur circa tlhem (hell- 
chrysum,) florem eum implicant. Heyne. ‘Ed¢yovoos, -ov, est Gna- 
pralium stoechas Linn. Ang). shrubby Everlasting : Sic dictus ab ejus 
flore, qui aureum habet colorem. Vocabatur, teste Dioscoride, ab 
aliis youddeuov, ab alils duapavrev, quia non exarescit; atque 
adeo in usa fuit ad ornandas statuas deorum. A quibusdam, sed 
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216 incert4 auctoritate, sumitur pro Auripigmento, Orpiment ; quod 
Dioscoridi semper est dodevexdv, quem secutus est Plinius. Keddds, 
seu xittdc, est Hedera helix Linn. Angl. common Ivy. Magna erat 
hujus apud veteres varietas, a frondium colore orta, virtdi, albo, vel 
utroque commixto, vel viridi lavoque commixto; quae tamen varie- 
tas ad unicam speciem 4 neotericis refertur. Ejus autem praecipua 
distinctio est modus crescendi. Nam quando arboribus, muris, &c. 
adhaerescens ascendit, caulem crassiorem acquirit, cum foliis ovatis 
sive rotundioribus, editque racemos seu corymbos ; tum quidem 
proprié xddg vocabatur. Quum vero humi serpit, caules ejus 
graciles sunt et lenti, folia tripartita, nec fructum edit; tunc Zack 
nominabatur : quae vox igitur proprie sonabat Hederae viticula, Ang]. 
a tender shoot of the Ivy. ‘EAcE quoque interdum denotabat capreo- 
lum, sive claviculam, [Angl. the clasper, or tendril,) per quam vites, 
aliaeque id genus plantae aliis robustioribus adhaerescentes sus- 
tentantur.—Haec autem, aliaque infra ad rem Botanicam Historiam- 
que naturalem pertinentia, debeo humanitati collegae mei Danielis 
Rutherford, in hac Acad. Med. et Bot. Prof. dignissimi, viri omni 
gené Scientia non leviter tincti sed penitus imbuti; multisque aliis 
nominibus mihi maximi faciendi, tum etiam quod veteris doctrinae 
cultoribus egregie favet, ejusdem et ipse cultor eximius. ” xezo- 
wopEvos, num, conspersus helichryso flore, Angl. sprinkled, i. e. 
mingled, tuined ? P. 

32. —yuve—réituxtat,| Mulier sculpta est, tt datSadua Dear, 
exquistium quoddam opus deorum! Poéticé dictum. A0xyt7j, 7) ze 
xoounuéyvn méinig, tovrésriv evdvuatt, xal wEgexepaiaig, Tove 
yeo td duxvx. Schol. Caeterum in plerisque codd. et primis editt. 
scriptum legitur E. dé yurd tig, Gedy datdadua, sécvxtac. Praestat 
alterum. VaLcxenskEr. ” Jedv pro eiov. Id. P. 

217. 34. Katey eon fovres—] Hyovv, xdunv tolpovetes: xougy ya 
wai spd ley c adeo, nAjy Cte td ev xougy éoti xaverv, td J 
Meagalery nointixov. Schol. Scribendum videtur 2e:gadduvtes: quod 
recepit Brunckius. VaLcKENArR. 

35. —ta 0 od poevds Auretat adtdas.] Taira dé, d adtol gi- 
AovEecxovel, Hyovr, ab prdoveratae dé adtas xal Eoes, ke aveoe gtdo- 
vEeLxouds MEpe AVT AS, TIS YoEVves adTis ody antOvTat. Schol. Pictura 
vero probabilitatem poéticam et ingenium pictoris s, sculptoris 
mihi quidem videtur superare. Hantes. In hac quoque censura - 
consentiunt 6 wéyas Casaubonus, [Lect. Theocr. c. i.] et doctissi- 
mus T’. Warton,.cui videtur omnino oblitus Theocritus se pocyli 
caelaturam describere. Atqui, pace tantorum virerum, aequé- ab- 
surdum foret credere vel poétam oblitum esse se caelaturam tantem 
describere, vel voluisse sculptorem arte sud posse eandem exhibere 
figuram nunc buc nunc illuc volutantem oculos, vel positioner suam 
mutantem. Nam hoc omnino superare artem tam sculptoris quam 
oa bene notum est. Sed ars poétae hic, ut alibi*apud veteres 

criptores, venit subsidio scalptori; et Theocritus inducit capra- 
rium suum plenius describentem id quod sculptor non nisi singulis 
figurarum positionibus repraesentare potuit. Quod quidem oma 
tempore iis usu venire solet, qui picturae vel caelaturae argumen- 
tu:n ignaris enarrare velint. Vide Cebetis Tab. passim. 

36. AA dxa—] Sic scribendum cum Heinsio, pro AAdoze 
Brunckjus ostendit. Varckenazn. Adiove uev pds exeivoy Biéne 





NOTAE IN THEOCRITUM. 171 


dviga yeldda: cliote dd Rods Todrov (ure Tdv vody, jyovy coénet. 217 
Schol. xotidéoxetat, Dor. pro agoddégzetac. 

38. xvlosdsdwrtes] xocdadiam, et xvdadiadw, habeo, cavitates sub 
oculis tumentes: a 0 xofiov, aut 2} xvids, cavitas illa sub tnfertortbus 
oculorum palpebris. Damm. Lex. Homer. [xvdotdidayv, contracté xv- 
Aadidyv, et, reduplicato dimidio zo# w, quod est 0, xvdAosdidwy, quae 
mutatio solennis quoque Homero. Vide supra ad Od. a, 25. p.4.] é¢e- 
Ora xak mataca moybclover: dyti cov payGilovds xai xomdde. woyGclo, 
MOUFZTLACV, MoyOo, xarvdv. ‘Schol. éeaoa, scil. adverbialiter sumitur. 

41. —xapvovte td xageegdy drvdgi torxdds.] Sic .Virg. Ilum in- 
dignanti similem, similemque minanti, Aspiceres.—Aeneid. viii, 649. 
T. Warton. “td xagzeger, adverbialiter. P. 

42. —yviov—odov o6évos—] pro xated redo OAévos, OOov yriav 
éoz¢. b. e. omnibus membrorwn viribus. Hanr.es. 

43. —8dé—] Idem quod ofzwe,—lveg of gidnxavec [Dor. pro 
gd nxade] navedev xat’ adyiva, xat neg edvtt Apdi@. Aded venae 
tpsi tument undique in collo, quamvis cane. 

45. Tut6ov 0° 06dov &noWer] i.e. xata cocoicoy Suidtnua doovs 
&6ziv JAtyov, ad tantam distantiam quanta est parva, extadé, h. e. non 
procul ab, &c. 

47. —ty’ atuadiaioi—] Angl. near an hedge, “or wall. P. 

48. —od uév dv’ dpyws Dot7,] i. e. 4 wév posg adv’ opyous, 
Angl. the one is in the attitude of going up and down the rows of vines, 
Orvopéva tay tomicuovy [tHv Ocapudny tnyv ete Booey éxcendeiar. 
Schol.] injuring the ripe grapes. Conf. Cantic. Salomonis, ii. 15. 

51. —zplv 7 dxgatiorov ent Engotds xaBlEn.| dxgatiécov hic sig- 
nificat tov uadevds éyxoaty, et derivatur 4 xpazéo, ut recte inter- 
pretatur H. Stephanus, Thesauri Tom. II. col. 136. b. Broncx. t¢ 
Enodv est, secundum eundem H. Steph. [Ibid. c. 1142.] locus stccus, 
seu loca sicca. Ernestius autem, [ad Callim. i. 253.] Enpdv cebt 
vacuutatem exponit. Hunc igitur locum, qui valdé vexavit editores, 
ita construe et interpretare : g70ly odx dv joev TO maw tov, att se 
rum non relicturum, nglv nglv 7 xabitn [adror] ext Engoic dxgatto- 
tov, priusquam ipsum sedere fecerit ad loca sicca, [j.e. ctho vacua,| 
nthil possidentem. Locutio, sine dubio, proverbialis, pro eo quod 
est, donec ipsum jentaculo vel prandio spohavertt. Vulgo quidem 
redditur dxpd teozov, sine jentaculo. ” Sic Edd. priores.” Verum, prae- 
terquam quod ¢zgazi6to¢ in hoc sensu [abd&xgatos, merus, scil.] ante- 
penultimam habeat longam, ideoque in versu hic stare nequeat ; 
analogia linguae, ut sensus sit sine jentaculo, dvaxga cedtog postulat. 
[Conf. Toupium in Epist. de Syracusiis, ad v. 147. ubi vir acutissi- 
mus quaedam recté vidit, quaedam non.] Quod autem ad dvagetror, 
impransum, attinet, quod in uno codice repertum dicitur, ejus itiaem: 
antepenultima longa est. [Vide Sam. Clarke, ad Il. x, 299.) Huic 
autem malo, monente quodam amico, medetur doctissimus Wartonus, 
legendo—zgiv 7 *vagedzov- quod non improbat magnus Valckena- 
rius. Yerum utrovis modo interpretatus fueris, sensus eodem 
redibit. " dxgaziduds, jentaculum, ab &xgatov, merum. P. 

52. —drvbeg¢xedcs] ArGégrE est caulis asphodeli; dr@égexos vel 
avOigexoy ejus fructus vel flos, testibus Scholiast. Theocr. et Ni- 
candr. pec non Dioscor. Asphodelus vero, qui hic intelligitur, is 
esse videtur, quem Asphodelum ramosum Linnaeus nominat.—Quo- 
modo vero ex his d »Geg¢zecos locustipulas suas Construxerint veterum 
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217. Graecoram pueri, nos jam latet. Sctrarser. Theocritus pro cuimo fru 
mentique calamo a radice ad summam usque spicam exporrecto sumit. | 
~—Homerus [Iliad. v, 227.] accipit pro spicarum summitatibus. Conf. . 
V Aeneia. vii. 809. Ac. Portus. Scholiastes in Theocritum signi- 
ficationem vocum AvGégeE et avOipexos minus accuraté exposuisse 
videtur. Ad Idyll. i. illam pro cauli, hanc pro fructu c7j¢ dégodédos | 
samit. Ad Idyll. vii. ver. 68. per posteriorem disertée caulem inte} 
ligit: Adpdderog dé Bordvn xdatipuldos, Ho 6 xavids xadeteas 
dvOén:xos. Hae voces revera usurpatae videntur ad denotandum 
sine discrimine non solum caulem, sed alias quoque partes, et totam > 
interdum stirpem. Theophrastus et Hippocrates per dyGégexow 
caulem tantim volunt, iisque Plinius adstipulatur. Veterum Adgo- 
Geos vel «ov, est Asphodelus ramosus Linn. Angl. Silver-rod, vel 
King’s spear. Lutinis erat hasta regta, quia sceptro similis est flo- 
rescens. A nonpnailis etiam albucum nominabatur. Radix ejus 
constat ex plurimis oblongis massis carnosis; et non dissimilis est 
raphanorum crassorum et curtorum fasciculo. Radix 4 veteribus 
edebatar contrita cum ficubus ad moderandam, ut verisimile est, 
ejus acrimoniam. Semina quoque pro victu in usu erant ; sed utraque, 
quod verisimilius quoque est, pro medicamentis adhibebantur. Ejus 
autem caulis tenax est, fractaque, vel sectu falce, difficilis; et si- 
quando eo opus esset, tanquam Jinum radicitus evellere necesse 
erat. Unde dvOégexa Jepccecv idem sonabat ac operam perdere, vel 
absurdum aggredi. Ad varios usus, tanquam vimina, fissus scil. et 
sole siccatus, olim adhibitus fuisse videtur, e. g. ad nassas conficiendas. 
Suadet etiam Hippocrates ut manducetur, ad indicandum rosione 
indé oritur4 utrum ossium capitis ulla sit necne fractura. Axoés, 
unde dzgcdo0 joa, est Locusta plerisque ; Gryllus Linn. Angl. Grass- 
hopper, or Locust. RurHenrorp. 

55. Haved & dui déxas) Virg. Et molli circum est ansas amplerus 
arantho. Ecl. iii. 45. Per dupe déxas, pro quo substituit Virgilius 
Ansas, videtur noster intelligere oras sive marginem poculi. Totum 
vas intelligunt Scholiastae.— Typdc est filexidilis. Wartor. Vide 
infra ad Pind. Pyth. 1. 17. p. 277. AxavOos est Acanthus mollis, 
Linn. Angl. Acanthus, or Bear's breech: cujus folia saepé sculptard 
imitabantur; et praecipuum qaidem ornamentum sunt capitelli 
Corinthiaci. RutHerrorp. ” Acanthue, or Bear’s foot. P. 

56. Alodixdyv ti Pdénua’] Recté, quoniam nauta sive mercator, a 
guo suum illud poculum emerat aliquand6, tantum artis admirandae 
prodigium, ut Thyrsidis illud mentem stupefaceret, fuit Calydonius sive 
Aeolicus. Vide Schol. Casaub. et interpretes ad h. 1. atque Hesych. 
sub. h. v. ibique Alberti—zv (Dor. pro 6e) duudv (riv sry 
Gecivoray explicat Scholiastes) more Homeri aliorumque poé- 
tarem dixit Theocritus. Hanres. Odnua, Dor. pro Slapa. " deutat, 
opt. tu fzxatd] Suady. P. 

57. Z'o+—] Dor. pro tov, quod idem est hic ac rovrov, et subau- 
Gitar dyvzré, quod vulgo fit in locutionibus emendi ac vendendi. 

58. —rugdevta péyar Asvxoio ydAaxcos'] tupdece est adjectivum, 
et supplendum deros trodes ydAaxcog igitur non est caseus lactis, 
sed placenta ex caseo et lacte mintis confecta. v. Valcken. Hanres. 
tupdevta, dvtt Tov tupdy péyarv, aNd yolaxtog Aevxod. Schol. quae 
verior videtur, quia simplicior, interpretatio. 

59. Oud” tcc ma worl yeilog eudv Oiyev,—] i. e. Ovdéxe Eee 
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EOcyev Eudv yelhoc, &c. Ad verbum feré Maro: Necdum illis 217 


x 

labra admovt, sed condita servo. Ecl. iii. 48. Hanc lectienem alteri, 
Ouvdé te xo, praetulit Valckenarius cum H. Stephano aliisque. aa 
Dor. pro 27. 

60. —t@ xlv ru—] tH xat cd praeferunt aliquot Codices MSS. 
mihi placet lectio valgata: rq a i fv udAa at mgraoie 
quo ttbt dono lubentissimus gratificer. In hunc gensum verbo dpéée- 
6Gae aliquoties atitar Homerus. Varcxen. 

61. AYxev poe t¥—] Ordo est: e€ td plhos xev [quod est dv] 
aetine foe tdv epduecov iuvov. Egduepov iurvov, carmen 7 
amatile, sive, ut Niclas, qui hanc lectionem defendit, probante 
Relskio, vertit, hymnum amatorium, desideratioum. Hartes. Tov 
éy’ ‘Inutéog iuvov emendat D. Heinsius, i.e. carmen bucolicum de 
infortunato*Daphnidis amore prope Himeram, fluvim in Sicilié, 
ee cantatum; vel quod ab Himeraeo poét& primim cantetum 

uit. Quae lectio Heinsiana valde arridet doctissimo Vaickenario. 

62. Kov ta ti pGevéor} Casaubono placuit: Xovcos ci pOovéiog: 
tu ne invideas hoe carmen, quod a te peto reevtari. Genuinum videtur 
guod legitur in Schol. in aliquot Codd. et Editt. primis, Kodze zv 
xeotouter nec sane haec dico tuitrridendt causo. VaLCKENaER. —7164+ 
ay, & *yab& i. e. npddaye, & dyabl- age, 6 bone, vel huc accede, 6 
bone vir. Ar. Portus. ” Nec tibi tnvideo: i. e. agodgemy dade, al'xey 
deténs. Vide supra p. 98. v. 405. obre Meyatpo. p. 122. v. 310. Item 
Hom. Il. d. v. 54. 55. P. 

63. —ee Aldayv ye dv éxdeldBovta) ad Plutonem qui oblivionem 
inductt. éxleld6u est novum verbum 4 perfect. med. AéAada verhi 
Aci formatum; uti a xéxAnya, xexdArjyw; -a néndAnya, NexAjyw, 3 
nigpoada, xepodder et similia. Vide supra ad ver. 16. ” éxleAqOdv- 
wa, aor. 2. Vaick. éxAsddGovea, praes. Br. P. 

64. Apyere Bwoxodcxds,) Hinc Virgil. Incepe Maenaltos, &c. Ecl. 
viii. passim. 

65. --ad d gpovd.] 1. e. Fde Urey  porvy. 


66. I1g nox’ dg’ F0,—] i. e. Tf nove 7-te, Ste Adgric évrjnero ; 218 


Ubi tandem eratis, quandé Daphnis tabesceret? “Utrum 76° an 700° 
“seribatur, nihil interest. Nam 766 non est pro Aeolico 760a, eras, 
“sed pro 700¢, eratis, in imperf. med.” Broncx. Conf. Virg. Quae 
nemora, &c. Ecl. x. 9, sqq. et Miltoni Lycid. Where were ye, nymphs, 
&c. item Pop. Past. et Dom. Lyttleton Monod. Fuit autem Daph- 
nis in vetustis carminibus pastoritiis celeberrimus; et herois loco 
inter pastores habitus; uti notavit doctissimus. Heynius, [Virg. Ecd. 
v. Argument. quod vide.] “ Addixerat se Daphnis” [verha sunt 
Branckii, ad Anal. Vet. Poétar. Graec. Vol. iii. p.67.] “* Nymphae 
“ Echenatldi, cui juraverat se nunquam in alterius foeminae amplexus 
“iturum. Irritum juramentum fecit regiae cujusdam puellae fraus, 
“ quae, quum pastorem deperiret, vino eum obrutum libidini suae 
“morigerum babuit. Comperto furto Echenais in furorem acta 
“ amorem odio commutavit. At Daphnis, qui datam Nymphae fidem 
“non sponte violaverat, ab ejus amore nan destitit, cujus vi tandem 
‘‘ contabuit et periit. Haec est Cantici summa, quod canit Tbhyrsis.” 
Eandem feré historiam dedit Wartonus ex Aeliano: atque ex ejus 
notitid pendet sequentis cantilenae intelligeniia. Qui de Daphnide 
plura velit, adeat Servium ad Virg. Eclog. viii, 68. Diodor. iv, 84. 
Aelian Var. Hist. x, 18. et katy irs Sicula, p. 27. 


218. 
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67 HH xate Tyved xaid tvéunsa,—] Construe: 7 [77é] xatva 
sala téipnec IInveov, 7 xatad [xara téuxea] IItvdov; An erates 
apud pulchra tempe Penei, vel apud pulchra tempe Pind: ? i. e. apud 

ulchra tempe quae sunt ad fluvium Peneum, vel ad montem Pindum. 

empe in Thessalia, vallis amoenissima ad quam Poétae saepissime 
alludunt. [Vide ejus descript. ab Aeliano Vol. I. p. 346.] Ejus 
medium Peneus per@uit. Pindus, mons inter Epirum et Thessa- 
liam, Apollini Musisque sacer. ” Nomen Tempe a valle Penei ad 
alias similes valles transferri videtur. P. 

68. Avdézw,|) Dor. genitiv. Anapus, fluvius Siciliae juxta Syraca- 
sas. Acis quoque amnis Siciliae. 

1. Tsvov udv does,—]} Exeivor of dec, éxeivov of Avx0e: dpvéar’- 
©0, Hyouy, dpvomevae LGonvynoav. Schol. @wdes—Mihi, collatis inter se 
veteram Scriptorum locis compluribus, verisimillimum videtur, per 
nomen #os intellectum fulsse Canem aureum Linn. Angl. the Jackall. 
Rurrerrorp. “ Vide Lexica. P. 

12. Txvov yo’x Souuocto—] i. e. Exeivov xat 6 éx dguuov. 

14. ITodAad of nag moot Boes,] i. e. Doddat Bdes xage xobe of — 
pia Stant et oves circum, &c. Ecl. x, 16.—Quanto contractiora illa 
et frigidiora Virgilii, qui duntaxat unum genus animalium memorat, 
oves scilicet, quas tantum dixit “‘stare circum?” Descriptioni certe 
et vis et pathos accessit ex enumeratione plurium diversorum ani- 
malium. Warton; qui Theocritum contra Scaligerum [Poét. v. 5.} 
hic bene defendit. 

11. Hv@ ‘Epuds xgaeuwros ada’ dpeos,] i. e. ‘Epurs 7AGe agoszes- 
tog AW Hocog,—Virg. Venit et upiliv, &c. Ecl. x, 19, 8qq. 

80. HvOov cot Borat,—] i. e. HiOov of Bovzar—Boveta sive 
Bouxddo, bubulci, honestissimi habebantur pastores: aéz0Ao8, capra- 
riz fuerunt minimae dignitatis. Medium inter illos, secundum quo- 
rundam sententiam, tenuerunt zouévec, opiltones.—Obtinuerat tamen 
usus, uti cel. Heyne ad Donati vitam Virgilii, xx. monet, ut Bouxdda 
eodem modo, quo 2owéves, omnind de quocunque pastorum genere 
dicerentur. Adde Schol. item Warton in diss. de poési bucolica, 
&c. et Hardion de pastoribus Theocriti, in Mem. de Literat. de 
P Acad. des I. et B. L. Paris, 1746. pag. 534, eqq. Harces.” Vol. IV. 
Ato. p. 534. 1723. P. 

81. —dynodtevv—] Pro communi dvngortour’, 3. pl. imperf. indic. 
ab avegoréo, 0, Ion. et Dor. pro dvegwzaa, oi, interrogo, tnqutro.— 
Ave 6 Tipinnos, Kijpa, i.e. 7A0e5 Tpanos, xai tpn. cd cv taxent ; 
i.e. ded te dd tx ; Trxopac, tabesce, [a 77 x0, tabefacio,] tn xEGat, 
eliso 6, t7j}xéat, et postea contracté ¢7xn, Dor. taxeat. 

82. —d dé re xopa—Zaioio.—] Hemsterhusii lectionem cum 
Brunckio nunc caeteris praefero. In codd. leguntur Zatevda- Za- 
cotta: Zareve d> Zatois’ d. Heinsio placuit Zarao.d. Vaucx. Mihi 
placet conjectura Wartoni et Hemsterhusii Zadoie. a—[fadoio 
pro fndovda, a fnAdw.] quae, aemulatione capta, suspectum habutt ama- 
torem: quam Brunckius quoque rescripsit. HaRLes. Zateida, vel 
tacoida, Dor. pro communi f7toida, quaerens. Sed “ non quaerebst 


.“ Nympha Daphnin, in quem erat infenso animo, sed ut ejus aspec- 


“tum vitaret, longe a locis, in quibus degebat pastor, per montes et 
“ sylvas aufugiebat. Scilicet Daphuis hic solitas suas habitat sedes, 
 Aetnam, ut ex cantici initio manifestum est. Ibi ad eum facile 
“ Nympha accessisset, si eum revera quaesivisset, ut ei amoris in- 
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“ constantiam—exprobraret, nec illi per avia montium et sylyarum 218. 
‘© discurrendum fuisset.”?> Bruncx. Scholiastes tamen legit fateita, 
et putat ironicé dictum, quippe non Nympha Daphnino, sed Daphnis 
ipse Nympham quaerebat; vel Daphnin consolandi gratia dictum. 
etoorvevetat dé tntet yoo adtog pa drov, od Enreitac bud tio vdp- 
Enc H xal Beeeininat i 6 Adyos.— nagaurvOovpervos dé adtdy TovTO 
Aéyec. AUCEQUS tis yar Et, Hyovy, odx Eldals LOY, Od xadde Jtorx HOAs 
tov Cavtov lowta duvduevos, xai dunyavos, tyovv, vw oWWdeuds 
UNYAaVIS MEeTOLTEQOS MEQe TOV Lota yevéoOat duvauerog. Ita Scho- 
liastes; quiet notavit sequentia: ruvés dé gadty Ott od dia tv 
Nopoeny, dria dia cov Bacirséws Duyatioa de’ qv éanowta. Quae 
forsan verissima loci sententia: adedque revocandum faseioe. Cae- 
terum cdudyavos est Dor. pro dunyavos, et redditur ab Harlesio, 
cuyus tnconstantia nullo modo mutart potest. Mirum autem est haec 
et sequentia verba a doctissimo D. Heinsio aliisque Nymphae tribui. 
* Sunt,’ ut verbis utar acutissimi Brunckii, “ipsius Priapi, cujus 
‘“‘ personae maxime conveniunt, quae sequuntur, giudiog 6xx’ edopy. 
“Qui in animum inducit talia Nympham locuturam fuisse, is nequé 
“ dovada, nec Nada, sed ITopvecada, Nympham € lupanari, sibi 
“ fingit.”? “ dua yavos, inops consilti. P. 

ita Bostas uev édivev'| Dor. pro Bovene uny édéyouv. Vide supra 
ad v. 80. 

92. Tos 0° oddév motedtta® 6 Buxdios, &c.] i. e. 6 Bovxddog eA 
taro ovdév nods ctods. Vel, ut Schol. zods sovtous dé, odcivag 
arader elnouev, nro tovs Bovcas, Tous notuévas, xat tovs aladdove, 
tw TIptanov, xat tous Aorovs, ovdey epOéytaro 6 Bouxddos, Fra 6 
4agric- dad cov adcod Epwra énigarve, xat dive péyge xad t7¢ 
potocg. Valckenaer ita interpretatur:—Sed suum tolerabat amorem 
oo atque, in illo, fortiter ferendo, vitam ad finem usque transi- 
gevat. 

95. Hv0é ye uy ddsian—] Hadi ye nny xat 4 Kings 4 dela 
veda, Adbpa uév yeaa, Baody dé Puudy, nyovv, Bageiav doy7v 
dvéyovdn, tovtéstiv, avadedeyuévn. Schol. 747vOE ye ud, &c. Venit 
tamen etiam suavis Venus ridens, AdOg7, &c. occulté quidem ridens, 
[risumque dissimulans,] gravem tram spirang, vel prue se ferens, gra- 
vier trata. AE. Portus. Pro vulgari Ad@p7, quod est Ad@pa, Valck- 
enarius dedit AcOgra, quod eodem redit. " dvéyovda, sursum tollens, 

ae ferens: num hic, ostentans, stmulans tram, risumque dissimu- 
ans? P. ® 

97. Kine, cd Inv—] Ket eine: 60 37}, Adprye, xacvevyou, aves 
Tov evyou, exavyd, Avyi~civ, Ayouv AvylGev, xatanadawav Tov 
towta. ag’ odx adtos ind tod Egwtog tot dAyecvod éduy’yOns ; Schol. 
Veneris amarulenta irrisio: Gloriabaris nullum in te fore Cupidinis 
tmperium : coégit te tamen ad alios amores. Bruncx. -Avyog, ov, 4, 
vimen, ex quo torto vincula fievi solent: hinc, Avytéw, f. 6w, vel Eo, 
vuninibus, sive vimineis vinculis, igo, vincio ; et simpliciter hgo, 
indé supero, vinco, &ic. x7m&, Sic. et dixit, tu sané gloriabaris, Daphni, 
fore ut amorem vinceres: An non ipse d gravi amore victus es ? 

102. Hin yoo poadda nav, ddov due dedvxecv-] Hic locus 219. 
mire exercuit interpretes. Lectio nostra, quae est Vaickenariana 
et aliorum, sic reddi potest: Odiosa Venus, Venus mortalibus infesta ; 
309 70n mavta poodles HAcov dedvacayv huty omnia enim jam indicant 
solem nobis occidere: i. e. vitam meam ad finem jam appropinguare 
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219. ddgryes Uras xaxdv diyos Uowros xat ev diég. Daphnia ertt make 
dolor amoris etiam apud inferos. Vel ut Bronckius zxapagpedte- 
%“ Moritur Daphnis, et apud inferos etiam gravi dolore Cupidinem ura. 
“ Scilicet videbit Cupido me etiamnum apud inferos Echenaidem amare, 
“ quam revera amare nunquam desi. Quam enim in me fraudem ma- 
“ chinatus est, cujusque eum nunc ex matris Veneris verbts auctorem 
“ intelltgo, ea regiam quidem puellam vott sui compotem fectt, sed ani 
“mum meum a Nymphd non aliencvit: non est ergo quod triumphs 
“ agat.” Idem vir egregius dedit, post Toupium, [ Animadverss. in 
Scholia, I. 1.] praeeunte Scholiaste, Hén AP poacde adv’ & dios 
au dedvxee Aagris,—Odiosa Venus, tui enim puert malas artes 

* admoto lumaine mthi patefactt Sol, quem nec tua furta scis olzm latere 
stoisse. Mortter Daphnis, &c. Opinantur viri hi doctissimi, Daph- 
nidem tangere hic Veneris cum Marte commercium, cujus Sor: 
index fuit. Denique, elegans est conjectura Wassenbergii, quam 
oe Valckenarius: Hdn yep (nempé 2£edtr) gododay nals. 
dios dupe Sedvxe. Adiprvis xetv diig. xaxdv locerou aidyos Eguros. 

105. Ob Aévetat—] Abi ad montem Idam, ubi Anchises Venerem 
sci. tentdsse, et cum alld rem habutsse dicitur. Han.es. 

106. —r7ver doves, de xvmEpos,] Duo vocabula tyvee [Dor 
pro éxez,] et dd non sunt inter se disjuncta, non 1bi et hic significant , 
sed uirumque idem dicit, <bz, ibt, apud Anchisen puta, in monte Ida. 
Locus est similis Idyll. y. 33. Reiske. Kvdzecgos probabiliter Cyperus 
longus Linn. Angl. long Cyperus; stirpibus affinis gramineis sea 
junceis in locis paludosis crescentibus. RurnerForp. 

107. —Boufevves nori Cudvetoc—]} susurrant ad alvearia. Bosi- 
Sedvee pro BouGovor, a Bou6éo. nord Cnavecsr, Dor. pro xgds Cur 
vECoL. 

109. ‘Roatos 7° ‘Ldaves,] i.e. xad 6 Adavis ear Spaics. Virg. 
Et formosus oves ad flumina pavit Adonis. Ecl. x, 18. Toupius leyen- 
dum conjicit Rees 7° Ndarvtg. Sed Anchises bubulcus, sed Adonis 
pastor, et uterque montes colebat. " De Syracus. Ep. ad v. 113. P. 

112. Abtis Same Ctadiy—] Ads d0a Fras lodda O670n Alyddov 
tov Aourndove, xat diye, bte tov dapuy wxe tov Bovxddov. @AAa 
Ov udpaive, xal Udyzow wo. Schol. Venerem scilicet perstringit 
hie! vulnus, quod olim ad bellum Trojanum acceperat a strenuo 

iomede. ss lliad. ¢, 335, eqq.] Caeterim, uti notavit Harlesius, 
éoféa cum alio verbo junctum, contentionem, studium, festinationem, 
significat: sic alia verba. VideColl. Gr. Min. ad p. 36. n. 13. 

113. —dAA@ wayev wor.) Acerbissimo joco Venus, quia bubulcum 
Daphnin superaverat, laeta nunc dicitur ad Diomedem, quem ante 
fagerat, accessura propius, et dictura, guin tu nunc mecum 
Pro wayev pot, sincera scriptione, Juntae Florentina dat Ed. payev- 
ftat.—Monuit D. Heinsius p. 305. b. hoc in versu et paulo post v 
116, ut essent bucolici, syllabam in 4éguy a Poéta correptam. A 
Graecis sic Poétis corripiuntur syllabae in téyyn ldyrn expr 
séxvev' mOTuos’ OtaOuds: OvOuds: dorOuds: épecuos: a Latinis etiam 
in Procne, Daphne, Tecmessa, similibusque. V ALCKENAER. 

118. —Ovyubgedog] Fluvium Siciliae hic designari, veteres gram 
matici suspicantur. Casaubonus tamen, Toupius et Valckenser 
montem hic intelligendum esse arbitrantur. Hantes. ” Tiberis est 
Thybris. Virg. Heyn. Aen. vil. 242. et Excurs. ii. fin. iii. init 
Guviges et Ovu6qs, Graecis. Platarch. Vit. Rom. init. OvuSga 





a 
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campus et oppidum, Ovu6oeos, amnis, prope Trojam. Steph. Byz. 219. 
de Urbb. ad voc. Strabo, L. xiii. Vol. ii. p. 893. (698.) Chevalier, 
Plain of Troy, p. 66. Hom. Il. x, 430. Heyn. ad Virg. Geor. iv. 323. &c. 
Forsan nomen translatum est in Siciliam. Vide supra ad v. 67. et 

p- 163. not. P. 

120. ddr evo ode t7v0s,] Quos versus, cum mult6 majorem 
simplicitatem habeant, mireris Virgilianis posthaberi. hine usque ad 
stdera notus, epicum est, nec in pastoritio carmine satis placere po- 
test. Heyne; ad Virg. Eclog. v. 43. 

125. —Ptvv,] Omne quidem promontorium dici potest éeov: hoe 
vers loco accipiendum esse de Rhio, promontorio tn e& orA Pelopon- 
nesi, ubi Helice fuit, jam monuit Casaubon. C. if. Lect. Theocr. 
Helice autem urbs fuit Achaiae, littoralis ad sinum Corinthiacum 
Peloponnesi.-Idyll. xxv, 165, 180. Cf. Spanhemium ad Callim. H. in 
Delum v. 100, sqq. Harzes. 


126. —-Auxaendae,—] Maenall, &lii Lycaonis, 4 quo mons Mae- 
nalus. Schol. 

127. Anyete—] Virg. Desine Maenalios, &c. Ecl. viii, 61. 

128. E16, &’vat,] i.e. d dvak, [Tev,] 2202, xat pipe t7pde xax- 
Any Gvocyya & eduaxtov xnood mektrvouv, Veni, rex, et aufer hane 
pulchram fistulam ex cerd bené compactd factam, quae suavem edit so- 
rum, [Schol. uti notavit anonymus Cantab.] édcse7j wept yél Ros, 
circa labrum curvatam. [Vide infra ad Idyll. viii, 18. p. 230.] Ele- 
ganti judicio observat Wartonus, et ipse poéta eximius, quam mir& 
+ic suavitate, nec minis 2a67zixd¢, fistulae suae valedicat pastor 
moriturus. 

130. —és Atdos—] Sduoy sci]. ut nérunt etiam tirones. 

132. Nov ta pév—] Virg. Nune et oves ultrd, &c Ecl. viii, 52, 220 
sqq. " Nomen cam verbo in 2. pers. P. 

133. —vdoxcddos—] Narcissus poeticus Linn. Angl. Narcissus. 
toxevdac, Juniperus comm. Linn. Angl. Juniper. 

134. —Byvas dvetxat,) pira ferat. Syvny proprié est pirus sylves- . 
tris. conf. Odyss. vii, 115, 120. Hic pira in genere intelligi viden- 
tar. Scurezer. ” Supra p. 64. 

135. —ddagoc] i. e. 6 Flagos, cervus, Erxcz, trahat captivas; vel 
potius, uti vertit Harlesius, distrahat et laceret. 

136. —Oxd2zes—-] ululae. Prae aliis id nomen eam indicare cre 
ditur, quae a Linnaeo Strix Scops appellatur. Scrrrser. » 

139. —Alva ndvta hedovner} Defecerant omnia fila, quae nempe, 
nascenteDaphnide, neverant Parcac. xat 6 Spree 26 Odov, at 
Daphnis transiit_ flumen Acherontis. Warron. “ %a, adit? P. 

147. dw Atythw leydda—] t6zds, -édos, %, carica, Ang. drted 
fig. Caricae autem Atticae, ex pago Aegilo, veteribus magni habe- 
bantur. Atque ita Schol. —dz’ Alyido elOe tomyots tozdda Weta, 
dvi tov dud tie Artixts. Aiythos ydp Sijuos ev tats AOmrats. 
Cf. Athenaeum Deipnos. xiv, 18. p. 652. 

148. —cérriyos énet tv ya géoregoy Adetc.] quoniam tu suavits 
canis quam cicada. tv ya, Dor. pro ov ve. Sonus cicadae veterum 
auribus gratissimum erat; ut bene notum. “ Térzit, Cicada vete- 
“rum est, ut verisimile videtur, cicada ornt Linn. Angl. the Balm 
“ Cricket Una ex majorum horum insectorum speciehus communis 
“est in regionibus Europae australibus et alibi, cujus mares, per | 


“ duas tenues membranas sub pectus collocatas et vi resiliendi prae 
Vox. II 
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« ditas, quas ad libitum agitare vel vibrare possunt, sonum istum 
“ argutum edunt, ob quem tam celebres sunt apud poétas.” Rurren- 
rorp. Vide Iliad. y, 151. et alibi passim. 

149. Hyde to td déxag:|] Hyovv, ddod cd dénag, Giadat, pilos, 
Smog xadnv coun néune. Schol. yvide, Dor. pro édovd, en, ecce. 
OaCat, pro PéaGat. 

150. ‘Roetyv nexAvcbat viv—-] Aoxabeis, yyovv dokec, vomiwees 
nerrvobat abcd tnt tats anyais tov ‘Qodv ovtws eotd Indorvdze 

tov, Schol. Elegantissima quidem phantasia; sed a pastoritio 
scribendi genere non aliena. Caeterim, uti observavit doctissimus 
Wartonus, omnibus rebus ornandis adhibentur Horar: omnibus 
Fepars atque elegantiam conciliare dicuntur. [Vide Idyll. xv, 104] 

inc @ga est pulchritudo ; dpatos, pulcher. Vide supra vers. 109. 

151. —Kiccav6a,} Crissaetha, nomen caprae, quae ter erat mul- 
genda Thyrsidi. 
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*DPAPMAKETTPIA.) -as, 4. Venefica, sive saga. Idyllium 
II. Ita hoc Idyllion inscribitur, quia in eo inducitur mulier quaedam, 
Simaetha nomine, quae magicis incantationibus, animum viri, 4 quo 
spernabatur, ad sui amorem revocare conatur. Ob hanc quoque 
causam Virgilius Eclogam suam octavam eodem titulo insignivit, 
cujus nimirum pars posterior in simili argumento versatur. Ad nos 
autem ideo praecipué commendatur hoc carmen Theocriteum, quod 
multas res continet de superstitione veterum, quas nobis operae 
pretium sit cognoscere. 


Ver. 1. Ig wo tat dagvac ;| Ubi mihi sunt laurt? affer Thestyli ; 
ubi vero sunt philtra? TIg¢g Dor. pro I; qud vid, item, abi? cad 
pro al. ptAtgov est proprie, poculum amatorium ; indé in genere 
sumitur de omnibus its quae amorem conciltant. 

2. —tov xed<bav—] xedé6n, pila in qua aliquid pinsitur. Warton 
Angl. a mortar. porixép olds daz, praestantissimd ovis land. darzov 
proprié flos, deinde translate, pro quovis optimo et praestantissimo ; 


_—h. 1. lana egregia, ut Homer. Il. », 599.—v. Graevium ad Hesiod. 


Theog. 499. et Lambert. Bosii Observat. miscell. c. 19. Harxes. 
Virg. molli cinge haec altaria vittd. Ecl. viii, 64. “ Supra p. 17. v. 443. 

8. ‘Rs gov epiv Bagdy ebvta—] ut virun dilectum, nunc mihi 
gravem, jiectere sacris magicis experiar. VatcKenazn. ebvta, Dor. 
pro éévta. xatabveouat, non fut. ut putat Harlesius ; sed pro xata- 
Ovdwpuat, aor. 1. subj. m. atque ita Scholiastes, dgeéziadv dvvi dze- 
TARTLXOV, Os ev TH, Tra eldouev auga. Hom. Iliad. a, 363. Verdm 
displicet interpretatio Valckenariana uni ex doctis meis amicis, 
Thomae Falconer, A. M. gui hunc locum ita reddi debere arbitra- 
tur: ut virum dilectum, nunc mthi gravem, wnmolem, vel mactem, 
vel deo alicut offerendum curem. Quem sensum et veram significa- 
tionem vocis zatadvouce postulare, et sequentem narratiunculam 
firmare censet. “ When any person supposes himself HIGHLY INSURED, 
“at is not uncommon for him to repair to some church dedicated to a 
“ celebrated saint, as Llan Flian in Anglesea, and Clynog in Caernar- 
“ vonshire, and there, as w ts termed, OFFER HIS ENEMY. He kneels 
“ down on his bare knees tn the church, and offering a piece of money 
“ to the saint, utters the most virulent imprecations, calling down curses 
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“and misfortunes upon the offender and his family for generations to 221 
“come.”’? Bingley’s Tour round N. Wales. “ Vide contra yv. 9. 10. 
17. &c. 159. 160.—éuéy Dor. pro éuod. P. 

4. “Os woe dwdexataios dp’ & cehas obdéno 7xe,| dwdexataie, ° 
eleganter hic, et v. 157. et pari modo v. 119. pro dddexa 7juépas 

-e¢oc. Hares. Sed haec idem valent, ac si diceres in soluté oratione, 
Os 707 Iddexc Nywéipac dw snot dnedtt roOattat yolp Hoey, dy’ od ROSS 
fee oUSE 1100 Hxer. Az. Portus. Caeterim—Aag in todeg hic brevis 
est, at Doricé; uti ostendit Magnus Bentleius, in admirand4 iJl4 de 
Phalaridis Epistolis -Dissertatione, p. 136, sqq. ubi de Anapaestis 
disputans Boylaeum ad incitas redegit. 

6. —7 éd of dAAg—] Ordo est: 6 te Eguc Zyow cazives potvas 
ol, & te Agoodirn, dyeto An [65G.] h. e. Amor et Venus habentes 
levem eyus animum abibant alio. Pro fywv, D. Heinsius legendum 
propentt dyoy, quod probat Valckenaer. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 
36. n. 13. 

8. Bacdeiiuar nori—] Dor. pro Bieopas apds— 

10. —wvv éx Pviwy xataioouat.| ipsum magicis sacris incantabo. , 
Virg. Conjugis, &c. Ecl. viii, 66. Vide supra ad v. 3. 

11. —tly yoo notaetdouat EOvya,| Dor. pro 60 ylo Apooaetdopat 
HOvya, tibi enim carmina mea canam quiet2. Caeterim Lunam vel 
Hecaten praeesse rebus magicis bene notum est. 

12. —Oxvlaxes tooulovec—] Egregia quidem pictura Hecates 
illias infernalis; quam canes etiam pavent, cujusque aspectum fu- 
giunt, quoties incedit, horribili ritu, per mortuorum sepulchra, nigram- 
que sanguinem, sive tabum. Ita miré veneficiis suis horrorem poéta 
noster conciliat. Warron. Ejusmodi horrorem feliciter assequutus 
est quoque nostras Allanus Ramsay in Dramate suo pulcherrimo, 
cui titulus The Gentle Shepherd, ScoticA dialecto conscripto: Here 
Mausy lives, a witch that for sma’ price, &c. Act. I. Sc. ii. Conf. 
quoque veneficas Shaksperianas, in dramate Macbeth, passim. [Vide 
D’Orvillium ad Chariton. p. 376. 378. et Il. x, 208. 492.] tpouéovee 
Dor. pro roopzéovde. r}oda, sepulchra. : 

14. Xaig ‘Exdta dabnl7ei,] dabxrre, -7Aros, 6, et Jadwantic, 
~to¢, 7}, graviter et vehementer appropinquans et percutiens. Est a 
17,660), praeposits particuld intensiva da, inserto 6 ob euphoniam, 
Daum. Salve Hecate! terrorem incutiens. 

17. Fvyt,] Proprié est avicula, quae torquilla vocatur, Ang]. wry- 
neck. Hoc nomine quoque dicitur omne id, in quo est aliquid éAxv- 
Ozixdyv, [uti observavit Salmasius ad Solinum p. 662.+. 45. ubi vide 
plura ;] vel quod animum ad desiderium et amorem pelliciat, quo- 
niam veneficae e4 aviculd usae sunt ad irretiendos animos. Denique, 
uti notavit Harlesius, ponitur, ut hoc loco, pro rhombo seu trocho, 
quem veneficae versare solent ad amasios ad amorem inflammandos, 
quia aut avicula illa, aut ejus viscera, rotulae adligata, carmine 
quodam magico adhibito, circumagebantur. [Vide Ernest. ad Xenoph. 
Memor. fii. 11, § 17.] Virgilius, in su hujyus loci imitatione, adhi- 
buit mea carmina in genere: Ducite ab urbe domum, mea carmina, 
ri Daphnin. Ecl. viii, 68. " Axe cd t7jvov tév dvdga mote Eudv 

aua. P, : oe 

18. Adgitd to nxpdrov mupl toxerat'] td tdxetar ENL NOU 222. 
zal yidvog zat civ roovtoy Aéyevat, tay xarv’? Gdyov dvadxopé- 
wow évradOa d& duis, dvci cov dvaddixerat xab pOeipetac. Schol. 
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222. Ab hoc versu, qui exordium est et inchoatio rei magicae, (reliqu 
enim fuerunt tij¢ xpoloyfomévne Lipadas,) usque ad illum, ver 
33. quatuor proponuntur simulationes. Prima constat ex sale, qued 

" spargitur; secunda ex lauro, quae uritur; tertia é cera, quae lique- 
Git; quarta ex trocho, qui torqaetur.—Res similes sunt a dec, dagyn, 
xnoos, Odu6oc- qui assimilatur, Delphis. D. Hemsrvs. Sparsum 
salem, sive molam, cujus etiam mentio fit infra, v. 21. non omisit 
Virgilius: Sparge molam, Ecl. viii, 82. Quin et lauram, ceramque 

-adhibuit, ut postea videbimus, Warton. Denique ddd’ pro dada, 
quin age, bené tuetur Casaub. habet enim vim hortandi, ut supra v. 
10. Vide Lamb. Bos. Observ. Miscell. c. 19. qui reddit quar: 
Hares. 

19. —-2g toc ppivas éxxendtada ;} Subaud. xeatda—Quo azo 
ldsts quod ad mentem? i. e. Quo mens tibt coolavit? éxnendtatas 
est perf. pass. ab éxaotdouat, as. 

20. Hf gd yé tor,—] Ah vers, scelerata, tibi quoque ludibrio sum? 
tiv pro dot Dor. césuypac [perf. pass. A cuyyarvw, ced~ouac,] saepe 

- redditur simpliciter sum: est scil. praes. perf. Vide Vol. L. ad p. 
27. n. 4. 

21. Ildéée, dua xai—] Elegans est conjectura D. Heinsii, qui 

"legit: ZHoido’ dda, xed 4. Vulgatam praefero. VaLcKENAER. 

23. Stages Uv dviader-] Virg.—Fragilis incends bitumine lauros 
&e. Ecl. viii, 82. 

24. —y’ & adta daxel iva, xannrvoisaca,| et sicut illa ardens 
oa crepat,—y’ ds aded Aaxei, Dor. pro xaé ods on Anxel. xannv- 

Ox6a, pro he aaa ex xatd et (fo, ardeo. “ Pro xaxav- 
gt0ada, forte legendum xadxnupoc ibaa. Vac. P. 

25. Kitanivas &pOn,} i.e. Kai &antvns 90, Et subitd con- 
flagravtt, xovde Oxoddy eldomes adtdg: i. e. xaé odd2 6. eldomev adT 75. 

26. —ducbvvor.| cuabov nota, dparvidar cuabos yoo % xdvic. 


28. —ovv datuou—] bono cum deo, auziliante deo ; quae obvia 
significatio, nec cum Heinsio sollicitanda. Virg. Litmus ut htc durescit, 
et haee ut cera liquescit, &c. ibid. 80.- 

30. —¢du6os] Vide supra ad y. 18. 

31. —200’ dperignss Jigndir.| Dor. pro mods *perigais Duvpats. 

33. —zv 0°, Agreur,—] Sensus videtur esse: Tu autem, 6 Di 
vel Luna, [Nam, ut recté Schol. Apcepes 4 ade? ty Cednvrr] xaé 

xevndats tov ddduarvta év gd, et eum apud infercs, qui insupera- 

Nis est, [Plutonem scil.] flecteres, xad el té még &AAO e6tiv dépadés. 
et siguid alsud 1bt durum est: Vel, et siquis practerea alius ti sit durus 
et severus. Nam, uti notavit Harlesius, dépadrjs est 6xAnods, durus : 
tum ¢Ado h. 1. neutrum adjectivi designat homines. Caeterum, 
ddduac, Hesychio. non solum est 6 Av@og, Latiné quoque adasas ; 
ted dyroytey, tmprobus, malignus, illachrymabilis ; dmevB7js, contumax ; 
abau6r7s, inpavidus ; (yupds, validus: ex « priv. et daycdm, domo 
Rectius, inquit Vaickenarius, illud @ omitteretur. Plutonem desigoa 
vit per rév év gdg ddaparta. 

36. ‘A Dede év tQrddace-] Diana Trivia adest. Ita scilicet dicta 
est Diana, quod triviis praeesset, propter quod tres facies habere 
fingebatur, quae etiam ad triplicem illius personam pertinent, quod 
Luna 8. Phoebe in coelo, Diana venatrix, et apud inferos Hecate est. 
6. Proserpina. Gasnza. 2jyéiv b. |. significat ictu, perculsu, conquar 
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satione ad tinniendum impellere. Sub deae vero adventum, uni- 3&2 
versjm praesentibos diis, aut summis poétis carmina decastantibus, 
ex sententid veterum, mare et ventus silere, loca 4 Valckenario 
adecripta abunde testantur. Hanues. Caeterum canes Hecatam ulu- 
lantes comitari dicebantur. Notum illud Virgilii:—wvtsaeque canes 
walare perumbram, Adventanie ded. Aeneid. vi, 257. ad quem locum 
vide praestantissimum Heynium : item ad Tibull. i. 2.52.54. ” Apoll. 
iii. 1040 supra p. 104. P. ' 

38. —tiyg pev néveos, CLydsvtt—] Conf. suavissimam atque 
notissimam descriptionem: Voz erat, &c. Aeneid. iv, 522. et quae 
ibi annotayit Heynius. [Vide supra ad Apoll. Rhod. L iii. v. 744. p. 
100.} ceymver, Dor. pro deyoise. 

41. —juev,] pro eva. Dorum est Euevat, vel Zumevet- unde 
Snev, Eeuev, et Huev. 

48. ‘Ixxopavécg] Vox ‘Inxopavés plantam denotans non invenitur 
apud ullum veterem scriptorem Botanicum vel Medicum, nisi in 
ano loco Theophrasti, [Lib. ix. c. 15.] ubi, si sana lectio est, quad 
tamen dubitant optimi interpretes, denotare oportet partem aliquam 
vel praeparationem plantae Tithymalli, Angl. Spurge. Si Theocritus 
reveré de plant4 loquitur, quod admodum dubium est, species ejus 
pune non potest indicari. Nonnulli recentiorum in fraudem, ut 
videtar, inducti a Scholiaste, per izxopavés hic intellexerunt Datu- 
ram stramonium Linn. Angl. the Thorn apple ; quod tamen a veteribus 
semper alio nomine insignitur; neque ei unquam tribuitur portentoea 
illa vis, quae ix0uersZ hic inesse dicitur; alioquin non praetereunda 
faisset Plinio, qui rebus hujusmodi narrandis gaudet. RurHerrorp. 
“Inxopavés vulgo est caruncula, fronti (et linguae) pulli recens editi 
innasci, et ab equé enixA statim devorari credita. Vide Heynium 
ad Virg. Geor. iii, 280. et auctores ab eo ibi indicatos. —zg0” Exe 
wadat—paLvovtat—gustandae illius insano ardore perctts feruntur. &¢ 
téde daua mep7joat,in has aedes venire. Hances. bro wegnoat scri- 
bendam censet Valck. zepa dat. 

54. ‘2 ’yo) viv ciAdowda—] i.e. 5 eyo) viv céhdovea xatabdrrAw 223 
év d&yotm mupl. ” xoaonedov, funbria, limbus. P. 

68. Lavgav] Lacertam. Angl. the Lizard. 

59. —Aabolta td td Iodva tav6’,—] tu captens haec venena vel 
medicamenta, [Jp0vov, ov, £0, flos, pigmentum.—Theocriti Schol. an- 
notat dodva Thessalos vocare ta menauxtdyiva fic, antmalia varie- 
gata: Cyprios, c@ dv6ira iudtia, floridas vestes : Aetolos, poppaxa, 
medicamenta, venena, &c. H. Sternanus, Thes.] tadpatov xafnigte- 
Qov tis pris éxecvor, illine supra limen gus ; &¢ [Dor. pro 7] i.e. 
dg” qs Exe xa viv dédeuce ex Juud, ex quo limine nune adhue toto 


antumno offce sia 

62. Kal 1447 énigOvodaca,|] Et dic inspuens. énepOvodaca, Dor. 
pro éxipOvgouda, inspuens; vel, ut quidam reddant, insusurrans: 
vel, ut Schol. seuyus éxddovda. 

64. —uovvn eoida] pro udvy ctda. Dimissa vero est Thestylis, 
et Simaetha secum de origine amoris sui instituit sermonem. 


66. Hv d cH’ P6ovdno} h. e. Avate) xavanpdgos 2} [Surtero] 

cot EvGovdov 7A0e tiv, én’ didos Agréudos.' Vel, ut Schol. 7A- 

Oev 4 cod Ev6ovrou duyatng Avatd xavygogotda ty Agréusds, xa} 

Roun dyonévyn ty eq. Ubi nae plura. ” co ’"T unasyllaba fit. P. 
2 
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23. 67. —t¢ S7 noxa—] Cus, [Dianae sci]. nam t¢ est Dor. pro 
tf, qvod pro #,] aliquando quidem, (xoxa Dor. pro xore,] oll 
Ala Inga mopnededxe, [pro éxdunerve,| multae altae ferae cum pores 
incedebant, meqedtaddv, in orbem, év dé [advots] Aéacva., et in illis 

69. Doc feo—] vel yedddeo, qued magis Dorum est: gga fed0, eliso 
6, podleo, et contracté ged fov. ‘+ Dic amorem meum, undé venerit, kc. 
“‘Interpres,” inquit Palmerius, [Exercitatt. p. 794.] “sic vertit, 
‘sed meliis meo judicio fecisset, si interpretatus fuisset, Adverte, 
“unde amor meus venerit. Sic enim ubique ygafeo accipitur apud 
“ Chresmologos pro adverte, curam adhibe, atque aliquando cave. 
“Tum Poétae saepé hortantur Musas dicere, quae dicturi sunt, 
‘“‘nunquam vero Lunam, quae non praeest poési. Rogat igitar 
‘¢ Simaetha lunam, quae praeest magicae arti, ut advertat, dum ei 
“ narrat, quomodo amor suus coeperit, ut ei medeatur.” [Vide supra, 
ad p. 104. 1026.] Mavult tamen Wartonus communem hujus loci 
interpretationem. ‘+ Longe frigidior est,” inquit, “ne dicam quod 
“minds magicus, Palmerii sensus.” ” pgartw, dico; poagoucs, m " 
animadverto. Vide infra v. 84. supré p. 62. Hom. Od. 0°. 71. et Ib 
é. 440. Item, Eur. Med. y. 56. Soph. Electr. v. 424. Brunck. quem 
vide ad locum. Usitatum est poetis, casus narrare Soli, Lunae, 
Coelo, Terrae, &c. P. 

10. —é Gevyagiha, Ooddda toopds & paxagizes,| Theucharila, 
nutrix Thressa, beatae memoriae. Ita scil. loqui solebant de defunctis. 
Conf. D’Orvillii Criticam Vannum, p. 147. 

72, —dadadGat.} 2 Ieouat, quod apud Theocritum idem est a 
Pecdouct, specto. Vide supra, Idyll. i. v. 149. « 
- 14. Kduperedapiva rev tvorida—] Et indutd xystide, &c. Svo- 
tls, yuvaixetdy te Uvdvua nenorxciuévor. Schol. Juvenalis: Ut spec- 
tet ludos conductt Ogulnia vestem. Sat. vi. 

16. —tad Adxwvos,] te scil. ddouata. Nugantur qui plur. sume 
rum hic indicare domum amplam putant. In ejusmodi locutionibus 
poétae numero plurali et singulari sine discrimine utuntur; ut bené 
notum. 

78. Eyal ecg A Vide supra ad Idyll. i. v. 29. 

80. —-4zovet.] Dat. plur. part. aor. 2. et concordat cum Tole do 
supra. In quibusdam libris legitur Jexdvewv. Caeterum, ut bené 
observavit doctissimus D’Orvillius, [ad Chariton. p. 17.] a veteribus 
primi amantium congressus saepe fingebantur in solemnioribus deo- 
rum festis. 

82. X° ods Wov,—] i. e. Kat dg tov, atque ut vidi, cc éudyny, us 
statim insanit, od Duuds mov delatas negedpOn tla animus mihs 
miserae male affectus est. Virg. Ut vidi, ut perat, &c. Ecl. viii, 41. 
ad quem locum ita Heynius: cum vidi, tum statim amore erarsi. 
os—eos pro ok—olizaw¢ seu dc: ul—ita. 

84. —époadduav,—] animum adverti—Vide supra ad v. 69. 

224, 88. —Jawor] XAopds, 7 EavOds. Padwos yoio doce EvAov te, 6 xadet- 
Tal GxvOdouov, Hyovy OxvOxdv Edlov, Se ps. xal Langa. tovry dé 
ta Upa Paentover, xa noover unieva, xad tas totyas LavOeforvoey. 
tore 52 td nag’ yuty AEyouervov yovddtvicr. Schol. Odwos, ligaum 
vel radix pallido-flavi coloris, olim usurpata ad dandum hunc quoque 
colorem lanae vel capillis. Sunt qui putant hanc vocem denotéase 
radicem Glycyrrhizae glabrae vel echinatae Linn. Angl. the roce of the 
common or prickly headed Liquorice. Sed multae aliae stirpes aequé 
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convenient cum omnibus, quae de e4 tradiderunt veteres, Rutner- 224 
torn. Cf. Wolf. ad Sapphis fragm. p 249. 

89, 90.—adre d2 Aocad—] Ordo est: aded d2 Aand Yer Hv dotéa 
xae dégua: Angi. and all that was left of me was skin and bone; or, 
and nothing was left of me but skin and bone. 

92. AA ae oddév 2LAapody—] Fe Dor. pro 7, ut supra. Angl. but 
there was no remedy. 6 dé yotvos 7vuto petywrv, tempus autem citd 
Jugit, aut ffaciter practeritt. Genus locutionis haud infrequens 
apud Graecos scriptores. 

94. X oftw td Solg—}] i. e. Kat oftw ti dovdy, &c. 

100. Kozel x& vev—] Sic construe: Kat éned xe pdOoss viv Ovee 
UdVOY, VEvOOY HOvya, xak elne, bc. 

106. —éx d@ uerdaw—] Ex fronte verd med sudor stillabat nanlis 
australt rort. xoyvédxo verbum poéticum. voriaiciy sigdatcs, pro 
vottats Epoate. “ Vide Valck. not. et Lex. Hed. &c. P. 

109. Kyvécwrac—] xvvfdopat, duct, gannio. Proprié vero gan 
mire de vulpium voce dicitur; et improprie de infantum vagitu. 
xvulaveat puovedyta, &c. ganniunt [Angl. whimper] clamantes dilectam 
ad matrem filti. Armyt. Portus. govedyta, Dor. pro pwvoivra. 

110. —dayvdi—] Aayds est vocabulum rarissimum. Sic vero 
dicebantur puellarum ludicra, imagunculae ex cer4, gypso, vel 
aere factae. Atticis x0pac vocantur. Hanzes. Angi. dolls. @A2d’ éxayny 
(xared) xaddv x¢da navetobey loa Sayid, but svy whole body was als 
over stiff like a doll, like a figure of war. 

114. Af dd we,—] Ordo est: LepatOa, 7 ba xaridadd pws elo tdde 
tO Ody Oréyos, [xply] 7 ue Magervac, UpOadas [Ene] Tddov, DOov ey + 
Div reoce moby lpOada tiv yaptevta Dsdivov coéywv. Simactha, 
enimovero, quum me ante vocdsti tn has aedes tuas, quam ego adessem 
mea sponte, tanhim me praevertisti, quantim ego nuper aliquands 
praevertt venustum Phalinum cursu. 

118.. Hyv6ov yolo x2}yow,—] i. e. yelp eyed xe [quod est dy] 7rOov, 
&c. Venissem enim ego.— 

119. HT totros 22 céxagros ev plros,—] i. e. Gv pidos 7H tetzog 225 
| 4é céxagros, ad verbum, existens amicus vel terttus vel quartus, i. e. 
cum duobus vel tribus amicts, adecxa vuxtds, i. ec. vuxtds adtiéza 
ovens, simul ac advesperdsset. Per udda Jiwvddoo, Wartonus in- 
telligit non aliquod Mali peculiare ; sed mala in genere, quae, cum 
caeteris arboreis fructibus, invenisse Bacchus traditur. Média 
Atexvveno0 sunt, judice amicissimo meo Doct. Rutherford, fructus 
mak cydoniae, Angl. the Quince; quae 4 Baccho inventa eat. 

121.— hevxav—] populum albam, Herculis ramum sacrum, 1d vr00e, 
&c. undique purpurets vittis obvolutam. 

124. —zad? Fo plaa] hoc gratum fuisset. 7¢ pro 7, et subaudi- 
tur xe vel av, ut in ejusmodi locutionibus, ubi praecedit haec vocula 
cum verbo priore. ‘Subauditur etiam ad prius verbum, quando 
exprimitar und cum posteriore ; uti in versu sequente: Hidov de, 
& uovov xe épdhaca, &c. Porro subanditur eadem particula semel 
atque iterum, imo ter, in duobus versibus sequentibus : nec opus est 
mutando xaé wedéxecs in xev 2ei. uti proposuit Harlesius. Caeterim 
mos iste, quo amatores amicarum postes frangere, vel fenestras 
quatere solebant, invaluisse videtur etiam apud Romanos. Sic Hor. 
—iatiunt fenestras Ictibus crebris juvenes proterot. Lib. i. Od. 25. 
Conf. Tibull. Lib. i. El. i. 73, &c. Vide plura apud Wartonum. 

v 
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225. 126. —cedc—] idem quod zev, est ex edit. Flor. 

133. Aitwse udpiextov.] hoc modo semiustwn.—Atnapalov— 
‘Agaléroo—Liparaeo Vuleano. Vulcanus saepé sumitur pro ipso 
igne; atque idem Liparaeus vocatur a Lipard, insula inter Siciliam 
et Itallam, principe septem illarum, quae vulgo dicuntur Aeolsae, 
a ab ignibus eructatis etiam vocantur Vulcaniae, uti notavit 

arlesius. 

144. i aiag ccgge Ble adverbium, pro communi péyou, vel 
Méyors, usque ad. uédpa ca éyO2s, usque ad heri, i.e. usque ad hester 
num diem. Ac. Portus. Scribunt Grammatici uééga toe libri im- 
pressi fere semper habent nédga cos: nempe ubi syllaba prior posi- 
tione longa est. T. Y. éy6éc, h. 1. nuper. Hares. 

145. —daa’ 7vOE woe & te Gurdecac—] sed venit ad me mater 
Philistae meae tibicinae, & te [udsno] Meditotic, eademque mazes 
Melixts. Doctissimus Valckenarius legendum conjicit,—aye Afe 
AscEovcs—~ et putans piAcOtas non esse nomen proprium sed adjecti 
vum, sic vertit: vest ad me mater carissimae meac tthicinae, meae, 
inquam, Melaxis. 

147. —ixxoe,| “Hicov scil. - 

156. —dAxav] ampullam olearsam, qué utebantur in palaestré. 

158. H @ ovx cAdo vs sepuvdy Zye,—] Nonne manifestiun est, eum 
alias delicias habere— ? 

226. 164. —ddnep vxéCGo-y.] est, ut promtst: sin admiseris vulgarem 
versionem, sicut suscepti, legendum esse videtur Valcken. @xeg ixé 
Stav, cut me subject. ayevé, h. 1. currus, Hances. 





* ATITOAOR, &c.] Caprarius, sive Amaryllis, seu Comissator 
Idylltum IIL. 


Ver. 1. Kopadddo—] cd xed ferv Aévyecae 2ni tov xata vdzta 
eis wile epwuivas drepyopivery.—Axioyouat npds tiv Auaguilia 
an Odpevos adris be Qddy xal Adyov tay ent covTO CuvTEtyer- 
Tory. Schol. Kopcidsew hoc loco significat, Eo Bucoltcé tripudiuns et 
cantans. Isthoc Idyllium ASMOZ inscribitur in codicibus apud me 
pluribus. Quod ad Xaog attinet, significat sensu magis generali, 
convivium, canium, tripudium, deum fesituttatss ; saepissime Festivita- 
tem sonat. Wartow. —zal Jé wor abyes— Sic Virg. Tityre, dum redeo, 
brevis est via, pasce capellas ; &c. Ecl ix, 23. Conf. Shenstone’s Pas- 
teral Ballad, init. Ye Shepherds so chearful and gay, &c. 

3. —«d xaddv—] Idem quod xadds. [Vide Coll. Gr. Min. ad p. 
e bs 1.” p. 102. Od. i. v. 10."] to xaddy xegedAnuéve, Angl. muck 


4. ab edv évdgyav—] et caveto ad enacone [" luteo”] Libyco isto 
integro vel testioulato hirco, “7 xopuén Ge, ne cornu te petat. 
227. 6. 8 yaptedo AuaguiAl,] Coms principium, qui aliquoties postea 
interrampitur a Cuprario, bic est. Hasnsivs. 
8. —7uev,] et Hues, Dor. pro efvat. 
9. —drdytatbai—] Virg. mori me denique coges. Ecl. ii, 7. 
10. HviSe] Dor. adverb. pro comm. dou, ecce. Az. Portus. 
12, ———ale yevotuay ‘A BouGedda uéd.|] Angl. O if I were the 
humming bee | &c. —xai tv avéguyv— [TIcégis, proprie Polypodtun 


¢ 
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filke mas Linn. Angl. male fern. Rurnerrorn.] and the fern, of 6v 227 
wuxd (y, with whick thou art thickly covered. 

15. Niv Eyvav cov Egeute:) Virg. Nunc scio, quid sit Amor: &c. 
Ecl. viii, 43. ad quae ita Heynius: Nunc scio, sero scil. Ex Thever. 
haec Idyll. ili, 15, sq. sed multo is modestits et ex imperiti pastoris 

erson4 decentiis. Conf. Tibull. iii, 4. 72. Bion. Idyll. xvii. et 

oschi i. Virg. Aeneid. iv, 365, &c. 

21. Tev 6cigavov—] Ordo est: xocnéelo pe avdttxa xartariles 
sor Ocigavoy els lentd. 

23. —xadvxedor—] Keoooly xoiduxec, flores hederae nondum aperti. 
Zéhevov, planta dabia, videtur esse aptum graveolens Linn. Celerr 
Ital et nostram, quod hoc ipso nomine Graeci hodierni colunt. 
Bellon. Scuneser. ZAcvov, valgo apium petroselinum, Angl. common 
Parsley ; mihi potids videtur apium graveolens Linn. Angl. Smallage. 
Rorserrorp. 

24. —cl xd6e ;| quid agam? est formula eorum, quos invitos 
natura, vel fatum, vel quaecunque alia cogit necessitas. Vide Valck- 
enaer, ad Eur. Phoeniss. 902. 

25. —falcay] pellem, h. e. amictum pastorum. Hanes, 

26. ‘Stxep cois Itwvws Cxontdfecar—] Thynnorum piscatores 
olim in altas rupes, mari imminentes, soliti speculas collocare, ut 
indé ‘Thynnos observarent: sicut auctor est Strabo, qui Ovyvodzo- 
zeia vocat. L. v. p. (225.) 345. Casauson. Hanc etiam fuisse ratio- 
nem Thynnos explorandi tradit Oppianus Halieut. tii, 637.—Ab 
eodem quoque discimus, crebram copiosamque fuisse apud Siculos 
thynnoram capturam. Ibid. 627. Warton. Virg. Praeceps aérii specu- 
id de montis in undas Deferar—Ecl. vit, 59. 

21. Kijxa pn ’noGdve,| i.e. Kat et xe 7} dnoGevw, Angl. And 
though I should not succeed in dying, ¢9 ddv Hou ye wy tétuxtat, 

et thy delight would no doubt be obtained,—yet thou wouldst no doubt 
be delighted. Notandum, in hujusmodi locutionibus non opus esse 
ut particula xe vel dv, quae vérbum prius comitatur, cum poste- 
riore repetatur. ” Vide supra ad p. 225. v. 124.” vérvyuac, praes. 
perf. Angl. I am, céruxtat, he, she, or t—ts. [Vide Vol. J. ad p. 
122. n. 6. "p. 27. n. 4.”] ddd, dos, Dor. pro #dv, quod hic pro sdo- 
vi." Ver. 28.—euvapuévo, quaerente me. Interp. P. 

29. —norendtare ¢8 niacdynuc,| motipatdpevoy nlatdynoer, 
in Scholiis, in Codicibus aliquot, etiam in Parisino, repertum, pro ° 
valgatis xocexd taro td mlatd ype, cum Reiske et Brunck recepi. 
Varcxenazn. Sententia est: crepuit foltum illud ad digitos allisum. 
Saepé media et passiva inter se significationes alternant : zp0dpctd- 
pevoy idem est, atque xpoduenayuévoy aut mwpoduayOlv. Rerxe, 
Forma quidem media et passiva eadem sunt in praes. et imperf. et 
nemo est Graecé vel mediocriter doctue, qui non novit aoristos 
passivos, et interdim perf. passivum, sumi sensu medio. [Vide Vol. 
I. ad p. 7. n. 10.] Sed utinam vir eruditus exempla quaedam pro-~ 
tulisset, in quibus eor. 1. med. sumatur in sensu passivo. Nam si 
hoc unquam fit, rarissimé equidem crediderim Quare vel legen- 
dum xoviuatcouevov vel vulgaris reponenda: scil. —zxorepdtaro 
0 xlatdynuc. Quae Scholiastes sic exponit: zAatdynua dé cd 
Riarayovioy. nocenetacoda, Hyovv, upeyxaco & avdeod cunrduevov 
wopov. Caeterim nddéw, [unde xoriuatro vel xpodpdedo,] proprie 

ignificat, tangendo adlino vel adfrico, inde tergo. ‘ Amantes vero ex 
Vou. Il. 35 222 


£27. 


228. 


186 NOTAE IN THEOCRITUM. 


“ folio papaveris et anemones, pollici et digito indici manus sin1s- 
“trae imposito et advers4 manu percusso, conjiciebant an ab 
*‘ amasiis amarentur. Si enim clarum sonum edidit, amari se pv 
“ tabant ; sin secus, contra judicd4runt: uti Suidas sub voce xzAata- 
“ yoxv memorat. In humero etiam cubitove et ex colore conjecturam 
“ fecerunt. Vide Jul. Polluc. L. ix. segm. 122. et 127. et Potteri Ar- 
‘‘ chaeol. lib. ii. cap. 18. Vol. i. p. 352.” (406.) Haares. Telephilon hic 
absque dubio petalon floris papaveris, quo ad prognosticanda erotica 
utebantur veteres.—Secundum Scholiasten planta quaedam magica, 
ut videtur leguminosa, hoc nomine etiam appellata fuit. Scnneser. 
” Vulgatam lectionem reposui. Allisit, vel edidit sonum. Sic Agathias 
legiese videtur, cum scriberet Epigram. suum ix. Srunck. Analect. 
Vol. iii. p. 37. Egdve tylepclou xhataynpatos ayia Boubos Iat- 
elon pavrgiou pakato xiGoubcov, Eyvoy dx pidéee we. Kuster De 
Verb. Med. S. iii. fin. docet aor. 1. med. usum in sign. pass. rarissi- 
mum esse. Vide Epigram. Monasalcae infra p. 323. et Leonidae 
iii. p. 324. xerpapévn. P. 

31. —xodzvduavete,] 1 die xodxtvou paveevonévn. Schol. Vide 
Potteri Archaeol. L. ii. cap. 18. Vol. i. 352. (406.) 

32. ‘4 xodv xaodroyetda—] xmoodoysty est simpliciter spicas 
excipere, legere et componere: 7) magaibacic, quod est vex Dorica, 
est quae messores sequitur, uti Scholiast. Valcken. et Toup. bene ex- 
plicant. Hanes. & 29a xovodoyetda, Dor. pro 2} xednv xocodoyoi- 
6o..—oUvex’ eye) uv Tiv Gdos eyxsuat, quoniam tibi totus incwnbo. 
tiv Dor. pro Got. ” otvexa, pro ote. P. 

35. —d Mipuvwvos EgiGaxic—] Subauditur duyitnp. Erithacis 
est nom. propr. 7) “edavdyous, Angl. the brown, the swarthy. Magnus 
Hemsterhusius legendum conjicit, meddvopous, cut nigra sunt super- 
cilia. Vide v. 18. Conf. Virg. Ecl. ii, 43. 

37. “Addetat—] The palpitation of the right eye was a lucky omen. 
Potter. Archaeol. I. ii. 17. Vol. i. p. 338. (391.) 

40. ‘Ianouévyc—] Hippomenes ope malorum a Venere accepto- 
rum Atalantam vicit cursu, et duxit. V. Schol. et Hygin. Fab. 185. 
ibique Muncker. Hantes. 

42. ‘Se UWev,—] Vide ad Idyll. ii, 82. “supra p. 223. 

43. Tev dyitav—] Scil. Iphicli. Totam fabulam copiosé enar- 
rat Schol. Othrys est mons Thessaliae. Mater Alphesiboeae fuit 
Pero, tant’ venustate, ut pater Neleus eam illi soli promitteret, qui 
boves ingentes ex Iphicli (al. Herculis) custodia eriperet. Melam- 
pus, ut Bias frater illam acciperet, periculo se exposuit: et a 
pastoribus Iphicli captus, in vincula conjectus est: é quibus arte 
ead vaticinandi liberatus, bovibus acceptis et Neleo traditis, Pero 
Bianti paravit. Conf. Propert. ii, 3. 51. sqq. Hanrves. ; 

49. Zaiweds—] Endymioni, famoso illi Lunae amatori, aeternum 
somaum immisit Jupiter, quod illius amore capta fuit Juno.—dsgo- 
x0¢ Gzvos est durus, h. e. gravis somnus.—Ad Jasionem dormientem 
venit Ceres, et ex eo peperit Plutum. Cereris autem mysteria pro- 
fanis, h. e. haud initiatig, fuerunt incognita. Idem. ” Supra p. 19. v. 125. 

53. Keeducc—] et xevcotuae, Dor. pro xetCouar. Kewetipas d2 
xedolv, protentus jacebo.—idovrat, comedent, fut. 2. est Wouor, Wn, 
Werat, &c. pro sdovpas, 277, edettat, &c. ut alopet, et ga yopas. 
Borer, pro ésove:, quod in vulgaribus est editionibus, raro csi un 
quam, alibi occurrit. 
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*BOYTKOAIAZTAI] Bucolict carminis Cantores.  Idyllium 228. 
VII. Dominatur in hoc Idyllio suavitas illa, quae bucolicis carmi- 
nibus unicé convenit. Tum crebrae submiscentur notae, quibuy in 
hoc Siculo nostro versando, tantopere delectari solemus. Warton. 


Ver. 2. os pavri,) Pro ds pave, quod est; os pact, legendum 
conjicit Piersonus 4idgavre quasi poéta Idylliam inscripsieset, Dio- 
phanto cnidam amico. Sed nihil opus. 

4. Aupa—] Ita Virg. Ambo Aorentes actatibus, Arcades ambo, Et 
cantare pares, et respondere parati. Ecl. vii, 4—ijenv mwupporotzu, 
erant rufo capillo, dupw dva6w, ambo impuberes ; cpa ded. duptodev 
[Dor. pro upéferv,| dupw decdev, [Dor. pro detSev,] ambo fstulam 
an a. ambo cantands perits. 

5. IIgd'zos 6° cv—] Dor. pro xgdtog & odv. Harum autem * 
particularum vis dilucidius apparebit si, cum doct. Hoogeveen, eas 
exhibemus hoc modo: JIgatos dé Mevdaxas siydgever s}yopevev 
ody otzas. Prior vero Daphnin intuens cectnit. Cecintt ergo hoc 
modo. Doctr. Part. C. XIV. s. v. 5. p. 273. e 


Xoryodeas dw edetv ;] Vis ergo videre? Virg. Vis ergo inter 
nos, &c. Fel. iii, 28. yonddecs xarvabeivac deOov ; Angl. will you 
stake a prize? 


13. —Pdevpecd’,} Indeduec6a, Dor. pro P76déuedGa, quod Poé- 230 * 
ticé pro 76éueOa. Vide supra ad p. 81. v. 1. 

15. Od 3n6H—] Virg. De grege non ausim, &c. Ecl. iii, $2. 

18. Lupey/ ev exotnoa xalady do) évvedgwvov,—] Fistulam quam 
fect pulehram ego novem vocibus,—Hujusmodi ovgeyya, sive fistulam 
pestoriam, qué utebantar olim pastores Siculi aliique, instrumentum 
adhuc usitatissimum esse rusticis circa Heliespontum testatur amicus 
summus meus et quondam condiscipulus Robertus Liston, nuper 
legatus Regius ad Portam Osmaneam ; qui nonquam nostrae amici- 
tiae non memor, earum unam é Troade secum attulit, mihique dono 
dedit, una cum aliis rebus a se ibidem collectis, cim nuper incly- 
tam istam regionem, meo rogatu, post ingeniosum Chevalierium, lu- 
bens visebat. [Vide supra ad Idyll. i. v. 129. p. 219.] “ Neque apud 
“nos hodié ignoratur syrinx illa, quae nomine vix recepto Pan’s 
 zapes dicitar: quinetiam in plateis Londinensibus quotidié auditur. 
“ Hujus autem instrumenti adeo frequenter occurrit mentio apud 
“ poétas, ut operae pretium fuerit huic loco paululim immorari.: 
_“ Fistalam accuraté describit Pollux, L. iv. c. 9, 5. ubi forsan, pro 
“dpsed uevor, dniovuevoe legendam, aitque eam é calamis fieri, 

“lindque et cera compingi: dein aliud fistulae inversae genus’ 
‘t deacribit, quod tibiam Tyrrhenam appellat, quamque vel follibas, 
“ vel aquae ope inflari dicit: quae descriptio cum monumento quo- 
‘dam antiquo optimé consentit, hoc organum cum follibus suis-- 
“exhibenti: miniméque dubiam relinquit, quin veteribus notum 
“ fuerit nobile illud instramentum, multo ante Juliani tempora. In 
“ fistulé autem cerae usus praecipuus erat, ut ad deBita sonorum 
“ intervalla reducerentur calami, quod hodie subere fit, magis mi- 
“ nasque alté intruso. Aristoteles Probl. xix. 23. Ot tag oupeyyae 
“ douorcdmevoe elo mdy ty OadtHY axoay cov “nod eumAdt rover, 
“ev de vaitnr mezol cod uWeoo dvaningovory quod recté ait 
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* octavae intervaHum constituere, longitudine dimidiat4 ; erat autem 
“hypate quae hodie infima chorda diceretur. Quod autem ad 
“sonorum numerum attinet, fertur Hermem sub Osiride lyram 
“ tribus chordis instructam invenisse. Citantur ab Euclide Ter- 
* pandri versus, ‘Hueig toe vetodynouy dnodcigkavtes dad7y, “Ex- 
“carévy pdoucyye véovs xelad7Oonev Huvove. Chordam octavam 
“ addidisse Pythagoram refert Nicomachus; alii equalem ejus Si 
“ monidem. Ait antem Plinius, vil. 56. (57.) Citharam Amphion 
sa Lhe :) ut ali, Orpheus: ut alii, Linus. Septem chordis additis 
“© Terpander. Octavam Simomides addidtt: nonam Timotheus. Erat 
“isitur cithara jam évvetipwros, ut fistula a Bartholino delineata 
“de Tib. Vet. p. 379; neque usus vulgaris multé longius proces- 
“ sisse videtur ; quamquam theoretici, quidamque etiam citharistae 
“ brevi multa utrinque addiderint. Hodie fiunt fistulae dvoxasdexet- 
“ moves et ultra. Fuise autem videntur intervalla eadem quae in 
“ genere hodierno molli seu minori, ut dicitur: quod plerisque 
“ ventibus incultioribus usitatum est, Scotis veteribus, Hibernis, 
Borussis interque novem sonos media fuisse tonica, ad quam ait 
“ Aristoteles omnes bonas melodias saepé recurrere; extrema 
“ utrinque, quinta ab eA: Simonidi defuisse extremarum graviorem, 
“ Terpandro etiam acutiorem, vel secundum alios tertiam 4 tonicé, 
« relicto octavae intervallo. Simpliciorem faisse veterom musicam 
“ certum eat, nisi quod 4 doctis cantoribus exquisitissim4 arte waria- 
“bantur melodiae; probabile autem non est diversas melodias 
‘simul cantari solitas esse: citharam tamen voci multiplicem har- 
“ moniam addidisse procul dubio testatur Platonis locus, de Legg. 
“ vii. p. 812. [Steph.] neque minus certum est tibias vel pares vel 
“impares genuinum sonum emisisse. Apuleius Florida I. (iii.) 
“ Primus Hyagnis duas tibias uno spiritu animavit; acuto tinnita, 
“ gravi bombo, concentum musicum miscuit. Adde Horat. Epod. 
“ix. Sonante mtstun tibits carmen lyrd, Hac Dortwn, ilks Barbarum ; 
“« —etiam Longin. § xxviii. Cicer. lib. ii. de rep. ["t. iv. p. 296. ed. 
“RR. Steph. C. 42. p. 79. De Re Pub. Libb. nuper repert. ed. 
* Boston. 8vo.”] fr. Plutarch. de Mus. Macrob. Prooem. qui etiam de 
*“‘ yocibus gravibus, acutis, mediisque concinentibus loquitar. Ne- 
“ que quicquam facilius est, quam apud aures mediocriter doctas 
“etiam hodié mirificos illos musices effectus clere, per diligenter 
“ excultam melodiam et vel modicé vel nullA harmonia suffultam; 
“‘ quod adeo notum est, ut nonnulli omnem concentum € music4 ex- 
“ pellere conati sint.” T. Y. 

21. A pay to xr}yad—] Imo vers et ego, &e. 

26. Tyvov res éveatOa—] Mallem cum Reiskio adc cum ac- 
centu circumflexo, ut sententia sit interrogativa: xoig 2’v xalitw- 
syne? lak. Wit 17 ou steele ct ha: goetonh, whee Ola ag 

$; 5 af we s whose 
is barking beside the kids? s 

30. - sixtd—] pro tixerje, h. e. 6 Cupextrs, 6 deyt—Ooyyne. 
Haries. Sic ovgexta pro dupext7js, quod genus vocum saepeé occur- 
rit apud Homerum, ut unriéza, vepednyepica, &c. 

36. —éx wuydés—] Vernaculé —to their heart’s content-—pnéiv 
Ehaddov Eyot, let him fare as well. 

49. Bibos vias Mupiov,] Supple goed. ubi altitudo syloae ext 
immensa. & Dor. pro od, ubi. Constructio est: 2 todye, dvep vév 
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61. Ev trp yop cijvoc,} i. e. yop exeiveg eociv ev exetvp eG 
tdxq@. 06° od xdde, abi, cornibus mutilate,—alloquitur scil. unum é 
hircis. [Sed pro & xdiz, legendum conjecit Hugo Grotius & ’xd2e, 
pro @ ataéire. Reiskius autem habet XdJe pro nomine servi.] xaé 
diye Midwv’ pro Milo. Caeterim quum haec, quae de Milone 
dicta sunt, mints conveniant personae Menalcae, viri doctissimi 
Reiskius et Brunckius veras. 49-52, Daphnidi, verss. veré 53—56, 
Menalcae tribuendos case censent; atque ita eos in sud editione 
constituit Brunckius. 

53. Ady wot yav TTthonoc,—] Non mihi terram Pelopits, [i. e. Pe- 
loponnesum,]} non mihi aurea talenta contingat habere, &c. Pro 
zovdeca td iavta, vir doctissimus Piersonus legendum conjicit Kooc- 
Gao taAavera, Reiskius autem yovel” Atadaveac, scil. ujda, aurea 
poma Atalantae. [Vide Idyll. iii, 41. supra p, 228.] Sed inutilis vide- 
tur utraque correctio. Vide Porsonum ad Eur. Med. 542. ” et supra. 

5b. —alyxds Ezorv tv,] ulnis complectens te. Zivvoua udla, gre- 
ges ovtum simul pascentium. 

57. Aévdgeds nev yetucv—] Virg. Triste lupus, &c. Eclog. iii, 80. 

60. —vjod6Onv-] amavi. Vide Vol. 1. ad p. 67. n. 2. 

66. Od x07 xoxpaoder—] Homer. Ov 707 xavviztoy sidecy Bov- 232 
Anpogov dvdga. Iliad. 6, 24. 

68. ore xapeted’, &c.] non defessi eritts, nondum absttnuerttis, cum 
ea [herba scil.] éterum ervt renata. T. Youna. dxa et Sxxa, Dor. 
pro ote, et ddée pro He. . 

69. Lézra] est vocabulum quo pastores greges ad festinandum 
incitant. Hares. 

10. —od “pveg Fyovec,] i. e. of doves Eyowor. ” bs sinha ai 
calathis—i. e. lac coactum. 2x7, vel xaxta, Dor. curd. Vide su 
pra p. 36. v. 246. 247. P. e , 

1. —adve6ddier deiSer] dvabdrrAecOae de praeludiis in cantan- 
do eleganter adhibetur. 

12. —Ovvopoue xdpa] junctis supercilits puella. Juncta supercilia 
inter praecipuas vultis formosi veneres ponebant Antiqui. Warton. 
[Vide Coll Gr. Min. ad p. 83. (109.) v. 16.] Constructio autem 

ujus loci haee est: Kai xdpa ovvopous, tyes éx tod eyegou (doted 
pe nageddovea [vel nagedadvovta] tas dapdiras, Mpadxé [we] elvas 

xaldv, xaddv: Od wry drexodOny oddé tev sag Pa Adyov adr. 
Et sensus est, interprete Wartono; Puellae me, dum praeterirem, 
oe compellanti, vel mihi illudenti, nthil retorst ; ne quidem acer- 

um aliquid respondi. Quod, eodem judice, miram simplicitatem 
rusticitatemque redolet. Praesertim si spgetes quae sequuntur. 
Caeterim quod ad quantitatem in penultim4 vOcis xaAdy attinet, vide 
acutissimum Sam. Clarke, ad Hom. Iliad. 8, 43. 

16. ‘Adei* d gywvd—] Vide Miltoni Paradis. Amiss. indicante 
Wartono: Sweet is the breath of morn, &c. Lib. iv, 641. 

19. T¢ dgui—] Cf. Virg. Vitis ut arboribus, &c. Ecl. v, 32. 

84. Adddeo—] i. e. Adlov rag Gdgyyac, et non, ut Valckenarius 
aliique volunt, cas ovgeyyos, uam earum duae erant, Menalcae scil. 
et ipsiua, ei victori accipiendae. “ Edinenses genitivum tenent: et 
recte, opinor. P 

88. ‘Sc—o¥toe—-] inter se permutayt interpres. Sed obtinent 
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etiam hoc loco ista verba consuetam suam vim, os 

oftwe sic. Pari modo ver. 90. oc, cum accentu, est sic: et ver. 
91. oc, sine dtcentu, quemadmodum. Warton. “V. 91. os habet 
in edd. primis; oza in ed. Valck. etc. quam vide. P. 

91. —yausbeios | Versus legendum postulat yauedelo’> quomodo 
et nonnuilli dederunt. ” yeunGeta, Valck. Edin. ex Cod. &c. yape- 
Octo’ praefero. Hom. Il. c. 394. yauéddetas. P. 

93. —dxga6os—] Dor. prodxonbos, qui est tn primd pubertate, 
vel gui primam pubem habet. v. Warton. Secundum Sositheum apud 
Scholiasten fuit Nympha Thalia, quam valdé adolescens et jam 
quasi puer uxorem duxit. Hartes. Non autem hic inotelligendus 
est idem Daphnis, de quo in Idyll. I. Daphnis enim saepeé est 
momen mere pastorale. 





233. * KTKAQW.) Cycrors, Idyllium XI. Cum idiotismi elegantia, 
et simplicitas, qua usus est noster, mirifica sit in omnibus poématis, 
in quibus hactenus versati sumus; tum vero in nullo magis quam 
in Cycrore. Quod mirum non est. Loquitur enim ut 47'7'0- 
AORN, et ex ipsa insulé oriundus. Hemsivs. Egregium judicium. 
Et profectd miror idem non sensisse Vavassorem, [de Ludicr. Dict.]} 
Warton. Vide Cyclopa Homericum, quem hic, quasi prologi vice, 
protulit Wartonus, supra p. 34. Od. ¢, 182. In cod. Vatic. 3. haec 
est inscriptio KuxAwy Kat Iahatea. TIpog Nixtaw latgor 6 
Geoxgiros diadeyetoat. Milesius erat ille Medicus. 


Ver. 1, 2. Owsév xorrdv—] Per t%yyoudcov, intelligendum est 

3 et per éxdxadtov, pulvis vel pulvillus inspersilis, ut vo- 

cant: quasi dicas Angi. moist or dry dressings. Rutrerrorp. Ordo 

autem est: Nixia, obdév dAdo pdopaxovy nepixe Apde TOV Zowta 
(Soxel wor) ote’ Evyyqdtov, obt” éntnadtov, 7 ak Mepides. 

10. Hoaco & obre dodorc,] Sensus est: Cyclops tlle non exprime- 
bat amorem suum, quemadmodum vulgd solent amatorcult, missitando 
ad suam puellam rosas, mala, cincinnos, atque alia hujuscemodt, lepida 
= munuscula. Non haec erant qus elegantiae. Talia mutere 

vel ta amare, non conveniebat homint vasto atquetnculto. Omnta 
Suriis = ia noster amator. Etiam in amore ejus quaedam fuit tmma- 
nttas. YW ARTON. 

12. —adztaéi dx7vOor] tpsae i. e. sud sponte, redibant —Sic Virg. 
Huc épsi potum venient per prata juvenct: Eclog. vii, 11. et ssa 
lacte domun referent distenta capellae Ubera. Ecl. iv, 21. Vide Vol. 
I. ad p. 204.n.2 * 

14. Adto év didves—] est in solo littore. Virg. Te soro in Lit- 
TORE secum, Te veniente die, te decedente caneBaT. Geor. iv, 465. Ad 
Theocritum manifestd respexit Maro. Tour. Sed vualgatum adra 
Doricum utique est pro adzod, wi. Koen. ad Gregor. de Dial. p. 
161. ["p. 351. Dial. Dor. : 155.) Et praeterea in sensu, quo 
locum intellexit Toupius, #foves fem. gen. postulasset avzds, ut 
recté observavit Brunckius. 

15. —dxoxcpdcov &Ax0¢] Sic Virg. —et tacttun vivit sub pectore 
oulnus. Aeneid. iv, 67. 
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19. 2 rAeved Fatecea,} Conf. Virg. Ecl. ti, 6. item Ovid. Metam. 
xiii, 789. sq.” V. 20. naxrdé¢, anxeijs, h. 1. curd, P. 

21“e—piaputipan dupaxds ouds.]  Splendidior wod tmmaturd. 234. 
Hesych. giagdv, Aaprgdv, xaebaodv. Verim uva nondum matura 
splendere non inepte dici potest. “ yadpos, sporttve. P. ; 

22. —aif odtwe—] est pro avdrd oftoc, quod alii enuntiare 
solent avdzd rotro, tllud tpsum, quod aw: prorsis tta ut affirmo. 
Rersxe. Vir autem acutus Gilb. Wakefield ([Sylv. Crit. P. I. § 
xxvii. p. 52.) affirmat ad@ [quod hic pro ai@ ante vocalem] idem 
significare quod evOue, ut Eur. Orest. v. 1400. et of rove reddit tdcir- 
co—ob hance causam—nempé quod sis acerbior uvé immatur4: potius, 
ut opinor, quod sis vitulo lascictor. Idem, in versu sequente, pro 
—lotda, 5xa, legit doi’, 6xxa, ut duo versus sibi mutud respondeant. 
Purdon, est ito, ventito, et de iis saepé dicitur, qui Scholes frequenta- 
bant, uti observavit Wartonus. ”évtavOol, huc, Brunck. conjecit. 
An, a66:, huc? P. 

- 23. Olyn & edOvds loléa,| Statim verd celeriter abts. Vide Coll. 
Gr. Min. ad p. 36. n. 13. 

25. Hoco67v—] Vide Vol. I. ad p. 67. n. 2. Vulgaris lectio est 
Hoacdry pev tywye, x09, tevy—zev scil. pro ood. teovs est in codd. 
Florent. et Vatican. Sed rarius certé vocabulum. Virg. Sepibus 
en nostris, &c. Ecl. viii, 37. 

26. —tug Ody patgi,] Conjicit Auratus é¢ ody wu. quod proba- 
runt Brunck et Valckenaer. 

28. IlaveecGar—] Ordo est: 0° eorddv be [odx Murdumy] xai 
Gorepov && éxetvov [yodvov | ovdice no wv Sdvapat navoadOc- Et 
cum vidi te, etiam posthac er illo [tempore non poteram, } neque adhue 
munc possum—quiescere. Scholiastes hoc modo: O8 dUvayat nav- 
CadGat & éxetvov tod xatpov, xaP Sv elddv Oe, ore nETA TOdTO, obtE 
ukyor tov vir. 

31. Ovvexd woe Aadta—] Conf. Virg. Ecl. viii, 33. 

32. —ddtepow—] Pocegov Brunck. cum MSS. rectius. T. Young. 
” & Dor. pro ods, azds. Doirepov ws, Td Exepov ous. P. 

34. AIAN dvrds, cootrog eow,—] Sed ipse, talis quamvis sim,— 
ebdtde Dor. pro 6 adtds. Conf. Virg. Ecl. li, 19. sq. et clarissimum 
heynium ad locum. 

39. du&é—] Scribe rectius dud, pro dua. T. Younc. "dud civ. | 

40. —ivdexa viSipme ITodag gee ide) undecim ceroas, omnes 
foetas. Sed ve6pds est hinnulus: et duvopdpos, ov, 7, est proprie 
ovis agnum in utero ferentis epitheton: quare legunt nonnulli uavyo- 
¢egus, maculs qutbusdam, tanquam torquibus, ornatos. Sic Virg. 
Capreoli, spersis etiam nunc pellibus albo. Eclog. ii, 41. Scholiastes 
autem, uc rves, inquit, 26ciy 6 megitQay dios xdomoc, TO Aeyduevor 
pavydxcov. Angi. a collar. Reiskius legendum conjicit wavagpdows, 
quae maculas, lunam imitantes, in pelle habent. Nam s7jv7, Dor. ud va, 
est lunula. Conf. Hom. Iliad. w, 455. : 

42, AA dptxev—] i. e. AA’ dpdxov 6d npds Huds, Sed vent te 
ad nos. Conf. Virg. Ecl. ix, 39. eqq. 

43. —épezO7v.] Pro dépeyOerv scriptum fuit ex Codd. Varcx. 

49, —tade] Subauditur dvd. ” An (,) ad v. 49, (;) ad v. 50? 
Versum 50. Hemsterhusius inserendum judicat post versum 33. quod 
Brunck. et Valck. approbant. Ideo hic uncis inclusit. P. 

50. Ad dé co—] Sensus est: “ Etai tibi videar hirsutus et equal. 
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‘‘ lidus, attamen abundo multis vitae commoditatibus: Sunt mihi 
‘© querna ligna, et in antro perpetuus est ignis.” Eodem modo, pav- 
16 supra, v. 33. seq. corporis sui deformitati copias suas et glivitias 
opponit. Warton. Cf. Hom. Od. ¢, 219. 223, 233. 237. supra p. 35. 
36. v, 123. et Virg. Aen. v, 680. 

52. Katduevoc—] Possit hic alludere Cyclops ad oculi sui com- 
bustionem ab Ulysse faciendam: quam praedixerat ei Telemus; 
quamque memorat ipse, Idyll. vi, 22. Ut sensus sit: “A te, Gala- 
‘tea, pati possem illud, quod mihi in fatis est ; ut etiam mihi combe- 
‘‘ ratur oculus, quem tanti facio; imo animam etiam a te comburi 
“ paterer.” A mentione ignis sui videtur hanc transitionem facere. 
Warton. Sensus est: Paterer, ut e¢ anima mea, et tlle untcus oculus 
mths gratisstmus d te combureretur. Conf. Odyss. ¢, 501. sqq. Haa- 
ues. Caeterim ordo est: & dveyoluny xatouevog 020 Cov xak [xate] 
any wuyny, xab cov Fra épOadpor, od older [ore] yAuxegrtepov por. 
Angl. Jind I love thee so much, that J could suffer to have not only 
my soul burnt by thee, but even this single eye of mine, which to me 1s 
the dearest of all things. —ixd teic— Ex edit. Flor. pro tev, tes 
hic, et v. 55. fuit receptum a Valckenario. “v. 53. Nat pro Kai 
Heinsius correxit. Varcx. Vide infra p. 248. v. 73. P. 

64. Quo, ov odx Exexev—] Hei mihi, quod mater non peperit me 
habentem branchias, d¢ xacédvy éni dol, ut descenderem ad te,— Ante 
xavédvy subintelligitur particula dy, item ante 2pegov in versu 
sequente. Vide Hoogeveen de Particulis, p. 93. “et supra ad p. 
227. v.27.” Conf. Virg. Ecl. ii, 45. ” Branchiae, gills. Plin. ix. 18. P. 

59. ‘S62 oJx—] Sensus est: ‘“ Vellem afferre tibi lilia et papave- 
“ya, simul, uno eodémque tempore: Hoc autem minus possem, 
*¢ quoniam illa in aestate, illa hyeme nascuntur et crescunt.”” In 
quibus mira est.et jucunda simplicitas. Warron. 

61. Atxa tis—] Sensus est: “Natare discam, siquis hospes 
“huc forté adveniens me natare doceat.” Idem. Vide Odyss. ¢, 
126. sqq. supra p. 33. 

66. —touccov dSoeuslay eveloa.| Angl. putting in the sharp rennet... 

68. Oddéy ag—] Ordo est: elnev ovdév aij x0f Glos gilov 

¢ dot into wot. Neque ulld vid, ullo modo prorsis unquam aliquid 
dixit, &c. x¢ Dor. pro 777, retinet h. 1. accentum, quanquam nop 
est interrogativum, sed encliticum. V. Hoogev. de Particulis Grae- 
cis, p. 1056. sqq. Harves. 

12. 8 Kuxdow,—] Vide supra ad Idyll. ii, 19. p. 222. Virg. 4h 
Corydon! &c. Ecl. ii, 69. et 71, 8qq. 

13. -—dahidv duddas] Gadrds dards rdyerac, nav td TeOndés- 
xupiwe dé 6 THs élatas Bdadeds. Schol. ad Idyll. iv, 45. Quicquid 
herbarum vel fruticum viret, Gaddcv vocant Graeci. Tour. dudéag 
non tam metens verterem, quam potius colligens, (quae est prima 
illius verbi significatio,) aut secans, decerpens. V. Dorville ad Chari- 
ton. p. 366. sq. Hanzes. 

16. —zagect6av] Subintellige vaccam, aut ovem: est proverbium 
pastorale : Ama, quae tibi 4 fortun4 offertur. Iden, 
ec Dee haa Virg. Invenies alsum, si te hic fastidit, Alexim. 

. ii, 73. 

18. Keydcodovte—] Dor. pro xeyacfoudi, suaviter rident. Vide 
Casaub. Lect. Theocr. cap. xiii. 

19, —€v t¢ yG—] Andovdce nak eye) patvouae elvas cis év tH 
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yn. “ Aliquis sum in Sicilié. Puellae me non prorsus negligunt, 
<£ sed multae adsunt de nocte, cachinnantes, et mecum colludere 
s¢ cupientes, &c.”  Wanrron. 

80. —énowmavey tév tpmta Movdiédovr] cantillando fallebat 
amorem suum. Post 7 supple ef, et ante @wzxev subandi cis. Har- 
Les. Redde potius: quam st remedia auro coémisset. T. Youno. 





* ZSTPAKOTZIAI 7 AANNIAZOYZAI) i. ec. Synacvsuar, 236. 

stve Aponipis restum celebrantes. Idylliwn XV. Est hoc idyllium 
mihi quidem, pro sensu meo, ita suave et festivum, ut in Theocri- 
teis pauca videantur esse cum eo ad suayitatem et festivitatem 
comparanda. Lectorem poéta manu quasi praesentem in rem ducit; 
et digito, quae geruntur, singula quaeque demonstrat; et garrulita- 
tem, levitatem, ineptias, superbiam, malignitatem, importunitatem 
muliercularum vivis coloribus depingit. Reisxe. Carmen longé 
suavissimum, et quo nihil festivius, aut quod vernilitatem sapiat ma- 
gis. Est autem scriptum in honorem Ptolemaei Philadelphi, et 
sororis suae Arsinoae, Quae nunc sorore dulcior. Nam Ptolemaeus, 
quod Alexandrinis jucundum scilicet-et solenne, in matrimonio ha- 
buit, ut Jupiter Junonem, sororem suam avtadédgyy. Tour. Scena 
vero Alexandriae figenda est: Syracosiae hic colloquuntur mulieres 
de plebe, non primi ordinis matronae,—quae in Aegyptum, Alexan- 
driam, commigrirant, et bic habitantes marifos quaeque suos, liberos 
et servos, ancillascerte habuerant. In Alexandrinis autem Adoniis, 
a Cyrillo, archiepiscopo Alexandrino, {in Comment. in les. cap. 18. 
opp. tom. ii. p. 275.] latius descriptis, [v. Valck. p. 192, sq.] mos 
fuit, exornare semide{ signum, atque illud sequentis forsan diei 
summo mane, comitantibus primariis matronis, iisque piis, prae 
ceteris, cultricibus, ad mare deducere abluendum. Conf. Bion. 
Idyll. i. Hances. 


Ver. 1. Evdot Tpatevéa ;] seed doré ;——Iopyot, ex codd. dedit 
Valck. pro vulgari Iopycr qui et hic induxit ipsam Praxinoam sta- 
tim loquentem, pro Euno4 ancill4, qaam [vide v. 27. 54. 67.] ut 
xapdy esset zodcwnoy fecit, instar Thestylidis in Pharmaceutria, 
Eutychidos et Phrygiae in hoc carmine. [v. 42. 67.] Idem putat et 
ista v. 3. Eye xdAdsora, in edd. Eunoae absurdé dari. —ois 
0a alii dant yoéve, ut sit Dor. gen. h. e. oe du@ woddod yoovov 
AGes, qudm diu expectata post longum tandem tempus venisti ! érvdot* 
quintmo domi a Fatetor. tamen Valck. os zodvm ; évdol, fores 
aperienfi ancillae non disconvenire ; sed ancillam 4 janué expectan- 
tem alloquutae mox ex domuncala (Dedy, odx otxndcy, vocat v. 9.) 
respondisse ei yidetur Praxinoé.—Proxima autem, 7ec in 77O0y 
mutato, Wartonus vult tribui Gorgoni: OQatp’, bce xai viv 
tum sequentia iterum Praxinoae : de dépoov, Edvoa, adeg> quod 
non improbat Vaickenarius. 

2. on dippov—adetg-| Sex for a chair, Eunoa. Quod amicitiae 
et observantiae signum. Ep6ade xai xortxgavov. Jind get a cusiioN 
too. Quod mollitiei et elegantiae muliebris est. Tour. 

4. —ddauatu—] Hoc pro alge ddeuatov, vel Dor. addeud ta, 

Von. I. A : 
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dedit Valck. et Brunck. é codd. 2 tis déaudew yuyzéc AnglL 
what a stout heart have I! 

5. —01AG pwev SyAw,| Gen. Dor. supple dvzo¢. 

1. —argutos’] via est molesta, quae euntem defatigat, atque longa. 
Hoe vero voc. male tentatum, h. 1. servandum esse, ait Valck.— 
Quia voc. éxadtorign incognitum est et barbarum, Valcken. emen- 
dat éxadtigw &upeyv droxeic, et Brunck. probat scribitque. Hanres 
"Ita Edin. 5ta. P. 

8. Tav@—] Supple did— i.e. die taitcra—dnwe, ided—quod— 
ncigapos— Scribe, 6 xdggpos, homo fatuus et immorigerus. Idem fa eg- 

et Tel pnooe TTagdopos et Tlagyopos. And tovi Alopsiy scilicet ; 
Ae Gite Schol. ad Il. 7, 156. y, 603. Tour; apud quem fin Epist. ad 
Wart.] vide plura; item apud Valck. [in annot. ad Adonjazus. p. 
239. sqq.] Caeterdm, ut notavit Dammius, xap7opes, lon. pro xa- 
gctopos, suxta adjunctus, proprié dicitar de equo, 6 xagelevypuévos, 
i.e. 6 eye civ cow Coyicosy to bvyday nam of fuyitas 7 buyetoe 
sunt duo illi equi, qui temonem currés inter se habent: si his ad- 
jungitur tertius ad Jatus alterius, is tertius est zaprjopos txx0s.— 
et ejusmodi equus capite suo quidem adjunctus erat jugali equo, 
sed posterior ejus pars erat libera, nec ad currum trahendum ad- 
jancta: hinc saepe posteriori sué parte evagari in transversum et 
lascivire poterat. Addebant autem saepée talem equam, ut habe- 
rent, si jugalium unus periret, quem in locum ejus subderent. 
Deindé per metaphoram hoc nomen notat tneptus, praeter rem vagus, 
exsolutus, ExAvtos, quasi A Naoe et detpw, apto. Lex. Homer. p. 2157. 
Appositée Eustathius: ‘O dé ye xagad Geoxoitw mdoagos dydot pew 
Sep xal 6 evtavOa napryogos, ytverat dé od Haga td depw, dia 
nage €d fon, td doudlo, oloves 6 magnomosuivog: 6 un 6uréyetay 
Zyav 6 ur auxvds 6 un poevnoncs: 6 doaids tév voy. [ad 
Il. w, 603. 1319. 11.] “ Quod sequitur,” inquit Toupius, “ézata 
« y7j¢, est extrema pars urbis, et ab auld remota; a remote and un- 
“ frequented part of the town.” Atque ita H. Steph.— respon- 
“det hyperbolae nostrae proverbiali in eadem re: Il est venu de- 
“ meurer au bout du monde, de eo qui aedes habet in ultima parte 
“urbis.” Aliter doctissimus Valck. qui locum ita reddit: ‘“ Huc 
“mecum in extremum orbis terrarum cum venisset, hanc iste fa- 
“ tuus emtt (vel conduxit) aediculam, a tuis aded aedibus remotam, 
“Sut ne mos essemus vicinae, Saws 7) yetroves dues.” Tredv, ovx 
ofxnécve Angi. a den, not a dwelling. 

10. —zor’ uv, pOovepcy xaxdv, adv duoloe.) Dicitar xpdc eer, 
ut 200¢ ragen, 790¢ U6erv, eds doy7jv et si quae alia. Sensus est- 
Id vero agebat scrlicet homo invidus, ne mthi morem gereret, et ut in om- 
nibus molesttas crearet. Tour; qui pro duolog legit, at in vulgatis, 
éuefo. Valck. admisit duofos ex edit. Florent. et codd. Sensus est 
Angl. out of mere spite, an envious pest, never otherwise. 

11. M7 Aye cov cedv Evdpa,) Angl. My dear, don’t talk thus of your 
husband Dino, while the child is here :—See, woman, how he stares at 
you. tedr Dor. pro 6dv. to uexxod, pro Tov pixgod. Sex, pro dor, 
i contracté pro doze. 2080077, pro xpodapde; contr. xpodopg. 

aeterum pro 4etvove taatiza, vulgo legitur readza, 4:dna: 
reclamantibus Toup. Brunck. et Valck. et reponentibus uti nos 
dedimus. 

13. —od Aéyoo dupiv.] Angl. I don’t mean Papa. Axpiv otra 
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dv nation xalovder dg’ ob tig Aipuxer Aéiveras d2 dn0K0gOTtxéc.237. 
Schol. Vide Vol. I. ad p. 215. n. 6. 

14. —val tev xdrvav] Per Proserpinam: nam xaérua hic vult 
Proserpinam ; per quam, et Cererem, jurare solebant mulieres., 
Pro vulgari xétvav, xéevay recepit Valck. cum Brunck. ex tribus 
saltem codd. Sed nihil opus ut prima censeatur brevis, ut Valck. 
putat ; nam “av efferri debet ut una syllaba.—zadds dapis, pretty 
Papa! " Vide supra ad p. 219. v. 113. et Gramm. P. 

' 15. Axgie pdv cyvoc] Pater quidem ille nuper, [loquitar nempé 
de marito suo, quasi non esset pater puelli adstantis,] —(quae autem 
dicimus omnia quidem nuper evenerunt,) nitrum et fucum ex tabernd 
emens, venit ferens salem nobis, homo tredectm cubitorum. Obser- 
vent discipuli voces Doricas, quae non quidem difficiles sunt: ut 
pay pro zpmr7y, Aéyoues pro Aéyouer, &c. “ Praxinoé nitrum et 
‘¢ fucum sibi emi volebat, quo formam interpolaret, in publicum 
“ proditura. Ad malam rem multebrem (ut Terentius vocat, Heaut. 
“¢ ij, 3. 48. ubi videndus Bentleius) non minus nitrun pertinet, quam 
“¢ fucus.—At maritus, homo antiquus et frugi, pro nitro et fuco, 
“ salem attulit, tacité monens uxorem, necessaria ad victum emenda 
‘- esse, non nugas muliebres.”’ Ruxnxenius, apud Valckenaer. 
Erat Nizgov quod hodiée voce barbara natron dicitur, seu soda, 
quae et ad saponem conficiendum et sola saponis vice usurpatur. 
Bonus autem maritus salem nescius pro sodd emerat; quae enim 
sequuntur non avaritiam sed stultitiam ei objiciunt. Herodotus II. 
86, 87, de mumid, cage yevoude A/zoq, quod Atticum pro witeqr tas 
62 Cagxas td virgov xatatyxe, quod non fecisset nitrum nostrum, 
kali nitratum, seu nitras potassae: quinetiam in mumidé ips sodam 
invenit Blaumenbachius Fuse de nitro Plinius xxxi. 10.; unde col- 
ligitur kak é cineribus quercinis aliquand6 pro sodd substitui soli- 
tum es#e. Adde Ovid. de Medicamine Faciei, v. 85. 


Thus ubt mtscueris radenti tubera nitro ; 


ut fieret sapo fuscus. Est locus Plinii xxxvi. 26. ubi primo aspectu 
videtur nitrum hodiernum significari, nempe “ glebis nitri accen- 
“gis; id autem de liquefactione sold intelligendum est; nam si 
detonatio illa nitri veteribus nota fuisset, nunquam eam reticuiaset 
Plinius.—Ait autem Bellonius se, in libello de medicato funere, 
ostendisse nitrum veterum non esse salem petrae; traditque Pome- 
tus, nitrum Aegyptiacum, é Nili aquis paratum; ante centum annos 
lavatricibus Parisiensibus vulgatissime usurpatum esse. Vide etiam 
Wallerii Mineralogiam. T. Younc. Sensus sic Ang]. potest exprimi : 
That very father, of whom I was speaking, when lately (for I mention 
only what happened lately) he went to a shop to buy soda and paint, 
instead of those brought me salt—the huge booby! Reiskius consti- 
tuit hunc locum paulo aliter; de quo Valck. “ Nézgov] Hinc versum 
*¢ orsus, Reiskius verbum 26a, aptissimum, adjiciebat: hoc admisso, 
“et dyopdddorv, vel dyopafav, in dyopagéw mutato, apté-ad haec 
“ respondebit in v. seq. A710 pépwv cAas upsy vadebet nitrum 
et fucum ex énstitoris perguld emturus ; et domum ventt adportans 
” oe salem.—-Haec nuper ut Theocritea vulgare ausus est Brunc- 
u ius.” 

18. Xeuds—] i. e. Kai 6 duds—taded y¥ lye—Sic scribendum 


wf 


237 
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cum Reiskio et Toupio. Vardxen. Ita quoque se habet noster Dio- 
clides. My husband is as great a fool as yours. Tour. —pOdgos 
dovigés, [Dor. gen.] pecuntae pernictes. pOdp0c graviter pro pOogevs, 
gut rem perdtt, pecunia nescit recté uti, ex sententia stolidae malie- 
ris, quae ornatum muliebrem in diei pompam maluerat. Han.es. 

19. ‘Extad doaypuev,|] Si voces separatim essent scribendae, 
dpayudy requireretur. In codd. et edd. primis legere licet, éxrd 
dpayuav, vel éxradgdyuoc postremum, a Bentleio probatum, 
[vide Dtss. upon Phalaris, p. 444. edit. Imae,] et Wesselingio, re- 
cepit in suam edit. Reiskius: éxrd dpayuev legebat Toupius: 
ego scribendum arbitror éwtadgad yuo, quod sit ab éxsadgpaypov. 
Vatcxenazr. Sic construe et interpretator Angl. éy@ic fAabe xév- 
ce xdxors [dv] éxcad doa ypdiv, xvvddac,—It was but yesterday he 
purchased five fleeces for seven drachms, dog’s hair, [vellera non 
ovina, sed si diis placet—canina, ut recte Toupius,] ROClApara 
youury nod, the pluckings of old maimed ewes. [‘* Edit. primae,” 
inquit Vaick. “et codd. collatorum plerique praebent— ypa:cy 
“dnotdluata ungov anody admisi, repertum in duobus saltem 
¢ Theocriti codd. servatum etiam in Scholiis MSS. in Hermogenem, 
“ubi haec laudantur Theocritea——Vocem ygatéy recte Schol. 
« interpretatur xp06d tur yeynpaxdtay. Velleraitaque significantur 
“ ovibus vetulis mutiltsque vt avulsa, atque aded lacerata.” P. 316. 
ubi vide multa plura.] amav Oinov, mere trash, Epyov én Zovg, toil 
and trouble. Caeterum putat Valck. xuscdac, in sensu Laconico, 
posse reddi qutsqutlas, quales canibus projiciebant; sive vellers 
tantum digna, quibus, mox abjiciendis, manus abstergerent, quae 
que usum adeo rev xvwidwy preestarent. Sed de his, aliisque huc 
pertinentibus, vide notas Wartoni, Toupli, Valckenarii, &c. 

21. —ounézyovov,pduxétyovoy, peplus aut palla, mantile ; xege 
oid vid vestis interior, aut Dorium muliebre vestimentum, a pectus 
fibulis astrictum. Hances. Aaged. Scrfpserat, ut opinor, Adodev. 
Vatcx. ” Annon saltem Adlev ; P. 

22. Bapec—) Eamus ad aulam divitis regis, &c. [ Oaddpevac, &c. 
Observent discipuli voces Doricas.] Nempé mane istius diei aedibus 
ly suis exierant, atque ante medium diem elapsum redeunt 

omum; vide v. 7—10. 43. 147. et Valck. p. 190. 

24. —Ev di6¢a—] Rectius est quam dA6eq, vel évad6cq Toupii. 
Vatcx. Subauditur ozo. 

26. ‘Rv aides, t Oy etnas, olda cd TH nr} Wdves.|] Avei cod se 
oy elec, xai 2 dv Mecdu, éx codtuv denyyoao dy tp ut Peata- 
pév, Schol. Hic locus miré vexat interpretes. Forsan tamen nil 
mutandum, atque, quando Gorgonem jam olim vidisse pompam 
fingamus, interpretandum erit, at sarra, diny7joaco, cum Scholiaste 
supplendum; Gergone, quae festinat, orationem interrumpente: 
“tu vero, quum jam vidisses pompam, ea, quae vidisti, et quae te 
“vidisse dixisti, mihi” (<q universaliter, ex communi loquendi ra- 
tione,) “ea nondum videnti narra.” Hantes. Nimis longum foret 
hic recensere omnes interpretum hariolationes, praesertim quam 
non multum prosint ad sensum proferendum. Wassenbergius sic 
corrigendum censet ; ‘S2v dec, os eluate dv (doldd ve tg 7) (oid. 

26. ‘Epxecv—] apud antiquissimos scriptores, dein apud Dores, 
significat sre, abtre. Sic quoque v. 136. intelligendus est. Hanes. 
Quod sequitur adagium, si seorsiim spectetur, depyolc aféy gogra, in 
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istum certé sensum adhiberi potuit,,quo cepit Erasmus in Adag. 237. 
Ignavis semper feriae sunt: quo hic sensu ponatur 4 Gorgone Theo- 
crite4 non satis liquet—Reiskius sententiam illinc effecit satis pro- 
babilem: “ Nos—nunc non sumus otiosae, sed vel maximé negotio- 
“sae; quare istas sermonum epulas alii tempori magis vacivo 

“ reservemus.” Vatcx. 

27. Evvda, alpe td viua,—} Angl. Eunoe, lift the water, alvd- 
Oguxte— [Koehler vertit; perdité delicata ; in cod. Par. explicatur 
xevddote int xaxots. Valckenarius conjicit (quod a ae tnus 
codex Vatican. habet) ofvdOguzte, nimio oini usu debilitata vel 
fracta. alvédpunte edit. Florent. dvoque codd. Hanzs.} delicate,— 
saucy jade! and set tt down tn the middle again,— [Hera scil. impe- 
rat miserae ancillae, ut festinet aquam manibus lavandis tollere ex 
angulo et in medium ponere. Mulierculae ipsius properantia, om- 
nesque adeo ejus gestus ita ad vivum depinguntur, ut nihil possit 
supra.] ai yaléae padaxds yornddoves: xadeddev, proverbium est, 
quo utitor Praxinoé de ancill4 Eunoé, Gorgonem alloquens. Doc- 
tissimus Toupius sic optimé reddit: The cat likes fish, but is fhe 
to wet her feel. * Quod salsum,” inquit, “et ad Eunoam referen- 
* dum, hominem mollem, delicatulam, otio atque inertiae deditam, 
“ Nam feles molles et ignavae.” [Epist. ad Wartonum, p. 332. ubi 
vide plura.] yadéas sunt et mustelac. ‘ Rapaces mustelae, ut et 
* feles, celeriter correptis muribus, vel quacunque tandem praeda 
“* rapté, exeaturatae, diu segnes et otiosae, quam molliter ament 
“ cubare, domestica quemvis docet his in oris, ubi mustelae sunt 
“ rarae, nec sané aluntur, in felibus experientia: segnem, et tamen 
“‘ etiam rapacem, ancillam suam amicae voluit expictam: ut amant 
‘inter se simul garrienteg mulierculae, amabant aetate certé Theo- 
“criti, sibimet ipsae stulto quidem, humano tamen, ignoscentes 
“ amore, ancillae quaeque suae vitia retegere. Hic proverbii Sy- 
‘¢ racusani, hoc uno in loco lecti, sensus mihi esse videtur.” Varcx. 

29. Kived 57],—] Haec ad personam loquentis miré accommo- 238, 
data. Angl. Prithee bestir thyself, bring the water quickly: I want | 
water first. How awkwardly she brings the water ! &c. 

32. —dnola Deolg edxet, tanita vévimpce.| Ad verbum: lota 
sum tanium quanten videbatur diis. Angl. I am washed as well as tt 
pleased the gods I should be :—I am washed as well as the adverse gods 
thought fit. Proverbium esse videtur, cujus vis genuina nunc de- 

ita est. t 

35. —ndd60 xatiba cou dg’ tro ;] quantt descendit tht @ jugo 
telae ? Angl. how much did it cost you from the loom ? 

36. xlov doyupiw xabags uvav 7 Svc] It cost me more than two 
minae of pure silver. [Now a Mina was a Pound weight of Silver, 
and consequently equivalent to Three Pounds Sterling. Benrzey’s 
Dissert. upon Phal. p. 443.] cols S Epyos xai tev yuya'y noslOnxa. 
e7v yuy7nr toils Epyos apodGeivat, eat Animam suam in opere ponere ; 
Bive, tfc se cruciare et fatizars, ut vitam suam periclitetur. Quare 
dixit Praxinoé : Ita me totam dedi telae detexendae, ut paené antmam 
meam in opere rim. It cost me more than two minae, and my life 
almost tnto the bargain. Tour; apud quem vide plura. xotéO7jxq, 
Dor. pro 2900t67xa. 

38. Alle xata yrdparv dntba voc.) Sed laborem nunc compensat 
voluptas antmt, qua frueris tam ms ral ornata. Vatcx. I7¢ xox’ 
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238. Mecxec—sunt ex emendationa Eldikii, approbante Valcken. pro 
vulgatis— Nat: zaddv elxac. “ Vulgata ferme restitui, auctoribus ido- 
neis, puto: at loca non notavi. Formula communis est assentiendi 
Vide Soph. Oed. Tyr. v.78. Brunck. et alibi. Et vide Evan. Joan 
tv. 17. Luc. xx. 39. Marc. xii. 32. P. 

39. —Joliav-—] td 6xiddiov, cdv nétadov. Schol. mon parasol. 
Lonorrrenre. une caleche. Bronce. " Vide Petasus. P. 

40. —popuol, daxvec fanog.] Angi. bugbear !—horse bites! Quam 
convenienter ad personam! Quod genus locutionis olim, ut videtar 
invaluit, ut hodié invalescit. Quae sequuntur sunt facilia, nec longy 
neque operoso commentario egert. 

41. Jdéxov’ 566a Direc] Lege cum Porsono, ad Med. 1218. sic 
pro 4déxove 660° 26éAets- nam daxgdw secundum producit : non item 
dd xoua, sence “Ita Edin. 5ta. P. ® 

44, 2 Deot,—] Nova incipit quasi scena, et poéta ad ipsum transit 
spectaculum unte regis aulam: exeunt mulieres, conspectaque infi- 
nit4 multitudine hominum, quos concursare dicunt instar formicarum 
numero moddque carentium, exclamant: Quanta turba est ! agora 
et quando hoc malum superare poterimus, quomodo transibimus /— X07, 
h. |. significat licet. Hanwes. 

49. —é§ dudtag xexgorapuévor dvdgec Exacédov,| homines fraudu- 
lenti, ex dolts conflatt, atque ad nequitias pravaque facinora exerci- 
tati: metaphora sumta 4 ferro aliisque metallis, quae crebris ictibus 
contunduntur et conflantur : quod etiam xgovely et dvyxgoteiy diceba- 
tur.—Eleganter hic, edp7juws, xatédecv ponitur pro furari: Graeci 
sic inter se furunculi pro xAéxrecy dicebant zad~ecy, ut in vita quo- 
tidiana, sic in scena. Varcx. Toupius autem conjungit é dudeas 
&xaodov, et reddit: dolo malo ludebant. . 

50. —xaxd natyvia,|] mali scurrae. advees épecot. Pro voce 
vitiosA Scaligero venerunt in mentem épeu6ot- Casaubono, dgeca- 
Toupio, depyoe’ Wartono, dgatoe mihi olim fAecoe Musgravio, 
dyoeia. Versam sic corrigendum suspicatur Eldikius: AAAd oes 
‘Ouahol, xaxd natyyvie natodev dgeotoe. VALCKENAER ; Cui tamen, prae 
caeteris, arridet illud Toupii: zdvteg depyot- a parcel of idle rascals. 
” épeot, contentiost. Interpp. P. 

53. —U° os dypeog. xuvoPagd2s—] Vulgod junguntur &yguoe, xvve- 
Oagone. Evvda, &c. et defendit hanc interpretationem Warton, 
vertens: vide modo, qudm ferox et intractabilis sit, n. rufus ille equus. 
Melius vero Reiske, Valcken. et Brunck. post dypcos ponunt punc- 
tum, et xuv0bapd7c [tmpudens, canem im id et temeritate tnitans,] 
construunt cum Hyde, ita ut domina Eunoen, quae paulld inconsi- 
deratius equo ferocienti nimis propinqua adstabat, impudentis no- 
ae insigniret, et suis ad Gorgonem media quaedam interjiceret. 

ARLES, 

55 LvdGnv] Verum puto, quod Hemsterhusius adecripsit, Qyi- 
env sive potius, Qyaucr. Pro &vdov, scripsi évdot. Varcx. 

239. 57. Toa & Kav é¢ yooav.] Non processerunt in campum ; sed in 
suum quisque locum recesserunt. Ider. 

62. Kalrcta—] est dualis: 6 vos puellarum pulcherrimae. Har- 
LES. 

- 64. Ilé¢vra—] Func versum cum Brunckio tribui Praxinoae. 

ALCK. 
68. —dplt Eyev,] firmiter adhaereto nobis. 
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69. —td Pepiérquov—] Vestis aestatis tempore sumte.—zorse 
did, i. e. meds Tod Meds. 

70. —etre yévorco—]} Angl. — bless you, man! take care of my 
cloak. Ovdx éw éuiv—t does not depend upon me. Vide Voi. L. ad 
p. 85. n. 9.” elec yévoco—melius ad verbum. P. 

13. QetvF coreg tec.) i. e. NGotivecc, &c. Angl. They shove 
one another like [as many] hogs. 

14. Kels pas,—] Et hunc annum et plures fortunatus sis, qui nos- 24). 
trim curam geris! Hanc formulam bené precandi, eique contra- 
riam, uberius illustrarunt Casaubonus et Valck. Harces. 

15. —yondti—dvdods.] Subaudi %pyov- quod idem est, ac si 
dixisset, év 5 xocetc Epyov dvdods yondtoy qua tn re partes agis vires 
probs atque misertcordis. Reisxe. 

716. Mac&Gecas] Pro GiGervac restitutum ex Cod. Vatic. et Eusta- 
thio. Vaucx. 

17. —é tev vudv etx’ dnoxiatas.]| ‘Re napaptas dnc, enox1et- 
ve a VULDNY Tig, xaos td 7 Evdov suty Zyec, pnoi, ded: xad 
7 ovtas epoovndev. Scho 

78. 19. —nuétay de] Vide supra ad Idyll. i. v. 62. moexiAe, 
pc et arte textortd distincta. Hantes. —Jedv wegovduata gadels. 

eiskius corrigebat ingeniosé- Jedv xep vapata (nepveduaca est 
in Cod. MS.) gets. Legendum puto—vecoy viuata padeic. 
Rubnkenio in mentem venére Geay ye Xovauata. Wassenbergio, 
Jew ye %. tpsius Deae Palladis. Vacx. 

80, 81. —A@2vada:] Minervam, quae horum operum studium istis 
indiderat textricibus, invocat Praxinoé. —épGoc, lanifica.— Toto 
fwoypdpor, &c. quales pictores adcuratas istas pinzére picturas, sive 

ra picta. Conf. Anacr. Od. xxviii. Hances. 

82. ‘Rg Fru Edtdxavet,) Qudm vera sunt ! [éé6ctdxavee Dor. pro 
é6cdxact, quod idem est hic ac et6¢.} xat ode Exum’ évdivedvec, et qudm 
wert movent se! évdtvedvee pro évdcvoder, et subauditur éavre. 

83. —Lopdy te yo7ru'—] Vide Vol. I. ad p. 7. n. 9. 

87. —dvdveta xwerlAdosar—] Angl. prating incessantly like 
turtles. éxxvawedver xhatedédodai—[pro éxxvatsoiec, quod ab 
éxxvatdéoy vulg6 formant, odtos? strido. Mutandum vuit Valck. in 
éxxvuddot vet, pro éxxvufoier, ab éxxvuféw, rado, inde foedo, cor: 
rumpo.] “Sensus est: ore suo patulo garrientes omnia deformant et 
6 corrumpunt : quoniam ore Dorico Sicularam mulierum deformata 
‘‘ delicatas hominis Alexandrini aures radebant.” Hanes. Valck. 
addit in 2d4 edit. forté quis praeferat éxxvacoves. Angl. They grate 
the ears, speaking every thing so broad! " éxxvadedvet, an fut. 1. 
Dor. ab éxxvatw; Vide Eidyl. 6 71. Valck. AdAncedyet. &c. P. 

89. Ma,] Vocabulum increpantis, indignantisque est. Hart. Md, 
tentari non debuerat—Septem versus seqq. Praxinoae tribuuntur in 
edit. Branckii. Varcx. 

90. Ilatcduevos] Angl. When thou hast got us into thy possesnion,— 
or, when thou art our master,—a mdopat, posstdeo. 

91. KopivOiar—] KogevOtorv yap erorxor of Lupaxotero, ods xal 
6 Beddeoopay. Schol. Aaretues, Dor. pro comm. Aadroduer. 

93. Aopiodev—] t2}v—Tlelondvyndov gxndav of Anprets of Ovv 
HoaxkeiSats. Schol. 

94. —Medirodec,] quasi mellita. Sic dicta erat Proserpina ; tes- 
tibus Schol. et Porphyrio. Af) puij.—s dudiv xagregds etn, Aha 
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210. évdg. Non oriatur, qui nobis imperet, uno excepto: [per hune unum, 


maritum intelligit.] Angl. I should never wish to see more than one 
Lord and master. Quae sequuntur miré exercuerunt interpretes. 
Doctissimus Toupius punctum ponit post e%77 et as versum 
sic legit: ITidy évds ovx diéyo, uy wor KONIAN dxopatys. “De 
“ veste sua,” inquit, “ne quid detrimenti capiat scilicet, sollicita 
‘est, ut supra, Praxinoa. Quare ad hominem se@onvertit et dicit : 
“ Unum tantim metuo, ne pulyerem in me abstergas. Quod verum 
“ videtur. Idem xdvv, xoviav, et xovoprdy. Huc egregié facit 
“Lucas x. 11. Kaé TON KONIOPT'ON tov xodirOivta july 
“dx tio ndlews tudw ATIOMAZSZOMEGA ‘TMIN. Quod 
¢¢ plané geminum germenum est.”” Unde Harlesius—“ Forsan so,” 
inquit, ‘quod saepius fit, wapédxer, et locus, voc. xoviay recepto, 
“ne pulverem eficias, excuttas, ita intelligendus est: non curo, scil. 
‘Ste; nolt pulverem ejicere, i. e. operam frustraneam impendere, et 
‘imperare, quae non in tud, sed in mei mariti sim mana ac potes- 
State.” Vulgata interpretatio est: 7) wo xevedv, &c. ne mthi ala- 
vam tmpingas.—Sed nolo ulterius prosequi quae commentati sunt 
ad hunc locum diversi interpretes; ne mihi revera usu veniat, quod 
sibi venire posse suspicatur, post doctam suam enarrationem, Vaick- 
enarius, ut Lector scilicet incertior hinc abeat, quam venerit. 
(Lamb. Bos post xevedy supplet yorvexc, et ita reddit: non vereor ne 
mth vacuam (choenicem) abstergeas, h. e. ne demenswn ad tuum lbi- 
tum mtht praebeas. Vid. Ellip. nom. yotut. G. D.) ” xevedy, sub. 
zeiga. Vulg. Vide Aristoph. Ran. 1096, ed. Br. 6 dé tuardueros 
taids Xlarvetatc, sub. yeode, tlle vero percussus palmis. Item supra 
p. 227. Eid. y, 29. morendtaco et Eid. cf, 37. Valck. dadtves eceud- 
Eato yeloas. P. 

98. ‘Attic xat Lnloyiy cov iddaepov doddtrevde| Quae wn canende 
Sperchtde, quod carmen lugubre est, primas tulit.—Sperchis est nomen 
talemi, sive carminis lugubris, quod in honorem Sperchidts, qui se 
Persae pro patria interficiendum obtulerat, cantabatur. Tour. 
Vide plura apud Valckenarium. 

99. —d:aOpdarera:—] Hoc facere dicitur cantrix Argiva, dum 
vel motu quodam petulanti, vel praeludiis vocis ad canendum se 
componit, et cantilenam Adonideam incipere parans quasi lascivit. 
Hanes, 

100. —I"olyers—] reposuit Valck. Dor. accusat. plur. 4 nomi- 
nat. Todyot. Vulgat. est Todydy. Golgi autem et Idalium urbes 
fuerunt Cypri. Idalium tamen, ut observavit Harlesius, mons quo- 
que fuit et nemus, vel lucus, urbi vicinus, Veneri sacer. Eryx 
mons Siciliae ; undé Venus vocabatur a Horatio, Eryctna ridens. 
zoe Hatesae, auro ludens, aurea, splendida. xatédoda Dor. pro 


Covter. 
103. padaxatnrodes—Qoat'] paraxods 52 Eyarw addag lpn to's 
Goas, éxel td lxp walaxdy. Schol. Potiis quia earum progressus 
levis est et i mollis. ‘ 
107. —Begevixayv,] tiv sod Lori Tuer d2 tod 
Diladilov xab Agdivéng. Schol. i ce ia 
109. Zév] Dor. pro comm. 6o¢. 
a is epevixeta Juydeno,| Vide supra ad Oed. Tyr. v. 267. 
ad p. 121. 
113. —dxalot xéx0,| Adonidis xix, sive horti, apud veteres 
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ce,eberrimi erant. De ils vide Toupium ad hunc locum, in Epist. 241 
ad Wartonum; Meursiom in’ Graecié Fer. in vy. Addvia: Wytten- 
bach. in Plutarch. de sera Num. vind. p. '79. et Potter Archaeol. B. 

ii. c. 20. Sic autem Schol. EvaOaciy ev trois Adoring mavpovs xat 
xocBa's Onepscy Ev cory ayyelors, xal tous puTevivtas xjmovg Ade- 
vidos mpodayogsigty. ” Emend. a Valck. P. ‘ 

117. —td & év dSyoq édatp,) Praeter fructus nimirum aderant cu- 
juscunque generis placentae, Adonidis imagini adpositae, a pistrici- 
bus dulcinarlis sic artificiosée effictae, ut animalium quorumvis 
exprimerent.—éozeta@ Dor. dicuntur quaevis animantia, quae pedi- 
bus incedunt.—z¢de, hic, ad Adonidis imaginem. Harzes. ” Vs. 121. 
dxdovid jes, Valck. P. 

124, -Adeto),—] ‘Ro menoxedubvor detav dleparctrvor, zat Sa- 
Oralorvewy tov Laverda. Schol. 

125. IToppugea—j' Toupius construit drm cum padaxdtegoc. 
“ Tapetes,” inquit, “ex alj& parte ywedo’, ex alia villost. hinc 
“ava ualaxods superné molles vocat Poéta.”” Admodum autem pla- 
cet doctissimi Valckenarii bujus loci interpunctio et constructio : 


Tlogpupéag 52 tdndiy dvw (uadaxorcégos Dave ‘ 
“A Mihatos eget, yh tav Zaulav xat ddxwv) 

Estqutae xuva tq Adcwide tH xaag dAda° 

Tov uév Kduges Uyet, tav F dg doddnayue Adwres. 


Supra purpureis tapetibus (quos molliores spmno Mitlesius dixerit et 
Samu) stratus est lectus; altus Adonidi formoso: Illum quidem Venus 
tenet ; hunc verd lectum roseus occupat Adonis. Observandum tamen 
wipervacaneam esse reduplicationem tov § ante goddxayus. Nam 
“ Sermonis Attici proprium est omnibus omnino verbis 2 6 prout 
** hodié scribuntur incipientibus duplicis consonantis vim perpetuam 
“ conferre :? uti observavit Dawesius Misc. Crit. p. 160. edit. Bur- 
gess. ubi vide plura. Vide etiam supra ad Oecd. ei v. 847. p. 
139. (N on nisi cum vocalis brevis pedem claudat. G. D.) Cae‘erim 
Dor. dici potest in accus. plur. uadaxatégos vel wadaxwetégos, pro 
Palaxwtéigous. 

130. —re of wepd yelhea ruppdl.] i.e. [ta wion] mepd yethex Ere 242, 
[202] wigol. loca cirta labra ejus adhuc sunt flava, vel flava lanugo 
adhue cingit labra. Valckenarius legendum proponit: &e ot zege 
zetdn loviog- quod eodem fere recidit. 

133.—xvuar’ én? dtéve atVovta} fluctus qui se in littus evomunt. 
T. Youne. 

141. —Jevxaddoves,] Aut Deucalionis filios, Hellena et Amphic- 
tyonem, aut Deucalionem ipsum solam hic voce posse significari, 
doctissime ostendit Valckenarius. 

143. ‘Da6e viv,—] Sis mihi nunc, 6 Adoni, atque tm posterum pro- 
pitius. Vavck. 

145. —zd yonud Copdtegov—] Res haec est elegantior, quam ut 
scil. verbis 4 me possit exprimi. d P7jlea—ydvarvpovel. ‘Tantun- 
dem ista, ni fallor, significant, ac si mulier dixisset Attica: ¢7}v O7- 
Asvay Eyoye ths encocryuns wcxagllo, xai noveye On onde tis 
yauxvpurvias. Argiam equidem istam fortunatam judico, quae tam stt 
perita, et vehementer cantum ejus mirata dulcissimum collaudo. Idem. 

147. ‘Roa Cuags xele ofxov"] Tempus tamen est domum redeunat 
et aid Mioxreidas: nihil gustavit, vel adhuc jefunus est Dioclidas. 

on. II. 36 
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242. Toupius reddit: My husband has had no meat for the day. Vile 
Toupium ad locum: et cf. supra ad Idyl. i. v. 51. p. 217. 

148. Xow dto¢ dxav} Pro vulgari dyay, reponit Valck. dxav 
ex duobus codd. d&o¢ idem quod dtus. et vir meus totus quantus me- 
sum est acetum. [Sic Lucret. tota merum sal. uti notatum invenio 
manu amici mei doctissimi T. Burgess, in margine sui exemplariz 
Valck. Theocr. x. Eidyll. quod mihi utendum misit vir humanissi 
mus.J] weve vee dé wndé novévOns, Dor. pro mevvervet dé ude 7Q00- 
EAOng. sed esuriens vel imprinis evitandus. “ Sfus, acetum ; dEvc, acidus. 

(<> Quicunque plenissimam, operosissimam, et eruditione refer- 
tissimam hujus Idyllii enarrationem videre cupit, is adeat doctissi- 
mi Valckenarii Adnotationes in Adoniazusas Theocriti: quae comi- 
tantur Theocriti decem Idyllia, &c. Lugd. Bat. 1773. 8vo. Contferat 

’ Epistolam Joannis Toupii de Syracusiis, quae extat in edit. splen- 
didissim&é Theocriti, quam procuravit Th. Warton. Oxon. 1770. 
2 voll. in 4to. ” Utraque in Vol. ii. ed. Heindorf. Berol. 1810. P. 





*‘“EAENHS EMIOAAAMIOS.| Idylkum XVUI. Inscribitar 
hoc Idyllion Epithalamion Helenae, id est carmen nuptiale. Intro- 
ducuntur autem duodecim primariae puellae ex urbe Spartané4, 

_quae in die nuptiarum vespere ante thalamum Menelai et Helenae 
sponsae hoc carmen canere finguntur. Primuim autem jocis nuptia- 
libus ludunt: deindé sponso gratulantur, quod solus inter tot princi- 
pes procos nuptiis talis sponsae potitus et jam Jovis gener factus 
sit. Postea Helenam laudant, atque in eo loco nonnihil immoratur 
Poéta, In fine, sicut fieri solet, bene precantur sponso et sponsae. 
Erant autem duo genera Epithalamiorum: alterum accinere sole- 
bant vespere, cum sponsa in thalamum duceretur; quod xataza- 
Bntixdy vocabant: alterum mane sub aurora canebatur; idque 
Orevyectixov, i. e. excttatortum, vocabatur. non. 


Ver.1. Ev nox’ dpa Indorg,| Spartae quidem olim,—coqa, h. |. 
haud superfluum esse videtur, sed habere officium superioribus 
connectendi inferiora, ita ut vices gerat tov pév obv,vel wey 07, et 
respondeat dé, v. 7. Conf. Hoogeveen de Part. Graecis, p. 126. 

RLES. 20x” est Dor. pro zrot’. 

2. —-ddrovea xduace dadxivGov—] Intelligo coronas ex hyacin- 
tho. Virgines enim hyacintho florente redimitae choreas institue- 
runt. v. Paschal. Coronis lib. iii. cap. 10. . 

3. —veoyodnto—] picti nuper thalamt. Idem. 

4. —ubya yorjua Aaxarvév,] Locutio quae idem sonat ac 

caenae. Vide Hoogeveen ad Vigerum, C. III. § xiii r. 2. 
laxaivéy Dor. pro Aaxaivew. 

5. ‘Avixa—] Dor. pro jvdxa [Ovyacioa] Turdeégewxatexietsaro 
anv dyanntyv— 

243. 7. —eyxpotéowat] Pro éyxootéoveac, pulsantes terram, XOCCE xEpI- 
wAixtos, pedibus Tal baa Valck. megimdAdxtoig, A 216m, attollo 
pedes cum decore et pulso terram numerosé, vel tolutim incedo, ut inter- 
pea Dammius; dicitur enim de equis et mulis gradientibus 

ide Hom. Od. € 318. Vulgata lectio hic est zepewiéxeors, de 
quo Reiskius, “ Pedes” inquit, “‘tum sunt inter se zepezdexzol, cir 
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% cumplicati, vel perplexi, cum magna hominum mulfitudo saltans in 242 
“¢numeros pedes eosdem pariter tollitque ponitque, et eodem mo- 

“ mento supplodit. Pedes enim tunc inter se ita implicantur, ut 
“fila inter texendum, modo horsim, modo prorsim agitantur.’ 

” Praetuli wepemdéxtocs, cum Edin. 5ta. P. 

9. Otrw dy moclfa xaridpabec,| An igttur tam maturé cubitum 
tvistt ? Gall. es tu donc allé coucher st t6¢? Ar. Portus. apotla 
est praemature, ante tempus, &c. 

12. Efidev uév yortovta—] Formas Doricas, Evidev pév yor- 
odoven, restituendas recté monuit Toupius. Vatcx. Ordo autem est: 
éyony Oe, yon fovea efdecv xaP Soar, [efdecv] aveov, Angl. If thou 
hadst a desire to sleep betimes, thou shouldst have slept [by thyself] 
alone. Branckius rescripsit: Eider wiv yojodovea, xa’ dipav vider 
ézoyy tv,—audacter nimis. 

14. —BaOvdv Eo6pcr-] Babvs SpO0¢ est profundum diluculum, quum 
videlicet nondum flluxit. Gallicé, le plus petit point du jour. Conf. 
Plat. Crit. sub init. Vol. I. p. 235. De voce autem évag ita Reisk- 
ius— * vag,’ inquit, “ Ald. et Flor. quod reyocavi: caeterae évav.: 
“V. Hesych. v. ve et frac, dié tertio post: subauditur én. Sen- 
“¢ tentia est: Siquidem et die tertio post, usque ad extremam auroram, 
“et totis postea annis continuis tua erat futura.” ted vudg, tua spon- 
sa. tees, ad, dv, Dor. pro ods, 67}, cov. ‘Simplicior,” inquit T. 
Young, “ videtur interpretatio, et vespéri et mané, scil. fvar, die: 
“* senescente ; nam év7 apud Aristophanem manifeste est vetus.” " &v7 
xok véa, vetus et nova, sc. luna, vel mensis, et sic forsan dies. P. 

16. —ayuOds tis—] Angl. some worthy person sneezed good luck 
to thee;-when setting out for Sparta, that thou mightest make out this 
match for thyself, where there were other rival princes. | 

22. —ajs Soduos cwrds] i. e. als Sgduos 6 avetds—quibus idem 
cursus ee nosmet unzerimus ad fluenta Eurotae, more vtro- 
rum. ‘¢+Hic memoratus puellarum Lacaenarum doduog propria 
“‘ quadam appellatione designabatur 4 Lacedaemopiis. Hesych. Ev- 
“dormvas, doduos magGerwr év daxedacuovr. Sed quid ista sibi vox 
“ velit, latet.””> VatcxenaerR. Vide Spanhemium ad Call. Lav. Pall. 
v. 13. 15. 

26, 27. Aos odveéddowa—] Brunckius, Heinsium et Toupium : 
sequutus; versum 27 versui 26 praefixit. At in constituendis corri- 
gendisque duobus his versibus recentiores interpretes valdé diseen- 
tinnt. Reiske pro xaAdv, quod est in omnibus libris, cedv reposuit. 
—Mihi quidem placet Koehleri emendatio: Iérma vk, été, 
Levxdy tap yetuavos dvévtog, Ack drvtédrosd xaddv ta Upaire 29dC- 
wxov, ‘$82 xal d yovdia, &c. Quemadmodum, veneranda Nox, yere 
ineunte, oriens Aurora pulchrum tibi ostendit vulium ; sic et aurea He- 
lena.elucebat inter nos. Hares. 

29.’ Meeiog wevdda—] Ordoest: dre usydla xvndguodos dd vid gaue 
xddpos nelog dpotgg 7H xdugr 7] Geoadds tnnog [éord xdapos] aQ~ 
pate ‘Sde, &c. 

32. Ovze tig dv taldog—] Neque ulla in quasillo conglomerat talia 
opera, [nevidderat, Dor. pro mnvigetat,] Ovre Cuumdckada xegxise 
xuatvategon drotoy évi dadurin tor rape ex paxgoyv xededvewv 
neque, quum texuit radio elegantius textum in exquisito jugo, scindit d. 
longis pedibus textortis. Kedecdvtwy est ex codd. pro vulgari 1 a@Aeot- 
tay. “ Vide anrégu, Sc. in Lexicis. P. 
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39, 40. Aupes 0° é¢ doduov—] Variae prostant conjecturae legen 
tium é¢ dguudy és dgddoy & <ddov. Mihi placet é¢ dpdcov. VaLcKen 
Forsan tamen vulgata lectio és dpduov servari et locus ita exponi 
potest: Citd abibimus ad flores colligendos. Epnecy est tre—ngr deno- 
tat man2, tempore matutino. Hari. “Eowotues, Dor. pro éppouer 
Opewevduevac, pro dgewduerat. 

244. 41. Tolie ceots, ‘Edéva,] Sic erat ex codd. restituendum, pro 
vulgatis, IoAle@ tev, & ‘Edéva. Vaucx. Vide supra ad Idyll. xi, 25 

. 234. 
43. —lwrd youai—] Vide Coll. Gr. Min. ad p. 78. (104. iv, 2.) 

47. —yeypawetat] Vulgo vocatur hoc tempus paulo post 
Sed forsan nihfl aliud est quam reduplicatio fut. 1. med. pro yoga we- 
eae et occarrit hoc temp. saepissime in sensu pass, ut bené notum 
[Vide supra ad Eur. Med. ver. 625. p. 185.] “ Avvetuy, custoditum 
“in Ed. Flor. a Toupio affirmatum, omnino restituendum erat pro 
% Avyvoln.” Vatcx. Verbum Avyvoln, quod nemo vidit, est puram 
putum glossema, quod ex margine libri, ut fieri solet, in textum 
irrepserat—Hesych. Arvéueyv, dvayevddxav. Suidas, Avavéuecy, 
loov th dvayivadxev. &c. Tour. ” Lev, et Eup. Br. Doricé. P. 

56. NevueOa—] Dor. pro vedusba. Caeterae voces Doricae, 
quae hic occurrunt, faciles sunt. | 

56. —émel xa mpatog aodds—] ubi primus gallus 2 cubils suo 
[Angl. his roost] tnsonuerit, bc. : 

58. ‘ Yucyv, & ‘ Yuévace,] tentari non debent.—Hymen, 6 Hymenace, 
‘n Catulli carmine lx. saepeé recurrunt. Vatcx. 





* KHPIOKAENTH..) Favorum fur. Idylliun XIX. Notissi 
mum est, inter Anacreontica reperiri carmen ejusdem argumenti. 
Carm. 40. An illud scripserit Anacreon, an hoc Theocritus, aequé 
dubitari potest: Recensetur a Stobaeo tanquam Theocriti, cap. 63. 
Warton. Ut Theocriteos, hos octo versus Stobaeus exhibet, qui 
tamen Bionis esse videntur. Vaicxenarr. Vide Coll. Gr. Min. p. 86. 


(112.) 





245. * BOYKOAIZKOZ.) Bubulcus. Idyll. XX. Pastor quidam, qui 
inter ruricolas suos eximié pulcher sibi videbatur, in urbem venit. 
Ubi cum conspicatus fuisset puellam urbanam, inusitaté form’ per- 
culsus ad eam accessit, et rusticé cum e4 ludere, eamque osculari 
voluit. Illa vero hominis habitum ac mores rusticos detestata, a se 
illum rejecit. Conqueritur ergo miser in hoc Idyllio de insigni 
contumelia qué affectus sit, deque fasta ac superbia urbanae puellae. 
Atque in fine commemorat etiam Dearum exempla, quae pastorum 
amore arserint.—Inon. 


Ver. &. My tv yd wev xveéns—] Pro Mj cv yé wev xvone, emen 
davit Toupius: quia verbum xvéac primum semper corripit. Vide 
Hom. Od. 2, 15. supra, p. 58. 

T. ‘Se tpumepdy yeddecc,] Elegans mihi conjectura videtur Eldikil, 
legentis : “S2¢ toupepdy yedderg.—hoc illi non venisset in mentem, 
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misi legisset v. 6. dxmolx Aadefo, cui supposuit in sud ed. Brunck. 
62x ola geisig. Vatcx Ironice, sicut illa Milonis, Idyll. x. 38. War- 
TON. “ yeddece, Edin. 5ta, pro AaAéecs. P. 

9. Xethed to vodiover,|] Labra tihi sunt velut aegroto. “ Potius 
“ vodtorvts pro vodotes sumendum.” T’. Younc.—éyté pon solum pro 
26@¢, sed etiam pro ef6¢. 

12, 13. —ouveyes eldev Xechect wvyOiodada,| Haec, distinctione 
sublat4, sic jungenda videbantur ad mentem Hemsterbusii. In edd. 
legebatur uv6éfaca: in ill4 Wintertoni, urv6codada: puyOtfoca emen- 
darunt T’. Hemst. Toupius et Reiskius: ejus loco scripsi nuyGiodaca. 
VaLcuENsER. adducto naso, vel etiam, excusso per nares sptritu irridens, 
mussiians surdo murmure. Hanies. —toic els édv txtvde xdixov, ut 
facere solebant superstitiosi wacvouerdy ta Wdvees 7 éntAnutov, 
teste Theoph. Char. 16. ” Vol. I. ad p. 327. n. 4. h. op. 

14, —xaé ti dedagds Kai dobagdyv pw’ éyédagev.] et quodammodo 
Sastidioss ac superbé me trrisit. dedagds, Dor. pro dednods, est perf. 
part. med. a da/go, verro, orno.—a quibusdam redditur, aperto ore 

re. 

23. —éédiva} Vide supra ad Idyll. iii, 23. p. 227. 

28. —ovptyye] Vide supra ad Idyll. viii, 18. avdAds, tibia: dodvag, 246 
arundo: wiaytaviog, “ fistula obliqua, tibiae genus, quae fiebat ex 
*loto, et Apollinis inventum, teste Bione, iii, 7.”?> Hanzes, ” Panis 
inventum, infra p. 251. P. Fabricabantur tibiae, secundum Pollu- 
cem, ex arundine, aere, loto, buxo, cornu, osse cervi, lauro. Verisimile 
est diversae magnitudinis ac formae fuisse eas, quae é ligno, quaeque 
ex arundine fiebant: hinc opponuntur avAds et dovag: mAaytaviog col- 
lum ad latus flexum habebat, cujusmodi subinde in monumentis 
cernere licet: foramina erant in initio quatuor, postea plura; horum 
situs diversus diversitatem instrumenti atque nominis efficere poterat. 
Erant autem yAdeéat, seu lingulae, arundinaceae, longitudinis mands 
latac, fissur4 saepius instructae, secundum Theophrasti descriptio- 
nem, quam Plinius pessimeé corrupit: usu facile exolescebant ; quam- 
obrem accurate in yAwmrcoxouecy servabantur. Hinc, et aliundé, 
satis patet tibias, saltem vulgares, neutri hodierno flauto similes 
fuisse : propius autem ad ea instrumenta accessisse, quae hoboe et 
clarinetto appellantur ; quod celeberrimum Burneium latuisse vide- 
tur. Longitudo earum et infra pedalem et supra bipedalem fuisse 
videtur, itaque intervallorum seriem satis amplam praebere poterat. 
T. Youna. “ Supra p. 230. 

31. —d 0° docuxe odx epidacev,] Dubitant critici, sitne singu- 
laris, an pluralis t¢ &° ddruxe, ut subaudiatur xogacia, &c. Steph. 
vult yeddex. Warton. 

39. ddtpeov dvvainos] Conjunxit Hemsterhusius male distracta 
in edd. &v vezog. [ovvdnos, i. e. dvd vanos.| —ele ya—Placet 
mihi quidem Heinsii correctio legentis, es aya nade xdberde. 
Vatca. “—und cum— P. 

40. —tdv Bwxdiov.] Bubulcus hic memoratus fuit Atys, de quo 
superstitio diversas sparsit fabulas. Hartes. 

41. —énddyyOns ;| Vide supra ad Od. a, 2. Sgue, pro vulgari 
adzds, est lect. Vaticani codicis—tanquam ales. 

44. Mnxéte unde 6dv—-] In his versibus allusio est ad Veneris et 
Adonidis amores, et u7jze xaz’ docu intelligendum de Adonidis festo 
Non itaque, Venus, dulcem tuum Aiea osculére amplius, nec tn 
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urbe, nec in montibus, solaque dormias, siquidem indecorus est butrulce 
amor. Hac ironia fastidiosam urbanam puell<m dimittit. Bronce. 





247. 


*“HPAKAIZK = Hercouiscus. Idyll. XXIV. Hoc Idyllium 
totum est denynuctixdv. Primim enim commemorat, quomédo 
Hercules puer, decem tantim natus menses, duos immani magnite- 
dine dracones, nocturno tempore, ut ipsum interficerent, immissos 2 
Junone, manibus eliserit ac laceraverit. Deinde vaticinium Tire- 


‘siae refertur. Sequitur postea pulchra distributio, quibus prae- 


ceptoribus Hercules, quaque in arte, usus fuerit. Ait, Linem illi 


-praeceptorem in literarum ac doctrinae stadiis fuisse: ab Eumolpu 


vero musicam ipsum didicisse: ab aliis porro belli artes, et ret 
militaris scientiam. Pars ultima, qua vitae ac victés ratio exponitur, 
intercidit. Mancum itaque seu mutilum hoc Idyllion, fine praeciso, 
habemus: sicut et sequenti Idyllio caput seu initium deest. Est 
vero imprimis illustris ac venusta in principio hujus Idyllii imago, 
quum Alcmena pueros Herculem atque Iphiclum in scuto aereo, 
qaod hosti occiso maritus ademerat, ponit, scutumque ceu -cunas 
movet: et precationem addit, ut pueri feliciter dormiant. Dulcis 


-hic est scuti usus, et jucundus post res bello gestas finis, pacata edu- 


catio sobolis. Anon. 


Ver. 1. —Midetteg] Midea seu Persepolis urbs erat é cujus rui- 
nis postea crevit Argos. Vide Stephanum Byzantinum et Pausa- 
niam. T. Youne. ” L. viii. c. 27. &c. P. 

7. Evdec’, dud Boépec,] Votum matris suavissimum nuamerosis 
valdé mellitisque versiculis exprimitur. E&dem feré naeniolae 
formul4 Danaé utitur in eximio fragmento Simonidis apud Dionys. 
Hal. edit. Upton. p. 261. Saree Warton. Infra p. 259. 

11. —dodcos] Vide Coll. Gr. Min. ad p. 76. n. 11. (102. iii, 2.) 
Auog—td wos, i. e. juos—trjuos, quando—tunc. 

17. —ékedvobévtes} Ex edit. Flor.—Reiske et Brunck é Roman. 
praetulerunt éeAvodévze. ” Valck. praefert, at non legit. P. 

32. Aw dé nodcy dcéAvov,] Retro vero rursis spiras solverunt, éxsi 
poyéioney 2xdvOag, cum defatigati essent spinas dorsi. 

35. Av0ta6’,—Avota,] Dor. pro comm. ¢vddrnbt, surge. 

38. Ov voéecg—] Conf. Odyss. r, 36-—39. vuxtds cwpi, nocte tntem- 

td— Vide supra Idyll. xi, 40. p. 234. 

42. Sada deov & pu7de ueta Etpos,| Angl. He* immediately went 
tn quest of his.exquisitely made sword.— [Vide supra ad Apoll. Rhod. 
v. 4. p. 8f.] 060" of, i.e. da adr. Pro 66 of scribi mavult Br. 
& § of. Varcx. Vide supra ad p. 241. v. 125. 128. ” dipunoe petd— 

roperabat ad—Interp. Nimirum, supra lectum. P. 


248 44. Hea oy okuyvdto—] Profectd hic exporrectd manu petebat 


recens contextum lorum. doryvaa, ab dpéyo, porrigo. 

46. —uéya Adcivov toyov.] magnum é loto opus. Ards, unde dori- 
voc, est Celtts Plin. Celtis australis Linn. Angl. European Lote or Nettle 
tree. Lignum ejus firmum est, compactum, et durabile. Tibias ex 
eo conficere solebant ; atque ex ejus radice gladiorum et cultrorum 
capulos, &c. RutHerForp. 

49. —dvaxdwar’ dy7jac] Vide Anacreont. Carm. iii, v. 7. - 

56. ‘Eoneta ine ateueienes) Serpentes ostendebat, vel porrigebat. 
[Secxarvdéecxe, more Ion. pro dexcrae, 3. sing. imperf. ind. verbi 
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Gecxevdor, idem quod delxvuue, ostendo.} * Praeclara imago,”*- inquit 248. 
Wartonus, “ Herculis infantuli, belluas illas mortuas patri blandé 

“ porrigentis, et cum risu puerili projicientis ad ejus pedes. Quae 

*¢ quidem et terrorem, et leniores illos affectus, una excitat.” 

65. —yoplos xerédete—] Téoas, quod est in cod. Vat. recepit 
Rrunckius: mihi yoéoc genuinum videtur, et adscriptum instar 
Soholit tépac. Vatcr. ¢ 

68. —xal dc odx %oriv—] Ordo est: xat, Move. Evnoedda, dt- 

Saoxw 6e pila pooviovre, od¢ odx Uriv erOpHmag AAvEaL, o Te polpa 
uavenetyer [Sta] xAwdt7o0¢. atque, Vates Eueride, ego doceo te ad- 
modum sapientem [i. e. tametsi admodim sis sapiens] non licere ho- 
méntbus evitare td quod Parca urget per filum suum. ‘ Apud Theo- 
“ critum,” [verba sunt Dammii, Lex. voce Jecpeccas] “Id. 24.70. 
“* dicitur Tiresias, udverg Evnoedinc, quasi pater ejus fuerit 6 Evn- 
“ gevs, 7} Evdsjons, eos.” " Vide infra Callim. Lav. Pall. p. 304. v. 78. 
p. 305. v. 104. P. 

73. Nat ydp éudv yhuxd géyyos] Per meum dulce lumen, &c. 

‘Tiresias, vates Thebanus, quod Pallada in lavacro se lavantem 
“adspexit, oculis privatus est. V. Callim. H. in Lav. Pall. 70. a 
Aliam tamen caecitatis rationem attulit Ovid. Met. iii. 323. adde 
Hygin. Fab. 75.—De jurejurando per oculos conf. Idyll. xi, 53. 
Haates. ” Supra p. 235. ubi Naé pro Kad proponitur. P 
74. HTohhat Ayoutédwv—] Multae Achatades molle stamen circa 

enua manu versabunt,— Sermo hic videtur esse de nendo colu et 

uso. Apposité Ovid. teretem versabat pollice fusum. Met. vi. 22. Cf 
Tibull. i. 3. 86. ii. 1. 63. Pro shaneeeh saan, quod est zatatodpords, 
vulgares editt. xataéceéworte. ° 

ie Toto dvrjg—] Conf. Xen. Mem. ii, 1. de Hercule. Vol. I. p. 249. 
214, h. op. 

80. Addexd—] Constructio est: xexpwpérvov [ord] of tedédavec 
Towexa udyOove olxelv ev [Sduate] Ads. 

81. —zuga Toaylvios—] est rogus Thessalicus.—In summo autem 
vertice Oetae, montis Thessaliae, Hercules crematus: et Trechinius 
idem est ac Thessalus, a Trachine, civitate Thescaliae : —indé Sopho- 
clis Tragoedia, Trachiniae, nomen duxit—Sensus est: quidquid 
mortale est Herculi, id in rogo Thessalo, h. e. an monte Oetd, consume- 
tur et comburetur. HaRLes. 

82. —xexAnoetat,—] Vide supra ad p. 244. 47. 

84. —dnavéxa ve6odv év edvg—] Ista stylo prophetico, velo 
cbducto allegorico, quasi pvézexd¢ enuniiantur. Anne haec é 
Sacris? Vide Is. xi, 6. lxv, 25. Wanton. xagyaoddav, dentes asperos 
et serrae similes habens ; apud Hom. est xagyagodous, ovtog. Il. 2, 
360. et v, 198. Hares. 

87, 88. Keyxava & dénardba EvA—] Et ligna arida uspalathe. 
Aoxd deo fratices spinosi quinam sint, definiri vix potest. Videntur 
inter Rhamnos, Genistas, Tragacanthas et afhnes plantas, quarum 
plures Tonrnefortius in itinere orientali reperit, magis minisve 
spinosas, quaerendae. ZTaddoupos est Rhamnus Paliurus Linn. Bétog 
est Rubus, et quidem praecipué fruticosus Linn. Ayegdog explicatur . 

er dyganidtov, parvam pirum sylvestrem.—Legitur etiam apud 
omerum, Od. &, 10. Scureser. A6ndAabos, frutex admodum spi 
nosus; cujus autem species ignota est. IJaAdovpos, Rhamnus Paliw 
rus Linn. Angl. common Christ’s thorn. <Ayepdos, species quoque 
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fraticis epinosi, sed nunc ignota. Falsd putatur idem esse ac id quod 
est Angl. the wild Pear; Gr. dygas, ddog. Rurnernrorp. ” Antiqua 
nomina praeferenda. P. 

90. —xav7jv—] Dor. pro xavelv a xatvw, interficto. 

91. Ho—] mané, tempore matutino. Vide supra Idyll. xviii, 39 

93. —dzig otigeov-] ovpeos, av, 6. Poét. ventus secundus—Idem 
autem est ac ovgoc, bv, 6. undé deductum, et substantive sumitur 
Alias adjective, subaudito nomine cveuoP. daép otigcov, tn se 
ventum. AE. Portus. dzepovgiev in unum vocabulum contraxerunt 
Brodaeus, Reiske et Brunck, probante Valck. dxéo ofgov, vel, cam 
spiritu leni odgcov, edd. vett. apud Reiske, qui contractum vocabu- 
lum pro dzegogrov sumit, et explicat, ultra terminos ditionis tuae ejtce. 
Vide Lomeier de lustrationibus Veterum, cap. 6. In ejusmodi au- 
tem lustrationibus vetitum fuit respicere. Virg. Fer cineres, &c. Ecl. 
vili, 101. Harzes; apud quem vide plura. —cw dé vésdOat adzgen- 
toc, Angl. and let her return without looking back. Inf. pro Imperat. 
ut loquuntur Grammatici. 

105.—ézé6xonov elvat Siete Ang]. to be dextrous in shooting arrows. 

109—113. ‘Ooo & dud Oxedéwr] Ed godt gogos est, qui versat nates 
anter luctandum, Ang]. he who twists, writhes or contorts his haunches 
or hips in wrestling. [" wrestlers."] Ordo est: tuade nxavta, o6a av- 
Spec Aoydbev Edgodtod~or dud Oxedéwv Opaddrovdry AAAjAOVs Nadald- 
Habe, 06a te MIxtae Servo’ ev iuaor [e€evgorto,] te nahatopata dUp- 
goa téyuyn db muypayu eEevpovto mponEsortEs Ets yaiarv, duWdaczdme- 
vos mage, &c. " TIdéupayot, Br. v. 112. Davor7t, 114. Valck. Br. P. 
7 118. —cpoya svgeyya puiAdtat,] modiolum rotae salvum consercare. 

EISKE. 

125. —Adyov & dveiteto7oadbat] agmen sive aciem hostilem me 
tirz. Vide Toupii Addenda. Har es. 

127. Kaétwp inacdisas—] Castor. vulgo tzuddapos, hic txwaie- 
Gag dicitur; quae vox singularis lexicis deest. T. Youxe. Waev hic 
sonat docuit in sensu transitivo. Vulgaris significatio verbi daém est 
disco. At verba hujusmodi nonnunquam induunt sensum transitivum. 
Sic, to learn est etiam vernaculé to teach. Vide Burgess. adnot. ad 
Dawes. Misc. Crit. p. 495. ” Vide supra p. 58. Hom. Od. € 233. 
&any, didict, dedanuévos, doctus, frequentius. P. 

128. ‘Oundxa—] i.'e. dadte, &c. quo tempore. ” Tydeus Adrasti 
filiam uxorem duxit. Vide Eid. ¢é v. 53. Eurip. Phoen. v. 135. 
Porson. &c. et infra ad p. 273. v. 82. P. 

135. —péyas aptos MAweexds,}] Panis ille Doricus fuit vilioris 
eneris, et pro pane crasso nec delicato ponitur. v. Schol. ad Apol- 
on. Rhod. i, 1077. et Warton, qui praeterea usum frequentem voc. 

év xavéqg, in canistro, fusé illustrat, et de Hercule edace ac bibace 
docté disserit. Quendam Phryga edacissimum quatuor fossorum 
cibos comedisse, ait Alciphr. iii. Epist. 39, (38.) p. 357. Hares. 

137. —tvuvvdv—] idem ac tvvvovTor, i. e. utxgdr, parvum—tvr- 
vov avev mupds alvuto Jogrov: parvam sine igne sumebat coenam : pro te- 
nuem sine lucernd sumebat coenam. Ar. Portus. 4d97x07 saepius idem va- 
let ac defzvov- hic autem aliud, ut apud Aeschylum: Agota, deéxva, 
‘dopma 2 aipetoOat tora. T. Younc. ” Frag. Palamed.” éx dyace 
est, Angi. at the close of day. 

138. Etuata d° odx déxntd—] déxntes proprié de vestibus splen- 
didis, elegantibus. vy. Homer. Iliad. &, 179. et Warton. Hanrtes. 


» 
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Il. NOTAE IN BIONEM. 


*E Bione.} Bionis praecipuum Idyllium est ae ber sa Adonis , 251 
é quo excerptum dedimus in Coll. Gr. Min. quod vide; etiam Idyll 
ii. et vi. und cum Notitid brevi de Bione, &c. 


t Eédvarzov y’.] Idyll. HI. In hoc Idyllio vis Amoris lepidissims 
fabulA pulchré describitur. 

3. Eg zOova vevoed fovra'] In terram caput demittentem, quod de 
lis dicitur, qui pudore vel moestitia afficiuntur. vevstd fo est nuto, 
item caput demitto. Vide Odyas. 6, 153. 

1. —2haylavior] tibiam obliquam, —avi dv, tibtam rectam, —yzélvv, 
testudinem, —x:Oager, citharam. Vide supra ad p. 246. v. 28, 29. 

13. —édcda yOnv.} doctus sum, didict. Caeterim voces Doricae, 
quae hfc occurrunt, nequeunt difficiles esse discipulis, qui non sunt 
omnino tirones. 


* Eiévitsov &.} Idyll. {V. Musae favent amatoribus. 252, 

1. —8t6 Gog 80 Exdeto doy dinOrc"] quod hoc verbym verum 
st4 omnibus, i. e. hoc verbum verum esse omnibus. De lriero, vide 
supra ad Od. a, 225. p. 10. 

9. Bapbatver pev yiostoa,| Angl. my tongue falters. “ Bau6atve 
“ est,” inquit Dammius, “ verbum fictum ex sono eorum, qui loqui 
*‘ conantur, cum valde algent, et cum tremore maxillaram loquuntur. 
© Conor loqut, sed tmpedtor tremore.” [Vide Il. x, 375.] Vulgaris 
lectio est Kau6acvec, quam vitiosam censet celeberrimus Vaickena- 
rius. Pro gidc, in versu ultimo, idem vir praestantissimus praetulis- 
set adda’, quod dat edit. Ursini, si Codices exhibuissent. 


t <éz’.] Hos versus, inter Moschi carminum reliquias absque ull& 
auctoritate vulgatos, ut Bionis exhibet Stobaeus Geen. p. 388. Grote, 
p. 245. Varcx. ”Serm. 61.” Continent hymnum ad Hesperum. 

1, ‘EZ TTEPE,} Infima est quinque errantium, terraeque proxima, 
stella Veneris, quae @wégpdgos Graece, Lucifer Latine dicitur, qaum 
antegreditur solem : quum subsequitur autem, Hesperos. Cic. de Nat. 
Deor. lib. ii. c. 20. Cf. Il. y, 317. Olog & corp eles, &e. et 
Aen. viii, 590. zovdeov paog tas épatas Apooyevecas, aureum lumen’ 
olandae Veneris.—Agogoyévaca, eadem quae Agood¢rn, utraque scil. 
ab dgode, spuma ; sed haec de Veneris genere absurda fabula tempo- 
ribus Homeri ignota. lepov dyadua xvay. v. sacrum decus caeruleae 
noctis.—zotl noplra xapov cyovt~—Vide supra, ad ‘Theocr. Idyll. 
xviii. 26. p. 243. “iii, 1. p. 226. P. 

6. —oudx éxt pwodv Epyoucs,| non ad furandum eo. Imitatus est 
anonymus Anglus, quem et Graeceé et Latiné expressit vir summi 
ingenii Gulielmus Jones; [Append. ad Poés. Asiat. Comm. pp. 
509. 630.} qui quae Graecé composuit, ea nec eleganti4 carent, nec 
ubique erroribus libera sunt. Cf. Philodemi Epigr. vii. in Br. Anal. 
tom. ii. p. 84. T. Youna. 

8. —xalov dé &” épxocapévp Cvvegzdbat.] pulchrum autem est ama- 

Von. Il. 3B2 
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tort mutuum amorem sentire,—vicissim experiri amorem. Vide VoL I 
ad p. 67. n. 2. ; 


tcf’.] Ad Venerem querimonia. 

1. “Auege Kunpoyévera,] Insula Cyprus, ut ben€ notum, Veneii 
sacra erat. Unde haecce dea vocabatur 4 Xuvxges, Kungia, et hic 
Kvuzooyivecc. Venus autem repraesentatur nunc ut filia Jovis et 
Diones; nunc quasi ex aequoreA spuma generata; hic autem a 
Bione tanquam filia Jovis et Maris. Vide Cic. de Nat. Deor. iii. 23. 
dpege, Dor. pro 7uepe. 

3. Tut6dv %parv] summissd voce dizi ;—domitus scil. ab amore. tvt- 

Ods proprié est infans lactens, a tizOd¢, mamma: inde parows, &c. 
’ Conf. [liad. wo. 170; ubi cuzOdv pbevEauévn, est summissd voce loquens. 

—sxal ti vu aded, &c. et quid tandem tpsa adeo infensa es ut Amorem 

tantum malum omnibus pepereris ?—Pro vulgato tivavta Scaliger 

posuit té vu adr. 
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253. *E Moscuo.] morem fugitéoum, atque partem aliquam Epitaphti 
Bionts jam dedimus in Cait Ge Min. quae praestantissimus Vaicke- 
narius pronuntiavit pervenusta poémata. Visum est hic adjungere 
quaedam ex Moschi Minoribus Idylliis 


t Eésvdrdcov é.] Idytl. V. Terra mari praefertur. 

1. —dveuos drpéuc BalAn,] —ventus lentter ferit, Zoe0/fouat, 
"excitor,” xata tev polva, &c. —notaye [i. e. zposd ye] nord 
aiéov éppe [Aeol. pro suds, quod hic pro aad yalyvn, attrahit me 
multO magis tranquillttas. H. Steph. in suis Stobaei exemplaribus 
invenit, zo@éec dé todd wAtova peyddav dda. Unde Valckenarins: 
‘6 TTpode yecv, quo sensu hic esset capiendum, Graecé non adhibetar: 
“ mihi zoéec genuinum, et sic ista acripsisse videtur Poéta: Tey 
66 4 le fav delay epeOtfouae, bee re woe ya Evel pthe,) mobée 
“Ge wodd mAloy ade paddvay desiderat vers illa (nempe & gory d 
“6 Secdo’] mulic magis mitem undarum tranqutllitatzm.” sgodc yo tamen 
est adduco ; et xgoddyer hic non male reddi possit, adducit, attrahit — 
Haec autem ita puichre interpretatus est numeris Latinis celeberri- 
mos Hugo Grotius. 


Cum placido pelagus mulcet levis aura susurro, 
Pectus avet tentare vagum mare: nec mihi dulcis 
Terra, sed in mites votie feror omnibus undas. 


6. Kuptdy éxappttn,] agitatum spumat.—xvordc, curous, gibbus, 
convexus. Homerus habet xtmara xupte, “ fluctus tumidi,” Hl. », 
799. conf.d, 422, 426. item Virg. Geor. iii, 237. watvouat, furo ; undé 
perf. med. wéunva, in subj. wenrve, &c. 

1. —tolya daoxios evader to,] statim placet opaca sylva,- de 
eJadev vide supra ad Apoll. Rhod. iii, 1083. p. 106. 

8. —c attve gde.] Vide Theocr. Idyll. i. init. p. 215 
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* Eidvidov 6t’.| Idyll. VI. Procax amor. 

1. How Ildv Ayr cis yetcovus?] Pan amabat Echo vicinam ,— 
épaia, cum genitivo. Aya Dor. pro Hyovs, &. —Lxiprntd La- 
suow, Dor. pro Sxcpryted Zatvpow Angi. a frisking satyr. 

4. —ipus S Wudyzer’ duab¢.| amor autem flagrabat vicissin, i. e. 
ordine, non reciprocatione. 

6. —xacye 0°’ axowra.] In Cod. Leid. legitur addye dd nover.— 
Dat quidem illud sensum commodun, sed eundem praebet elegan- 
tior lectio vulgata: xacdye S dxn%a, justam poenam patiebatur. 
cAovvey aequée ac duobhy vox est uéon. Vatcx. 


t EésvAdeoy &.) Idyll. VII. Cupidinis potentia. 

1. ree ie ota est fabula de Arethusa fonte Siciliae, ejusque 
cum Alpheo, flumine Elidis, intercursu. Vide Aen. ili, 694. Alpheum 
bong est, &c. et Ecl. x, 1. annotante summo Heynio. conf. Ovid. 

et. v. 493. 573. weta It6ay tary xara adveov ddevn, relictd Pisd, 
guum per mare profectus esset,—dyory xotivngdgoy Hdwy, ducens oleas- 
trum ferentem aquam,—xériv igay, pulverem sacrum, ad pulverem 
nempé Olympium alludit. 

5. —xovd ulyvvtat—} Conf. Il. f, 753. 

7. Kospos decvobécas,] Puer ille maleficus, &c. 

8. —zxodvu67v.] Mavult Heskinus xodiu6¢v, utpote Jwpexdre- 
got- malo quidem augurio: nam xoAvu6¢'y non omnind Doricum. 


* .* Perductis jam ad finem hisce notulis in Poétas Bueolicos, rem 
non ingratam ingenuae Juventuti facturos existimavimus, si Melea 
gri Gadareni venustissimum Idyllium in Ver hic apponeremus, desum 
tum é Brunckii Analectis Vet. Poét. Graec. tom. i. p. 31. 


Eis t6 Eag. EidvAdoy. 


AE patos aveudevtoe kA alBkgos of youévarco, 

TToppuptn ustdnbe peparvOlog eiapos dign. 

Vaia dd xvevin yhoegyy toriyaro noiny, 

Kai gpvtd Indyoavrta vig exdunve mec rj docs. 

OL © duadijy alrvovres dekigutou deddov Hots & 
. Merpoves yelontsy, dvoayouévoco §ddoco. 

Xalper zal cdgeyye voneds ev Eoedoe Acyatver, 

Kai nodwots eodpors énivégnetat aindhos alydw. 

Hon 82 nddovocy én svoda xvpata vavtat, 

vay dunpavrp Zepdoou eva xoindavees. 10 

Hin 0 edd Lovds pegedtapvay Awviey, 

ArOet Borgudevtos epepaueroe totya xeddou. 

Epya 62 tezvievta Bonyeviedos medtooatc 

Kale pédet, xai Olu6rap epnpevae eovd Covrac 

Aevze nolutentoo vedeputa xadiea xnoov. 16 

divin & sgviBow yeven deyvporvoy deddee 

Adxvdves xepe xiiua, zelcddves duge uéAadoa. 
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Kvzvos éw SyOarbev norapnod, xa dx’ didoe dndcrv. 

Ei §2 puta yatoovde xduat, xad yata clOnre, 

Dugeker G2 vomerds, xaéi céonetar edxoua piaa, 20 
Kak vaiirar ndAwovos, Audvvdog 5é yopeves, 

Kai pédne netenve, zat ddcvoves wéhicdat, 

Isis od yon xat daddy év elage xadov deioat , 


NOTAE IN MELEAGRI IDYLLIUM. 


Ver. 2. I n—] Cum se fe ureo vere remititt humus. [hyems.] 
Tibull. iii, 5. 4. Conf. Oppian. Hal. L. i, 459. Jacoss. 

4. —éxdunode—] a xoucw, est lectio Huetii, quam confirmavit 
Cod. Planud. regius, ubi éxéuade exhibetur. Vulgo éxducooe. Vide 
Hor. Carm. i, 4. 1. 

10. ITyay danucdve) aurd leni— Nam dayjuavetos, quod vulgs 
redditur tllaesus, incolumis ; significat etiam, ut hic, innoxtus, indé 
mitis, lenis. Angl. gentle. 

11. Hdn & evafove.—] Ordo est: 7d 0 epewapevoe [Bax yedor 
tes scil.] to¢ya avOet Botgudevtos xiddoi, evafovdr pepedtapily 
Aovidp. Et jam Bacchantes tecti crines flore bacciferae hederae, cla 
mant uvifero Baccho. Epya dé xadd veyvnevta pédec Bonyevéetor 
pedidcats, [De voce Bouyevys, vel Bonyevrjc, ita Hesychius: 7 pédco- 
Ca Bovyevie, ote éx Boetwr doréwy yevratat.] —xai oluBd epripevat, 
et alveari insidentes, eoydfoveac Aevxd vedoputa xdllex Nolvegyrae 
xnoov. elaborant puras recenter fluentes pulchritudines multas-cellas-ha 
bentis cerae, i. e. ceram fabricant puram, pulchram, recenter fluenter, 
et multas cellas habentem. Conf. Gone. Lib. iv. 149, sqq. ” 281. 315. P. 

19. E? dé putav—] Quod si ramorum comae gaudent, i. e. si_fron- 
dent laetae syloae, xai yota téOnie, et floret terra, &c.—xai médscda 
aScvover, et exercentur apes, &c. Appositée Virg. Ecl. iii, 56. Ee 
nunc omnis ager, &c. 

* * Egregié laudatur et citatur hoc Idyllium a celeberrimo Gul 
Jones, Poés. Asiat. Comm. p. 411. ‘ Tanquam venerandae antiqui- 
“tatis pretiosissimum monimentum, 4a se recens detectum, erudito- 
“rum admirationi venditavit Jo. Baptista Zenobetti, sub titulo: 
«“ Ver Idyllium Meleagri 2 Cod. Vat. Msc. editum et tllustratum. Romae 
“1759. 4. Errorem editoris detexit Vir°D. in Journal de Trevour, 
1760. Mars. p. 763. Idem carmen separatim exhibuit, prolixo 
*‘commentario instructum, Metnecke Goettingae 1788. 8. Habet 
“hoc Eidyllium, quo se commendet; vix tamen dignum iis Jaudibus, 
 guibus nonnulli id cumulaverunt.” Jacoss. 
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I. NOTAE IN ODAS. 


e 


* Opae.] Carmen omne cantioni destinatum, sive ass4 yoce sive 257 


fidibus conjunctis canendum,—Graeci gJ7jv appellant—Est Ode 
poématis species omnium maximeé suavis, venusta, elegans, varia, 
sublimis ; quorum singula feré in ordine, sensibus, imaginibus, dic- 
tione, numeris, cernuntur. In rerum ordine ac dispositione posita 
est prima ac maxima quidem Odae venustas; quae cum facillime 
* sentitur, difficillime tamen explicatur: hoc enim habet vel praeci- 
puum, quod via et praecertis certaque partium descriptione minimeé 
continetur. Est enim laeta, soluta, libera; in elatiore argumento 
exultans, audax, et nonnunquam pene effraenis: sed et hic etiam, 
sempérque alias, nisi per totum regnet quaedam facilitas, quae negli- 
gentiae cujusdam minimé affectatae speciem habet, naturam non 
artem prae se ferens; quaeque cernitur maximé in exordio obvio, 
nec nimis exquisito, et in ipsam plerumque rem protinus incurrente . 
in serie rerum per jucundam varietatem subtiliter et artificiosé, sed 
quasi sponte, deduct4; in clausulaé sine ullo acumine leni quodam 
lapsu in loco forsan minimé expectato, et nonnunquam veluti fortuito 
cadente : nisi sit totius habitus quidam suus et forma peculiaris, in 
rebus ipsis, in ordine et dictione, non in metri genere posita, quae 
hanc praecipué atque unicé deceat; fiet quidem poéma caetera for- 
san probabile, minimé autem erit elegans Ode. Lowrs, de Sacra 
Poés. Heb. Prael. xxv. 





tEK TQN ZATIPOTZ—} E carminibus Sapphis quaedam re- 
liquiae. [‘ Vellem profectd non intercidissent tot et tam divina 
“Sapphis carmina. Quae supersunt (ut ipsius poétriae utar verbis) 
“sunt auro tpso magis aurea. [Xov0od yovddtepa. Sapph. apud 
“ Demetr. Phal. s.127.] Et notabile est Demetrium, Hermogenem, 
“ Dionysium Halicarnasseum, et reliquos artis oratoriae magistros, 
“illam perpetud citare, cum de venusto genere dicendi loquantur.” 
Gut. Jones, Poés. Asiat. Comm. p. 258.] Sappho, celeberrima Poé- 
tria Lyrica, nata erat Mitylenis, quae urbs fuit in Lesbo insula 
clarissim4, ab Aeolibus habitaté, non longé ab Hellesponto. Quo 
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257 anno in lucem edita fuerit incertum est. Alcaei fuit aequalis; et 
verisimillimum est natalem ejus incidisse circiter Olymp. xxxvz. vel 
xxxvi. A. M. 3368, vel 3372. ante Chr. N. 636, vel 632. [Vide 
Wolfiii Sapphis Vitam, p. iv.] Nomen patris Scamandronymus, ma- 
tris Cleis, KAets, seu Clels, Kans, fuisse dicitur. Inventrix erat ejus 
generis carminis quod Sapphicum vocatur; et tanti aestimata erat 
poésis ejyus a Veteribus, ut Musa dectma diceretur. Sed nimis erat 
amatrix, et voluptatibus dedita. Quae tamen de nefandis ejus 
amoribus memoriae prodita sunt, ista quidem nullis argumentis vali- 
dis niti videntur. Sed utrum vera sint vel omnino ficta et falsa, non 
est hujus loci disquirere. Satis sit de. eo, quod vix negzri potest, 
insano scilicet, quo capta erat, Phaonis amore, mentionem facere. 
Fuit is Lesbius quidam juvenis admodum formosus. Eum Sappho 
deperibat. Sed adeo ei, quae neque inter pulchras neque inter de- 
formes sui sexfia numerari posset, non amore mutuo ille respondebat, 
ut, ejus vitandae causi, in Siciliam se contulerit. Ilic eum sequuta 
est infelix Sappho; cujus rei memoriam asservavit marmor illod 
vetus Parium, quod hodié extat Oxonii, inter marmora Arundeliana. 
MA ide Prideaux Marmora Oxoniens. p. 166. (326. 417.) et Hewlett’s 

indication of the Parian Chronicle, &c.] Ibi omnia, sed frustra, ten- 
tabat ut Phaonem suum ad se pelliceret. Est prope sinum Ambra- 
cium in Epiro mons, seu promontorium, Leucates nomine, ubi 
Apollo Leucadius religiosissime colebatur. Inde desperabundi ama- 
tores desilire solebant, se hoc mado remedium amoris inventuros 
credentes. _Hunc Saltum amantium experiri volens misera Sappho, 
é Leucate in mare se praecipitem dedit; atque und eademque ope- 
ré finem vitae et amuris invenit. In ill4 Ovidii epistola celeberrima, 
quae inscribitur Sappho Phaont, nonnulli docti homines putarunt 
poétam Romanum imitatum esse quoddam lepidissimum Sapphis 
ipsius carmen, nunc deperditum, quo Phaonem fugientem prose- 
quuta est. Credit doctissima Dacieria Oden ad Venerem scriptam 
esse, postquam Phaon in Siciliam profectus esset. Ex Sapphis car- 
minibus nihil nunc restat nisi haec Ode, quam nobis servavit Diony- 
sius Halicarnassensis; et carmen illud alterum, quod videre est, 
sed imperfectum, in Longini de Sublimitate Commentario, § x. cum 
quibusdam aliis fragmentis, hinc indé a doctis viris collectis, atque 
ssepissime editis. Ampliorem de Sappho notitiam cupientibus dabit 
vel indicabit Fabr. Bib. Gr. Vol. ii. p. 137. edit. Harles. 1791. L. ii. 
c. 15.8. 54. lidem videant Hor. L. ii. Od. 13, 24. aqq. L. iy. Od. 
9, 10, eqq. et quae ibi annotavit doctissimus Jani. 


EDITIONES SAPPHUS. 


Extat Adua ele ApoodSicny in omnibus editt. Dion. Halicarn. in 
ist& Reiskli, Vol. v. p. 173, sqq. ” De Comp. Verb. s. 23." et Zods 
betel Eooévny, Long. de Subl. §x Utrumque, ex emend. Is. 

ossii, extat in su Catulli edit. p. 113, sqq. C. xlix. (li.) Cum caeteris 
quoque fragmentis inter Carmina novem illustrium Feminarum, edit. 
Fulvii Ursini, Antv. 1568, 8vo. Adjecta sunt in multis Anacreon 
editt. Extant etiam in Maittaire Dialectis Ling. Gr. et in Branckii 
Analect. Vet. Poét. Gr. T. i. p. 54, sqq. Plenissima autem est edit. 
Wolfiana, sub hoc titulo :— 

Sapphis, Poétriae Lesbine, Fragmenta et Elogia, cum virorum 
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Goctornm notis integris, curA et studio Jo. Christiani Wolfiii, in 257: 
Gymnasio Hamburgensi Professoris Publici. Qui Vitam Sappho- 
nis et Indices adjecit. Hamburgi, 1733, in 4to. ” et Londini. P. 

~ *,* Nos sequuti sumus edit. secundam Brunckii, quae prodiit 
minori forma, cum Anacr. Carm. Argent. 1786, 
~ Ver. 1. TTotxtA08gor’,} i. e. Fyovda noxcrorve Iodvove, habens varios 
thrones ; epitheton acil. Veneris, ob imperium quod ubique gentium 
exercet. Sunt tamen qui interpretantur zosxcAdOgover, floridam et 
varid veste utentem ; nam Jodve secundum Hesychium est dvO7, xad 
Ta éx yRoudtayv noxtiuata et Venus, inquit Harlesius, ipsa est 
* Natura, praesertim veris, quo flores vestiunt agros et omnia revi-. 
rescunt. 

5. tide] hic. Acolica sunt mt et cide. Hesych: tri, dde. 
Kontes. Idem: xdvegerca, xat dAdote, Aeolicum est pro xai évé- 
eoe. Vide Hesych. edit. Alberti, vocibus cut et zdzegdita. ” Aeolice 
accentus retrahuntur, et spiritus asperi lenes fiunt: uti, Pvuov, xdAo, 
5 etc, pro Puudy, xadot, o txt, &c. P. 

6. Td¢ éudés add&s—] Haec Aeolica sunt. Ordo est :—dtovda 
tre éuns addns Exdvec Addr, AsRovoa Je yovseov Sdmov Natgds UA. 
Cevtasa appa TAGES, xddoe dé cdxées OtpovGa devivees [pro devody- 
tes] nvxve niga jybv Ce aH ovgavod regi MEdatyns 7s, 0& eEcxov- 
€0 alwe dtd pédov atbigos. “ Passim,” inquit Is. Vossius, ‘ occurrit 
** yaia pédouva, estque perpetuum epitheton.” 

11. —dgare, at6épos} Sic scribi debuit. m ae in unam syllabam. 
coalescunt, ut infra 7 ov, quod sollenne. est. Bruwcx. a 

14. —cOaratw apodmaw,| Aeol. Gen. et subauditur. dic. Sin «+48 
subscribitur, ut in multis exemplaribus est, ddv subintelligi potest. 

16. Hoe’,) pro 7oe0, et hoc lon. pro % interrogabas. Hares. 
Ordo est: Hgeo 5 cee y Hw ed [i. e. 6] wéxovOa, xai [de] 6 ree dy. 
xadAnpe 68, xai & eee uddecra iho yevicbas [nei] gud pacvddAa 
duo, Interrogabas quidnam tandem esset quod Dap fuertm, et quare 
tnvocarem te, et quidnam praecipué vellem fieré de furentt meo animo, 
[Eustath. ad Hom. Il. z, 125. p. 793. 49. Tot dé xaAnpevar mo7- 
Tix0d Onpatos td Phuc 7} xahasvon ociv, 7 xdinut. Observandae 
actem voces Aeolicae, cre pro ¢ zzi, quod pro o tt, et gua pas- 
véAa Pdum, pro 240d pacvddov Pupod.| tiva 0 abre tol CaynrvidCav 
gerdcata mehox quem autem irretsentem amorem allicere coner. Sen- 
sus hic admodum est obscurus, et vera lectio omnino incerta. [" zea. 
Ted. Edin. quinta; xed0n-us 6. priores editiones.”] daynvédéay pro 
Caynvetorvday, 4 Cayrvevoo, irretio: est enim 4 6ay7vn, sagena, verricu- 
lum. Amor autem dicitur metaphoricé ¢rrettre homines. gpidérata, 
Aeol. pro gedotnta. Varii interpretes hunc locum tentarunt, sed 
omnes, ut mihi videtur, infeliciter. Vide Wolhi edit. 

20. dduxei e ;} Vulgata lectio est ddtx7 ; quae ideo respuenda 
merito videtur Brunckio, quod penultima, quae brevis est, hic neces- 
sarid producenda sit. Verdm v6ofe, quam ille putat certissimam 
emendationem, nimis audax videtur. “ Hic,” inquit Portus, “7¢ 
“‘ ddexed syllabam dc, propter ancipitem zod ¢ naturam, habet pro- 
“ductam.” Vocalis ancipitis naturam non intellexit Portus: facilior 
autem esset mutatio ofAever ; qwis te vitat? vel cis Coc denne 5 quis 
tibi durus? dexne, 6 un elxwv, Etymol.; vel denique tée 6a: ditag ; 
quemnam. deperts ? quae vox Thessalica Alcmani Theocritéque usi- 
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@58. tata est. T'. Younc. Inepta admodum est Porti observatio; neque 
media in ddexef ull4 unquam licentiaé produci potest. Tales nugae 
mentionem non merentur, nisi exsibilandi gretié. 


tts 6, 0 
Lanpol, ddl xei ; 





versum nullo modo efficere possunt; atque Brunckii emendatio non 
solim nimis audax, sed supervacua est. T¢ ddezel’ 6e ; formula 
est loquendi in locis hujusmodi non infrequens: sic, Iph. A. 382. 
Tée dduxel Ge ; cod xiyonoac ; Quis te injurid afficit ? qua re indiges ? 
Scribendum est igitur, leviseim4 transpositione ac voculae non ne- 
cessariae omissione ; 


Clo, LAR 
pot, ddcxer Ce ; 





atque hanc lectionem ed confidentiis propono, quod apud The 
Monthly Review, [Jan. 1798. Vol. xxvi.] sequentem canonem sine 
controversia a doctissimo Censore stabilitum video: “In carminis 
‘ Sapphici structur4, vox ita dividi potest, ut prior ejus pars maneat 
“ad finem versis tertii, et posterior transeat ad ‘initium quarti, quem 
& Adonium vocant. Quae quidem divisio nunquam apud veteres 
papi in fine versds primi, nec secundi, nec quarti invenitur.” 
. Tarte. 

24. Mf ob xev 264AA0¢.] Ja. Upton in Dion. Halicarn. lib. de 
Struct. Orat. s. 23. legit 7 odxé 20éAdoug, nec aliter Isaacus Vossius 
in Commentar. ad Catullum, quae scriptura mendosa mihi videtur. 
Particula potentialis salvo sensu _abesse vix potest. Lego 7 ot xev 
9éi2006, aut nolueris. Bauxcx. Potius: etiam st tu nolueris. Nam 7 
Aeol. pro ef, st, Angl. even tf thou shouldst not choose tt. In sequen- 
tibus, observent discipuli voces Aeolicas: yadency pro yadexon, &c 

0 Cui debemus hujus carminis conservationem, idem magnus 
criticus Dionysius Halicarn. id pulchré enarravit. [Vide Vol. v. p. 
179, sqq. edit. Reisk.] Id numeris Latinis Sapphicis reddidit Elias 
Andreas: nec non Sam. Birkovius: quorum interpretationes videre 
est in Editione Wolfian4. Imitatus est Latiné celeberrimus Gul. 
Jones, Append. Poés. Asiat. Comm. p. 527. Lectoribus Anglicis 
bene nota est ejus versio poética, quae auctorem habet Ambro- 
sium Philips; quamque vir elegantissimi ingenii Jos. Addisonius 
magnopere laudavit. Spectator, Vol. III. No. 223. Ubi vide quoque 
quaedam de Sappho. Conf. Aikenside’s Ode on Lyric poetry. 





Ver. 1. Datverad wo x7jvoc—] Notandae voces Aeolicae: x#r0, 
pro éxelvog- Euuer, advo, Iddaver, wAaciov, ddd puwvadas, pro i 
evo, quod est 6 dv7jp, “Iddre, nAnotov, 00 puvadac. 

5. Kat yeddts tuepdev:] yeddte infin.t. est formae Aeolicae. Vide 
Gregorium p. 294. (619.) § liii. Dial. Aeol. Duo infinitivi, paxdoa: 
pro pavycat, et yeddts pro yedgy, ab uno verbo pendent dxaxoua. 

atullus: Qui sedens adversus tdentidem te spectat et audtt dulce riden- 
tem. Broncx. £6 poe dy Kagdtay év br jdetcy éxtdacdev.] quod car 
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non caperent imperiti, reponebant td woe ta'v. Atqui illud woe elegan- 
ter xapélxez.—Verbum autem éxcdadev usitatissimum in rebus 
hujusmodi. [Recté etiam] scripsimus ze gonds oddev Ec’ txe. MSS. 
feré omnes efxet, quod Aeolicé dicitur pro 7jxe. Sed axe nullum 
locum hic habet. Quare nullus dubito, quin scripserit Sappho Ize: 
- quod secundum morem atque consuetudinem Aeolum est, qui leni 
spiritu gaudent. Tour. fpoyéws, Aeolicé pro Boayéws, év Boazel, 
erto. Bruncx. Melits pwrddas taaxotec xual yekdoas tuepdev nam 
veadés in hoc loco nulla nititur auctoritate; et multO pulchrior illa 
constructio. T. Younc. 

9. xaupey ydddoa taye] Tmesis est: xariaye mev yadda. 
Male et prorsus duétpwe legitur in quibusdam editionibus yAdoc 
éayn. In hoc aoristo media corripitur, quae in practerito Zxye longa 
est. Bruncx. —lingua mea debilitata est, adtixa dé Aéntov nig dx0- 
Sedpduaxev you, et statim subtilis ignis subiit cutem. —dedpduaxe, 
Aeol. pro dedgdéunxe, quod formari videtur ab obsuleto verbo dgouéw, 
et hoc 4 dédpoua, pert med. 4 dgéuw, pro quo in usu tesyo. 

11. Oxnatecorv] Aeol. pro daudzresocy, quod poéticée pro dupace. 
Co7nut, pro dgeo ut in Odario praecedenti, adAnjuc pro xadéw. —Bop- 
6eto.v & dxoat po} Sic legendum, metro et sententia flagitante. 
Catullus: Sonitu suopt tinniunt aures. Bruxcx. 

13. Kadd’—] 1. e. xara dé. xara disjungitur 2 yéetar, per 259 
tmesinv. 

15. —teOrvdznv] Aeol. pro ceOvijxevat, vel ceOrvdvar, et didyo 
‘wedevoa pro dAfyou énidevov0a, et quum parim absum quin mortar, 
Patvouat drvavs, videor exanimis. ” Vel a teOvdxo. Torrivs. P. 

17. Adda xdv colpator, énet alvnta—] Sed omne audendum, 
quoniam pauperem—desunt caetera. 

*.* Hoc exquisitissimum odarion Wolfius in su& editione oneravit 
anpotationum farragine tam immens4, ut lectori festidium pariat. 
“In his reliquiis,” inquit Toupius, vir acutissimus, “quos magis 
“< magisque corruperunt virl docti et indocti, nihil certi definiri po- 
“test.” Pulchra est hujus fragmenti imitatio Catulliana, ad Les- 
- biam, 49. Ille mt par esse deo videtur, &c. et Gallica celeberrimi 
Boilavii: Heureux ! qut prés de tot, &c. nec non Anglicana Ambrosii 
Philips: Blest as the immortal gods is he, &c. quas omnes, et plura 
quoque de Sappho, videre est in libro notissimo, The Spectatar, No. 
229. Vide etiam Longinum de Sublimitate, ubi servatum est hoc 
fragmentam, [Sect. x.] Ovd Savudbers, x. t. 2. et quae viri docti, 
praesertim Pearcius Toupiusque, ibi annotarunt. Cf. celeberr. Gul. 
Jones, Poés. Asiat. Comm. p. 258. sqq. 





* SIMQNIAOT KEIOT—] Simonidis Ceti fragmentum. Simo- 
nides Ceius, sive ex insula Ceo, Philosophus et Poéta, natus Ol. rv. 
2. ante Chr. N. 577. [Vide Bentley on Phal. p. 41, sqq. et 242.) 
Vocales jongas 7, @, et duplices consonantes yw, ¢, Gragcorum Lite- 
ris addidisse ; artemque memoriae primus protulisse fertur. [De 
quo vide Ciceron. de Orat. ii. c. 86. cf. Quinctil. x. c. 1.} Athenis 
Hipparcho jucundus erat; dein Spartae cum Pausanié versatus est : 
denique in Siciliam vocatus a Hierone, Syracusis mortuus eat et 

Vor. Il. 37 3C 
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59. sepultus. Vide Xen. Hiero. conf. Spectator, No. 209. 531. Hoc 
autem fragmentum servavit Dionys. Halic. de Structuré Orat. p 
258. (252.) ed. J. Upton, s. 26. cujus paucula habet Athenaeus, p. 396. 
gE. L. ix. c. 12. Vide Brunck. Lectt. ad Analect. p. 17. Danaé Acri- 
sii regis Argivorum filia, a Jove, ut narrant poétae, in auri imbrem 
converso compressa, [Vide Ovid. Met. iv, 610. et Hor. L. iti. Od 
16.] ex illo concubitu Perseum peperit. Hanc cum ejus infante 
Acrisius in arcam [Adgvaxa] inclusam truci pelago commiserat. In 
hoc fragmento venustissimo, Danaé, dum per mare vehuntut, infor 
tunium suum ad infantem dormientem deplorat. 


Ver. 3. Actuate Aonev,) Ad Danaén refertur, cujus facta mentio 
in proxime praecedentibus versibus, qui desiderantur; non ad Acura. 
Bronck. Aduva ce xevnGeioa Foenev [in vulgatis est Epecnev] deseeazi, 
et mare commotum eam [ Danaén veil timore perturbaverat. 

6. —6v 0 dwrets,| tu autem suaviter dormis, dwzéw proprié est, 
florem carpo: undé optimo somno fruit. Vide supra ad Theocr. Idyll. 
ii. prope init. Caeterum &° dwtei est ex felicissim4 oonjectura 
Casauboni pro 0” adce és. 

8. —vuxtidapnel,| Nuxtidauns est cognomen Dianae vel 
Lunae. [Horat. Lib. iv. Od. 6. Noctiluce.] ‘Vel potest ruxecAap- 
“ 7¢ idem valere ac dAaunys.” T. Youna. Subintelligit hic Up- 
tonus év- et potest reddi—Quanquam sub Lund, vel imminente Lund, 
in atrd tamen calagine, quippe in arc4 inclusus. 

9. —zv 0° atdadiav—] tu porrd siccam supra tuam longam caesa- 
riem assilientem undam nil curas,— 

13. xgddmnov xaddv.] snfans pulchro vultu:—dé pulchrum caput ! 
beautiful babe ! 

14. Fé dé cos—] Angl. But tf this calamity were a calamity to thee, 
thou also wouldst have applied thy little ear to my words ; but as it is, 
sleep on, my child, I exhort thee ; let the sea too ‘le — 

18. MatawGoviia—] Irritum autem factum nit hoc consilium, Jupi- 

‘ter pater, d te: quod forté audacius stt dictum, Ali: operd precor mihe 
vindicatum irt. 

* .*Hoc fragmentum pulchre reddidit Latiné vir eruditissimus 
Joun. Jortin; pulchridsque imitatus est vir summé Rev. Gul. Mark- 
ham, nunc Archiepiscopus Eboracensis; uti diserté ostendit amicus 
meus spectatus, Alex. Fraser Tytler, de Woodhouselee, in hac 
Acad. Hist. Civ. olim Prof. dignissimus; nunc in suprem4 apud Sco- 
tos curié civili Senator; in eleganti opusculo, 4 se nuper iterum 
edito, cui titulus, Essay on the Principles of Translation, p. 152, sqq. 
Caeterum hoc carmen aliter constituit Hermannus, de Metris, p. 
452. 





260. * BAKX TAIAOY—) Bacchylidis Fragmentum. Bacchylides é 
lulide civitate Ceus,—Pindari aemalus, a quo hinc inde perstringi 
tur in suis ad Hieronem Odis, siquidem apud illum in gratia fuisse 
Bacchylidis Musa dicitur.—Usus est dialecto Doric4, ut Pindarus et 
Simonides, licet non essent Jwoceis puée.—-Fab. Bib. Gr. T. ii. 

. 114. edit. Harles. ubi vide plura. L. ii. c. 15. 8. 21. Conf. Ben 
Iy’s Diss. on Phal. p. 40. 
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Ver. 2 —-peltylddouv doddv avOec] Angl. the flowers of the 260. 
sweet-voiced bards. “usheyiddtoay, Edin. pedtyAdddwv, Br. Jacobs. P. 

6. Ev dé odagodétoror—] Angl. In the buckles which bind the iron 
shields the webs of the black sitar exist. 

8. —yadxéwr) Tibullus, |. i. 4. Martia cui somnos classica pulsa 
Jugent. ubi Heynius Bacchylidis versus sic constituit : 


Aarxzion SF odxéte Cadmeyyov xctvnog: ove 
Ovid tat wEkipowy bxavog dnd Brepe- 
pov, dudv bs IdAnet xéiag. 


Conf. Hor. Epod. ii. 5. Jacoss. dudv, i. e. huétegov. “pro duos. P. 

12. Hladixad F tuvor paéyovta.] Angl. And the hymns of the 
youth resound. Vide supra ad Oed. Tyr. v. 187. Caeterim juvat 
hic apponere horum versuum pulcherrimam interpretationem Lati- 
mam, a celeberrimo H. Grotio; quae sic se habet : 


PAX akna res fert mazimas mortalibus, 
Illa mintstrat opes, 
Blarndosque lusus carminum. 
Tunc laetus ignis in Deorum altaribus 
Lanigeras pecudes, 6 
asque consumit boves. 


Gratus palaestrae tunc juventutem labor, 
Sertaque juncta mero 
Et tibiae exercet sonus. 


Tune inter ipsa fbularum vincula, 10 
In clypeique sinu _ ca 
Araneae texunt opus: 


Hic hastd, et illic ensium mucro jacet : 
Cordis amica qutes : 
Nullo fugatur classico: 18 
Sed altus haeret et sui juris sopor: 
Carminibus resonat 
Vicinia, et festd dape. 





EK TQN ANAKPEONTOZ—] E Carminibus Anacreontis 

dam. Selectiora Anacreontis Carmina jam dedimus in Coll. Gr 

im. cum Auctoris brevi notitid, quam vide. Conf. Akenside’s Ode on 

Lyric Poetry :—I see Anacreon smile and sing—.lway, deceitful cares, 
away, find let me listen to his lay: &c. 


7 Eis paar xvi. In poculum argenteum. Poculum 
sibt faciendum curat, quidque in eo cupiat incidi, caelatori exponit. 

2. ‘Hpatdte,] ‘Hpatécos, Vuleanus hic ponitur pro artifice, quem 
Anacreon alloquitur. topedwy mocnddv moc, arte tu caelandi. 

14. —Mouvddac tovydoas'} Hesych. DMoauradec: at Boxyat. 261. 
Tovygy est woas decerpere. 

16. —ypvotovs] aureos— Vide supra ad p. 58. Odyss. 2, 232. 
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Nempe ex argenteo poculo aureae prominebant imagines. Extat 
autem hoc odarium integrum apud Gellium, xix, 9. utinam relique 
paris essent elegantiae. T. Younc. zatovvees sunt torculatores, sive 
calcatores uvarum, qui et Azvobécae vocantur. Born. 


* i. Bic cd Setv advev.] xx. In necessitatem bebends. 

3. —dvatpous,] &vavpog est proprié torrens, i. e. fluvius ex imbri- 
bus et pluviis collectus et in valles ruens. Born. 

5. —éedyjv7.] Luna acil. mutuatur suum lumen a Sole. 


t4. Evs Eowra.] xxx. Lepidissima descriptio Cupidinis i Muss 
quas lacessiverat, vincti. 
.5. Znvet AveadGat tev Egwra, pigovda Avztga.] Quaertt Aberare 
Cupidinem, ferens pretium redemptionis. Conf. Iliad. a, 13. 
9. Aovdevecy dedtdaxtat.| Angl. he ts inured to serottude. 


fA’. Eve éxvedy.] xxx. Potando et bacchando delectatur. 

1. Apes we tots Peoior] pro dyes ue tovs VJeods Got, restituit vir 
doctus in Miscell. Observ. T. x. p. 422. Bruncx. ° 

2. —duvori:] uno hausto, nec respirante, nec labiis admotis, a 
Huey, labia comprimere. Born. 

262 6. —Aevzdaovcs] Credo Aevxdxode, itidem ut dgycxoda, tam cele- 
ritatem quam candorem pedum significare posse, et respexisse poé- 
tam ad Orestis errores, quum a Furiis exagitatus, totam feré Grae- 
clam pervagatus est. Bruncx. Aevxézouse, albos pedes habens, deindée 
pulcher. Born. 


*1é. Elis Edohane etxdva.] xxxv. Tabulam pictam aspicit poéte, 
et alloquitur puerum. 

2. Zevs tis—] Quasi dicas Angl. a Jupiter. Caeterim fabula 
Jovia et Europae satis nota. 

8. —dyéAnc] hic primam malé producit. Horam quaedam non 
puto genuina Anacreontis. T. Youne. 


263. *Acr’. Eis td avecuévoc Sjv.] xxxvi. Remiss? vivendum esse. 

1—4. —vduouvs—] vépor, leges sunt hoc loco sctentia juris, juris- 
prudentia. dvdyx7 dicitur omne quod cogit. ¢yedépav dvdyxae sunt 
ergo omnia argumenta, quibus oratores cogunt audttores ad adsensum, 
vel etiam praecepta artis dicendi, hoc est, eloquentia. c¢ d° éuoe, su- 
baudi Spedos- quo mihi, &c. quid lucri mihi afferent, &c. Adyoe viden- 
tur esse quaesttones et disputationes philosophorum. Ita ut sensus sit : 
Quid mihi jurisprudentia proderit ? quid e tia? quid philosophia ? 
Borx. Hoc autem odarium plané cum Tzetzae versibus politicis 
numerandum est. T. Younc. 

10. 4ds Udwp,] nempé ad vinum diluendum. Solebant enim ve- 
teres vino uti temperato aqua. Plerumque cum duabus portionibus 
vini miscebant tres aquae, quod dicebatur xexpauévov tole xai dvo 
cf. Schol. ad Arist. Equit. 1184. et Suidas in voce adéua xexpapévov. 
Hinc olfvos pégwy ta toca est vinum praestans. Born. Hunc autem 
Veterum morem laudabilem quam jucundum erat videre senem illum 
vere venerabilem, vv 07) uaxagitny, Jacobum Burnett de Monboddo, 
ipsum usurpantem, eundémque audire caeteris commendanten, 
quando essent ipsius—pilayv Avdges dupi Jaud Todnefav. 
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t HIN4SAPOYT OATMITITA.) Pindari Olympia. Pindarus, Ly- 263 
risorum Poétarum princeps, natus est Thebis Boeotiae, Olymp. 
uxv. 1. ante Chr. N. 520. Patrem habuit Daiphaotum, vel, at alii 
volunt, Scopelinum, matrem Myrto vel Myrtidem nomine. Pater, 
quocunque nomine dictus, artem tibicinis exercuisse dicitur; quam 
et filium, adjuvante matre, docuit. Inde Lyr& quoque a Laso Her- 
mionensi instituebatur; qua quidem brevi adeo inclaruit, ut hoc 
nomine ab Alexandro Amyntae filio, rege Macedoniae, inter eos 
quos propter Musicae peritiam princeps iste carissimos habuit, mag- 
no cum honore exceptus fuerit. Praeceptorem quoque habuit 
Simonidem Ceum, qui eo tempore primas inter Lyricos obtinuerat. 
Et ipse quidem mature excelluit inter hujus generis poétas. A Co- 
rinn4 tamen poétrid quinquies victus fhisse dicitur. Has autem 
victorias magné ex parte Corinna eximiae suae pulchritudini de- 
buisse creditur. Porro, hoc accidisse videtur, quum Pindarus esset 
admodum juvenis. Postea enim, Xerxe ab Atheniensibus pugna 
Salamini4 profligato, quadraginta annos natus, teste Diodoro Siculd, 
—tow pelonacy IItvdagos Fv dxudtwov xara tovtove tous 7x 
vous. [Lib. ix. s. 26. p. 425. Tom. i. edit. Wesseling.] Quamdiu 
vixerit minus constat inter auctores. Secundum Suidam obiit quin- 
queginta tantim et quinque annos natus. Sunt tamen qui eum ad 
annum scxagesimum sextum, vel octogesimum, vel etiam nonagesi- 
mum pervenisse credunt. Eum, et in vivis et post morteta, magno 
honore prosequebantur non solum cives sui, verim etiam exteri. 
Monumentum ejus Thebis in Hippodromo, ante portam Proetidem, 
stadii ab urbe intervallo positum fuit, ut narrat Pausanias. Alexan- 
der ille Magnus, qaum Thebas funditus everteret, solam Pindari 
domum stare, ejusque familiae et penatibus parci, jussit. Apud 
veteres carmina ejus summam admirationem excitésse videntur. 
Nobile de eo Horatii judicium junioribus etiam discipulis satis notum, 
ex ill& Ode pulcherrim&, quae incipit: Pindarum giusquis studet 
aemulari, &c. [Lib. iv. 2.] “ Novem,” inquit Quinctilianus, ‘“ Grae- 
“corum Lyricorum Pindarus princeps, spiritus magnificentia, sen- 
‘“‘tentiis, figuris, beatissimAd rerum verborumque copia, et velut 
“ quodam eloquentiae flumine, propter quae Horatius nemiri credit 
“eum imitabilem.” [Inst. Orat. Lib. x. 1. 61.] Scripsit varia, 
eaque omnia dialecto praecipué Doric&: Sed hujus poétae peyado- 
gorvotdrov, ut eum vocat Athenaeus, [xiii. 21. p. 564.] praeter frag- 
menta quaedam, extant tantum carmina integra 45 epinicia Lyrica, 
quae Strophis, Antistrophis et Epodis constant ; scripta in OAvzzo- 
vexas 14; ITvOcovixas 12; Neweovixag 11; et IcOmovdxacg 8; quae 
certé multa indicia exhibent sublimis ingenti atque mentis diviuioris; 
nec non oris magna sonantis. Dubitaérunt tamen nonnolli an quae 
Pindari habemus satis. mereantur tantas laudationes, quantis eum 
prosequuti sunt Horatius, Quinctilianus, aliique. Sed scripserat 
quoque Dithyrambos, Paeanas, Encomia, &c. veteribus bené nota, 
atque ad laudes auctoris sui multum sine dubio conferentja; nunc 
autem deperdita et neotericis nunquam visa. In argumentis Oda- 
ram Pindarl quae supersunt magna est, nec vitanda, similitudo ; 
quae res poétam varietatem quaerere coégit ex digressionibus, 
quibus carmina quibusdam nimis oe videntur. Sed de digres- ® 
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263. sionibus Pindaricis consulendus est. doct. Rob. Lowth, de Sacré 
"  Poési Hebraeorum. [Praelect. xxvi.] Et qui plura velit de Pindaro 
aliisque Graecorum Lyricis vatibus, adeat Fabr. Bib. Gr. Lib. ii c. 

15. p. 57, sqq. Vol. ii. Edit. Harlesii. 


PINDARI EDITIONES PRAECIPUAE. 


[Quicunque videre cupit plenam hujus Poétae editionum enume 
rationem, adeat finem alterius partis editionis primae Heyniapae 
mox nominandae, p. 105, sqq. et Praef. secundae, p. 36, sqq. Idem 
consulat Fabr. Bib. Gr. ubi supra. ] 

1. Tlivddgov Oddy, vba, Nivea, IoOurx.—eubjecto Calli- 
macho, Dionysio de situ orbis et Lycophronis ‘Alexandra. Omria 
Graece. Venetiis, in Aedib. Aldi et Andreae Asulani socert, mense 
Januario, 1513. 8. foltis 373. [Quae est editio princeps.] 

2. INvddoov Oldvunia, x. t. A. pata etnyndsos Aalas wary 
abpeliuov xas Cyolov duccory. Graece.—Operi et industria Zachariae 
Calliergi Cretensis.— Romae. 1515. 4. [Hanc editionem omnium re- 
Howey esse fundum, argumentis innumeris constare vidimus. 

EYNE. 

3. Pindari—caeterorum octo lyricoram carmina, Alcaei, Sapphus, 
Stesichori, Ibyci, Anacreontis, Bacchylidis, Simonidis, Alcmanis, 
nonnulla etiam aliorum. Omnia Graece et Latine. Pindari inter- 
pretatio nova est-eaque ad verbum. Excudebat Henric. Stephanus, 
Puristis, antio 1560. octonts minoris formae, seu 16. [Ex officina Ste- 
phaporum prodierunt sex ad minimum Pindari editiones.] 

4. ITIINAZAPOT TWEPIOAOZ, hoc est, Pinparnr Lyriconum 
PRINCIPIS, plus quam sexcentis in locis emaculati—cum versione 
nova—éc. Oper4 Erasmi Schmidii, Delitjani,.Graec. et Math. Prof. 
Publ. (Vatebergae.) 1616. 4. [Schmidium vocat Heynius editorum 
Pindari facilé principem. ] 

6. Jo. Benedictus, (Benoit,) M. D. et in Salmuriensi 
Acad. R. Linguae Gr. Prof. cum versione Latina—ésc. Salmurit, 
1620. 4io. ¢ 

6. Pindari Olympia, Nemea, Pythia, Iathmia. Una cam Latina 
omnium Versione Carmine Lyrico per Nicolaum Sudorium, (le 
Sueur.) Oxontt, 1697. fol. [Haec est splendidissima editio Oxonien- 
gis, quam curarunt Rich. West et Rob. Welsted. “ Modestiam,” 
inquit Heynius, “et aequitatem virorum doctorum facilé probes; 
“etjamsi doctrinae subtilitatem, criticum acumen, et subactam in 
‘‘admittendis vel rejiciendis interpretationibus et lectionibus aesti- 
“ mandis desideres ingenium.—Repetitus est contextus poétae ex 
“hac editione, primum edit. Glasg. 1744, cum interpretat. Lat. et 
“‘Graecé 1754. 24. tribus voll. nitidissimis.” Tum Gr. et Lat. Lond. 
apud Bowyer, 1755. 8%o. | 

7. Pinpant Canmixa, cum Lectionis varietate, curavit Crrrsruan. 
Gorttos Herne. Gottingae, 1773. 800. et 4to. Vol. i. [Adjecta est 
interpret. Latina Koppii, curante Heynio. Vol. ii. 1774. Editio qui- 
dem praestantissima; ad quam AppiTawenta sua edidit idem vir 
celeberrimus, eadem forma, Ibidem, 1791. pp. 160. quorum exem- 
plar ad me nuper muneri misit auctor amicissimus, quod maximi 
faciv.] “ Cum Schol. Frag. Ind. &c. P. 

° 8. Canina Sevecta.—Cum scholiis selectis suisque notis 











- 


NOTAE IN PINDARUM. 223 


in usum Academiarum et Scholarum edidit Fridericus Gedike.— 263. 


Berolint, 1786. 12mo. [Utilissima quidem editio, cum notis doctis 
simul et elegantibus.] , 

9. Pirvarr Carona, cum Lectionis varietate et Adnotationibus, 
iteram curavit Car. Gorrt. Herne. iii Voll. Gottingae, 1798. 8v0. 
“Cum Interp. Kopp. et Schol.” &c. Adjecta est huic edit. Godofredi 
Hermanni Commentatio de Metris Pindari. Ad quem, et ad Oxo- 
niensium Pindari Editorum desideratae dxpdSetas specimen, in R. 
Dawes. Misc. Crit. p. 383—68. ata Burgess. p. 37.] illum, qui de hac 
re penitius disquirere velit, relegamus. ” Nova Editio correcta et ex 
Schedis Heynianis aucta. Lipsiae, 1817. Vol. iii. deest nobis. P. 

” 10. Carmina, &c. Gr.—cum Sgholiis,— Var. Lect.— . 
Adnot.—edidit Christian. Dan. Beckius. Lipsiae. Vol. i. 1792. Vol. 
li. 1795. 8. ad finem Nemeorum; nec plura habemus. P. 

"AL Opera, &c. Textum in genuina metra restituit, et ex 
fide Lib. Mss. Doctorumque conjecturis recensuit, Annot. Schol. In 
terp. Lat. et Ind. adjecit Augustus Boeckhius, Elog. et Poes. Prof. 
Berolin. ii Tom. iv Part. 4to. Lipsiae. 1811, 1819, 1821. Metra 
penitus mutavit. P. 

* * Quatuor praecipui et maximée solennes Graece ladi fue- 
rant, Olympii, Pythii, Nemei et Isthmii. Olympii in honorem Jovis: 
Pythii vero Apollinis: Nemei, jnitio Archemori, postea Jovis: 
Isthmii, Palaemonis initio, postea Neptuni, fuerunt celebrati. Prio- 
res duo tetraéterici, seu quarto quoque anno elapso: posteriores 
duo trieterici, seu tertio quoque anno praeterito, fuerunt celebrati. 
Olympici victores ole&, vel, at alii volunt, oleastro: Pythici lauro: 
Nemei apio: Isthmici pinu coronabantur.—Sed de re ha caeteris- 
que ludis, nimis longum foret hic disserere. Vide Schmidii Prolego- 
mena ad suam Pindari editionem: West’s Dissertation on the Olym- 
pic Games, interpretationi saae Anglicae quarundam ex Odis Pindari 
praefixam; item Fabr. Bib. Gr. loco supra citato; ubi plures de 
hic re scriptores indicatos invenies. 








{ Eidog of.] Olymp. I—Nominat Pindarus hujus Speris poémata 
omnia, E%dn, i. e. Species seu formas poématum: cujus Diminutivo 
usas Theocritus, sua dépatia efdviddia inscripsit. Solebant autem 
hujasmodi Lyricorum ed7 praecipué in ternas partes seu terna 
“edn dispesci, videlicet in Lzgopes, Aveidrgogas, et Enqdovs. 
Et Z'rpop7yv quidem appellant primum yédos, seu primam partem, 
quam in choris cantantes, a dextris ad sinistra se circa aras vertebant. 
Avtutoopry vero, secundum “éAos, sea secundam partem, quam 
canentes, a sinistris ad dextra se circa aras movebant. Ipsa vero 
cantio q7] et dytrq@é7 dicebantur. T7v Exgdvy denique appella- 
bant tertium 40s, seu tertiam partem, quam canentes ad aram in 
medio consistebant. Scrnpros; p. 46. ubi vide plura. Idem fit 
hodié apud Gallos quoties occurrit le grand rond. T. Youna. 


ZEPQNI STPAKOTZIQ, Kéiante.) ‘i. e. Hreront Syracv- 
@XO, equo celete vietori. xéAns, toc, 6, equus ad currendum cum sessore 
suo adhiberi solitus: Angl. a race horse. Subauditur hic vwx2joavee. 
Erat autem Hiero rex seu tyrannus Syracusanorum in Sicilia, filius 
Dinomenis, et non confundendus cum altero Hierone, Hieroclis filio, 
qui regnavit etiam Syracusis, sed ducentis fere annis recentior. 
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263. Equo celete victor Olymp. txxm. a vetere grammatico traditur ; 
perperam, uti censet celeberrimus Heynius; nam Syracusanus certeé 
adscribi non potuit ante Olymp. trxiv. 1. qua Gelon frater Syracusas 
occupavit, Gelae dominatione Hieroni relicta. Videtur adeo Olymp. 
Lxxv. victoria haec Olympiaca reportata esse. Eam porro non 
curulem fuisse, ut volunt nonnulli, ex ipso carmine satis manifestum 
est. Nam non nisi unius equi unquam mentio ft. Praeter Gelonem 
natu maximum, cui in imperio Syracusarum successit, alios habuit 
fratres Polybulum, vel Polyzelum, et Thrasybulum. Refert Aelia- 
nus [Var. Hist. iv. 15. ix. 1.] eum initio fuisse duovtexzatov, postea 
liberalem, fortem, et eruditorum amantem. Quod autem memoriae 
prodidit Diodorus Siculus, (qui tamen de naturae ipsius ac ingenii in 
melius mutatione reticuit,) de eo vide infra ad Pyth. i. v. 169. 176. 


ARGUMENTUM 


Haec Ode in laudem Hieronis est conscripta. Poéta celebrat 
illius justitiam, sapientiam; praeterea equum, guo vicerat, et locum, 
ubi Olympiaca certamina instituebantur. Ab eo loco, nempé Pelo- 
ponneso, occasionem arripit digrediendi ad vulgatam de Tantalo et 
Pelope fabulam, undé ad Hieronem regressus, felicitatem, quae 
sequitur Olympionicas, describit. Postremo concludit carmen voto, 
ut deus gloriam Hieronis conservet. Gerpixe. 

Ver. 1—4. Agiscov pév Bbw] ‘O vods tov mgootucov Shov soLov- 
tos: adnEQ TA Wev Vdwo THY KALOV CroyEewrv yorOiumtEoov, 6 da 
Zoveds Tis Anns VAns ApotiudtEegos, oUt xal 6 Oluuxiade 
dyav mpotiuategos tov &AAwy. Schol. Exordii thesis est: Lads 
Olympics reliquis omnibus praestant. Hanc triplici comparatione illus- 
trat: Ut aqua elementis reliquis, ut aurum metallis reliquis, ut sol 
stellis reliquis praestant. Sed comparationem ut poéta lyricus ex- 
pressit, omissis conjunctionibus et comparationis particulis. Aquam 
ageorov vocat, nempé inter elementa.—Hausit hoc pnéta ex antiquis- 
simis cosmogors, imprimis autem ex philosophia Thaletis. Grenme. 
Construe: 6 dé yovdds diangéme meydvoges Eoya mlovtov, ate RDO 
al@duerov [dcanpéme ev] vuxte: et aurum fulget eximté inter magnifi- 
cas divitias, velut ardens ignis in nocte. Etoyos construitur cum genit. 
et Zfoyva hic sumitur adverbialiter. 

5—17. Eéd’ deOha yaovev 2rdect,—] Dagiev—povely, xarairé- 
yevy,—vturvely. Awgixog dé td yaguev, cov ¢ éxdAetyavtoc. Schol. 
Eddopat, cupto, Eidedat, eliso 6 Zidecu, et post contracté 2267. pddov 
Ht0g, 6 meum cor, mi anime ; nam —pldos, ut bene notum, saepissime 
redditur ut pronomen possessivum. épjuac de? atBégos, serenum per 
aetherem, vacuum scil. omnibus stellis, nubibus aut nebulis. —dyare 
géotepoy Ordvuncas, i. e. dytva géipregoy tov dyosveg OAvuntas: 
quae species est locutionis solennis apud Graecos scriptores orationis 
tam solutae quam adstrictae. [Vide Vol. I. ad p. 72. n. 1.) Quae 
sequuntur ita possunt construi et reddi: ‘Odev 4 xodtperos Hyves 
duped rretat untiedoe Copayv, [adrovs vel Sore adtrovs] xedadei; 
naida Kodvou, txouévove é¢ dpvedy udxacpay ésciev ‘Tigwros: U: 

[i. e. ex quo certamine Olympico] celeberrimus hymnus adornatur— 
contexitur ab ingeniis poétarum, [dugi6dAdetee explicatur 4 Schol. 
xOOuElTaL, | MEQlyga petal, xal MequiauGaresare RAExEetas: %} META- 
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pope dd tan Crepdvey.—dugibdrrerat unvisde:, ut renolntad uot, 
factum est d me, et similia. dopod sunt hic poétae, ut alibi apud 
Pindarum.} ut cantent filium Saturni, accedentes ad opulentam beatam 
domum Hieronts. Pro ixouévove, quod concordat cum adrovs sabaudi- 
to ante xedadety, quidam legun‘ ixduevoc, ut referatur ad addddouev 
et reliqua in medio posita sint: sed hoc, ut mihi videtur, minus con- 
cinne. ” ixduevor, Heyvius, Beckius, ixouévous, Boeckhius. P. 

18—21. Oeuoreiov] td dtxatov- dupine dé, cd neqeine, olovei 264 
Jegamever.—Apinwy| dnavOeliuevos nade doetay rd téAeor oloved, 
ag’ éxddtne td cpédimov xapnoduevos. Schol. 

22. —Ayhat&ecar dé xab Movoixds ev dercy,] lntelligunt nonaulli, 
ipsum Hieronem Musices peritum laudari. Rectius ita: ornatur 
musices flore, i. e. celebrari solet cantibus. Gepme. De dara, vide 
supra ad Theocr. Idyll. ii. 2. p. 221. 

24-26. Ola xatCouev—] Solebant in conviviis lyram circumferre 
et hospitibus offerre, et qui ruditatis notam vitare volebat, ei tum 
fidibus canendum erat.—Cogitandus h. |. est poétarum in conviviis 
consessus. Plures enim praeter Pindarum in aul&é habere solebat 
Hiero, e. g. Simonidem, Bacchylidem, Aeschylum. Genie. Vide 
supra ad p. 260. : 

26—31. —A4wpiav] Fre Sogexe dopovig ouctrtar tH INvdaog 
 Avga dpuoviac dé mAsloves: Adpios, Dovycos, Avdcos. “ Aedgrov dé 
Hélos Oeuvéracéy e6t..” maddddov dé, dre ent Waddd Awy Execvto at 
xtOd par.— Tlidas] tonog év Hide dnd swnidw FyOwv meguezduercs. 
&rioe dé dnodvyzlover tv IItdav xat crv icv: odx dpGois dé dré- 
Otnze plo adm drArjrAoy ta yoola Ctadiors mevenjxovta.— Deoevexov] 
Svoma tov vex navros Yanov.— Avadd bare, & Itvdage, t7v Awpiav 
poouryya, xa Fuvee tov Degévixov, Yxnov cov ‘Iépwvos, xad trv 
Liar, et Epa dx 4 tovtwv pd se ee rodv nigoavev. Schol. yoges 
apud nostrum saepissime est ia. Pisa h.}. pro Olympia: St-- 
phanus Byz. Odvunta % xpotepov WItda deyouévyn. Gevixe. 

32—34. —nag’ Alpap] év Hicdt- 5 yp Adpeds év Apxadeg tag 
anyads Eye, xai dn’ adrav doyduevos megiiped xat trv AHliv— 
6Jt0] Spua nods tov Spduov. —Axévenrov| vd tayd xat mOdOvmov 
tov Ixmov Iniol otra Hounder, oe ur} deloOar xevegod xal pudore- 
yos. —Kodte] jyovv ti vixn. Schol. ddco sine augmento pro 6% 
Ouro. ” xoodéute, adduxit. Korrivus. P. 

36. —Adunee dé of] adrg, ro tH Innp, Ate ‘Téowvt, § xab BéA- 
tiov. Schol. [Imm6 Hieroni sine omni dubitatione.}—daoxtg tod 
Lléhonosg: covréstcy, év rj Tlehoxovyvyop. Schol. 

38. —zod ueyacOev7j¢] Fact& mentione Pelopis, digreditur nunc 265 
in ejus historiam: ubi primdim breviter fabulosa de eo narrat. 
Deindé in vanitatem fabularum invehitur. Denique veriora de eo 
se dictarum promittit, sicut et Statim laudes Pelopis subjicit. cod 
lonicé et Poéticé pro od. Articulus praepositivus pro subjunctivo. 
Script. Vide Vol. I. ad p. 3. n. 4. ” Lede, Heynias, &c. P. 

40—42, Exet viv xaOagod] Fabula sic habet: Tantalus diis adeo 
charus initio fuit, ut ad mensam eorum adhiberetur. Quum autem 
Vellet illis retribuere, vocatis ad suam domum Pelopem filium mac- 
tatum et coctum apposuit. Quum vero reliqui omnes dii funestas 
epulas aversarentur, sola Ceres, ab inquisitione filiae reversa, avida 
et ignara humerum comedit. Dii verd frusta omnia in lebetem 
conjecerunt, et Pelopem vivum reddiderunt, et pro comesto humero 
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, 265. eburneum substituervat. Scmavr. zexaduévov, Aeol. pro zexadyr£- 
vov, 2 xa fw, orno. paidtuev duov, supple zara. 

43—41. H datpove xoAdcd-] Poéta, in memoriam revocans anti- 
quitatis miracula, exclamat: Mulia sané miracula (olim facta sunt :) 
xat uBOo dedawWaruévor wevdede morxtes, axatave. (pro éEasa- 
£030) Bootaiv ppévac, Rov Te zat vnéo cov dAnOy Adyory. Sed fabulae 
—deciptunt hominum mentes, easque commovent magis intétrdum qua 
epsa certtias.—Hoc deindeé Pelopis historia comprobat. Geprxe. 
xélec artificium saepe denotat. Vide Boeckh. ad locum. P. 

48—52. Xdgic 0.) 1) d2 ydoes tic Rontexys yoaprc xak t7js 
xate tov evGov ” norxtAlas te zat’ wuyayoylac, Htte xu sols a2- 
Oodros Haber Elva ida td aQdypata Aagadxevdla, ty nag 
éaveis tinny xat ydouv énspégov0a, HodAAd ute xal té KMLOTOY ALOTOY 
vouoOyvas napetxevadev. Schol. éuOato xai amiotov AUTOV, effctt 
etiam quod tneredibtle est credibile. De aor. in hoc sensu vide Vol. 
I. ad p. 19. n. 6. wjdouct, unde éuréaro, exeogtto, efficto, prudenter 
ia pa Pro %uuevac td Gedikius proposuit éupevad ci— quod 
probavit Heynius. 

57. —uelwv yd altia.] minor enim sic culpa est (fingere.) Kopr- 
prus. Sensus est: Si quis Bona et honesta de diis locutus est ; minor 

% erroris culpa est, si forte in iis, quae dixit, erraverit. Gepixe. wetwy 
aitvia, usu loquendi Pindarico, dA¢dyn, et hoc pro oddeuia, ita in nul 
lam reprehensionem incurrit. Ita P. i. 159. et P. xi. 45. Heywe. 27~ 
dé aiehe crvOodxg, edpnua rege Peciv Aéyery, xal Uy Pratpnuodyta 
Aéyecv adcove dvOouxope yous xai yadtormagyous. Schol. 

58—68. Yie Tavtedcv,] Sequentia sic jungenda: pOéytoua:— 
Ayhaotpdavay demdba 68, —yovdiaidé « av tnnoas uetaba- 
Gat. Hevne. Filt Tantali, dicam, contra priores pottas, tridente inclytum 
deum, domitfum meniem amore, quando pater twus, vicissien praebens 
ecenam dats, €08 vocaverat justissimas ad epilas suamque ad Sipylum, 
tune raputsse te, auredque curru transtulisse supremam ad domum multum 
venerandi Jovis. —evvoudtatoy] Scxardtacor, énet avtdodig Hv ov 

* bd Dec ad yabwv Enadev. —ipavov] jyovy civ duobatarv detioter. 
—Linviorv] of wév wédews Bvopa: of dé bpos nege cv Avdiav, GOer 
6 Iéhow. —Aydaotoravar] tov IToadova, tev cH Aaqunpg corat- 
vn yowusvov. Schol. “B7éat, aor. i. saepe transitive. P. 
266. 71. —rcwie’ ent yoéos.] idem ad mintsterium— pocillatoris scil. 

TI— 81. ‘Y8avog ove te—] te Dor. proge. Ordo est: Oze &ra- 
Udy O& Hayacog xata pédn dug’ dxury datos féowarv xvpi, [i. e. 
els Hdwp dxuatws féov, Schol.] quod dissecuerunt te cultro membratim 
circa vehementiam aquae ferventem igne, i. e. quod dissecuerunt te, &c. 

“ —— nostquam elixus fuerts vehementer fervente ad tgnemn, te dtedadar- 
to devtata xpedy Cov dupe toantfatc, xad Epayov, atque distribue- 
runt frusta carnium tuarum circa mensas ef comederunt. “ Vulgo du- 
“ gievtara sine sensu. dupe devtata Athenaeus [). xiv. c. 11.] habet, 
“de secundis mensis intelligens; praeterea codd. nonnulli et ed. 
“Ald. Unus ex Schol. devtaca—ee Beigeypéva tp afuate habet, ut 
“‘ legisse videatur devte ta xgediv, A devecv. Pauw emendat dugi- 

@ “deura ta xoeodv, quod explicat lebets immersa. Equidem, cum 

“ Heynio, toazéfats dupe jungo; et devtata xpediv de extremis par- 
“¢bus “accipi possunt’, quum humerus tantum consumtus fuerit.” 
Gepixe. ” Boeckhius deduata scripsit e Mss. a devo frusta carnium 


jasculo imbuta. P. 
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82—85. dxopa,] dye tot dropov,” [fiers nequit,]” —yedroluag- 
yov,| your parvouevorv, sovrédec?, dxpaty ts yadtoos. —Agirtn- 
Mat] paxov xab xddpw ylvouce tov tantra nepl Pec Aévecv. 
—Axipdea}| of xaxrjyopo tow dvOoaxayv muxves év dxepdece eddy. 
axigdeca dé cOtiy "4 xaxnyopla xat” 4 Bld6n. —xaxaydgus] ox 
ex 2 dradyvates: del ydo 7) altiarix? nag avdrois xat dpatpedcy 
tov LT AapGavetac, dua povov tov $2. Schol. 

86, 87. Odlvunou dxonol] Of Hpopu tot odearot, covtéidtiv, of 
JEot.—xarantwat] drvtt tov, dtoax7jdae én dpedeg éxveod. Schol. - 

89—94. —xdpq] cj UEpet xal Ti dAaloverg. die cov xdgov, NOt, 
roEAnpe THY atv, ddvvacydas xatabyeiv try eddatmoviayv. — 
vnigoniov] trv Wnegbokczny xa dunyavov. —Tadv ol x.] tyvdtry, 
yr oly, vAEgexgéuadey adr arav dé sine rev dior. —Ilatyo] 6 
Zevs.— Tov—pevarvesy | Gvecva-—AiBov éncOvusy dnd tijs— xeparrie 
a NwWaOa xai nr Svvepevos, evpoodduns dAdtat, dvtt Tov, év 2O- 
vorg £601,—npoddoxay del trv xepadry aro BArOncecOa. ITegt 
ts cov Tavtdidov xolaceng Exepa éxégne Aévyavoty: of pév yop ad- 
Tov paoiy droxslOBae Linvaq, tH Avdlas Soe. ‘ rigs dé avdtov 
Ecigue bnotlOnt TimopeldOa ‘Eotade’ év diuvn, 4 6& apodémiage 
yevergy Xtedro dé dtydov, neéey 8 ovx elyev éLi0Oat-—xal ta 
éE7j¢° [Odyss. A, 582, sup. p. 564. Vide Coll. Gr. Min. ad p. 38. n. A 
Ary ef un xacta Aglotagyov vdGa elsi ta Exn tatta. Adxzatoc J 
xal Adxzpay AuGov padiv énawpeidGar te Tavtadp. Schol. Locum 
hunc corruptum censet praestantissimus Heynius. Vide Additamenta 
ejus ad Pindarum; et vide ad init. Eur. Orest. annotante Porsono. 

95—97. —dadiauoy] devdr net ob obdels OUvacar adtg@ xatea 267 
zeioa énayayeiy PorPeav. —éunedcuoyOorv] dSunvexaig wozxOnodv. — 
Mera toa ¢.) 7 Ore év ¢dov meta tod cétagros zodcl eras, 
Lvov, Tirvov, zat Ikdovos: 7] Sts meta Tov, TOU xELvyy, cw ry, 
Gta ret, cétageoy Abvov codtrov Eye, 0 TH UO xohd EedOc. Schol. 
lll. Heyne explicat: continuum laborem, quartum post tertiun, sine ulld 
tntermisstone. Nec tamen prorsus absurda videtur antiqua explica- 
tio, quae poétam ad tres punitionis socios respexisse ponit. Grpixe. 

99-—103. ‘AAdxedoe] pro Hacks, ab HAsk, aequalis, sodalis, &c. Jéd- 
Gav, pro fedav: Acbéuev, pro Ajbav. Sed haec nota feré tironi- 
bus. ” AaBéiuev praefert Heynius, at non legit. Aedéuev. Vulg. P. 

109—114. —ede veuor] td tig dxune dvOngdv diver 6 dé Ad yes 
odtors: AOds Tv dvOnoay 41O6vTs arg HAcxcerv, Ste xai ai colyes 
avcod Lorepov td yévetov nears) dvei tov, Ore dwWoddns xed 
téheog ylyovev. Schol. Ilods eddvOenov gunyv, ad plené idam et 
virentem actatem, Ote ld yvae epepdv wv [xata] phdav yéverov, quam 
lanugo coronabat nigrum ejus mentum, dvepodytiev yapov étoluoy 
OzeGiuer [pro bylOeyv] etdokor ‘Innoddneav xagd Iddta nargds, 
antmo volutavit paratas nuptias, ut acil. obtineret tllustrem Hippoda- 
mam d Pisata Patre. ‘Evxotpov, quia propositae erant hae nuptiae 
vincenti, ut mox videbimus; vel ut Schol. cdv bad tév popdw 
avted yrouadpivov.—Hibdra, Dor. pro [liédrov, i Idd ene, i. e. 
oe regis Pisae. “OyeOiuev ydiuor—Heyn. Ilsdta—adj. pro 
gen. P, 

116. Azcvev] dposver, noodexadeizo. Baguxcuxoy dé elne tov TTobeu 
Ocva dud tov xtUaov tie Dadlddons. Schol. 

119—123. Dilta—] Hi ta plhia ddiga Kiiagdoc téddetat [60s 

» Te} a fe yoper, h. of yaolevta cote. Si—fuit aut ttht quidquam 


od 
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dulce meugn.' Aen. iv. 317. céAdetac nostro est pro yiverat, ut infra 
Ol. xi. 5. diga Kuxpias manifesté sunt gaudta rapta, fructus venereus, 


ut infra Nem. viii. 12. Hevne. —xédatov—] ‘Idcogtc. Olvducos,é — 


xatno ‘Innodapelas,—ovd Péidlwv exdodvat tatty els yvvaixa teri, 
aoodzadeizo Xd vTas ele a MLAAay Opduov, Tove Dédoveas adt7y eyyv7- 


62600, Iagpaw TH adtod douatl, tayvtatyp vee, xat undéva oops — 


vos drepGahiedat adv adedy durvrOivat. cttw dé enotee tiv Kmidrav 


EQ pév uvnoecyoe didou tyyv ‘Innodduecay ev tq adsov a Quate ge 


GEV, xad pOnyEloGat tod Soduow avdrdc dé SAtOOer Lov, xat TH yee 
géowy Eyyoc, Omoce Zusdre tov uvnotioa nagedGeiv, Kade cE tH 
&yye, xal duoc. Toeig obv npds vote déxa diwiexcks, jeznom vad 
Llthonog. 6 yoo Arvioyos adtod sod Olvoudov, Mupridos, épGagr 
zyonuatey dad cod ITéidonos, tva xepl tas yorrxidag tod a puatos 
xavoupyevon tl, xai Tov Oltvduaov évrevGer 7ttnOnvar Kapadxerdor; 
ob yevonévov, ITldow ‘Innoddpaav Wye. Schol. 

136. IHodtev pilav] dyri cov, dxd6adiv apatens mpotgeA 7. Schol. 
Asa, Dor. pro ddov. 

137, 138. —ovd’ dxgevtoc—] oS dv [pro ofv] epd wer” [adzo0] 
dxodvtoe Execs. neque tetigit eum, Neptunum scil. irritss verdis. 

140. év xcegoitcv—Yaxovs.] bxoxtéigous, dvti tov tayuvtdrtos 
od ye atEgutel Hoav. Idréov, Sx cd nev dopa Tlédow nostos Wea- 
kev, éx Llodecdoiwvos AaGorv. Schol. Sunt tamen qui hoc non metapho- 
ricé intelligunt, sed proprié. Vide Pausan. Lib. V. c. 17. Caeteram 
éy interdim redditur cum. 

142, 143. ‘Edev—] od i td AxpGévoy xata xorvod elnocgs CAV 
éveatOa uty, dyti tov LaGev, épets: xods d2 td Biav, dvti tov éxpa- 
ende xai evixnde. Schol. Olvonaov Siar, i. e. tpsum Oenomaun. Sic 
apud Hom. Btn “Hoaxdijos est ipse Hercules: ITquduou Pinv, tpsum 
_ Priamum, ut bené notum. 

144, 145. —Aayécas FE] tyeudvac, tov Aaciy syouuevoug. Schol. 
Agetalos peualoras, virtutum alumnos. péunde (Dor. wéuccde] per 
sync. pro meuédAnze. 

146. —aivaxovpiats|] Borwtixy 4 govy. Bowrot ylo aipaxn- 
glas, td te vexooiy EvayiOpata Aéyoudiy. 6 dé vods- ent 62 Tod xAa- 
govtos 6 Mlidoy evayiouols xat Pudiarg cedeveroas tiudtat, raga 
cols tov Alpecov devas, nepiOnuoy yoy uvijua, maga to Wodrtéve 
Poug. Schol. Pausanias scribit, [Lib. V. c. 13.] Olympiae intra 
Altin, i. e. lucum Jovis Olympii, uream fuisse, Pelopi multa religione 
consecratam, quam JZedénov appellérunt, et Eleos omnino prae 
caeteris heroibus Pelopem tam aoluisse, quam prae reliquis dit 
Jovem. Vox aiuaxovpda, quam Schol. Boeoticam esse dicit, incer- 
tae originis est. Alii derivant ab alua et xdgog, satietas ; alii i 
xotieos, adolescens, quia quotannis ado!escentes ad sepuichrum Pelopis 
usque ad sanguinem flagris caedebantur. Sed praestat [cum Guieto 
ad Hesych.} derivari a xovgd, quod captivorum sanguinem et deton- 
sos capillos suos in rogum injicerent. Notandus locus Plutarchi in 
Aristide, p. 332. magaxadsi tovs dyabovs &vdgas, tovs URio tijs 
‘Ediddos dnobavdvtag, ént td deinvoy xai tiv ‘AIMAKOTPIAN. 
& 21.) Hesych. aivaxovolat, ta evaywpata tov xatoryouérur. 

epixs. ’ TUuGoY agenodoy, qui undique patet, vel ambilur. Koppe, 
Benedict. P. 

161. —t4d de xAdes] Sic interpungo: td d2 xAtog. tnicdev dédcoze, 
adv Odvuniddarv év dgopos, Iléhonos, va—Ppaddaova. ‘O wxiiv 
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di—fvexev. Antea ille dictus erat inferiis impertitus esse, Zupéutx- 
wat, h. évevyzevet, atuaxorptats, xrcOelc [nagpd] xdom Adgeos. 
Nunc td xAlog Ithonog dédopxe tn rdGev, lucet 2 longinquo, longé 
coruscat, év doduas tay O. inter certamina Olympica: quippe quae 
in vicinis locis habentur: ut Ol. x. 29. dydva tadperov, 6v doyavp 
Oduate aC TTtionos Bin ‘Hoaxrlos éxtiocato. conf. Pausan. Lib. V. 
c. 13. &c. Herne. Egregia ac certissima interpretatio! ubi vide 
plura. 

154~-156. —fva] ubi, &c. —dzual cv loyvos Ioadvacros, et vigo- 269 
res roboris ” audaces in laboribus. Benedict. P. 

159—165. —2é 0” det aagduegov eoddv,] Atque haee constanter 
permanens felicitas, [é0iév Dor. pro é66)0v, bonum,] toyetat Unator 

_ 7%. B. venit summa, i. e. summa est quae contingat ulli mortal. Exe, 
&c. Me autem ye tllum [Hieronem scil.] coronare equestri lege 
fi. e. quo modo decet illum qui victoriam equestrem reportaverit 
coronari] Aeolico carmine. Sic Horat. —Aeolium carmen ad Italos 
deduxisse modos. Lib. iti. Od. 30. v. 13. Ad quem locum ita doctis- 
simus Jani: Aeoltum carmen, i. potsin lyricam; quia primi apud 
Graecos magni poétae lyrici, quos imprimis imitabatur noster, Lesbii, 
AeolicAque dialecto usi. Conf. Lib. ii. Od. 13. v. 24. iv. 3. 12. et 
iv. 9. 12. item i. 1. 34. Sic etiam T. Gray, poéta vere sublimis, in 
ipso init. primae Odes suae Pindaricae: Awake, Jeohan lyre, awake, 
&c. ubi vide notam ipsius auctoris; et quae ad locum annotavit 
Gul. Mason, et ipse eximius poéta. 

165.—170. —zénoba dé] Ordo est: zénaGa dé dadalwoiuerv 
xducaioe arvyaic Huvoy un tira dAdov kéivov cay ye viv at du 
pocepa, [udArov] Woy te xadon, i xupdrtegoy [xara] duvauev. 

thi autem persuadeo me celebraturum inclytis hymnorum strophis nullun 
ahum hospitem eorum qut nunc sunt, quod ad horum utrumque attinet, 
nimirum aut peritiorem rerum honestarum, aut praestantiorem potentid. 
Non hic sibi respondere putat Heynius zé et 7. Interdum tamen 
invenimus pro 7—7, xai—xai—aut—aut : Unde colligimus eodem 
modo usurpare licere te—7. Idem vir celeberrimus ante idgy 
subintelligit udAdov, ”ex sequenti zugedrvegoy. Borcxn. P. 

171—174. Geds éxtzgoxog—] Constructionem insolitam esse pu- 
tat Heynius —pudetac teats pegemrvacsy nam paydedGae te vulgo 
dicitur, ut saepe apud Homerum. Proponit igitur: eds éxczgonos 
doy teats mepturvats, mndetae [adcoiv. | 

174—179. —ed dé 7) tayd Acnos,| scil. of 6 Dede, i. e. si tibl 
favere pergit deus, &c. Gepixe, probante Heynio. xev EAmouac 
xAettely [62] Cov Jog donate, [de ov 6d Snddvote vex7dec, Schol.] 
evoey Exe yAuxvtéipay dddv Adywv éntxovgov, sperem me celebraturum 
te cum guadrigd celeri, [multd enim nobilior et illustrior erat victoria 
curulis quam equestris. Gepixe.] nactum viam adhuc jucundiorem 
verborum adjuvantem me. Alii interpretantur aliter. Vide Heynii 
Additamenta. zd d2 Kodviov, dxporcygeov t7¢ Ions: nee yao tev 
Koouov Adpov dyerar tae Oavuaca. Schol. 

179, 180. —éuod wév dv—] Mihi quidem igitur Musa validissi- 
mun robore telum servat. Loquitur de vi poéticd, quam cum telis 
comparare solet. GepIKE. 

181, 182. —zd d’ %oyatov—] supremum autem fastigiatug,regibus. 270 

182—188. pnxéti—] unxéte megibrene xal Entec tHe ovOnS Ev- 
Gatuovdas é1 Oob peclova: Lyerg yoig vd TéAgcov,—facdiaeds yevdueros. 

3D 
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270 —Ein 6t] 6 voic: en 52 628 piv reirov civ yodvov, Ov Caer, eo 


27 


Hwee xal eWdacpoveg dralyyv, éue S2 codadra trols uxnpdpas 2 gecd«a- 

yedOas tois Eyxcutac, Zoopavy xaé entOnuov byta duc ty}v Gogear 
év cots ‘EdAnoey. Schol. Novissimis verbis non satis confido. 184, 
sqq. Vellem tov¥rol commode pro taovrov dici posse, nec ambigui- 
tatem propter yodvov oriri. codcov yodvov, substituunt scholia ¢» 
€auev. At ex sententiarum nexu hoc non conficitur; esset potias 
ad tempus illud, quo victoriam curulem conse rus es. Hoc tamen 
parim placere potest. Expectes xdvta yodvov. todddde grammatice 
non potest esse nisi vel rovovzwe, vel pro todo ro, eousque, ad tllud 
tf tempus. Herne. Voli spectare ulterius. Utinam et tu talis in 

limt diu incedas ; et ego inter tuntos victores verser, conspicuus ca- 
nendi arte inter Graecos ubique. Korre. Conf. Horat. Lib. i. Od. i. ia 
fine. " codcov yodvov, per hanc vitam —todade est xaté todcrd:, 
haud minus, pariter. Borcxarus. P. 





* @HPQNI AKPAT'ANTINS, ‘Aguate.| Olymp. Il. Tuenro- 
wt AGRIGENTINO, curru victori. Iéygantea Ononv Axpayartirvy, 
Couate vevixnzdeti crv Edounxodeny é6ddunvy Odvuunidda. Fv dé 
6 Grim dvéxcBev cad Olddnodos. éxydevde 62 Tham ty tvedr- 
wp, éxdovs adt@ viv Ivyation Anuagicny, dy’ ig xai té Anpagé- 
TELOV MQdWVOUAON voudua. xat adds Jed Onowy t7v Iolvesiov 
cod ddelpod ‘ligwvog Eynze Iuyaciga, xa & pnot Tipatos. Hv dé é 
Orjowmy vidg Atyndedauov. Schol. 


ARGUMENTUM. 


Laudatur Theron Agrigentinus tyrannus a victoria, quam quadri- 
jugo curru in Olympiis est adeptus; item a justiti4, liberalitate. 
ortitudine, et majorum clgritudine; quoram fortanam occasione 
sumpté attingit. Tum digressiones ad Semelen, IJnonem, Peleum, 


. Achillem, aliosque intertexit: atque obiter loca Beatorum, et Damn- 


natorum apud inferos designat. ‘Tandem concludit Odam sui carmi- 
nis et Theronis liberalitatis laude. Edtt. Oxon. 1697. fol. 

Ver. 1. Avakipdgucyyes turvor,) ob tis pdgutyyos dvddcorees. 
ROOT yao te gouata durewBevtar elPf ota upds aved xa 2) AUoa 
ne alae Schol. Est autem dxoétgop7] ad ipsos hymnos, vel potivs 
ad Musam, hoc est, ddvauev moentix7v, cujus beneficio componebat 
hymnos, quos excitare studet. Sicut etiam Horat. Lib. i. Od. 12. 
haec imitatus, ad Clio accommodavit: Quem virem, aut heroa, lyrd 
vel acri Tibid sumes celebrare, Clio, Quem deur ? &c, ubi inverso ordine, 

onit Virum, Heroa, Deum ; contra quam Pindarus, «dy, ioeoa, Xr 
gx. Scxmmpt. Vide doctissimum Jani, ad locam Horat. citatam. 

7. A xgd0t vez nohkiuov] nods Adybav nodenroas, tis Hidos tue 
PAVvVOV, xal VixnOas, éx THs apypaymylac sds dxapyds Taw lapd- 
pay wpodavayoiy Extise tov dydva. Schol. 

15. Kaudvrec—] ot zgodyovoe tod Origwvog npacov bev FAGov xe 
Véhaav xdxetOev ets Axodyavea. Idem. 

2—B. ‘Edog Odvunov viuwy,] dcorxdy rd Wapos tov odpavod,— 
Hyouv tov ovgavdw xual t7}v xopupyy tay aAlowv, tovtédet, xad ta 


— Fadgera dOda te év Olvunte, beddueva: xal cd pedpa tod Alqeced, 
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jyouy tdv Algedv. Schol. Alpheus enim prae ceteris fluminibus 
Jovi curae cordique esse credebatur. Vide Pausan. V. 13. Gepixe. - * 

29-—33. Tow dé nexpaypéveryv—] Haesi in prioribus, quod justé 
et tngusté facta de Theronis majoribus (nam de his agit, cf. v. 15. 
praedicat. Verum video interpungendum esse aliter, et év déx¢ x 
zaoad Stxev referendam ad sqq. Ex praeteritis mutart potest niki ullo 
modo, nec per fas nec per nefas: 6 yodvos od duvarto év dixg xed 
nape Otxav Déuev dnotntdy te tov nenQ. Epywv. Herne. ” Boeckh. 
cum Herman. refert ad praecedentia. Sententia est generalis.—V. 
36. wadlyxotog, infestus, adversus. P. 

39. “Exstac dé Adyos—] obtos b Adyos dxokovOal, Froe doudcec, 
xa taig tov Kuduov xdpatc: weydawy yoo xaxdyv tuzoveas, (Ivo 
Zenéln, Adrorvén, Ayaun,) addiv éx peteboris usydiov dyabdv 
éxavavydav. eb dé tov Kadpov duyatipuy td nagddeypa pigs. 
éxet 6. Orgy, &radev Orbaios, sis Aatev dvdye £0 yévos. Schol. 
evdpdrots, i. e. quae meliori antea fortun4 usae, quasi in solio felics- 
tatis collocatae erant.—Sed possit etiam epitheton hoc referri ad 
praesentem filiaram Cadmi conditionem, vel ad earum divinitatem. 
Genixe. “ Libere Scholia et alia nonnunquam repeti videntar V 
42. & éucrve, imperf. pro dé 2ctvei, Boeckh. P. 

44-50. Zosc wév—} Primum exemplum Semeles, filiae Cadmi, 272, 
quae fulmine interempta, in Divarum numerum fuit relata. Vide 
hr Met. lib. iii. 260. Scumpr. mate 6 xiddopdpos] 6 Atovreos. 

chol. , 

51. Aéyover—] i. e. Aéyovtsi-— Secundum exemplum Infis, alte- 
rius filiae Cadmi, quae furore correpta in mare se praecipitavit ; 
sed in Nereidum numerum recepta est, et nunc _Leucotheae nomen 
habet. Vide Homer. Odyss. ¢, 333. et Ovid. Met. lib. iy. 541. 


55—61. Hzor—] Sic construe: Hera xeigas davarov Boordy ov 
tu xéxgitact, Certé terminus mertis [i. e. mors] mortalium non omnind 
cognitus est, oddé [xéxprtac,] dxdve tEleveyOouey HOvzeuor r}miony, 
Raid” FAvov, Cdv dtepel dyaO@, neque cogniium. ext, quando fintemns 
diem tranquillum, filkwm Solis, wntegro cum bono. naa dé jdlov— 
inquit Scholiastes, ¢7}7 oudoay xadel, ened 6 Fico T7V utony yevvE 
dvavtdiwy. ” xotve, inde cerno. P. 

63, 64. Ev@uucdv} Dor. gen. pl. pro evOuuioy. Déder dé sinety, 
éte ody obdv té Lorry drOphnovs bveag det ev evOvuty Julyev, dida 
xdvews xai drénos évevyydvesy drdyxn. Schol. 

65. OFea dd—] Atque sic Parca, quae tuetur paternam eorum lae- 
tam fortunam, cum divind opulentid conjunctam, eos ductt ad aliquam 
contrariam cladem alio tempore. Pro éyet Heynius legendum conji 
cit Zyev, at sit temporis praet. imperfi—udpenos vids, fatales filtrs— 
Oedipus scil. Vide Soph. Oed. Tyran. ” cum div. op. adductt cladem. 

74. dlicdopovlge| ExeoxrAns yoo xat Tlodvvetxng ddAnaove dvel- 273. 
ov. Sehol. ” Enegvé ol, pro ITépvev éot, Boeckh. quod Heyne ap- 
probat. P. 

78. Néag év dé6does] non accipiam nisi de certemanibus juvenum , 
nam oppon. pa yat noAéuov. Locus omnino Epigonos respicit: in 
quorum laudibus etiam dycvec, ut in laudibus etiam tow éxte fuere. 

—Vide véa, fuvenilis, Eurip. Med. 47. Heyxez. 

82— 86. ‘Oder oniguatos €&. 9.] dy’ od yévovs tot Ospdavdgov 

exoude try Otlav of megt Onowva. td dé yévog Aatov xat Otdinodos 
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273.6 Orpwyv ofiew xatdye Aatov Otstnovs coStov Toluvedzne: 0 
Géiodard pos: od TiSapevdg: 0b Avreciov: ob Orga ob Loos. ovtos 
&syev viods d¥o, TrAéuayov xai Kivtiov dvb wey Kidtiog Fmecrver 
év Onpge ti vijd~ 6 02 Tndéuayos xatgixa ev yoou, ev Cvdrétac 
dUvapuer Epyerat alg Dixediar, zai xgared tov conwy & oF Kadxi- 
ones: ob Advndidapos: ob eee Schol. ” Polynices filiam Adrasti, 
Argeos regis, duxit uxorem. Vide supra ad p. 250. v. 128. et Soph 
Oed. Col. 1302. Br. P. 

87—93. Odvuntg—] dvti tov, év Oluunty evixndev. Woye dé xai 
xoves zods tev ddedqov kta waded vixasg, év IoOug xat LL Goi.— 
“OpdxiAagov]) ros duc tv Cuyyivecccy prof, 7] ods Ouov innoE GOqorr- 
sav adtoyv xai dywvitouévory, xalt duod wxndavtwv—telpexag— 
AvOea| ta a&vOn tdv Ocepdvav. —Avodexadoduov)] dodexaxes yop 
wegienoyero cov dpduov tad tédeca oepata. Schol. Ordo est: [é1] 
vO. bi t? T0Op0r xorveae yoores ayayov [i. e. jyov] és ddedgedy 
OmoxAnoov dvOex teOptnnwy Suodexadodumv. Caeterim 6uéxAagor 
és ddeApedy, consortem in fratrem, dicitur quia, ut recté observat 
Schmidius, victorias has, Pythicam et Isthmiacam Thero cum 
fratre Xenocrate habuit communes, eo quod communibus equis 
vicerunt. . 

93—100. —zd dé cvyeiv—dvdpodroyv.] Sententiam habent, quam 
aliquoties repetit: summd voluptate frui victorem in certaminibus, ut 
jam Olymp. |. 157. 8. 9. et universe Olymp. v. 34, sq. maga vecOat 
THY Svdppdvary, @ sollicitudine et aerumnd lberart, pro frat gaudio: 
ut solet poéta a contrariis rem designare: tum tx dudggova, td dv0- 
ppov, pro Jdudgpoduv7y. Herne. ‘O whotizog pov dedasdadpevog age- 
sais, opulentia virtuttbus ornata, pigs: xargdy tow te xal TOV, suppe- 
ditat occasionem nunc his nunc illis, 0xézorw BaOeiay ploruvar d ypore- 
gev, vulgo interpretantur, sustinentes profundam curam indagatricem 
et venatricem, artium bonarum scil. nam hance caram probe suffulcit 
et ornat 6 xJovroc.—Atque ita Schol. Guveryy Eyav try gooveda 

td dyopevey [leg. dypevety] tad xadd. Et addit: tay te xat 
twov] doptétacg dvtt cov Adveav. —dygotigay’} courédtis, dypevti- 
xyv tdv xadayv, Hujus loci agnoscit difficultatem Heynius. “ Potest,” 
inquit ille, “‘ pro suo quisque sensu varia afferre: quod vero rem in 
* liquido constituat, nondum vidi.” ” tay ce xatd cov, harum et illa- 
rum, i. e. variarum rerum: apad Heyn. et Boeckh. P. 
~ 274, 102—106. ef dé wey Eyes tig, oldev td wédAov,—] Haec referenda 
sunt ad notionem non minus obviam in poéta: magnas opes, tmprimis 
an ctottate liberd, plerumque comttatur §6o¢¢, quam h. |. designat voc. 
dudiaurvos poives- quicunque (eltis pro dotig) —déves est virtute tn- 
structus, qua ad res praeclaras gerendas uit possit, aniellignt sibs absti- 
mendum esse ab injurtd,—quia post mortem, xatd yds, év “Adon, 
poenae injustos manent: (Ezisav pro tévouk. [Vide Vol. I. ad p. 19. 
n. 6.) e@ dé pro ta yap.) Herne. Q. d. Si quis zAo¢rov habet, eum- 
que virtutibus exornat, ille plus aliis pietati studet: quandoquidem 
ex scriptis eruditorum quasi in futurum prospicit, et novit impiorum 
scelera, dum adhuc vivunt, condemnari, ubi verd mertui sunt, apud 
inferos graviter puniri. Quod nos in sacr4 scripturé verius et rec- 
tits scimus. Scumipt. tO “dudrauvor poéves” Cuvantéor td erOade, 
Sec cav evtaiOa dddxoy drddapvoe podves adeixa xal evOiwe TEler- 
TNOAVTOY Tt ¢ xat Moves éxeT Jedmxadiv. —and Aapvo,y—adrdg- 
Onta, dnadaynynta. Schol. "dard iapor, dadiauvot, inconsultz, con 
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stlio vel judicio curentes ; inde malt, + , tmptt, &e. Vide. Saro- 274 
mon. Prov. vii. 7. ix. 6. et passim; et Lex. P. “ 

106. —ta 0° év tgde Side dozyg—] namque delcia in hoc Joujs 
imperio— i. e. tn hac vitd; nam ut Neptuno maris, Plutoni infero- 
rum, ita Jovi caeli et terrae imperium Poétae attribuunt. Somapn 

117-119. —wage pév ciucoes Decry] non cum Schol. intelligo 
de Plutone et Proserpiad, ut sit pro tiutas deolg, sed potiis de ame- 
cts deorum, Aeaco, Minot, Rhademastho. Genixe. sdogzdaig,| tovtddti, . 
tpdmas sdae6ids xai dixaiac. Schol.” ¥. 116. xecvay pro xevofy. P, 

121. cal d’—]} jyouv of t7¢ écigas megidos, vf xaxed Sndovews, 
xvas dnadaywyrtouc yVOLae, ov. Oxyéiovet, tovtidtiy 
dpicurveas. Schol. dxyéoves, Dor. pro éxyiows, inserto x ab me- 
trum 


123—127. ‘Ode & éedipacay,—] Inaulee beaterum sitae sunt 
an oceand, [hinc v. 129. adxeavides atgas,] et illis tantygamodo patent, 
qui, itersté Palingenesi tribueque in terra vitis peractis, omnem vitio- 
rum labem exuerunt, eoque quasi in keronm numerum sunt recepti 
—Scio equidem, a plurimis veterum scriptorum issulas beatorum 
non distingui solere ab Elysio. Sed Pindarus omnino h, |. diatinguit, 
illasque altiorem felicitatis poet mortem gradum, pluribus demim 
in Orco purgationibus commerendom, continere innuit.—Legater 
imprimis vir summus Heyne in doctisimis Excursionibes ad Virg. 
Aen. vi.—traiav, perfeceruni.:Hesych. téiiesat, vera et séd109, 
éxotovy. Genre. ‘Oso: 62 éxagtionsay pizoe toc Euyrydieon ele 
éxadrega ea plon, elo ve adv év gdou peta Dlivatoy, ele te td Tie 
Swe yoovov, déxacoe yevidOat,—xod crv poy7y dlav puddgat, once 
LozdAnoay, es iv Exatev 6 Zev: 6 eotiv, ec tas paxdgav vidovg, 
&iOa Kodvos Exes cr éxet xacoixntar év alg vO0is, AAndlov odoaie 
Tou clxexvov, ab xAciOree nai Hdelat cigar tépnouie AvéovCa xaé te 
év adtaic cvOn os youdds ociaGe: ta pdv Svea dx ens. yjs’ [ta de 
éx sow dévdquy tov ev tH zlgdqr] ca dé éx Cig tov wWatwy dxrog- 
Gotas toepdpera, olovel ddda, daxivOa, la tatisa yao date tolpe- 
wat. & dv drBéaw ob dexaun taig davrdy yepdiv opmoue mAéxoude 
xxk Orepavore. évdeixvusas 62 cd dnEQGadiov THe Tigwenc. trv Je 
EHC metempvyaens yrouny Ilvaydpas RowtOs &Onyydaro gb viv 
6 LHivdagos dxodcwbet. Schol. Kodévou cupoiy, ad Saturat arcem,:seua 
regiam. Saturous igitur b. lL contra vulgarem Mythographorum opi- 
nionem fingiter supremus insularum beatorum [non Elysii} Praeses. 
i eas Schol. supra, ‘Oppescs yipas— est pro yegdiy 

guous. P. | 

130. —&Geua dé] Sane dvGeua possint ad duo tantum genere 275 
revocari, arborum et aquaticaram plantarum; melius tamen 7 ap- 
ponas post devdpéoy, ut sit: sa udev yeoddbev, dae dylaay Sevigéoy 
oP, Bdag So dada pee mutatd orationis form pro ca@ wey éx zig- 
Cov seu yiic, ta. 08 dxG devote, ta dé 2 Udatos. Hayne. 

"142. diéyoveas] doOuotveat, Ovyzacadibyovees. Schol. P. 

“148. Aovs te xalS—]| cdv Minvova, tov Tidwred, cov Aaopé- 
doveos, xat ‘Huéigas. Schol. Vide Virg. Aen. i. 489. 751. &c. et Exe. 
xix. xxvi. Heyne: Herod. V. 54. et supra, p. 62. v. 521. P. 

149—154. —IToidd poe ba’ dyxavos—] Long’ digressione usus 
tandem ad Theronis laudes regreditur, quas ut pluris Thero faciat, 
prius sua carmina commendat, ut intelligat ille, se non a vulgari 
poéta laudari.. Comparat carmina sua cam sagittis, quae allegoria 

Vor. II. '" 38 j° 8D2° ° sO 
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- egatis frequens est apud nostram.—dnx’ dyzdwoc. Eodem sensu apad 
Theocr. 17, 30. dxwrévocs papétea. Georxe. —pavavre [contractée 
pro arlene quod Dor. pro pwvyevta-—] svvetotdiv: &¢ dé ed xa 
Sonrvéowy yaccet. sonantes entelligentibus ; ad vu autem wterpre- 
stn indigent. Quibus vérbis g; renal ba duas suas odas 
nobilissimas Pindaricas, pdéta praestantissimus Thomas Gray. ~ zd- 
wev, Boeck. ultima brevi. -P. 

@76 0 154-159. —dopds—prug:] dye? cod prude, toveteriy dnd pysens. 
of paddvres St, dvte- cod of dnd uabisews GA atddtes xal obx dud 
-pudens, mocs tiv Cyoved Sylovérs Top (opuy and PUdens, HbxEQ xd- 
Ores, lebons yandoviiy-—— Schol.— Avs mods Sorter Selov. Pindar 
-sempures himself-to the eagle, and hts enemies to the ravens, that croak 
and clamour tn vain below, while tt pursues us flight, regardless of theer 
‘noise. Gray;'ad oden-enam, [fll. 3.] quae inscribitur: Zhe Pro- 
-gress of Poésy. Observandum yagveroy esse dualis numeri et xdpe- 
xeg pluralis; quod recte quod ad sensum ‘habet, si cum Scholiaste 
intelligere licet Bacchyhdem et Stmonidem. “Malo,” inquit Hey- 
nius, “cum Dawesio stare, Misc. Crit. P 52. [Edit. Burgess.} in 
“ restitaendo paxovéuer, et loca, in quibus dualis de pluribus dictes 
* occurrit, aut corruptd aut alfter interpretanda putare : Etsi contra 
“Seentiant viri docti, ut Ern. ad Il. «, 566. Lennep. ad Greg. Cor. 
‘“p. 97. ” Dial. Dor. -s. 30.” Vauvill. ad Soph. Antigon. p. 55.” [et 
‘Burgess ad hunc Dawes. locum. Vide sepra p. 24. ad Od. 3, 35.] 
‘* Erit sic: soOdvvres dé, (qui non ingenio evects, sed mero studto et wus 
 progressi ad artem lyricam,) el6t Ax6oos yoovinev [Ovv] Hapylacddg, 
“ 7 Oe a [ecil. Adk6por elo? yagdery}]. dxpavca xpds tonya Palov 
“ Ms. 

(161. Teve BedArouer] covelorey, dyxeusdfouev. —polBaxds] todso 
elxe Sepunedav vd-Oxinodv rod Adyou cd yelp dxd eotou Barely, dis 
ner, Ivopoords ert xara tod Paddroutvov. Schol. 

* 164. —énd tor—]} Ordo est:. coe tavddace [Dor. pro cavidas] 
én’ Axodyavee cvdabonar evdgucov Adyou diaBel yép, Sand, wn Apgri- 
gentum intendens, proferam jusjurandum veract mente, &c. —a rd ga 
APL. wAiov eveoyerny pilas dpboviseegdy ve [xatd] vipa Bépw- 
wos. Possint et pilose woantde conjangi. ? 

173, —AX alvov Ba xdépoc,—] Kaxvoe xai ‘Ianoxodens Ofom- 
ves Houv dveytoe odtos modded dw’ adrod edeoyerrBlyees, os édpow 
qvinuivny avtod trv tupavvdda, pbovodvces médenov youvTo xpds 
adsiv: 6 da dunfadow advoig nepi: cry ‘Iuloav éviznbev. —aivor] 
sav Uarvov, tiv détav cot Oxjouvos. Kégos 2, K6or¢.—alviecetat 
02 ey yevonivny' adeg woes ‘Mowva ‘t7Opar. —lalay7j6at] Jo- 
poryoae Adyp.—xebpov] xpdyrv. Sehol.: Be pro éei6a. -Glorian 
@jus invasit furtosorum hominwm tnsolentia, injusté se opponens, ewmaue 
‘Wmpugnans, cupiens obstrepere, et egregia Theronis facinora pravis factis 
fe g. calumniis] obscurare atque obterere. In ¢é Awiay7jéae vitium 

atere videtur. aoa 1 ae 

178. —éxet wouuos—} dren 7) wousor obx av dole reainy- 
Bedn, ora duttrontos Oxpovy tals sonestiue, Sehol. a 





“71. * WINAAPOT IITIA.) Pindari Pythia. Wd6.a pev obv éxin- 
On 6 dyow did tot téxov tq 4 tdaxp jy £0 bvoua ITv00, fito xa- 
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ga ad xvvOdvedbat tovs agixvovpivors, | nagd td CnnedOat cdveTT * 
LfOeva tv adey. exaretzo 52 npdtepov Nonny elta Ileconecoo: 
slca Kottoa: sita IlOd. Schol. 

tTIEPRNI—] Pyth. I. Hreront Aernaco Syracusano, curru victori. 
Léyounrat per 6 énerdxcog ‘ [égorve.— O di ‘Kigwv trv Kacdvny dva- 
xeloas, duavinws sq nagaxeruivgn Spee Altvav npodnydgevde, nat 
Aitvaioy éautdv, xatad tovs aydivac vexeiv, dvexrovtev. ‘Aguate.] 
évéxnoe Jé 6 ‘ligoy ey wéev ecxodtyy kxenv Ouida xai env etfs 
xbince ery dé skxodrry evideny dopati, ee iv 6 dmoxetuevos 
éxcvixiog cétaxtat. Idem. 


ARGUMENTUM. 

Proxima hujus carminis occasio et causa fuit Hieronis victoria 
curulis, Pythicis ludis (Pythiade xxix. i. e. Olymp. txxvu. 3.) re- 
portata. Regreditur tamen poéta ad anteriora Hieronis facta et 
fata. Evenerant enim non multo ante, quae in carmine ad Hieronis 
laudem composito omitti nec poterant nec debebant. Etenim Hiero 
paucis ante annis (Ol. rxxvi. 1. ut ex Diodoro Sic. apparet 1. xi. 
c. 49.) priscos urbis Catanae incolas expulerat, novamque, quam in 
eorum locum deduxerat coloniam, é Peloponneso praecipué con- 
acriptam, Aetnam vocaverat, monti, cui subjacebat, cognominem. 
Hinc orbs ista Hieroni adeo cordi fuit, ut in illius gloriam in victoria 
hac Pythic&é Aetnaeum se proclamari juberet. Quare non alienum 
erat, historiam recentis coloniae adeo a conditore dilectae carmini 
huic inserere. Porro, vix dum deduct4 colonia,* Aetnaeoram ignium 
eruptio evenit, quae, quamquam urbi tunc non ut postea (Ol. 
Luxxvin. 3. vid. Thucydid. lib. iii. ad fin. et 631. A. U. C. vid. Oros. 
lib. v. 13.) perniciosa fuit, poétam tamen non poterat non permo- 
vere, ut terribilem istam naturae vim et impetum vivis pingeret 
coloribus, Deosque rogaret, ut Catanam monti ignifero adeo vicinam, 
in posterum quogue tueri vellent. Tandem Hiero tertio anno Ol. 
Lxxvi. (Diod. xi. 51.) hinc quinto anno ante Pythicam victoriam hoc. 
carmine celebratam, preelio navali viceret Hetruscos, Cumaeias, 
quos illi oppresserant, opitulatus. Id quoque poéta non poterat 
praetermittere, non magis quam cruentam victoriam, quam pauld 
ante (Olymp. rxxv. 1. conf. Diod. xi. 20. sqq.) Gelo, qui tam 
praeerat Syracusis, cum fratre et successore Hierone, de Cartha- 
giniensibus reportérat. 

Haec si teneantur, non obecurus erit carminis nexus. Incipit a 
laude lyrae Apollinis, (praesidis ludorum Pythicorum,) ejueque vim 
exemplo comprobat Musarum, Jovis, aquilae eur Martis, denique 
Typboei, quem non, ut illos, yoluptate sed terrore tompleat deorum 
in Olympo concentus. Sic transit ad consummatissimam Aetnae 
ardentis terrorum imaginem: (cum qu4 conferenda tmprimis Virgi- 
lii deacriptio Aen. iii, 571, sqq. quam ex Pindaro Romanum poétam 
hausisse censent Macrobius Sat. v. 17. et Gellius xvii. 10. Idem 
porrd argumentum praeter multos alios tractavit Aeschylus, qui, 

* Eo ipso nimirum anno, quo colonia erat deducta, vel uno tantum anno post. 
Ad apparet ex Thucydide, qui (lib. iti. c. alt.) eruptionem Aetnae commemorat ad 
finem tertii anni mA ag faa LXXXVIL. factam, simulque mentionem facit prioris 
eruptionis anno ante illam quinquagesimo factae, i.e. Olympiadis Lxxv1. vel 
primo anno, quo ipso Aetgam coloniam Hiero constituerat, vel saltem altera, 
@i de anno quinquagesimo vertente necdum completo locum interpretari malis. 
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quum in Prometheo ver. 351, sqq. Aetnae vim describit, ad eandem | 


eruptionem, praesertim ver. 367, respexisse videtur, quam hoc car- 
mine Pindarus spectavit.) Jam facilis transitus erat ad urbem 





Aetnam, et ab hac ad conditorem coloniae, Hieronem, ejusque in | 
Pythicis ludis reportatam victoriam, cum quA satis apté cohaerent | 


laudes, quae ceteris illius rebus gestis, ad quas deinde digreditur, 
tribuit. Tum hortatur, ut.pergat glorios&, quam ingressus sit, vita: 
vota denique ac preces addit, quibus a diis petit, ut et in posteram 


Aetnam, Hieronis coloniam, ipsumque Hieronem curé su4 amplecti, | 


ejusque gloriam augere velint. Gepme. 


Ver. 1—3. Xovoéa—] Longum foret doctorum virorum in bac 
sententi4 ordinand4é enumerare discrepantias; verus ordo videtur 
esse: Xouvdia pdputyt, ANdAAwVos xakd Conoxd pov Movddw duvdi- 
xov xtéavoy ! O aurea cithara, Apollinis et Musarum cviolaceos-crines- 
habentium adjutriz possessio ! quod ornate dictum putat Heynius pro 
simplici: pogutyé, dUvdtz0g AndAdwvoeg xal Movoer. Angl. O Lyre, 
associate of Apollo and the Muses ! 

4—7. Ld dxoves wiv Pdois,—] Exerat 6 tay yopevtay SvOuds. 
Schol. cé¢, Dor. pro t7¢, quod pro co. —dydalas dpya | dupeGoior, 


, 


notEQoy H Bdiois dyAatas doy? obda, 7 Ov, & xBdea, cylatas tryza- 


vets doy7. Schol. Prior interpretatio sic se habet Angl. —whom the 


step, ushering tn the festive joy, obeys: posterior, quae forsan wera, 
ae whom the step obeys, 0 aay Sovereign of the festtoe joy: the 
Singers too obey thy notes, whenever, gently touched, thou performesi 
the preludes of the choir-leading hymns. popecucov, quod pro xgo0dusor, 
uti recté observavit Gedikius, pro toto hymno sumitar. dufodd¢, pro 
dva6old¢. Haec autem optime illustrant sequentia praestantissimi 
poétae Lyrici Anglicani: Thee the voice, the dance, obey, Temper’d to 
thy warbled lay. Gray’s Progress of Poesy. I. 3. 6 dé vois- 7¢ (dod; 
© xcOdoa,) xataxover Mev %) tov Roddy xpoveec, FHC Edppoddyns xat 
tis dtayvoews dpy7 oda: welBovtes Sa xad of dosdot toig Cols CvrOy- 
HAOLY, OTAY THY AQOKULorY, TOV HyoULévUY TAY yoody, tds AQea- 
vaparvnders xa xQOUCELS Diaxcvovpévn xatadxevaéns. Schol. | 

8. Kat cov atyuacay xepavvdv o6evvias devacu mupos.] Poétice 
pro dévacy nv tov alyuntod xepavvoy. Sensus est: Jupiter ipse 
cantu Musarum delinitus in dulcem quasi soporem solvitur, ita ut 
fulmen excidat manibus et extinguatur. atywatds xepavvds est ful 
men cuspidatum. GEDIME. 

9—14. Aevaou tupds.] td dévaov xuping tal chy Wider tetas. 
watayonotixas dé 6 Ltvdagos viv zat éné tov xegavvod taetel, dvet 
tov adoedtov. Cxdatg Anpexcic, TH OxiutOM. —Atds aletds}] Rave 
yao duecinotev,bre 07] 6 derds eatxaOrmevog OH TOU Aids OxyR- 
Cop, xal xataxndoduevos tais Movdexais qgdais ele Uxvov xara ye- 
Bal, dugortigas yaracag toe xuripvyac, zai tahaveevdpevos zat 
fuyodravovpevos.—yv. 14. xatéyevas, pydiv, o xOdpa, daardv xai 
abd xAsiOpov xata tov Blepdowy, dyti tov, ele Javov xavagepspe- 
vog U0 Cov, @ xiOcga, 6 detdcg alwoelras tov vaorov éxi Idtega pi 
wav. Schol. 

10. —dvd 6xanty—] Nihil hoc loco expressius cogitari potest 
ad vim Musices declarandum. Aquila, Jovis sceptro insidens, ob- 
dormiscit alis utrinque pendentibus, et nutat in sceptro.—Aquila 
Jovis, plerumque Jovis pedibus astans, aut propter eum volans 
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fingitur. Aquilam sceptro insidentem sumsit forsan poéta ex aliquo 277. 
‘simulacro Jovis. Sed magis verisimile est, Phidiam in simulacro 
Jovis Olympii fingendo, praeter notum illum Homeri locum, (Il. a, 
528, sqq.) respexisse quoque hunc nostrum locum. Finxit enim 
aquilam sceptro Jovis insidentem. [Vide Pausan. L. V.c. 11.] 6 da 
Bovis 6 Ent tp Cxr7utem xaOnpevos, eociv bdetds. Genie. yadd- 
kate, pro yadatac, quod Dor. pro yaddoéas, a yadda, laxo, remttio. 

13—16. —zelarvdniv—vegédav—] De somno loquitur, quem cum 
ard nebuld comparat. Kedatvoarg fem. a masc. xédacvoane, quod. 
non solum est nigris ocults praeditus, sed etiam niger aspectu, ut h. }. 
Gepixe. [xatéyevas, offundis. De aor. in hoc sensu vide Vol. I. ad. 
p. 19. n. 6.) dyxdAg xpacé intelligunt vulgo de rostro aduneo, sed 
meliis de aquilae dormientis tnflexo et nutante captte. ddd xAatdtgov 
Brepaowy. Vulgare est: oculi clauduntur somno, pro quo lyrica au- 
dacia ipse somnus dicitur dulce palpebrarum claustrum. Est autem 
xiatécgov Doricée dictum pro xA7lorpov, et hoc pro xdeléegoy aut 
zdetOgov,.a xAetw, pro quo Doricé xA¢w. Gepixe. ” yAegagwy, Aeol. 
Heyne, Boeck. P. 

16—18. —é d2 xvddowv—] xvadcev—davoiv, xabevderv, xot- 
pacda. Hesycmius. dypdv vostov. [Vide supra ad Theocr. Idyll. 
I. v. 55.) Per se et origine sua zd dypdy nihil aliud aut fuit, aut 
esse potest, quam humtdum, liquidum. Accessére indé notiones, ut 
fit, ab adjunctis; ut sit molle, hinc ut sit flevile, mobile, feré quod 
Latinorum lubricwn. Etiam hb. |. vaicov dypdv, per se, et vi vocis, 
nibil aliud esse potest, quam flexile, inflexum. Nam quod intumutt, 
addunt viri docti tacité ex altera voce adwpez. Herne. (iraios] tats 
Bodeis: Aéyer dé, tots pédediv. ypapixertata dé Ovvdatieuervoy TH 
qOovn xai Dedyouervoy cov aetov dnecdaoe. Schol.‘O dé x1wdd6v, 
&c. Angl. But he slumbering heaves his flexile, fluctuating back, sub- 
dued by thy strokes: i.e. interprete Gedikio, tuts (lyrae Apollinis) 
acttbus, i. e. sonis et modis, delinttus. Haec numeris nobilissimis 
adumbravit Graius:—Perching on the sceptred hand Of Jove, thy 
magic lulls the feather’d king, With ruffled plumes and flagging wing : 
Quench’d in dark clouds of slumber lie The terror of his beak and 
kightnings of his eye. Progress of Poesy, 1.2. Cf. Akenside’s Hymn 
bo the Natads, v. 265, sqq. 

18—21. Buatas Aonc,| Ang. the impetuous Mars, —Acnoby, &c. 
6 yao toxvedtatos Aone tHv toayutdtny thv dopdtwv dxuny xa- 
Taino, tovtésre TOV AdAEMOV, @Ppoatve ty xagdtav. Schol. xdua, 
xotueCua, Uveg AnOeoddns, xatagogd Yavov Babéos. Hesycu. Non 
tamen de ipso somno intelligo, sed de quadam mentis ecstasi et 
languore cum summae voluptatis sensu conjuncto. Fingitur igiter 
h. ]. Mars mollissimo et dulcissimo Musarum cantu quasi consopitus, 
ita ut hasta manu excidat. Gepixe. On Thracta’s hills the Lord o 
War Has curb’d the fry of his car, And dropp’d his thirsty lance at 
command. Gray’s Progress of Poesy, ubi supra. 

QI—24. xidla—] x7jla dé, ta dad THs pmovdixts VDldlyuata. 278 
Sehol. Equidem ita jungo: x7jla dé (sc. tec) Dédyer xab datudvory 
potvac dug dopig Aarodda te Macey ce. Tela (tua sc. lyrae) 
deliniunt Deorum quoque mentem (ut h. 1. Jovis et Martis) per artem 
Apollinis et Musarum. dug? enim nostro interdum dicitur pro ded. 
Sic Pyth. viii. 47. Gepmxe. PaOvxodmog a quibusdam redditur stnuced 
palld induta. Sed praestat, judice Gedikio, de mammosis intelligere, 
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dulce mewn.’ Aen. iv. 317. céAdecae nostro est pro yeverae, ut infra | 
Ol. xi. 5. ddga Kuxplac manifeste sunt gaudia rapta, fructus venerens, 
ut infra Nem. viii. 12. Hayne. —xédacdov—] ‘Iécoptc. Olvducos, 6 
nario ‘Innodapetas,—ovd Dérkwy exdodvat tavtny els yuvaixa titi, 
xoovxadreico Raveas els ad midday dpduov, tove Déeloveans avtyy eyyun- 
60080, Jadpan tq adtod douati, tayutate Svtt, xat undéiva ctoue- 
vos drEQ6artbat dv adedv duvvnO7vae. oUtw dé enolee THY & mAAav- 
TQ pev uvnoe7oe Eddou ryv ‘Innodduecav ev eqavsod a Quate gé- 
petv, xai xoonyeioGae tov Soduor adzdc dé SxcCGerv dobv, xal TH pepe 
giony Evyoc, dndte edie tov uvndctiyoa AagedrOeiv, BWadré tE tH 
&yya, xat dvipe. Toetg obv ngds tole dixa ddwhexcis, }0c On bad 
Lléhonos. 6 yag Hrvloyos adtod rot Otvoudov, Mueridos, épGaon 
LONadcvy dad cod TTédoxos, Mra nepl vas younxidas cod «QuaTES 
xavoupyevin ti, zac Tov Olvduaoy eveedOer AtEnOnvat Rapadzerady;- 
od yevoutvov, ITiow ‘Innoddueay Wye. Schol. 

268 136. Lodttv pilav] dvr cod, dxd6aciv xpd tecs nootps17. Schol. 
Aisa, Dor. pro déov. 

137, 138. —oudd” dxgdrzous—] od’ dv [pro obv] apd was” peter") 
dxodyvtos Exede. neque tetigit eum, Neptanum scil. trrites verdis. 

140. év zregoidiw—Innovg.| dxontigous, dyvté tod tazutdtors 
od yao arEeportol Hoav. Iocéov, bee td pév aqua Tlidow agetos Wa- 
tev, éx Llodecdesvog AaGosv. Schol. Sunt tamen qui hoc non metapho- 
ricé intelligunt, sed proprié. Vide Pausan. Lib. V. c. 17. Caeterum 
éy interdum redditur cen. 

142, 143. “Edev—] od mods td xxpévoy xara xo:vod elmoegs aA2 
éveatOa uév, dyté tov Urabev, pets wode dé td Biav, dvtt cov éxpa- 
ends xat evixnde. Schol. Olvoucov Biay, i. e. tpsum Oenomawn. Sic 
apud Hom. Stn ‘HoaxAzjos est tpse Hercules: IIpucuou Binv, ipsum 
Priamum, ut bené notum. 

144, 145. —Aayécas Et] Hyeudvas, cay racy ryousévove. Schol. 
Agetaios uspardeac, virtutum alunnos. péunie [Dor. wéuade] per 
sync. pro pEuéAnxe. 

146. —alvaxovgtacs| Bowwtexy 4 pov7. Bowwrot yoo aivazor- 
plas, td tay vexony evayiOpara Aéyoudsv. 6 dé vods: ext d2 tov xa- 
goveos 6 ITédow évayiuols xal Protas televt yous tiuctat, Raga 
tole tod Adpeov devuatl, Reptonuoy Fyow uvijpa, Maga Ta AOlrvgéewgp 
Pou. Schol. Pausanias scribit, (Lib. V. c. 13.] Olympiae intra 
Altin, i. e. luacum Jovis Olympii, aream fuisse, Pelopi mult4 religione 
consecratam, quam JZeAdncov appellérunt, et Eleos omnino prae 
caeteris heroibus Pelopem tam coluisse, quam prae reliquis diis 
Jovem. Vox aivaxoupéa, quam Schol. Boeoticam esse dicit, incer- 
tae originis est. Alii derivant ab ala et xdgog, sattetas ; alii a 
xoupos, adolescens, quia quotannis ado!escentes ad sepulchrum Pelopis 

usque ad sanguinem flagris caedebantur. Sed praestat [cum Guieto 
|} ad Hesych.} derivari a xovge, quod captivorum sanguinem et deton- 
808 capillos suos in rogum injicerent. Notandus locus Plutarchi in 
Aristide, p. 332. xagaxaiel tovds dyaGovs avdpas, tove onip tis 
‘Ediddos dxobavdrvtas, éni td dsinvoy xak trv ‘AIMAKOTPIAN. 
[c. 21.) Hesych. aluaxovolat, ta fvayiuata tow xactotyouérur. 
Epike.  TUUGOY auginodoy, qui undique patet, velambitur. Koppe, 
Benedict. P. 
151. —t9 dé xdéve] Sic interpungo: td d2 xAdog cndoGev dédepxe, 
sav Odvunidday év dpopos, ITédon0¢, va—Ipaddmnovar. ‘O wxGv 


e 
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d2—fvexev. Antea ille dictus erat inferiis impertitus esse, Zupéucx- 
cat, h. évevyydve, aluaxouptats, xiuBeig [apd] xdoq AAgeod. 
Nunc td xAéog ITédonos Sédopxe enAdGev, lucet 2 longinquo, longé 
coruscat, év doduos tay O. inter certamina Olympica: quippe quae 
in vicinis locis habentur: ut Ol]. x. 29. dydwa étadperor, bv doyaip 
Cauate nag Iléionog Bin‘ Hoaxilos éxtidoaro. conf. Pausan. Lib. V. 
c. 13. &c. Heyne. Egregia ac certissima interpretatio! ubi vide 
plura. 

154~-156. —fva] ubi, &c. —dxuat v ibyvos Ioadinores, et vigo- 269 
res roboris " audaces in laboribus. Benedict. P. 

159—165. —zé 0° ded nagduepov é6ddv,] Atque haee constanter 
permanens felicitas, [éoAdv Dor. pro é06.0v, bonum,}] toyetat iinator 
1%. B. venit summa, i. e. summa est quae contingat ulli mortal. Exe, 
&c. Me autem et dlum [Hieronem scil.] coronare equestri lege 
[i. e. quo modo decet illum qui victoriam equestrem reportaverit 
coronari| Aleolico carmine. Sic Horat. —Aeoltum carmen ad Italos 
deduxisse modos. Lib. iii. Od. 30. v. 18. Ad quem locum ita doctis- 
simus Jani: Aeohum carmen, b. potsin lyricam; quia primi apud 
Graecos magni poétae lyrici, quos imprimis imitabatur noster, Lesbii, 
AeolicAque dialecto usi. Conf. Lib. ii. Od. 13. v. 24. iv. 3. 12. et 
iv. 9. 12. item i. 1.34. Sic etiam T. Gray, poéta vere sublimis, in 
ipso init. primae Odes suae Pindaricae : Awake, Aeoltan lyre, awake, 
&c. ubi vide notam ipsius auctoris; et quae ad locum annotavit 
Gul. Mason, et ipse eximius poéta. 

165.—170. —zénoeBa 62] Ordo est: xénaBa dé dadadwoiuev 
xAvtaioe arvyals imvoy my tive dAdov Lévoy tay ye viv [xat’| dyu- 
potepa, [udAdov] Woy te xador, | xu—LbTEpoY raeredl Suvaucy. 
Mthi autem pereuadeo me celebraturum inelytis hymnorum strophis nullan 
alium hospitem eorum gui nunc sunt, quod ad horum utrumgue attinet, 
nimirum aut perttiorem rerum honestarum, aut praestantiorem potenttd. 
Non hic sibi respondere putat Heynius sé et 7. Interdim tamen 
invenimus pro 7—7, xai—xai—avt—aut : Unde colligimus eodem 
modo usurpare licere te—7. Idem vir celeberrimus ante iWdoy 
subintelligit udAdov, ” ex sequenti xugeavegov. Borcxu. P 

171—174. Geds éxizgoxos—] Constructionem insolitam esse pu- 
tat Heynius —urdetae veaic pegéuvorcsy nam pydedOak te vulgo 
dicitur, ut saepé apud Homerum. Proponit igitur: Bedg éuizgoxos 
éoy texts pam Ae endetae [adtor.| 

174-179, —ed dé ur] tayd Acnos,] scil. 62 6 Teds, i.e. si tibl 
favere pergit deus, &c. Genie, probante Heynio. xev fAxouac 
xdetkely [62] ody Jog cQpate, [dc od 6d SnAdvote wexNGers, Schol.] 
eppoy Exe yauxvtépay dddv Adve éntxovgov, sperem me celebraturum 
te cum quadrigd celeri, [multd enim nobilior et illustrior erat victoria 
curulis quam equestris. Gepixe.} nactum viam adhuc jucundiorem 
verborum adjuvanten me. Alii interpretantar aliter. Vide Heynii 
Additamenta. rd 62 Koéviov, dxowergiov tye Ilions: nege yop tdv 
Kogouov dépov dyerat td Odvuaca. Schol. 

179, 180. —éuod wév dv—] Mihi quidem igitur Musa validiss- 
mum robore telum servat. Loquitur de vi poéticd, quam cum telis 
comparare solet. GepIxKE. 

181, 182. —zd 0” teyatov—} supremum autem fastigratug,regibus. 270 

182—188. unxéti—] unxéte negibrene xal §jtec tis ovOns ev- 
Caiuovdas br 608 petlova: Zyeg yap Te TéAEov,—Padlaeds yerdperog. 

3D 
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279. edxapnov Dixedsac 3 wov' Aro. dul «d enipuves, 7 Oud £0 Fepos- 
ciate dé xate td dp0s tis Altyns 6 Zevs. —Tov wéev exnwvupeery | 
covcou obv tov boous tv dumvupoy Addy Aleriny 6 Evdotos ofxilz 7}¢ 
‘Liqwy 2d dtaéer, avaxnovgas xatd td ITdfia. Schol. Ogos, 

rasa wétwnov. Fertilitas Siciliae ubivis decantata: fvid. Ol. i. ¥9-] 

ops Aetna dicitur frens Siciliae, quatenus longé eminet et procul 
conspicitur. [Vide Brydone’s Tour, Vol.I. L. x.] O¢xe6r79, colostae 
deductor. Non enim Catanam primus condidit Htero; erat enim ea 
Naxiorum, deducta jam circa OL. xiii. vide Thucyd. vi. 3. Hiero tan- 
tim expulsis pristinis incolis novam illuc coloniam daxerat. GepnxE- 

61—64. —dvégexé vev—] Angl. proclawned tt, while he announced 
Hiero illustrious victor in the chariot race. " Sc. ‘Iigwy Actvaios. P- 

.64—67. Navéipog7tos—-] Sensus est: ut gaudent navigantes, si 
statim ab initio cursis secundo yento feruntur, eogque ad spem felicis 
reditis excitantar, ita quoque Aetna [urbs} recens condita hac 
prim4 certaminum solemnium gloria, qua eam ornavit Hiero, ad 
spem plurium victoriarum erigitur. Genome. Si dpyouévas legitur, 
constructio est: zpdta ydgus é& zAdov, nounaiov odpov éiOciv do- 
qouédvars [%Adou'] sin épyouévorg, constructio postulat épyouévosrs eo 
wAdov: uti observavit Heynius. Caeterum éaxzdta, supple éoré, 

. idem est ac éosxdg é6tt. —Eoxds yap zak npixov pnoi, tdv €E 
adgris dyaOns dgtduerov, covcov xzaéb cédove évddtou tevtecOae - 
ovtws ou xab t7v Alsvny éx nouens* apteudony ev cols oydtr, 
enidokov elvac dnodlaubave, xai dinvexcic sdagany jay. Schol. ” dp- 
qouévors, Heyne, Boeckh. égy. Edin.*:f. véxns. Heyn. P. 

69—T73. 6 dé Adyos—ddgay géipet,| Ratto autem fert opinionem, 
i. €. ef merito quis opinart potest, hanc urbem, propter hos eventus, in 
posterum fore inclytasn coronts et 3 [i. e. coronatis equts} e¢ dulciso-- 

, mis victorum conviods celebhrem. ” V. 72. vey pro te. Boeck. P. 

_ ‘14, Adxte—] Apollini Aetnam commendat, quippe qui hanc Py- 
thicam victoriam ei largitus erat. Zeitira, i.e. vota, pauld ante 
praposita. Haec, ipsamque urbem at Apello menti quasi infgat, 
precatur. Referenda enim edjavdgov yapuy non minus quam tata 
ad vow tiBéusr. Genome ” 4édw’, Edin. 4a¢A0v, Heyne, &c. P. 

280. 79—82. Ex @sqjv ylo—] éx Deciv polo, p7dl, tals o&sOpmmtvacs 
dgetais neCat wnyavat Swoodvtcu xacd dakuova yelp civa 6opol, 
xal tals. yegdiv avdoein, xa d&yav siylwdde xal duvvace xataé td 
Aévesn éyévoveo, Schol. & Jeciv—ipvuy, [pro pseu a dite prove- 
niunt, De épvv in praes. sensu vid. supra ad Oed. Tyr. 9. p. 113. 

,82—86. —Avdga 3 éyo}—] Hinc aovum sententiarum ordinem 
orditur Pindarus. Hayne. Ordo est; dye dé, pevorvéy asvijoaz 
éxetvov avdga, EXxoma, dovéwy Nadaug cxovta yadxonagnoy, uy 
Baudety ddee te ttm dycivos, Ego autem, cuptens laudare tllum virum, 
spero me, vibrantem manu jaculum ferrea cuspide, non td praeter sco 
jacturum, Odpats [Dor. pro péwas] dd waxed, duedoxreOa [lege 
apevoedOut] avtiovge sed jaculatum longé, superaturum adversarios. 
* Usitata nostro carminum cum fez comparatio. tw dytvos, i. e. 
“ praeter scopum ; nam dyovh. |. est locus certaminis. Suidas: Ayd- 
“ ve “Ounoos tov téxov, ey 8 dywwlovear, pnd. [e. g. Odyss. 3, 
“+ 260. Iliad. ys, 451.] Sic et Pyth. ix. 202. —oyrroug, intellige alics 
“+ poétas in aula. Hieronis commorantes. dueddadOat, vel, ut in alio 
“cod, est, duevdssbut, transiturum, i. e. superaturum me credo. 
“De yoce bac v. Hesych. ApevdadOat,, dustbedOat, diedGol'y, xe 
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* oacddadbat.” Gepixs, “lta dyisvoc, extra tum = certaments. 280. 
Boeckh. ¢épace. H. B. éxgeaes. O. E— P. a 
87, 88. Et yep—] Utinam tempus ei semper ita [sicuti nunc, ad 
loriam et victorias] dtottias opismnque munera dirigat et deducat. 
dem. Vide Vol. I. ad p. 70. n. 4. 
89. —zxaydtwr & éxthadty napdozo.] xapdeuv, pdt, THY Ovv- 
eyorvewy tov ‘légowa éx tod vodnnatos TH¢ ABougias. pr6t ydp xov 
xat Agotorédns, év tH cov Teldov nokireg, Fiiwva tev tod 
*Téguvog ddchodv idlop vodruace tov Blov teheveroc, addy da edv 


“Té éy t7 tov Luoaxowloayv nokt d SveT vy HOuL. 
F on i] vga egy Sudouply 4 770 


91—96. Hf xev duurddecev,—] Quae sequuntur usque ad yv. 108. 
subnata € memoratione aerumnarum,, xayze'tov, in parenthesi posita 
sunt: redit v. 109. ad eadem vota, in quibus v. 87—90 substiterat. 
Lux hinc toti loco affunditur. Herne. Al xev duprvddaerv, per sync. 
pro dvauvadeerv [éautdy sc. Hiero.] Velim profecto, ut [morbi dolo- 
ribus jam oppressus]} recordetur fortitudinis et constantiae, quam olim 
an bello praestitit; eademque etiam nunc morbi impetum debellabit. 
—Onmnins autem respicit poéta ad pugnas mox commemorandas, 
contra Hetruscos et contra Poenos. —zadlduac ex egregid Heynil 
emendatione,—ut sit, madduce (‘Tépmves) edpédxovto Dedy viudy, 
[Ut Pyth. iv. 91.] Vulgo omnes zadd ace, et subaudiunt aut Htero 
cun: fratribus, aut, ut Heyne in edit. Siculi in genere. At haec 
admodum dura, et, quum de Hieronis solius rebus gestis sermo sit, 
ad sensum non satis commoda sunt. adovcouv Oregpdvoma, 1. e 
Hieronis gloria bellica divitiis ejus coronam quasi imponit, nobilio- 
remque illis splendorem conciliat. Gemxe. ” Oedv xaddpats, Dite 
juvantibus, Koppe, ed. Heyn. Deorwm cuxilio, Boeckh. qui scripsit 
edploxato. Oey nadduac, Heyn. not. P. 

96, 97. Nov ye udv—] éni dé tot xagdytos, tov Diduxentov 
todnov 6 ‘Iigwy perepydusros, eoxparevOn xai ev payny evixnde. 
gogsia 52 pegduervos 6 ‘Itguy did trv AGouglay xatnyanilero tovs 
évarvetous. nagabddlwy dé adtev tG Hotaveog Piroxe7jty mager- 
xa6e. Schol. Morbo laborantem Hieronem effinxere nobis Gramma- 
tici ex Philoctetis memoratione. Verba suppeditant tantim haec: 
Hieronem ab tis, quit alienis fuerant animis, ud tis auxtlium ferret, arces- 
situm esse. Ald Philoctetis ille exemphan arma sumsit ; quem wmimtcus, 
(Ulyasea,) necessitate urgente, superbt alioquin animt, blandis verbis 
denulsit. Narrant scilicet, &c. Nivye: ergo hoc diversum a supe- 
sioribus bellis. Sequor in hac interpretatione morem poétae in di- 
gvessione per fabulas ad comparationem memoratas. Herne. “ [‘Tan- 
quam alter Philoctetes, qui, ab iis, a quibus in Lemno relictus fuerat, 
nunc ope ejus implorata, Trojam adiit, ab iis, qui eum antea con- 
temserant, (a Therone,) precibus expetitus militatum tvit. Ex Sche- 
dis.] Idem, ed. iii.” d¢xn inpr. apud Homerum saepe est mos, ritus. 
Et noster Pyth. ii. 155. Avxoco déxacv, lupi more. Ergo h.}. Phe 
oe morem secutus, i. e. Phil. similis. Geprxe. Vide Vol. I. p. 
304. 1. 5. 

98—100. Ziv 0 drvdyxq}] Mirum nullum interpretum vidisee, 
nca ad Hieronem, sed ad Philoctetera haec spectare ; quorsim enim 
alias pavel dé, h. e. pact yoo. Herm. ” Haereo in hoc, praestetne 
Ouv 0 dvdyxg ucv pidov—ad Hieronem referre, an ad Philoctetem, 
oar tia utique spectant seqq. parte d2 pro yd. Idem, ed. li. 

‘or IL. 3E 
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280. (99. tio, Schol. Theronem intelligit. Ex Schedis.) Ed. iii.” —vés Zaby 


281. 


= 


peyaidvep est Ulysses, cujus astutiae bené convenit verbum Maver. 
Hesych. 2atver, xodaxeves, xootnvederat, Jonever. Sensus igitur 
est: Philoctetae amicitiam blanditiss expugnare non erubutt olim super— 
bus Ulysses, quippe fati necessitate (ddv dvdyxq) coactus, quo sine 
Herculis telis Trojam capi non posse constitutum erat. Simul ta— 
men respicitur b. 1. ad ipsam Hieronem ejusque inimicos. Innvuit 
enim poéta, Hieronem, quamvis morbo oppressum, ceteris Sicilize 
tyrannis atque civitatibus tamen formidabilem manere. Et revera 
sicut Philoctetae olim auxilio egebant Graeci, sic ad Hieronem 
multae civitates confugiebant, e. g. Cumaei, quibus contra Hetras- 
coz auxilium tulit, Sybaritae, Himerenses, Agrigentini. vid. Diod. 

Sic. xi. 48 et 53. Forsan crudelis Agrigenti tyranous, Thrasydaeus, 

patris Theronis successor, amicitiam Hieronis captaverat. Is enim 

biennio ante victoriam hoc carmine celebratam imperio potitus erat. 

(Ol. lxxvii. 1. vid. Diod. xi. 53.) Hine ee quidem 

ad Ulyssem, sed simul etiam ad quempiam inter Hieronis aequales 

principem spectat, sive Thrasydaeum, sive ipsum Theronem, cui 

Olymp. lxxvi. 1. ob Himerensium rebellionem opus fuerat amicitid 

Hieronis, (Diod. xi. 48.) vel denique Anaxilaum, Rheginorum ty- 

rannum, qui quum Locros Epizephyrios bello petere vellet, Hiero- 

nis metu deterritus amicitiam illius petere coactus est. Gepme. 

100—104. paved dé—] Ordo est: pact d3 ‘Howac dvriBlove £a- 
Oely petadddccoveas [lege pecalddcovtas, & metaidto, ex do fw, 
Ad lower, quia versus respuit duplex A,) Anurdbev TTotaveog vidr 
eotdenv, EXxe cecgduevow’ Dicunt enwy heroas divtnos [Ulyssem 
acil. et Neoptolemum] veniogs ut secum abducerent 2 Lemno Poeantzs 
fitum sagittarium, ulcere tabescentem: Philocteten scil. ” vecadaccoer- 
tas, Edin. Sta. ustapueSovtas, Boeck. LHotas,-aveog. P. 

105. ‘Og IIpudjtoco—] d6rig Drdoxenens trv Duov éndpOnoe, xak 
éxé téhos jyaye tolc ‘Hdinos covs movovs: dvelie yao cov Mager 
dddevet wey xai dduvazp Oduate Badilwr, dda usmopapéroy Hv cd 
cmv Thiov didvas cots ‘“Hoaxietag cdgocs. Sehol. 

109—-111. Oca & ‘Tiguw—] oftw d2, pee, cq ‘ Eoarve 56 deeds 
GpGort 70 xai darno yévaco, che xai tq Dedoxryay. poe yee Aevi- 
Gtos, yonouois AncdAwvos dnodovdduewor tov Didoxeneny dyun- 
vou, tév 68 Maydova dpeiovea tod Lixove tas Siadaneidas odg~- 
aac, xab énixdvdarvta olvp «td toadpa, éexinatar Potdynv, jy 
Adzdnrtis elanpe naga Xetporvoc, xai ota syradOrjvar tov Howe. 
oscars obv xal sq ‘ligpy—dé Jeds dgOwerp xat dyredas altios bs eae 
so ets tiv eddpevoy yodvor, dy encOupst edyigeay nageydueros. 
Schel. Sed vide supra ad v. 91. 

112—121. Moloa, xat rag Aecvonéver] Musa, obtempera mihi wf 
canas ettam apud Dinomenem nova teOQtnnwy, praemium victoriae 

ryugo curru ab Hierone partae. vexpopia dé natéipos [eet] 
qaoua ox diddérouov, victoria enim patris est gaudium non alienum a 
filio. [Refert Scholiastes, ex Philisto et Timaeo, Dinomenem filiom 
fuisse Hieronis é Nicoclis Syracusani filid susceptum ; (¢ priore 
enim uxore Anaxilai fili4, et Theronis consobrin4, nylli erant ei 
liberi ;) andé etiam nomen filii idem erat ac avi; Dinomenes enim 
erat pater Hieronis.| Age, nunc cane laudes Hieronis ; deinceps gra- 
tum ra mag hymnwn ipsi Dinomeni Jetnae regi, cus urbem ‘Hom, 
dtvind liertate donatam, Hyllicae normae legtbus Hiero condidit [dva- 
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xvas env Katdvny 6 ‘léipov zai Altyny perovouddas, droexely Ae- 28. 
vouéver TO vigh—didwxev, év vouors Tig Aweidos OcaOunc. Todo dd 
Adyet, énet Otgatnydy adrite xatidtrndev adtdv, eXevOégovs dele 
tovs Alzvaiorg, xat toig daxwvixols tovnos 7 vduos youudevous. 
Sohol.| Conceaserat sine dubio Hiero novis colonis, ut antiquis legi- 
bus uterentur, év vduog ‘ TAAog CraOuac, i. e. ad‘hormam legum 
Hyilicarum. Leges Hyllicae sunt in genere Peloponnesiacae, et in 
specie Spartanae, siquidem Hyllus, Herculis filius, primus olim dux 
fuerat Heraclidarum, qui cum Doribus Peloponnesum quarti de- 
mum aetate expugnabant. Gepixc. 

121—125. Gédovee de—] Ordo est: Exyoves dé Haeppviov xat 
pry ‘Hoaxredon, vacovees [ér] FyOarg dad Tatiyérov, dédovdey abet 
pévecy Awgeées ev teOpolory Alyimiov. Posteri autem Pamphyli, 
atque etiam Heraclidarum, qut olim habitabant in orts sub Tarygeio, 
cuptunt semper manere Dorienses tn legibus Aegimti. Nam, ut 
Trecte obeervavit Gedikius, ZZaugudov xai ‘Hoaxiedav txyova 
sunt h. 1. recentes Aetnae incolae, ex Peloponneso deducti. Dorien- 
sium nepotes, (verba sunt ejusdem viri doctissimi,) quamdia in iped 
Peloponneso a majoribus expugnata habitabant, Dorienses manere, 
mirum non erat. Sed transgressos in Siciliam quoque, Dorienges 
tamen manere et antiquis legibus uti voluisse, id quidem omnind 
memorabile erat. Tajgetum et Amyclas commemorando videtur 
poéta regionem, undé Aetnae coloni venerint, accuratius denotare. 
4ogens pro Ampeées. Notandum, non solum eos Aetnae incolas, 
gui ex Peloponneso migraverant, Dores fuisse, sed Syracusanos. 
quoque, ex quibus dimidia colonorum pars conscripta erat; siquidem 
et Syracusae olim a Peloponneésiacis, hinc 4 Doribus erant extruc- 
tae. Aegimius, Doriensium rex et legislator, Herculis aequalis, qui 
ei contra Lapithas auxilium tulit. vy. Apollod. Bibl. ii. 7. Hujus 
postea filii Pamphylus et Dymas Heraclidas Peloponnesum expug- 
naturos comitabantur. Apollod. ii. 8. Caeterum, uti Heynius notavit, 
vatovtes non est habitantes, sed qua olim habitdrunt, of vaddpevos 
per enallagen temporis, ut ille: sed potius imperf. participii, cujus 
forma eadem est ac praesentis: saltem ita grammatici. ” OyOase 
tao Tatiyéeaov. Sic omnes. An constr. vad byOatg—eub clrow Tay 

geri: SyGate pro GyGog, ut supra v. 29. aévge Taptdop, &c.? P. 

- 126. —Myov—] Tenuerant— vi plusquamperiecti: nam ad colo- 
norum, qui ex Peloponneso venerant, majores hoc spectat. Heyue. 
Eoyov & Apvzias—] xacisyov env Ladetny dnd mas yao Ad- 
Aews Env nday Eupasver daxwvixny. Schot. Tenuerant vero Amyclas 
beatt, ¢ Pindo profecti, albis-equis-vectorum Tyndaridarum celeberrims 
accolae, quorum hastae gloria floruit. ITvvddGev] Aéyet, dct of Awprets, 
die TItvdou trv xdGodev nownbd wevot, yo ae tns ITeionovy7joow 
éyévovto éyxgatels. Tltvdog dé ITTeppe6otae too. —Turdagday 
yetcoves] Wee Cdvoexos elnely. ddiAd Ortécv, Ott ixopodee tives Tous 
Aodxovgovs metpxnxivat els Apyos yertucg dé td Apyos tH Aaxe- 
Sakpovt. Schol. ” [Tephat6eas alii. P. 

130—136. Zev, céAee—] Locus impeditus, in quo expediendo nec 282. 
olim feliciter versatus sum, nec nunc mihi satisfacio.—Conjicere 
licet multa: verum hariolari non est emendare, nec interpretari. 
Heyne: Additamenta. Verba sic forsan construi possent: Zed d2 
céhe, Exvmov Adyov dvOganwy ated Sraxocresyv toaveny aldav drole 
nad Bacdeveey nag vdwp Auéva [Dor. pro Apévov, a nominat. Aud 
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282. vac.] At O Jupiter, perfice ut recta et vera ratio hominum semper 
digudicet et intelligat, i. e. [uti Dammius interpretatur,] ut quivis 
sanae mentis agnoscat tn ctvibus et regibus eandem beatam sortem 
apud Amenam Aetnae fluvium. [Quae Heynius ita olim reddidit :— 
hanc conditionem (fortunam) semper praesta civibus et principibus, sex 
regibus, ut justitfam colant. Et addit: %cuuog Adyos, déxasoc Adyos, 
Otaxotvecy ta déxora, nota sunt. Priori tamen interpretationi favet 
Scholiastes: & Zed, tédete dud naveds cols Airvatus cols NEQerxod- 
Cc tov Autvn notamdy, taadrry pepidac Badiredod te xak Anudtate 
Hapasyou, Hore tov tov dvOounwy Adyor dtaxpcvery ToVTO xak CANOES 
adnopatvery, Ste ev 2hevOegig eldtv.] Dv coe ttv— [xtv Dor. pro 6oe, 
tibt, toe particula,) yyntig dvip yépwy emitedrAdueros igi, TOcAOL TE 
[adedy] te Srjuov ext Gdugwrvov rovytav. Te quidem favente, senex 
rex Hiero filio suo Dinomeni praecipiens, (6 tis Lexedlas hyntro, 
jyouv Badcreds, ‘Lépov, ch éavrot vidi Aevoméver eveedAdpevos 
—Schol.] ipsumque populumque convertat ad concordem tranqutlittatem. 
Haerent praecipue viri docti ad Yq) c’ éxereAAduevos dd udy te. 
Sed si subauditur adzév, quod videor mihi colligere é priore vocul4 
ee et ex dyjuov in accusativo, tunc non male procedere videtnr 
sententia. Vel cum Pauwio lege vidv, et constructio sit: d229 
Ayneno énctedAduevoe todo vidv te daudv te ep’ WOvytav Cipqor- 
vov. *‘ Videtur enim,’ inquit Heynius, ** Hiero filium Dinomenem 
“novae coloniae praefecisse, ut ipse olim a fratre Gelone Gelae, 
“ Thrasydaeus a patre Therone, tyranno Agngentino, Himerae, 
“ praefecti fuerant; filium adeo in potestate retinere sibique cert& 
“ ratione obnoxium habere et potuit etdebuit. Obvia est causa cur 
« wdy abierit in vig, propter émetedAouevoc.” ” Tigs Y—Boeck. P. 

137—141. Adédopot—] Ordo est: Kgovéwv, vetoov, Acddopa, 

6 Doiwt, 6 ce diadneds Tugtavav fyn [éavedv)] Aueoov xaz’ 
ofxov, doy ci ¥6qev vavdiécovey xagd Kimas. Saturnie, adnue, 
precor, ut Phoenictus Tyrrhenorumque strepttus contineat se tranquillum 
4n domo, intuitus cladem navalem ad Cumas. Gedikius, cum Schol. 
refert (ov ad Kooviwy. Vidcbas olim, Jupiter, Tyrrhenorum ad 
Cumas cladem. Aliter Heynius, “Cur édojv,” inquit, “ad Jovem 
“nollem referre, erat, quod mihi videbatur hoc otiosum esse ; at 
« hostes 4 novA expeditione deterreri poterant recordatione cladis 
“ prioris acceptae. 6 olvt, 6 Tupdarvey ct’ diadards mihi dictus ~ 
“ videbatur pro coptis navalibus et terrestribus Carthaginienstum et 
“ Ftruscorum ; eae viderant cladem ad Cumas acceptam.”’ Precatur 
poéta ut in posterum Hieronis imperium tutum sit a Tyrrhenis 
Salada ab Hierone) et Carthagintenstbus (devictis 4 Gelone.) 

“as ab interpretibus antiquis et recentioribus ante Heynium tur- 
batiwimus. Male enim confuderunt Hieronis res gestas, et Gelonis 
praevlara facinora, quibus poéta comparat Hieronis res geatas. 
Gepim. ” Junge cuegov ofxov xatéyn—Boeck. P. 

142-147. Ola Lvgaxoddaxv—] Suspicabatur Heynius copulam 
excidisa: —Ola Lupaxodiwy z doyg dauadhivtes naBow dxvadgav 
dx vaén O¢ Opty &c. ut sequentia penderent a superioribus: Spa 
6 ddadntids Cow U6grrv, ola te nadBov. aAaAntds v. 139. pro exercitu 
poni, nihil habere posse, existimat idem vir summus, quod miratio- 
nem faciat: est enim perpetuum hoc poétarum, ut Jdov60v, xue- 
pov, et similia, “dAadayv— Nem. iii. 104.” pro pugn4 et pro acie 
pugnantium memorent. Construe igitur’hoc modo :—old ce Exafuv 


NOTAE IN PINDARUM. 246 


Sauccbivres doyG Cupaxotinv, et qualia pass sunt victt d Gelone 
duce Syracusanorum, 6g Sddeto alixtavy Oyivdx dxvadgwy vay, 
£5éhxoy “Edidda Pagetas dovietac. qui dejectt juventutem tpsorum in 
mare a velocibus navibus, Graectam exirahens ¢ gravi servitute. 

147—154. —alpéouat—] Haec sic explicavit in altera sud edit. 
Heynius : Atheniensium laudem (si Atheniengium laus mihi celebran- 
da est) praefero (cipéouae, prae omnibus aliis laudo) decus (ydgev) 
ex pugnd ad Salaminem ; Spartanorum verd (év Lraerg, pro cov 
ZzxRagtiatey) celebrabo pugnam ad Plataeas: at Dinomenis hberis d 

né. ad Hisneram laudes sunt petendae—cOdv dixit pro praemio, 
aude ex victoria, ut Nem. vii. 93. &c.—cedésace aut universe dixit 
secunda’ persond, pro teAédac dy tec, uti stutim v. 157. ef gOévtato, 
vel ut seipsum alloquatur, ut saepeé facit. Hactenus ille. [Vel est 
Tehidacs pro cedisac, (vide ovvtavddace infra v. 158.) ut recté ex 
ponit Scholiastess neque nimia refragatur temporis aoristi usus. T. 
Youns.] tav 20d KiGacpoivos ud yo intellige pugnam Platacensem. 
Plataeae enim prope montem Cithaeronem sitae erant. Jd7Jevoe 
sunt Persae, ut antea Dolwxec, Carthaginienses. tater [scil. uc yace.] 
Nam ydois supra. pro way. Gepme. Referendum autem ad sen 
sum, de duplici victorié, non grammatice exigendum, taiocv. Herne. 
"y. 147. dpéomat, q. e. dpotuat. v. 161. Mrdecoe sine uév. Boeck. P. 

157—161. Kacodv e¢—] Sententiarum ordo sic decurrere vide- 2853. 
tur: Laudes adhuc Hieronts pereurri ; molestas quidem audttu tnoidis ; 
enemvero summd brevitate usus sum. Hac se, insigni cum arte, uti, 
poéta aliquoties declarat: v. Pyth. iv. 439. sqq. ix. 133. sqq. qui 
Jocus prorsis cum hoc convenit. Herne. Poéta sentiens, se in ni- 
mis latum campum laudum Hieronis deferri, revocat sese, sibique 
sufficere ait, quod praecipua quasi capita ex illius historia deliba- 
verit. Addit rationem. Kégos yop dxauGduve, &c. Ingrata enim 
satietas (i. e. laus nimis diffuea et singula quaevis copiosé enarrans) 
obtundit celeres (i. e. ad finem quasi properantes) antmos (auditorum 
et lectorom.) Genie. Katpdv e pOéytato] of wey padi tay Kata 
wpdOadey Asinerr, Iv’ 7° xatad xatpdy Ef POéygaco.—d de voc: ef tx 
xaipia Aéyers tev Mode atc Ev Cvvtepew xal CuumdAttac, odx dxe- 
Aovd7oe: weupte, ode POdvos: 6 yay alavie xdpog, Hyouv acaviog xal 
Senvexrs, xab  Uaxgodoyia dubddve. tag tov dxovdvtoy taysias 
adxdédis, dvti cod dtavotas. Schol. Ed pOéytaco [xatd] xatgdv, dvv- 
savicas [Dor. pro dvwvtarvidac] netpata modday éy Boayei, St locu- 
tus fueris opportune, mullarum rerum summas complezus brevi in ser- 
mone, metury udos dvOpaxayv Exetar, minor reprehennio homanum 
sequitur. yop xdg0cs, &c. uti supra. dzddss, contracté pro dxadcas, 
ab dwadic, tog, 7), mens, cognitio. 

162, 163. Acco 0 axod—] Crvtam autem gloria clam premit et 
pungit (invidorum) meniem, sed magis etiam id fieri solet tn merttes 
et laudibus peregrinorum, sicut Hieronis. Hitro autem Syracusis 
natos non erat, sed peregrinus, quippe Gelae natus. Gepixe. 

165—168. voua dtxaip—] —tdv viv cetaypivoy 6a Sjuov 
Oczaty xai dyad xv6iova andadter cd vouc ydo dyti tov xvbépva. 
—Ayevel dé upds dxuow] dxuova td Otdua dAG mEtapopas TOY 
qainevdvtwy ton. rods xnova di dyed zdrxeve T7v plosdav 6 
26z1, prAarHOns Wo, Ara dArjOeve. Wows dé te ennyyedAato te Ilv- 
Sdow 6 ‘Iégwv. Schol. zydAxeve yAdcdav nods dwevdsl azuove est, ad 
verbum, forma Enguam in mane oe j quod poéticé dictum pro 
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#85, verttatt stude ; verttatts amantissiinus esto. Angl. form thy tongye on 
the anvil of truth. a 
169—171. EY vet xai—] —JTlagecOudde, quod et Gedik. V. C. 
sensit, videtur adhuc ad eandem metapboram spectare, a scintillie 
petitum, quae cudendo ferro emicant. Potest autem esse vel e2 cz 
pivagoy zagacOvdce. ugp cifev, vel ef 4 yAdiida xapabudsE tt, 
transitive, —plya pégetat, Xap OlGev, quia d te profectum illud est. 
Desciverat autem Hiero ab candore et integritate fratris Gelonis: 
Diod. xi. 67. Heyne. pnt dt, neydda elvar cad dv doydvroy dpap- 
ejuata, xdv edeedy tvyydyy. st xak ve obv edtelic duderns, xai 
Tooto wévedtov état. Schol. 

171. —2olAdw taptas é60d-] Sic Eurip. Med. sub finem: JZoldlew 
tapas Zevs ev OAduxy. 

172. —zoliol uaerupes duporégoss xi6eot.] multt testes sunt utris- 

rebus (bené maléque gestis) fide digni. Korrivs. 

173—175. EvavOel—] edyevei d2, prot, toda wegeuévorv, et 07 
tt pileic try yoslav tév tyxoputwy dxony, un dxoxauve xpd tas 
dandvac. Schol. dpyi, xagd Govxvdidn, dvei cot dtavolg, redxg, 
6xdéxq. Sumas. Vide supra ad Oed. Tyr. v. 337. ” EvarOer 3° éy 
Sorts eh generosd indole. 1} xduve, nolt aegre ferre—Vide ‘Kopp. 

oeck. ‘P. 

176—183. E&de—] Séxep 52 xvbeouejienc dgecroc, fa ages avew 
pea vd boriov. Schol. My dodwOr7jc edtganidas xigdect. Sensus est 
Cave deciptaris aulicorum urband et blandd astutid. Képdex enim 
h. 1. non sunt lucra, sed astutia, &c.—quo sensu ea vox saepissime 
apud Homerum occurrit. Geom. Concinit Diod. xi. 67. Qus suc- 
cesserat Geloni, Hiero fratrum nate maximus, non eandem tnperandt 
rationem sequutus est, nv yao plidpyugos xaé Blatos, xak xabddov T7755 
duldenros xat xadoxgyaOias cadedpod dAdocgeévcatos. Herne. Ox:- 
Odu6potov atynuca, &c. Famae gloria homines sequens post mortem, 
in scriptis tum htstoricorum tum poétarym sola defunctormn cirorum 
veram vitae rationem indicat. Adytog est historicus. Vide Hesychiam 
in voce. “V. 178. xépdecey eveguxédos. Heyn. Beck. Benedict. 
&ec. edrpantioas xipdedo’. Edin. Oxon. Boeck. Hic ob metrum. Hey- 
nium ob sonum sequutus sum. P. : 

284. 187-—190. EyOod—paris'] Angi. An odtous character attaches 
dtself untversally to the crue: Phalaris. (De Phalaridis tauro aeneo 
satis notum.) Oudé uv pdgucyyes] ode avdedy, nol, cdv Oadagey al 
exocxidrae xOdoos nage Ouunosing xat Selavos ele xocverviay asia 
déyovrat,—tais rav nalidov " ducddace xad vols” Fuvoc covrécecy, 
oddéxote tov Odiagey év duunoding maldes duvovdcy. Schol. ” zav- 
tropa vniéa vdov, ustulatorem saevum mente. Korrius. xoevarviayv— 
sub. ef¢, in consorttum suave. Idem. xaidev ddpodt, puerorum vel ju 
venum coetibus et cantibus. P. 

“192. EO dd roPetv, td xp—] Edin. 70 02 xafety eb, x9— 
Heyne, &c. P. 





*HPINNHE 94H ee cay bdounv.] Pulcherrimi carzninis 
fragmentum hoc servavit Stobaeus Tit. De Fortitudine [8. vii.] 6d 
Env pro dvdody accipiens, quomodo accipi debet omnino, si Erinna 
Lesbia Oden hanc fecit. Finis desideratur. Scriptura codicis in 
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penult. ve su est Ome dveféa, quod mutatum fult forte, ne sensus 
imperfectus videretur. Si carmen integrum extaret, dijudicari pos- 
set, utrum fortitudo, an urbs Roma laudetur, ad quam omnia satis 
bené referri possunt. Bruncx. Eninna Lesbia, aequalis, ut aiunt, 
Sapphis, innupta decessit admodum juvenis, vix nata annos undevi- 
ginti. Fabr. Bibl. Gr. Lib. ii. c. 15. 8. 28. ubi vide plura. 


Ver. 2. —dalggeav dvadda,] regina belli perita, & vares Odup- 
Nov Geuvdr ent yes alév KOpavdror, quae incolis Olympum magnif- 
cum in terrd semper stabstlem. 

6. Kidog Pactdjov doyas epixees} est imperium summum et per- 
ee Born. BadcaArov, Aeol. pro BaddAgov. et &fprjxea pro ad¢- 

zTOU 

1. Oppa—] Ordo est: 3ppa Zyovda xocga verov xgatos ryenovetne. 
ut excellents robore proedita gubernes. 

9. —ddetyAg] cool. et Bor. ro CevyAn. Aénadva sunt lora late, » 
quibus equi collum religatur ad jugum. Sd dnd, &c. Sensns est: 
virtule animéque omnia terrd marique dominantur et coércentur. Boan. 

15. "Zoe wdvg—] Tibi soli ventun prosperum wnperti non mutat. 286. 
Tfdvec da, &c, Celeberrimus Henr. Stephanus, qui tetam haac 
Oden numeris Sapphicis Latiné adumbravit, sic optimée dedit s¢- 
quentia : 


Sa, quae gaudet dare cuncta pessim, : 
¢ transformans heminum Vetustas, 
ea ee sola ite hata | 
amgue prae oo ‘as vobelom valentem 
Proven belkis habilem : feraxque 
Non Ceres spicis magis, ipsa quam sts 
Prole virorum. 





*EIZ NEKPON AAQNIN. ] fn: portwum Adonidem. Hoe 
grammatici Theocriteis Idylliis adscripserunt in 2do cod. Vat. Sed 
non esse Theocriti, cam metri ratio, tam magis ipsa carminis indo- 
les, haud obecuré demonstrant. Warton. De Veneris amasio Ado- 
nide, deque more quo periit, dentibus aprugnis morsus scil. juniori- 
bus etiam discipulis satis notum. Neque est Fate huic poématio 
immoremur. Est merus, ut Galli vocant, jeu @esprit. 


Ver. 1. —xotaver} Dor. pro xor7voe, ut volucres. 

32. Kal wev xavedivate.| Et mihi admodum nocebat. Valck. in 286. 
priore suf edit. dedit—gerdoa:, Kat mev live xpaverg et meus 
dene eum laedit. Sed hanc vulgatam lect. postea praetalit. 

46. Exece vole. docveac.] Stephanus observat primum, 4 quodam 
duo postremos versus, in quodam vetere cod. non repertos fuise : 
deindeé legere mavult ZxAate- Suorum amorum mtecerias iy fone 
aut si Zxave vera esset lectio, Zpwcas interpretatur tous épwrixods 
edéveas. Dorvilte [ad Cherit. p. 431.] épaveac, (amatorios dentes] 
probat. Haec lectio mihi quidem unice placet; at tunc zie de 
‘ ara Veneri in loco forte qaodam aut alibi dicata, ubi ignis tucebat 


ad 
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intelligo: quasi aper dentes tanquam sacrificium et piaculum in 
aram, ubi ignis ardebat, projecisset, quo suum expiaret delictum. 
Harues. “ Scripsi pro éowcas. P- 


287. *d¢. BAZ IAIOT.| Quis fuerit Basilius iste, cui tribuit hoc oda- 
rium codex Vaticanus, et quando vixerit, omnino Jatet. Born. 

3. Oveg—] i.e. xa’ Svag, in somnio, Aéywr xpoceine, dicens 
alloguutus est me. 

5. Ilegexidaxny] Sine augm. aor. 2. pass. in med. sensu, ut saepé 
fit; a verbo wegixdéxe. osoulatus amplexus sum eum; i e. cum am- 
plexus osculatus sum. 

11. ‘O0—] Epos scil. cEedobv crépoe xagnvov [ Avaxzgtovrog] dc- 


dorde poe. 
14. Eyo) & 6 popes] Angl. And I, the fool that I was,— 


tp. TOT ATTOY—) Ejusden® Ad Pictorem. ‘ 

1. Aye, &o—] Bacchius malé pro anapaesto. T. Younc. 

2. Avoexyc—] Ordo est: dzove écegonvdovs evadAous Augex is 
Movone tz pedonatypovos Bdxyov. audi alternatim flantes tibias Ly 
ricae:-Musae ‘et Bacchi jocos amantts. 

6. —xddets— Dagds—] urbesa— i.e. incolas urbium hilares e. 


es. , 

1. ‘O dd xngds—] Nam veteres tabulae fiebant ex cera, quae 
cum coloribus inerebatur; quae pingendi ratio dicebatur encausti- 
ca. [cf. Plin. H. N. xxxv. 11. 39.] vduoe hoc loco sunt modi musict, 
carminis modulationes, vel cantilenae. Nou gcdovveoy sunt ergo 
cantilenae amantiun, carmtina amatoria et nuptialia. Bonn. Est hoc 
odarium, ut videtur, dithyrambici generis. 


288. *». IOTAIANOT—] Lepidissimum hoc odarium, in quo osten- 
diar Amorem Bacchi comitem assiduum esse, vulgé adscribitur 
Juliano Praefecto Aegypti sub Imp. Justino; cujus carmina videre 
est in Brunckii Analect. ii. p. 493. 

3. Kat tov xrepoy xavadyow) Angl. And having caught him by 
the wings, &c. 
6. Kat viv &a—]} Et nunc intra pectus meum alis suis me titillat. 


————————————————— 
IL NOTAE IN SCOLIA. 


289. * 4IABOPQN—) Diversorum Pottarum Cantica sive Scola. De 
hujusmodi Scoliis, [Ang]. catcues. Bent. Diss. on Phal. p.374.} quae 
in conviviis cantare solebant Graeci veteres, vide Athenaeum, Lib. 
xv. c. 14. p. 694. a. Frid. Jacobs Animadversiones in Epigrammata 
Anthologiae Graecae, Vol. 1. Par. i. p. 291. et Klotz. ad Tyrt. 
Dissert. ii. p. 236. qq. ed. ii, Cf. Hurd’s Notes on the Art of Poetry of 
Horace, ad vy. 219. “ Vol. i. p. 176. ed. iv. 


} Prrract Mirvzenazt. |. 3. Iiiézev yoo ofdév—] Paulo impeditior 


sententia corruptelae suspicionem movet. Gilb. Wakefield ia Syt. 
Crit. Part. vy. p. 25. corrigit: aided yap ode yleeon did dedpacos 


® | : 
e 
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Aadel AyoprGov Fyne xoadin vénue. Animus duplex mhil, cui 
coufadas, ingud effatur. Jacoss. Vide Diogenem Laert. I. 78. p. 49. 





* Sotomis AtHemensts.] Ecce vobis Sovom, vir sanctiasimus, legum 290. 
Jator sapientissimus, poéta optimus : qui si quid in reip. administra- 
tione angui objiceretur, ad poéticam facultatem semper coafugiebat. 
Lowrn, Prael. i. p.15. Vide Fabr. Bib. Gr. Vol. i. p. 735. aqq. edit. 
Harles. L. ii. c. 11. 


Ver. 1. Iepviaypévog—] Hoc Scolion servavit Diogenes Laer- 
tius in Solonis vita. [L. i. s. 61.] Broncx. Gnom. 

3. —gpatdog—] Ad sensum facit Lucian. T. iii. p. 153, 20. Reiz. 
mgcoretae Mev xal Woodpedcg tots yelrecey Expos, uel 52 xad ALOoez 
fovs ddovtas Stange. et mox: Ezeon péy xevOorvra evi ppect, diAa 
G2 Aéyovra, xal Uxoxgevdusvoy LAagg zal xwuxg Apodon@ dle 
wEQKAAAy xa nérOove yéuoveay toayodiav. “Calumn. 24. Vol. viii. 
p. 51. Bipont.” Pro &yyo¢ in v. 2. FyOog Casaubono placebat. Jacoss. 

5. —pmelatvas—] meniem nigram et tnprobam. illustrat Gataker. 
ad M. Antenin. iv. p. 115. sq. Them. ‘gs, 28. p. 153. n. ed. fi. 


t Carustaait. 1. Ev wigrov xAadi—] Erat hoc Zxodidy Athenis 
ita celebre, ut in omnibus conviviis cantari solitum esset.—Liquet 
autem ex ipso 2xo4:g, conjuratos, cum Hipparchum adorirentur, 
pugiones suas abdidisse in illis myrti ramis, quos, opinor, solenne 
erat gestari ab omnibus, qui Sacrificio Panathenaico interessent : 
quod etiam diserté testatur Aristophanis Scb liastes. Lowrn, Prael 
i. p. 13. n. ubi vide plura. “ Vide Aristoph. Acharn. 980. P. 





* Hyanue Cacrensis. 1. E0ze wor xLovtoc—] Vide Athen p. 695. 291 
r. L. xv. c. 15. Eustath. ad Od. 7. p. 276. 47. Kictz. ad Ty1: Dis- 
sert. ii. p. 238.—Vir fortis et generosus, qui hic loguitar, omnes 
suas divitias in armis positas esse ait, quibus sibi omnia, quae ad 
vitam sustentandam opus sint, comparet.— Aad7jla secundum Eu- 
stath. ad Il. #, p. 874, 47. ex pellibus non mollitis, €& dzatepyaddtwv 
Bupéciv, fiunt. Herodot. vii. 91. p. 547. 71. Aatdrjla elyov dyti 
doxidwrv, ducsotnes mexarnpérac.—Tovtp—doo. Horum armorem 
pracsidjo tutws,.quae alii labore parant, ipse possideo. His igttur 
aro, messeza facio, vinum torqueo. Jacoss.  Eustath. Od. 7, 125. p. 
1674, 6. Al. gt, 426. p. 011. 60. et Il. e, 453. p. 570. 17. Rom. P 

5—7. uvolas—] olxevetags. Hesych.—Imperfecta est oratio in 
verbis navres yovy nentndtes, ubi sine dubio legendum est xavse¢ 
& yovu—Idan. Versus aliter disposuit Hermannus de metris, p. 
338. Hoc 6xodcdy citavit ceteberr. Gul. Jones, Asiat. Pots. Comm. 
C. xi. p. 287. quia veteram Arabum poési sit persimile. Versus 
tamen.et ille aliter disposult. 





} Avprer ‘Mrryrenact. 1. Ov res ‘Auream quiequis medwerr 
taten Diligit, &c. Hor. Lib. it. Od. 10. 
Vou. Il. 39 


$91. 
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2. —ota Ivyns.] De Gygis historia adi Herodot. Lib. 1. 8. seq. 
Latinis versibus ita olim adumbravit hoc poémation Georg. Bucha- 
nan, Scotus: 


Non agros cupio mihi feraces, 

Non aurum veluti Gyges: sed illum 

Qui mi suficiat, Macrine, victum. ® 
Illud Nil nimiim nimis juvat me. 


Ita vero, H. Grotius, Batavus : 
Non quaero segetis feracis arva, 
Nec Gygis rutilum potentis aurum ; 
Aequo quod satis est, amo, Macrine, 
Nam mi nil nimis, ah nimis probatur. 


Atque ita nuper Sam. Johnson, Anglus : 
Nunquam jugera messibus onusta, aut 
Quos Gyges cumulos habebat auri ; 
Quod vitae satis est, peto, Macrine, 
Mi, nequid nimis, est nimis probatum. 





{ AZEZTIOTA.] Non multum est in hisce Scoliis anonymis, 
quod morae aliquid discipulis superioris classis inferre possit. 


I. 1. Et® ejv—] Ordo est: El@ ejv, dteldvea cd Oro 
yvowae dnoids tes Exadtos 7v, Enetta sddvta tev votv, Addy TE 
xretsavta, vouttery pllov &vdga dddAm poevt. Sed yravas a Bro- 
@daeo additum est. Quare ita Hermanous: “ In hoc scolio non erat 
“necesse, ut yvoivac adderetur. Recté enim sic legitur apud Athe- 
“naeum:” "L. xv. c. 14. p. 694. z. Eustath. Od. 7. ubi supra.” 


EU’ ev, dnolds te Hv Exa6tos, 

Td Oe7Oog dtedove’, Execea tov voty 
Eeisévea, xreOavea nddrcv, 
Avion pilov vouctey dddi@ poeve. 


“ [lla, dmolds sco Fv Exadtoc, ad éocddvta pertinent, sed ita, uf, 
« quasi eorum oblitus, rem repetat his verbis, cdvy voiv. Neque & 
“ vetere Latino sermone alienum est fsta sic verti: uttzam, qualis 
“ quisque esset, sa a pectus aperuisses, tum dermim mentem laceret 
“ cognoscere.”” De metris, L. iii. p. 415. 


eo¢. Il. 1. Haddade Toccoyéves’—} Hermannus legit, AOarva, atque 


ex tribus postremis versibus duos fecit: 


Atep diyiwy xai 6rddewy 
Kai darvaerwr dedgorv, 6b te xai arr. 


de Metris, p. 414. ubi vide quae vir doctissimus tradidit de metr 
genere in his et quibusdam aliis Scoliis. 
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Ill. 1. ‘Oéceg &vdga—] Recté in duos Choriambicos digerit Valck-. 
enarius, Hippol. p. 160. c. Anon. Cantab. 


‘Odtig &vdga pllov ur modo, wsydany Eyer 
Tipedy, &y te Bootoic, ty te deoldiy, xav” udy rdor. 


IV. Suv poe xive,—] Athen. p. 695. v. L. xv. 15. Hine Eustath. 
Od. 7, 125. p. 277. 10.—Valckenarfus ad Phoeniss. p. 146. yveterem 
scripturam fuisse putat hanc: Dvupo warvouevep uatveo, Zvisdpoove 
Geapodret. Quod ex parte probat Hermannus, qui hic metrum 
choriambicum agnoscens, p. 319. corrigit: 


Zbv poe rive, Cvv7ba, drvéga, Cvotepavnpdger: 
Lov Moe wervouévy patvec, Cov Cdpporve Copodver. 


Theognis vy. 307. Ev pév patvopévors udia patvouac ev dd dixatoes 
AvOpanwy adytov elui Scxacotatog. Jacons. “ Eustath. uti supra. P. 
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* Pazaves.] Zzcicdv erat hymnus in laudem ‘Apollinis, (nec non 298 
Dianae, secundum alios,) qui canebatur ad amoliendum et propal- 
sandug aliquod malum, sive morbi, (ac praesertim pestis,) sive 
belli Sed et parté victori4, aut in praelii congressu canebatur: a 
verbo #avw, quasi xou/y.—Generaliis autem zardy de hymno qui 
canebatur et alii cuilibet deo.—Quinetiam plurali numero zaté&ve¢ 
generaliter cantilenae et hymni deorum, nec non evpnudar et xdp00, 
ut Hesych. exponit. H. Srernanus. Thes. Ind. Apollinis cognomen 
primum fuisse videtur; et nonnulli deducunt o7d tod xatecv, sive & 
percutiendo Pythone, sive & sanando morbos. [Vide supra ad Oed. 
Tyr. v. 152—166.] Est et xuca’y, gbd7j¢ eldos. Vide Schol. ad Hom. 
Il. a, 473. Eustath. ibid. p. 137. ima. 





t Anrpnronss Sicyonn. 1. ‘Yysecx,] Hymnus venustissimus ad Hy- 
gieiam, Aesculapii filiam, deam sanitatie. Extat apud Athenaeum, 
Lib. xv. c. 20. p. 702. item ” initium apud Max. Tyr. xiii. 1.” Latinis 
lambicia vertit Caelius Calcagninus, in Delit. Poétar. Italor. p. 546. 
Vide plura Fabr. Bib. Gr. Vol. ii. p. 111. edit. Harles. L. fi. c. 15. 
s. 17. Conf. Armstrong's Art of preserving Health. 

4. £08 éui—] Tu mecun propitia habites. Jacoss. 

6. Tas todatuovds t’} Citat Porsonus (Praef. ad Eur. Med. Sup- 
plem. p. xxx.) Za & eWatuovoc drvOommos PadstAnidos doyas. 
Anon. Canta 

1. A— xd0av—] furtiva voluptas, quam adeo furtrvis Veneris re- 
thus venamur. Jacons. 

10 —zdvwv dunvod] a laboribus respiratio. duxvod, prodvaxve}, 
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294, * Aristoreis Pagan.] Hoc celebre est illud Scolium, sive, ut alsa 
volunt, Paean, seu potius Hymnus, de Virtute, quod Aristoteles in 
Hermeam Atarnensium tyrannum conscripsit. Extat apud Athenae- 
um, Lib. xv. cap. 16. Laertium in vita Aristot. V. 7. et Stobae- 
um, p. 6. edit. Grotii. S. i. QGecurrit etiam in Lib. i.c. 44. Poéti- 
ces Jul. Caes. Scaligeri, cui ita arridebat, ut is lectorem cupiat 
irl age “ quantus vir Aristoteles fuerit in poési, neque ipso 

indaro minor.” Maittaire in Carm. Misc. p. 34. Hurd on Hor. 
Art of Poetry, p. 166. Vol. i. Singulari dissert. illustravit Koeppen, 
Hildesiae, 1784. et post illum Cludius in Bibl. L. et Art. Fasc. iii. p. 
33. sqq. Criticis notis instruxit Buble in Aristotelis Opp. Tom. i. pag. 
32, 8qq. uti notavit Jacobs. De iste autem. Hermed, ita Strabo: 
Hv dé ‘Eguscag edvov'yos toansticay tivde ofxétns yevdmevos o 
AOrrnoiy Axgoddato xat TDAdctovog xat Aguttoréhous: énacvelOeir 
dé, Tq JeOndty Cuvetupa vende, APdTOV éMMEnév Toig nEQe AtTag- 
via xal Acdov ywotog: Emecta dredétato exetvor, xai mevenéuwperro 
adv te AgiototéAny xai Hevoxodeny, xat enspednon adcin: tgp 0 
Agororéie xat dvyatéipa ddelgwov [ddedkpov, Mss. Siebenk.] cvve- 
xe. Miéiuvov dé 6‘ Pddiog dangetav cote tol Ukgcare xai Ot gat- 
nyov, mpodranoduevos gidcav xadel ands Exvtdy kevias ve dv mace 
xal Roaypdtoy npoxoantay yd dvilaboy D dvénenwev ode tdv 
Paderéa, xdxei xpeuadbels dnwieto of prAddopor D AddOr av petyov- 
tes ta ywooua & of Tlipta: xatécyov. [Lib. xiii. 57. p. 610.) peat, 
Ejus quoque mentionem faciunt Diod. Sic. Lib. xvi. s. 52. et Laer- 
tius, ubisupra. Caeterdim, quoniam in plerisque hujus odarii exem- 
plaribus, quae in libris editis occurrunt, nonnulle est diversitas ; hic 
‘sequi visum fuit lectionem, quam vir admodum Reverendus Richar- 
dus Hurd, 4 quodam docto amico acceptam, in notis suis ad Hor. 
Art. Poét. edidit, quamque probavit Brunckius in Lectt. ad sua Ana- 
lecta. Ad v. 219. Vol. i. p. 177. ed. iv. P. 


Ver. 2. Onpapa xaddrdorov Bip,] Angl. the noblest pursutt in Isfe, 
or among men. Vide Davisium ad Max. Tyr. p. 539. Diss. xi. 8. et 
Reizium ad Lucian. T. ii. p. 710. “vi. 296. Bipont. Gallus, 5.’ 
Credidit T. Young, se alicubi melius legisse: Ageta woAvuoybe, vé- 
vet Bootely—dnoaua xdrdorov Biov, the most valuable prize of life. 
‘Postea invenit in Anthologia secunda Westmonast. Orjgaye xdAde- 
Grov Bim. atque hanc esse correctionem Sylburgii testatur Jacobs. | 

4. —davetv—] adtuos Daveiv, sors moriendi. Cadorrds [éordy] 
év ‘Exide, Angl. to die is in Greece an enviable lot. ” xege og pop- 
gac—xat Javeiv Cehotds [eri] adeuos ev “BAAdde, xai dxdpavras 
Thivat Aovoug uadepous. i. e. consumentes. P. 

8. Xoudov te xpéddw xai yovéiwy,] yorlwv de majoribus generis- 
que nobilitate accipiendum est. Jacoss. xpé6dm pro xgeiéde, quod 
contracte pro xpesoovea, ut norunt tirones. 

9. Malaxavyntoio—] padaxavyntdg est dolores leniene: a pa- 
Aaxdg et ayos. 

10. Lev 0 Evey’—] Ita Hor. Hde arte Pollux, et vagus Hercules In 
aitus, arces attigit tgneas. Lib. iii. Od. 3. 

13. Lol te wdGos—] Angl. from an ardent love for thee. 
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15. —pedcov poppas—] ea forma qud amicttiam refers, nempé 294 
propter amicittam. T. Younc. Forsan perstringit hic Aristoteles 
simulatar illam amicitiam, qua Hermeam amplectebatur Memnon 
ille Rhodius, (de quo Strabo, ut supr.) et quae causa erat ipsius 
mortis. <Aragviws vepogos, Atarnedés alumnus, Hermeas scil. Erat 
autem Atarneus locus Mysiae € regione Lesbi situs. Vide Herodot. 

ib. i. 160. 

17. Aedéov yroodev adyds.] Hic yripwdev absolute ponitur, quod 
singulare videtur. Vide infra p. 326. iil. “O 2otv éyo, x. ¢. A. ubi 
1NpwoE we reddov est privavit me sole. Nonne igitur hic legendam, 
rnowat’ adyds, depreved himse f of the light of the sun? et, ni fallor, 
avdyn potius quam edyad usurpatur. Hom. ll. 9, 371. ady7) seddov. 
T. Youno. Usurpatur utroque modo apud Homer. Sic, B, 456. 3, 
480. 6, 609, &c. quae satis confirmant ingeniosam viri amicissimi 
conjecturam. Maittaire quoque conjecit avy, sed retinuit yygew- 
Gev, et stare potest subaud. pron. recipr. ” ynpevw, viduus sum, pri- 
vor, careo: ynodo, viduum redde, prrvo. Buhle praefert ypadev 
adyds, et interpretatur, Solis viduavir lumen (Hermias,) destitutt sut 

ctu, i, e. mortem oppetitt. Mallem yioevder adyadc, gen. priva- 
tus est lumtne, vel yrowsev [éxvedy] adyis. Laert. Stob. &c. 

19. —avérCovee—] avdtdvecy pro celebrare apud Pindarum fre- 
quenter obvinm. Jacozs. as, 

21. Aids Reviov bac avtovdat.] Jovis sg venerationem aw- 
gentes, cujus cultum nimirum violaverat iste Memnon. 
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I, NOTAE IN HYMNOS. 


* Hyunt.] Erat apud Graecos hoc poématis genus 4 prima usque 
eorum Poéseos origine usu receptum, et in religionibus celebrandis 
adhibitum. Exponebantur plerumque Deorum origines, natalia, 
res gestae, aliaque ad eorum historiam pertinentia: ita factum vi- 
demus in iis quae etiamnum supersunt in hoc genere Graecorum 
monumentis, in elegantissimis Hymnis Callimachi, iisque qui Home- 
ro tribauntur.—Veram hanc Hymni formam et germanum characte- 
ra apud Virgilium, accuratissimum vetustatis imitatorem, egregié 
expressit geminus ille chorus Saliorum, [Aen. viii. 285.] 


——_—_———— qui carmine laudes 
Herculeas et facta ferunt.— 
Lowtn, de Sacra Poési Heb. Prael. xxix. 





| KAEAN@OTZ—] Cleanthis Hymnus in Jovem. Graecoram 
Hymnos maximam partem conficiebant Fabulae, eaeque de rebus 
nec valde admirandis, neque etiam laudandis: nec mihi occurrit 
quidquam, quod quidem extat, ex Hlo genere graviore, praeter 
Cleanthis Stoici Hymnum Jovi inscriptum, hoc est, Deo Creatori, sive, 
ut ipse loqui amat, Aeternae Rationi rerum Naturae Effectrici atque 
Moderatricj; pulcherrimum sané antiquae sapienfiae monumentum, 
.ensibus magnificis, solidis, verisque refertum : quae enim habet Phi- 
losophus de summé Dei potentia, de supremae Legis et totius Naturae 
harmonia, de hominum impiorum caecisque animae perturbationibus 
obnoxiorum stultitia atque insania; ante omnia Divini auxilii implo- 
ratio, quo Numen ipsum perpetuis Jaudibus digné possimus cele- 
brare; haec omnia tam sano minimeéque fucato pietatis affectu ani- 
mantur, ut ad Sacrorum etiam Vatum spiritum aliquatenis videan 
tur accedere. Lowru, de Sacr. Poés. Heb. Prael. xxix. Erat autem 
Cleanthes ex Asso urbe Lyciae ; Zenonis Stoici, quem per novem- 


_decim annos audiverat, in porticu Atheniensi successor, et Chrysippi 


magister. Vitam finivit inedi&, annos octoginta natus. Vita ejus 
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ecripta fuit i Diogene Laertio. Multa scripsit, quae, excepto hoc 297. 
hymno sublimi, et paucis fragmentis, omnia deperdita sunt. Illum 
primus, ¢ MSto Farnesiano Eclogarum Stobaei, edidit Graecé Ful- 
vius Ursinus, adjectum Carmtntbus 1x illustrium Feminarum, &c. 
Antwerp. 1568. 8vo. Extat-quoque in Henr. Stephani Poést Philoso- 
phicd, anno 1573, 8v0. in Cudworth’s Intellectual System, in fol. 
ejusque doctissimi Operis Versione Lat. Moshemii: in Brunckii 
Analect. Lectt. p. 225. Vol. iii. in ejusdem Poétis Gr. Gnom. p. 141. 
*p. 203. Ed. Lips. 1817.” adjunctis Versionibus, Lat. Jac. Duporti, 
quam antea ediderat Cudworthus;) Gall. Bougainvillii; et Ital. 
ompeii. Hunc quoqgue Hymnum interpretatus est elegantissimis 
numeris Angl. Gilb. West; ediditque und cum Odes of Pindar, 
&c. in 4to ef 800. Vide plura in Fab. Bib. Gr. Vol. iii. p. 550. 
sqq. edit. Harles. L. iii. c. 10. item in The Monthiy Review, Jan. 
1798. Vol. XX. ubi Censor doctissimus varias editiones, et verias 
lectiones distincté enumeravit. /’ Assos Lyciae [‘Troadis] urbs. Fab. 


Ver. 1. —xodvdivyue—] Jovem Stoici adorabant sub variis nomi- 
nibus, uti nos docet Diog. Laert. Lib. vii. § 147. Vide Menagium ad 
Jocum. Vol. ii. 

2. —gudews doynyé,| Nihil est praestantius Deo. Ab eo igitur 
necesse est mundum regi. WNulli igitur est Naturae obediens, aut 
subjectus Deus. Omnem ergo regit ipse Naturam. Cicero, de Nat. 
D. lib. ii. c. 30. véuov péta—llle ipse omnium conditor ac rector 
scripsit quidem Fata, sed sequitur. Semper paret, semel jussit. 
Seneca, de Provid. c. 5. ef. eundem de Benef. lib. iv. c. 23, et 
Quaest. Nat. praef. Vide etiam Lipsii Physiol. Stoicor. lib. i. diss. 12. 

4. Ex ov peg yéivog eoueév,} Conf. Act. Apost. xvii. 23—c7o yé- 
pnpa, &c. Angl. We, who alone of all mortal Beings, which live or 
move upon the earth, have obtained the faculty of vocal expression, 
Pro é7¢, quod dedit Br. in aliis est #yov, quod in versu hic stare 
nequit. Steph. dyov. ” Aratus, Phaenom. v. 5. Tov yag xat yérog 
éouév. movvoe pro wovvey ex Cod. Heeren. YP. 

9—13. Tolov Eyec—] Ang]. Such a minister in thy steady hands 
does the doubly-pointed, flaming, ever-leving thunder-bolt prove: For by 
its shock all Nature stands aghast ; thusthou guidest the common princt- 
ple of reason which pervudes all, mingling with the luminaries great and 
small. " dvexntos, toictis maribus, Duport- apud Cudworth. C. iv. 
s. 25. fin. p. 432. Steady hands redditnr, quasi axivytos legeretur ; 
quod nusquam invenio. P. 

14. —dtod waveds—] Desunt quaedam hic; et sensus est imper- 
fectus. ” Reddi potest ad verbum. ‘¢ «éédo¢—sine lacuna. H.—P. 

"18. Kat xoouels ta &xodpa,} ln Gnomicis Brunckii versus legi- 298 
tur, qui omittitur in Analectis, Sic: 


Alia 60 xai ta negecdd énidtada Kotia Vetvat, 
Kai xoousic ta dxodua, rai od peda Cot plra ert. 


At tu etiam imparia scis paria facere, atque ordinas confusa, et discor 
dia tibi concordia sunt. Quae confusa et discordia inter se videntur, 
recte ordinantur et conciliantur a eapientia ac potentia Divine, 
Versus omissus deest apud Cudworth. Adest in Stobaej Eclogis, 
Ed. Heeren. 1792. L. i. c. 3. 12. Ursin. non vidi. Dubitavi. P. 
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298. 19. ‘Qe yop ec Ev—] Angl. For thou hast 90 connected every 
thing good and evil into one complete system, that one eternal commemmon 
principle of Reason exists in all: from which however all wicked men 
are endeavouring to escape,—’ eis Ev dxavta, Br. Gnom. et Heeren. 
—v. 25. ad? pro ab, Heeren. ex Codd. P. 

28. —euatos Héa Epya,| Angl. sensual pleasures. Inter huanc 
et versum sequentem fnterposita invenio in Fulvii Ursini edit. haec 
verba —év didote S Elka pégovtes,— Dolendum est sensum hic 
quoque mutilum videri. ” Locus est mutilus sine dubio; at sensus 
reddi posse videtur fere a verbum, et satis commodus et bonus, 
etsi non sit integer et genuinus Scriptoris. Zxevovres—Festenan- 
tes mulliim, ut penitis contraria his oriantur vel producantuer. Petunt 
haec ut bona, at errant a lege, et mala inveniuat. P. : 

30. Alla Zed nd viape,—] But O Jupiter, dispenser of every g/t. 
&c. Quae sequuntur omnino sunt admiranda. ” xelacvep7s, atres 
nubibus circumdatus. Vide Psalm. xviii: 11. xcvii. 2—V. 29. tegesp- 
Oévrec—ut aucti honore intelligentiae, sapientiae, yirtutis, honoren 
tibt reddamus e6 justiorem ac digniorem. P. 

31. —% xosvdv—] Angl. than properly to celebrate the untversal 
Law for ever. 


* KAAAIMAXOT—) Callimachi Cyrenaei Hymnus m Jovem. 
Callimachus, Grammaticus et Poéta egregius, fuit ex urbe Libyae 
notissima Cyrene. Battiades interdum vocabatur, non a nomine 
patris, ut quidam putant, sed a Batto Cyrenes vel Cyrenarum c 
ditore. Claruit circiter Olymp. cxxxm. ante Chr. N. 247. HA. 
mocratis grammatici Jas{i discipulus fuit; et literas publicé docuit 

- in Eleusine Alexandriae vico. Postea accitus est in Museum Alexan- 
drinum, ubi plures eruditi homines regiis sumtibus alebantur ; ibique 
diu vixit Ptolemaeo Philadelpho ejusque successori Evergetae carus. 
Inter discipulos suos habuit Apollonium Rhodium, [de qno supra ad 
p. 81.] é discipulo tandem inimicum factum, quemque famoso car- 
mine, cui titulus Jbis, diris devovit. Multa scripsit Callimachus 
sermone tum soluto tum astricto: sed pleraque breviora opuscala; 
quia dicere solebat, [ut narrat Athenaens, init. lib. iii.) wéye BeOAdoy 
loov elvac tH weycdq xaxq. Ad nos tantim pervenerant 6 Hymni, 
72 Epigrammata, et muita Fragmenta. Quod te eo judicium tulit 
Have a quibusdam habetur nimis severum: {Amor. Lib. i, 15. v 
13, 14. 


Battiades semper toto cantabttur orbe ; 
Quamvis ingento non valet, arte valet. 


Nam et fautores suos habet Callimachus; quos inter numeranda 
est doctissima femina Dacieria, ejusque pater Tanaquillus Faber; 
a quo methodus ipsius scribendi suavis et polita judicatur, saepiis- 
que Catullo et Propertio adumbrata. Hymnorum Callimachi exta’ 
quoque felicissima imitatio, numeris Anglicis suavissimis expressa, 

" poéta doctissimo, atque énthusiasmo veré Graccanico afflato. Vide 
Akenside’s Hymn to the Natads. Plura de Callimacho desiderant: 
indicabit Fab. Bib. Gr. Edit. Harlesii Vol. iii. p. 814, sqq. L. ili. ¢ 
17. olim 19. 


‘ 
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CALLIMACHI EDITIONES PRAECIPUAE. 


1. Florentina; Editio princeps sex hymnorum prodiit, studio £98 
Lascaris, literis majusculis, Graecé, cum Schol. sine indicio locr et 
apni. Constat tamen Florentiae excusam, ante ann. 1500. tn 4to. 

2. Stephaniena prior; inter H. Stephani Poétas principes heroici 
carminis, Gr. sine Schol. Paris. 1966. in fol. 

3. Stephaniana posterior; cum Schol. Gr. ” et versione pros. et 
poét. Nicod. Frischiini.” &c. Genecae, “ 1577. in 4to. Epigr. et Frag. 
quaedam accesserunt. P. 

_ 4. Parisina ; cum notis Annae Tanaquilli Fabri filiae, Schol. &c. 
1675. + 4to. ' Accessere alia Ep. et Fr. P. 

5. Ultrajectina ; ex recensione Theodori Graevii, cum Schol. 
’ wars. pr. notis Rich. Bentleii, et variorum, et commentario Ezech. 
Spanhemii, &c. 1697. 2 Voll. in 8v0. “ Ep. et Fr. aucta. P. 

6. 


sas iospeded apud Rob. et And. Foulis, 1755. «n 4to. 
7. ae; cum variorum notis, Schol. et commenterio 
Ezech. Spanhemii. ¢ . pie vertit, et auxit’ Jo. Aug. Ernesti. 
Laugd. Bat. 1761. 2 Poll. in 800. 

8. Florentina ; curavit Ang. Mar. Bandinius, J.U. D. 1'763. tn 8v0. 

9. 4 eee ; repetitio texts Ernestiani, sine notis, cum indice, 
et var. lect. cura Christ. Frid. Loésneri; 1774. in 800. 

10. In Brunckii Analectis Veterum Poétarum Graecorum, Jrgen- 
ter. 1772. tn 800. Vol. I. p. 423—475. 

11. Bodontana ; cum Vers. Pagnini Italica, literis majusculis in 
aliis exemplaribus, in aliis literis minusculis. Parmae, 1792. i fol. et 
an 4to. [Vide plura in Fab. Bib. Gr. ubi supr.] 





Ver.1. ZHNOZ %ax—] Ordoest: e¢ dX xev Zoe [Poet. pro ely 
AdNov dederv naga onxovdyoy Zyros, i Dedv advov, &c. Mnlay 
vey [a nominat. TZnAayov, évos,] restituit Callimacho ex Etymol. 
magno, pro vulgato IZmAoydévorv, vir summus R. Bentleius. Caeterim 
Thay bes, wage td &x Aniod yevidbat, sunt giganies. [Conf. Hor. 
lib. iii. Od. 1. 7.) —dexadudiov odparidinot, jura dantem coehcolis. 
" [Indoydve éz andov, Schol. P. 

4. AIKTAION—] Koiita: Aixtn yoo Spos Korrnc. ATK AION 
—Apxdda Avxatev Agxzadtas bpog. Schol. '’ Lycaeus mons. P. 

5. énet yivos dupygdrov.] quentam de loco generts controversum 
est. Nam yévog est hic locus natalium vel patria. 

6. Idatodryv—] Idn d90¢ Korjtns xai Tpotag: viv d2 td Korjrye 
g76t. Schol. 

8. Korres det wevorac-}] Conf. Pauli Epist. ad Tit. i. 12. Citat 299. 
haec Paalus é Poét4 Cretensi Epimenide. “ Ita Patres Eccles. Dac. 

10. —Ilaggaci] Ooos Apxadias ed Topgeidiov, dd Iaggeitov 
zov Avxdovos. Schol. Ev dé 6e— verte: In Parrhasio vero te Rhea 
peperit, qua parte mons iste maximé densus [densissimus] est virgultts. 
Caeterum Arcadia ipsa interdum dicitur Parrhasia. 

12—14. —odSé te urjv—] Ordo est: odd2 priv ve Epmetdv zey 
pévov EtieOvins, oddé yuv7) éniptyerace neque profects aliqua Mira 
indigens Lucinda, {i. e. ullum pregnans animal,| neque multer adit. 
Pro éxeussyerae vulgaris lectio est éauviddetac, quod vocabulum 
magnus Bentleius nusquam alibi legisse meminerat; ideoque alte- 

Vor. II. 3F2 : 
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119. 2, 779. et alibi:] item zoreviscouac, quod est iy egies is 
vide 
dyss. a, 13. De épzere apposite Didymus: égxeec, xuplws pey ot 


“ sententia, nullum aliud in illo loco, ubi natus est Jupiter, animal, 
“nullam mulierem peperisse. pa nig apud Dores, ut saepissime 
“ apud Theocritum, est tre, tncedere, ut non mirum éozete dici ani- 
‘ malia non modo quae serpunt, sed incedent.” dade Andavijes 
xadéioved é adyuytov Aeydtov “Petns. Sed Apidanes [i. e. veteres 
Arcades, sic dicti 4 quodam Apide qui in Peloponneso olim regnave 

rat,} vocant eum antiquum Rheae parientis lectum. Sydyios hic sign. _ 
ficat antigquus, ab Ogyge scil. rege antiquissimo. deze, puerperc | 
undé AEzuxos, ad puerpertum pertinens. 

15. —peycdhov dreOrjxat0 xdAnov,]| i.e. 27xato dad peyadar 
xdAnorv, deposutt ex magno utero, Negipgaétcxts pro Uxixte. 

17. dvuaca—] KaOdouara: td dé yur tro, dvei tov xo- 
Aovdarto. Schol. Conf. Il. a, 313. Ordo est: évd @ xe yurdddasto 
Avmata tdxoo, Aolddar dé tedv yowra. Aolw, {idem quod Aova,] 
f. Aoé6w, in 3. sing. aor. 1. opt. Aoédas, et redupl. 6, Aoédoae. 

21——-24. —rnudode,} Conjunctio poética, tunc ; éve ‘Pén 2Avéaro 
pécony, 0 Rhea solvit zonam, quod apud veteres bis fieri solebat ; 
“ semel,” ut observavit Meursius, “virgini in primo cum marito 
“ cohcubitu; iteram mulieri sub primi partis tempus.” [Vide 
Apoll. Rhod. Lib. i. 288.] 4 dypds Idwv jHegev oddole Capwridas 
épuegde, sane aquosus Iaon efferebat mulias quercus desuper, i. e. locus, 
ubi postea fluebat Iaon, multas produxit quercns, —2o0AA@ dé x10 
neta &aoveo lAvovs dvw Kagviorvos, meg edvtog dtepov, et multae 
ferae construxerunt lustra supra Carnionem, quamvis nunc flumen : 
viddeto 0 dvig—ibatque vir aliquis, &c. 

26. —nojuotidy te Metanny] tag ea he Metopen—Vitiosam 
putat xoAvorecoy vulgarem scripturam Brunckius, quae ex eo origi- 
nem habet, quod librarii saepissime ¢ longam per «& scribebant. 

33. —Néidn] Ovoua viupne Rxeavevns, Poewapevng rev Mia. 
Schol. "32. Zyee— vide infra ad p. 308. v. 20. P. 

34. KevOuor’ é¢ Kontainv,] Non dubitat Ernestius hanc veram 
esse lectionem, pro vulgari Kevduor tw Ko. 

35. IIpes6utratyn Nuupiwv,—] Nedae maxiwmé venerandae Nym- 
pharum, [Hesych. Ilpec6ucatn, éverwore'en,| quae tpst [Rheae scil.] 
obstetricatae sunt. Quidam tamen contendunt yey ad Jovem referri, 
, et watoarto hic reddi debere nutrtebant. 

38. —td wév 206t} Vocem xz06é non pro ote accipio, id est, olim, 
sed pro zou, quam xaganAnowuatixyy esse notum est. Srersaxvs. 
x00t, 8i genuinum esset, nemo dubitat quin pro zov positum est. Plus 
quam wagantAnowmatixdy est. Suspicor legendum té méy pdica 
xovay— adjectivum zodve, ubicunque intenditur significatio, comi 
tem feré habet uada. Broncx. 

300. 40. —N7o7t] Nroevs, -éoc, Ion. -7j0¢, Deus maris, hic pro ipso 
mari. Uxor ejus erat Doris, filiae autem Nereides. Quae requun- 
tur sic construe cum H. Steph. Tlwvot d2 Avxaoveng doxtao xtrow 

juv—zalaitaror idap. Nepotes autem Lycaoniae ursae potant 
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illum flevien—oquam antiquissimam. Caeterim de Lycaonia urs& 300. 
ita Schol. Zs xgdhyv reEyoudvns Kaddcrovc, Avxdovog d2 duya- 
tpdce 8 ao xad Aids wetabinBivros sic Agtency yevvatas 6 Axes, 

dg’ ov ub Apxddec. ” Vide Ovid. Met. ii. 409. sqq. P. 

44, Tovedxe] Td tnuxavra. Schol. dupadds dnéinecé tot, om- 
phalus [i. e. umbilteus seu funts umbiliculis] bi dectdit. 

46—48. —Kvp6d' ycov éxagat}] Socias Corybantum appellat Me- 
lias, quia Meliae dicuntur arborum nymphae, quae utique in sylves- 
tribus degunt locis, non secus ac ipsi Corybantes. Rozorrenivus. 
Tlpoennydvavzo, ete rovs m7jzecc Labov.— Adgydrea, ddetp7 Kov- 
ontav.—Acxve evi, év yop Adxvous tonadardy xatexotuclov ta Boégn, 
Hevrov zai xagnovs olerviGouevor. Adxvov ov, tO xOOxcrov, 7 Td 
xouriov, év © ta nadia tiHéadev. Schol.,6vd 3 207000 niova pagiy, 
&c. tu autem suxisti pingue uber— Jaw, f. 976m, praebeo et porrigo 
aliquid fruendum ; unde in voce med. sugo. “Vide Hom. Od. d. 89. 
cum Eustath. p. 1485. 1. 57. Rom. item Il. w. 58. P. 

49. —Auaddetnc,) Otitwe éxadeico 7 alt tv dia Ipéwata. diye 
tat dé dnd pev tov évds xigatos apb6podcay Ssiv- dud dé tov dAdo 
véxtag. Schol. (Cf. Ovid. Fast. lib. v. 115.] éxé6pws dé, &c. 

50. —dtantvaia] Touvrédtiy, tkaipyns éyéveto 2) Ibn rida pbdre- 
tog. Schol. Caeterum his verbis, ta ce xAetovee Id vaxga, ostendit, 
undé apem vocaverit Panacridem.—Existimo autem I]dvaxga don 
dicta 4 summa altitudine, ut x@v hoc in nomine sit augentis, sicut 
in aliis quibus est praefixum. SrrrHanvs. 

52. OvAa} Adverbialiter hic sumitur. Videtur autem esse ab 
GAods, perniciosus : unde reddi potest vehemenier, strenud.—Kovonres 
adpynéavto movdty neg oe. Curetes saltdrunt pyrricham circa te 
“ JTIovdts,” inquit Meursius, ‘“Cypriorum lingu4 saltatio armata di 
“‘cebatur, quae alias zugééyy.—Sane zgudcw Hesychius quoque 
“ sxupdéy7v interpretatur. Pyrricha vero saltatio apud veteres no 
** bilissima erat, memineruntque ejus auctores plurimi.”” Vide Coll 
Gr. Min. ad p. 49. n. 4. ' ovAa ab obdog. P. 

55. —v7ékev,] Idem quod 7étou, imperf. ab dé#ouat, cresco, in act. 
voce défw, idem quod aviadvw, augeo. —?zpapes autem hic sumi 
videtur in sensu intransitivo, Angl. didst thrive. Putant tamen vir 
eruditissimi yvocem esse activam pro passiva positam, ézgages scil 
pro écpadpnc, nutritus es; et citant ex Hom. Il. «, 555. érgapérny 
dad untoe, et Odyss. y, 28. toagpéuer, idem scil. ac toagpetv. Est 
verd étgagitny dud untel, Angl. thrive under their mother ; ubi ser- 
mo est de pare leonum; et aor. in sensu maxime indeterminato 

®reddi postulat per tempus praes. ut notum: et praeterea, si étga- 
gécny esset pro érpag7jtny, praep. dz, ni multim fallor, geniti- 
vum adscisceret. In loco etiam citato Odysseae—yevicOar te toa. 
géuev te possunt reddi natumque esse atque crevisse. Opinatur 
doctissimus meus amicus Th. Burgess, probabile esse istum activae 
formae usum vetustissimis temporibus creberrimum fuisse. [Append. 
ad Dawesii Miscell. Crit. p. 388. ubi vide plura.] Quae idem vir 
egregius tradidit infra [p. 493, sqq.] de verborum sensu neutro, 
deque pronomine reciproco subaudito, lectu sunt dignissima ; quibus, 
si vis, quae et nos breviter notavimus potes adjungere, Vol. I. ad p. 
3. n. 7. p. 39. n. 4. p. 86. n. 8. 

56. —dyv7indas,) AéteOar ad infantem refero, toépecy ad pus 
rum, dyn§¢yv ad eum gut ad pubertatem contendtt ; et sequentia pube- 


~ 
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rte facts sunt signa. Optime d»-760ac, pubertatem asseoutus es, 
es factus ; nec abundare videtur dvd, sed eam vim habere, 
quae significatur nostro, grown ur. Buncess. “ p. 388. ati supra. P. 

57. —éppo'ddao xdvta véhea’} excogitasts omnia perfecta, i. e. ut 
Steph. interpretatur, cogttasti omnia tasquam adultus : vel ut Exrnes- 
tius, virilem animum habuisti. podgouae in voc. med. est exrcogilo, 
delibero, aor. 1. med. époatdunv, épeddado, eliso 6 éppatao, redupl 
6 more poét. épadedao, post contracté épgddm. ” yrweol, fratres. P. 

59. —éxidatsiov}] Vis verbi Excdaidcoe omnes fefellit. Est autem 
olxos éxtdatotos, domus ad epulandum accommodata, sive ad vitam 
beaié et hilariter transtgendam. Quod dii scil. faciunt. Tour. Emen- 
datt. in Suid. P. iv. ubi vide plura. “ éxcdacocov, pepeguouevoy. Schol. P. 

60. —Anvaot] Prisci, &e. Vide Il. «, 407. 

61. Deveo xadiov—] Ordo est: fpaveo adiov Staveipce Gdpara 
Koowldyoe cocya, dixerunt sortem divisisse sedes Saturntdts trifariam. 

64, 65. —ca dé—] Sic construe: ca dé ded zouds tddov odov [262i] 
wietorov. tila autem differunt tantum quantum est plurimusn, i. e. maxi 
mé. Vide supra ad p. 217. v. 45. Wevdosu7v, &c. cum Ernestio sic 
interpretare: Si mentiri vellem, tamen mentirer, quae probabtlia es- 
sent aurtbus: haec autem nullam verisimilitudinis speciem habent. 

66. —e0s7jva}] Edory xupiwcs 6 Badsdevcs tay pekiotdy viv dé é 
cov dvdgar. Schol. ” Bén et Kdoros, sive Bix et Koetcs, personae 
sunt, Jovis ministri, prope sedem, apud Hesiod. Theog. v. 385. 
Aeschyl. Prometh. init. et alibi. 6 xad wédac eleao dippov. “ quod etiam 
“ prope thronum tuum collocasti.” Ennesti.—te, loa, edcuny, ean, 
collocasti tibt.—v. 69. pacvace, mtttas velim. Enns. P. 

10. Evieo & atlfnsiv 6 ct plotarorv] Delegisti autem quodcunque 
praestantisstmum est juvenum, i. e. praestantissimos juoenum. Sic Iliad. 
6, 660. —dorex wohid diotpepiwy atfnav. Ad quae Eustath. ” p. 
316. KR.“ Td dé deotpepéwr adi adv, tavrdy Wott eG Babedixay ar- 
Spaiv, ols Inlady nddec dvixecvetae. Et observavit doctissima Da- 
cieria, Hesiodum hominem quadragenarium aéfyéyv vocare, L. ii. 59. 
” Op. et Di. v. 441. ed. Clerici. P. 

12. Adie cd piv—] Sed haec quidem dis minoribus permisisti 
aka alts curanda.— di¢forv, Aeol. compar. ab éAdyos. dvtixagyzas, 
sic pro vulgato ad0e xagixac dedit Valck. ad Eur. Hipp. p. 178. Br. 

16. —t 0 od xpatéoveos bx’ éoydv;] Sic solent aulici adulari 
reges. 

16, 17. Adciza] Exempli gratid. [Vide Eroestium ad Kenoph. 
Mem. iv. 7. 2.] —éxaxtrjoas 6é Xetovng Agréusdoc, venatores au- 
tem Chitones Dianae. Diana dicta Xetown, dad cod dijuov Acre 
x7jc, ejus nominis; ubi statua lignea ei posita erat. ” dWefomer, Aéyo 
Hav. Schol. tdecy, duveiv, dev, rAéyerv. Hesych. idw, ddéw, dd etn. 
Steph. Thes. P. | 

80-—84. —rq xal Ope tery exodvao Arkiv] Quare et sllos tuam 
delegtsti sortem: tpse autem sedes in summis urbibus inspector —te 
Saud of Odvaws Aadv dnd Gxoliais Stxats, ce [Tov OF LOvvoVe Lady] 

Enadev. et corum qui regunt populum tniquis judictis, et qué conird. 
[éxdyog hic active sumitur, tnspector ; apud Hom. vero passive, qui 
consptettur. “Il. y.42.] E6ades 62 dunpeviry év opdoiy, &c. Et alles lar- 
giris divitias et opes affatim ; ubi notandus aor. in sensu maxime in 
determinato. Vide Vol. 1. ad p. 19.0.6. “Ex dé Mice Bact jes 
Hesiod. Theog. 96. P. 
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85, 86. —Zocxe Jé—] licet autem hoe consicere im nostro rege ;— 301. 
[ Ptolemaeo scil. illo Philadelpho:] ts enim longé alios praeter 
est. "xeot yoo evo mo06éinxev. Superlative. Vide sapra ad p. 99. v. 
453. et Hom. Il. A, 180. P. 

87. —td xev 70 vo7jOn] quaecunque mané excogitaverit. [Ita le- 
gendas hic locus, pro td xev aol vo7jon, quae versum pessundant; 
ut dudim viderunt eruditi, approbante Brunckio, confirmante Tou- 
Pio, in Addendis ad Theocr. pag. 401.] Quae autem sequuntur sic 
construe : ‘Eomépeos [terel] to wéniora, [tad xev verdn jos,] dé [ce- 
Aez] te petove i vo7er Vespers perficit maxima, quae cogitave- 
rit mané, perficit autem minora, stattm ac ea excogitavertt. Ot dé 
[redtovi] te pév Wind ca D ody eve Tt autem perficiunt cka 
| her iae anno; alta autem non uno anno: dud tov 0 adtds AdRNAY 

x hov6ag &yrt, ab aliis ipse omnind adtmis effectionem, évéxdadoac 
52 wEevorvrjy. et eorum frangis animtimpetum. évéxdaddas acribi debuit 
cum doplice 6, ut Brunckius recté monuit. Vide Od. & 128. " 7Aece 
ve] émeaveg. dynv) Evvdiv, cedstoev. Schol. Toup. supr. xviii. 39. P. 

93. Ov yéver’, odx torvat,| Pravda interpunctione laborat hic ver- 
sus. Scr. Ov yéver’, odx Uorat, cic xev Acds toyuae’ dee. tig posi- 
tum est pro d¢, quo de videndus Bentley ad Callimachi ipsius Epigr. 
xxx. editionis Ernesti. Bruncx. Vide quoque doctisimum Burgess, 
ad Dawes Misc. Crit. p. 393. sqq. “ ubi et sol, Age. P. 

95. —Obe’ doers aseg—] Similis sententia saepe occurrit apud 
veteres. 





* EIS AOTTPA—] In Lavacnum Parraps. Ev ceve auiog 302 
Aguspevn Fos efyov at Apyetat yuvatues Aap6dvev sd eyedua THs 
AOnvas, xa ,td Monrydove, xab dyecyv ext tov Fvayov, xdzei a&xo- 
Aoverv. Schol. Hoc poématium Doricée scriptum est, quia tunc 
Argis erat Callimachus: ideoque cuncta illi gratificari volens. ejus « 
dialecto utitur: neque enim perpetao Aegyptum aut Cyrenen is- 
coluit; nam et in Sicilia vixit. Daciert. 


Ver, 2, 3. —wdv Yniov—] equos sacros jam hinnientes audset, [tav 
povateouévary, &c. Dor. pro-tév povedsouérov, &c. " fem.} xat d 
‘Meds edruxog Eprec, et dea bene ornata tncedit. De éonw vide supra ad 
Theocr. Idyll. xviii. 40. p. 244. ” Awcgoydor, lotrices. Ennesti. deve 
—venile. De fem. gen. vide infra ad v. 112. et Ern. P. 

4. Dovebé vuv,| ‘Ogudze. Schol. doiidbe pro déedOe, a 6602, servo. 
in fugam verto. yur, sine accentu clrcumflexo, idem quod 04. ” Zod 
60, properate. En. 6dox, et Odo, primo, movee, incito: ddouat, tnet- 
tor, propero. Vide supra ad p. 95. Apoll. 1. iii. v. 307. P. 

5. —ueydios dneviwaro nayets,| amplos lavit lacertos. ueyaias 
Dor. pro weyddovs. Observent discentes aor. med. in sensu maximé 
indeterminato. J7dyetg, inquit Schol. dd wépove re GAov. 

‘6. —tanetev] Dor. pro taeda, ” fem. 

7, 8. OvS’ dxa 7,—] Ne tum A pcs [lavit lacertos scil.] cum 
cruore foedata omnia ferens arma, ab tmptis rediit gigantibus. [AsOop 
Aenakaynéve, Homerica sunt, Il. ¢, 268.] Vide Hor. L. iii. 4. 58. 
'8qq. et ibi doctissimum Jantum. 

10—12. —nayaic FxAvdev—] undie abluit Oceans eudorem et gute 
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$)2. tas, i. e. sudorem stillantem: [%xAvéev a xAvfw, abluo. Rzeara 
genit. Dor. idpa per apocop. pro idgaza.}] épol6atev dé ndvta xa- 
yivea dgoov dxd yadivopdywv dtoudtwv. Angl. and washes away 
qll the clotted foam from théir bit-champing mouths. épotSadev, Dor. 
pro épacbyoev, A poSda. 

“14. Luptyywv—taatoviay] Modiolorum [sc. rotarum]} axes con- 
tinentium. Enn. Vide supra ad p. 250. v. 118. P. 

17. —xdcontgov'] Nescio undé petita sit haec lectio, [xazox- 
eocv,] quam merito damnat Spanheim. Ad manum nunc habeo 
editiones Ang. Politiani, Aldi Manutii et Beneneti, in quibus omni- 
bus zdzowrgov,. quod procul dubio reponendum. Bruncx. /’ Repo- 
sui. P.—Supa td tras, i. e. cd Gum execvng. 

r 18—20. Odd” dxa—] Nec quandé in Idd Phryx judtcavit litern,— 
[6g pro Idav est ex conjectura R. Bentleii. Judicium Paridis etiam 
pueris notum.] “eyada Dede UWrewe oud” és dpoetyadxov, odd” 5 dta- 
gacvoutvay divav Ltuodvetos: magna dea tnspextt vel orichalcum, cel 
pellucidum vorticem Stmoéatts, Orichalcum aeris genus pallidius fuit, 
ut é Virgilio colligendum est. Aen. xii. 87. [ubi vide Heynium ; 
item ad Ecl. fi. 25.] Apud Graecos et Romanos antiquissimos lau- 
datissima erat speculorum materies. ” @6Aewev, Ern. ®dewe, Br. 
qui v omittit ante consonantem passim. Vide supra p. 299. v. 32. 
fyee—et quae ad v. notavit. P. 

23—26. ‘A d2,—] Ipsa autem, diaSpitada dis éEnxovta davies, 
ole: tot Aaxedaiudvin ddréiges nag’ Evpnt¢, AnGoita lita yotuata, 
Exyova tac tiac putahiuc, ecoiwaro éunegd pwc emensa bis sexa- 

inta diaulos, [duxvaocg, duplex stadium, eundo scil. et redeundo. 
Dictenta.} sicut ad Eurotam Lacedaemonia sidera, [of Acddxoupe 
scil. qaos vocat Hor. lucida stdera, i. 3.] assumtis puris unguentis, natis 
in proprio horto, [i. e. assumto puro oleo, &c. Olea nempeé Palladi 
sacra.| tnfricat scite. Conf. Iliad. , 170, sqq. 

27, 28. —d 0° epevOoe a'védoape,| rubor autem ei recurrit, [2xevn 
¢ ayovdn tolayv}] yoolar dav 7 godov Agatov 7} xdxxog O6dac Exec. ha- 
* -benti talem colorem qualem aut rosa matutina aut granum mali puntci 

habet. ' Pomum granatum. P. 
308. 29. —dpdev—fiatov,] masculum oleum, ita hic appellatam, quc 
fricantur et simul validiores redduntur athletae. Spansem. 

"33. EEO Adavata:] Veni, Minerva. Vide infra v. 135. P. 

34. —wMxedrogiday.| Axedrogidas, pud7 éxtonuos év Agyet. Schol. 

35—39. 2 "Gedva,] i.e. 2 AOrva—péipetat dé xal d Aionrdeos 
dénic, &c. Ex hoc loco apparet, apud Argivos, una cum Palladis 
simulacro, mos fuisse, ut Diomedis Clypeus ad Lavacrum seu Inachum 
fluvium, ibi quoque abluendus, stato ac solenni die deferretur: uti 
notavit doctissimus Spanhemius.—zetv, Ion. et Poét. pro dor. —edr 
iody a&yadua— Vide Heynii Excurs. ix.ad Aen. lib. ii. “ Kgefov gos, 
Koetog Argiae mons. Anna Fasrt, Dactenta. Vid. sap. p. 298. v. 4. P. 

41, 42. —dnodgnyestev—ey néitoaic,] Ev néizgas eppnypévats. 

Schol. ITadtiarides— a recondito nempe ibi Minervae simulacro 
seu Palladio, id nomen in posterum hic Argolidos scopulus nactas. 
SPANREIM. 

45. —u7 Bancete] Intellige xdéAndas se Ivayov. Exnesti. 

"Vide supra ad p. 220. v. 132. P. 

47, 48. —QMvodderav—Anuudyny] duo xojves, quarum posterio 

rem poéta vocat tay Javad, fliam Danai. 
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50. —pophatorv—vE dgéorv,] & montibus pabulo laetis, pascuts abun- 
lantibus. Dacteru. 

52. —WDoadde0,] Cave,— Vide supra ad Theocr. Idyll. ii.69. p. 223. 

54. Todpyos édowetrac] i.e. Td Apyos eodwerat. 

” 68. gpédaro] aor. 1.m.a géAouat, prima longa. Vide supra ad p. 
103. v. 1002. et Iliad. «, 61. 117. cum Clarkii notis. P. 

69. Katneg—eioav—] quamois esset dilecta sodalis Minervae. edeav 304 
oro odday. 

10. —Avdapéva—doveo |] Avéayéva dualis est numeri, quia con- 
struitur cum Advto.—Legendum est Advo, nam in superiori versu 
est Awapéva sia pled nisi Avdauéve sit in duali; nam tunc Aare 
retinendum, quod pro éAevovt0, Aoverro, Adyto. Dactenta. ‘Iz ent 
xoave, i. e. ep ‘Innwxpérg, in Hippocrene— Post hunc versum, 
[72] inquit Brunckius, insertum legitur vulgd distichum manifesté 
spurium. '' Jovovro, Aovyto, Advto. P. 

712. —uedapegla—] Vulgd pedauSgeve- sed corripitur ¢ in pe 
Gau6oeva. Vide Theocr. i. 15. supr. Contra apud eundem vii. 21. le- 
gitur Demeywda, xg b7 cd pedapéquy addas EAxacg ; Distichon autem, 
quod omisit Brunckius, ineptum quidem est; tamen in hoc poémate 
repetitio ejyusmodi saepe occurrit. T. Youne. 

16. —to@ 47} Déiucc 76.] He pro 7 Dor. - Vulgd tol 7} Péucdes. 

"9, 2 Ednoeida,| —Tecpecias Evnoove xai Xapexrovs vougns— 
Apollodorus, Heyn. L. ili. c. 6. 8.7. Evzgns, Index. Vide supra ad 
p. 248. v. 68. 73. infra v. 104. Hygini Fab. 68. 75. in Myth. Lat. 
Muncker. Ovid. Met. iii. 323. Burmann. P. 

89. ddpxac dAéddas—] pro damis amissis et paucis capreis ‘lumina 

; as “V 88. nagizé, xagerds, adeundus. dupa tao, exegists. 

RN. P. 

91—93. Ie yedtv—] Sic construe: pdryo.uev wegedabolda pracy 
natda duporéipac nd yeccv Wye oltov yoepayv dndovidwr, mater quidem 
ampleza suum filium utrisque brachiis, habuit infelix fatum flebilium 
luscaniarum ; “ hoc est,” ut observavit Th. Graevius, “ lugubri con- 
‘¢ questione filium deplorans ad instar lusciniae. Cantus enim lusci- 
“‘niae apud veteres proverbio locum dedit, quo utuntur de maximeé 
“ tristibus.” Pro Zlayecv dugorégodc, lectio vulgata est ‘A wey én” 
eked pete quam doctissimus Valckenaer corrigendam proposuit; 
“ad Theocr. Adon. v. 17. p. 309. et alibi: et &ye pro dye est 
Brunckii ex loco Homerico, Iliad. ¢, 559. 

98—100. —Kodvoe & Sde réyoves vduce-] Sed Saturniae leges ita 305. 
declarant: [Aéyovee Dor. pro Aéyoubs:1 —wi0Og tovtoyv idely mevcdy. 
Ang). that the sight costs him dear. 

104. céAG0g] h. e. téd0g dpecdduevov. Nune ergo fer, O! Eue- 
rida, quod tibi debetur. Ernestivs. Fatum futurum. Dacienia. An, 
exitus debitus, sc. fatis, vel eventum necessarium? Haec ad Tire- 
siam. Vide rédog infra p. 311. Simonidis II. v. 1. P. 

406. I]d06a 0 Agibtaios,] Axtatwy, vids Adtorvdns xai Aguttacor. 
odto¢g Und tov COtav xuverw e6nagd yOn, dik td xiv Agremey bdely 
Aovoyévny. Schol. Autonoé autem filia erat Cadmi, ideoque Cadmeis 
dicta. Vide Coll. Gr. Min. p. 21. “’ Ovid. Met. iii. v. 138. a4, P. 

“110. Evvai— éxaGodat,| communes venationes. Ernest. P. 

112. —@Ad adcai tov apiv &vaxta—]. Sed ipsi domtnum ante 
swum canes tum comedent :—De canibus loquentes Graeci vulg6 
utuntur fem. gen. ut notum. dexvadedvee Dor. pro decwv7joovds, ut 
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Gvsedveat pauld supra pro gddovrat, et infra AeEeZeat pro Adtetas, 
colliget ; yulgo detetrae, acctpiet. ' Vide supra, v. 2. et p. 240. v. 88. 

118, —evedvec] Dor. pro pevovd. 

121. —s aicro¢,| quicungue faustus est, [ales scil.] & ce nécoveat 
HdtOa, et quicunque volant temneré. FAcO« Schol. udeny. 

124. —Aabdaxddate.} Vide supra ad Soph. Oedip. Tyr. 

306. 126. —Ayeccdc.] Eadem significatione, qua AyeddAaos, dicitur 
etiam AyedéAas: quae terminatio magis convenit linguae Doricae. 
Sversanus. peytdig Ayedidg, magno populorum ductori, Diti scil. 
“127. nexvumévos, vide supra ad p. 46. Od. 2. not. p. 50. v. 478. et 
Od. x. v. 490. sqq. Circ. De Div. 1. i. 40. P. 

131. —zacgula navea pigedOat.} ut communia omnia cum patre 
haberet. Vide Iliad. a, 526. 

182, —pdeno 3 ovtig Ecixve Dedv'] unde et dyrjewo dicta est. 
Vide Coll. Gr. Min. p. 48. 

134. Wetdex—dvydeno.| Lacuna est in hoc disticho. Mss. Codd. 
addiderunt wewea: caetera € conjectpr4 supplevit Bronckius. 

135. Epyecatc—] Venst Minerva nunc haud dubie. Ennesri. Vide 
supra v. 1. 13. 33. 43. 

137. —ddv « ddodupale.] cumque vociferationtbus. xaddev, Dor 
pro a a xAdopat, curo. ' evdayooigs—verbis foustts, votis, acclama- 

140. —sxai Javensy xid gov axavea 6dw.| et Danaorum fortunam 
omaem conserva. Gada) per apocop. pro ddw(e. " & adliv avits, retro 
rursus. Erx. P. 

* .* Hanc elegantem Callimachi hymnum versibus Glyconiis Lati- 
née adumbravit celebestimus Gul. Jones, anno aetatis decimo septi- 
mo, priusquam Politiani Miscellanea legerat, qui versibus elegiacis 
eundem quoque Latiné reddiderat. Vide Poés. Asiat. Comm. App 
p. 532. 
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907, *Sewrenriue.j] Hae yvduat, sive Sententiae, desumtae sunt ex Poé- 
tis Graecis, qui vulg6 vocantur Gnomict ; et a quibus vitae praecep- 
ta utilissima traduntur, forma orationis brevi ac simplici, nec tamen 
invenusté. Harum reliquiarum, tametsi saepiis typis descriptae 
sint, qaam Brunckius vir doctissimus editionem accuratam et venus- 
tam nullam viderat, veteris sapientiae, Graecaeque elegantiae studio- 
sis gratum se facturum quid putavit, si eis enchiridion nitiditis orma 
tum traderet. In his igitur Excerptis editionem Brunckii [Argen- 
toratt, 1784. in 12mo.] sequendam prae caeteris duximus. “ Editio 
nova, notis, &c. aucta. Schaefer Lipsiae, 1817. P. 





~ 


f MIMNEPMOT—] Mimnermus € Colophone, Ioniae oppido, 
Solonis aequalis, clarus erat Poéta elegiacus, et inventor habitus 
carminis pentametri. De eo parim constat; et nihil ejus, nisi pau- 
ca fragmenta, restat. 
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I. 1. Tés 82 Bioc,~-}] Horum versuum interpretatio celeberrimi 
flugonis Grotii sic incipit: Veta quid est, quid dulce, nist juvel aurea 
Cypris? Tum peream, Veneris quum mtht cura perit. Ad bunc locum 
reapexit Hor. Si, Mimnermus uti censet, &c. Lib. i. Epist. vi. 65. 
Venustam hujus fragmenti versionem Gallicam vide in Brunckii 
Notis; et in Actis Par. Acad. Tom. x. p. 294 ‘' Des Inecrip. et 
Rel. Let. P. . 


I 1. ‘Hueg] Si construe: “Hels txeda cole [pudaus] old te 
PUAAG Modul wenos dpa Agos pve, Se’ dw— ln vulgatis et in Br. 
Analect. est ad’, i. e. atpa, statim, subito. dw, quod Br. dedit in 
Poét. Gnom. est rvrsts. “ Vide infra p. 311. Simonidis I. v. 3. P. . 

“8. Sdov = end yrjv—~] Nec durat longius actas, Quam Sol qui 308. 
subtits spargtt humum radtts. Grorivs. Hic spatium diei, aliter spa- 
tiuia orbis, significari videtar. Vide Iliad. 7. 451.—v. 9. Scr. 
éxei— Brunck. Analect. P. 

11. ofxog Tovyotrat,] domus, i. e. res domestica exhauritur. tg 
ow est altero, absumo, exhavrio. , 


HE 1. Adzex’ 2uo¢.—] Hujus fragmenti tres primi versus desunt 
in Stobaeo. Eos €¢ Theognide supplevi, v. 1011. al. edd. Bruncz. 
4” Ticnotpeat, trepido, Lex. ceunjecda, pretiosa, Winterton. P. 


IV. 1. A& yéo—] Distichon hoc legitur apud Diog. Laért. in Solo- 
nis vité. Bruncz. At y¢p, Unnem. Vide Vol. . ad p. 70. n. 4. 


V. 1. Setvei—] ‘’ Huc ex Epp.” Idem occurrit in Branckii Poé- 
tis Gnomicis p. 70. quod sic interpretatur celeberrimus Hugo Grotius 


Omnes viris solemus tcallentibs 
Lavere vivie, mortuis laudem dare. 





* FOAQRNOZ—I. 1. Idév to xnioveoiecv,] Hos versus, qui in 309 
Theognideis vulgo leguntur, ad ver. 719. Solonis esse constat, Plu- 
tarchi testimonio, qui partem eorum laudat initio illias vitae. Broxcx. 
Ex aequo sand divites sunt, 6tp modus doyupds ott, &c. is ecil. cus 
cunque, &c. xai @ wdva tadta, &c. et is cut haec sola adsunt— aa- 
Oety dipe yadrod ta xat AAevpats xat nodly, naidés & Ade yuvatxese 
_ lautus scil. victus et vestitus ; liberi quoque et uxor: idque quam herwn 
tempus venerit, et simul puberias fuerit c i . 

5, —tav dé ye—] Haec ita vertit Hugo Grotius: Nam quen 
maturuté aetas, Et vita in medio florida curriculo est, Has solas 
sentit opes. ''‘ 6m, aetas. Vide supra p. 136. v. 741. p. 290. Sim. 4. P. 


Il. Hos Solonis versus servavit Philo Judaeus, T.i.p. 25. Extant 
ace apud Clementem Alex. p. 814. Bruncx. “ Strom. L. vi. c 
16. P. 

1. —fpxog dddvrmy gidas,—] spxog dddvtaw non hic videtur 
esse labia, ut vulgo redditur apud Homerum, sed ipst denies. Angl 
Ayter once exhibiting teeth, continues to produce them during his fir: 
seven yeare 


Vo. IL = 40” 3G 


+ 


Sil. 
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& Ti catdrn—] Supple £deudés, Azigl. In the third seven years. 
[46doud's est numerus septenariua,| yévecov layvoirat, ext udev a sto- 
Bévorv, yoorts dueboueyne cvOog. Angl. his beard thickens, while his 
limbs are growing strong, his skin changing ite florid down (for a mab- 
lier clothing.) 

Q. TTiuxen—] Scil. 6doucddr, Spsov [dociv] avi pe, &c. 

11. T7 & &xern—] Angl. And in the sith period of seven years 
[i. e. from 35 to 42] the mind of a man ts adapted to every thing, 


‘ovdé Déree Lae Oudds, &c. but does not incline, in the same manner as 


formerly, to do trifling things. " xavagsveyac, corroboratur, matu- 
ruit. xaptdverat, ed. Flor. &c. Clement. xavagrvecas e Philone 
receptum a Sylburg. Vide ed. Potter. P. 

18. ‘Exee dt—] Ordo est: év éxrd te duce) Ooucde [dost] péy’ 
kpeccos [xara] voy xed yideduy, &e. 

15. paraxeytepa 5° adrov-—] Secundum lectionem Brunckianam, 
quae est Oduate xat dopin, supple to Ipy~x— Angl. but his feats, with 
respect to great activity, are feebler both tn body and in understanding. 
Sed hujus vulgata scriptura—dajyud re xed dopin—ita reddi debet : 
but both his body and eerie | are feebler with respect to any 


great exertion. “ Et sic Edin. 5ta. 
310; 


18. Odx av dopo édv—] Quum non it immaturus, soriem mortis 
obeat. Vel potius: Von easel ei tenmaturum morhs sortem obire. 
" Frou, obiret ? P. 


Hil. Hoc fragmentum apud Diog. Laért. p.- 30. et in Platarchi 
Solone extat: sed‘Apud neutrum integrum. Bruncx. cujus in Ana- 


‘lect. eic tnscribitur: AE dleyedas cuvds mepe tig vod Eedwcpd tov 


cupavyidoc. ‘“Séuavos, aequus, unde aequor; Item mitis, benignus, &c 
Lex. tranquillus et sedatus. Fortiace. P. 


IV. oe Vide supra p. 308. IV. “Arpéoos, argulé, concinné, 
suaviter. Lexica. Scribo Asyéwe pro dywas. Memomus in edit. ubi 
‘interpretatio ést celerifer. P. Quatuor primos versus exhibet Diog 
Laért. Ultimum distichon laudat Plutarchus in compar. Solonis et 
Publicolae. Bruxcx. Et sic gedditar a celeberrimo H. Grotio: 


Ne mthi sit lethum planctu sine: sed mea trivtes 
amnicoram condecorent lachrymae. 


“V. 1. Hoare yeo—] In Po&tis Gnomicis, ubdi hoc epigr: inseritur, 
p. 77. Branckias pro yoo edidit wév. Sed yoo forsan rectius, et me- 
rum ecse fragmentum indicat. Pro ézv, in fm. v. 3. idem Br. scri- 
bendum proposuit a¢é’. “Ex Epp. motum. Theognis, 315. Vulg. P. 

2. Siauerydueba eis dpetycs tev niodrov] Sic Hor. Cur valle 
permutem Sabind Divitias operosiores ? Lib. ili. Od. i. 47. 





* SIMQNI40 Y—I.] Vulga inscribitur: Eés céiv Ouncdiv peor 
1. ‘Ovdév-—] Ptimus hujus carminis versus omissus in Stobaeo. 


‘ Iategrum carmen legitur in ‘appendice Anthologiae. Baunce. Ele- 


giae videtur particula. Vituperat mortales, qui rerum’ humanarum 
mutabilitatem non reputent. Jaeoss. ” Stob. 8. xcvi. P. 


=a ss ~_— — 
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2. Xtoc—dyip.| Hormerus scil. Vide Theocr. Idyll. vil. 47. et.su- 
pra ad p. 3. Versus hic laudatus occurrit apud Iliad. ¢ 146. Vide 
etiam supra, Mimnerm. Il. p. 307. Cf. Hor. Art. Poét. 60, sqq. 

7. —bpoa tig vos Fyn—] Dum juventutis flore fruimur, mentis 
levitas multa designat non habitura exitum. Jacoss. 

14. sav dyabar—] Supple tiva, et redde: Prefer ea, genio quae 
juvant indulgens. T. Younc. Haec apud animum tuum repufans, 


usque ad vitae terminum indulge genio animumgque bonorum fracta 
impertire ne dubites. Jacoss. 


If. Vulgo inscribitur: Eve Biov dvOpaxevov. ” Stob. S. xcvt. P. 
5. —éxtelevenoer—] Sic codex bené. Soloecum est ézveleved- 
Oy. Bruncx. 

6. —xdmineBetn—] éntneOetn, fiducia, vex est, qua lexica av- 
geri possunt. Idem. 
7, Angyxtov dguatrovtas’] temeré cogitantes. 
11. Peavec—] Ordo est: &éndov dé yijpas pbdvac Aabdv adv pay 
zplv, &c. ‘Sed vota nondum consecutos occupat Tristie senectus. 

_Gaorius. P . 

17. Gv7oxovdev,—] Hunc versum recté legi vix credibile est. $12 
"T’. Younc. ’ Forsan conatus et spes vitae servandge indicantur. P. 

18. 08 8 dyydvny Hwavto—]) Ad verbum: aptant suspendium sibs, 

i. e. mortem sibt consctscunt 0,— xavdedyoeta, ef sponte sud— 

20. ah eae aw oddév- sid pro azedte. 

25. puev,| Optativ. est. Perperam épciuev sine ¢ subscripto, 
et aft fbueba vel alxiGiueOa. Bené in cod. scriptum aii foluebe. 
fyoveec neutraliter hic adhibitum pro dvve¢. Baunex. “ Ab égda, 
égdosper, éogiuev. Non emaremus, non foveremus mala ; nec tn aerwa- 
nis malis nos habentes. animum cruciarenwus. P. 


II. 1. Mvvasxds ovSév—] Dixerat, si memini, Hesiodus- 


-Ovddey plo ce yuvaixds dip Antler’ duecvov 
Tis dyed He cic & abre xaxie od Otyvov dd2o. 


Ita recté memoriter citavit T. Yours. Vide Oper. et Dies, v. 108 





* ITTO@ATOPOT XPITZA EITH.) Pythagorae Aurea Dicie 
Pythagorag, ex insul4 Samo oriundus, philosophus erat antiquissimus 
et celeberrimus. Sed de tempore quo potissignum vixerit non con 
venit inter eruditos; quorum:tamen de hac re diversas sententias 
non est hujus loci perpendere. [Vide celeberrimum illud ingenti- 

ue eruditione refertum opus magni Bentleii, .@ Dissertateon 

istles of Phalaris, p. 49, sqq. item Jackson’s Chronological Anté- 
quities, Vol. ii. p. 374. Dodwell de Cyclis, p. 137, eqq. &c. Vulga 
ris opinio est eum vixisse inter Olymp. um, 1. et uxxt. 2%. i. e. inter 
annum ante Chr. N. 568, et 495.} Neque instituti nostri natura nos 
patitur de doctring Pythagoraea hic disquirere. [Studiosa Juventus 
adeat librum utilissimum, A Sunmary of Geo, rp and History, both 
‘Ancient and Modern: by Alexander Adam, LL. D. p. 12, sqq.] Quod 
autem ad haecce furea Carmina a quae sub namine Pythago- 


rae circumferuntur, quoniam ipse nihil a se scriptum reliquerit, 
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ea vel uni alicui ex ejus discipulis, qui doctrinazm’ a Pythagor4 ac- 
ceptam in hisce versiculis exprimere potuisset ; vel cuivis alii ve- 
tusti aevi attribuenda sunt. Utcunque sit, propter excellentiam, 
appellationem aureorum haud immerito consecata videntur. Caete- 
rum eorum tantus est ubique proventus editionum, ut nec vacet nec 
operae pretium foret eas hic recensere. Plenissima sunt—Jo. Adam 
Schier, Lipsiae, 1750, in 800. et Eberhard Gottlob Glandorf, cum 
praef. Ch. G. Heyne, Lipstae, 1777, in 800.” (1776. 12mo.) Fab. t.i. 


Ver. 1. —vduq ce didxecrat,] ut lege constitutum est. 

1. Mn’ —] Et non— dpoa duvn, quoad poteris, FyOaipe, oderis— 
&c. Ignoscendum amicis, quantum potes. Nam facultas vicina est 
necessitati, h. e. neque enim semper potes: nam saepé facultas im- 
peditur necessitate. Marcizivs. 

$13. 16. Xojpara d’—] Pecunia verde interdim acquiri solet, interdin 
amittt. [Vide Coll. Gr. Min. ad p. 6. n. 5.] Vel ut T. Young, Pecw 
niam vero aliquando acqutrere, altquando perdere posse disce. ‘’ An, pe- 
cuniam—acquirere solet—impers.? Vide Glandorf. ad locum ; qui legit 
dié66cu, at vix praefert: Br. Gnom. Ed. Lips. quae present at non 
legit. Vel infin. trans. passive redditus, uti supra. P. 

18. ‘Hy &yv polgay Finc,} Quam sortem obtinuerts, eam fer aequo 
animo. 

“22, Gy pre” &xxA706e0,—} quibus ne movearis, nec te patiare co- 
ercers. 23. rgawe tye, fer lentter, vel sts i Sa 

28. derloh\—] Tipds Fecrod arvocdc, Est stoledt homtnts,—convenit 
stokido homint,— 

44, —{ni1 70600} te reprehende. 

$14. 47. Nat pa—] Juro per eum qui animae nostrae tradidit, h. e. do- 
cuit, nempé Pythagoras, per quem jurarunt ejus discipuli, quaterna- 
rtum, h. e. deum. Alii aliter. Vide Moshem. ad Cudworthi Syste- 
ma Intellectuale, p. 451. [C. iv. s. 20. p. $75. ed. Birch.} Quater- 
narium quidam putant, esse ignem, terram, aérem, aquam, prima 
elementa € quibus omnia profluunt: denarium esse naturae totius 
Universitatem, &c. Harres. Vide Porson. ad Eur. Med. v. 629. p. 
50. ' Tetractys erat symbolum, sive signam, ad deum vel divina 
spectans. Pythagoras et ejus discipuli multa et penitas mystica de 
nameris tractaverunt: quorum inter praecipua Petractys Tetras, 
e numero Quatuor, habita est. Vide Stanley, History of Philosophy, 
Pythagoras, p. 381. fol. C. viii. sqq. et ejusmodi alia. P. 

51. —#} ce Exadra dtépyetat,] ‘Mercitins interpretatur : quatents 
quidque progrediiur, ab imperfectis naturis ad stirpes ; a4 stirpibus ad 
pecudes ; et deinceps ad homines, heroes, et superos: quatends quid- 
que coérceiur, h. e. retro contraque superatur a coelestibus heroum 

nus; et sic deorsim’ usque ad stirpes imperfectaque delabuntur. 

onf. Ovid. Metam. xv. Fab. 3. v. 153. Hantes. “ Vel simpliciter, 
— quidque progreditur, et quatenus coercetur: i. e. Anglice, to 
the extent and limits of things. P. ; 

52. —1} Déuce Ctxi,] quatenis fas est. Idem. 

57. —de dé xvdivdge—] instar cylindrorum in aliud atque aliud 
corpus + hetapstcd De hac animorum migratione multi multa scripsé- 
re. Vide Schier. ad h. |. Idem. Hic autem de migratione non agi- 
tur; tantdm de instabilitate animi. T. Younc. 

59, —ép:e—]} Sermo est de contentione rationis et appetitis 
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Peatai ae BAdzutovea, clam, latenter nocet. Idem. Vide Vol. I. ad. p. 
-n. I. 

61. —4% xoddrdy xe—] Salmasius ita reddit: revera multis malis 
hominum mentes liberares, si omnibus monstrares, quali quisque4 genio, 
i. €. angmo utitur. 

64. —Jtegd—pudcs—] h. e. ¢d Deiov, sive dedc. Fxadra, h. e. ta 
Oéovea, omnia quae necessaria sunt ad animi sui notitiam. “’ Marcitzvs. 

66. Efaxécac,] Remedio adhibito,— 

67. Add’ eloyou Boowreiv,] Sed abstine cibis, quos diximus, cum in 
purgationibus tum in animi solutione dijudtcans. Totum hoc alladit 
ad placita Pythagoraea. Vide Bruckeri Hist. Philosophiae. ” Vol. I. 

69. —yrvaunv—doweny.] rationem optimam— 





* GBEOI'NI40Z] Theognidis poésis quae superest, non est con- $18. 
finuum opus, sed ex fragmentis constat e-variis illius hominis elegiis 
aut poématibus excerptis. Bruncx. Erat autem Theognis Megaré, 
in Achaié, ortus: et floruit circiter Olymp. ivi. ante Chr. N. 544. 
Ex ejus Sententiis, quae adhuc restant, Brunckius dedit 1182. Eo- 
rum, quae sunt apad Stobaeum, Latinis versibus reddita sunt ab Hu- 
gone Grotio. ’ Atticae vicina Megara. Fab. L. ii. ¢. 11. Vol. i. P. 


Ver. 1. —evde6ioov—] Participium. Sic Ald. et codd. Perperam 
in sequioribus editt. edde6fws. Bronce. H wiovtety, i.e. uddiov 

&. Kt7j6a08c'] Hanc lectionem Xenophontis apud Stobaeum, 
edit. Gesneri, p. 499. Serm. lxxxvi. vulgari 82j6e08ae meritd prae- 
tulit Bruockius. “ od wededacvec, hic, non gravatur, non aegre fert. Ali- 
ter et ferme, curo, solicitus sum. Lex. P. 

13. Adecds—] Ordo est: Adtdg tot Evdotos dyerae elo otxove 
tavtny xaxddotov, eldode eotdav xaxdnatguy, meOdmevos yornuadte: 
éxet xoatep7] dvxyan, ite Onxe vdov drdods tAjmova, eveder wey. 

21. O8 xaxoi—] Mali non omnind mali ex utero nati sunt, &c. 
Egregiam sententiam exhibent hi quatuor versiculi. 

35. Adndiabot—] Vide supra ad Theocr. Idyll. xxiv. 87. p. 249. 316, 





* EK TQN AM@®I4OZ.| Amphis Amphicratis filius, Athenien- 
sis, Poéta veteris Comoediae. Fabr. Bib. Gr. Vol. ii. p. 410. edit. 
Harles. L. ii. c. 22. e 





t--4ANTI®ANOT=.| Antiphanes, vulgo Rhediue, mediae Coe 
moediae Poéta, Alexandri temporibus clarus. Jbid. p. 414. 





t —ETBOTAOT.} Eubulus, mediae Comoediae Poéta dicitur 
Ammonio. Dramata 34 ei tribuit Suidas, 50 Athenaeus. Vide 
Fabr. Bib. Gr. ubt supra, p. 442. item Bent. on Phal. p. 110. “Suid. 
104. e Mss. Paris. Edd. prior. Fas Et ita Fabr. Harles. P. 
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8. ‘Extos d2 xduov—] Sextus nequitice; sugillarum septemus - 
Octavus re Ae mma bis est: Decimus foro gs mittan- 
tur - Nam Taber multus parvo infusue vascu potatores 
facili e cnertit 2 gradu. Gaon. Grotias dedit dvaxArjropos. Sed 
quum ebrii saepé non uni fantim injuriam faciant, et a plorjbus in 
jus vocentur, dvaxAntéoov malui. Broncx. ‘ Ed. Lips. laudat emen- 
dationem in Critical Review, 1803. Jan. p. 5. ‘O & Sydoos xAnergos 
i. e. apparitoris. Vide Athen. L. ii. c. 1. p. 36. xAxjrogos. P. 





* —®IAHMONOS.] Philemon, Solis in Ciliciae oppido natus, 
teste Strabone ; sed Suidas eum Syracusanum facit. Novae erat 
Comoediae Poéta, Menandro paulo antiquior. Vide Fabricium, ubi 
supra, p. 476, sqq. ” Strabo, L. xiv. p. 983. (671.) P. 

“Tl, govdexds, inter alia, elegans, peritus, doctus; movdix7], dexte- 
rte saab. quae in poési tradebatur. Vide Lex. et Stobaeum, S. 
xix 


a IV. Omnibus visentibus exponere, quomodo se quis habeat, 
multo gravius est malum, quam male se habere. P. 





* _MENANAPOT) Menander Atheniensis, novae Comoediae 
Poéta longé omnium celeberrimus ; cujus quaedam tantim fragmen 
ta ad nos pervenére. De eo vide Fabric. Bib. Gr. Vol. ii. p. 454, 

q. edit. Harles. _ 

“IV. Optimus vir est, qui optime scit ferre injurias. P. 





*_KAEAPXO "| De Clearcho hoc Poété Comico partim con- 

stat. Erat alter ejusdem nominis, Aristotelis discipulus. Vide 

Fabricium ubi supra, p. 428. et lib. iv. cap. x1. Hoc fragmentum é 

are 14, a titulus KogevOco, servatum est ab Athenaeo, p. 613. 
xly. c. 1. , 


-- 2. —zsiy] Alii punctum ponunt post mefy, et forsan rectius. 
T. Youne. 





t —I'N2QMAI MONOZTIXOI] Pauculae hae Sententiae sin- 
gults versibus contentae, desumtae sunt ex iis quas dedit Branckibs, 
et quas primus vulgaverat Aldus Manutius. In iis nihil videtur 
inese difficultatis, quod discipulua, qui non est proreis tiro, proprio 
Marte non poterit expedire. 

“2. Justus esse magis quam benignus quaere. Vel ut est versio 


Grotii: Benignus esse quaere ; sed justus magts. P. : 


f 
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* Erionammata.] Varia Epigrammata Graeca, quorum in unum 321. 
fasciculum collectio Awrgozeciaz nomine vulgo denotatur, primim 
collegit Meleager, dein Philippw, Agethias, Constantinus Cephalas, 
deniqne Maximus Planudes. 

Vixit Meleager ante Chr. N. circiter annose 150; natione Syrus, 
oppido Gadarenus; et in insula Co mortem obiisse fertur. Ex dh 
versis totius erg ease sex et quadraginte ecriptoribus Epigram- 
matum decerpsit flores, et inde volumen confecit, quod nomine Jre 
gavov, seu Coronae, insignivit. Huic Ceronae addidit quaedam 
ipsius cultissima carmina, quorum feré centum et triginta ad nos 
pervenerunt. 

Philippus, qui hunc secutus est, Thesaalonicensis fuit; eamque 
Augusti temporibus vixiese verisimile est. Is, qaum novam con- 
texuisset Anthologiam ex poétis, qui post Meleagrum floruerunt, 
librum quoque suum, adjectis etiam propriis non pancis carminibes, 
et ipse posta, Coronam appellavit. 

Quingentis et amplius post Philippum annis, sab finem scilicet 
seculi vs. regnante Justiniano, vixit Agathias; qui recentiorum poé 
tarum carmina et sua in ugum corpus collegit; parvi quidem faci- 
enda, sicum iltis prioribus conferantur, sed ad seculi istius ingeniam 
magis accommodata. His igitur in locum illorum suffectis, neglec- 
tae jacuisee videatur veteres illae Coronae; nec earum exempla 
ampliue deecribebantur ; adeo ut pericelum fuerit ne penitus peri- 
rent, nisi circiter medium seculum x. ortus fuisset vir quidam doc~ 
tus Constantinus Cephalas, qui multis ex illis Coronis, pluribus ex 
Agathiae collectione, et nopnullis aliundé desumtis, novam tandem 
Anthologiam condidit, qué solum literati homines, quinque feré se- 
culis, usi sunt. : 

Denique, ineunte seculo x1v. visum est Maximo Planud! monacho 
Constanlinopolitane, Cephalae -collectionem jnstaurare, eamque, 
Agathiae. exemplo, in septem libros denud distribuere, multis carmi- 
nibus omissis, obscoenioribua ejectis vel interpolatis: neque tamen 
ee consilio, ut nihil nisi para in collectiogem suam admitteret, sed, 
qnatenus conjicere liceat, wt in epitomen majora illa collectanea 
redigeret. Nam quaedam dedicatoria summae elegantiae et minimé 
impudica rejecit; atque, dum multa Meleagri et ee obseoena 
repudiaret, pon pauca ejusdem vel pejoris farinae é scriptoribus re- 
centioris aevi recepit. -Haec emnia in capita per communes locos 
digeasit ; neque ullam aliam, quam hanc Planudis Anthologiam, ante 
apnum 1772, typis vulgatam vidit Respublica Literaria. 

Veteres ifae Meleagri, Philippi et Agathiae jum penitis interci- 
derant memori4: eadémque Cephalae collectioni futura fuisset for- 
tuna, nisi unum ejus exemplum asservasset Bibliotheca Palatina, 
quae erat Heidelbergae. In hunc Thesaurum, qui aliis doctis ko- 
minibus vix, ac ne vix quidem, notus erat, forte fortund, dum ali 
ejus Bibliothecae codices perlustraret, incidit celeberrimus Claudius 
Salmasies. Qeid verbis? ewm descrivsit juvenis eruditissimus ; 
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consilium ejus edendi cepit; postea abjecit: qué vero pervenerit 
istud exemplar Salmasianum non amplius constat. Cum amicis ta 
men quaedam ex eo excerpta commupicaverat Salmasius ; imms6 
totum quibusdam eorum mutyum dederat. Unde varia facta sunt 
apographa, minus tamen accarata, et minimé conferenda cum ipso 
Palatine Codice, qui Romam posted ablatus, nunc in Bibliothec4 
Vaticané esservatur. Atque haec est illa adhuc non vulgata seu 
jaedita Anthologia, cujus quaedam epigrammata hinc inde inter ani- 
madversiones doctorum hominem lucem aspexerunt. Quod autem 
consilium Salmasius abjecerat, id posted inter alios resumsit vir 
eruditissimus Jac. Phil. D’Orville ; sed mors interveniens labores 
ejus nondum confectos abrupit. 

Tandem in publicum prodierunt Asalecta Veterum Pottarum Grae- 
corum, Editore Rich. Fr. Phil. Branck; quibus vir ille Graecé doc- 
tissimus omnia haec Epigrammata tam edita quam non edita, quot- 
quot reperire poterat, complexus est; et omnia nov4 serie, obser- 
vato tempore quo, se jadice, quisque Scriptor vixerit, ordinavit: 
opus sane egregium, per quod vir sagacissimus viam munivit ad 
famam, quam postea, aliis hujuscemodi operibus, sed imprimis suo 
Sophocle, merito adeptus est. Dolent tamen eruditi quaedam ad- 
huc impedire, quo minus hoc opus ad laudem Anthologiae omnibus 
numeris absolutae aspirare possit, Nam Codicem Palatinum nec 
ipse Branckius inspexerat, nec-ope alien& accuraté conferendum 
curérat ; desant idonei indices, qui sunt pars istiusmodi operis omni- 
no necessaria ;* atque editor eruditissimus suaram annotationam 
nimis fuit parcus. Laudandus quidem est, quéd perpetuam inter- 
pretationem Latinam ad verbum factam respuerit ; nec ei vitio ver- 
tendum, quod nunquam tam felici esse contigerit, ut manuscriptam 
Hugonis Grotii interpretationem, nisi paucorum epigrammatum, vi- 
deret. Hic enim vir eximius, cujus varia opera in soluto scribendi 
genere nomen ejus per totum orbem literatum tam claram reddide- 
runt, Musas quoque, non invité Minerva, subindé colere solebat; 
uti interpretationes ejus pulcherrimae Excerptorum ex ‘Tragoediis 
et Comoediis Graecis, atque Dictorum Poétarum ex Stobaeo testan- 
tur. Inter Anthologiae quoque studiosos idem vir magnus merité 
censendus est; quippe qui non solim selecta quaedam epigrammata, 
sed etiam totam collectionem Planudeam versibus Latinis adumbra- 
verit. Haec Grotii interpretatio, quanquam ab ipso viro celeberri- 
mo ad prelum subeundum parata’' esset, nondum lucem aspexerat, 
nec Brunckio unquam visa fuit. Ipsam autem possederat D’Orvil- 
lius ; cujus post mortem ad haeredes ejus in Angliam transiit; a 
quibus doctissimus P. Burmannus Secundus veniam impetravit, ut 
totam sud manu describeret. Hoc autem exemplar Burmannianum 
ad virum doctum Hieronymum de Bosch pervenit, qui nuper ex 
Ultrajecto consiliam suum de edendi Anthologid Graecd, ab Hugone 
Grotio Latinis versibue reddud, per totam Europam vulgavit. Et 
prodiere jam [Id. Jun. 1802.] hujus operis pretiosi tria Voll. Ultra. 


* Cum haec scriberem, nondum mihi in manus venerat Aniholegia Gruece- 
ex recensione Brunckii: cum Indicibus & Friederico Jacobs. Lipsiae, 1794-5, 
 8v0. Quinque priora volumina, quae continent textum ct indices, jam edita 
sunt. Voluminis quoque primi partem priorem Animadversionum in Epigram 
mata, secundum ordinem Analectorum Brancki, (Lips. 1796.] jam ideo. 
Nescio an auctor doctissimus plura adhuc ediderit. [Idibus Jun. 10a] 
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1'795-7-8. in 4to. Haec breviter' de Anthologiarum historid. Qui 321. 
lara vult, adeat Fab. Bib. Gr. lib. iii. c. 26. Vol. iv. p. 413. c. 88. 
rles. Boivin le Cadet Remarques sur 0 Anthologie, &c. Memoires de 
& Academie des Inscripp. &c. Tom. ii. p. 347. (p. 279. 4to. 1717.) 
Bruackii Praef. ad sua Analecta. Biblioth. Crit. Vol. I. Part. 2. et 
Hieron. de Bosch Descript. edendae Anthol. Graecae. Adeat autem 
praecipuée Praefationem et Prolegomena ad Frideric Jacobs Ani- 
madversiones in Epigrammata Anthologiae Graecae, &c. Lipeiae, 
1798, 18 8v0. 


id 


EDITIONES ANTHOLOGIAE. 


1. Prima Jani Lascaris, literis Graecis capitalibes. Florentiae, 
1494. tn 4¢o: : 

2. Ex recensione Scipionis Carteromachi. Venetits, apud Aldum, 
1503. in 8p0. [Scil. Aldina prima.] ‘Cum Epist. Gr. Carteromachi. 

3. Florentina, apud haeredes Phil. Juntae, 1519. tn 8v0. 

4. Aldina secunda. Venetits, 1521. in 12mo. (820.) 

5. Parisiensis, apud Jodocum Badium; 1531. in 800. : 

§. Cum notis Joannis Brodaei Turonensis. Basil. 1549. tn fol. 

7. Cum nonnullis epigrammatis recens inventis. Venettis, apud 
Aldi tiberos, 1550. 12 Svo. 

8. Editio Henn Stephani, magno epigrammatum numero aucta, 
dic, —— 1666. tn fol. (4ic.) [Editio pulcherrima.] an 

9. Editio Wecheliana, cum annotationibus Joannis Brodaei, et 
Vinceatii Obsopoei in lib. i. ii. iil. et vii. ” Libri vii. cam Schol.” . 
Francofurti, apud Andreae Wecheli hieredes, &c. 1600. in fol. [Edi- 
tio praestantissima, cujus mihi facta est copia ex instructissimé 
Bibliotheca Facult. Jurid. Edinb. ] 

10. Cum versione prosarid Eilbardi Lubini. Extat in Corpore 
Poétarum Graecorum, &c. Part. ii. p. 494. Coloniae Allobrogum, 
1614- tn fol. 

11. Analecta Veterum Pogtarum Graecorum. Editore Rich. Fr. 
Phil. Brunck. m Voll. Argentor. 1772-1776. in 800. [In ibusdam 
exemplaribus titulus prae se fert—Editto o Vokmnine aucta. 
1785. Nondim autem videtur hoc quartum Vol. lucem aspexisse.] 

12. Anthologia Graeca, sive Poétarum Graecorum Lusus. Ex 
recensione Brunckii. Indices et Commentarium adjecit Friedericus 
Jacobs. xm Tom. [apsiae. 1794—-1803. 1814. 870. 

13. Anthologia Graeca, cum Versione Latina Hugenis Grotil. 
Edita ab Hieronymo de Bosch. vy Voll. Utrajectt, 1795-7-8, 1810 
-22. in 4to. “Cum notis Huet. Sylburg. Salmasii et suis, dc. Mor? 
tuo De Bosch, Tom. y. Dav. Jac. Van Lennep absolvit. P. 

“ Anthologiae Graecae a Const. Cephala conditae Ltbri n1-—editi, 
cum Lat. interp. commentt. et Notitia Poetarum, a Jo. Jac. Reiske. 
Lipsiae, 1754. 12mo, vel 8vo. Ex Cod. Lips. imperf. nec omnia. P. 

* * Saepé edita sunt Selecta Epigrammata Graeca. Sed nimis 
foret longum ejusmodi Editiones recensere. [Vide Fabric. Bib. Gr. 
ubi supra.}] Quae autem hic exhibentur decerpta sunt ex Brunckli 
Analectis 4 Thomd Young, viro plané egregio, et qui juvenis adhuc 
ae habitus fuit, qui in Societatem Regiam Loadinensem coopta- 
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$74 NOTAE IN EPIGRAMMATA.! 


$21. retur.* Qnem is nuper in hac Academia stadiis operam daret,} 
omnibus, qui consuetudine ejus utebantur, propter ingenii acumen 
et variam doctrinam, mihi imprimis ob vitae integritatem et insig- 
nem Literaram Graecarum peritiem, maximi hebitus; ego, variis 
laboribus Academicis implicitus otidque minus abundans, eum rega- 
vi-ut ex immensi Bruackii collectione ea seligeret Epigrammata, 
qeee ad propositam hujus poéstici nostri Delectis maxime conferrent. 
Neque meo desiderio fcexs fait ejus erga me. vojuntas) defait jwwe- 
nis eruditus et in poétis Graecis apprime versatus. Quae hic rece- 
pimus, eorum pleraque ille humanissime indicavit; quin et propria 
manu nitidissimé descripsit, mihique tradidit Corollam variis floeca- 
lis pulcherrimis 4 se cogtextam; quam. si vidisset illustrissimus 
Comes de Chesterfield, non ita pridem defunctus, Graeca Epigram- 
mata universa sine discrimine notho suo filio contemnenda non pro- 
pindeset. [Vide Chesterfield’s Letters F hts Son, Vol. i. Let. 73. 
Conf. Mason’s Life of Gray, p. 336.] Sunt et nonnulla hinc inde 
adspersa, quae placuére duobus optimis mihique familiariesimis viris, 
ingenii et doctrinae laude florentibus, Jacobo Gregory et Dugaido 
Stewart, huic. Ethices, illi Medicinae Practicae, in hac Academi4 
Professoribus. 





Eaunes—1. Nougas Bavuisoc—] Idem ‘nomen est Bavxic, Bav- 
xidos, et Bavxol, Bavzoiic. Remue. dupe acil. cdu6oc. T. Yours. 
In hoc sepulchrali epigrammate monumentum ipeom loquittr: hoc 

. autem symbolis exat ornatum, quibus sepultae mulieris mors ipsas 
consecuta nuptias significabatur. Hinc intelligendus y. 3. sw OF cue 
xaid pev noGopivte-—pulchra haec mea ornamenta inspicienti tibt cru- 
delissimum Bauconis, seu Baucidts, nunitant casum. Broxcx. 3 
Der. pro nootopdive:. " Badxavoc t6d, AW. Invidus es, Pluto. 
Rawk. Vide Leonidam Tarent, 81. Brunck. Analect. Vol. I. p. 241. 


TlegGevincly vecaddy év duvexdiade mididday 

4s aes, Moveiw dea. a ’ 

‘fdag ste budvasoy dvipnracer. 7) 6a 660° Lap 
Hin’ dsvpws db naige Batxavos 60°, 4ita 


Vide et Bion. Idyl. «, 51—-55. Coll. Gr. Min. p. 118. v. 16—20. P. 

3. td—xald—dyyedéove:] Notendum hic neutrum plurale cum 
viérbo ejusdem numeri. T. Youre. [Vide Coll. Gr. Min. ad Anacr. 
Od. iii. v. 5. et Appewpa ad Eur. Hec. v. 1149. edit. 2dee Porson.] 
Caeterdm dyyedéovec est Dor. pro dyyéddeuds. “ An, pro dyyerovet, 
fut. dyyedéw, pro dyyedd. P. | 

&. ‘2 sav naid’—] Ordo est: cg xdeters Upleye ini xvpxalds 
ayy xalda cide [xebxy] dy’ Ho xevans 6 ‘Tubvaws styere [cdr7r} 


t Anno I7045-—-Poet 

o 1794-5.—Post autem p ¢, M. D. creatus est ab inci 
Acad. Georgia Augusta, quae rt ila 1796. Domum oe 
Cantabrigiae per aliquod sempas studiis vacabat. Nuno {Id. Jun. 12024 hono- 
rifico nomine Physices, sive Philosophiae Naturalis, Professoris in Regio Insti- 
tate Britasnico Loadiai fungitur. 
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Sdpov. “ xedecrec (sic perspicue codex) hic est marttw, Etymol. 
“M. xndedval Aéyovras $ te Nato THs yeyounutvnc, xa adres b 
yapoy.” Broncx. . 
1. podnatayv ‘dadav}. Codex, teste Brunckio, habet “oazaiay. 
Non invenio hanc vocem in Lexicis: potes tamen reddere woazatay 
daddy, jucundum carmen. Pro wodnaiav Reiskius, ex conjectura, 
reposuit yagdecdav. “Reddi potest Angl. Thou, O Hymen, hast 
“‘ changed the melodious nuptial hymn into the mournful notes of the 
“funeral ditge.” T. Yours. 
8. —peOnouddao.} mutasti. Aor. 1. M. webnouodduny, weOnoudca- 
60, eliso 6, weOnoudéao, ut hic: et postea, neOyoudow, ut in Gramma- 
ticis. Vide in Iliad. a, 401. dwedvoao et in locis aliis innumeris. 
Caeterum conjicit Reiskius aliquid in fine epigrammatis deesse, quia 
particulae wéy in versu penultimo non respondet d2 sequens: nisi 
malit quis wev pro uév legere. '’ Sed vide Hoogeveen. de Part. Gr, 





Simomprs—I.] Extat haec Epigraphe apud: Thucydidem, [Hist. 322- 
Nb. vi. cap. 59.} qui nobis narrat Hippiam, maximum sci]. natu Pi- 
sistratidarum, Aeantidae, Hippocli Lampsacenorum tyranni filio, 
Archedicen' suam filiam, quod Lampsacenos apud regem Darium 
auctoritate multdm pollere sciret, nuptaum dedisse: ac Archedices 
monumentum Lampsaci exstitisse, cum h&c inscriptione. Ordo 
est: 70e xdvig xtxevde Apyedixny [tv duyattoa] ‘Inntov dvdoes 
dotevcarvtos td ep’ gocvrod ev * AAddt,— [twv ép éxveov, Ang. 
his saree oiibaors % ce ob0a— et quamquam tila esset patris, &c. 
" abrods uéya—dvvadbar. Thucyd. P. | 

3. —rupdyvvov,] qui reges erant— Sigel scilicet: non enim potiti 
sunt rerum Athenis Hippiae liberi. Sed Hegesistratus, Hippiae 
filias, fuit tyrannus Sigei, ut docet Herodotus lib. v. Palmerius 
Exercitation. p. 53. Hunson. ” [in var. lect. Thucyd.] Hegesistratus 
Pisistrati filius nothus erat, Hippiae frater. Herod. v. 94. Quod idem 
observat Hudsonus in notis. P. 

4, —ioon vodv] i. e. xara voy. Caeterim hoc epigramma 8% 
monkii adscribit Aristot. Rhet. lib. i.c. 9. / Vol. iv. p. 105. Bipont. 


Il, 1. LWoakerédne—] Extat hoc Epigr. apud Athenaeum p. 591. 
L. xiii. c. 6. fin. ubi v. 3. peAcoc dé BoAAw, quod alteri lectioni prae- 
ferendum mihi non videtur. Hos versus ait 4 Praxitele basi Cupi- 
dinis insculptos fulssé, quod ita 2 nemine acceptum iri puto, ut 
Praxiteles elegorum auctor sit censendus. Iilius tamen potius fue- 
rint quam Simonidis, cujus aetas cum Phrynes aetate non congruit. 
Broncx. De hoc Praxitelis Amore, quem inter praestantissima sua 
opera ipse censebat artifiex, vide Pausan. i. 20. p. 46.—Ver. 1. Ar- 
gutum hoc: Praxiteles Amorem, cujus telis flagrabat, repraesentavit 
fta, ut ¢jus spetiem ad exempium, suo animo impressum, adumbraret. 
Hanc sententiam expressit Julian. ” Aegypt. Br. Ana. T. ii. p. 496.” 
Ep. xli. Adrdv yop tov Epwta cov tvdot xevOduevdv pe Kadrxsdas, 
Podvn daze yloae yedenc. Phryne ipsi vicissim pro Amore amorem 
rependit.—Ipse deus loquitir.—Amor desiderio et cupidine implet 
pectora intuentium. drevefduevos. Qui rectis ocalis aliquid intuen 
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$22. tur, dvevéfev dicantar. Jacons. Hoc epigramma sic vertit Hugo 
Grotius : 


Qudm bend Praziteles finzit, quem sensit, Amorem ! 
De corde exemplar “ese arse : 
Meque mei pretium Phrynae dedi: inde sagittis 
al opus est: videor si modo, sat ferto. 





Snomar—1. Hoéu’—] Sensim, éoxvfoce, repas, &c. Alloquitur 
scil. poéta hederam. Elegantissimum epigramma, “et potiis (ut 
« observavit Vincentius Obsopoeus) ad lyram canendum, quam ver- 
“tendum ; propterea quod ei verso idem accidit, quod aulaeis et 
“ tapetibus, qui si vertuntur, fiunt deformiores: est enim summus et 
“ inimitabilis lepor in eo.” 

3. —H ve prdoghat duredos,] Go, wyds, 7}, est fissura. Sed, se- 
cundum H. Stephanum, idem quoque significat quod éc£&, acinus: 
hinc pcdogpelk, amans acinorum: “ itidem (inquit Steph. Thes.) vitis 
“epithetum in epigr. de Soph.” Sed veram significationem istius 
spines non explicavit. Forsan nihil aliud est quam actnts vel saves 

ans. [Atque vocem ita quoque intellexisse Jacobsium invenio. 
“ Vitis,” inquit, * pedoggalt, acinis plena. gait de acino uvae usurpare 
“non dubitarunt veteres, quamquam invitis Grammaticis.”] dyga 
wignk xAnuata yevouivn, x. t. 4. humidos circa palmites 
grated doctrinae prudentis, quam ille mellitus coluit, und cum Musis e 
Grates. kvexev eduabine nmevutdpgovoc, [Angl. on account of the ex- 
quistte skill,| dicta videntur propter doctam et eximiam illam artem, 
ss Sophocles in compositione fabularum suarum caeteros poétas 

ragicos superaverit. “ dSypdc, flexilis, vide supra ad p. 217. v. 55. p. 
277. v. 17. etsi humidus huic loco satis aptum est adjectivum.— 
evucbia nivutdpowy, ingentum cum doctrina et judicto.—Movtdy 
Cumeya xa Kagicov. “Ingenium ab ipsts Musis et Gratiis confic- 
“tum.” Rersxe, Anthol. Praef. p. 12. Hine forsan. P. 

*,* Vide Elegant Extracts in Verse, Lond. apud Rivingtons, &c. 
Vol. it. p. 304. ubi hoc epigram. aliquis ita bene reddidit Anglice, uti 
notavit T. Young. 


Wind, gentle evergreen, to form a shade 
Around the tomb where Sophocles is laid: 

Sweet ivy, wind thy boughs, and intertwine 
With blushing roses and the clust’ring vine: 
Thus will thy lasting leaves, with beauties hung, 
Prove grateful emblems of the lays he sung : 
Whose soul, exalted like a god of wit, 

Among the Muses and the Graces writ. 





Praroms—I, 1.‘H dobapdr—] ” Superbe.” Constructio est : [Eyal] 
Anke 4 yeldeata sbagév xa? ‘Ediddoc, 4 Xyovda dv oeede véary 


égadré evi pe rt [avéOnxa] td xdtoxcgov «4 Tlagéy ene 
toin [ay viv etuc) ovx é6édo 6pa6Gau [corn] 8 oy fy 7edigos - du 
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vauot [épdcdat.] De Laide vide Proprioram Nominum Lexica. 
“ Imitatus est hoc Matt. Prior: Venus take my votive glase ;” &c. 
T.. Younc. 


Hil, 1. Navnyod zdqpos eiud:} Hoc ita reddidit celeberrimus Sam. 323. 
Johnson: 


Nau hte jaceo ; contra, jacet ecce colonus ! 
ia pas terrae, sic, pelagoque subest. 


Elegans distichon, cui comparandus praeclarus apud Petronium locus 
p- 404. edit. Hadrian. Sed non sola mortalibus, &c. Jacoss. 





MrasatcaE—1. ‘40° éyo) d—] Parodia alius epigrammatis in Aja 
cis sepulchrum. T. Younc. En Epigramma, ad quod alludit vir 
doctissimus. Occurrit inter additamenta epigrammatum in edit. 
Wechelian&, p. 6. et in Brunckii Analect. Tom. i. p. 178. ubi recté 
adscribitur Aristoteli; auctoritate Porphyrii in Homeram Comment. 
Vide Eustath. in Hom. p. 285. edit. Rom, ” Il. 8, 557. 


‘Ad’ dyad tidmory Ageta nage tpde xdOnucs 
Alayveos tub, xegauiva AAoxd move, 

Ouudy cya peydig BeCorAnuiva: de nag’ Ayatols 
‘A doiépouy Anata xpiddor duet xéxorvas. 


Argumentym scilicet sumitur 4 certamine inter Ajacem et Ulyssem 
de armis Achillis, in quo zoAvzgomog Odvdceve reportaverat prae- 
mium. Caeterim 1 Andta zéixgetat xpéddov, at 7 Tégwes xéxgerat 
xoet6dov, dicuntur eodem modo quo apud Virgilium: TJ'riste lupus 
stabulis. Ec). iii. 80. et Varium et mutabtile semper Femina. Aen. iv. 
569. m 

“ Fingitur Virtus lugentis habitu Voluptati adsidere et conqueri, 
quod 4 Zépyie sibi anteponatur. Jacons.—xecoapéva, aor. 1. med. 
hie, et praesertim infra in Leonidae Tarent. III, 2. sensam passivum 
exhibere videtur. Exemplum ceu rarum hujusmodi in eadem voce 
meminit Kuster. De Verb. Med. S, iii. fin. scil. éxecpato, in Frag. 
Anon. apud Plutarch. T. ii. p. 1098. T. x. 516. Adv. Epicur. Reiske. 
Hyeréigais Boviais Zadora wey éxedgato ddgay. At snepius ita com- 
paret in Plutarch. Vide Ind. Gr. Reiske. Adjicere licet 6youévn, aor. 
2. med. sensu pass. supra p. 299. v. 28. et alibi. Vide supra ad p. 
227. v.29. Item Hom. Il. 4, 233. 237. wdAcbog we, Exodaer’ atyuy. P. 





Anytes -—1. Mévne cdtos—] In servi tumulum. Nomen Mévre 
servis proprium. Jacoss. Hoc ita reddidit celeberrimus Sam. Joba- 
son 


Qui jacet Mec, serous vixit ; nunc, hanine cassus, 
MAKNO RON WINS pal rag 
3H . 
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Lrommas Tarent.—I, 1. M7} 6d y—] Loquitur Pan vel Mercu 
rias. 270° olovduoo—— in tllo loco ubi pascunt oves,—rédvos yaad painc, 
luté ex torrente—Jepudv, subaudi fdwp. Brovazus. Mihi arridebat 
hoc epigr. ob benevolentiam et imagines pulchras. T. Youne. /’ Via- 
tores hac inscriptione a turbide tepidaque aqua ad fontem limpidum 
frigidamque mittuntur. Jacons. sovto Degudy [dap] xeperdeov, ple- 
nissimam, tivog yagadeatns. P. - 

If, 1. adoc—] Ordo est: Ikaloc edadyor xddig alyds—Salax 
barbatus maritus caprae— Secundum Brunckium ad Simmiae Rhodii 
I. tEadog até est Ibex, seu caper montanus, Gallis Bouquetin, Angl. a 
mild goat, masc. generis. Cui interpretationi hic locus favere non 
videtur. Malo vulgarem: Angi. Pre wanton well-bearded husband 
of the she-goat. 

324, 3. —xelge,] Sic Ovidius: [Fast. Lib. i. 367.) 


Rode, caper, vitem: tamen hinc, cum stabis ad aram, 
In tua quod fundi cornua possit, ertt. 


II, 1. “Odxdda—] Sic construe: zig dvipaeté us dAxdda, peroy- 
Caxbay TéOny Lda, [dviga, ue] ev yOovi tH xeipapévy mevxas ele Ene, 
av wéhayos Stéoer ex advog: dAAd Edpov crv [yOord scil.] yerver 
ubvyy éué daidcorigny daidéons. Quee sic vertit H. Grotius : 


Mensa diu pelagus pereo face navis, in illd, 

Quae mihi materiam tonsa creavit, humo. 

ga rediiderant me terris aequora: vincis 
ic mea tu genetriz aequora perfidid. 





Treocrrti—1. 4 Secdare tU—] AR miser tu Thyrst! qui 
si contabefacias lacrymis geminos oculos luyendo? [deyArjvovs dxac, 
geminas a has habentes oculos. Aemyl. Porti Lex. Dor. ubi vide 

; desis Piorat nimirum Thyrsis capeilam scam a lupo abreptam. 

3. 7 ashe rece erie verbam est de mortais. Hanzzs. 

4. zvs—] Angl. for the fierce wolf hath grasped é in hie claws. 
al d2 xvvec oe ae the pelle berbing ii 

6. Ooréov oddé tipoa—] nec os quidem neque cints. Reiskii con- 
jecturam Brunck. in textum recepit. Harzes. [Sc. éocéwy.] Vulga- 
Tis lectio est —doréov oddé— quam reposui ex ed. Valck. P. Ob- 
servet discipulus sequentes voces Doricas: rv pro Ou xatatakele pro 
xatatrterc: & pro i xAayyedver, pro xAdlovte: dydxa pro 2vexa- 
thvag pro éxetvnc: olyopévas pro ofyomévng. |! xdayysdvtt, apnon & 
xrayylo, a xidyyo; P. : 





Cattimacni—ll, 1. & Ldvcouos Av 6 kEeivos,] Scriptum videtur 
hoc epigramma de quodam obecero homine brevis steturee ; cujus 
epitaphium laudem quoque brevitatis afectat. Tumulus igitur ita 
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-loqui fingitur: “ Theris Aristaet filtus Gres eub me jacet.”” Respondet 324 
viator :—“ Etiam hoc longwn—in hominem scil. de quo scire nil mea 
 refert.” Cul autem displicet haec explanatio, is meliorem inve- 

—wiat,'si poterit, inter nugas interpretam, quas videre liceat ad Cal- 
ltmach@m ex recensione Ernesti, Vol. 1. p. 286. Pro dodcydy resti- 
tait Brinckius ex MS. dodcydc, quod rectum putat, et ad éréyoc 

-veferri. Noster T. Young illum mavult; cui facile assentior. Idem 
Sevrignss poovedde sic ad me scripsit : “ Nen puto Guvromec de brevi 
‘6 statur& dici posse: potids volt, sermonem ejus concisum fiiese ; 
“¢ potidsque dodtydv haec innuere videtur, nomen ejus solum laudi 
“< sufficere: non quod negem alteram interpretationem veram esse 
© posse ; hoc amici, illud inimici.” Quod autem ad literulas a? 
attinet, “harm usam,” inquit H. Stephanus, [post titalum suae 

- edit. Anthotogiae, Aono 1566.] ‘non excogitavi, sed polids amissum 
“ revocavi. Has enim literulas in plurimis antiquissimis codicibus 
‘* Graecis, adhibitas jis locis qui dialogi’ formam haberent, inveni ; 
‘¢@ interrogationem, 6 responsionem indicante.” “ évvcozesds7 
édé¢, Vol. I. p. 125. 1. 8. p. 223. 1. 12. h. op. P. 





Hil, 1. Etxac, ‘Hdsue—]) Callimachi quidem epigramma in Am- 
braciotam Cleombrotum est: quem ait, cum ei nihil accidisset ad- 
verai, € muro se in mare abjecisse, lecto Platonis libro. Cicero, 
Tuscul. lib. i. c. 34. [Vide Vol. I. ad p. 252. n. 1.] Qui plura velit 
aren Callimach. edit. Ernest. Vol. i. p. 293. et Davisium ad loc, cit. 

iceron. 





Dioscorrpar—1. Tov INtdvav—] Subauditur es. Pitana urbs 325 
‘erat Laconica, ad ripas Eurotae. Hoc epigramma exhibet egregium 
exemplum Spartanae fortitudinis. De hoc Thrasybulo, ejasque | 
patre Tynnicho, nihil amplius apparet’ nisi eos fuisse Lacedaemo- 
‘nios. Caetera sunt facilia. Extat hoc epigr. apud Plutarchum, 
Vol. vi. p. 874. edit. Reiske. “Lacon. Apophth. P. 





Trunaz—I, 1. Tdv nagefdvea—] In Plutarchi Lacaenaram 
ai tag ror hoc unum epigr. tanquam duo exhibetur, quorum 
alterum constat ex primo disticho, alteram ex duobus postremis. 

' Patat Brunckius manifestum esse Plutarchum memori4 apsum, et 
tria illa disticha ad idem epigramma pertincre, idque uno disticho 
augeri debere ; undé in Lectionibus et Emendationibus suis totum 
constituit, uti nos dedimus; nescio tamen qu4 auctoritate. Spirant 
quidem omnia ferocem illam fortitudinem, quae in Lacaenis magis 
admiratione quam imitatione digna erat. Tv xagabdvta vopous, 
cum leges violdsset,—audivisset enim, ut narrat Platarchus, mater 
Damatria, filiam suum Damatrium, ad se reversum, timidum fuisse. 

‘3. Onxtdv——] Angl. and having presented her sharp sword—habing 
held her sword in a posture of offence.” Br. Ana. ‘T: i. p..505.-P. : 

5. Edge aera I pessim, mala proles, per tenebras, ob ie mes 
Cos, &c. cujus odto affectus tratusque Eurotas ne cervis timedis 
Jfwere dignetur Sic apad-Homerum, Achilles, Agamemnonem igna- 
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viae arguere volens, eum alloquitur tanquam habentem zgadéns 
&dpoto. Iliad. a, 225.” Pi. T. vi. p. 896. R. Internectuatur. P. 

1. Ayosiov Oxvidxevya,| improbe catule! Observandum autem 
d zoetoc apud Graecos, (quum de homine malo dicitur,) non utique 
eum exhibere qui simpliciter sit non utilis, sed qui sit ime ne- 
quam. Sic apud Eur. Med. v. 296. (298,) dpyda significat, fom igne- 
viam, (ut vulgo vertunt,) sed quicquid mazximé est detrimentonon. 
Crane, ad I}. 6, 269. ubi vide plura. xaxd peptic, Angl. abandoned 
member of society. “dyoeloc, Eur. Med. 301. Ed. Porson. supra. P. 


Il, 1. 2s oe cotro,—] In mulierem Aegyptiam, quam fatum in 
Cret&wppressit, ubi sepulta fuit. EQewWigvy, urbs Cretae. Inepte 
antea legebatur v. 3. dAdd o& ehevOepine OS Fye tagos. V. 1. Codi- 
ces omnes, quos vidi, Florentina et Aldina prima éxcxaigov fr, 
unde feci éxcxygcov. Vide Hesych. in xypadver. Broncx. tovto m7 
Séra Ainy éncxnproy dot, Angl. let not thts too much afflict thee. ‘‘ dxo- 


xaipvov, Vulg. 77j wopln, udgvos, partialis, Lex. pars vel portio terrae. P. 





$26. Antiratnri Sipon.—I, 1. ‘Exrad x6ie¢—] Vide Cicero. pro Archia 
été, cap. 8. et Leonem Allatium de patr. Humeri: “in Gronov. 
tiqg. Gr. T. x. c. 1719. sqq.” item supra in notit. Homer. ad p. 3. 


Il, 3. Huboore & dugotégwy:] amisit autem utramque. 7uSpote, 
non a verbo ficto dufporéw, (ut vulgo putant,) sed aor. 2. pro 7juap- 
et, ab duaordve, d scopo aberro, item perdo. Saepé occurrit apud 
Homerum. Vide Iliad. y, 279. 2, 336.2, 287. al. duyrjy Auxos, i. e. 
Avzog Excave duv7y, x. €. A. pire crepe aipaars peritt armen- 
tum paupertatis, i. e. pauperis. "' ci 0, at a t€oo. Il. x. 65. 

5. Thygotte’> -] Oro est: 6 iL os ese pie pp appa xaz’ 
adylvog ludvee anpodity, Angi. and the miserable man having made 
a@ noose at his neck with the thong of hts wallet, or with his belt, xa cOave 
zag duuxycp xadv6y, died in his hut, where no lowings were heard. 


III, 1. ‘O xgév 2voa}—] De Alcimene aucupe, qui dum fundé petit 
aves, in altum speculatus, ictus a dipsade periit. Qut prius, inquit, 
g° Alcimenes of sturnum (wp, wnods) et rapacem arcebam, abigebam, 

semine alitvolantem Bistoniam, id est, Thraciam, greem, (est enim 
Bistonia urbs Thraciae,) corti seu lort, yepuadtijooc, sustinentis 
saxum, tortila membra [xoida, brachia, habenas, Broparvs.] tendens, 
volucrum arcebam procul nubem, id est, multitudinem. zaé tig ode 7- 
Tega dipas Eyidiva nagd Oprod eveloa éx yerdorv tv Rixodv yorov 
on 1ngndé we reddov. cum quaepiam lethifera dipsas vipera juxta 

imuniitens ex mandibulis amaram bilem meac carni privavit me 
sole. Ossorogus. ” Vide supra, p. 59. 7, 304. p. 250. v. 127. p. 294. v. 17. 





Treovorman—1. Navnyod rapog efut:| Hoc ita Latinum fecit 
celeber. Sam. Johnson: 


Naufragus hic jaceo ; fidens tamen utere veliz : 
Mee chs ce er ae ee 
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* Poanirrt— 5. Noupas] scil. apa poetice; ut infra p. 338. $27. 
in Antipatri Thess. Ep. v. 3. Niugeccr. Sensus: Non in aqua, sed 

in sinu matris morti occubuit. cév Baddy Uxvov, Tux deep sleep. Vide 
Jacobs. T. viii. p. 154. P. 





MEAEAI'POT.) Meleagri poémate, quae Brunckius operis ini- 
tio tradidit. hic in ordinem temporis reduximus: in caeteris ejus 
la secuti sumus, qui non multum a temporum ratione abest. 

OUNG. 

I, 1. Ebpogeos vaiec—] In hoc epigrammate auctor, qui natione 
Syrus erat, sed tunc temporis peregre profectus ad Hellespontum, 
naves alloquitur, quae velis ferebantur ex Euxino per Hellespon- 
tum, secundum oram Asiae inferioris, usque ad Syriam. Ejus ami- 
ca Phanium, quae ad oram Cariae degebat, ex adverso Cois insulae, 
ibi Meleagrum saum Hellesponto redeuntem anxié expectabat. 
Nan, ut recté observavit T. Yousa, “ potuit Meleager prope Hel- 
“lespontum esse, unde navibus praeter Coa ituris secundus esset 
«“ Boreas: quod autem pedes iturus esset intelligi potest vel figura 
“6 poética ob amoris violentiam, vel ut non ab Hellesponto navigaret, 
“sed majorem viae partem pedes iret.”—Immo totam viam, si Pha- 
nii domicilium non in insula Co esset, sed in continente ex adverso. 
His ita intellectis totum epigr. recté procedit; nec opus est ut, cum 
doctissimo Brunckio, indignabundi respuamue xefoxdpov, quo pro 
xerlondoov reposito, nihil, illo judice, juvatur sensus. Qui enim,” 
interrogat ille, “é Tyro, aut altero quovis continentis loco, in insulam 
“ pedestri itinere pervenire poterat? Quae jam diximus continent 
responsionem. Quin et ipse Brunckius t:  Profectd non é 
«“Tyro mandata haec dedit; nam é¢ Syria vela in Hellespontum 
“ facientibus secundus ventus non est Boreas, quo flante illis in por- 
“tu subsistendum est.” Quidni igitur mandata haec dare potuisset ad 
Hellespontum? Evgpopra vdeq xehaydecdes, Veloces naves per mare 
transeuntes, pees et xedayizig raro occurrunt, eorum autem 
origo satis obvia est.] 2dég0¢ ‘EAAne est Hellespontus.—ijv xov Unte 
éx’ Widvaw xara Koav vydov Daviov degxoutvny & xagondy xila- 
yoc, sicubs videretis in lettoribus é regione Coae snsulae Phanion aspt- 
ctentem caernleum mare. Eandem hujus loci expositionem in men-: 
tem venisse Mansoni, apud Jacobs [Animadvers. p. 95. T. vi.}] ob- 
servo. ‘ Manso,” inquit hic, “ ut difficultatem, a Brunckio motam, 
“ expediret, interpretatur de Phanio tn litortbus insulae Coo oppo- 
“ sttts, h. e. in litoribus Cariae, fortasse Halicarmassi sedente ;’’— 
quamquam aliter ipse arbitratur; et in sequentibus nihil vidit, nist 
hyperbolicam desiderii significationem. Sed ad priorem meam in- 
terpretationem adhaereo, suffragante nunc Mansone; cujus nuperam 
Carminum Meleagri editionem [Jenae, 1789. i 8v0.] nondam vidi. 

1. Et yeo code’ elxoct’,| st diceretio—vult autem st dicatts. Nonne 
ay elznv ; Vide Dawes Misc. Critica. 'T. Youna. "Sc. slxoce’ de 
praeterito, elayz de futuro, Sed vide Dawes. p. 85. 207. 217. de 
optativi et subjunctivi usu. P. 

Vou. IL 4l 8H2 
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$27, *,* Placet autem hic adjicere elegantem hujus epigrammatis in- 
terpretationem viri eruditissimi Bernardi Monetae, qaxm non antea 
vulgatam protulit Brunckius in Emendationibus ad sua Analecta, 
Val. iii, p. 313. et in qua poétae sententia optime redditur, nisi in v 
& ubi Phanion, quae in continente esee debet, ponitur in insalé. 


Vekwvolae pinus, quaecunque Aquilonis egentes - 
Hlellespontiacum finditis aere salum, 

SK mea se vodis in pill olieschile hal 
Littore, venturas prospictt unde rates, 

Haec tii pro me vos pauca: Quid ansia nauton 
Expectas ? peditem dur tibi sistet Amor. 

Nulla mora, his dictis, Boreas & puppe secundus 
Flabit, et ad portum lntea vestra feret. 


Il, 1. Adzgva 6a—] Est hoc epigr. carmen elegiacam in Helio- 
doram mortuam, quam Meleager perdité am4sée videtur: (uxorem 
ejus putat Obsopoeus; filiam Valckenar. ad Phoen. 88. p. 33. 
amasiam Jacobs, p. 118.) et in hoc genere pulcherrimam quidem 
est. “Hicoddpa, dapotuat Sdxoved dor vipbe did yOovds, x. €. A. 
Heliodora, dono lach tibi infrd per terram, &c.—*0 ue 16000v, Pa 
Ba prloppodtvas, Seed amoris, monumentum amictias, [Vulgo 
dicitur grdue in utroque loco.}—oéxege’ suthitur adverbialiter—<v 
POthEvors, in mortuis.—zod [é6e1] td noGervdv Pddog duoc; ube est 
amabile meum germen ? —-xdvig Zpupe dxpatorv &vOog. pubvis inquinavit 
hune vigentem florem. Adld 68 youvoduat, x. t. 4. At, Omater Terra! 
quae cuncta alts, te supplex oro, leniter amplectare tuo gremio hanc om- 
nino flebtlem. 

Ill, 1. Ov yépov,—] In Clearisten, quae prim& nuptiarum nocte 
obiit, et accepit eosdem tibicines ac taedas et faces ad lectum con- 
jogalem et sepulchrum. Non nupttas, sed Orcum sponsatem Cleariste 
accepit, virginitatis vincula cum solveret. Nuper enim vespertinas 
tibiae [de voce Awréds vide supra ad Theocr. Idyll. xxiv. 45. p. 
so ha fortbus nymphae sonabant, et thalamorum (pro thalami) 
pla nt postes. Matutinus autem ululatas vociferabat, év 0°, qutr 
etiam (hac particalaé utimur rem aliquam exaggerantes) Hymenaew 
sedatus silentio in lugubrem cantilenam mutatus est. - autem 
inate i. e. taedae vel faces lucem practendebant (6ydovyetv est prac- 

e, vel facem sive funate praeferre) jurta thalamum, et mortuae ad 
enferos ostendebant viam. Oxssorogus; mutatis mutandis. Caeterim 
ejusdem feré generis est istud Shaksperli:—the funeral baked meats 
Did coldly: furnish forth the marriage tables. Hamlet, Act i.s. 2.” Vide 
supre p. 321. 





$28. Arcmat—t!. Oo7txcs—] Narrat Herodotus morem esse apad 
Trausos, Thraciae populum, ut simulac natus esset infans, propin- 
qui eum circumsedentes ploratione prosequerentur, propter mala 
quae Vitam ingressus passurus essct, humanas omnes calamitates 
recensentés: hominem autem defanctum lusu atque laetitia iidem 
ee quod malis liberatus in omni futurus esset felicitate. 

v. 4. 
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4. Angad 7}s—Mopoc.] tmprovisa mors, iocpec Kody Euaowe, 328 
minisira Fatorum abstut. Hoc autem epigr. sic reddidit Hugo 
Grotius: 


Thracum facta probo, qui tunc sua pignora lugent, 
Cum primum cernunt de genetrice diem. 

Contra felices celebrant, é mine vitae 
Quos improviso turbine Parca rapit. 

Innumeris nam vita malis fons est et origo: 
At mors innumeris est medicina malis. 


4 





Antiratrt Tressaton.—i. Idyere yetga—] Pulcherrimum est 
epigr. Antipatri, quod'ad ista mundi tempora alludit, quandd homi- 
nes convivium apparare solebant, haud multo laboris impenso. 
Tayton’s Elements of the Civil Law, pag. 452. De inventione mo- @& 
laram undis motarum agit Salmasius, [ad Script, Hist. Aug. T. i. p. 
857.) stataitque eam Antipatro, carminis auctori, Thessalonicensi. 
puta, hoc est Ciceroni aequalem. Retsxe. Cohibete manum moturiam,, 
pistrinariae,—A703 yoio— Ceres enim commisit labores manuum Nym- 
phis, ~—kic. 6 0°, ts autem [axis scil.], radiis suis tortilibus contorquet’ 
cava ponaera quatuor laptdum molarium. “Vide supra ad p. 327. 
Posidippi 5.— zat’ dxpotatny—rooyen, in summam—rotam. REIKRy 
Anthol. p. 112. Ep. 653. édexvals, circumactis. Jacoss. P. . 





AtrHei—1. Xetuegtors—] Omnibus animantibus amorem et cu- 
ram quandam éerum quae procrefrunt esse innatam, quam phileso- 
phi 6copynyv pvdcxay appellant, Alpheus docet exemplo gallinae, 
quae hyberno tempore nive prorsus obruta, tamdiu pullos svos alis 
texit et fovit, donee frigore est exanimata. —zaAvvopéva, dealbata. 
«Od Bpvic, mansueta avis, i.e. gallinu. edvatas, soporifercs. uispa 
— donec ipsam coeleste frigus peremtt. Siquidem 'permansit aéris re- 
luctatrix coelestium nubrum, id est, 2 coelestibus nubibus provenientis. 
QOzsoroevs. Nam,pro Adbépos 7}0° aivéiv, vulgo legitur AlGégos od- 
gaviov. “Idcirco Brunckii lectio vel conjectura reddenda est— 
- aéris et saevarum reluctatriz nubtum. Jacobs conjicit—aiguog, odga- 
viev—P. : 

5. IIpéxvn—] ‘H pay tev levy bpdtasa tdv naida, dpyclouévn 329 
tp narod: 452 Mydeca coves naidas, die Idooves yduov. Schol. Ip- 
crepat Procnen et Medeam, quae omni naturali affecta et benevo- 
lentia exatae, suos filios crudeliter occiderunt. Oxzsor. 





ArottontpaE—1. [yOvoOnont7jea|] Menestratus piscator captam: 
Hhyctidem cam dentibus occidere vellet, uti piscatorum mos est, 
eaitiens piseis, gutturique illapsus hominem suffocavit. Hverivs.' 
. Hoc epigramma ideo potissimum elegi, quod duo ultimi versiculi’ 
parratiumculam miram continent de quodam piscatore, qui a pisci- 
cule, quem morsa interficere conabatur, suffocatus est; quédque ' 
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$29. alias ejusmodi historias recentiores, firm4 satis auctoritate compro 


batas, inveneram. Caais hujusce, hodiernis temporibus non ignoti, 
extat, praeter alia, exemplum in celeberrimi Monroi Musaeo Ana- 
tomico in Academia Edinburgensi, ubi Solea asservatur, quae hujus 
modi mortem intulit. T. Younc. Ordo est: dyga éAxomévy ef ix 
reine tpeyds Sovvaxos wledev cyOvodnpntiyjga Mevistgatev, Praeda, 
[i. e. ptscts quem capiebat,| dum trahebatur setd equind calamt, perdidit 


piscatorem Menestratum, 6c’ éovOpr guxis xAdvos dugryavovea go- 


nov eldag dketny ndynv Kporte cum rubra phycis erratica hiats com- 


plectens lethalem escam, acuium laqueum, cohorruit: dyguuévyn 0 Uw 


ddévee xavéxtaver, et, dum dentibus ejus captabatur, + interfecit, 
[eypumévns quod poni videtur pro dypevouévn, Brunckius solus edi- 
it; caeteri quos viderim libri dyvuzévn vel dyvupévy exhibent, 
sed nullo idoneo sensu:] dwapévy Ad6om cAuate, quem saltu violentt 
subtisset, [Angl. having entered with a sudden spring or jerk,] éveds 
GLLOnoGY Paguywr, intra lubricum guttur. Caeterum de hoc pisce 
ita Plinius: “ Mutat colorem Phycts, reliquo tempore candida, vere 
“‘varia. Eadem piscium sola nidificat ex alg4, atque in vido parit.” 
L. ix. c. 26. (42.) Ad quem locum ita observavit annotator Parisien- 
sis : hee est percts simillimus: unde et 4 venditoribus perperam 
* Perche nominatur.” Tom. ii. p. 316. Edit. Paris. 1685. ” V. 3. 
zidvov et Cod. Vat. et Edd. omnes; nec aliter legi debet: efdag, 
gdvov Zia vov.— dyouuéyn, ex Vat. Cod. Jacons. P 
*," Extat aliud Epigramma similis argumenti, auctore Leonida 
Tarentino, [Br. Analect. Vol. i. p. 244. 93.] quod, quia rem tam mirif- 
cam magis confirmat, hic apponendum curavimus: una cum expli- 
catione Vincentii Obsopoei, qui et addidit exemplum casts haud 
dissimilis, qui suis temporibus in Germania accidit. 


Tlaoucs 6 Kadiyvestou énaxtatog xalapevere 
Axgos, xal xlyAng xat Oxdgou Cyr borevs, 
Kai rob pov xloxns dered onayos, G0da te xollas 
Znoayyas, wétpas &° suGrvOdove vémetac, 

Ayone éx nowetne nor’ dovaAdda netonjedday 
Aaxve forv, drojy & dids dod uevos, 

Egéit’s 6i:60non vio im éx yepds dltaba 

. Yyzev ent cevev zarrouévn gpaguya. 

XO pev unptvOwy xat dovvaxog dyxidtouv Fé 
Eyyds dud nvowny Rxe xviivddpevoe, 

Nypar’ dvandjoas entpotna tov dé Pavdveos 
Motnorvos ypunevds tovtov Zyote ta pov. 


In Parmidem piscatorem, qui iulide pisce arundine extracto, et 
mordicus apprehenso, ac lubricitate in guttur illapso praefocatus 


est. Parmts (inquit) Callignoti filius, littoralis, summus piscator, xé- 


pints i. e. turdt piscis, xad Oxagov, ef scari, [quem ex omnibus pisci- 
us Oppianus libro primo, et ruminare, et vocalem esse testatur. 
Plura super hoc pisce vide in annotationibus Francisci Masearii 
Veneti.] —xat Adbgov méipxnc, et tmpetuosae percae, Sedsdouayos, 
escam rapientts, et quaecungue cava antra petrasque depascunt, 
capturd ae ne la muds tulidem sasitlecs mordtcus apprihen- 
dens, exittiosam é mari sustulisset, perttt. Lubrica enim qu é manu 
erupisset, intravit in angustum guttur, vibrando, scil. se. Ez al 
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quidem prope funiculos, et arundinem, et hamos expiravit (dxd Axe 329 
vary) dum volveretur, vel volutatus, fila quum complevisset fataha : 
wlo autem mortuo piscatore, piscator hoc aggessit sepulchrum. Non 
dissimili fato consumptus ante annos aliquot in Germania quidam 
sacrificus piscandi et natandi peritissimus, qui quum in manu in 
quodam profundo gurgite percam cepisset, orique inseruisset, ut ad 
sodales enataret, perca in gulam illapsa, miserum sacrificulum in 
manibus sodalium nihil non tentantium exanimavit. Ossororvs. 
Kiyzin est labrus turdus Linnaei; 6xagog labrus scarus ; lox perce 
marina ; davdts labrus tulis. T. Youna. 





Crinacornag—I, 1. Elagops—] Crinagoras hic rosas inducit blandé 
alloquentes formosam quandam anonymam, die ejus natali, appropin 
quantibus nuptiis, tempore hyberno; et gaudentes tunc potius caly 
ces suos rumpere, foliisque suis pulcherrimae mulieris tempora 
ornare, quam vernum expectare solem. 

3. Doe éutmed7j6avea,| Constructio est: coueva Col éacped yoav 
ta tHde yeveOdtn hol, dédordty vuugidiorv Agyéov. libenter tibi arri 
dentes tud hac aurord natali, lecto geniali proximd. " V. 1. fjvOeu wer, 
Cod. Vat. et Reisk. Jacozs. P. 


Il, 1. O@gudds,] Praeponitur hoc epigrammate fortitudo cujus- 
dam Itali Othryadae Spartano et Cynegiro, et omnibus bellicosis ; 
quod in Germanid ereptam signifero aquilam, iterum hostibus ex- 
torserit, adversariointerfecto. Ossororus. Kale OOprddy, x. t. A. 
Voeato, si vis, Othryaden Spartae magnum decus, aut Cynegtrum nava- 
lem rem, aut omnium res gestas bellicas. Omnia nimirum ex- 
superat fortitudo Arrii. 

5.- Alecdv—} che We alexdv plhov Orpatov— ut vidtt aquilam sui 
exercitis, &c. —adtic &vOopev— rursis exsiluit 2 mortuts tn bello in- 
teremptis ; et quum interfecisset illum, qui eam ferebat, suis recuperavit 
ductbus, solus wnvictam consequutus mortem. Caeterim de Othryada - 
vide Herodot. Lib. i. 82. et Suidam in voce. De Cynegiro, Justin. 
Lib. il. 9. et Herodot. Lib. vi. 114. uti indicavit Obeopoeus. “ Vide 
Vol. I. p. 22. h. op. Ser. abzig—Br. P. 


Ill, 1. Adyd pe—) Verba sunt caprae, quae Caesari lac praebuit, 
in hoc imitata capram Amalthaeam Jovis alumnam. Ossorogvs. 
Sic autem construe: Kaléap yevdduevds ue ty evOnrov aya modv- 
yalaxtotatny nadev, Séov ciara amodyeds éxévower, x. . A. 
Quum Caesar me gustdsset capram mammosam, omnium lacte abundan- 
lissimam, quarumcunque ubera mulctrale evacuavit ; pestquam dulcem 
stcut mel pinguedinem lactis intellexit, me etiam comitem tn navt adhi- 
butt. Forsan et ego ad astra statim vemam ; cui entm uber meum 
pracbut, lle minor ne tantillum quidem est Aegiocho Jove. 

*.*Imitatus est clarissimus Sam. Johnson, de capra Josephum 
Banks (qui in historiam naturalem ejusque studiosos insignia bene- 
ficia et contulit et confert) in longis navigationibus comitaté. T. 
Youxc. En versiculos, ad quos alludit amicus noster ingeniosus, ex 
atlas Johnsoni editione, quam procuravit Arthurus Murphy, 
[Vol. i. p 1865.] desumptos: [Vol. xi. p. 396. 1787.] | 
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Veasys, collari caprae Domini Banxs inscribendi. 


Perpetut ambitd bis terrd praemia lactis 
aec. hubet alirici capra secunda Jovis. 





380. Lorin Bassi—1. Myre ne—] Laudes mediocritatis, ubi senten- 
tiae occurrunt feré eaedem atque in Ode ill4 notissima Horatii, 
quae inscribitur, Ad Licinium. L. if. 10. Reettas ewes, &c. 

4 Kai udia—] et maximé mensuram quae suffictt ego amplector. 
De Aor. vid. Vol. I. ad p. 19. n. 6. “ wgegces—lon. res humanae. P. 

6. Elst tivic—] Totum epigramma est exquisitam; sed huic 
ultimo versiculo inest aliquid, quod animum mire permuicet. ® 





GaeroLici—1. Taide natip—] Tlacnp Adxwy dbpréas wade 
OptyyOivea, x. t.4. Pater Alcon filium conspicatus constrictum, &c. 
“ Adxow—Vide supra p. 84. v. 97. et ita Jacobs. P. 

5. —nagd Spout] LOnxe pagétony, x. t. 1. posuit pharetram prope 
hanc quercum, monumentum et bonae fortunae, et tn jaculando peritiae. 
" Apud vel ad quercum suspensam, putem. Nomen est Cnaeus Lentu- 
lus Gaetulicus. P. 





Antirami—t, 1. ‘Hf anon] Vulgo inscribitur hoc epigr. Evs 4ie- 
yévy. celeberrimum scil. philosophum, cujus historia satis nota. 

- 2. Mige,| manbelta Udati, maza subacta aqud. Erat autem wage 
farina ex hordeo imprimis tosto, subacta humore aliquo, aqua acil. 
vel oleo, vel lacte, &c.—hic aqu4, ad denotandam paupertatem 
Diogenis. [Vide Vol. I. ad p. 49. n. 1.] Mavult Brunckius guga- 
Geida quam meAnOel6n. 

. S$. —dopg xvvi—] sapients cant, 1. e. Diogeni philosopho cynico, 
Mécoa doxsa Boo quod satis est vitae. xr [i e. xab dv] covzoug— 
ecd ctiam tn his, &c. Ts xat 6¢ wdtny, ddxgezar, yyOopdgouy ; 


‘Quid, testa, mikt opus erat te onus supervacanaum portare ? 


II, 1. A xaddv,] @ adverbium admirantis. Apes poéta alloquitar 
-admirans earum in conficiendo melle industriam et dexteritatem 
Dasorogus. ” devuc, fluentum, i. e. mellis, adsoxdynrey év albégs. P. 
2. AnxAatra| Codices omnes et editiones antiquae ai wladral 
yep. Primus Stephanus xyg07. Aliam emendationem teatavi. 
kAAaCTOL yesoor, mantbus hominwn non fictae, sed quas sikt ipsae con- 
struunt apes, cellae. Bruncx. : 

831. 5. —c0h—] ubi apis suavem foniem distillat— dayrds 2 ddcyor 
Gasyvevc, abundé é parvo umbraculo. [6xyveve, Dor. pro dx7véos, 627}- 
voucg, A Ox7Vv0G.] yatoot’— gawlete sanctac, ef in floribus pasctmins, 
wolucres nectarss aetherei confectrices. 6x7 v0¢,. tentorium, tabernace- 
umn, irde corpus, quod Jacobs hic reddit, ut in Sacre, Scrip. item 
alveare, in Hederic. P. 





Leonmpsr ALexanpaini—i. Mayreec,] Vituperat Leonides astre 
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logos, tanquam vanos et falsa praedicentes, quorum obstetrix fuerit 

insipientia, mater vero audacia, quippe qui propriam ignobilitatem 

rspectam non habednt. efxadn¢, vanue. wauddaro, obstetricata est. 
OPoEUS. deietny, dedecus et infamiam vestram. Bropakrus. 





* AutomeposTis—Il, 5. Zedov 0° Excxougoy Enrety paeny, wot td 
xevdv, ubs vacuum sit, xal tives al wovadec, et qué sint atomi. Ep. I. 
ad verbum reddendum. P. 





Arroris—1. Ausedis—] In hoc epigrammate describitur quae- 332. 
dam vetula vinosa baculo innixa, quae quum clam appropinqudsset 
ad lacum musti, poculum ingens secum afferens, guo vinum .ex-illo 
hauriret, ad poculum implendum se inclinans, praeceps in lacum 
voluitur. et extincta est. Amzedic, nomen proprium, 4 geAdzp7ros, 
mest amans,.70n épeidouévn tO Cparegdv yijone ent, x. t. A. jam la- 

tem suum. senectam sustenians baculo veae duce, 7A0e AcOoeddy 
éxi veobubig noua Ane Bdxyou, évit clam ad recens expressum 
laticem lactis Bacchi, [Angl. went. secretly to the newly | aleseac liquor tn 
a wine vat,|] zAnoouéivn xuxionenv xviixa: impletum tmmensam 
calicem. Brunckiys editit—— dud Aqvo0—Hona avety xdzdy 2An- 
Gauéva xviixa: et sic ad locum annotavit: ‘ Depravatam est secun- 
“dum distichon, quod, etiamsi scripseris 2x? Anvdv, et mAndouérn, 
“non andequeqre emendatum erit. Scriptum in cod. xaua xdxAp 
“ yuetv. In his verbis ulcus est :”? —quod T. Young felicissimé sana- 
vit, reponendo xuziozetny, [Angl. huge, fit for a Cyclops, quod in lec- 
tionem codicis, xdxAq zcelv, cujus nullus est sensus, facilé mutari 

patavit. xv autem hic brevis est. Vide Theocr. xi. 7. supra, 
p. 233. et Aristoph. Nub. 333. edit. Br. Caeterdm zojza, quod vul- 
go operculum sonat, idem est interdum ac xépua, potus, liquor, latex: 
ati ostendit H. Steph. eub voce xdua quod et ex analogid verum: 
nam 2tv0, bibo, in perf. pass. est wémopoe vel winwuce. 

5. Lpiv & devéoiu—] Sed antequam hauriret, vacillans manus defe- 
cit, atque illa, tanquam vetus nerois demersa, merum subtit profundum. 
Euterpe autem ponendum curavit ¢ defunctae mulierts sub sepul- 
chrum laptdeum, vicinum locis apricis vinum redolentibus, i. €. vici- 
num vinede. 


o 





Arncentanu—H, 1. Hod6On¢ nacvtav—] Amore captus fuist dives, 
Sosicrates. Ubi-notandum éodoua: in v. pass. ab égam, amo, signifi- 
care (non amor sed) amore teneor. [Vide Vol. I. ad p. 67. n. 2. et 
Coll. Gr. Min. ad p. 37. n. 1.] Sic autem haec Latiné fecit cele- 
berrimus Georgius Buchananus. 


Dives eras, et amator eras: nunc pauper, amare 
__ Es liber, praesens 6 medicina fames. 
, Quae te delictas dulcemque vocabat Adonin, 
Menophilc, nomen nunc rogat illa tuum. 
Qui genus? undé domo? jam te docet usus, opinor, 
Quod cui res deerit, nullus amicus erit. 


° 
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Arumum—1. ‘Edxe gdiav—] De matre, quee ferro jugulata, 
infantem filium ad sugendum invitat. Trahe, 6 méselle, d matre, quam 
non ampliis mammam emulgebis: trahito postremam scaturiginem 
mortuae. ee matris charitas ef in 
inferno sobolem nutrire vel curare didicit. Ossorozus. Sequens Web- 
bii versio Anglica laudatar in libello eleganti supra citato: Essay on 
the Principles of Translation, p. 156. edit. 2dae. 


Suck, little wretch, while yet thy mother lives, 
Suck the last drop her fainting bosom gives ! 
She dies :—her tenderness survives her breath, 
And her fond love is provident in death. 





Arottmarn—tl. Ay pév dxéyvta—] Hic significat adulatorem in 
- oe aliquem laudantem, plus detrimenti afferre, quam detractorem. 
Notabis autem loquutionem Graecam, %60c xaxdc we Aéyory. Onso- 
Porus. —ouvdéy ddtxeic we Durissima caesura,— quid substituaam 
hescio. T. Youne. H. Grotius sic vertit: 


Si de me absenti is male, nil nocet: at si 
Praesentem » te mal scite loqui. 





Oxestar—1. Au6alvov ‘Edixdva—] Commendationem laboris 
et sedulitatis hoc epigr. complectitur: quod ardaus labor sapientiae 
dulcissimum fructum hominibus non instrenuis retribuat. Versiculi 
juvenibus diligenter discendi, quoe sic transtulimus: 


Feessus es  pasieg Helicona, sed indé repletus 
Dulcaa Pegaset pocula fontis habes. 

Est sophiae via dura: sed alta cacumina nactus, 
Tandem Pieridum munera grata feres. Oxzs. 


Sic Hesiodus: Oper. et D. 287, qq. 


Tv wiveoe xaxdtyta xai Caddy ere e000 
“Pridtos dldyn pev bd0¢, dra & eyyhOs vater. 
Ins & dgetis Wodrca Peot wpond ooGev Wynxav 
AGavacor paxgds 2 xai BQAt0¢ ofuoc ew aber, 
Kat tonzvs td xgostov: éxv 0° ele dxgov Fxnat, 
Prisin & neta rider, yorexn KEQ eov0a. 





Lucramt—II, 1. ZIatéae we—] Puer loquitur, vetans ne quis ipsius 
mortem defleat, propterea quod tametsi parim temporis vixerit, 
- parim etiam malorum hujus aerumnogae vitae gustaverit. Est 
epigramma multae elegantiae. Ossoroeus. “Ill. 1. ed xpd rowdy 
Sortunatis, felictbue. P. 
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Lucnin—I, 1. Lavi gedodxijAvyy,] In Marcum venatorem, qui, 384 
aullé praed4 capta, ipsos canes Pani et Nymphis suspensos dedica- 
vit. pidodajAryyt, amatori cavernarum. odgeopautadt, he agar 
montes. Ovopéveede, quibus apri interfectt sunt. Idem. ” &vdov, in antro 
puta. Jacoss. “Auadouddes, dua dovoty. P. : 


Hl, 1. ‘Pdyyos Fyov—] Tale quum rostrum habes, &c. Angl. With 
Pepe ll oon Ish ag = 

3. —tle Neipxid60s,] De Narcisso vide Coll. Gr. Min. ad p. 30. 
n. 22. Lepidissimum quidem epigr. Narcissus se in fonte conspi- 
catus mortuus est: ta quoque, si idem facis, morieris, sed ob ceusam 
toto coelo differentem. 


“It, 1. Tas ep¢yas,] Crines non tinxisti quidem, sed nigros emisti 
é » -20, ~0, imperf. sicut aor. 1. med. Vide supra p. 133. v. 
658. éxdécar et Vol. I. p. 106. L 24. @dve. P. 


IV, 1. —é xdivexds—] Medicus Marcus heri tetigit lapideum Jo- 
vem, et quamcis lapis et Jupiter est, hodie effertur. Contumelia acer- 
ba in malos Medicos. ” Nempe, Jupiter mortuus effertur sepelien- 
dus. Infra, IX. Magnus, medicus.—resuscitaturus etiam mortuos. 
Vide Br. Ana. T. if. p. 304. ubi Magnus Medicus talia dicit de Galeno, 
scil. vivos detinuisse ab Acheronte. P. 





Cerzatu—1. OJ cd Aéyeev—] <Auctor hcc epigrammate carpit 335 
et deridet qnendam rhetorculum, verba inusitata, obscura et obso- 
leta affectantem, dicens hanc non veram esse rationem declamandi ; 
sed oportere mentem verbis subjicere, et phrasin communiorem 
facere, ut quae dicat ab audientibus intelligantur. Nam xagdénua, 
on insignia hoc loco verba intelligenda sunt, sed monstrosa potius, 
it tgnota, et a quotidiano sermone abhorrentia. Oxsororvs. 

2. —edergv-] Hujusmodi infinitivos sine ¢ subscripto scribi vo- 
lant Grammatici quidam, inter quos doctus Gallicus Nov. Methodi 
auctor, [p. 227. edit. Paris. 1754.] quia ypvdovv, non yguvol'y. Sed 
libri omnes .mpressi contra hoc faciant. T. Youna. evfjrwes uere- 
TEy, est feltcs aliorum tnitatione declamare. rey xovabez, Oblec, 
x2id gute, verba sunt Homerica; et ponuntur bic, ut loquenter Gram- 
matici, materialiter. Osserorus. ” Non reddenda.” Hec epigr. sic 
imitatus est HN. Grotius : 


Itala protuleris si qui recondita verba, 
Non ideo prides lous disertus erts : 
Nec Maro continus fiet qui dicat aquai, 
Et cujum, quianan, forsit, et indigetes. 
Mentem praecipué poscit sibi pagina; verba 
Talia, quae possint absque labore capi. 





Nicancni—1. His ‘Pédov—] De quodam quaerente ex vate 
Von. Il. 31 
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Olympico, num feliciter sit in Rhodum navigaturus. Responsio satis 
evidens est; et continet salsam vituperationem astrologorum. 
“ Olympicus nomen proprium. P. 





$36. Pattapas—Il, 1. ‘O Zevs—] Hoc ita reddidit H. Grotius: 


Ab Jove pro flamméd data nobis altera flamma est 
Femina, at 6 si non illa, nec ila foret. 

Sedari tamen illa potest cito : femina nunquam, 
Undique inardescens, undique semet alens. 


Il, 1. Hada ‘Opngos—] Ita hoc vertit H. Grotins: 


Femineum genus omne nocens. Ita censet Homerus: 
Grande malum moeeha est, grande pudica malum. 
Multas esse neces Helene dat adultera: verim 
Casta dat et multas Penelopea neces. | 
Ilias immensum carmen versatur in und ; 
Unaque Odysseae femina materia est. 


$37. VI, 1. Sxyv2j nas 6 Beos,] Ita hoc expressit Sam. Johnson: 


Vita omnis scena est ludusque: aut ludere disce 
Seria seponens, aut male dura pati. - 


VII, 1. EAxdoc] Expreesum videter ex anonymo. Br. 639. [Vot. 
Ill. p. 286.] T. Youna. Distichon anonymi sic se habet: 


Enuis xai ov Ti yn, péya yalgete cov Auév’ edger. 
Ovdev duce xf dpiv: natlece cous per’ Eué. 


Quod quidam sic Latiné reddidit : 


Invent portum ; Spes et Fortuna valete: 
Nil mshi vobiscum ; ludite nunc altos. . 


"Ver. 4. ‘T6pusr7jv—] Coniumeliosas paupertats d-vitias fugie, 
sive aversor. P. 





” Turopori—1. ‘Epuoxodtns—] Hermocraies nasi »—zapefdueba, 
tribuimus longiora—tbrevioribus—Jacoss. Vide supra p. 335. Amms- 
ant II. 2. ucxporégny. P. 





$38. Acarmus—I, 1. Drediwv ef pidéec—] Simulato quodam discessu, 
dicit cognédsse se amari ab amic4 sua, his verbis. Properans num 
amaret me perdiscere pulchra oculis Ereutho, tentabam cor wit 
to astuto. Ossororvs. ibo tn peregrinam quandam, dixt, regwonem. 
Mane autem, pulchra puella, (pzvex0g Salmasius reposuit, é Vat. pro- 
cul dubio, membran4. Vulgo legitur Aétw: et in versu praecedenti 
sivd nav xOdva, pro tw’, pny, xOdva. Baunce. dptixos, per Sye 





/ 
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tolen pro dgttxouc, est epitheton -pulchritudinia, quasi dicas, inée- 332. 
ger pedibus. Sic Odyss..%, 310. xaddg' te xat doztnoc, pulcher e 
sanus pedibus. Sermo est de Marte, in opposito ad claudum Vulca- 
num, et minus formosum.] nostri recordationem habens amorie. Vel, 
ut T’, Young, Mane integra, nostrique amoris memor. 

6. — xaé edadéxsav Porguy tonte xdunc,| fonts, licentid pro &- 
Onte. T. Youna. e¢ bené compesitae cincinnum disceraett comae, 
_ 1. —éyoh dE—] ego autem, tis ods BondumecOre, ut qui aegre persuae 
sus fuertm. [Sic Theocr. i. 85. —dvéegee tis—xali dudyavos édat.] 
Supaty Bountoyivgy— oculo delicato annut me mansurum. Fekx 
quod ad amorem sum: yao didane ele weydiny yoouv coito, to Ady. 
tov éusvicivoy dvicac. [Brunckius ante xdvtov subaudit péddov.] 
Angl. For I granted, as a great favdur, what of all things I was eager 


el 


fo accomplish. 


HI, 1. Lol, udxag—] Tibi, beate capripes, in locum editum prope 
littus, hircum hunc aliquis dedicavit, O duplicis dux venationis, mari- 
nae scil. et terrestris. dyéza, Dor. pro jyéta, ab yétye, dux. ” Pan. 

2. Tov todyov,| Hoc ex certissim4 emendatione viri longé om- 
nium doctissimi R. Porson reposui. Mss. cdv toc yor & dic das Lyer’ 
adOngodvvac. Br. tdv todyov éx dibcds kvOeto Pnoodtvas. Subaudi- 
tur sutem dvi6yxé tic— nempe in Iittore suspendit. 'T. Younc. ” Ver- 
sus inter 2. et 7; pro parenthesi habendi sunt. Vide Jacobs. P. 

3. —xadcogsov—] xadzopiSes sunt canes Spartani, canes Amy 
claet; nam Amyclae orbs Laconica in qua educati Castor et Pollux. 
étade est vox Homerica; 3. sing. aor. 2. inserto v, pro fade, Aeol. 
et mutato spiritu pro #2, 2 verbo ddéw, unde dvddow, placeo. 
[Vide Iliad. &, 340. 9, 647. et Odyss. a, 28,] év GoBcorg, in undis. 
xadausvtae xduvor, piscator laborans. Nel6pa MoyEequy Caynvobodwy, 
funis eorum qui cum aerumnd jaciunt sagenam. " edade—vide supra p. 
106. v. 1083. p. 253. v. 7. ubi Perf. Med. esse dicitur. Vide et-Heyn. 
Iliad. ad loca citata, et 4, 173. Excurs. i. ad ¢. v. 203. ii. c. v. 384. Haec 
vel aor. 2. vel perf. med. esse videntur, prout loca postulent. P. 

1. ArvOeto se Kiedvixos,] Cleonicus autem alle erat qui dedicandum 
¢uractt— hircum scil. supradictum ; [a@vGero sine augm. pro dvéGe- 
zo et in voee med. dvariGeuce reddi potest dedicandwm curo,] éxet 
xas Hvve Oveiov kyporv, quoniam ille perfectt venaflonem marinam, 
et lepores saepé sectabatur. 


i] 





Pavtr Suantiuro—lI, t. Otre g6dov—] Pulcherrimé Propertius: 
{ Lib. i. Eleg. ij.] Quid juoat ornato procedere, vita, capillo? Kt tenues 
Cod veste movere sinus? Aut quid Oronted crtnes perfundere myrrhd ? 
&c. T. Youna. Et puicherrimé Thomsonus: [Autumn, v. 204.] 
—Loveliness Needs not the foreign aid of ornament, But is, when wun- 
adorn’d, adorn’d the most. Quod putat T. Young é Plauto expres- 
09 : Pulchra multer nuda ert, pa purpurata, pulchrior. Moat. Act. 
i. Sc. iii. 131. 

2. —ALH06A7jrov,| ALOdGAntoe xexpvpada sunt vittae vel redime- 
cula lapidibus-pretiosis, seu gemmis, ornate. Vide Vol. I. ad p. 99. n. 5. 

3. —ovdé—] Ordo est: odd? youdds xoutfer dylatny ois daex- 
THTOV TOYS. 

&. —vaxivOog] hyacinthus, nomen fleris et herbae, est etiam, ut $39 
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$89 hic, nomen gemmae coloris hyacinthini. Ivdqin Ud xtvO0c, Eedica 
gemma: de qua vide Plin. Lib. xxxv. cap. 6. (L. xxxvii. c. 9. 41.) 

6 sin} Pro div. Aoyadec, ocule. Vide Suidam et Hesychium 
hac voce. Bruxcx. : 

8. —xedtdc 2pu Tlaginc.} Cestus est Veneris. Vel sunt Cestus 
Veneris, i. e.-haee quae proximé memorantur eandem habent potes- — 
tatem quam Cestus Veneris; vel revera sunt quae Homerus hoc 
nomine appellat. (Vide Iliad. &, 214,} De &pv, vide supra ad Ocd.- 
Tyr. v. 9. p. 113. ” 7606, indoles. mores. 76209 donovia, morem suavi- 
tas, venustas,—mores groti.—‘*Vulgatum 2f6e0¢ ex Vat. Cod. in 
&% 70e0¢ mautatum. Hoc servavit etiam Suid. in xeérdc.” Jacozss. Ex 
EvOeos dguovtn Grotius vertit Corporis aetheriam compagem. P. 

9. Tovzas xadcv—] Omnibae his ego opprimor: oculis tuts solie 
demulceor, in quibus blanda quaedam spes degtt. Haec autem ita 

* __ optime reddidit H. Grotius : 


Nec sertis rosa dulets eget ; nec veste decord, 
Gemméferis opus est nec tibs reticulis. 
Candidior rubri baccd tu littoris: aurum 
Provocat tmpexae gratia flava comae. 
Ardentes spargtt radios hyacinthus, ab Indis 
Qué venti: est oculis sed minor ille tuts. 
Corports aetheriam compagem et roscida labre, 
aec Veneris cestum, #1 voco, jure voco. 
Omnibus his pereo: sed enim solantur ocelli ; 
Constituis sedem spes ubi blanda suas. 

Ii, J. Latynae—] Hic vita hominum eleganter comparatur ludo 
talario, vel ejusmodi cuivis. Omnia haec quidem lusus sunt. At 
Fortunae deversus impetus temerartts his jaculis rutt, &c. ” An, —teme- 
rarits hts jactibus similis est ? Enqeprc, similis, éupégouct, similis sum. 
Lex. Hed. &c. Vel feror. P. 

5. Aévéouev dj—] Angl. Truly that man is entitled to our praise, 
who, both tn Life and at play, sets proper bounds to hts joy antl his 
grief. Haec ita interpretatus est fr rotius : 


Lusus, ais, sunt haee: sed in his fortuna triumnphat, 
Nec qudm tesserulae plus rations habet. 
Aspicis humanae casus tn tmagine vilas ; 
Tam subttd victor, tam ctld victus eris. 
Magnus is, in vitd pariter lusuque, dolort 
onere gut novtt lactitiaeque modeen. 
Il, 1. Kade tea xaghevincs—] Ita hoc reddidit H. Grotius - 
Virginitas pretiosus honos : sed vita periret, 
St foret 1m cunctis virginitatie amor. 
lbus uxorem socia ttht: sic dubts orbs 
ro te hominem, purus turpis adulteris. 
Atgue ita Sam. Johnson : 
Pulchra ef virginitas intacta : at vita pewet, 
Omnes 31 vellent virgintiate fret. 
——— fugiens, servatd contrahe lege 
ongugium, ut pro te des hominen patres. 
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IV, 1. Odvoud poe...) vé dé sodco; an ut intelligatur—def 1é- 339 
vev; T. Younc. Certé, vel tale aliquid. Silentiarius hic bene 
deridet vanas et magnificas inscriptiones, qrae saepé adhaeren 
“saxis cigerum custodibus” obscurorum hominum. Vide supra ad 
p. 324. Callim. II. 


V, 1. HrOade IMepiséav—} In hoc epigrammate poéta alludit ad 
Sarcophagum, qui cineres Homeri contipere dicebatur ; et qui tunc 
temporis, kmperante scil. Justiniano, in insuld Io adbuc existere 
credebatur. - Cujusdam Sarcophagi reliquiae in urbe Petropoli hodie 
asservantur, nuper illuc a Classe Russic4 ab insula marits Aegaei ad- 
~veetae, quae hujus ipsius Sarcophagi putantur. Vide supra Note 

rum p. 9. . 

3. £2 & Syn] Et si insula, quum sit parva, tantum cepit virwn, 
[yade, sine augm. pro Zyade, aor. 2. 8 yavddva, capio, " et xd fw.'"] 
ne hoc mireris, &c. etentm errans soror quondam Delos [Vide Coll. Gr. 
Min. p. 46.] excepit Apollinem Latonae filtum da doloribus Matris. 
Caeterum lubet hic adjicere @ieveZov istud, quod in Homeri hono- 
rem, diu post mortem ipsius, lis incolae scripserunt. [Vide Vitae 
Homeri Herodoto vulgs adseriptae cap. 12. ] (36.) “ Br. Ana. T. mm. 
p. 256. Anon. 500. 501. P. 


Evocde trv teony xepadry xate yala xarineret, 
Arvdoay sowoy ‘xodurtopa, Petov ‘Onnoov. 
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I, 1. Kaddedan—] Ingaeteris quos vidi libris editis, post versum 340, 
septimum, inseritur alius, viz. ‘“Aguovdny maéaté: TTolAvuva ddxev 
dodgals- quod supervacaneum est: nam videtur fuisse consilium 
auctoris, quicunque fuerit, singularum Musarum inventa singulis 
versibus absolvere. “At in muneribus Musis tribuendis minime 
inter se conveniunt veteres. Jacoss. Infra, Il. 7jv 62 zaptaGy, odt0¢ 
SBacds yodvos, scil. Idem. P. 


Hil, 1. Af) piga—] yagdfouar hic regit accusat. cum dat. et sim- 
pliciter significat dwpotvuar. Vide H. Steph. ad vocem. 

3. Lowel pot, el vé 7 Evers) In lapide legitar: et te dzets. ” [ee 
wis vets. J.J" Sed oyé» vix est in usu nisi in aor. — Satius mihi vi- 
sum reponere ef t¢ y Zyes. Broncx. Sed ye otiosum videtur ; 
quare malo lapidis lectionem. T. Youne. tégpav—] cinerem autem 
tnebrians, nihil aliud nisi kdwn facies. Sic, in Evang. Joan. ix. 6 
éxotn6e Anidv éx tod AtOuasos. Vide Coll. Gr. Min. p. 78. (104.) 
Anacr. iv. ” Vivus loquitur.—Marmoris auctoritas in hac re nulla. 
Solebant enim seriori tempore,—vetera Epigrammata cippis inscul- 
pere Jacops.—el ti Pélece yogeéar. Vat. C. et Plan. Ipzu,et Boscu. 


IV, 1: ‘Hf géc—] De quodam, qui habuit valdé grandem nasum, 
quem ad multos usus idoneum instrumentum esee dicit. Extat dia- 
logus in puerilibus colloquiis ab Erasmo ex hoc epigrammate lepide 
et jocosé formatus, ex quo facilé haec verba intelligis. Ossororvs. 
Hoc epigr. satis quidem ridicalum, ita vertit H. Grotius: 


”“ 


341. 


342 
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Castorie est nasus litmus arm sterftt, ct idem — 
Cam metitur falz est, cum foditurque liga 
oo navigtts, vertendo vomer %& arvo, 
amus apud ptsces, fusecina coentpetis. 
Indé dolabra rates pangentibus, nes fabris, 
Marra est agricolts, marculus ante fores. 


Castore viventum nemo est instructior, unue 
Cut suse offictum nasus ad omne valet. 


V, 1. ‘pe delv—] Templa deorum aperta sunt bonis homintbua, 
[dvaxéntatat, pro dvaxenétadcat, Vide Vol. 1. ad p. 214... 10, 
zoe, dos, contr. os. Vox Ion. idem notans, quod 2} ypeda.] 

2. tHe dpetis—] oddév dyos waco eis dpetis, nullum scelve 
tangit virtutem. De datopat, tango, vide Vol. {. ad p. 39. n. 8. et 
de aor. in hoc sensu, ad p. 19. n. 6. " &yog saepe offensio est adver- 
sum ritus et caeremonias. Vide Vol. I. p. 38. 1. 25. P. 

3. ‘Ootes & oddody Ht09,] Ze scil. T. Young modesté proponit: 
gzave 0° o¥Lody—quod minimé aspernandum. ” Sed oddedy 7rog de 
persona dici potuit, ut xax7] gory, novnpds vops, et similia. Jacons. P. 

4. —dojua dtacvduevos.] Angl. by sprinkling thy body. ” Hane 
conjecturam Eldikii recepit Brunckius pro vulgata corrupta, Puvz2)y 
éxviwet duc wracvduevov. P 


IX, 1. Addas é 6cddcov—]} In Ladam.cursorem, cujus tanta vel 
tam divina erat celeritas, ut dicere impossibile esset utrum saltavit 
an volavit per stadium. bare < fai 

3. ‘O wopos—] Distichum hoc posterius restitui ex duobus paro- 
diis, Nicarchi xxvi. Br. T. if. p. 355. et Incert: Br. cvi. Zdgapov, é 
conjecturaé. T. Younc. Ingeniosé admodim. Hoc Incerti scriptum 
est in quendam Periclem cursorem, cujus @nfa erat segnities, ut in- 
certum esset ufrum moveret an sederet. Strepitus ad carceres aw- 
diébatur, altus victor coronabatur, et Pericles ne digitum qui pro- 

essus erat. Quod hyperbolicé dictum. Graeca sic se habent : 

Tom. hii. p. 171.] 


Td 6cddcov Tegexrne etic’? UWoauer, ele’ exdOnto, 2 
Ovdels old ev Sane. feintoine Boadur ie. , 
‘O wopos hv Fon). nyyoe ev ottabe, xad Ctepavodro 
Adios, xai Flequxrre dolizeviov. ov mget6n: 
Visum.est adjangere istud quoque Nicarchi: lepidissimum quidem 
id, et ridiculum satis: mediocrifer autem Graecé docto non egens 
interpretis. ; . 
Inzvods tow yoaiy ela? Exdvoev, ete’ dxbtviter, 
“Oddele yevewxer Datudvioy td td yog. 
‘Oo jae Tv ziv0e7oos év oba0., zal Oceparvolro 
‘HI Oogds, of & HdAce tev paxdy ndepinisay. 


XV, 1. Hy viog ddde xévng-] Hoc ita vertit S. Johnsonus 


Mé miserum sors omnis. habet ; florentibus annis 
Pauper eram, nummis diffuit arca senis : 

Queis uti poteram, quondam Fortuna negavit, _ 
Queis uii nequeo, nung mihé prachet opes. 
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XVI, 1. O%vog zai—}j Hujus.epigrammatis duplicem paraphrasin 
labet apponere; indicante t- Young. Balnea, vina, Verms corrum- 
punt corpora nostra. Sed fackunt vitam bainea, vina, Venus. Anth. Lat. 
"Wine, women, warmth, against our lives combine. But what is life 
without warmth, women, wine. Darwin. Vide Blackwell's Enquiry 
nto the Life and Writings of Homer ; Vol. §. p. 10. et Vol. IL. p. 61. 
"S. 8. p. 110. 8vo. 1735. 


XVII, 1. Dav cd neqeerdv—] Ka Sam. Johnsonus : 343 


Quod nimium est, fit ineptum ; hinc, ut dixére priores 
Et melli nimio fellis amaror inest. . 


® . | 

XX, 1. Zed Baoired,] Vide Vol. 1. ad p. 208. n. 4.—xad edyoud- 
vets xat dvevxtors, Angl. whether we pray for them or not. ” Plato. 
Alcib. n. T. v. p. 85. Bipont. p. 143, Steph. T. ii. P. 


XXII, 3. Ovx’ dvou’—] Extat, inter multe splendidissima antiquae 
artis monumenta, apud Carolum Townley, Homeri caput Batis effos 
snm eximiae pulchritudinis. Basi recentiori inscripta est pars hu 
jus epigrammatis. T. Youno.. My xore 6v— Nunquid tuorum car- 
minum gloriam Homerus habet? 


XXIII, 1. Tord to—] Putat vir egregias T. Burgess, doctissi- 
mtm Joannem Jortin [cuyus vide Lusus Poéticos] respexisse hoc 
yeh epigramma in parte posteriore sequentis inscriptig¢nis pul 
cherrimae : 


Quae te sub tener4 rapuerunt, Pacta, juventd, 
O, utinam me crudelia fata yoeent:. 

Ut linquam terras invisaque lumina solis ; 
Utque tuus rursim corpere sim posito. 

Le sequar; obscurum per iter dux bit eunti 
Fidus. Amor, tenebras lompade discutiens. 

Tu cave Lethaeo contingas ora liguore; 
Et cite venturi sig memor, oro, viri. 


Penultimum autem distichon posui ultimum, ad mentem ejusdem 
laudati amici; quod, sine dubio, efectum auget elegantissimi poéma- 
tis. Vide 4n Essay on the Study of Antiquities. 2d Edit. p. 59. 


XXIV, 1. Odx Mares, Ipéen—] Apud Graterum, p. 703. Gorium 
Tom. ii. p. 119. Epitaphium est puellae octennis. Brunck. 
__ &. OD yetuow—] Ita apud Shaksperium: Fear no more the heat of 344 
the aun, Nor the furions winter's rages. T. Younc. ” Cymbcline, iv. 2. 


a 





*,.* Non aegré feret Lector benevolus, si hisce in Epigrammata 
notulis adjecta invenerit duo poématia ejusdem amict, qui plerosque 
horum flosculorum ex Anthologia Brunckian4 decerpendi laborem 
in se humanissime suscepit. Prius expressum est é dramate nobi- 
lissimo Shaksperii, [King Lear, Act. i.] Hear, Nature, hear; &c. 
naperque in opere eleganti editum, Johannis Hodgkin Calligraphia 


296 NO'TAE IN EPIGRAMMATA., 


Graec&. Lond. 1794. Posterjoris argumentum sumitur a re levioris 
generis; sed utrum vera an ficta nil interest. Eleygans est epigram- 
ma, et ab auctore conscriptum, dam apdd Caledonios degeret ; 3 quo- 
rum quidem regio—“ Cirrhd procul et Parmesside lymphd.”” Musta 
vero non ignota. 


@2MA NOT. 
I. 


AAL & vipovta tov Poesy xoaen Dries, 
Axove dq viv ciode natogias d ods: 
SR daiuov, elye ngoveiGow Bidotas nove 

Ex code tiguvos dbavade joecy edx0v, 

Pvbuny pecayvat’, exeda yous adnxadiav § 
Avacve x@la texvonoe vd doe, 

Ey dé prox &€ dxevxrov Copatos, 

Pénvov nepuxds ynpobodudy stodely 

ye & Ur’ dudyan tiwe texrvovddac Bolpoc, 

pea oh alel xai nixgac yolre yéuor, 10 
pied Gleapous éyzagarritw taye 
petony, Aaveayou Avany ploor 

iiss da Dlow dw angled A cdg det 

Adoxas Babetac pacts Raonter 

Krddv & dxdvesov, cov te peso nove 86 
ysahintg wldetel nab navayeld re téxog 

‘Ono éxaupny tHdde t7¢ duagr tae, 

TTaboved +’, dwi neg, dager nor’ expdOn, 


“Osp adOnw’ dEvtecoy e6ee Sd yparos 
Doviov dodxoveos, 4 téxvov dyagudeia. 20 
1. 
XOes wéds poe Roopipedxe Kala dovic 2 yapledta 
Todrou uev ee Epny, 20410. 


» 208 
ADD otxd Ociv~yesrhesy sBéhor wéde ade éptista, 
Kjjv ylvxcov cd plan’ elxodd xtc méLetoc. 


FINIS. 





Coraicenpa—Vol. J. Praef. p. xil. med. aptesstenee 1. r Heer 
Text. p. 49. 17. toledacy L. cokeverv.—p. 52. 32. oddc 1. ddéc. Haec, 
et alia, quae notata erint, corrigere proponimus, 


‘4h. 
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